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บทคัดย่อ 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ คือ (๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติ
ผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษาและการจารลงใบลาน (๒) เพ่ือ
ปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็น
ภาษาไทย (๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์
สุตตสังคหะ เป็นการวิจัยเชิงเอกสารโดยมีวิธีด าเนินการวิจัยคือ น าคัมภีร์สุตตสังคหะที่เป็นภาษาบาลี
อักษรขอมฉบับหอสมุดแห่งชาติปริวรรตให้เป็นบาลีอักษรไทยและแปลเป็นภาษาไทย มีการวิเคราะห์
คัมภีร์ในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจาร
ลงใบลาน วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตร และวิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์  
  ผลการวิจัยพบว่า คัมภีร์สุตตสังคหะ เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการรวบรวมพระสูตร แต่งโดยพระ
อริยวังสเถระชาวพม่าขณะที่อยู่ในส านักมหาวิหาร ไม่ได้เป็นพระพุทธพจน์โดยตรง ในประเทศพม่าให้
การยกย่องเทียบกับพระไตรปิฎกจัดอยู่ในกลุ่มพระสุตตันตปิฎก คัมภีร์สุตตสังคหะอักษรขอมที่ใช้ใน
การบริวรรต เป็นฉบับหอสมุดแห่งชาติ จ านวน ๘ ผูก  มีการแบ่งโครงสร้างออกเป็นหมวดหมู่  ๗  คือ 
(๑) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องทาน ๖ สูตร (๒) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องศีล ๖ สูตร  (๓) พระสูตรที่
พรรณนาเรื่องสวรรค์ ๕ สูตร (๔) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องโทษของกามคุณ ๕ สูตร (๕) พระสูตรที่
พรรณนาเรื่องกิจของฆราวาส ๓๑ สูตร (๖) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องการอนุโมทนา ๑๔ สูตร และ (๗) 
พระสูตรที่พรรณนาเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต ๑๘ สูตร รวมเป็น ๘๕ สูตร มีลักษณะการประพันธ์ ๒ 
แบบคือ (๑) การประพันธ์แบบร้อยแก้ว  (๒) การประพันธ์แบบร้อยกรอง  มีส านวนภาษาที่ใช้ ๓ ส่วน
คือ (๑) วิธีการใช้นามศัพท์ (๒) วิธีการใช้กิริยาศัพท์ (๓) วิธีการใช้อัพยยศัพท์ มีการจารเป็นบาลีอักษร
ขอมลงในใบลานและการเก็บรักษาไว้ที่หอสมุดแห่งชาติ มีชื่อว่า คัมภีร์สุตตสังคหะ เพราะยุคนั้นไม่มี
ตัวพิมพ์อักษรขอม ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตจากบาลีอักษรขอมเป็นบาลีอักษรไทย และแปลเป็น
ภาษาไทยเสร็จเรียบรอยแล้ว   
 วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตตสังคหะ 
แบ่งออกเป็น ๘ ผูกเช่น (๑) ผูกที่ ๑ พระอริยวงส์พระเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความ
สอดคล้องกับพระไตรปิฎก และอรรถกถา โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎกมาอธิบายในอรรถกถา และ
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คัมภีร์ฎีกาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นเช่น  ในกาลทานสูตร ค าว่า  กาลทาน ในอรรถกถาอธิบายว่า 
กาลทาน หมายถึง ยุตตทาน คือ การให้ที่เหมาะสม  (๒) ผูกที่ ๒ เช่น อุปาสกจัณฑาลสูตร ค าว่า 
อุบาสกน่ารังเกียจ  ในอรรถกถาอธิบายว่า อุบาสกน่ารังเกียจ หมายถึง อุบาสกชั้นเลว (๓) ผูกที่ ๓ 
เช่น ในฉัตตมาณวกวิมาน  ค าว่า กามราคานุสัย  ในอรรถกถาอธิบายว่า กามราคานุสัย หมายถึง  
กิเลสที่นอนเนื่องอยู่ในสันดาน  (๔) ผูกที่ ๔ เช่น ในเทวทูตสูตร  ค าว่า นายนิรยบาล  ในอรรถกถา
อธิบายว่า นายนิรยบาล หมายถึง ผู้ท าหน้าที่ลงโทษสัตว์นรกเป็นต้น  (๕) ผูกที่  ๕ เช่น ในสูกรโปติกา
วัตถุ ค าว่า ตัณหา ๓๖ สาย  ในอรรถกถาอธิบายว่า ตัณหา ๓๖ สาย ได้แก่ ตัณหา ๓ (กามตัณหา 
ภวตัณหา วิภวตัณหา) อาศัยอายตนะภายใน ๖ (๓ x ๖ = ๑๘) อาศัยอายตนะภายนอก ๖ (๓ x ๖ = 
๑๘) ได้กระแส ๓๖ สาย (๖) ผูกที่ ๖ เช่น ในโลกานุวิจรณมหาราชสูตร ค าว่า อยู่จ าอุโบสถ ในอรรถ
กถาอธิบายว่า อยู่จ าอุโบสถ หมายถึง อธิษฐานอยู่จ าอุโบสถศีล คือ ศีล ๘ เดือนละ ๘ ครั้ง (๗) ผูกที่ ๗ 
เช่น  ในมหาสมยสูตร ค าว่า เมตตาและกรุณา  ในอรรถกถาอธิบายว่า เมตตาและกรุณา หมายถึง 
เหล่าเทพเทวดาที่เกิดด้วยอ านาจเมตตาฌานและกรุณาฌานที่เคยบ าเพ็ญมา  (๘) ผูกที่ ๘ เช่น ใน
ตุวฏกสูตร  ค าว่า รากเหง้าแห่งกิเลสเครื่องเนิ่นช้า  ในอรรถกถาอธิบายว่า รากเหง้าของส่วนแห่งธรรม
เป็นเครื่องเนิ่นช้า หมายถึง อวิชชา อโยนิโสมนสิการ อัสมิมานะ อหิริกะ อโนตตัปปะ และอุทธัจจะ 
เป็นต้น 

วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ แบ่งออกเป็น (๑) คุณค่าทางสังคมเรื่อง
ทาน (การให้) มี ๖ สูตร เช่น ในกาลทานสูตรเป็นต้น เพราะทาน หรือ การให้เป็นเบื้องต้นของการ
เสียสละของบุคคลในสังคม เมื่อมีการให้สังคมก็จะมีความรักความเมตตาต่อกัน (๒) คุณค่าทางสังคม
เรื่องศีล (ศีลธรรม) มี ๖ สูตร เช่น ในมหานามสูตรเป็นต้น เพราะถ้าบุคคลรักษาศีล ๕ หรือ ศีล ๘ 
สังคมจะมีแต่ความสงบสุข และความเจริญรุ่งเรืองยิ่งขึ้นไป (๓) คุณค่าทางสังคมเรื่องทางแห่งสวรรค์ 
(ทางแห่งความดี) มี ๕ สูตร เช่น ในธัมมหทยวิภังคสูตรเป็นต้น เพราะถ้าบุคคลถวายทาน รักษาศีล  ๘ 
จะเป็นทางท่ีจะด าเนินไปสู่สวรรค์อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  (๔) คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษ
ของกามคุณ (ทางแห่งกามคุณ) มี ๕ สูตร เช่น ในเทวทูตสูตรเป็นต้น เพราะถ้าบุคคลประพฤติ
อกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ จะเป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเสื่อม (นรก) อันไม่เป็นคุณค่าทางสังคม
โดยส่วนรวม (๕) คุณค่าทางสังคมเรื่องกิจของฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน) มี ๓๑ สูตร เช่น ในปรา
ภวสูตรเป็นต้น เพราะถ้าบุคคลไม่เลี้ยงดูมารดาบิดาซึ่งเป็นหน้าที่ของตน  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่
ความไม่เสื่อม (นรก) อันไม่เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม ในทางตรงกันข้าม ถ้าบุคคลเลี้ยงดู
มารดาบิดาก็จะมีความเจริญไม่มีความเสื่อมเลย  (๖) คุณค่าทางสังคมเรื่องการอนุโมทนา (บุญ) มี ๑๔ 
สูตร เช่น ในนิธิกัณฑสูตรเป็นต้น เพราะถ้าบุคคลจ าแนกทานแล้วให้ในบุคคลต่างๆ  เป็นทางที่จะ
ด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข เมื่อละโลกนี้
ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์  (๗) คุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต (หน้าที่ของบรรพชิต) มี 
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๑๘ สูตร เช่น ในอันธกวินทสูตรเป็นต้น เพราะถ้าภิกษุผู้บวชใหม่ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการ เช่น 
ส ารวมในปาฏิโมกขสังวรศีล เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญอันเป็นคุณค่าทางสังคมและทาง
พระพุทธศาสนาโดยส่วนรวม   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ง 

Research Title: Suttasangaha : Transliteration Translation and 
Analysis  

Researchers:  Dr.Viroj  Koomkrong 
Department: Mahachuralokornrajavidyalaya University 

Palisuksabuddhagosa Campus 
Fiscal Year:  2559 / 2016 
Research Scholarship Sponsor:  Mahachuralokornrajavidyalaya University 
 

ABSTRACT  

This research is of three objectives: 1) to study Suttasangaha in terms of 
the history of an arranger, its structure, contents, characteristic of compilation, literary 
style and its inscription on palm leaves, 2) to transliterate Suttasangaha from the 
original Pāli in Khmer to Pāli in Thai language and then to translate it into Thai 
language and 3) to analytically study its consistency with the Sutta compiled in 
Suttasangaha. The research type is documentary. Researcher had taken original 
Sattasangaha scripture written in Khmer-pāli from national library then transliterated 
into Thai-pāli finally again translated into Thai language. An analysis of biography of 
author, its structure, contents, characteristic of compilation, literary style, inscription 
on palm leaves, its consistency with Sutta and social value found in scripture were 
included. 

The research findings were that Suttasangaha is the scripture in which 
Suttas were compiled by a Myanmar Buddhist monk named Ariyavangsa while living 
in Mahāvihāra about 13th century A.D.; it was not included in Buddha’s teachings. In 
Myanmar, it has been honoured as same category of Tipitaka, grouped in Suttanta 
Tipitaka. This Suttasangaha, composed of 8 volumes, taken from national library has 
been classified into 7 groups: 1) 6 Suttas are concerned with giving, 2) 6 Suttas are 
focused on precepts, 3) 5 Suttas are devoted to explanation of heaven, 4) 5 Suttas 
are referred to harmful aspects of sensual pleasure, 5) 31 Suttas are concerned with 
householders’ activities, 6) 14 Suttas are explained about rejoice of merit and 7) 18 
Suttas are focused on the ascetic practices. Totally 85 Suttas are calculated. Its 
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characteristic of compilation contains 2 types; 1) prose and 2) poem. It has 3 literary 
styles; 1) usage of nouns 2) usage verbs and 3) usage of indeclinable vocabulary. The 
inscription with Khmer-pali characters has been written on palm leaves preserved in 
national library of Thailand named as Suttasangaha. Researcher had transliterated 
from Khmer-pali version into Thai-pali then finally translated into Thai language 
again. 

In the analysis of its consistency of Suttas compiled in Suttasangaha, 8 
volumes have been divided into; 1) in the first volume, Suttasangaha compiled by a 
Myanmar Buddhist monk named Ariyavngsa obviously showed its consistency with 
Tipitaka, commentaries by selecting significant words in Tipitaka to explain in 
commentaries and sub-commentaries which provide clear comprehension for 
example in Kāladānasutta, the word ‘Kāladāna’ etymologically signifies ‘Yuttadāna’ 
in commentaries which means the proper giving, 2) in second volume such as 
Upāsakacaṇḍhālasutta, the word ‘Ugly Upāsaka’ etymologically means the worst 
Upāsaka in commentaries, 3) In third volume such as Chattamāṇvakavimāna, the 
word ‘Kāmarāgānusaya’ refers to defilement in inborn trait in commentary, 4) In 
fourth volume such as Devadūtasutta, the word ‘Nirayapāla’ means a person who 
performs his duty on punishing men in hell, 5) In fifth volume such as 
Sūkarapotikāvattu, in commentaries, the word ‘36 kinds of thirst’ refers to three 
types of craving (Sensual craving, existence craving, non-existence craving) hinging on 
6 internal sense-fields (3x6=18), hinging on 6 external sense-fields (3x6=18) totally 36 
streams, 6) In sixth volume, in Lokānuvicaraṇamahārājasutta, in commentaries, word 
‘observing of Uposatha’ means making resolution in taking precepts; 8 precepts, 8 
times in a month, 7) In seventh volume, in Mahāsamayasutta, word ‘Mettā and 
Karuṇā’ means deities who were born by power of loving-kindness and compassion 
meditation cultivated in previous lives, 8) In eighth volume, in Tuvaṭakasutta, the 
word ‘roots of diversified defilement’ means the root of diffuse Dhamma, it basically 
refers to ignorance, distracted attention, pride of self, non-moral shame, non-moral 
fear and distraction etc. 

In analysis of social value in Suttasangaha, it was divided into;1) 6 Suttas 
are concerned with social value on giving (dāna) such as in Kāladānasutta, this giving 
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moral is basic sacrifice of people in society. With giving, loving-kindness will grow 
peaceful society, 2) 6 Suttas are focused on social value on precepts (morality) such 
as Mahānāmasutta. It is true that moral people with five or eight precepts will 
develop society in correct way, 3) 5 Suttas are devoted to social value on ways of 
heaven (good ways) such as Dhammahadayavibhangasutta, it shows that those who 
always give and observe eight precepts will reach heaven or developed world, 4) 5 
Suttas are explained in social value on disadvantages of sensual pleasure such as 
Devadūtasutta presents ways to avoid 10 unwholesome actions which leads to 
decline or even the worst to society, 5) 31 Suttas are concerned with social value on 
householders’ activities or duties of people  such as Parābhavasutta etc. it presents 
duty of children to take care their parents which lead to no degradation, in opposite 
with looking after their parents, children will gain a lot of advantages, 6) 14 Suttas are 
focused on social value in rejoice on merit such as Nidhikaṇḍhasutta presents the 
kinds of persons who should be offered in order develop themselves which provide 
social value. They will be happy in this world and next life, 7) 18 Suttas are 
explained in social value on ascetic practices or duty of ascetics such as 
Andhakavintasutta advises new ordained Bhikkhus to follow 5 dhammas such as 
restraint by the monastic code of discipline etc. which lead to development and 
prosperity. This signifies great values to society and Buddhism. 
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กิตติกรรมประกาศ 

งานวิจัยนี้ส าเร็จได้ด้วยดีเพราะได้รับความเมตตาและการเอาใจใส่จากหลายฝ่ายทั้งที่เป็น
บรรพชิตและคฤหัสถ์  กล่าวคือ พระราชโมลี ผู้ช่วยอธิการบดี พระราชรัตนมุนี ผู้อ านวยการส านักงาน
วิทยาเขต พระมหาสุรชัย วราสโภ, ดร. ผู้อ านวยการวิทยาลัยสงฆ์ พระมหาณรงฤทธิ์ ธมฺมโสภโณ 
รักษาการผู้อ านวยการส านักวิชาการ และ รองศาสตราจารย์ เวทย์ บรรณกรกุล  รองผู้อ านวยการ
ส านักวิชาการ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ซึ่ง
คณาจารย์เหล่านี้ได้เมตตาให้ค าชี้แนะรูปแบบ วิธีการ และการวิเคราะห์อย่างลึกซึ้งในเชิงตรรกะ  
ตรวจสอบความถูกต้องและความสมเหตุสมผล จนท าให้งานนี้ส าเร็จเรียบร้อยได้เป็นอย่างดี 
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โดยตรงโดยอ้อมด้วยความเคารพและศรัทธา   
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ทีฆนิกาย สีลขนฺธวคฺคปาลิ พระไตรปิฎกเล่มที่ ๙  ข้อ ๑๙  หน้า  ๒๙  เป็นต้น  ที.สี. (ไทย) ๙/๑๙/
๕๐. หมายถึง ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค พระไตรปิฎกเล่มท่ี ๙ ข้อ ๑๙ หน้า ๕๐ เป็นต้น   

สําหรับ อรรถกถำ อ้างอิงอรรถกถาภาษาบาลีฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รูปแบบ
การอ้างอิงจะข้ึนต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วย เล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๒๐/
๒๐. หมายถึง ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสินี  สีลขนฺธวคฺคอฏฺฐกถา เล่มที่ ๑ ข้อ ๑๓ หน้า ๒๐ กรณีที่อรรถ
กถาเล่มใดไม่มีเลขข้อ รูปแบบการอ้างอิงจะขึ้นต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วยเล่ม/หน้า    
ตัวอย่าง อภิ.สงฺ.อ. (บาลี) ๑/๑๗๒ หมายถึง อภิธมฺมปิฏก ธมฺมสงฺคณี อฏฺฐสาลินีอฏฺฐกถา เล่มที่ ๑  
หน้า ๑๗๒ บางคัมภีร์มีจํานวนเล่มเดียว ใช้วิธีการอ้างข้อ/หน้า ตัวอย่าง ขุ.ม.อ.(บาลี) ๒/๔. หมายถึง  
ขุทฺทกนิกาย สทฺธมฺมปฺปชฺโชติกา มหานิทฺเทสอฏฺฐกถา ข้อ ๒ หน้า ๔ เป็นต้น   

ฎีกำ อ้างอิงฎีกาภาษาบาลีฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รูปแบบการอ้างอิงจะขึ้นต้น
ด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วยเล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที.ม.ฏีกา (บาลี) ๑/๓/๕ หมายถึง        
ทีฆนิกาย นีลตฺถปฺปกาสินี  มหาวคฺคฏีกา เล่มที่ ๑ ข้อ ๓ หน้า ๕ บางคัมภีร์มีจํานวนเล่มเดียว ใช้
วิธีการอ้างข้อ/หน้า ตัวอย่าง วชิร.ฏีกา (บาลี) ๕/๒๓. หมายถึง วชิรพุทฺธิฏีกา ข้อ ๕ หน้า ๒๓ เป็นต้น  
บางกรณีใช้ ที.สี.ฏีกา(บาลี) ๔๐๔  หมายถึง ทีฆนิกาย สีลขนฺธวคฺคฏีกา  หน้า ๔๐๔ 
 คัมภีร์สุตตสังคหะ อ้างอิงคัมภีร์สุตตสังคหะ ภาษาบาลีอักษรขอมฉบับหอสมุดแห่งชาติ 
สังกัดกรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม  รูปแบบการอ้างอิงจะขึ้นต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตาม
ด้วยผูกที่/หน้า ตัวอย่าง สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๐ หมายถึง คัมภีร์สุตตสังคหะ ผูกที่ ๑ หน้าที่ 
๑๐ เป็นต้น 

พระวินัยปิฎก 

วิ.มหา.  (บาลี) = วินยปิฏก มหาวิภงฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
วิ.ม.  (บาลี) = วินยปิฏก มหาวคคฺปาลิ  (ภาษาบาลี) 
วิ.จ.ู  (บาลี) = วินยปิฏก จูฬวคคฺปาลิ  (ภาษาบาลี) 

 
พระสุตตันปิฎก 

ที.ม.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  ทีฆนิกาย  มหาวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ที.ปา.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A8%E0%B8%B4%E0%B8%A5%E0%B8%9B%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1


ฏ 

ม.มู.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  มชฺฌิมนิกาย  มูลปณฺณาสกปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ม.ม.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  มชฺฌิมนิกาย  มชฺฌิมปณฺณาสกปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ม.อุ.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  มชฺฌิมนิกาย  อุปริปณฺณาสกปาลิ  (ภาษาบาลี) 
สํ.ส.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  สํยุตฺตนิกาย  สคาถวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
สํ.นิ.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  สํยุตฺตนิกาย  นิทานวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
สํ.ข.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  สํยุตฺตนิกาย  ขนฺธวารวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
สํ.สฬา.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  สํยุตฺตนิกาย  สฬายตนวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
สํ.ม.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  สํยุตฺตนิกาย  มหาวารวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ติก.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  องฺคุตฺตรนิกาย  ติกนปิาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 
องฺ.จตุกฺก.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  องฺคุตฺตรนิกาย  จตุกฺกนิปาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ปญฺจก.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  องฺคุตฺตรนิกาย  ปญฺจกนิปาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ฉกฺก.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก  องฺคุตฺตรนิกาย  ฉกฺกนิปาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 
องฺ.อฏฺฐก.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  องฺคุตฺตรนิกาย  อฏฺ กนิปาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 
องฺ.นวก.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  องฺคุตฺตรนิกาย  นวกนิปาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ทสก.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  องฺคุตฺตรนิกาย  ทสกนิปาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ขุ.  (บาลี)   =   สุตฺตนฺตปิฏก  ขุททกนิกาย  ขุทฺทกปา ปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ธ.   (บาลี)   =   สุตฺตนฺตปิฏก  ขุททกนิกาย   ธมฺมปทปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.อุ.  (บาลี)   =   สุตฺตนฺตปิฏก  ขุททกนิกาย   อุทาน  (ภาษาบาลี) 
ขุ.อิติ.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก   ขุทฺทกนิกาย  อิติวุตฺตกปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.สุ.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก   ขุทฺทกนิกาย  สุตฺตนิปาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ว.ิ  (บาลี) =    สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย   วิมานวตฺถุปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ชา.  (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก  ขุทฺทกนิกาย  ชาตกปาลิ  (ภาษาบาลี) 
 

พระอภิธรรมปิฎก 
อภิ.วิ.  (บาลี)  = อภิธมฺมปิฏก  วิภงฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
อภิ.ปุ.   (บาลี) =    อภิธมฺมปิฏก   ปุคคลปญฺ ตฺติปาลิ  (ภาษาบาลี) 
 
ข. ค ำย่อชื่อคัมภีร์อรรถกถำ 

อรรถกถำพระวินัยปิฎก 
วิ.อ. (บาลี)     = วินยปิฏก สมนฺตปาสาทิกา ปาราชิกกณฺฑสํฆาทิเสสาทิมหาวคฺคาทิอฏฺฐกถา 
 



ฐ 

อรรถกถำพระสุตตันตปิฎก 
ที.ม.อ.  (บาลี)  = ทีฆนิกาย   สุมงฺคลวิลาสินี  มหาวคฺคอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
ที.ปา.อ.  (บาลี)  = ทีฆนิกาย   สุมงฺคลวิลาสินี  ปาฏิกวคฺคอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
ม.มู.อ.  (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย   ปปญฺจสูทนี  มูลปณฺณาสกอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
ม.ม.อ.  (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย   ปปญฺจสูทนี  มชฺฌิมปณฺณาสกอฏฺ กถา (ภาษาบาลี) 
ม.อุ.อ.  (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย   ปปญฺจสูทนี  อุปริปณฺณาสกอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
สํ.ส.อ.  (บาลี)  = สํยุตฺตนิกาย   สารตฺถปฺปกาสินี สคาถวคฺคอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
สํ.ม.อ.  (บาลี)  = สํยุตฺตนิกาย   สารตฺถปฺปกาสินี มหาวคฺคอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
องฺ.ติก.อ.   (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย  มโนรถปูรณี  ติกนิปาตอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
องฺ.จตุกฺก.อ. (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย  มโนรถปูรณี  จตุกฺกนิปาตอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย  มโนรถปูรณี  ปญฺจกนิปาตอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
องฺ.ทสก.อ.  (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย  มโนรถปูรณี  ทสกนิปาตอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
ขุ.ขุ.อ.  (บาลี)  = ขุทฺทกนิกาย   ปรมตฺถโชติกา  ขุทฺทกปา อฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
ขุ.ธ.อ.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย   ธมฺมปทอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.อิติ.อ.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย   ปรมตฺถทีปนี  อิติวุตฺตกอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.สุ.อ.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย   ปรมตฺถโชติกา  สุตฺตนิปาตอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.วิ.อ.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย   ปรมตฺถทีปนี  วิมานวตฺถุอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ม.อ.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย   สทฺธมฺมปฺปชฺโชติกา มหานิทฺเทสอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.พุทฺธ.อ.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย   มธุรตฺถวิลาสินี  พุทฺธวํสอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 

ฎีกำพระสุตตันปิฎก 
ที.ม.ฏีกา  (บาลี)  = ทีฆนิกาย   ลีนตฺถปฺปกาสนี  มหาวคฺคฏีกา  (ภาษาบาลี) 
ที.ปา.ฏีกา  (บาลี)  = ทีฆนิกาย  ลีนตฺถปฺปกาสินี  ปาฏิกวคฺคฏีกา  (ภาษาบาลี) 
ม.อุ.ฏีกา   (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย   ลีนตฺถปฺปกาสนี  อุปริปณฺณาสกฏีกา  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ติก.ฏีกา (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย   ติกนิปาตฏีกา  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ปญฺจก.ฏีกา (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย  ปญฺจกนิปาตฏีกา  (ภาษาบาลี) 
องฺ.อฏ ก.ฏีกา (บาลี)  = องคฺุตฺตรนิกาย   อฏฺ กนิปาตฏีกา  (ภาษาบาลี) 
สารตฺถ.ฏีกา (บาลี)  = สารตฺถทีปนีฏีกา  (ภาษาบาลี) 
อภิ.ปญฺจ.อนุฏีกา (บาลี) = อภิธมฺมปิฏก   ปญฺจปกรณอนุฏีกา  (ภาษาบาลี) 

คัมภีร์สัททำวิเสส 
อภิธาน.  (บาลี)  = อภิธานปฺปทีปิกา   (ภาษาบาลี) 
สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม)  =    สุตฺตสงฺคโห 



 
บทท่ี ๑ 

 

บทน ำ 
 
๑.๑ ควำมส ำคัญและที่มำของปัญหำที่ท ำกำรวิจัย 

พระไตรปิฎกเป็นคัมภีร์หลักของพระพุทธศาสนา  เป็นหลักฐานชั้นต้นบรรจุค าสอนของ
พระพุทธเจ้าและของพระสาวกส าคัญบางรูป รวบรวมค าสั่งสอนไว้เป็นหมวดหมู่ ดุจเดียวกับตะกร้าอัน
เป็นภาชนะส าหรับใส่ของต่างๆ ไว้๑  หลักค าสอนต่างๆ ของพระพุทธศาสนา ได้ประมวลลงไว้ใน
พระไตรปิฎก คือ พระวินัยปิฎก ประมวลพระพุทธพจน์ที่ เป็นพระวินัยอันเป็นพุทธบัญญัติ          
พระสุตตันตปิฎก ประมวลพระพุทธพจน์ที่เป็นพระสูตร และพระอภิธรรมปิฎก ประมวลพระพุทธพจน์
ที่เป็นพระอภิธรรม เป็นที่รวมไว้ซึ่งค าสอนของพระพุทธเจ้าเรียกว่า นวังคสัตถุศาสน์๒ 

อรรถกถา หมายถึงถ้อยค าที่เรียกกันว่า กถามรรค  ท าหน้าที่อธิบายพระบาลีพุทธพจน์ 
เริ่มมีปรากฏตั้งแต่สมัยพุทธกาลเป็นต้นมา  สมด้วยกับค าที่พระธรรมปาลเถระแห่งอินเดียใต้ ผู้มีชีวิต
อยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๖ กล่าวไว้ว่า อรรถกถาที่พระสังคีติกาจารย์ร้อยกรองไว้ เมื่อคราวปฐม
สังคายนา  คืออรรถกถาที่มีมาแต่สมัยที่พระผู้มีพระภาคทรงพระชนม์อยู่๓ อรรถกถานั้นแบ่งเป็น ๒ 
ประเภทคือ  ๑. พุทธสังวัณณิตอรรถกถา คืออรรถกถาที่พระพุทธองค์ทรงแสดงไขความด้วยพระองค์
เอง นิยมเรียกอรรถกถาประเภทนี้ว่า ปกิณณกเทศนา  ต่อมาภายหลังพระสงฆ์สาวกจึงได้ถือเอาเป็น
กถามรรค คือแบบอย่างในการอธิบายสืบทอดต่อๆ กันมา ในรูปของการสังคายนาเป็นต้น๔            
๒. อนุพุทธสังวัณณิตอรรถกถา  หรือสาวกสังวัณณิตอรรถกถา คืออรรถกถาที่พระสาวกทั้งหลายมี
พระอัครสาวกเป็นต้น ซึ่งเป็นผู้ตรัสรู้ตามจนได้นามว่าอนุพุทธะอธิบายไว้๕ 

                                                           

๑ เสฐียรพงษ์ วรรณปก, ค ำบรรยำยพระไตรปิฎก, (กรุงเทพมหานคร : หอรัตนชัยการพิมพ์, ๒๕๔๑),
หน้า ๗.                                                                                                                                          

๒ ค าสอนของพระพุทธเจ้าประกอบด้วยองค์ ๙ คือ สุตตะ เคยย เวยยากรณะ คาถา อุทาน อิติวุตตกะ 
ชาตกะ อัพภูตธัมมะ และเวทัลละ,  วิ. มหำ. (บาลี) ๑/๗/๑๓. 

๓ ปฐมสงฺคีติย   ยา  อฏฺฐกถา  สงฺคีตาติ  วจเนน  สา  ภควโต  ธรมานกาเลปิ  อฏฺฐกถา  ส วิชฺชติ;    
อภิ.ปญฺจ.อนุฏีกำ. (บาลี)  ๑/๑๓. 

๔ ที.สี.ฏีกำ. (บาลี) ๑/๑๘. 
๕ ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๑๘. 



  ๒ 

 การที่จะศึกษาพระไตรปิฎกภาษาบาลีให้เข้าใจอย่างแจ่มชัด  ย่อมจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้อง
อาศัยคัมภีร์อรรถกถาชั้นรองลงมาเป็นค าอธิบายทั้งในรูปศัพท์  ประโยคและไวยากรณ์  ตลอดจน
เรื่องราวต่างๆ ที่มิได้บันทึกไว้ในพระไตรปิฎก  ซึ่งจะท าให้เกิดความรู้ ในพระไตรปิฎกอย่างถูกต้อง  
และสามารถแปลออกเป็นภาษาไทยอย่างถูกต้องอีกด้วย  แต่การศึกษาคัมภีร์อรรถกถาให้เข้าใจอย่าง
แจ่มชัดนั้นจ าเป็นต้องอาศัยคัมภีร์ฎีกา  อนุฎีกา  ปกรณ์วิเสส  และไวยากรณ์  เฉพาะคัมภีร์ฎีกานั้น  
พระเถระชั้นหลัง  ผู้เป็นศิษยานุศิษย์ของพระอรรถกถาจารย์ได้ศึกษาต่อๆ กันมาได้รจนาขึ้นมาอธิบาย
ความในคัมภีร์อรรถกถานั้นๆ  เพ่ือจะได้จับใจความในค าของพระไตรปิฎกได้อย่างถูกต้องด้วย      
พระเถระดังกล่าวนี้เรียกว่า พระฎีกาจารย์  พระอนุฎีกาจารย์  ส่วนมากเป็นพระเถระชาวศรีลังกา  
มอญและพม่า  โดยยุคของพระฎีกาจารย์นี้อยู่ในช่วง  พ.ศ. ๑๖๐๐  เป็นต้นมา  ดังจะเห็นได้จาก
คัมภีร์มังคลัตถทีปนี๖ ที่อ้างถึงฎีกาของคัมภีร์ต่างมากกมาย 
 ประเทศไทยได้ชื่อว่า  เป็นเมืองพระพุทธศาสนา  และมีคัมภีร์ดังกล่าวมานี้อยู่เป็นจ านวน
มาก  แต่จารไว้ในคัมภีร์ใบลานอักษรขอม  ในปัจจุบันนี้คัมภีร์ใบลานดังกล่าวมีเหลืออยู่น้อย  ทั้งไม่
สะดวกที่พระนิสิตนักเรียนนักศึกษาและประชาชนทั่วไปที่สนใจพระพุทธศาสนาจะน ามาประกอบ
การศึกษาพระไตรปิฎกได้อย่างเพียงพอ และไม่สะดวกต่อการน ามาแปลเป็นภาษาไทยอีกด้วย    
  ส่วนคัมภีร์สุตตสังคหะนี้   เป็นภาษาบาลีอักษรขอม๗ เป็นการบันทึกค าสอนของ
พระพุทธศาสนาต่างๆ มากมาย  ถ้ามีการปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอม
เป็นภาษาบาลีอักษรไทย  และแปลเป็นภาษาไทย จะเป็นประโยชน์เกื้อกูลแก่การศึกษาพระปริยัติ
ธรรมของพระภิกษุสามเณร และคฤหัสถ์ผู้มีพ้ืนฐานความรู้ด้านภาษาบาลีและภาษาไทยเป็นอย่างยิ่ ง 
คัมภีร์สุตตสังคหะ เป็นคัมภีร์ที่พระบูรพาจารย์ในอดีตรวบรวมเรียบเรียงพระธรรมค าสอนของ     
พระสัมมาสัมพุทธเจ้าไว้เป็นหมวดหมู่เพ่ือง่ายต่อการเรียนรู้และปฏิบัติ โดยน าหลักอนุบุพพีกถามาเป็น
ตัวตั้งแล้วน าพระสูตรที่เกี่ยวกับเรื่องนั้นๆ มาแสดงอธิบายพอเป็นตัวอย่าง โดยเริ่มจากเรื่องของทาน 
ศีล สวรรค์ เป็นต้น  คัมภีร์นี้มีชื่อตามเนื้อหาของคัมภีร์ คือ สุตตสังคหะ แปลว่า การรวบรวมพระสูตร 
มาจากค าว่า “สุต = พระสูตร” และ “สังคหะ = รวบรวม” เมื่อน ามารวมเข้าตามหลักวิธีของภาษา
แล้วหมายถึง คัมภีร์ว่าด้วยการรวบรวมพระสูตร  จากหลักฐานที่ปรากฏอยู่น่าจะเป็นคัมภีร์ที่รวบรวม
ขึ้นที่เมืองอนุราธปุระ โดยท่านพระอริยวังสเถระ ชาวพม่า  ขณะที่อยู่ในส านักมหาวิหาร ประมาณ
ศตวรรษที่ ๑๓  คัมภีร์สุตตสังคหะ มิใช่พระพุทธพจน์โดยตรง ในประเทศพม่าให้การยกย่องเทียบกับ

                                                           

๖ พระสิริมังคลาจารย์ (รจนา), มังคลัตถทีปนี ภำษำไทย ภำค ๑,  (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์   
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๔), หน้า ๓.  

๗ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ  (ฉบับล่องชาด) สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๑ ในคราวท าสังคายนาพระไตรปิฎก
และรวบรวมคัมภีร์ทางพระศาสนา. 



  ๓ 

พระไตรปิฎก จัดอยู่ในกลุ่มพระไตรปิฎก  เป็นคัมภีร์ที่มีชื่อเสียงมาก ได้รับความนิยมในระดับ
พระไตรปิฎก เป็นที่รู้จักว่าเป็นคัมภีร์ที่มีคุณค่าอย่างยิ่งในด้านเนื้อหาสาระที่สอดคล้องตามบาลี
พระไตรปิฎก เป็นคัมภีร์รวบรวมพระสูตรที่อยู่ในนิกายต่างๆ มาไว้เป็นกลุ่มเดียวกันโดยจัดเรียงเป็น
หมวดหมู่  ๗  หมวดหมู่ คือ (๑)  พรรณนาเรื่องทาน (๒)พรรณนาด้วยเรื่องศีล (๓)  พรรณนาด้วยเรื่อง
สวรรค์ (๔) พรรณนาด้วยเรื่องโทษของกามคุณ (๕) พรรณนาด้วยเรื่องกิจของฆราวาส (๖) พรรณนา
ด้วยเรื่องการอนุโมทนา (๗) พรรณนาด้วยเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต ผลงานของท่านมีทั้งหมด ๕ 
คัมภีร์๘ 

ส่วนชื่อฉบับคัมภีร์ที่ใช้ในการปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ ฉบับล่องชาด เลขที่ ๗๔๙๖/
ช/ ๑ ตู้ที่ ๙๐ ชั้น ๔ /๓๓ ไม้ประดับธรรมดา ผ้าอัดรัดทอง มีจ านวน ๘ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี 
เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด เส้นจารปรากฏชัดเจน ไม่ปรากฏนามผู้สร้าง ไม่ปรากฏปีที่แต่ง ใบลานอยู่
ในสภาพสมบูรณ์ ใช้อักษรย่อในการตรวจช าระครั้งนี้ว่า ล.ช. (ฉบับล่องชาด) สาเหตุที่ใช้ฉบับฉบับ
หอสมุดแห่งชาติเป็นต้นฉบับที่ขออนุญาตถ่ายส าเนาไมโครฟิล์ม ลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถ
ย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต วิวัฒนาการความเป็นมาของการคัดลอกและการจารต้นฉบับ 
คัมภีร์ใบลานต้นฉบับตัวเขียนคัมภีร์สุตตสังคหะในประเทศไทย มีฉบับสมบูรณ์ เท่าได้ค้นพบ ๒ ฉบับ 
คือ  (๑) ฉบับหอสมุดแห่งชาติ สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๑ ในคราวท าสังคายนาพระไตรปิฎกและรวบรวม
คัมภีร์ทางพระศาสนา  (๒) ฉบับเทพชุมนุม หอสมุดสันติวัน วัดพระเชตุพนวิมลมงคลาราม สร้างใน
สมัยรัชกาลที่  ๓ แห่งกรุ งรัตนโกสินทร์  ระบุที่หน้าปกไว้ว่ า หนังสือหลวง เติมในแผ่นดิน
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระราชอุทิศสร้างไว้ส าหรับวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม 

ล าดับพระสูตร ในคัมภีร์สุตตสังคหะ เป็นคัมภีร์ที่พระบูรพาจารย์ในอดีตรวบรวมเรียบ
เรียงพระธรรมค าสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าไว้เป็นหมวดหมู่เพ่ือง่ายต่อการเรียนรู้และปฏิบัติ โดย
น าหลักอนุบุพพีกถามาเป็นตัวตั้งแล้วน าพระสูตรที่เกี่ยวกับเรื่องนั้นๆ มาแสดงอธิบายพอเป็นตัวอย่าง
ในหมวดว่าด้วยทาน ๖ สูตรเช่น สุมนสูตร๙   ทรงอธิบายถึงบุคคลที่ให้ทานกับบุคคลที่ไม่เคยให้ทานมี
ความแตกต่างกันอย่างไรเป็นต้น รวมพระสูตรทั้งหมดได้  ๘๕ สูตร  คัมภีร์สุตตสังคหะแม้ว่าจะเป็น
คัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา  เพราะเป็นคัมภีร์ที่แต่งขึ้นเพ่ืออธิบายขยายความของ    
พระสูตรให้มีความชัดเจน และเข้าใจง่ายทั้งด้านเนื้อหา ภาษา และมีคุณค่าต่อการศึกษาดังได้กล่าว
มาแล้วข้างต้น  อย่างไรก็ดี  เนื่องจากคัมภีร์สุตตสังคหะนี้ยังเป็นภาษาบาลีอักษรขอมอยู่ ยังไม่มีผู้ใดได้

                                                           

๘ พระธรรมโมลี และคณะ, คันถำภรณมัญชรี และคันถำภรณวรรณนำ, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์
พิทักษ์อักษร, ๒๕๔๑), หน้า ๗. 

๙ องฺ.ปญฺจก. (ไทย) ๒๒/๓๑/๔๕. 



  ๔ 

ปริวรรตและแปลเป็นภาษาไทย และวิเคราะห์ในเชิงงานวิจัยให้ทราบถึงเนื้อหา ภาษาและคุณค่าของ
คัมภีร์  ตลอดทั้งมีความสัมพันธ์กับคัมภีร์อื่นๆ อย่างไรบ้าง  
  ด้วยเหตุผลดังกล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะ
ในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบ

ลาน ปริวรรตจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย และ
วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตตสังคหะ เชื่อว่าจะเป็น
ประโยชน์แก่การศึกษา และการประพฤติปฏิบัติของพุทธศาสนิกชนอย่างไพศาลทั้งในกาลปัจจุบันและ
อนาคตข้างหน้าต่อไป 
 

๑.๒ วัตถุประสงค์ของโครงกำรวิจัย 
  ๑.๒.๑ เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 
 ๑.๒.๒ เพ่ือปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลี
อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย  
 ๑.๒.๓ เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงใน
คัมภีร์สุตตสังคหะ  
 

๑.๓  ขอบเขตของโครงกำรวิจัย 
 ก าหนดขอบเขตศึกษาในคัมภีร์สุตตสังคหะภาษาบาลีอักษรขอมฉบับหอสมุดแห่งชาติ 
สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๑ ในคราวท าสังคายนาพระไตรปิฎกและรวบรวมคัมภีร์ทางพระศาสนา มี
ขอบเขตการวิจัยดังต่อไปนี้ 
 ๑) วิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการ
ประพันธ์ ส านวนภาษา  และการจารลงใบลาน 
 ๒) ปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย 
และแปลเป็นภาษาไทย  

๓) วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตตสังคหะ
และวิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะทั้ง ๘๕ สูตร แบ่งออกเป็น ๗ เรื่อง คือ 
  ๑) คุณค่าทางสังคมเรื่องทาน (การให้)  

  ๒) คุณค่าทางสังคมเรื่องศีล (ศีลธรรม)  
 ๓) คุณค่าทางสังคมเรื่องสวรรค์ (ทางแห่งความดี) 
 ๔) คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษของกามคุณ (ทางแห่งความเสื่อม) 



  ๕ 

 ๕) คุณค่าทางสังคมเรื่องกิจของฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน) 
 ๖) คุณค่าทางสังคมเรื่องการอนุโมทนา (บุญ) 
  ๗) คุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต (หน้าที่ของบรรพชิต) 

 

๑.๔  นิยำมศัพท์ที่ใช้ในกำรวิจัย 
๑.๔.๑ การปริวรรต หมายถึง การปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากภาษาบาลีอักษรขอม

ฉบับหอสมุดแห่งชาติให้เป็นภาษาบาลีอักษรไทย  
๑.๔.๒   การแปล หมายถึง การแปลคัมภีร์สุตตสังคหะที่ปริวรรตจากภาษาบาลีอักษรขอม

ฉบับหอสมุดแห่งชาติที่เป็นภาษาบาลีอักษรไทยโดยแปลเป็นภาษาไทย  
  ๑.๔.๓ การวิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กัน หมายถึง วิเคราะห์การเชื่อมโยงในคัมภีร์
สุตตสังคหะที่มีความสอดคล้องสัมพันธ์กันกับพระไตรปิฎกและอรรถกถา เช่น ค าว่า กาลทาน ใน  
พระสูตรสุตตันตปิฎก และในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ค าว่า กาลทาน หมายถึง 
ยุตตทาน คือ การให้ทีเ่หมาะสมเป็นต้น  
  ๑.๔.๔ สุตตะ หมายถึง พระสูตรในพระสุตตันตปิฎกที่ท่านได้อธิบายรวบรวมไว้ ๘๕ สูตร
มีสูตรพรรณนาด้วยทาน ๖ สูตร และสูตรพรรณนาด้วยสีล ๖ สูตรเป็นต้น   
 ๑.๔.๕ คัมภีร์สุตตสังคหะ หมายถึง คัมภีร์ที่รวบรวมพระสูตรแต่งโดยพระอริยวังสเถระ 
ชาวพม่า  ขณะที่อยู่ ในส านักมหาวิหาร  ประมาณศตวรรษที่ ๑๓ เป็นการรวบรวมค าสอนของ
พระพุทธเจ้าไว้มีพระสูตรทั้งหมด ๘๕ สูตร 
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๑.๕  กรอบแนวควำมคิดของโครงกำรวิจัย 
 

 
 
 
 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
๑.๖  กำรทบทวนวรรณกรรม 
 ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้ศึกษาได้ทบทวนวรรณกรรม เอกสารวิชาการ รวมทั้งรายงานการวิจัย
ที่เก่ียวข้องกับคัมภีร์สุตตสังคหะ มีรายงานการวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาครั้งนี้คือ  
 ๑.๖.๑ พระมหานามะ (พระปริยัติธรรมธาดา, ผู้แปล) ได้กล่าวไว้ในหนังสือเรื่องคัมภีร์
มหาวงศ์  สรุปใจความได้ว่า คัมภีร์ที่ว่าด้วยวงศ์  แบบแผน  ประเพณีของผู้ยิ่งใหญ่ทั้งหลาย เป็นคัมภีร์
ที่รจนาขึ้นโดยพระมหานามะ ซึ่งเป็นพระเถระชาวลังกา ราวพุทธศตวรรษที่ ๑๗ เป็นคัมภีร์ที่กล่าวถึง

ปริวรรตต้นฉบับจำก 
หอสมุดแห่งชำติ 

 

รวบรวมต้นฉบับ

คัมภีร์สุตตสังคหะ 

ภาษาบาลีอักษรขอม

จากใบลาน 

 

 

คัมภีร์สุตตสังคหะ 

- แปลเป็นไทย 

- วิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะใน
ด้ า น ป ร ะ วั ติ ผู้ เ รี ย บ เ รี ย ง 
โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการ
ประพันธ์ ส านวนภาษา และ
การจารลงใบลาน 

- วิเคราะห์ความสอดคล้อง
สัมพันธ์กันของพระสูตรใน
คัมภีร์สุตตสังคหะ 

- วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมใน
คัมภีร์สุตตสังคหะ 

พระสูตรในสุตตสังคหะ 

- สูตรพรรณนาด้วยทานกถา 

- สูตรพรรณนาด้วยสีลกถา 

- สูตรพรรณนาด้วยสัคคกถา 

- สูตรพรรณนาด้วยกามคุณ 

- สูตรพรรณนาด้วยกิจของฆราวาส 

- สูตรพรรณนาด้วยการอนุโมทนา  

- สูตรพรรณนาด้วยข้อปฏิบัติแห่งบรรพชิต 
 

แสดงผล 
การวิเคราะห์คัมภีร์ 

สุตตสังคหะ 

 

 

วิเคราะห์ตามแนวคิดทฤษฎีของ 
บลูม (Bloom) และ คลาร์ก 

(Clark) 



  ๗ 

พงศาวดารของลังกาทวีป ได้กล่าวถึงประวัติของพระพุทธโฆสาจารย์ เริ่มตั้งแต่เกิด เข้าเรียนวิชาและ
ศิลปะต่างๆ จนจบไตรเวท เป็นนักปราชญ์เที่ยวตระเวนโต้วาที จนได้โต้วาทีกับพระเรวตเถระ ท าให้ได้
เข้ามาบวชในพระพุทธศาสนา  และต่อมาถูกพระเรวตเถระส่งไปเกาะสิงหลเพ่ือศึกษาคัมภีร์และแปล
คัมภีร์จากภาษาสิงหลเป็นภาษามคธ  เมื่อเสร็จภารกิจตามที่พระอุปัชฌาย์คือพระเรวตเถระ
มอบหมายแล้ว  ท่านได้กลับสู่มาตุภูมิเพ่ือนมัสการต้นพระศรีมหาโพธิ์๑๐ 

๑.๖.๒ พร รัตนสุวรรณ ได้กล่าวไว้ในหนังสือมิลินทปัญหปกรณ์ พอสรุปได้ว่า มิลินท
ปัญหาอรรถกถาเป็นคัมภีร์เก่าแก่เล่มหนึ่ง เป็นคัมภีร์ที่มีเนื้อหาสาระเป็นที่นิยมยอมรับของนักปราชญ์
ในทุกยุคทุกสมัย  ทั้งยังเป็นต าราที่ทรงคุณค่า ด้านปฏิภาณโวหารโต้ตอบปัญหา ของพระเจ้ามิลินท์กับ
พระนาคเสนเถระนี้  มิใช่ค าถาม ค าตอบธรรมดา แต่เป็นค าถาม ค าตอบ ที่ถูกบันทึกเข้าใน
ประวัติศาสตร์ ซึ่งสามารถสืบสาวหาเรื่องราวมาพิสูจน์ความเป็นมาได้ แม้ในมิลินทปัญหาเองก็มีการ
ระบุถึงสถานะของพระเจ้ามิลินท์ว่า ทรงเป็นพระราชาของชาวโยนก หรือชาวกรีก โดยมีกรุงสาคละ
เป็นราชธานีเป็นส าคัญ๑๑ 

๑.๖.๓ แสง  มนวิทูร (แปลและเรียบเรียง) ได้กล่าวไว้ในหนังสือเรื่อง พระคัมภีร์ทีปวงศ์  
พอสรุปความได้ว่า เป็นคัมภีร์ของพุทธศาสนาที่เก่าท่ีสุด หากไม่นับพระไตรปิฎก เป็นแหล่งอ้างอิงของ
พระพุทธโฆสาจารย์ผู้แต่งคัมภีร์นวอรรถกถา คัมภีร์ทีปวงศ์มีทั้งหมด ๒๒  ปริจเฉท แสดงประวัติ  
พุทธศาสนานับตั้งแต่เรื่องการสังคายนาครั้งที่ ๑ การน าพระพุทธศาสนาจากประเทศอินเดียไป
ประดิษฐานที่ประเทศศรีลังกาโดยพระมหินทเถระ เรื่องราวพระราชวงศ์ที่ปกครองประเทศศรีลังกา 
และแสดงเรื่องการที่พระสงฆ์แตกแยกออกเป็นนิกาย และสิ้นสุดลงที่พระราชประวัติของพระเจ้ามหา
เสนะ เชื่อกันว่า คัมภีร์ทีปวงศ์นี้เป็นคัมภีร์เดิมที่ได้รับการช าระปรับปรุงเป็นคัมภีร์มหาวงศ์๑๒ 

๑.๖.๔ พระปัญญาสามีเถระ  ได้กล่าวไว้ในหนังสือเรื่องคัมภีร์ สาสนวงศ์ พอสรุปความได้ว่า 
คัมภีร์สาสนวงศ์ พระปัญญาสามี ภิกษุชาวพม่าแต่งเป็นภาษามคธโดยสอบทานกับคัมภีร์ที่ท่านโบ
ราณาจารย์แต่งไว้เป็นภาษาพม่า เป็นเรื่องที่กล่าวถึงพุทธประวัติตั้งแต่ตอนประสูติจนถึงการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาออกไปในต่างประเทศ  เช่น  เกาะสีหล (ลังกา) แคว้นสุวรรณภูมิ แคว้นโยนก แคว้น
วนวาสี แคว้นอปรันตะ แคว้นกัสมีรคันธาระ แคว้นมหิงสกะ แคว้นมหารัฐ และแคว้นจีน พระปัญญา
สามีได้แจ้งไว้ท้ายเล่มว่าท าเสร็จเมื่อวันเพ็ญเดือนอ้าย  จุลศักราช  ๑๒๒  (พ.ศ. ๒๔๐๕) คัมภีร์นี้อ้าง
                                                           

 ๑๐ พระมหานามะ, มหำวงศ์ พงศำวดำรลังกำทวีป เล่ม ๓  ฉบับหลวงในหอสมุดวชิรญำณ, แปล
โดย พระปริยัติธรรมดา, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ไทย, ๒๔๖๓). 
                ๑๑ พร  รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), มิลินฺทปญฺหปกรณ , (กรุงเทพมหานคร :  โรงพิมพ์วิญญาณ, 
๒๕๔๐). 

๑๒ แสง มนวิทูร (แปลและเรียบเรียง),  พระคัมภีร์ทีปวงศ์, พิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงานพระราชทานเพลิง
ศพ พระครูธรรโมภาษผดุงกิจ, (กรุงเทพมหานคร : กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์, ๒๕๒๖).  



  ๘ 

ถึงคัมภีร์มหาวงศ์หลายแห่ง เช่น  สังคายนาธรรมขึ้นสู่ใบลาน การแปลพระสูตรเป็นภาษาสีหฬ  ใน พ.ศ.  
๘๙๐ สมัยพระเจ้าพุทธทาส๑๓ 

๑.๖.๕ สมเด็จพระวันรัตน์ (แก้ว) ได้กล่าวไว้ในหนังสือเรื่องคัมภีร์สังคีติยวงศ์ พอสรุปความ
ได้ว่า สังคีติยวงศ์ แปลว่า วงศ์แห่งการสังคายนา สมเด็จพระพนรัตน์วัดพระเชตุพนในรัชกาลที่  ๑ 
(องค์ท่ีเป็นพระอาจารย์สมเด็จกรมพระปรมานุชิตชิโนรส) แต่งขึ้นเฉลิมพระเกียรติยศ พระบาทสมเด็จ
พระรามาธิบดี ศรีสินทรมหาจักรีบรมนารถ พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ต้นฉบับแต่งเป็นภาษามคธ บอก
เวลาในการแต่งว่า แต่งเมื่อ พ.ศ.  ๒๓๓๒ เนื้อหาว่าด้วยการสังคายนาพระธรรมวินัย เริ่มแต่       
ปฐมสังคายนา สังคายนาครั้งที่  ๒-๓ จนถึงพระพุทธศาสนาได้มาจากลังกามาประดิษฐานมั่นคงอยู่ใน
ประเทศไทย และมีเรื่องพระราชพงศาวดารที่ทรงทะนุบ ารุงพระพุทธศาสนาในลานนาไทย และใน
สยามประเทศตั้งแต่กรุงสุโขทัยเป็นราชธานี จนถึงกรุงรัตนโกสินทร์เป็นหนังสือแนวพุทธศาสนประวัติ
กับพงศาวดารบ้านเมืองประกอบกัน มีลักษณะการน าเสนอเนื้อหาบางแห่งอ้างอิงคัมภีร์มหาวงศ์ เช่น  
กล่าวว่า  “เตน  วุตฺต   มหาว เส....” แปลว่า “เหตุนั้น  พระโบราณาจารย์จึงกล่าวไว้ในคัมภีร์มหาวงศ์
ว่า...”๑๔ 

๑.๖.๖ ประภาส สุระเสน ได้ท าค าชี้แจงไว้ในหนังสือเรื่อง “พระคัมภีร์อนาคตวงศ์ฉบับ
ถ่ายถอด-แปล”ว่า อนาคตวงศ์เป็นคัมภีร์พรรณนาประวัติของพระพุทธเจ้าในอนาคต ๑๐ พระองค์ 
ก่อนหน้านี้มีวรรณคดีบาลีว่าด้วยพระพุทธเจ้าในอนาคต ๔ เรื่อง คือ คัมภีร์อนาคตวงศ์ ผลงานของ
ท่านพระกัสสปเถระ ชาวอินเดียใต้ อมตรสธาราอรรถกถาอนาคตวงศ์ ผลงานของพระอุปติสสเถระ 
ชาวลังกาทวีป อมตรสธาราฎีกาอนาคตวงศ์ ผลงานของพระอุปติสสเถระ ชาวลังกาทวีป และคัมภีร์
ทสโพธิสัตตุปปัตติกถา พระบัณฑิตเถระได้ตรวจสอบและจัดท าค าแปลเป็นภาษาสิงหล ส าหรับอนาคต
วงศ์นี้เป็นฉบับร้อยแก้วที่แต่งขึ้นในประเทศไทย ก่อนสมัยสุโขทัย สถานที่แต่ง สมัยที่แต่ง ไม่ได้
กล่าวถึงผู้แต่ง และประวัติการแต่งไว้ โดยมีเนื้อหาสาระว่า พระสารีบุตรทูลอาราธนาให้ตรัสแสดงถึง
เรื่องพระพุทธเจ้าในอนาคต ๑๐ พระองค์ ซึ่งจัดเป็นอุทเทสที่ ๑-๑๐๑๕ 

๑.๖.๗ ประภาส สุระเสน ได้ปริวรรตและแปลหนังสือเรื่อง อมตรสธารา อรรถกถาอนาคต
วงศ์ โดยปริวรรตจากคัมภีร์ใบลาน อักษรขอม ภาษาบาลี ในหอสมุดแห่งชาติ แบ่ งออกเป็น ๓ ภาค 
คือ ภาคแรก เป็นค าแปลภาคภาษาไทย ภาคที่ ๒ ภาคภาษาบาลี ส าหรับอ่าน ตรวจสอบ ศึกษา และ
                                                           

๑๓ พระปัญญาสามีเถระ, ศำสนวงศ์หรือประวัติศำสนำ, แปลโดย แสง มนวิทูร, (กรุงเทพมหานคร :  
โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๐๖). 

๑๔ สมเด็จพระวันรัตน์ (แก้ว), สังคีติยวงศ์ พงศำวดำรเร่ืองสังคำยนำพระธรรมวินัย ,  
(กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์การศาสนา, ๒๕๒๑). 

๑๕ ประภาส สุระเสน, พระคัมภีร์อนำคตวงศ์ฉบับถ่ำยถอด-แปล, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์  
มหามกฏุราชวิทยาลัย, ๒๕๔๔), หน้า ๑. 



  ๙ 

เปรียบเทียบคู่กันไป และภาคที่ ๓ เป็นภาคผนวก ได้จัดท าปทานุกรมอภิธานศัพท์ที่ปรากฏในเนื้อหา
ของเรื่องตอนท้ายของหนังสือ๑๖ 

จากการศึกษาทบทวนงานวิจัยเรื่อง คัมภีร์สุตตสังคหะ : การปริวรรตการแปลและ
การศึกษาวิเคราะห์ ผู้วิจัย ใช้เป็นแบบในการก าหนดกรอบของการศึกษา คือ จะได้ปริวรรตคัมภีร์ 
สุตตสังคหะจากภาษาบาลีอักษรขอมให้เป็นภาษาบาลีอักษรไทย และเป็นภาษาไทย พร้อมทั้งศึกษา
วิเคราะห์ในด้านเนื้อหา ภาษา และคุณค่า เพ่ือให้รู้ว่ามีเนื้อหา ภาษา และคุณค่าต่อการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาในอดีตและปัจจุบันอย่างไรบ้าง 
  นอกจากนั้น ผู้ศึกษายังได้ศึกษาทบทวนวิทยานิพนธ์ เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ใน
ประเด็นอ่ืนๆ ดังนี้ 

๑.๖.๑ พระมหาอุดร สุทฺธิญาโณ (เกตุทอง) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง ศึกษาวิเคราะห์
คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์พอสรุปความได้ว่า  คัมภีร์กังขาวิตรณี    
อรรถกถา หรือท่ีเรียกว่า มาติกาอรรถกถา  เป็นอรรถกถาหนึ่งใน ๑๕ อรรถกถาที่พระพุทธโฆสาจารย์
รจนาไว้   จึงท าให้พอจะสันนิษฐานได้ว่าท่านคงแต่งคัมภีร์นี้ที่ประเทศศรีลังกาในตอนที่ท่านได้เดินทาง
ไปศึกษาอรรถกถาตามที่พระเรวตะแนะน า  และคงแต่งขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่  ๙  ตามค าของ     

พระโสณเถระ คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถานี้ พระพุทธโฆสาจารย์ แต่งขึ้นโดยมีจุดประสงค์เพ่ือ
ต้องการให้ภิกษุทั้งหลาย  ได้ข้ามพ้นความสงสัยในพระวินัยอันเป็นกฎระเบียบและเป็นกรอบแห่งการ
ประพฤติปฏิบัติ คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา  เป็นอรรถกถาท่ีเป็นตัวมาติกาอธิบายพระปาติโมกข์๑๗ 

๑.๖.๒ พระมหาสมลักษณ์ คนฺธสาโร (สาราภิวงศ์) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง คัมภีร์   
สมันตภัททิกา อรรถกถาอนาคตวงศ์ : การแปลและศึกษาวิเคราะห์ ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์พอ
สรุปความได้ว่า ผู้แต่งคัมภีร์สมันตภัททิกาได้น าเนื้อหาจากพระไตรปิฎก และอรรถกถาของท่าน         
พระพุทธทัตตะและพระพุทธโฆสาจารย์ มาเรียบเรียงใหม่ ให้เป็นล าดับที่เกี่ยวกับพระเมตไตรย    
พุทธเจ้า อีกทั้งแต่งเสริมข้อความบางอย่างที่ไม่เคยพบในพระไตรปิฎกและอรรถกถา เช่น มงคล ๑๐๘ 
ในฝ่าพระบาท พระอนุพยัญชนะ ๘๐ เป็นต้น คัมภีร์สมันตภัททิกาแสดงประเพณี วัฒนธรรม ความ
งามของบ้านเมือง  การปกครอง  ตลอดถึงความเป็นอยู่ชาวเมืองในอดีตและในอนาคต จึงนับว่าให้
คุณค่าทั้งด้านวรรณคดี คุณค่าด้านวรรณศิลป์ คุณค่าด้านประวัติศาสตร์  และคุณค่าด้านประเทือง
สติปัญญา คัมภีร์สมันตภัททิกามีอิทธิพลต่อคัมภีร์วรรณคดีบาลีที่แต่งในภายหลัง เช่น ชินาลังการฎีกา         

                                                           

๑๖ ประภาส สุระเสน, อมตรสธำรำ อรรถกถำอนำคตวงศ์, (กรุงเทพมหานคร : หอสมุดแห่งชาติ   
กรมศิลปากร, ๒๕๔๔). 
  ๑๗ พระมหาอุดร  สุทฺธิญาโณ (เกตุทอง), ศึกษำวิเครำะห์คัมภีร์กังขำวิตรณีอรรถกถำ, วิทยานิพนธ์
พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๕), หน้า ก. 



  ๑๐ 

ปฐมสมโพธิกถา โดยเนื้อหาที่มีอิทธิพลมากที่สุด คือ การกล่าวถึงมงคล ๑๐๘ ในฝ่าพระบาท ส่งผลให้
มีการสร้างรอยพระพุทธบาทจ านวนมากที่ประกอบด้วยมงคล ๑๐๘ ในประเทศพม่า ลังกา และไทย 
ตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ ๑๐ เป็นต้นมาจนถึงปัจจุบัน๑๘ 

๑.๖.๓ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง คัมภีร์วิสุทธิ     
มัคคคัณฐี : การช าระและการศึกษาวิเคราะห์ ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์พอสรุปความได้ว่า  ประวัติ  
ผู้แต่งนั้นมักเป็นธรรมเนียมของนักปราชญ์สมัยก่อนที่ไม่ใคร่แสดงชื่อของตนไว้ในงานนั้นด้วย จะแสดง
เพียงเหตุผลหรือความจ าเป็นในการแต่ง ด้านโครงสร้างเนื้อหา ผู้ประพันธ์ได้ยึดเอาโครงสร้างเนื้อหา
จากคัมภีร์วิสุทธิมรรค ลักษณะการประพันธ์เป็นการประพันธ์แบบวิมิสสะ คือ การประพันธ์แบบผสม     
ปัชชะ (ร้อยกรอง) กับ คัชชะ (ร้อยแก้ว) เข้าด้วยกัน ใช้ส านวนภาษาแบบง่าย แต่เป็นไปตามแบบแผน
ของการประพันธ์ คือ มีค าปณามคาถา อันเป็นการแสดงความนอบน้อมต่อพระรัตนตรัย พร้อมกับ
บอกเหตุผลในการประพันธ์แล้วจึงด าเนินเข้าเนื้อหาที่ตนประสงค์จะอธิบาย ในตอนสุดท้ายเป็นการ
แสดงนิคมคาถา พระสารทัสสีไม่ได้แสดงชื่อของท่านเอาไว้ เป็นแต่กล่าวถึงสังคมสภาพแวดล้อมในยุค
นั้นมีความเป็นไปอย่างไร และจบลงด้วยขอให้พระราชาด ารงมั่นในทศพิธราชธรรม ขอให้สรรพสัตว์
ทั้งหลายจงพ้นจากความทุกข์ และขอให้ตัวท่านผู้ประพันธ์ได้บรรลุมรรคนิพพานในศาสนาของ     
พระเมตไตรยพุทธเจ้า  ดังนั้น เมื่อได้แปลและตรวจทานเทียบเคียงกับคัมภีร์วิสุทธิมรรค และคัมภีร์    
วิสุทธิมรรคฎีกาทั้งสองแล้ว ท าให้ เห็นถึงความสอดคล้องกันของการอธิบาย เพราะคัมภีร์                
วิสุทธิมัคคคัณฐี ได้อธิบายเสริมเพ่ิมเติม หรือสรุปคัมภีร์วิสุทธิมรรคทั้ง ๓ ดังที่กล่าวแล้วไว้อย่าง
ชัดเจน๑๙ 

๑.๖.๔ พระมหาภิรัฐกรณ์ อ สุมาลี (พันนาวา) ได้ศึกษาวิจัยคัมภีร์ มาลัยยวัตถุทีปนี : การ
ตรวจช าระและศึกษาวิเคราะห์ สรุปความได้ว่า คัมภีร์มีวิวัฒนาการความเป็นมาของการคัดลอกและ
การจารต้นฉบับ วิธีการจารลงในใบลาน ข้อผิดพลาดในการจาร ลักษณะของไวยากรณ์ รวมทั้งวิธีการ
เชื่อมเนื้อหา และสรุปผลการวิจัยว่า ผู้แต่งคัมภีร์มาลัยยวัตถุทีปนีฎีกา ได้รวมรวมเนื้อจากคัมภีร์ต่างๆ 
มาปรับปรุงและแต่งเสริมเนื้อความ แต่ความหมายยังคงเดิม ในคัมภีร์นี้ผู้แต่งน าเอาเนื้อหาสาระมา
จากคัมภีร์มาเลยยเทวัตเถรวัตถุ มาอธิบายเนื้อความหลักค าสอนที่มีอยู่ในพระพุทธศาสนา เช่น เรื่อง 
บุญ บาป นรก และสวรรค์ ซึ่งเป็นหลักจริยธรรมให้คนท าความดี ละเว้นความชั่ว ท าให้ผู้อ่านมีความรู้
                                                           

  ๑๘ พระมหาสมลักษณ์  คนฺธสาโร (สาราภิวงศ์), คัมภีร์สมันตภัททิกำ อรรถกถำอนำคตวงศ์ : กำร
แปลและศึกษำวิเครำะห์, วิทยานิพนธ์พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖), หน้า ก. 
 ๑๙ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก), คัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี : กำรช ำระและกำรศึกษำวิเครำะห์, 
วิทยานิพนธ์พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖), หน้า 
ก. 



  ๑๑ 

เกี่ยวกับการท าความดี ที่เน้นมากที่สุดในคัมภีร์นี้คือ ทานบารมี ได้แก่ การให้ทาน และการฟังเทศน์
มหาเวสสันดรชาดกให้จบภายในวันเดียว๒๐ 
  จากการศึกษาทบทวนเอกสารงานวิจัยที่ เกี่ยวข้องทั้งหมดนี้ พบว่า งานวิจัยและ
วิทยานิพนธ์ที่ศึกษาเป็นการศึกษาเฉพาะแง่มุมของหลักธรรม ความคิด และความเชื่อ ยังไม่ครอบคลุม
ในประเด็นการวิเคราะห์ โครงสร้าง เนื้อหา หลักภาษา คุณค่าจากคัมภีร์และคุณค่าทางสังคมในคัมภีร์
พระพุทธศาสนาเถรวาท 
 และผู้วิจัยยังได้ศึกษาทบทวนเอกสารที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดทฤษฎีความสัมพันธ์สอดคล้อง
กัน ได้แก ่
 ๑.๖.๑ บลูม ( Bฺloom) ได้เสนอลักษณะของการคิดวิเคราะห์ไว้ ๓ ลักษณะ ดังนี้ 
   ๑) การวิเคราะห์ความส าคัญ หมายถึง การแยกแยะสิ่งที่ก าหนดมาให้ว่าอะไร
ส าคัญหรือจ าเป็นหรือมีบทบาทมากท่ีสุด สิ่งไหนเป็นเหตุสิ่งไหนเป็นผล ประกอบด้วย 
    ๑.๑ การวิเคราะห์ชนิด เป็นการวินิจฉัยว่า สิ่งนั้นเหตุการณ์นั้นๆ 
จัดเป็นชนิดใด ลักษณะใด เพราะเหตุใด 
    ๑.๒ การวิเคราะห์สิ่งส าคัญ เป็นการวินิจฉัยว่าสิ่งใดส าคัญ สิ่งใดไม่
ส าคัญ เป็นการค้นหาสาระส าคัญ ข้อความหลัก ข้อสรุป จุดเด่น จุดด้อย ของสิ่งต่างๆ 
    ๑.๓ การวิเคราะห์เลศนัย เป็นการมุ่งหาสิ่งที่แอบแฝง ซ่อนเร้น หรืออยู่
เบื้องหลังจากสิ่งที่เห็น ซึ่งมิได้บ่งบอกตรงๆ แต่มีร่องรอยความจริงซ่อนเร้นอยู่ 
   ๒) การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ หมายถึง การค้นหาว่าความสัมพันธ์ย่อยๆ ของ
เรื่องราวหรือเหตุการณ์นั้นเกี่ยวพันกันอย่างไร สอดคล้องหรือขัดแย้งกันอย่างไร ได้แก่ 
    ๒.๑ วิเคราะห์ชนิดของความสัมพันธ์ 
    ๒.๒ วิเคราะห์ขนาดของความสัมพันธ์ 
    ๒.๓ วิเคราะห์ขั้นตอนของความสัมพันธ์ 
    ๒.๔ วิเคราะห์จุดประสงค์และวิธีการ 
    ๒.๕ วิเคราะห์สาเหตุและผล 
    ๒.๖ วิเคราะห์แบบความสัมพันธ์ในรูปอุปมาอุปไมย 
   ๓) การวิเคราะห์หลักการ หมายถึง การค้นหาโครงสร้างของระบบและสิ่งของ
เรื่องราวและการกระท าต่างๆ ว่าสิ่งเหล่านั้นรวมกันจนด ารงสภาพเช่นนั้นอยู่ได้เนื่องด้วยอะไร โดยยึด
อะไรเป็นหลักแกนกลาง มีหลักการอย่างไร มีเทคนิคหรือยึดถือคติใด มีสิ่งใดเป็นตัวเชื่อมโยง ยึดถือ

                                                           

๒๐ พระมหาภิรัฐกรณ ์ อ สุมาลี (พันนาวา), มำลัยยวัตถุทีปนี : กำรตรวจช ำระและศึกษำวิเครำะห,์ 
วิทยานิพนธพ์ุทธศาสตรมหาบัณฑติ (บาลี), (บัณฑติวิทยาลยั : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๙). 



  ๑๒ 

หลักการใด การวิเคราะห์หลักการเป็นการวิเคราะห์ที่ถือว่ามีความส าคัญมากที่สุด การที่จะวิเคราะห์
ได้ดีจะต้องมีความรู้ความสามารถในการวิเคราะห์องค์ประกอบและวิเคราะห์ความสัมพันธ์ได้ดี
เสียก่อน เพราะผลจากความสามารถในการวิเคราะห์องค์ประกอบและวิเคราะห์ความสัมพันธ์ท าให้
สามารถสรุปเป็นหลักการได้ ประกอบด้วย 
    ๓.๑ วิเคราะห์โครงสร้าง เป็นการค้นหาโครงสร้างของสิ่งต่างๆ 
    ๓.๒ วิเคราะห์หลักการ เป็นการแยกแยะเพ่ือค้นหาความจริงของสิ่ง
ต่างๆ แล้วสรุปเป็นค าตอบหลักได้๒๑ 
 ๑.๖.๒ คลาร์ก (Clark) ได้แบ่งลักษณะการคิดวิเคราะห์ออกเป็น ๓ ส่วน คือ 
   ๑) การคิดวิเคราะห์เนื้อหา ได้แก่ ความสามารถในการสรุปและแยกแยะข้อมูล 
   ๒) การคิดวิเคราะห์ความสัมพันธ์ ได้แก่ ความสามารถในการตรวจสอบว่าข้อมูล
มีความสอดคล้องกันหรือไม่ 
   ๓) การคิดวิเคราะห์หลักการ ได้แก่ การวิเคราะห์ได้ว่าผู้เขียนต้องการสื่อสารถึง
สิ่งใด๒๒ 
 จากการศึกษาทบทวนเอกสารที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดทฤษฎีความสัมพันธ์สอดคล้องกัน 
พบว่า การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของสิ่งต่างๆ นั้น จะต้องมีการวิเคราะห์เนื้อหาและหลักการก่อน จึง
จะสามารถวิเคราะห์ความสัมพันธ์ว่ามีความสอดคล้องหรือขัดแย้งกันอย่างไร 
 

๑.๗  วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 โครงการวิจัยเรื่อง “คัมภีร์สุตตสังคหะ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์” ผู้
ศึกษาได้ท าการศึกษาประมวลองค์ความรู้ เนื้อหาคัมภีร์สุ ตตสังคหะ ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ 
(Qualitative Research) เพ่ือให้ได้ค าตอบตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ โดยมีวิธีด าเนินการศึกษา ดังนี้ 
  ๑.๗.๑ ศึกษาคัมภีร์สุตตสังคหะที่เป็นภาษาบาลีอักษรขอมฉบับหอสมุดแห่งชาติ 
 ๑.๗.๒ ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะ ในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 

                                                           

                ๒๑ ชัยวัฒน์ สุทธิรัตน์, ๘๐ นวัตกรรมกำรจัดกำรเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส ำคัญ , พิมพ์ครั้งที่ ๓, 
(กรุงเทพมหานคร : โปรเท็กซ์, ๒๕๕๓), หน้า ๗๐-๗๑. 
                ๒๒ จุฑาธิบดิ์ ศรีวรัญญุตานนท์, กำรเปรียบเทียบควำมสำมำรถด้ำนกำรคิดวิเครำะห์ ของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษำปีที่ ๑ ที่ได้รับกำรจัดกำรเรียนรู้ ตำมแนวคอนสตรัคติวิซึม และกำรจัดกำรเรียนรู้ตำมแบบปกติ , 
(กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร, ๒๕๕๑), หน้า ๑๓. 



  ๑๓ 

   ๑.๗.๓ ศึกษาคัมภีร์สุตตสังคหะที่จารจารึกด้วยบาลีอักษรขอมปริวรรตให้เป็นบาลี
อักษรไทยและแปลเป็นภาษาไทย 

๑.๗.๔ วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตต
สังคหะ จากพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และวิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะทั้ง ๘๕ 
สูตร แบ่งออกเป็น ๗ เรื่อง คือ 
  ๑) คุณค่าทางสังคมเรื่องทาน (การให้)  

  ๒) คุณค่าทางสังคมเรื่องศีล (ศีลธรรม)  
 ๓) คุณค่าทางสังคมเรื่องสวรรค์ (ทางแห่งความดี) 
 ๔) คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษของกามคุณ (ทางแห่งความเสื่อม) 
 ๕) คุณค่าทางสังคมเรื่องกิจของฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน 
 ๖) คุณค่าทางสังคมเรื่องการอนุโมทนา (บุญ) 
  ๗) คุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต (หน้าที่ของบรรพชิต) 

 
๑.๘ ประโยชน์ที่จะได้รับ 

๑.๘.๑ ท าให้ทราบการวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง 
เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 
 ๑.๘.๒ ท าให้ทราบการปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็น
ภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 
 ๑.๘.๓ ท าให้ทราบการวิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียง
ในคัมภีร์สุตตสังคหะ  

   
 



๑๔ 
 

 
บทท่ี ๒ 

 

วิเคราะห์คัมภีรส์ุตตสังคหะในด้านประวัติผู้เรยีบเรียง โครงสร้างเนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 

 
  วิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการ
ประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน กล่าวถึงวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติ     
ผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน ผู้วิจัยจะได้
น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 

๒.๑  วิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะ 
  วิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะ แบ่งออกเป็น ชื่อและความหมายของคัมภีร์สุตตสังคหะ 
ประวัติผู้เรียบเรียงคัมภีร์สุตตสังคหะ โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สุตตสังคหะ ลักษณะการประพันธ์
ของคัมภีร์สุตตสังคหะ ลักษณะการประพันธ์ของคัมภีร์สุตตสังคหะ และส านวนภาษาของคัมภีร์   
สุตตสังคหะ ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 
 ๒.๑.๑  ชื่อและความหมายของคัมภีร์สุตตสังคหะ 
  ชื่อและความหมายของคัมภีร์สุตตสังคหะ กล่าวถึงชื่อและความหมายของคัมภีร์        
สุตตสังคหะ โดยแบ่งออกเป็น ๒ ส่วนดังต่อไปนี้ 

(๑) ชื่อและความหมายของคัมภีร์  ค าว่า สุตตสังคหะนี้  เป็นชื่อเรียกชื่อคัมภีร์  โดยมีการ
รวบรวมพระสูตรตามเนื้อหาของคัมภีร์ คือ สุตตสังคหะ แปลว่า การรวบรวมพระสูตร มาจากค าว่า 
“สุต = พระสูตร” และ “สังคหะ = รวบรวม” เมื่อน ามารวมเข้าตามหลักวิธีของภาษาแล้วหมายถึง 
คัมภีร์ว่าด้วยการรวบรวมพระสูตร  จากหลักฐานที่ปรากฏอยู่น่าจะเป็นคัมภีร์ที่รวบรวมขึ้นที่เมือง    
อนุราธปุระ โดยท่านพระอริยวังสเถระ ชาวพม่า  ขณะที่อยู่ในส านักมหาวิหาร ประมาณศตวรรษที่ 
๑๓ เป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญ โดยท่านได้รวบรวมพระสูตรที่อยู่ในนิกายต่างๆ มาไว้เป็นกลุ่มเดียวกัน
โดยจัดเรียงเป็นหมวดหมู่  ๗  หมวดหมู่ คือ ๑)  พรรณนาด้วยเรื่องทาน ๖ สูตร ๒) พรรณนาด้วยเรื่อง
ศีล ๖ สูตร ๓)  พรรณนาด้วยเรื่องสวรรค์ ๕ สูตร ๔) พรรณนาด้วยเรื่องโทษของกามคุณ ๕ สูตร     
๕) พรรณนาด้วยเรื่องกิจของฆราวาส ๓๑ สูตร ๖) พรรณนาด้วยเรื่องการอนุโมทนา ๑๔ สูตร        

 



๑๕ 
 

๗) พรรณนาด้วยเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต ๑๘ สูตร รวมพระสูตรทั้งหมด ๘๕ พระสูตร ล้วนเป็น
พระสูตรที่ปรากฏในพระไตรปิฎก ซึ่งท่านได้รวบรวมให้อยู่ในหมวดเดียวกัน เพ่ือเป็นการง่ายต่อการ
อธิบายให้เข้าใจมากยิ่งขึ้น 
 (๒) ลักษณะเด่นของคัมภีร์ คัมภีร์สุตตสังคหะ๑ มิใช่เป็นพระพุทธพจน์โดยตรง ในประเทศ
พม่าให้การยกย่องเทียบกับพระไตรปิฎก จัดอยู่ในกลุ่มพระสุตตันตปิฎก  คัมภีร์นี้มีความส าคัญได้รับ
การยกย่องมาก ทั้งยังเป็นหนึ่งในคัมภีร์ชั้นแนวหน้าในสายพระพุทธศาสนาเถรวาทในพม่า 

  
  ๒.๑.๒  ประวัติผู้เรียบเรียงคัมภีร์สุตตสังคหะ  
  ประวัติผู้เรียบเรียงคัมภีร์สุตตสังคหะ กล่าวถึงในด้านประวัติผู้เรียบเรียงคัมภีร์สุตตสังคหะ 
โดยแบ่งออกเป็น ๒ ส่วนดังต่อไปนี้ 

(๑) ประวัติของผู้เรียบเรียงคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ พระอริยวงส์ ท่านมีฉายาเต็มว่า   
สมันตปาสาทิกมหาอริยวังสะ  ด ารงต าแหน่งสมณศักดิ์ คือ พระธรรมเสนาบดี นักวิชาการปัจจุบัน
สันนิษฐานว่า ท่านเกิดในราว พ.ศ. ๑๙๗๑  หมู่บ้านเกิดของท่านปรากฎชื่อว่า หมู่บ้านซะกาอิน ที่อยู่
ทางทิศใต้ของนครปินยะ (เมืองนี้อยู่ติดกับกรุงอังวะ เคยเป็นราชธานีของพม่าก่อนกรุงอังวะ) ภายหลัง
ท่านมาพ านักอยู่ที่ภูเขาสะกาย ซึ่งตั้งอยู่ริมฝั่งแม่น้ าอิรวดี ตรงข้ามกับกรุงอังวะ เป็นที่เคารพนับถือ
ของพระเจ้ากรุงอังวะคือพระเจ้านรปติเป็นอย่างยิ่ง ผลงานของท่านมีท้ังหมด ๕ คัมภีร์๒ 
 (๒) ฉบับคัมภีร์สุตตสังคหะที่ใช้ในการบริวรรต  ส่วนชื่อฉบับคัมภีร์ที่ใช้ในการปริวรรต
คัมภีร์สุตตสังคหะ คือ ฉบับล่องชาด เลขที่ ๗๔๙๖/ช/๑ ตู้ที่ ๙๐ ชั้น ๔/๓๓ ไม้ประดับธรรมดา      
ผ้าอัดรัดทอง มีจ านวน ๘ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด เส้นจารปรากฏชัดเจน 
ไม่ปรากฏนามผู้สร้าง ไม่ปรากฏปีที่แต่ง ใบลานอยู่ในสภาพสมบูรณ์ ใช้อักษรย่อในการตรวจช าระครั้ง
นี้ว่า ล.ช. (ฉบับล่องชาด) สาเหตุที่ใช้ฉบับฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นต้นฉบับที่ขออนุญาตถ่ายส าเนา
ไมโครฟิล์ม ลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต 
 
 ๒.๑.๓  โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สุตตสังคหะ  

โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สุตตสังคหะ  กล่าวถึงโครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สุตตสังคหะ 
ซ่ึงเป็นคัมภีร์รวบรวมพระสูตรที่อยู่ในนิกายต่างๆ มาไว้เป็นกลุ่มเดียวกันโดยจัดเรียงโครงสร้างเนื้อหา
เป็นหมวดหมู่  ๗  หมวดหมู่ คือ 

                                                      
๑ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ  (ฉบับล่องชาด) สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๑ ในคราวท าสังคายนาพระไตรปิฎก

และรวบรวมคัมภีร์ทางพระศาสนา. 
๒ พระธรรมโมลี และคณะ, คันถาภรณมัญชรี และคนัถาภรณวรรณนา, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์

พิทักษ์อักษร, ๒๕๔๑), หน้า ๗. 



๑๖ 
 

(๑) โครงสร้าง เนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องทาน ๖ สูตร 

สูตรทีพ่รรณนาด้วยทาน ๖ สูตร 
 สูตร นิกาเย ปณฺณาสเก วคฺคสฺส สุตฺต  
๑ กาลทานสูตร ว่าด้วย

กาลทาน๓ 
ปญฺจกงฺคุตฺตเร ๑ ๔ ๑ 

๒ สุมนสูตร ว่าด้วย
สุมนาราชกุมารี๔ 

” ๑ ๔ ๒ 

๓ สปฺปุริสทานสูตร    
ว่าด้วย สัปปุริสทาน๕ 

” ๓ ๕ ๓ 

๔ เวลามสูตร ว่าด้วย
เวลามพราหมณ์๖ 

นวกงฺคุตฺตเร ๑ ๒ ๔ 

๕ ทกฺขิณาวิภงฺคสูตร   
ว่าด้วยการจ าแนก
ทักษิณาทาน๗ 

มชฺฌิมนิกาเย อุปริ ๔ ๕ 

๖ จุฬกมฺมวิภงฺคสูตร ว่า
ด้วยการจ าแนกกรรม 
สูตรเล็ก (สุภสูตร  ว่า
ด้วยสุภมาณพ)๘ 

” ” ๔ ๖ 

 
 
 
 
 
 
 

                                                      
๓ กาลทาน หมายถึง ยุตตทาน คือ การให้ท่ีเหมาะสม; องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๓๖/๒๒. 
๔ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๑/๒๗-๒๙. 
๕ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๔๘/๑๖๒-๑๖๓. 
๖ องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๒๐/๓๒๑-๓๒๔. 
๗ ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๓๗๖/๓๒๑. 
๘ ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๒๘๙/๒๖. 



๑๗ 
 

  (๒) โครงสร้าง เนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องศีล ๖ สูตร  

พระสูตรทีพ่รรณนาด้วยสีลกถา ๖ สูตร 
 สูตร นิกาเย ปณฺณาสเก วคฺคสฺส สุตฺต  
๗ มหานามสูตร ว่าด้วย

เจ้าศากยะมหานามะ๙ 
มหาวคฺคส ยุตฺ

เต 
  ๗ 

๘ อุปาสกจัณฑาลสูตร ว่า
ด้วยอุบาสกจัณฑาล๑๐ 

ปญฺจงฺคุตฺตเร ๔ ๓ ๕ 

๙ อุปาสกรตนสูตร ว่า
ด้วยอุบาสกแก้ว๑๑ 

” ๔ ๓ ๙ 

๑
๐ 

วาณิชชสูตร ว่าด้วย
การค้าขาย๑๒ 

” ๔ ๓ ๑๐ 

๑
๑ 

วิสาขุโปสถสูตร ว่าด้วย
ทรงแสดงอุโบสถแก่
นางวิสาขา๑๓ 

ติกงฺคุตฺตเร ๒ ๒ ๑๑ 

๑
๒ 

สิงคาลกสูตร ว่าด้วย
สิงคาลกมาณพ๑๔ 

ทีฆนิกาเย - - ๑๒ 

 
 (๓) โครงสร้าง เนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องสวรรค์ ๕ สูตร 

พระสูตรทีพ่รรณนาด้วยสัคคกถา ๕ สูตร 
๑๓ ธัมมหทยวิภังคสูตร๑๕ วิภงฺคปฺปกรเณ ปิฏฺฐงฺกา 
๑๔ ฉัตตมาณวกวิมาน  

ว่าด้วยวิมานที่เกิดขึ้นแก่
(มุทฺทิต) วิมานวตฺถุอฏฺฐกถา ๑๘๓-๑๙๔ 

                                                      
๙ ส .มหา. (บาลี) ๑๙/๑๐๑๗/๕๒๒. 
๑๐ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๗๕/๑๙๕. 
๑๑ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๗๕/๑๙๕. 
๑๒ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๒/๑๗๗/๑๙๗. 
๑๓ องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๐. 
๑๔ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๒๔๒-๑๗๔/๑๕๖-๑๖๘. 
๑๕ อภิ.วิ. (บาลี) ๓๕/๑๐๒๑-๑๐๒๙/๕๑๔-๕๑๙. 



๑๘ 
 

ฉัตตมาณพผู้ถึง        
พระรัตนตรัยเป็นสรณะ๑๖ 

๑๕ เรวตีวิมาน 
ว่าด้วยวิมานที่เกิดขึ้นแก่
นันทิยะอุบาสกผู้เป็นสามี
ของนางเรวดี๑๗ 

” ๑๗๖-๑๘๓ 

๑๖ คุตติลวิมาน ว่าด้วยวิมาน
ที่คุตติลาจารย์เคยไป
เยี่ยม๑๘ 

” ๑๑๐-๑๑๙ 

๑๗ อเนกวัณณวิมาน ว่าด้วย
วิมานที่เกิดขึ้นแก่
เทพบุตรผู้มีรัศมีหลากสี๑๙ 

” ๒๕๖-๒๕๙ 

      
  (๔) โครงสร้าง เนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องโทษของกามคุณ ๕ สูตร 

พระสูตรที่พรรณนาด้วยโทสแห่งกามคุณ ๕ สูตร 
  นิกาเย ปณฺณาสเก วคฺคสฺส สุตฺต  
๑๘ เทวทูตสูตร ว่าด้วย     

เทวทูต๒๐ 
มชฺฌิมนิกาเย อุปริ ๓ ๑๘ 

๑๙ มหาทุกขักขันธสูตร ว่า
ด้วยกองทุกข์ สูตรใหญ่๒๑ 

” มูล ๒ ๑๙ 

๒๐ อัฏฐิปุญชสูตร ว่าด้วยร่าง
กระดูก๒๒ 

อนมตคฺคส ยุตฺ
เต 

- ๑ ๒๐ 

๒๑ ปาเวยยกสูตร (ติงสมัตต
สูตร) ว่าด้วยภิกษุ ๓๐ 

” - ๒ ๒๑ 

                                                      
๑๖ ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๘๘๖-๙๐๙/๙๑-๙๕. 
๑๗ ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๘๖๑/๑๐๑. 
๑๘ ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๘๖๑-๘๘๕/๘๗-๙๑. 
๑๙ ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๑๑๙๙-๑๒๐๖/๑๓๔-๑๓๖. 
๒๐ ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓-๑๗๔/๑๒๗-๑๓๕. 
๒๑ ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓/๑๖. 
๒๒ ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๒๔/๒๔๗-๒๔๘. 



๑๙ 
 

รูป๒๓ 
๒๒ สูกรโปติกาวัตถุ เรื่องลูก

สุกรตัวเมีย๒๔ 
(มุทฺทิต) ธมฺมปทฏฺฐกถาย ๒ ภาเค ๒๒ 

 
   (๕) โครงสร้าง เนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องกิจของฆราวาส ๓๑ สูตร 

พระสูตรทีพ่รรณนาถึงกิจแห่งฆราวาส ๓๑ สูตร 
  นิกาเย ปณฺณาสเก วคฺคสฺส สุตฺต  
๒๓ ปราภวสูตร ว่าด้วยทาง

แห่งความเสื่อม๒๕ 
สุตฺตนิปาเต  ๑ อุรค ๒๓ 

๒๔ อัคคัปปสาทสูตร ว่าด้วย
ความเลื่อมใสในสิ่งที่เลิศ๒๖ 

” ๓ ๕ ๒๔ 

๒๕ สพรหมกสูตร ว่าด้วยสกุล
ที่มีพรหม๒๗ 

” ๔ ๑ ๒๕ 

๒๖ นิรยัปปัตติสูตร (ปทุฏฐ
จิตตสูตร ว่าด้วยบุคคลผู้มี
จิตถูกประทุษร้าย)๒๘ 

” ๑ ๒ ๒๖ 

๒๗ ปสันนจิตตสูตร ว่าด้วย
บุคคลผู้มีจิตเลื่อมใส๒๙ 

” ๑ ๓ ๒๗ 

๒๘ เทวาจวนสูตร (ปัญจ
ปุพพนิมิตตสูตร ว่าด้วย
บุพพนิมิต ๕ ประการ) ๓๐ 

” ๓ ๔ ๒๘ 

๒๙ ปัฏฐานสูตร (สุขปัตถนา ” ๓ ๓ ๒๙ 

                                                      
๒๓ ส .นิ. (บาลี) ๑๖/๑๓๖/๑๘๐. 
๒๔ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๓/๗๕-๗๖. 
๒๕ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๑-๑๑๕/๓๕๕-๓๕๗. 
๒๖ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๓๔/๕๓-๕๕.  
๒๗ องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๑/๑๒๗, องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๖๓/๘๐, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๑๐๖/๓๒๔-

๓๒๕. 
๒๘ จิตถูกประทุษร้าย หมายถึง จิตขุ่นมัวด้วยกิเลส มีราคะ เป็นต้น; ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๒๐/๘๒. 
๒๙ ขุ.อติิ. (บาลี) ๒๕/๒๑/๒๔๕. 
๓๐ ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๘๓/๒๙๘-๓๐๐. 



๒๐ 
 

สูตร ว่าด้วยผู้ปรารถนา
ความสุข)๓๑ 

๓๐ มาปุญญภายิสูตร    
(เมตตสูตร ว่าด้วยการ
เจริญเมตตา)๓๒ 

” ๑ ๓ ๓๐ 

๓๑ อุภยัตถสูตร ว่าด้วย
ประโยชน์ทั้งสอง (อัปป
มาทสูตร ว่าด้วยความไม่
ประมาท)๓๓ 

” ๑ ๓ ๓๑ 

๓๒ ปฐมสตุลลปกายิกสูตร 
(สัพภิสูตร ว่าด้วย
สัตบุรุษ)๓๔ 

   ๓๒ 

๓๓ ทุติยสตุลลปกายิกสูตร 
(มัจฉริสูตรว่าด้วยคน
ตระหนี่) ๓๕ 

”  ๔ ๓๓ 

๓๔ อาทิตตสูตร ว่าด้วยสิ่งที่
เป็นของร้อน๓๖ 

”  ๕ ๓๔ 

๓๕ มัจฉริสูตร ว่าด้วยคน
ตระหนี่๓๗ 

”  ๕ ๓๕ 

๓๖ ยาวชราสูตร ว่าด้วยชรา๓๘ ”  ๖ ๓๖ 
๓๗ ปวาสิมิตตสูตร (มิตตสูตร 

ว่าด้วยมิตร)๓๙ 
”  ๖ ๓๗ 

                                                      
๓๑ ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๗๖/๒๙๑-๒๙๒. 
๓๒ ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๒๒๒๔๕-๒๔๖.  
๓๓ องฺ.ฉกฺก. (บาลี) ๒๒/๕๓/๓๔๙-.  
๓๔ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๓๑/๒๐.  
๓๕ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๓๒/๒๓, ขุ.ชา. (บาลี) ๒๗/๑๒๕-๑๓๔/๒๒๙-๒๓๐.  
๓๖ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๑/๓๕. 
๓๗ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๙/๓๘-๓๙. 
๓๘ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๙/๓๘-๓๙. 
๓๙ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๕๑/๔๑. 



๒๑ 
 

๓๘ มัจจุนาพภาหตสูตร ว่า
ด้วยการถูกมัจราชก าจัด๔๐ 

”  ๗ ๓๘ 

๓๙ สัทธีธวิตตสูตร ว่าด้วย
ทรัพย์เครื่องปลื้มใจคือ
ศรัทธา๔๑ 

”  ๘ ๓๙ 

๔๐ รูปาชีรณสูตร (นชีรติสูตร  
ว่าด้วยสิ่งที่ไม่ทรุด
โทรม)๔๒ 

”  ๘ ๔๐ 

๔๑ ปาเถยยสูตร ว่าด้วย
เสบียง๔๓ 

”  ๘ ๔๑ 

๔๒ ธรรมรถสูตร (อัจฉราสูตร 
ว่าด้วยนางอัปสร)๔๔ 

”  ๕ ๔๒ 

๔๓ นอุญญาตตัพพสูตร (ทหร
สูตร ว่าด้วยสิ่งเล็กน้อย)๔๕ 

โกสลส ยุตฺเต  ๑ ๔๓ 

๔๔ ชรามรณสูตร ว่าด้วยชรา
และมรณะ๔๖ 

”  ๑ ๔๔ 

๔๕ อัตตัปปิยสูตร (ปิยสูตร ว่า
ด้วยผู้รักตน)๔๗ 

”  ๑ ๔๕ 

๔๖ ปมาทสูตร ว่าด้วยความไม่
ประมาท (อัปปกสูตร ว่า
ด้วยสัตว์มีจ านวนน้อย)๔๘ 

”  ๑ ๔๖ 

๔๗ อัปปมาทสูตร ว่าด้วย ”  ๒ ๔๗ 

                                                      
๔๐ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๕๑/๔๑. 
๔๑ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๗๓/๔๗. 
๔๒ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๗๖/๔๙. 
๔๓ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๗๙/๕๐. 
๔๔ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๖/๓๗. 
๔๕ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๑๒/๘๐-๘๔. 
๔๖ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๑๔/๘๕-๘๖. 
๔๗ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๑๕/๘๖-๘๗. 
๔๘ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๒๘/๑๐๓-๑๐๔. 



๒๒ 
 

ความไม่ประมาท๔๙ 
๔๘ อปุตตกสูตร ว่าด้วยทรัพย์

ที่ไม่มีบุตร๕๐ 
”  ๒ ๔๘ 

๔๙ ตโมตมสูตร (ปุคคลสูตร 
ว่าด้วยบุคคล ๔ 
ประเภท)๕๑ 

”  ๓ ๔๙ 

๕๐ ปัพพตูปมสูตร ว่าด้วยชรา
และมรณะเป็นประดุจ
ภูเขา๕๒ 

”  ๓ ๕๐ 

๕๑ โลกานุวิจรณมหาราชสูตร 
(จตุมหาราชสูตร ว่าด้วย
ท้าวมหาราชทั้ง ๔)๕๓ 

ติกงฺคุตฺตเร ๑ 
ปณฺณาสเก 

๔ ๕๑ 

๕๒ สุปุพพัณหสูตร ว่าด้วย
เวลาเช้าเป็นฤกษ์ดีเป็น
ต้น๕๔ 

” ๓ ๕ ๕๒ 

๕๓ สัลลสูตร ว่าด้วยลูกศรคือ
กิเลส๕๕ 

สุตฺตนิปาเต  ๓ ๕๓ 

 
 
 
 
 
 
 

                                                      
๔๙ ดูเทียบ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๔๓/๖๙, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๒๓/๓๖๘ 
๕๐ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๓๐/๑๐๗-๑๐๙. 
๕๑ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๓๒/๑๑๒-๑๑๕. 
๕๒ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๓๖/๑๒๐-๑๒๒. 
๕๓ องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 
๕๔ องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๒๘๗/๒๘๘. 
๕๕ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๕๘๐-๕๙๙/๔๕๐-๔๕๓. 



๒๓ 
 

  (๖) โครงสร้าง เนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องการอนุโมทนา ๑๔ สูตร 

พระสูตรที่พรรณนาด้วยอนุโมทนา ๑๔ สูตร 
๕๔ นขสิขสูตร ว่าด้วยฝุ่นติด

ปลายเล็บ๕๖ 
ขุทฺทกปาเถ  - ๕๔ 

๕๕ นิธิกัณฑสูตร ว่าด้วยการ
ฝังขุมทรัพย์๕๗ 

   ๕๕ 

๕๖ จริมาโลปสูตร (ทานสูตร 
ว่าด้วยการให้) ๕๘ 

อิติวุตฺตเก ๑ นิปาเต ๓ ๕๖ 

๕๗ พลทานสูตร (กินททสูตร 
ว่าด้วยให้อะไร) ๕๙ 

เทวตาส ยุตฺเต  ๕ ๕๗ 

๕๘ ปุญญวัฑฒนสูตร (วน
โรปสูตร ว่าด้วยการปลูก
ป่า) ๖๐ 

”  ๕ ๕๘ 

๕๙ ปัญจัฏฐานทานสูตร 
(โภชนทานสูตร ว่าด้วย
การให้โภชนะ) ๖๑ 

”   ๕๙ 

๖๐ ยาคุทานาโมทนสูตร 
(สุทัตตสูตร ว่าด้วยสุทัตต
คหบดี) ๖๒ 

มหาวคฺเค เภสชฺชกฺขนฺธ
เก 

 ๖๐ 

๖๑ วัสสการานุโมทนาสูตร 
(ปาฏลิคามิยสูตร ว่าด้วย
อุบาสกชาวปาฏลิคาม) ๖๓ 
 

   ๖๑ 

                                                      
๕๖ ส .นิ. (บาลี) ๑๖/๒๒๔/๒๕๐. 
๕๗ ขุ.ขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๕๘ ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๒๖/๒๔๙. 
๕๙ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๒/๓๖. 
๖๐ ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๗/๓๗. 
๖๑ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๗/๓๖-๓๗. 
๖๒ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๕๘/๙๗. 
๖๓ ขุ.อุ. (บาลี) ๒๕/๗๖/๓๓. 



๒๔ 
 

๖๒ วิหารทานานุโมทนา ว่า
ด้วยทรงอนุโมทนาการ
สร้างวิหาร๖๔ 

   ๖๒ 

๖๓ เวฬุวนทานสูตร ว่าด้วย
การถวายพระเวฬุวัน๖๕ 

พุทฺธว สฏฺฐ
กถาย 

นิทานวณฺณ
นาย  

 ๖๓ 

๖๔ คิหิปฏิปทาสูตร ว่าด้วย
การปฏิบัติปฏิปทาที่
เหมาะสมแก่คฤหัสถ์๖๖ 

จตุกฺกงฺคุตฺตเร ๒ 
ปณฺณาสเก 

๑ ๖๔ 

๖๕ มหาสมยสูตร ว่าด้วยการ
ประชุมครั้งใหญ่ของ
เทวดา๖๗ 

ทีฆนิกาเย   ๖๕ 

๖๖ ติโรกุฑฑสูตร ว่าด้วยเรื่อง
เปรตที่อยู่ภายนอกฝา
เรือน๖๘ 

ขุทฺทกปาเถ  ๑ ๖๖ 

๖๗ ชาณุสโสณิสูตร ว่าด้วย
ชาณุสโสณิพราหมณ์ทูล
ถามเรื่องทาน๖๙ 

ทสกงฺคุตฺตเร ๔ 
ปณฺณาสเก 

๗ ๖๗ 

 
   (๗) โครงสร้าง เนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต ๑๘ สูตร 

พระสูตรทีพ่รรณนาด้วยข้อปฏิบัติแห่งบรรพชิต ๑๘ สูตร 
 ปณฺณาสเก วคฺคสฺส สุตฺต  
๖๘ อันธกวินทสูตร ว่าด้วย

หมู่บ้านอันธกวินทะ๗๐ 
 

ปญฺจกงฺคุตฺตเร ๓ ๒ ๖๘ 

                                                      
๖๔ วิ.จู. (บาลี) ๗/๒๙๔-๒๙๖/๕๙-๖๓. 
๖๕ ขุ.พุทฺธ.อ. (บาลี) ๒/๓๒. 
๖๖ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๖๐/๗๓-๗๔. 
๖๗ ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๖๘ ขุ.ขุ. (บาลี) ๒๕/๗/๑๐-๑๑. 
๖๙ องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๑๗๗/๒๒๑-๒๒๕. 
๗๐ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๑๔/๑๒๘-๑๒๙. 



๒๕ 
 

๖๙ มหาราหุโลวาทสูตร ว่า
ด้วยการประทานโอวาท
แก่พระราหุล สูตรใหญ่๗๑ 

มชฺฌิมนิกาเย มชฺฌิม ๒ ๖๙ 

๗๐ ธัมมวิหารีสูตร ว่าด้วย
บุคคลผู้อยู่ด้วยธรรม๗๒ 

ปญฺจงฺคุตฺตเร ๒ ๓ ๗๐ 

๗๑ ราหุโลวาทสูตร ว่าด้วย
พระพุทโธวาทท่ีตรัสโปรด
พระราหุล๗๓ 

สุตฺตนิปาเต - ๒ ๗๑ 

๗๒ นันทาสูตร (วิชยสูตร ว่า
ด้วยเอาชนะ) ๗๔ 

” - ๑ ๗๒ 

๗๓ ตุวฏกสูตร ว่าด้วยภิกษุผู้
ก าจัดบาปธรรมอย่างเร็ว
พลัน๗๕ 

” - ๔ ๗๓ 

๗๔ อนัตตลักขณสูตร ว่าด้วย
ลักษณะแห่งอนัตตา๗๖ 

ขนฺธวคฺคส ยุตฺ
เต 

มชฺฌิม ๑ ๗๔ 

๗๕ จูฬราหุโลวาทสูตร ว่าด้วย
การประทานโอวาทแก่
พระราหุล สูตรเล็ก๗๗ 

มชฺฌิมนิกาเย อุปริ ๕ ๗๕ 

๗๖ อัชฌัตติกังคสูตร (ปฐมเสข
สูตร ว่าด้วยพระเสขสูตรที่ 
๑) ๗๘ 

อิติวุตฺตเก ๑ นิปาเต ๒ ๗๖ 

๗๗ พาหิรังคสูตร (ทุติยเสข
สูตร ว่าด้วยพระเสขสูตรที่ 

” ๑ นิปาเต ๒ ๗๗ 

                                                      
๗๑ ม.ม. (บาลี) ๑๓/๑๑๓/๙๑-๙๖. 
๗๒ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๗๓/๑๒๓. 
๗๓ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๕/๓๙๗-๓๙๘ 
๗๔ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๑๙๕-๒๐๘/๓๗๑-๓๗๒. 
๗๕ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๒๒-๙๔๑/๕๑๔-๕๑๘.  
๗๖ ส .ข. (บาลี) ๑๗/๕๙/๕๕-๕๖.  
๗๗ ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๔๑๖-๔๑๙/๓๕๖-๓๖๐.  
๗๘ ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๑๖/๒๔๑.  



๒๖ 
 

๒) ๗๙ 
๗๘ ปิณฑิยาโลปสูตร (ชีวก

สูตร ว่าด้วยชีวิตของผู้
ทุศีล)๘๐ 

” ๓ นิปาเต ๕ ๗๘ 

๗๙ อารัทธวิริยสูตร (จรสูตร 
ว่าด้วยอิริยาบถเดิน) ๘๑ 

” ๔นิปาเต ๑ ๗๙ 

๘๐ ชาครสูตร ว่าด้วยภิกษุผู้
ตื่นอยู่๘๒ 

” ๒ นิปาเต ๒ ๘๐ 

๘๑ ทุติยาเวทนาสูตร (สัลล
สูตร ว่าด้วยลูกศร) ๘๓ 

” ๓ นิปาเต ๑ ๘๑ 

๘๒ ภิทุรสูตร ว่าด้วยสิ่งที่ต้อง
แตกสลายไปเป็น
ธรรมดา๘๔ 

” ๓ นิปาเต ๓ ๘๒ 

๘๓ ทสธัมมสูตร (ปัพพชิต
อภิณหสูตร) ๘๕ 

ทสกงฺคุตฺตเร ปฐมปณฺณา
สเก 

 ๘๓ 

๘๔ อารัญญิกสูตร (ปฐม
อนาคตภยสูตร ว่าด้วยภัย
ในอนาคตสูตรที่ ๑) ๘๖ 

ปญฺจกงฺคุตฺตเร ทุติยปณฺณา
สเก 

๓ ๘๔ 

๘๕ ทสพลสูตร ว่าด้วยทสพล
ญาณ๘๗ 

นิปาตวคฺคส    
ยุตฺเต 

ทส
พลวคฺคสฺส 

 ๘๕ 

รวมในคัมภีร์สุตตสังคหะได้ ๘๕ สูตร 
 
 

                                                      
๗๙ ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๑๗/๒๔๒.  
๘๐ ม.ม. (บาลี) ๑๓/๕๑/๔๘. 
๘๑ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๑๑/๒๐-๒๑, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๑๑๐/๓๒๘-๓๓๐.  
๘๒ ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๔๗/๒๖๘-๒๖๙.  
๘๓ ส .สฬา. (บาลี) ๑๘/๒๕๔/๒๗๔. 
๘๔ องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๔๘/๖๙.  
๘๕ ส .สฬา. (บาลี) ๑๘/๒๕๔/๑๙๐-๑๙๓.  
๘๖ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๗๗/๙๓-๙๔.  
๘๗ ส .นิ. (บาลี) ๑๖/๒๒/๒๘-๒๙.  



๒๗ 
 

พระสูตรที่ท่านยกขึ้นมากล่าวไว้ในคัมภีร์สุตตสังคหะนี้ มีประมาณ ๘๕ สูตร  ได้แก่    
พระสูตรที่เกี่ยวกับทานกถา ๖ สูตร คือ กาลทานสูตร สุมนาสูตร สปุริสทานสูตร เวลามสูตร ทักขิณา 
วิภังคสูตร จุฬกัมมวิภังคสูตร พระสูตรที่เกี่ยวกับสีลกถา  ๖  สูตร  คือ  มหานามสูตร  อุปาสกจัณฑาล
สูตร อุปาสกรตนสูตร วณิชชาสูตร วิสาขุโปสถสูตร สิคาโลวาทสูตร พระสูตรที่เกี่ยวกับสัคคกถา ๕ 
สูตร คือ ธัมมหทยสูตร ฉัตตมานวสูตร เรวติสูตร คุตติฬสูตร อเนกวัณณสูตร พระสูตรที่เกี่ยวกับกามา
ทีนวกถา ๕ สูตร คือ เทวทัตถสูตร มหาทุกขักขันธสูตร อัฏฐิปุญชสูตร หเวยยกสูตร สุกรโปติกาสูตร 
พระสูตรที่เกี่ยวกับข้อปฏิบัติทั่วไปของคฤหัสถ์ (คหัฏฐปริกถา) มี ๓๑ สูตร คือ ปราภวสูตร อัคคัป
ปสาทสูตร สพรหมกสูตร นิรยุปปัตติสูตร สุคตุปปัตติสูตร เทวาจุติสูตร ปัฏฐยมานสูตร ปุญญาภายิ
สูตร อัปปมาทสูตร สัพภิสันธวสูตร สตุลลปกายิกสูตร อาทิตตฆรสูตร มัจเฉรสูตร กึสุยาวชราสูตร     
กึสุมิตตสูตร อัพภาหตสูตร กึสุชิรติสูตร ปาเถยยกสูตร ธัมมถรสูตร นอุญญาตัพพสูตร ชราชรสูตร 
อัตตาปิยสูตร ปมาทสูตร อัปปมาทสูตร อปุตตกสูตร ตโมตมปรายนสูตร ปัพพโตปมสูตร โลกานุวิจรณ
สูตร สปุพพัณหสูตร สัลลนาสิขาสูตร พระสูตรที่เกี่ยวกับอนุโมทนากถา มี ๑๔ สูตร คือ นิธิกัณฑสูตร 
จริโลปสูตร ปัญจฏัฐานทานสูตร พลทานสูตร ปุญญวฒนสูตร ยาคุทานสูตร เทวตานสูตร กัปปราชคห
เวฬุวนทานสูตร คิหิปทาสูตร มหาสมยสูตร ติโรกุฎฎสูตร ชาณุโสณิสูตร พระสูตรที่เกี่ยวกับข้อปฏิบัติ
ของบรรพชิต (ปัพพชิตปฏิสังยุตต์) มี ๑๘ สูตร คือ อนัธกวินทสูตร มหาราหุลาวาทสูตร ธัมมวิหาริสูตร 
ราหุโลวาทสูตร วิชยสูตร ตุวฏกสูตร อนัตตลักขณสูตร จุฬราหุโลวาทสูตร อัชฌัตตังคสูตร พาหิรังค
สูตร ปิณฑิยาโลปสูตร อารัทธวิริยสูตร ชาครณสูตร ทุกขสัลลสูตร ภิทุรสูตร ทสธัมมสูตร อารัญญิก
สูตร ทสพลสูตร 
 
  ๒.๑.๔  ลักษณะการประพันธ์ของคัมภีร์สุตตสังคหะ  
  ลักษณะการประพันธ์ของคัมภีร์สุตตสังคหะ กล่าวถึงลักษณะการประพันธ์ของคัมภีร์   
สุตตสังคหะ โดยผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๒ ส่วนดังต่อไปนี้ 
  (๑) การประพันธ์คัมภีร์แบบร้อยแก้ว กล่าวถึงการประพันธ์คัมภีร์สุตตสังคหะแบบร้อย
แก้ว หมายถึง คัชชะ แปลว่า  ร้อยแก้ว๘๘ ความเรียง เรียก จุณณิยะ บ้าง หมายถึง คัมภีร์สุตตสังคหะ
เป็นต้นที่ไม่มีคาถา คัชชะมี ๒ ประเภท คือ 

   ๑) อาขยายิกะ เรื่องจริงที่กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น ชีวประวัติ 
เป็นต้น 

   ๒) กถา เรื่องท่ีแต่งจากจินตนาการ เช่น นิทาน เป็นต้น 

                                                      
๘๘ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย), สุโพธาลังการมัญชรี, (กรุงเทพมหานคร : ห้างหุ้นส่วน

จ ากัด ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๔๖), หน้า ๑๔. 



๒๘ 
 

ในคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกากล่าวลักษณะของคัชชะทั้งสองว่า อาขฺยายิโกปลทฺธตฺถา 
ปพนฺธกปฺปนา กถา ค าที่มีเนื้อหาเป็นความจริง ชื่อว่า อาขยายิกะ ค าที่ แต่งด าริขึ้นเอง ชื่อว่า กถา๘๙

ผู้วิจัยจะได้น าเอาบทประพันธ์ในลักษณะคัชชะ  มาเป็นตัวอย่างไว้ในคัมภีร์สุตตสังคหะ ผู้วิจัยจะได้
น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

ปเรสญฺจ ปน ธมฺมเทสนา น สุกรา. ตสฺมา ปเรส  ธมฺม  เทเสนฺ เตน อตฺถกุสเลน            
ธมฺมกุสเลน ปุพฺพาปรกุสเลน กาลญฺญุนา ปริสญฺญุนา พฺยญฺชนานิ วินาเสตฺวา (อวินาเสตฺวา) วิการ  
อกตฺวา สมณสารุปฺเปน เทสนาวตฺเตน (เทสนาคเตน) สุวิญฺเญยฺเยน วิสฏฺเฐน กณฺณสุเขน โปริเยน 
ปริมณฺฑลลกฺขเณน นาติมนฺทุนาติ สีเฆน (นาติมนฺเทน นาติสีเฆน) สมปฺปวตฺเตน สเรน ปริส  ส โขเภตฺวา 
อากาสคงฺคา (อากาสคงฺค ) โอตาเรนฺเตน วิย อุปมาเหตุทาหรเณหิ วิตฺถาเรตฺวา สกฏมคฺเค คจฺฉนฺเตน 
วิย กายสีสหตฺถปาทจลนวิรหิเตน พุทฺธลีลาย เทเสนฺเตน วิย วิมุตฺตายตนสีเส ฐตฺวา ปญฺจธมฺเม 
อชฺฌตฺต  อุปฏฺฐเปตฺวา ปเรส  ธมฺโม (๑.๔) เทเสตพฺโพ. วุตฺต  เหต  ภควตา. น โข อานนฺท ปเรส  ธมฺม     
เทเสตุ อานนฺท ปเรส  ธมฺม  เทเสนฺเตน ปญฺจธมฺเม อชฺฌตฺต  อุปฏฺฐเปตฺวา ปเรส  ธมฺโม เทเสตพฺโพ. 
ปญฺจ กตเม อนุปุพฺพิกถ  กเถสฺสามีติ ปเรส  ธมฺโม เทเสตพฺโพ. ปริยาย ทสฺสาวี กถ  กเถสฺสามีติ ปเรส    
ธมฺโม เทเสตพฺโพ. อนุทฺทยต  ปฏิจฺจ กถ  กเถสฺสามีติ ปเรส  ธมฺโม เทเสตพฺโพ อามิสนฺตโร กถ  กเถสฺสามิ 
อิติ ปเรส  ธมฺโม น เทเสตพฺโพ อตฺตานญฺจ ปรญฺจ อนุปหจฺจ กถ  กเถสฺสามิ อิติ ปเรส  ธมฺโม เทเสตพฺโพ 
ภิกฺขเว อายตเกน คีตสฺสเรน ธมฺโม น เทเสตพฺพา อิติ ปญฺจ ธมฺเม อชฺฌตฺต  อุปฏฺฐเปตฺวา ปเรส  ธมฺโม 
เทเสตพฺโพ. ตตฺร อิมานิ สุตฺตานิ.๙๐  

แปลว่า ก็แล  การแสดงธรรมแก่ชนเหล่าอ่ืน มิใช่จะกระท าได้โดยง่าย  ฉะนั้น ภิกษุเมื่อจะ
แสดงธรรมแก่ชนแหล่าอ่ืน พึงเป็นผู้ฉลาดในอรรถ พึงเป็นผู้ฉลาดในธรรม ฉลาดในเบื้องต้นเบื้องปลาย 
รู้จักกาล รู้จักบุรุษ ไม่กระท าเนื้อความให้เสียไปไม่กระท าให้วิการ มีสมณสารูป มี วัตรในการเทสนา   
ยังบริษัทให้ตื่นเต้น ด้วยสียง ไพเราะ สบายหู มีลักษณะกลมกลืน รู้ได้ง่าย ไม่ยาวเกินไปสั้นเกินไป ให้
พิสดารด้วยอุปมา เหตุ และอุทาหรณ์ เมื่อหยั่งลงในอากาสและมแม่น้ าคงคา ด ารงอยู่ในหัวข้อวิมุตติ
และอายตนะ เหมือนไปด้วยเกวียน และเมือนแสดงด้วยพุทธลีลาที่เว้นการเคลื่อนไหวด้วยกาย ศรีษะ 
มือและเท้า ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการในภายในแสดงธรรมแก่ชนเหล่าอ่ืน (๑.๔) สมดังที่พระผู้มี
พระภาคตรัสไว้ว่า  อานนท์  ภิกษุ ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการในภายใน ไม่พึงแสดงธรรมแก่ชนเหล่า
อ่ืนคือ  อานนท์ ภิกษุเมื่อแสดงธรรมแก่ชนเหล่าอ่ืน ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการในภายใน พึงแสดง
ธรรมแก่งชนเหล่าอ่ืน  ธรรม ๕ ประการเป็นอย่าไร คือ พึงแสดงธรรมแก่ชนเหล่าอ่ืนว่า เราจักแสดง
อนุบุพพีกถา พึงแสดงธรรมแก่ชนเหล่าอ่ืนว่า เราเห็นโดยรอบจักกล่าวถ้อยค า.พึงแสดงธรรมแก่ชน
เหล่าอ่ืนว่า เราอาศัยความอนุเคราะห์จักกล่าวถ้อยค า พึงไม่แสดงธรรมแก่ชนเหล่าอ่ืนว่า เราอาศัย

                                                      
๘๙ อภิธาน. คาถา ๑๑๓. 
๙๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๔. 



๒๙ 
 

อามิสจักกล่าวถ้อยค า. พึงแสดงธรรมแก่ชนเหล่าอ่ืนว่า เราอาศัยความอนุเคราะห์ตนและบุคคลอ่ืนจัก
กล่าวถ้อยค า. ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุไม่พึงแสดงธรรม ด้วยเสียงเพลงขับที่ต่อเนื่องกัน. พระสูตรทั้งหลาย 
ในที่นี้ มีประมาณอย่างนี้.๙๑ 

(๒) การประพันธ์คัมภีร์แบบร้อยกรอง  กล่วถึงการประพันธ์คัมภีร์สุตตสังคหะแบบร้อย
กรอง หมายถึง  ปัชชะ แปลว่า ร้อยกรอง๙๒ เรียก คาถาบ้าง หมายถึง คัมภีร์สุตตสังคหะเป็นต้นที่
ประพันธ์ด้วยคาถาล้วนๆ มีบทประพันธ์ประเภทร้อยกรอง ในพระบาลีเรียกว่า คาถา  ในสัททศาสตร์
เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือต าราฉันท์ บทประพันธ์ประเภทนี้ ท่านผู้รจนานิยมใช้ค าศัพท์ที่มีเสียง
ไพเราะมักระวังเรื่อง สิถิล ธนิต ตลอดจนคณะฉันท์ต่างๆ โดยมากรจนาขึ้นเพ่ือใช้ขับขาน ย่อความ  
ท่องจ า  และสาธยายเป็นต้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้  

  ๑)  ปัฐยาวัตร๙๓  หมายถึง ปัฐยาวัต  ชื่อฉันท์ชนิดหนึ่ง ซึ่งก าหนดด้วยอักษร ๓๒ 
ค า มี ๔ บาท บาทละ ๘ ค า, บัฐยาพฤต หรือ อัษฎกฉันท์ ก็เรียก. (ป. ปฐฺยาวตฺต). ปัฐยาวัตร แปลว่า  
คาถาที่สวดเป็นท านองจตุราวัตร คือ หยุดทุก ๔ ค า มีวิเคราะห์ว่า  ปจิตพฺพโต ปฐฺยา จ สา จตุราวตฺ
เตน  ปริวตฺตพฺพโต วตฺตญฺจาติ ปฐฺยาวตฺต   
 ฉันท์นี้  ก าหนดบาทหนึ่งมี  ๘  อักษร  ก าหนดคณะเพียง ๒ คณะ คือ ยะ คณะ กับ ชะ  
คณะ โดยมีกฎเกนฑ์ ที่พ่ึงท าความเข้าใจ  ดังนี้ 
      ๑) อักษร (ค า) ตัวต้น  และตัวท้ายของทุกบาท  ไม่นับเข้าเป็นคณะเรียกว่า 
“อักษรลอย”  จะมีเสียงเป็นครุหรือลหุก็ได้  ไม่มีข้อห้าม 
    ๒) ห้ามลง นะ คณะ (สมุนี) และ สะ คณะ (สุคโต) ในต าแหน่งอักษรที่  ๒-๓-๔  
ของทุกๆ  บาท อีก ๖ คณะใช้ลงในต าแหน่งนี้ได้ตามถนัดแต่พึงระวัง อย่านับอักษรที่  ๑  ซึ่งเป็น
อักษรลอยในทุกบาทเข้าใน  นะ  คณะ  และ  สะ  คณะ  ด้วย  เพราะได้รับค ายกเว้นไม่นับเข้าเป็น
คณะอยู่แล้ว  จ าง่ายๆ  และสังเกตง่ายๆ  ว่า  “อักษรที่  ๑  และที่  ๓  ของทุกบาทในฉันท์นี้ห้ามมี
เสียงสั้นติดกันทั้ง  ๒  อักษร” ทั้งนี้เพราะ นะ คณะ และ สะ คณะ  มีเสียงซ้ ากัน ๒ ค าแรก  คือ  สุ
มุนิ  สุคโต  ดังนั้น  อักษรที่  ๒  และท่ี  ๓  จะต้องเป็นครุ  ตัวใดตัวหนึ่ง  จะอยู่ข้างหน้าหรือข้างท้าย
ก็ได้  เช่น  อิติ  เต  ภิกฺขโว...  สุมงฺคล ...  สุมุหุตฺต ... เช่นนี้ไช้ได้  แต่ว่าโส  ภควตา... อิติปิ โส.....  ต  สุ
มุหุตฺต ..... เช่นนี้ใช้ไม่ได้ ถือเป็นผิดกฎเกณฑ์ 
   ๓) ลง  ยะ  คณะ  (มเหสี)  ในอักษรที่  ๕-๖-๗  ของบาทที่  ๑  และบาทที่  ๓  ซึ่ง
อยู่ปีกซ้ายมือเวลาเขียน  จ าง่ายๆ ว่า  “อักษรที่  ๕-๖-๗  ในบาทขอน  ต้องมีเสียงสั้น-ยาว-ยาว” 

                                                      
๙๑ สุตตฺสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๔. 
๙๒ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธบิาย), สุโพธาลังการมัญชรี, หน้า ๑๔ 

 ๙๓ พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช), หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘,  (กรุงเทพมหานคร : 
โรงพิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒), หน้า ๑๖. 



๓๐ 
 

เสมอเช่น  มโนปุพฺพงฺคมา  ธมฺมา...  มนสา  เจ  ปทุฏฺเฐน......  อตฺตา  หิ  อตฺตโน  นาโถ  เป็นต้น 
    ๔) ลง  ชะ  คณะ  (มุนินทา)  ในอักษรที่  ๕-๖-๗  ของบาทคู่  คือ บาทที่ ๒  
และบาทที่  ๔  ซึ่งอยู่ทางซีกขวามือเวลาเขียน  จ าง่ายๆ  ว่า  “อักษรที่  ๕-๖-๗  ในบาทคู่ต้องมีเสียง
สั้น-ยาว-สั้น”  เสมอ  เช่น  มโนเสฏฺฐา  มโนมยา  ภาสติ  วา  กโรติ  วา  โก  หิ  นาโถ  ปโร  สิยา  
เป็นต้น 
 เพ่ือความเข้าใจฉันทลักษณ์ในคัมภีร์สุตตสังคหะ ผู้วิจัยขอใส่ล าดับเลข เพ่ือก าหนดล าดับ
คาถา ดังต่อไปนี้ 
    ๑) ตัวอย่างบทประพันธ์แบบปัฐยาวัตรในคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ ลักษณะ
ปัฐยาวัตรฉันท์ 

  วิสมปาท     สมปาท 
คณะ  ห้าม น-ส-คณะ ย-คณะ    ห้าม น-ส-คณะ ช-คณะ  

พยางค์ ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘  ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ 

สูตร ส เม สุ สินฺ ธุ โต เช น  ปฐฺ ยา วตฺ ต  ป กิต ฺ ติ ต  

สัญลักษณ ์ ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๒ ๒ ๐  ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๒ ๑ ๐ 
 

 ปัฐยาวัตรฉันท์ ตัวอย่าง เช่น 
 ยถาปิ จนฺโท วิมโล คจฺฉ  อากาสธาตุยา 
 สพฺเพ ตาราคเณ โลเก อาภาย อติโรจติ. 
 ตเถว สีลสมฺปนฺโน สทฺโธ ปุริสปุคฺคโล 
 สพฺเพ มจฺฉริโน โลเก จาเคน อติโรจติ. 
 ยถาปิ เมโฆ ถนย  วิชฺชุมาลี สตกฺกกุ 
 ถล  นินฺนญฺจ ปูเรติ อภิวสฺส  วสุนฺธร . 
 เอว  ทสฺสนสมฺปนฺโน สมฺมาสมฺพุทฺธสาวโก 
 มจฺฉรึ อธิคณฺหาต ิ ปญฺจฐาเนหิ ปณฺฑิโต. 
 อายุนา ยสสา เจว วณฺเณน จ สุเขน จ 
 ส เว โภคปริพฺยูโฬฺห เปจฺจ สคฺเค ปโมทตีติ.๙๔ 
 
 
 

                                                      
๙๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๐. 



๓๑ 
 

แปลว่า 
  ดวงจันทร์ปราศจากมลทิน โคจรไปในอากาสธาตุ 
  ย่อมสว่างกว่าหมู่ดาวทั้งสิ้นในโลกด้วยรัศมี ฉันใด๙๕ 
  บุคคลผู้สมบูรณ์ด้วยศีล มีศรัทธา ก็ฉันนั้นเหมือนกัน 
  ย่อมรุ่งเรืองกว่าผู้ตระหนี่ทั้งหมดในโลกด้วยจาคะ 
  เมฆที่ลอยไปตามอากาศ มีสายฟ้าแลบแปลบปลาบ 
  มียอดตั้งร้อย ให้ฝนตกรดแผ่นดินเต็มที่ดอนและที่ลุ่ม ฉันใด 
  สาวกของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ผู้สมบูรณ์ด้วยทัสสนะ๙๖ 
  เป็นบัณฑิต ก็ฉันนั้นเหมือนกัน 
  ย่อมข่มผู้ตระหนี่ได้ด้วยเหตุ ๕ ประการ 
  คือ อายุ วรรณะ สุข ยศ และโภคทรัพย ์
  เขาตายไปแล้วย่อมบันเทิงในสวรรค์๙๗ 

           ๒) ตัวอย่างบทประพันธ์แบบอินทรวิเชียร ในคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ     
อินทรวิเชียรฉันท์๙๘  แปลตามครูว่า  “ฉันท์มีครูหนักมากเหมือนคทาเพชรของพระ

อินทร์  เพราะมี  ตะ คณะ  เรียงกัน  ๒  คณะ”  ฉันทท์ชนิดนี้เป็นเอกาทสักขรฉันท์  บาทหนึ่ง
ก าหนดให้มี  ๑๑  อักษร  (๑๑  ค า)  เวลาเขียนก าหนดให้เขียนบรรทัดละ  ๑  บาท  เรียงลงไปจน
ครบ  ๔  บาท  จึงเป็นคาถาหนึ่ง  และก าหนดคณะที่ใช้  ๓  คณะ  คือ  ต  ต  ช  และมีครุลอย  (ครุ
ที่ไม่นับเข้าเป็นคณะ)  ๒  อักษรสุดท้ายของทุกบาท  มี  ยติ  ๕-๖  คือ  เวลาสวดท านอง  ให้หยุดที่
อักษรที่  ๕  และหยุดรั้งต่อไปอีก  ๖  อักษรคือตังสุดท้ายบาท  ดังผู้วิจัยจะได้น าเอาบทประพันธ์ใน
ลักษณะอินทรวิเชียรฉันท์มาเป็นตัวอย่างไว้  ดังปรากฏข้างล่างนี้  ดังนี้ 
 

ลักษณะของอินทรวิเชียรฉันท์ 

คณะ ต-คณะ ต-คณะ ช-คณะ ครุ      ครุ 

พยางค ์ ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๑๐ ๑๑ 

สูตร๔๒ อินฺ ทา ทิ กา ตา ว ชิ รา ช คา โค 

สัญลักษณ์ ๒ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ ๑ ๒ ๑ ๒ ๒ 

                                                      
๙๕ ขุ.ชา. (ไทย) ๒๗/๑๕๙/๔๐๓ 
๙๖ สมบูรณ์ด้วยทัสสนะ หมายถึงเป็นพระโสดาบัน; องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๓๑/๑๙. 
๙๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๐. 
๙๘ พระเทพปริยตัิโมลี (ทองดี สุรเตโช), หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘, หน้า  ๑๙. 



๓๒ 
 

  
 อินทรวิเชียรฉันท์นี้มี  ยติ ๒ คือ 

   ยติ  ก.  ๕-๖  (มัชฌยติยตินี้ท่านเรียกว่า เกจิวาทยติ) 
   ยติ  ข.  ปาทันตยติ   
 ตัวอย่าง เช่น 

  เทวิทฺธิปตฺโตสิ มหานุภาโว 
  มนุสฺสภูโต กิมกาสิ ปุญฺญ  
  เกนาสิ เอว  ชลิตานุภาโว 
   วณฺโณ จ เต สพฺพทิสา ปภาสตีติ.๙๙ 

                                                  แปลว่า 
  ท่านได้บรรลุเทวฤทธิ์ มีอานุภาพมาก  
  เมื่อท่านเกิดเป็นมนุษย์ได้ท าบุญอะไรไว้  
  เพราะบุญอะไรท่านจึงมีอานุภาพรุ่งเรือง  
  และมีรัศมีกายสว่างไสวไปทั่วทุกทิศอย่างนี้๑๐๐ 

   ๓) ตัวอย่างบทประพันธ์แบบอินทรวงศ ์ในคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ   
อินทรวงศ์ฉันท์๑๐๑  ครูแปลว่า “ฉันท์มีเสียงไพเราะเหมือนปิ่นพระอินทร์ฉันท์นี้เป็นทวาท

สักขรฉันท ์ ในแต่ละบาทก าหนดให้มี  ๑๒ อักษร (๑๒ ค า) ใช้คณะ ง  ๔  คณะ  คือ  ด  ต  ช  ร  ฉันท์
นี้ไม่มีครุลอย  มียติ  ๕-๗  ข้อสังเกต  ฉันท์นี้คล้ายกับอินทรวิเชียรฉันท์   ใน  ๑๐  ค าแรกทุก
อย่าง  เป็นแต่เปลี่ยสนครุลอยตัวสุดท้ายในอินทรวิเชียร  (โค)  เป็นลหุ  กับ  ครุ  (ช  รา)  เล่า  ก็
สามารถใช้  ลหุ  แทน  เป็นปาทันตครุ  ได้เช่นเดียวกับฉันท์ที่กล่าวแล้วข้างต้น  ดังผู้วิจัยจะได้น าเอา
บทประพันธ์ในลักษณะอินทรวงศ์ฉันท์มาเป็นตัวอย่างไว้  ดังปรากฏข้างล่างนี้  ดังนี้ 
 

ลักษณะของอินทวงศ์ฉันท์ 

คณะ      ช-คณะ         ต-คณะ          ช-คณะ        ร-คณะ 
พยางค ์ ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๑๐ ๑๑ ๑๒ 
สูตร สา ยินฺ ท ว  สา ข ลุ ยตฺ ถ ตา ช รา 
สัญลักษณ ์ ๑ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ ๑ ๒ ๑ ๒ ๑ ๒ 

                                                      
๙๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๗. 
๑๐๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๗. 
๑๐๑ พระเทพปริยตัิโมลี (ทองดี สุรเตโช), หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘, หน้า  ๒๓. 



๓๓ 
 

อินทรวงศ์ฉันท์นี้มี  ยติ คือ  ปาทันตยติ 
ตัวอย่าง  เช่น  

  ธมฺม  จเร โยปิ สมุญฺชก  จเร  
  ทารญฺจ โปส  ททมปฺปกสฺมึ  

  สต  สหสฺสาน  สหสฺสยาคิน   
  กลมฺปิ นาคฺฆนฺติ ตถาวิธสฺส เตติ.๑๐๒  
                                       แปลว่า 
  แม้บุคคลใดประพฤติตนให้ยุ่งยากเลี้ยงดูภรรยา 
  และเม่ือของมีน้อยก็ให้ได้ 
  บุคคลนั้นชื่อว่าประพฤติธรรม 
  เมื่อบุรุษ ๑๐๐,๐๐๐ คน บูชาภิกษุ ๑,๐๐๐ รูป 
  การบูชาของบุรุษเหล่านั้น 
  จึงมีค่าไม่เท่าเสี้ยวหนึ่งของบุคคลเช่นนั้น๑๐๓ 

   ในคัมภีร์สุตตสังคหะนี้ ท่านพระอริยวงส์ได้ใช้ฉันท์วรรณพฤติรจนาสลับกับจุณณิยะบท  
โดยใช้ฉันทลักษณ์ท่ีปรากฏในคัมภีร์วุตโตทัยปกรณ์  หรือคัมภีร์วฤตรตนากรนั่นเอง   
 
 ๒.๑.๕  ส านวนภาษาของคัมภีร์สุตตสังคหะ 

ส านวนภาษาของคัมภีร์สุตตสังคหะ กล่าวถึงส านวนภาษาของคัมภีร์สุตตสังคหะ โดย
ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๓ ส่วนดังต่อไปนี้ 
 (๑) วิธีการใช้นามศัพท์ ตามที่ปรากฏในคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ นามศัพท์ (นามนาม 
คุณนาม และสัพพนาม) มีเครื่องประกอบส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และ
การผันค า (วิภัตติ) ในคัมภีร์สุตตสังคหะ มีวิธีแจกค านามวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ ได้แก่ 
    ๑) ปฐมาวิภัตติ การผันค าในปฐมาวิภัตติมี ๒ ลักษณะ คือ  
     ๑. ปฐมาวิภัตติ   ที่ผันเป็นประธานมีส าเนียงค าแปลเชื่อมความ 
(อายต-บาต) ว่า อันว่า 
     ๒. ปฐมาวิภัตติ ผันเป็นค าร้องเรียก (อาลปนะ) มีส าเนียงค าแปลเชื่อม
ว่า แน่ะ, ดูก่อน, ข้าแต่ ใช้ค าใดค าหนึ่ง๑๐๔ 

                                                      
๑๐๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๓. 
๑๐๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๓. 
๑๐๔ สมิทธิพล เนตรนิมิต, ผศ.ดร., บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท, (กรุงเทพมหานคร : บริษัท เอมี่

เอ็นเตอร์ไพรส์ จ ากัด, ๒๕๕๖), หน้า ๑๙๓-๑๙๔. 



๓๔ 
 

 ประโยคบาลี มีประธานหรือไม่มีประธาน สามารถใช้สื่อความได้ทั้งสิ้น ค าที่ใช้เป็น
ประธานส่วนใหญ่เป็นค านาม ที่ต้องผันค าหรือแจกด้วยปฐมาวิภัตติ หรือค านามที่ท าให้เป็นปฐมา
วิภัตติ ค าที่ใช้เป็นประธาน มีหลายชนิดตัวอย่างในคัมภีร์สุตตสังคหะ เช่น  เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  
วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ แปลว่า  สมัยหนึ่ง พระผู้มี
พระภาคเจ้า ประทับอยู่ที่วัดเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี ในกรุงสาวัตถี ครั้งนั้นแล พระผู้มี
พระภาคเจ้ารับสั่งให้ตรัสเรียกภิกษุท้ังหลายมา๑๐๕    
    ๒) ทุติยาวิภัตติ บททุติยาวิภัตติ ท าหน้าที่ขยายกิริยา สัมพันธ์เข้ากิริยา วางอยู่
หน้ากิริยา มีค าเชื่อม อายตนิบาตคือ  ซึ่ง, สู่,  ยัง,  สิ้น, ตลอด, กะ, เฉพาะ ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างใน
คัมภีร์สุตตสังคหะ เช่น เต กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺเชยฺยุ แปลว่า ทายก 
เหล่านั้น เบื้องหน้าแต่ตายเพราะกายแตก ย่อมเข้าถึงสุคติ โลกสวรรค์๑๐๖ 
   ๓) ตติยาวิภัตติ บทตติยาวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับนามศัพท์  กิริยาศัพท์และอัพยย
ศัพท์ มีค าแปลเชื่อมความคือ ด้วย,  โดย,  อัน,  ตาม,  เพราะ,  มี,  ด้วยทั้ง ใช้ค า ใดค าหนึ่ง ตัวอย่าง
ในคัมภีร์สุตตสังคหะ เช่น ภควนฺต  ภนฺเต อาคมฺม มหาปชาปติ โคตมี พุทฺเธ อเวจฺจปฺปสาเทน         
สมนฺนาคตา แปลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระนางมหาปชาบดีโคตมี อาศัยพระผู้มีพระภาคเจ้า 
ประกอบพร้อมแล้ว ด้วยศรัทธาอันไม่หวั่นไหว ในพระพุทธเจ้า๑๐๗ 
   ๔) จตุตถีวิภัตติ จตุตถีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับกิริยา  มีค าแปลเชื่อมความ คือ แก่,  
เพ่ือ,  ต่อ ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์สุตตสังคหะ เช่น มนุสฺสภูตสฺสาปิ อุปการานิ ปุญฺญานิ 
แปลว่า บุญทั้งหลาย ย่อมเป็นอุปการะ แก่บุคคลผู้เกิดเป็นมนุษย์๑๐๘ 
   ๕) ปัญจมีวิภัตติ ปัญจมีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับกิริยา  มีค าแปลเชื่อมความ คือ แต่,  
จาก,  กว่า,  เหตุ ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์สุตตสังคหะ เช่น โย จ ปสนฺนจิตฺโต สิกฺขาปทานิ 
สมาทิเยยฺย ปาณาติปาตา เวรมณึ แปลว่า ก็ บุคคลใด มีจิตเลื่อมใสแล้วพึงสมาทานสิกขาบททั้งหลาย 
อันเป็นการงดเว้นจากการท าสัตว์มีชีวิตให้ตกล่วงไป๑๐๙  

                                                      
๑๐๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๔. 
๑๐๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๖. 
๑๐๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๒๒. 
๑๐๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๙. 
๑๐๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๘. 



๓๕ 
 

   ๖) ฉัฏฐีวิภัตติ ฉัฏฐีวิภัตติสัมพันธ์เข้านามศัพท์  มีค าแปลเชื่อมความ คือ แห่ง,  
ของ,  เมื่อ๑๑๐  ใช้ค าใดค าหนึ่ง และวางหน้าค านามที่ขยาย ตัวอย่างในคัมภีร์สุตตสังคหะ เช่น        
อิธ     มหานาม อุปาสโก สทฺโธ โหติ, สทฺทหติ ตถาคตสฺส โพธึ แปลว่า มหานามะ อุบาสก ในโลกนี้   
ผู้มีศรัทธา ย่อมเชื่อการตรัสรู้ ของพระตถาคต๑๑๑ 
   ๗) สัตตมีวิภัตติ  สัตตมีวิภัตติสัมพันธ์เข้านามและกิริยา  มีค าแปลเชื่อมความ คือ
ใน,  ใกล้,  ที่, ครั้นเมื่อ, ในเพราะ ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์สุตตสังคหะ เช่น ตถาคเต      
อรหนฺเต สมฺมาสมฺพุทฺเธ ทาน  เทติ  แปลว่า บุคคล ย่อมถวายทาน ในพระตถาคตอรหันตสัมมา 
สัมพุทธเจ้า๑๑๒ 
  (๒) วิธีการใช้กิริยาศัพท์ ตามท่ีปรากฏในคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความ
เคลื่อนไหว เช่น ยืน เดิน นั่ง นอน กิน ดื่ม ท า พูด คิด  ของประธาน เรียกว่า กิริยา  ในประโยคบาลี
ประธานที่เคลื่อนไหวหลายครั้งจึงมีกิริยาหลายตัวในประโยคหนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็น
กิริยาคุมประโยค กิริยาคุมพากย์ที่มาจากกิริยาอาขยาต๑๑๓  คุมพากย์ได้ทุกตัว  การเคลื่อนไหว
ระหว่างประโยคหรือกิริยาที่เกิดระหว่างประธานกับกิริยาคุมประโยค  มักใช้กิริยากิตก์ ได้แก่  ต  ตฺวา  
อนฺต  หรือ  มาน  ปัจจัย 
 กิริยาอาขยาตมีส่วนประกอบหรือเครื่องปรุงแต่งอาขยาต  ประกอบด้วย  วิภัตติ กาล บท  
วจนะ บุรุษ  ธาตุ  วาจก  และปัจจัย เพื่อเป็นเครื่องหมายเนื้อความให้ชัดเจน๑๑๔  ส่วนกิริยากิตก์ต้อง
ประกอบด้วยปัจจัยในกิริยากิตก์ คือ วิภัตติ (ใช้วิภัตตินาม) ธาตุ  และปัจจัย  ประกอบด้วยเครื่องปรุง
แต่งค าตามไวยากรณ์แล้วน าไปเรียงเข้าประโยค ตัวอย่างในคัมภีร์สุตตสังคหะ เช่น 
   ๑) การเรียงอนุกิริยา กิริยาย่อย  คือกิริยาระหว่างประโยค ไม่ใช่กิริยาของ
ประธานซึ่งเคลื่อนไหวครั้งสุดท้าย มี ๒ ประเภท  ได้แก่  

                                                      
๑๑๐ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม 

และอัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, พิมพ์ครั้งที่ ๓๖, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 
๒๕๔๑), หน้า ๓๗. 

๑๑๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑. 
๑๑๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๒๕. 
๑๑๓ พันตรีชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, การแต่งบาลี ๑-๒, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หน้า ๑๑. 
๑๑๔ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ 

อาขยาต และ กิตก์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, พิมพ์ครั้งท่ี ๓๘, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 
๒๕๔๒), หน้า ๑๕๑. 



๓๖ 
 

     ๑. ตูนาทิกิริยา  หมายถึงกิริยาศัพท์ที่อยู่ระหว่างประโยค มาจาก 
อนฺต,  มาน และ ตูนาทิปัจจัยมีปัจจัย ๓ ตัว ได้แก่ ตูน ตฺวา ตฺวาน๑๑๕  ในกิริยากิตก์ อนุกิริยาหรือที่
เรียกว่ากิริยาในระหว่าง อาจจะมีหลายกิริยาในประโยคหนึ่ง เช่น อถ โข วิสาขา มิคารมาตา ตทหุโปส
เถ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ  แปลว่า ครั้งนั้นแล  
นางวิสาขา  มิคารมารดา พระผู้มีพระภาคเจ้า ประทับอยู่โดยทิศใด เข้าไปเฝ้าแล้วโดยทิศนั้น ครั้นเข้า
ไปเฝ้าแล้วได้อภิวาท ซึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้วนั่ง ณ ที่สมควรข้างหนึ่ง๑๑๖ 
     ๒. อัพภันตรกิริยา  หมายถึงกิริยาในระหว่างประโยค  ส าเร็จจาก  
อนฺต,  มาน  และ  ต  ปัจจัยในกิริยากิตก์  อัพภันตรกิริยาที่แสดงการเคลื่อนไหวพร้อมกับกิริยาคุ ม
พากย์ สัมพันธ์เข้ากับประธาน  เช่น  ตสฺส ตถาคต  อนุสฺสรโต จิตฺต  ปสีทติ แปลว่า เมื่อบุคคลนั้น 
ระลึกถึงอยู่ ซึ่งพระตถาคต จิต ย่อมเลื่อมใส๑๑๗ 
   ๒) การเรียงมุขยกิริยา  หรือกิริยาคุมประโยคเป็นกิริยาส าคัญหรือกิริยาหลัก  
มุขยกิริยามีทั้งมาจากปัจจัยอาขยาตและปัจจัยกิริยากิตก์  ปัจจัยอาขยาตประกอบกิริยาเป็นกิริยาคุม
ประโยคได้ทุกตัว  ส่วนกิริยากิตก์  เฉพาะ  ต,  อนีย,  ตพฺพ  ปัจจัย ใช้เป็นกิริยาคุมประโยค มุขย
กิริยามี ๖ ประเภท  ได้แก่ 
      ๑. กิริยาบท เป็นกิริยาพิเศษ คือกิริยาในประโยค  อล   และ  สกฺกา  
เป็นประโยคลิงคัตถะประโยค  สกฺกา เป็นกัมมวาจก ก็มี  ภาววาจก ก็มี  มาพร้อม  ตุ ปัจจัย สกฺกา  
ประโยคกัมมวาจก เช่น อลเมว ทานานิ ทาตุ  แปลว่า ไม่ควรทีเดียว เพ่ือจะให้ซึ่งทานทั้งหลาย๑๑๘ 

   ๒. กิริยาอาขยาตใช้ประกอบเป็นมุขยกิริยาหรือกิริยาคุมประโยค  
ประกอบกับนามศัพท์ให้เป็นกิริยาได้มุขยกิริยาที่มาจากปัจจัยอาขยาต เช่น โย จ ปสนฺนจิตฺโต พุทฺธญฺจ 
ธมฺมญฺจ ส ฆญฺจ สรณ  คจฺเฉยฺย  แปลว่า ก็ บุคคลใด มิจิตเลื่อมใสแล้ว พึงถึง พระพุทธ พระธรรม  และ
พระสงฆ์ว่า เป็นที่พ่ึง๑๑๙ 
    ๓. กิริยากิตก์ ปัจจัยในกิริยากิตก์ที่เป็นมุขยกิริยา ได้แก่ ต, อนีย,  
ตพฺพ ปัจจัยเช่น อิมานิ ฉ สุตฺตานิ ทานกถาย โกสลฺลภาวตฺถ   คเหตพฺพานิ  แปลว่า   พระสูตร ๖ สูตร
เหล่านี้  อันบัณฑิตพึงถือเอา เพ่ือความเป็นผู้ฉลาดในทานกถา๑๒๐ 

                                                      
๑๑๕ พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหาจุฬาลง

กรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๗), หน้า ๑๐๕. 
๑๑๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๕. 
๑๑๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑๐. 
๑๑๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๙. 
๑๑๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๙. 
๑๒๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๔๗. 



๓๗ 
 

 (๓) วิธีการใช้อัพยยศัพท์ ตามท่ีปรากฏในคัมภีร์สุตตสังคหะ ค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจก
รูปด้วยวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยยศัพท์ ค าท่ีไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม  มี ๓ ชนิด  ได้แก่  เป็น
อุปสรรคบ้าง  เป็นนิบาตบ้าง และ เป็นปัจจัยบ้าง๑๒๑คือ 
   ๑) อุปสรรค คือ ความขัดข้อง ค าอุปสรรคใช้น าหน้านาม คุณนาม หรือ กิริยา 
เมื่ออุปสรรคน าหน้านามศัพท์และกิริยาศัพท์  ท าให้มีเนื้อความแปลกไปจากเดิม  น าหน้านามมีหน้าที่
เหมือนคุณศัพท์  น าหน้ากิริยามีหน้าที่เหมือนกิริยาวิเสสนะ  แต่ไม่ใช้อุปสรรคน าหน้าค าสัพพนามการ
ใช้อุปสรรคมี ๓ ลักษณะ คือ 
    ๑. อุปสรรคประเภทเบียดธาตุ  ใช้กับธาตุบางตัว ลงแล้วท าให้มี
ความหมายเปลี่ยนไป  เช่น: วิหรติ (ย่อมอยู่)  มี  วิ  อุปสรรคอยู่หน้า  หร ธาตุในความน าไป ติ วิภัตติ 
ส าเรจ็รูปเป็น วิหรติ (ย่อมอยู่) เช่น เอก  สมย  ภควา สกฺเกสุ วิหรติ กปิลวตฺถุสฺมึ นิโคฺรธาราเม แปลว่า  
พระผู้มีพระภาคเจ้า ย่อมประทับอยู่ ทีน่ิโครธาราม ในกรุงกบิลพัสถุ์ แคว้นสักกะ๑๒๒      

  ๒. อุปสรรคประเภทตามธาตุ  ใช้กับธาตุบางตัวเพ่ือเสริมความให้ชัด
ยิ่งขึ้น  เช่น วิสุชฺฌติ  (ย่อมบริสุทธิ์วิเศษ)  มี  วิ (วิเศษ) อยู่หน้า สุชฺฌ ธาตุในความบริสุทธิ์ + อ + ติ 
ส าเร็จรูปเป็น วิสุชฺฌติ เช่น ทกฺขิณา ทายกโต เจว วิสุชฺฌติ ปฏิคฺคาหกโต จ แปลว่า  ทักษิณาทาน 
ย่อมบริสุทธิ์วิเศษจากทายกและปฏิคาหก๑๒๓ 
    ๓. อุปสรรคประเภทแปรธาตุ  ใช้กับธาตุบางตัวเพ่ือให้มีความหมาย
แปรไป เช่น อาคจฺฉติ  (ย่อมถึง)  มี  อา อยู่หน้าได้ คม  ธาตุ ในความไป แปลง คม เป็น คจฺฉ + อ + 
ติ ส าเร็จรูปเป็น อาคจฺฉติ  เช่น สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ อปฺปาพาโธ โหติ 
แปลว่า  ถ้าว่า สัตว์นั้น ย่อมถึงความเป็นมนุษย์ เขาเกิดมาในที่ใดๆ ย่อมเป็นผู้มีอาพาธน้อย๑๒๔ 
   ๒) นิบาต  ใช้ลงระหว่างนามศัพท์  กิริยาศัพท์ หรือในระหว่างนามกับกิริยาวาง
อยู่ต้นประโยคก็มี  วางอยู่ในระหว่างประโยคก็มี 
    ๑. นิบาตที่นิยมวางไว้ต้นประโยค เช่น สเจ,  นนุ,  ยทิ,  อโห,  อถ,  
อถ โข,  เอว ,  ยาว,  ตาว,  ยถา,  เสยฺยถา,  ตถา,  กสฺมา เช่น เอวมฺเม สุต  แปลว่า ข้าพเจ้า ได้ฟัง
มาแล้วอย่างนี้๑๒๕ 

                                                      
๑๒๑ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม 

และอัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, หน้า ๙๒. 
๑๒๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑. 
๑๒๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๒๘. 
๑๒๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๓๕. 
๑๒๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓. 



๓๘ 
 

    ๒. นิบาตที่ไม่นิยมวางไว้ต้นประโยค  เช่น  หิ,  เจ,  จ,  ปน,  กิร,  ขลุ,  
สุท ,  ตุ,  นุ,  โข,  วา,  ปิ,  วต, โว เช่น กิตฺตาวตา ปน ภนฺเต อุปาสโก ปญฺญาสมฺปนฺโน โหติ แปลว่า  
ข้าแต่ท่านผู้เจริญ ก็ อุบาสก ย่อมเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยปัญญา ด้วยเหตุเพียงเท่านี้๑๒๖ 
   ๓) ปัจจัยในอัพยยศัพท์ หรือที่เรียกว่าปัจจัยท้ายนาม ใช้ประกอบนามศัพท์      
สัพพนาม และธาตุ เมื่อลงปัจจัยไม่ต้องเพ่ิมค านาม (ลงท้ายนามเป็นเครื่องหมายวิภัตติลงท้ายธาตุเป็น
เครื่องหมายกิริยา) มีหลักที่ควรทราบ  คือ 
     ๑. โต ปัจจัย ใช้แทนตติยาวิภัตติ แปลว่า ข้าง, ใช้แทนปัญจมีวิภัตติ 
แปลว่า แต่,๑๒๗ มีดาษดื่น เช่น นิสฺสยมุจฺจเกน ภิกฺขุนา ปกฺขทิวเสสุ ธมฺมสวนตฺถาย สุตฺตนฺตโต จตฺตาโร 
ภาณ วารา (สุตฺตานิ อุคฺคเหตพฺพานิ.) แปลว่า ภาณวาร ทั้ง ๔ อันภิกษุผู้พ้นนิสัย พึงเรียน แต่พระสูตร 
เพ่ือต้องการฟังธรรมในวันแห่งปักษ์๑๒๘ 

    ๒. ปัจจัยนาม  คือ  ตฺร,  ตฺถ,  ห,  ธ,  ธิ,  หึ,  ห ,  หิญฺจน ,  ว  วางท้าย
สัพพนามเป็นเครื่องหมายสัตตมีวิภัตติ  แปลว่า  ใน  เช่น  ตตฺร (ในนั้น),  ตตฺถ (ใน...นั้น),  ยตฺถ (ใน...
ใด),  อิธ (ใน...นี้),  กุหึ (ณ  ที่ไหน) เช่น อิธ วิสาเข อริยสาวโก เทวตา อนุสฺสรติ แปลว่า วิสาขา    
พระอริยสาวก ในศาสนานี้  ย่อมระลึกถึงเทวดาทั้งหลาย๑๒๙    
     ๓.ปัจจัยนาม  คือ  ทา, ทานิ,  รหิ,  ธุนา,  ทาจน ,  ชฺช,  ชฺชุ  วางอยู่
ท้าย สัพพนาม เป็นเครื่องหมายสัตตมีวิภัตติ  บอกเวลา  แปลว่า  ใน เช่น อิทานิ ราชา อมฺหาก  ทาน  
อุทฺทิสิสฺสติ แปลว่า ในบัดนี ้พระราชา จักอุทิศทาน แก่เราทั้งหลาย๑๓๐     
    ๔) การเรียง  น  ศัพท์ น  และ  โน  เป็นนิบาตใช้ในความหมายปฏิเสธ  เรียกว่า  
ปฏิเสธนัตถะ มีค าแปลว่า  ไม่  มีอยู่ทั่วไปในภาษาบาลี การปฏิเสธกิริยาอาขยาตคง  น  ศัพท์ไว้๑๓๑  
เช่น เอตฺถ โข ปเนสาห  สุมเน น กิญฺจิ นานากรณ  วทามิ แปลว่า สุมนะ ก็แล เรา ย่อมไม่กล่าวการ
กระท าต่างๆ อะไร ในเรื่องนี้ ๑๓๒   

 ๕) การเรียง  จ  ศัพท์  เป็นนิบาต มีค าแปลว่า ด้วย, ทั้ง,  และ บ่งถึงสิ่งมีอยู่ว่ามี
จ านวนมากกว่าอย่างเดียว มีใช้อยู่ทั่วไปในประโยคบาลี มีหลักสังเกต ดังนี้ วาง  จ  ศัพท์  เพ่ือแปล

                                                      
๑๒๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑. 
๑๒๗ พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, หน้า ๙๔. 
๑๒๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑. 
๑๒๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑๗. 
๑๓๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๑๕. 
๑๓๑ พระมหานิยม อุตฺตโม, หลักสูตรบาลีไวยากรณ์, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์เลี่ยงเชียง, ๒๕๔๙), 

หน้า ๑๐๘. 
๑๓๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๙. 



๓๙ 
 

รวมบทหรือประโยค ไว้เป็นศัพท์สุดท้าย๑๓๓ เช่น ปญฺจหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต อุปาสโก อุปาสกจณฺ
ฑาโล จ โหติ อุปาสกมลญฺจ อุปาสกปติกุฏฺโฐ จ แปลว่า อุบาสก ที่ประกอบพร้อมแล้ว ด้วยธรรม ๕ 
ประการเหล่านี้  ชื่อว่า เป็นจัณฑาลอุบาสกด้วย เป็นมลทินแห่งอุบาสกด้วย เป็นอุบาสกโรคเรื้อน
ด้วย๑๓๔   
   ๖) การเรียง  วา  ศัพท์  วา  ศัพท์เป็นอัพยยศัพท์ประเภทนิบาต  ซึ่งแปลว่า  
หรือ,  บ้าง, ก็ตาม, ก็ดี ๑๓๕ หมายถึง  สิ่งแยกกันอยู่  ไม่ใช่สิ่งเดียวกัน  มีใช้ทั่วไปในภาษาบาลี หลัก
สังเกต คือ วาง  วา  ศัพท์เหมือน  จ  ศัพท์  ที่แปลรวมบทหรือรวมประโยค วางไว้หลังศัพท์นั้น หรือ
อยู่ในต าแหน่งที่สอง เช่น ลูข  วาปิ คหปติ ทาน  เทติ ปณีต  วา แปลว่า คหบดี  ย่อมให้ทาน ที่เศร้า
หมอง หรือว่า ทานที่ประณีต๑๓๖   
   ๗) การเรียง  ปิ  ศัพท์  ปิ  ศัพท์  เป็นนิบาต มีค าแปลว่า แม้,  บ้าง,  หรือ,  ทั้ง,  
ด้วย,  ก็ดี  บ่งว่ามีเนื้อความมากบ้าง  น้อยบ้าง  มีใช้ทั่วไปในภาษาบาลี มีหลักสังเกต คือ สนธิ  ปิ  
ศัพท์เข้าศัพท์ที่แปล เช่น สยานสฺส เจปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน ชาครสฺส อุปฺปชฺชติ กามวิตกฺโก วา              
พฺยาปาทวิตกฺโก วา วิหึสาวิตกฺโก วา แปลว่า ภิกษุทั้งหลาย แม้ถ้าว่า เมื่อภิกษุ ผู้มีความเพียรของ
บุคคลผู้ตื่นอยู่ นอนอยู่ กามวิตก หรือว่า พยาบาทวิตก หรือว่า วิหิงสาวิตก ย่อมเกิดขึ้น๑๓๗ 
   ๘) การเรียง  นาม  ศัพท์  ตามด้วยข้อความปฏิเสธ นาม ศัพท์ มีค าแปลว่า  ชื่อ,  
ธรรมดา,  ธรรมชาติ ในที่นี้ นาม ศัพท์ เป็นนิบาต  ประโยคที่ นาม ศัพท์แปลรวมประธานมีเนื้อความ
ปฏิเสธตาม บ่งว่าปฏิเสธเด็ดขาด เช่น  ภูตปุพฺพ  คหปติ เวลาโม นาม พฺราหฺมโณ อโหสิ. โส เอวรูปํ 
ทาน  อทาสิ มหาทาน  แปลว่า คหบดี เรื่องเคยมีมาแล้ว  ได้มีพราหมณ์ชื่อว่า เวลามะ พราหมณ์นั้น ได้
ให้มหาทานเห็นปานนี้๑๓๘ 
 
 
 
 
 
 

                                                      
๑๓๓ สมิทธิพล เนตรนิมิต, ผศ.ดร., บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท, หน้า ๓๓๒. 
๑๓๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓. 
๑๓๕ พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, หน้า ๔๗. 
๑๓๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๓. 
๑๓๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒๔. 
๑๓๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๕. 



๔๐ 
 

๒.๒  วิธีการจารตัวหนังสือลงใบลานคัมภีรส์ุตตสังคหะ 
การจารลงใบลานของคัมภีร์สุตตสังคหะ แบ่งออกเป็น วิธีการเตรียมใบลานจารหนังสือ  

การจารหนังสือบนใบลาน และการเก็บรักษาคัมภีร์และตัวอย่างการปริวรรต ผู้วิจัยจะได้น าเสนอ
ดังต่อไปนี้ 

 
๒.๒.๑  วิธีการเตรียมใบลานจารหนังสือ   

  (๑) การเตรียมใบลานจารหนังสือ  ใบลานที่น ามาใช้จารหนังสือมีการจัดเตรียมหลาย
ขั้นตอน ลาน๑๓๙ เป็นต้นไม้ป่าที่มีมากในแถบจังหวัดปราจีนบุรี สระแก้ว สระบุรี ลพบุรี ขอนแก่น ใน
สมัยก่อน การเดินทางไปตัดลานในป่าแต่ละครั้ง ผู้เดินทางจะต้องท าพิธีเซ่นสรวงบูชา ท านองเดียวกับ
การคล้องช้าง หรือการหาของป่าทั่วไป เพราะต้องเสี่ยงภัยอันตราย และขึ้นอยู่กับโชค หรือเคราะห์
ด้วย คราวใดมีโชคดี ก็จะเดินทางไปพบลาน ที่มีขนาดตามต้องการ หากถึงคราวโชคร้าย พบแต่ลานที่
แก่เกินขนาด ก็จะไม่ได้ลานกลับมา ดังนั้น ผู้มีอาชีพหาลานจึงต้องมีความรู้ความช านาญพอสมควร 
  (๒) การคัดเลือกลานมาใช้จารหนังสือ ขั้นแรกต้องเข้าใจธรรมชาติของใบลานก่อนว่า เนื้อ
ใบลานมีเส้นใยติดกันเป็นพืดขวางไปมาซ้อนกันประมาณ ๓ - ๔ ชั้น หากเป็นใบแก่มากๆ เส้นใยก็จะ
ยิ่งเหนียวมากขึ้น และเมื่อแห้งก็จะกรอบ เปราะ หรือหักเดาะได้ง่าย ทั้งยังจารหนังสือได้ยากอีกด้วย 
ดังนั้น ใบลานที่มีคุณภาพดี มีขนาดพอเหมาะส าหรับการจารหนังสือมากที่สุด คือ ใบที่ไม่แก่จัด อย่าง
ที่เรียกว่า ขนาดเพสลาด คือ ใบอ่อนที่สองซึ่งเพ่ิงจะเริ่มคลี่ใบออก เป็นระยะที่เส้นใยของใบลาน ไม่
เหนียวมากนัก ผิวใบลานจะเนียนและนิ่ม ไม่กรอบแตกง่าย มีอายุการใช้งานได้นาน การตัดใบลาน  
คราวหนึ่งๆ จะตัดได้เพียง ๒ ใบ คือ ตอนแรกตัดใบอ่อนที่เพ่ิงจะคลี่ใบก่อน จากนั้นก็เดินทางตัดต้น
ต่อๆ ไป ประมาณ ๑ เดือนจึงจะเดินทางย้อนกลับ เที่ยวกลับ ก็แวะตัดใบอ่อนที่เหลือซึ่งเพ่ิงจะคลี่ใบ
ได้ขนาดพอดี เมื่อทอนใบลานลงจากต้นแล้ว ตัดปลายใบออก จะได้ลานยาวประมาณ ๕๐ - ๗๕ 
เซนติเมตร แล้วแยกลานออกจากกัน ด้วยวิธีสาดลานขึ้นไปบนท้องฟ้า ปล่อยให้ตกลงเกลื่อนพ้ืน แล้ว
ทิ้งไว้ให้ตากแดดตากน้ าค้างบนพื้นนั้นประมาณ ๓ วัน ๓ คืน จึงเก็บรวมไว้เป็นมัดใหญ่ ในมัดหนึ่งๆ มี
จ านวนลานประมาณ ๒,๐๐๐ ใบ เรียกว่า ซองหนึ่ง และเนื่องจากลานเหล่านี้มีขนาดไม่เท่ากัน จึง
เรียกว่า ลานรวม เนื่องจากลานรวมมีขนาดไม่เท่ากัน ก่อนที่จะน าไปใช้จารหนังสือหรือท าประโยชน์
อย่างอ่ืน ต้องคัดเลือกให้ได้ขนาดเท่าๆ กัน ตามมาตรฐานที่ก าหนดไว้ ขนาดของลานที่จะใช้ มีชื่อเรียก
แตกต่างกัน ได้แก่  

                                                      
๑๓๙ ลาน หมายถึง ช่ือต้นไม้ชนิดหนึ่งในสุกล Coryhpa วงศ์ Palmae คล้านต้นตาล ออกดอกออกผล

ครั้งเดียวแล้วตาย ใช้จารหนังสือ ท าหมวก เป็นต้น;  ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
๒๕๕๔, (กรุงเทพมหานคร : บริษัท ศิริวัฒนาอินเตอร์พริ้นท์ จ ากัด, ๒๕๕๖), หน้า ๑๐๕๓. 



๔๑ 
 

   ๑) ลานหนังสือ มีขนาดหน้าลานกว้างมากกว่าลานอ่ืนๆ โดยทั่วไปมีขนาดกว้าง 
ประมาณ ๖ - ๘ เซนติเมตร  
   ๒) ส่วนลานหนึ่ง ลานสอง ลานสาม ลานสี่ ลานห้า ลานหก และลานจิ๋ว จะมี
ขนาดหน้าลานกว้างมากน้อย ลดหลั่นกันลงไปตามล าดับ โดยเฉพาะลานจิ๋ว เป็นลานที่มีหน้าลานแคบ
มากที่สุด 
    ๓) ลานเส้น เป็นลานที่มีสีขาวสะอาด น ามาตัดซอยเป็นเส้น กว้างประมาณ      
๑ - ๒ เซนติเมตร เพื่อน าไปใช้สานเครื่องใช้ต่างๆ  
    ๔) ลานตลาด เป็นลานที่ไม่ได้ใช้จารหนังสือ แต่มีวิธีการจัดเตรียมเช่นเดียวกับ
ลานหนังสือ เว้นแต่เมื่อเวลาแทงลาน อาจจะเรียงใบลานซ้อนกันหลายๆ ใบได้ โดยใช้ขนอบลานสอง
เป็นแบบ แทงลานให้เป็นรู ๒ รู เมื่อแทงลานแล้ว จึงตัดลาน ให้เป็นแผ่นเล็กๆ น าไปใช้ประโยชน์ เช่น 
เป็นแผ่นรองสีผึ้ง 
  เมื่อคัดเลือกลาน ตามขนาดที่ต้องการได้แล้ว น ามาเจียนก้านออก ลานที่เจียนก้านแล้ว 
จะมีลักษณะเป็นแผ่นบาง รูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า มีความยาวมากกว่าความกว้างหลายเท่าตัว โดยเฉลี่ย
กว้างประมาณ ๔ - ๘ เซนติเมตร ยาวประมาณ ๕๐ - ๗๕ เซนติเมตร เรียงใบลานที่เจียนก้านแล้ว
ซ้อนกัน ๒๐ - ๓๐ ใบ ขดม้วนให้กลม ใช้ก้านลาน หรือเชือกมัดไว้ แล้วน าลานไปแช่น้ านาน ๑ คืน 
หรืออาจนานถึง ๒๔ ชั่วโมง แต่บางท้องถิ่นในภาคเหนือของประเทศไทย เช่น ที่จังหวัดล าพูน 
เชียงใหม่ นิยมน าใบลานต้มในน้ าซาวข้าว ซึ่งชาวพ้ืนเมืองเรียกว่า  น้ าข้าวมวก ต้มให้เดือด แล้วจึงน า
ออกผึ่งหรือตากให้แห้ง ขณะตากใบลานต้องตั้งสันลานขึ้น เมื่อลานแห้ง หน้าลานจะไม่บิดงอ และควร
ตากให้ถูกแดดและน้ าค้างประมาณ ๑ - ๒ วัน วิธีต้ม และตากลานแบบนี้ ไม่เพียงแต่จะท าให้เนื้อลาน
เหนียวและนิ่มเท่านั้น ยังท าให้ใบลานขาวขึ้นอีกด้วย 
  ใบลานที่แห้งสนิทดีแล้วต้องคลี่ออกจากม้วน เช็ดท าความสะอาดทีละใบ ก่อนที่จะน ามา
แทงลาน ซึ่งใช้ขนอบเป็นพิมพ์ ส าหรับแทงลานโดยเฉพาะ ขนอบที่กล่าวถึงนี้ ท าด้วยไม้ มีรูปร่างและ
ขนาด เท่ากับลานชนิดต่างๆ ใช้ประกบเป็นขอบของใบลานด้านหน้า และด้านหลัง รวม ๒ อัน เช่น 
ขนอบลานหนังสือ ขนอบลานหนึ่ง ขนอบลานสอง ขนอบลานสาม น าใบลานที่แห้งแล้ว ประมาณ  
๑๐ - ๒๐ ใบ เรียงซ้อนกัน และประกับด้วยขนอบตามขนาดที่ต้องการ แล้วมัดรวมกันให้แน่น ใช้มีดที่
มีความคมมากๆ ตัดลานให้เสมอ และได้ระดับกับขนอบทั้งสี่ด้าน แบบขนอบที่ใช้ตัดลาน ในปัจจุบัน 
นิยมใช้ขนอบลานสอง เป็นแบบ เมื่อตัดลานแล้ว ใช้ก้านลาน หรือที่นิยมเรียกว่า ไม้กลัด ร้อยลานเข้า
ด้วยกัน ตามรูที่เจาะไว้ให้ได้กับหนึ่ง ซึ่งมีจ านวนใบลานประมาณ ๕๐๐ ใบ จัดลานในกับให้เรียงเสมอ
กันทั้ง ๔ ด้าน แล้วมัดเป็น ๓ ตอน ก่อนที่จะใช้ขนอบประกับหน้าหลัง พร้อมทั้งมัดรวมให้แน่นอีกครั้ง
หนึ่ง อาจน าไปอัดด้วยควง ซึ่งเป็นเครื่องอัดใบลาน ให้แน่นมากขึ้นอีกก็ได้ 



๔๒ 
 

  (๓) การอบใบลาน เมื่อมัดลานแน่นดีแล้ว ถ้าไม่ทิ้งไว้ให้แห้งเอง ก็ต้องน าไปอบในเตาอบ 
เป็นวิธีเร่งให้ลานแห้งเร็วขึ้น เพ่ือป้องกันไม่ให้ลานขึ้นรา เตาอบลานนิยมก่อด้วยอิฐ มีช่องใส่ไฟอยู่
ตอนล่าง และมีท่อส่งความร้อนผ่านไปท่ัวเตา โดยใส่ไฟแกลบในเตาตอนเช้าเพียงครั้งเดียว แล้วปล่อย
ทิ้งไว้ให้แกลบคุกรุ่นไปเรื่อยๆ จนกว่าจะมอด ความร้อนจะระอุอยู่ในเตาเรื่อยไป จนรุ่งขึ้นอีกวันจึงใส่
ไฟเพ่ิมอีกครั้งหนึ่ง เมื่อไฟมอดดับจนเตาเย็นแล้ว จึงเปิดเตา เพ่ือน าลานออก ใบลานแต่ละกับที่แห้ง
แล้ว ขอบลานจะไม่เรียบเสมอกันทุกลาน ฉะนั้น จึงต้องน าลานทั้งกับ มาไสด้วยกบไสไม้ ให้ขอบลาน
เรียบเสมอกันทั้ง ๔ ด้าน ก่อนที่จะแกะลานออกจากกับ แล้วท าความสะอาดลานทีละใบ โดยใช้ทราย
ละเอียดที่คั่ว หรือตากแดดให้ร้อนจัด โรยลงบนใบลาน แล้วใช้ลูกประคบซึ่งท าด้วยผ้าห่อส าลีหรือนุ่น 
มัดให้เป็นก้อนกลมขนาดใหญ่ พอจับได้ถนัดมือ ขัดไปมาให้ผิวหน้าลานเรียบเกลี้ยง แล้วใช้ผ้าแห้งเช็ด
ท าความสะอาดใบลานจนทั่ว ต่อจากนั้น จึงใช้เหล็กแหลมเผาไฟ เจาะตามช่อง หรือรอยรูที่แทงไว้ใน
ตอนแรก แล้วจัดใบลานเข้าผูก ใบลานผูกหนึ่ง มีลานประมาณ ๒๔ ใบ ซึ่งเป็นลานที่พร้อมจะใช้จาร
หนังสือได้ทันที แต่ถ้าจะน าลานนี้ ไปพิมพ์ด้วยเครื่องพิมพ์สมัยใหม่ ต้องน าลานไปลนไฟให้ขึ้นมัน การ
ลนไฟต้องใช้ลานด้านมัน วางบนถ่านไฟอ่อนๆ ให้ใบลานผ่านไฟเพียงด้านเดียวตลอด ทั้งหน้าลาน 
แล้วใช้ผ้าแห้งเช็ดลานทั้งสองด้านให้สะอาดขึ้นมันทั่วกัน แล้วเข้าผูกไว้เตรียมพร้อม เพ่ือน าไปใช้ตาม
ความต้องการต่อไป 
 

๒.๒.๒  การจารหนังสือบนใบลาน 
  การจารหนังสือบนใบลานตามแบบโบราณนั้น ใช้เหล็กจารเขียน หรือเรียกกันเป็นสามัญ
ว่า จาร๑๔๐

 ตัวหนังสือให้เป็นรอยลึกลงในเนื้อลาน รูปอักษรที่เขียนด้วยวิธีจารเรียกว่า เส้นจาร คือ 
  (๑) การจารใบลานมีกรรมวิธีพิเศษ คือ ขั้นแรกต้องตีเส้นบรรทัดก่อน การตีเส้นบรรทัด
บนใบลาน ใช้เส้นด้ายเหนียวขึงตึงกับกรอบไม้ มีขนาดกว้างยาวมากกว่าหน้าลานเล็กน้อย ลานหน้า
หนึ่งๆ จะก าหนดให้มีจ านวนบรรทัดเท่าไร ต้องขึงเส้นด้ายให้มีจ านวนเท่ากับบรรทัด ที่ต้องการเท่านั้น 
โดยทั่วไปลานหน้าหนึ่งๆ มีจ านวนบรรทัดระหว่าง ๔ - ๙ บรรทัด แต่ที่นิยมมากที่สุดคือ ๕ บรรทัด 
เมื่อจะตีเส้นบรรทัด ต้องใช้ลูกประคบชุบดินหม้อหรือเขม่าไฟที่บดละเอียดผสมน้ า ลูบที่เส้นด้าย ซึ่งใช้
เป็นบรรทัดให้ทั่ว วางกรอบเชือกบรรทัดบนใบลาน พร้อมทั้งก าหนดระยะ ให้ได้ขนาดเหมาะสมกับ
หน้าลาน ดึงเชือกที่ขึงตึงขึ้น แล้วปล่อยให้เชือกดีดลงบนหน้าลาน ท าเช่นนี้จนกว่าจะครบจ านวน
บรรทัด เมื่อยกเครื่องมือตีเส้นบรรทัดออก ก็จะได้เส้นบรรทัดสีด าปรากฏบนหน้าลานตามต้องการ  
  (๒) เครื่องมือประกอบการจารใบลาน ที่จ าเป็นอีกอย่างหนึ่งคือ หมอนรองลาน หมอนนี้
ท าจากใบลานยาวประมาณ ๑๕ - ๒๐ เซนติเมตร เรียงซ้อนกัน ๖ - ๗ ใบ เย็บลานนี้ให้ติดกันใช้ผ้าหุ้ม

                                                      
๑๔๐ ใช้เหล็กแหลมเขียนลงบนใบลานหรือศิลาเป็นต้นให้เป็นตัวหนังสือ ; ราชบัณฑิตยสถาน, 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๓๑๘. 



๔๓ 
 

โดยรอบ เย็บขอบให้เรียบร้อยสวยงาม ที่ด้านซ้ายและด้านขวา ของหมอนรองลาน นิยมใช้ลานเส้น
กว้างประมาณ ๑ - ๑.๕ เซนติเมตร พันไว้ เพ่ือใช้เป็นเข็มขัดรัดใบลาน ขณะจารหนังสือ และที่ข้าง
หมอนด้านยาวจะมีไม้ไผ่เหลาแบน กว้างประมาณ ๐.๕ - ๑ เซนติเมตร ยาวประมาณ ๗ - ๑๐ 
เซนติเมตร จ านวน ๔ อัน (หรือใช้เส้นตอกอย่างแข็ง) เสียบตามร่องลาน มุมละ ๒ อัน เพ่ือใช้เป็นที่คีบ
ลาน ซึ่งใช้เป็นต้นฉบับ ในขณะคัดลอกข้อความ  
  (๓) อุปกรณ์ที่ใช้ในการจาร หรือการเขียนใบลานคือ  เหล็กจาร มีลักษณะเหมือนเหล็ก
หมาดปลายแหลม มีด้ามถือท าด้วยไม้หรือเขาสัตว์ ขนาดตามความถนัดของผู้ใช้ ส่วนที่เป็นเหล็ก
แหลมนั้นจะโผล่ออกมาจากด้ามถือ ในขณะที่จารตัวหนังสือ ต้องฝนเหล็กจารให้แหลมคมอยู่
ตลอดเวลา ทั้งนี้ ก็เพ่ือช่วยให้เส้นอักษรเรียบและรูปลายเส้นอักษรงาม ไม่เป็นเส้นเสี้ยน และเนื่องจาก 
ต้องจารอักษร ๒ หน้า จึงต้องรักษาน้ าหนักมือไม่ให้ลงเหล็กจารลึกมาก หากลงน้ าหนักมากเกินไป 
ลานอาจทะลุ หรือเห็นเป็นรอยรูปอักษรบนอีกหน้าหนึ่งได้ นอกจากการจารแล้ว ยังมีวิธีการเขียน
อักษรบนใบลานอีกวิธีหนึ่ง โดยใช้พู่กันชุบหมึกหรือสี เขียนรูปอักษรแทนการจาร รูปอักษรที่เขียนด้วย
วิธีนี้เรียกว่า เส้นชุบ 
  (๔) อักษรบอกอังกา คัมภีร์ใบลานที่จารเสร็จแล้ว จะไม่ใช้ตัวเลขเรียงล าดับหน้า เหมือน
หนังสือทั่วไป แต่จะใช้ตัวอักษรแทน เรียกว่า อักษรบอกอังกา ซึ่งเป็นเครื่องหมายแทนเลขหน้าในใบ
ลานนั่นเอง อังกาเหล่านี้ จะจารไว้ที่กึ่งกลาง ริมซ้ายด้านหลังของใบลานแต่ละใบ เพียงแห่งเดียว
เท่านั้น  อักษรบอกอังกา๑๔๑  หรืออักษรที่ใช้บอกหน้าของหนังสือใบลาน ใช้พยัญชนะในภาษาบาลี 
ซึ่งมีอยู่ ๓๓ ตัว คือ ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น ป ผ พ ภ ม ย ร ล ว ส ห ฬ อ  
  รูปแบบอักษรที่ใช้บอกอังกานิยมใช้แบบเดียวกับอักษรที่ใช้จารเนื้อเรื่อง เช่น คัมภีร์ใบ
ลานจารอักษรขอมบรรจง อักษรบอกอังกา ก็ต้องใช้อักษรขอมบรรจงเช่นเดียวกัน อักษรบอกอังกาแต่
ละตัว ต้องผสมรูปสระ ๑๒ สระ ตามแบบสระในภาษาบาลี โดยเริ่มต้นตั้งแต่ รูปอักษรตัวแรก คือ 
อักษร ก ผสมกับรูปสระดังนี้  ก กา กิ กี กุ กู เก ไก โก เกา ก  กะ เมื่อครบ ๑๒ ลานแล้ว ลานที่ ๑๓ 
ต้องเริ่มต้นอักษรตัวใหม่ต่อไป คือ อักษร ข ผสมกับสระต่อไป อีก ๑๒ ลาน ใบลานที่เรียงล าดับอังกา
ครบ ๒ รูปอักษรแล้ว จะมีจ านวน ๒๔ ลาน จัดรวมเป็นชุดเดียวกัน เรียกว่า ผูก ดังนั้นคัมภีร์ใบลาน ๑ 
ผูก จึงมี ๒๔ ลาน 
  อนึ่ง เรื่องที่จารลงในใบลานอาจจะมีเนื้อเรื่องยาวมาก ผูกเดียวไม่จบ ต้องจารต่อกันหลาย
ผูกนับเนื่องเรียงล าดับไปเป็นผูก ๒ ผูก ๓ เรื่องหนึ่งๆ อาจมีจ านวนมากถึง ๑๐ ผูก ๒๐ ผูก หรือมาก
น้อยกว่านั้นก็ได้ อักษรที่ใช้บอกอังกา ก็จะใช้พยัญชนะเรียงตามล าดับไป จนถึงพยัญชนะตัวสุดท้าย
คือ (อ) ถ้ายังไม่จบเรื่อง อักษรต่อไปให้ย้อนกลับไปใช้อักษร  (ก) โดยมีอักษร (ย) ควบกล้ าด้วย 

                                                      
๑๔๑ อังกา หมายถึง ตัวอักษรที่จารไว้หัวลานส าหรับบอกจ านวนใบลานท่ีจารแล้ว ๑๒ ตัวเป็น ๑ อังกา 

และ ๒ อังกาเป็น ๑ ผูก;  ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๑๓๙๐. 



๔๔ 
 

คือ (กฺย) (กฺยา) (กฺยิ) (กฺยี) (กฺย) (กฺยู) (เกฺย) (ไกฺย) (โกฺย) (เกฺยา) (กฺย ) (กฺยะ) แล้วต่อด้วยอักษร (ขฺย)
เรียงล าดับไปท านองเดียวกับอักษรบอกอังกา ในรอบแรก ส่วนผูกสุดท้ายหรือผูกอ่ืนๆ ถ้าหากมี
จ านวนลานเกินกว่า ๒๔ ลาน ตั้งแต่ ๒๕ ลาน ถึง ๔๐ ลาน หรือมากน้อยกว่านั้น ก็ยังคงนับจ านวน 
๒๔ ลานเป็น ๑ ผูก เป็นเกณฑ์เสมอไป ส่วนลานที่เกินนั้น ให้นับจ านวนเพ่ิมขึ้นเป็น ๑, ๒, ๓, ๔ 
เรียงล าดับไป ตัวอย่างเช่น ในผูกมี ๓๐ ลาน ต้องเรียกว่า ๑ ผูก ๖ ลาน หรือ ๑ ผูก ๖ ใบ หรือจะใช้
ว่า ๓๐ ใบก็ม ี 
  เมื่อเรียงหน้าหนังสือใบลานตามล าดับอังกาถูกต้องเรียบร้อยแล้ว ใช้ไหม หรือด้าย หรือ
เชือก ท าเป็นหูร้อย เรียกว่า สายสนอง ใช้สายสนองผูกหูใบลานตามช่องที่เจาะไว้ในตอนแรก การผูก
หูใบลาน จะผูกเฉพาะหูด้านซ้ายเพียงด้านเดียว ปล่อยด้านขวาให้ว่างไว้ เพ่ือความสะดวกในการเปิด
พลิกใบลาน สายสนองที่ใช้ผูกหูใบลานนั้น ปลายข้างหนึ่งต้องท าเป็นห่วงไว้ แล้ววนปลายสายอีกข้าง
หนึ่ง รอบก่ึงใบลานด้านบน พร้อมกับสอดปลายสายสนองเข้าไปในห่วง ที่ท าไว้นั้น ทั้งนี้เพ่ือใช้ดึงและ
มัดใบลานให้แน่นเมื่อต้องการจะเก็บ และคลายสายสนองออกขณะคลี่หรือพลิก เพ่ือการอ่านใบลาน 
แต่หากคัมภีร์นั้นไม่มีการแบ่งผูก ใช้วิธีเรียงล าดับต่อๆ กัน ตั้งแต่ต้นจนจบเรื่อง แม้จะมีจ านวนลาน
มากเท่าใดก็ตาม รวมเรียกว่า กับ คัมภีร์กับหนึ่งจะมีเส้นเชือกยาวร้อยรวมลานทั้งหมดไว้ด้วยกันทั้ง ๒ 
หู (๒ รู) โดยมีไม้ประกับร้อยปิดหน้า - หลังเพ่ือให้ลานแข็งแรง ไม่หักเดาะ หรือฉีกขาดง่าย เชือกที่
ร้อยหูคัมภีร์ทั้ง ๒ เส้นนี้เรียกว่า สายสนอง เช่นเดียวกัน  
  (๕) การลบใบลาน เมื่อจารข้อความลงในลานเสร็จแล้ว จะเห็นรูปลายเส้นอักษรเป็นสีขาว 
อ่านได้ไม่ชัดเจน ดังนั้น จึงต้องลบหน้าลานเหล่านั้นก่อน โดยใช้ลูกประคบชุบเขม่าไฟ ที่ผสมกับ
น้ ามันยางไว้แล้ว ลูบไปมา ให้ทั่วหน้าลานที่มีเส้นจาร เพ่ือให้สีด าของเขม่าไฟฝังลงไปในร่อง ที่เป็น
รูปอักษร แล้วใช้ทรายละเอียด ซึ่งต้องท าให้ร้อนด้วยวิธีคั่วบนไฟ หรือตากแดดก็ได้ โรยลงบนหน้าลาน
นั้น จากนั้นใช้ลูกประคบสะอาด ถูไปมาบนทรายหลายๆ ครั้ง เพ่ือลบให้สีผิวหน้าลานขาวสะอาด เห็น
ลายเส้นอักษรผุดขึ้นเป็นสีด าอย่างเด่นชัด ดังที่คนไทยในสมัยโบราณใช้เป็นค าตอบของปริศนาค าทาย
ทีว่่า อะไรเอ่ยลบหาย ลายผุด ในบางท้องถิ่น เช่น ภาคอีสาน ใช้น้ ามันแมงเม่า (น าแมงเม่ามาคั่วให้ได้
น้ ามัน) ผสมกับเขม่าไฟ (ได้มาจากกาบมะพร้าวเผาไฟเป็นถ่าน แล้วบดละเอียด) ใช้ลบใบลานได้
เช่นเดียวกัน 
   

๒.๒.๓  การเก็บรักษาคัมภีร์และตัวอย่างการปริวรรต 
  การเก็บรักษาคัมภีร์และตัวอย่างการปริวรรต คัมภีร์ใบลานแต่ละเรื่อง จะมีความสั้นยาว
ของเนื้อเรื่องไม่เท่ากัน  จ านวนผูกจึงมีมากน้อยต่างกัน บางเรื่องอาจจะจบเพียง ๕ ผูก แต่บางเรื่อง
อาจมีถึง ๒๐ - ๓๐ ผูกก็ได้ หนังสือใบลานเรื่องหนึ่งๆ จะมีจ านวนผูกเท่าใดก็ตาม นับรวมเป็นคัมภีร์
หนึ่ง หนังสือใบลานที่จัดเรียงล าดับเลขที่ผูก ตั้งแต่ต้นจนจบเรื่องแล้ว ต้องมีไม้ประกับ ๒ อัน ขนาบ
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หน้า - หลัง ไม้ประกับนี้ จะท าหน้าที่หุ้มคัมภีร์อยู่ด้านนอกปกใบลาน เพ่ือให้ลานแข็งแรง ไม่บิด หัก 
เดาะ หรือฉีกขาดได้ง่าย 
  ไม้ประกับคัมภีร์ส่วนใหญ่ท าจากไม้เนื้อแข็ง เช่น ไม้สัก ไม้จันทน์ ขนาดของไม้ประกับต้อง
กว้างยาวเท่ากับหน้าลาน และหนาประมาณ ๑ - ๒ เซนติเมตร หรือมากกว่านั้นก็มี โดยน าคัมภีร์ใบ
ลานที่มีไม้ประกับแล้ว เข้าเครื่องอัดให้แน่น แล้วใช้กบไสขอบลานทั้ง ๔ ด้าน ให้เรียบเสมอกัน ทั้งไม้
ประกับ และใบลาน เมื่อท าความสะอาดแล้ว ถ้าต้องการจะตกแต่งคัมภีร์ใบลาน และไม้ประกับให้
สวยงาม ก็ต้องท าในขั้นตอนนี้ หากไม่ท า ก็จัดว่า ได้คัมภีร์ใบลาน ที่ส าเร็จสมบูรณ์ในส่วนวิธีการจาร
ใบลานแล้ว โดยเรียกคัมภีร์ใบลานและไม้ประกับท่ีไม่มีการตกแต่งว่า ฉบับลานดิบ ไม้ประกับธรรมดา 
  ส่วนคัมภีร์ที่มีการตกแต่ง ซึ่งนิยมท าให้เข้าชุดกัน ทั้งตัวคัมภีร์ใบลาน และไม้ประกับ โดย
ตกแต่งใบลานที่ปกหน้า ปกหลัง ขอบคัมภีร์ (ขอบลานทั้ง ๔ ด้าน) และไม้ประกับหน้า - หลัง การ
ตกแต่งนิยมท าด้วยกรรมวิธีทางศิลปกรรมไทยแบบต่างๆ ได้แก่ ลายรดน้ า ประดับมุก ประดับกระจก 
ซึ่งประกอบด้วยสีและลวดลาย ที่งดงาม การตกแต่งคัมภีร์ใบลานเป็นลักษณะเฉพาะ ที่น ามาใช้ 
ประกอบการเรียกชื่อฉบับของคัมภีร์ด้วย ทั้งนี้ เพราะเนื้อเรื่องในคัมภีร์ใบลานส่วนใหญ่ จะมีการจาร
คัดลอกซ้ าๆ กันหลายครั้ง และทุกครั้งที่มีการสร้างคัมภีร์ขึ้นใหม่ สิ่งที่จะช่วยแยกลักษณะของคัมภีร์ใบ
ลาน เพ่ือให้เห็นความแตกต่างกัน คือ ส่วนที่เป็นใบปกหน้า ปกหลังของคัมภีร์ และไม้ประกับคัมภีร์
เท่านั้น เช่น ตกแต่งปิดทองทึบทุกส่วน เรียกว่า คัมภีร์ใบลานฉบับทองทึบ 
  ถ้าขอบลานด้านข้างทางยาวทาชาด ตรงกลางปิดทองทึบขนาบสองข้าง และส่วนอ่ืนๆ ที่
เหลือก็ปิดทองทึบ เรียกว่า ฉบับล่องชาด  

  ถ้ามีการตกแต่งปกลานหน้าหลัง เป็นลายต่างๆ เช่น ลายกรวยเชิง ลายเทพนม ด้วย
กรรมวิธีทางช่างที่เรียกว่า ลายรดน้ าบนพ้ืนรักสีด า จะเรียกชื่อฉบับของคัมภีร์นั้นว่า  ฉบับล่องชาดรด
น้ าด า  
  ส่วนไม้ประกับก็จะเรียกตามลักษณะการตกแต่งเช่นเดียวกัน เช่น ไม้ประกับประดับมุก 
ไม้ประกับประดับกระจก ไม้ประกับลายรดน้ า หากไม้ประกับนั้นไม่มีการประดับตกแต่งใดๆ จะ
เรียกว่า ไม้ประกับธรรมดา 
  คัมภีร์ใบลานที่มีไม้ประกับขนาบอยู่หน้า - หลังแล้ว ต้องมัดไว้ด้วยเชือก หรือลาน ถักเป็น
เข็มขัด ๒ ช่วง หรือ ๓ ช่วง เพ่ือไม่ให้แตกมัด และยังต้องมีผ้าห่อคัมภีร์อีกชั้นหนึ่ง เพ่ือป้องกัน ไม่ให้
คัมภีร์ใบลานสกปรกได้ง่าย หรือช ารุดฉีกขาดเร็วขึ้น ผ้าที่ใช้ห่อคัมภีร์นิยมใช้ผ้าที่มีคุณภาพดี เช่น ผ้า
ปู ม  ผ้ า ต าด  ผ้ า ไ หม  หรื อ ผ้ า ล าย  ทั้ ง นี้ ย่ อม เป็ น ไปต ามฐ านะของผู้ ส ร้ า งคั มภี ร์ ด้ ว ย   
  นอกผ้าห่อคัมภีร์มีฉลาก คือ ป้ายบอกชื่อคัมภีร์ หรือชื่อเรื่อง ของหนังสือใบลาน ฉลากนี้
จะเสียบไว้ที่หน้ามัดคัมภีร์ วัสดุที่ใช้ท าฉลาก มีหลายชนิด ได้แก่ ไม้ ทองเหลือง งา หรือบางทีพบว่า มี
การตกแต่งประดับฉลาก ให้ดูงดงามด้วยลวดลาย โดยนิยมเรียกชื่อฉลากตามวัสดุที่ใช้ว่า  ฉลากไม้ 
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ฉลากงา ฉลากทองเหลือง และยังมีฉลากที่ท าด้วยเส้นไหมทอยกดอก เป็นลายรูปตัวอักษรชื่อคัมภีร์ 
เรียกว่า ฉลากทอ 
  นอกจากนี้ คนไทยโบราณยังได้สร้างกากะเยียขึ้น ไว้เป็นอุปกรณ์ ใช้เฉพาะส าหรับเป็นที่
วางคัมภีร์ใบลาน เพ่ือการอ่าน หรือแปลหนังสือใบลาน กากะเยียท าด้วยไม้ ๘ อัน กลึงให้เป็นแท่ง
กลมยาว เส้นรอบวงเท่ากันทุกอัน ประมาณ ๔ - ๗ เซนติเมตร แบ่งไม้เป็น ๒ ชุด ชุดละ ๔ อัน 
โดยทั่วไปไม้ชุดที่ยาวมากกว่าจะมีขนาดยาวประมาณ ๔๕ - ๕๐ เซนติเมตร เฉพาะไม้ชุดยาว ๔ อัน 
ให้เจาะรูตรงกันที่ปลายด้านหนึ่ง และตรงกลางอีกที่หนึ่ง ส่วนไม้ชุดสั้นอีก ๔ อัน เจาะรูที่ปลายทั้ง ๒ 
ด้าน ให้ตรงกัน ใช้เชือกหรือด้ายร้อยไม้ชุดยาวตรงกลาง แล้วมัดหลวมๆ รวมไว้ด้วยกันก่อน แล้วใช้
เชือกหรือด้ายอีกเส้นหนึ่งร้อยไม้ทั้ง ๘ อัน ให้เรียงไขว้กัน เมื่อกางออกมีรูปทรงเหมือนโต๊ะสี่เหลี่ยม
โดยมีไม้ชุด ๔ อัน ท าหน้าที่เป็นขาตั้งไขว้กัน เส้นเชือกหรือด้ายซึ่งร้อยอยู่ที่ปลายไม้ จะขึงตึงขนานไป
กับไม้ชุดสั้นทั้ง ๔ ด้าน ซึ่งใช้เป็นที่รองรับใบลาน 
  คัมภีร์ที่ใช้ในการจารและการเก็บรักษาไว้ที่หอสมุดแห่งชาติชื่อว่า สุตตสังคหะ คือ ฉบับ
ล่องชาด เลขที่ ๗๔๙๖/ช/๑ ตู้ที่ ๙๐ ชั้น ๔/๓๓ ไม้ประดับธรรมดา ผ้าอัดรัดทอง มีจ านวน ๘ ผูก จาร
เป็นบาลีอักษรขอม๑๔๒ ซึ่งในประเทศไทย นิยมใช้อักษรขอมบันทึกเรื่องราวมาตั้งแต่สมัยสุโขทัยเป็น
ระยะเวลานานถึง ๖๐๐ ปีเศษจึงมีการใช้อักษรไทยบันทึกพระไตรปิฎก  การน าอักษรไทยมาใช้เขียน
พระไตรปิฎกหรือภาษาบาลีเริ่มขึ้นเมื่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัช กาลที่  ๔ แห่งกรุง
รัตนโกสินทร์ ทรงมีพระราชด าริจะพิมพ์พระไตรปิฎกแทนการจารลงบนใบลาน อักษรที่ใช้กับภาษา
บาลีโบราณใช้อักษรขอมพิมพ์ไม่ได้ เพราะยุคนั้นไม่มีตัวพิมพ์อักษรขอม๑๔๓ ฉะนั้น ในเวลาต่อมาอักษร
ขอมจึงไม่เป็นที่นิยมในการที่จะจารึกเรื่องราวหรือคัมภีร์ส าคัญทางพระพุทธศาสนา เพราะยากที่จะ
สื่อสารให้พุทธศาสนิกชนเข้าใจได้โดยง่าย 

ส่วนการปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากบาลีอักษรขอมเป็นบาลีอักษรไทย และแปลเป็น
ภาษาไทย โดยที่ใช้ฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นต้นฉบับที่ขออนุญาตถ่ายส าเนาไมโครฟิล์ม ลายเส้น
ปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต๑๔๔ จากบาลีอักษรขอมเป็นบาลี
อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทยแล้วน าพระสูตรต่างๆ ที่อยู่ในคัมภีร์สุตตสังคหะมาอธิบายธรรมให้
พุทธศาสนิกชนทั้งหลาย  ได้เข้าใจถึงเนื้อหาและสาระของคัมภีร์ เป็นคัมภีร์ที่พระบูรพาจารย์ในอดีต

                                                      
๑๔๒ อั งษรขอม หมายถึ ง  อั กษร เขมร โบราณ ;  ราชบัณฑิ ตยสถาน ,  พจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๑๘๑. 
  ๑๔๓ หอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร, อักษรในประเทศไทย เล่ม ๕, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์การ
พิมพ์ จ ากัด, ๒๕๒๙), หน้า ๒๒. 

๑๔๔ การบริวรรต หมายถึง การเปลี่ยนแปลงจากภาษาหนึ่งไปอีกภาษาหนึ่ง ; ราชบัณฑิตยสถาน, 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๗๑๘. 
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รวบรวมเรียบเรียงพระธรรมค าสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าไว้เป็นหมวดหมู่เพ่ือง่ายต่อการเรียนรู้
และปฏิบัติ โดยน าหลักอนุบุพพีกถามาเป็นตัวตั้ง แล้วน าพระสูตรที่เกี่ยวกับเรื่องนั้นๆ มาแสดงอธิบาย
พอเป็นตัวอย่าง โดยเริ่มจากเรื่องของทาน ศีล สวรรค์ เป็นต้น   เพ่ือให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลายได้
ประพฤติปฏิบัติตามค าสอนของพระพุทธเจ้า และเป็นคัมภีร์ที่รวบรวมพระสูตรที่ส าคัญในทาง
พระพุทธศาสนาในรูปของบาลีอักษรขอมสมัยโบราณซึ่งควรค่าแก่การอนุรักษ์ และการเก็บรักษาไว้
เป็นอย่างดี เพ่ือเป็นประโยชน์ต่ออนุชนคนรุ่นหลังต่อไป   

 
เทียบอักษรขอม-บาลี- ไทย 

 กวรรค จวรรค 
อักษรขอม กฺก ขฺข คฺค ฆฺฆ งฺง จฺจ ฉฺฉ ชฺช ฌฺฌ ญฺญ 
อักษรบาล ี ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ  
อักษรไทย ก ข ค, ฅ ฆ ง จ ฉ ช ฌ ญ 

 ฏวรรค ตวรรค 
อักษรขอม ฏฺฏ ฐฺฐ ฑฺฑ ฒฺฒ ณฺณ ตฺต ถฺถ ทฺท ธฺธ นฺน 
อักษรบาล ี ฏ  ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น 
อักษรไทย ฏ ฐ ฑ, ด, ฒ ณ ด, ต ถ ท ธ น 

 ปวรรค  
อักษรขอม ปฺป ผฺผ พฺพ ภฺภ มฺม 
อักษรบาล ี ป ผ พ ภ ม 
อักษรไทย บ, ป ผ, ฝ พ ภ ม 

 อวรรค  
อักษรขอม ยฺย รฺร ลฺล วฺว สฺส หฺห ฬฺฬ อํ 
อักษรบาล ี ย ร ล ว ส ห ฬ อ  
อักษรไทย ย ร ล ว ส ห ฬ อ  
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ตัวอย่างการปริวรรตและการแปลคัมภีร์สุตตสังคหะ 
 

ภาษาบาลีอักษรขอม๑๔๕ ภาษาบาลีอักษรไทย แปลเป็นภาษาไทย 

(๑.๑) นิสฺสยมุจฺจเกน ภิกฺข ุนา 
ปฺกฺ ขท ิวเสสุ ธมฺ มสวนตฺ ถาย 
สุตฺตนฺ ตโา จตฺตาโา ภาณ วารา 
(ส ุต ฺ ต าน ิ  อุค ฺ ค เหตพ ฺ พ าน ิ .) 
สมปตฺตานํ ปฺริกถนตฺถาย (ปฺริ
ก ถ าย )  อ น ฺ ธ ก วิ น ฺ ท มห า
ราหุโาวาทอมฺพฏฺ ฐสทิโา เอ
โา กถามคคาฺ (อุคฺคเหตพพาฺ) 
สํฆาภตฺตมงฺคลามงฺคเลสุ อนุ
โาทนตฺ ถาย (อนุโาทนา) 
ติสฺาฺ อนุโาทนา อุคฺคเหตพฺพา
ติ  วจน(๑ .๒)โา สาสน
โาตนตฺถิกานํ นิสฺสยมุจฺ จกานํ 
ภิกฺ ข ูนํ อปฺปสนฺนานํ ปฺสาทาย 
ปฺสนฺ น าน ํ วา ภิยยา ฺภาวาย 
ธมฺ ม เทสนตฺถิกานํ สุขวหานิ 
ทานสีลาทิปฺ ุญฺญกิริยวตฺ ถ ูสุ 
โาสลาวหานิ อุปาสกอุปา
สิ ก า ปฺ ุ ต ฺ ต ธ ี ต ุ ท า สิ
ทาสคหฏฺ ฐปฺพฺ พช ิตานํ (อุปา
สกอุปาสิกานํ ปฺุตฺต...) ปฺฏิปฺตฺติ

(๑.๑) นิสฺสยมุจฺจเกน ภิกฺขุ
นา ปกฺขทิวเสสุ ธมฺมสวนตฺ
ถาย สุตฺตนฺตโต จตฺตาโร 
ภาณ วารา (สุตฺตานิ อุคฺค
เหตพฺพานิ . ) สมฺปตฺตาน  
ปริกถนตฺถาย (ปริกถาย) 
อนฺธกวินฺทมหาราหุโลวา
ท อมฺ พฏฺ ฐ ส ทิ โ ส  เ อ โ ก 
กถามคฺโค (อุคฺคเหตพฺโพ) 
ส ฆาภตฺตมงฺคลามงฺคเลสุ 
อ นุ โ ม ท น ตฺ ถ า ย 
( อ นุ โ ม ท น า )  ติ สฺ โ ส 
อนุโมทนา อุคฺคเหตพฺพาติ 
ว จ น ( ๑ . ๒ ) โ ต  ส า ส น
โชตนตฺถิกาน  นิสฺสยมุจฺจ
กาน  ภิกฺขูน  อปฺปสนฺนาน  
ปสาทาย ปสนฺนาน  วา ภิยฺ
โยภาวาย ธมฺมเทสนตฺถิ
กาน  สุขวหานิ ทานสีลาทิ
ปุญฺญกิริยวตฺถูสุ โกสลาว
หานิ  อุป าสก อุปาสิ ก า
ปุ ตฺ ต ธี ตุ ท า สิ
ทาสคหฏฺฐปพฺพชิตาน  (อุ
ปาสกอุปาสิกาน  ปุตฺต...) 

(๑.๑) พระสูตรประมาณ ๘๕ 
สูตร๑๔๖ มากกว่า ๔ ภาณวาร ที่
เป็นเหตุน ามาซึ่งสุขแก่ภิกษุผู้
นิ ส สั ย มุ จ จ กะ  ผู้ ห วั ง ค ว า ม
รุ่ ง เ รื อง ในศาสนา ส าหรับผู้
ต้องการแสดงธรรมแก่ผู้ที่ยังไม่
เลื่ อมใสให้ เลือมใส  หรือผู้ ที่
เลื่อมใสแล้ว ให้เลื่อมใสยิ่งๆ ขึ้น
ไป อันจะน ามาซึ่งความเป็นผู้
ฉลาดในบุญกิริยาวัตถุมีทานศีล
เป็นต้นทั้งหลาย เป็นพระสูตรบ่ง
ถึงข้อปฏิบัติของอุบาสก    อุปา
สิกาบุตรธิดาทาสทาสีคฤหัสถ์
และบรรพชิ ตทั้ ง ห ลาย  อั น
เกื้อกูลแก่อนุปุพพิกถานี้  คือ 
ทานกถา สีลกถา (๑.๓)สัคคกถา 
กามาทีนพ และอานิสงส์ในการ
ออกจากกาม (๑.๒)ตามพระ
บาฬีที่ว่า ภิกษุผู้นิสัยมุจจกะ พึง
เ รี ย น ภ า ณ ว า ร  ๔  จ า ก
สุตตันตปิฎก เพ่ือประโยชน์แก่
ธรรมสวนะในวันปักษ์ทั้งหลาย, 
พึงเรียนกถามรรคอันหนึ่งเช่น
กับอันธกวินทสูตร มหาราหุโล

                                                      

  ๑๔๕ สุเทพ พรมเลิศ, อักษรจารึกพระไตรปิฎก, (กรุงเทพมหานคร : บริษัท จรัลสนิทวงศ์การพิมพ์    
จ ากัด, ๒๕๕๐), หน้า ๘๔. 
  ๑๔๖ แปลเป็นภาษาไทยจากคัมภีรส์ุตตสงัคหะที่ปริวรรตเป็นบาลอีักษรไทย ต้นฉบับคัมภีร์สุตตสังคหะที่
เป็นบาลีอักษรขอมอยู่ในภาคผนวก.  



๔๙ 
 

ทีปฺกานิ ทานกถา สีลกถา 
(๑.๓) สคฺคกถา กามานํ อา
ทีนโา นิกฺ ขเม (เนกฺ ขเม) อา
นิสํโาติ อิมิสฺสา อนุปฺพฺ พ ิก
ถาย อนุกุลานิ จตุภาณวา
ราธิกานิ ปฺญฺจาสีติปฺมาณานิ 
สุตฺตานิ เอวํ เวทิตพฺพานิ. 

ปฏิปตฺติทีปกานิ ทานกถา 
สีลกถา (๑.๓) สคฺคกถา 
กามาน  อาทีนโว นิกฺขเม 
(เนกฺขเม)    อานิส โสติ อิ
มิสฺสา อนุปพฺพิกถาย อนุ
กุลานิ จตุภาณวาราธิกานิ 
ป ญฺ จ า สี ติ ป ม า ณ า นิ       
สุตฺตานิ เอว  เวทิตพฺพานิ. 

วาทสู ตร  อัม พัฏฐสู ตร  เ พ่ื อ
ประโยชน์แก่การกล่าวธรรม
เบ็ดเตล็ดแก่บริษัทที่ประชุมกัน, 
พึงเรียนคาถาอนุโมทนา ๓ อย่าง 
เ พ่ือประโยชน์อนุ โมทนา ใน
สังฆภัต งานมงคลและอวมงคล 
ดังนี้ 
 

 
 สรุปความว่า คัมภีร์สุตตสังคหะ หมายถึง คัมภีร์ว่าด้วยการรวบรวมพระสูตร จาก
หลักฐานที่ปรากฏอยู่น่าจะเป็นคัมภีร์ที่รวบรวมขึ้นที่เมืองอนุราธปุระโดยท่านพระอริยวังสเถระ ชาว
พม่าขณะที่อยู่ในส านักมหาวิหาร ประมาณศตวรรษที่ ๑๓  มิใช่เป็นพระพุทธพจน์โดยตรง ในประเทศ
พม่าให้การยกย่องเทียบกับพระไตรปิฎก จัดอยู่ในกลุ่มพระสุตตันตปิฎก  คัมภีร์นี้มีความส าคัญได้รับ
การยกย่องมาก ทั้งยังเป็นหนึ่งในคัมภีร์ชั้นแนวหน้าในสายพระพุทธศาสนาเถรวาทในพม่า  คัมภีร์สุตต
สังคหะที่ใช้ในการบริวรรต  คือ ฉบับล่องชาด เลขที่ ๗๔๙๖/ช/๑ ตู้ที่ ๙๐ ชั้น ๔/๓๓ ไม้ประดับ
ธรรมดา ผ้าอัดรัดทอง มีจ านวน ๘ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด เส้นจาร
ปรากฏชัดเจน ไม่ปรากฏนามผู้สร้าง ไม่ปรากฏปีที่แต่ง ใบลานอยู่ในสภาพสมบูรณ์ ใช้อักษรย่อในการ
ตรวจช าระครั้งนี้ว่า ล.ช. (ฉบับล่องชาด) สาเหตุที่ใช้ฉบับฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นต้นฉบับที่ขอ
อนุญาตถ่ายส าเนาไมโครฟิล์ม ลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการ
ปริวรรต 

โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สุตตสังคหะ  แบ่งออกเป็นหมวดหมู่  ๗  หมวดหมู่ คือ (๑) 
โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องทาน ๖ สูตร (๒) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนา
ด้วยเรื่องศีล ๖ สูตร (๓) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องสวรรค์ ๕ สูตร (๔) โครงสร้าง 
เนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องโทษของกามคุณ ๕ สูตร (๕) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนา
ด้วยเรื่องกิจของฆราวาส ๓๑ สูตร (๖) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องการอนุโมทนา 
๑๔ สูตร (๗) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต ๑๘ สูตร รวมเป็น 
๘๕ พระสูตร มีลักษณะการประพันธ์ ๒ แบบคือ (๑) การประพันธ์แบบร้อยแก้ว คือ กล่าวถึง
เหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่งทั่วไป เช่น ชีวประวัติ เป็นต้น (๒) การประพันธ์แบบร้อยกรอง เรียกว่า 
คาถาบ้าง เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือต าราฉันท์บ้าง ผู้รจนานิยมใช้ค าศัพท์ที่มีเสียงไพเราะมัก
ระวังเรื่อง สิถิล ธนิต ตลอดจนคณะฉันท์ต่างๆ โดยมากรจนาขึ้นเพ่ือใช้ขับขาน ย่อความ ท่องจ า และ
สาธยายมีปัฐยาวัตรเป็นต้น  



๕๐ 
 

ส านวนภาษาของคัมภีร์สุตตสังคหะ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๓ ส่วนคือ (๑) วิธีการใช้นามศัพท์ 
ตามท่ีปรากฏในคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม และสัพพนาม) มีเครื่องประกอบ
ส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และการผันค า (วิภัตติ)  เป็นต้น  (๒) วิธีการใช้
กิริยาศัพท ์คือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว เช่น ยืน เดิน นั่ง นอน กิน ดื่ม ท า พูด คิด  ของ
ประธาน เรียกว่า กิริยา  ในประโยคบาลีประธานที่เคลื่อนไหวหลายครั้งจึงมีกิริยาหลายตัวในประโยค
หนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็นกิริยาคุมประโยค กิริยาคุมพากย์ที่มาจากกิริยาอาขยาต  คุม
พากย์ได้ทุกตัว  การเคลื่อนไหวระหว่างประโยคหรือกิริยาที่เกิดระหว่างประธานกับกิริยาคุมประโยค  
มักใช้กิริยากิตก์ ได้แก่  ต   ตฺวา  อนฺต  หรือ  มาน  ปัจจัยเป็นต้น (๓) วิธีการใช้อัพยยศัพท์ คือค าบาลี
ที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยยศัพท์ ค าที่ไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม  
มี ๓ ชนิด  ได้แก่  เป็นอุปสรรคบ้าง  เป็นนิบาตบ้าง และ เป็นปัจจัยบ้างเป็นต้น 

การจารลงใบลานของคัมภีร์สุตตสังคหะ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๓ ส่วนคือ (๑) การเตรียมใบ
ลานจารหนังสือ  (๒) การคัดเลือกลานมาใช้จารหนังสือ (๓) การอบใบลาน  การจารหนังสือบนใบลาน
ตามแบบโบราณนั้น ใช้เหล็กจารเขียน หรือเรียกกันเป็นสามัญว่า  จาร ตัวหนังสือให้เป็นรอยลึกลงใน
เนื้อลาน รูปอักษรที่เขียนด้วยวิธีจารเรียกว่า  เส้นจาร คือ (๑) การจารใบลานมีกรรมวิธีพิเศษ (๒) 
เครื่องมือประกอบการจารใบลาน  (๓) อุปกรณ์ที่ใช้ในการจาร (๔) อักษรบอกอังกา (๕) การลบ
ใบลาน  ส่วนการเก็บรักษาคัมภีร์ หมายถึง คัมภีร์ใบลานแต่ละเรื่อง จะมีความสั้นยาวของเนื้อเรื่องไม่
เท่ากัน จ านวนผูกจึงมีมากน้อยต่างกัน บางเรื่องอาจจะจบเพียง ๕ ผูก แต่บางเรื่องอาจมีถึง ๒๐ - ๓๐ 
ผูกก็ได้เช่น  คัมภีร์ที่ใช้ในการจารและการเก็บรักษาไว้ที่หอสมุดแห่งชาติชื่อว่า สุตตสังคหะ คือ ฉบับ
ล่องชาด มีจ านวน ๘ ผูก จารเป็นบาลีอักษรขอม ที่ผู้วิจัยได้ขออนุญาตถ่ายส าเนาไมโครฟิล์ม ลายเส้น
ปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรตจากบาลีอักษรขอมเป็นบาลี
อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย เพ่ือเป็นการอนุรักษ์ และเพ่ือเป็นประโยชน์ต่ออนุชนคนรุ่นหลัง
ต่อไป   
 
 



 
บทท่ี ๓ 

 

การปริวรรตคัมภีรส์ุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอม 
เป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 

 
การปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย 

และแปลเป็นภาษาไทย โดยแบ่งออกเป็น คัมภีร์สุตตสังคหะที่ปริวรรตจากภาษาบาลีขอมเป็น    
ภาษาบาลีอักษรไทย และคัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลจากภาษาบาลีอักษรไทยเป็นภาษาไทย ผู้วิจัยจะได้
น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 

๓.๑  คัมภีร์สุตตสังคหะทีป่ริวรรตจากภาษาบาลีขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย 

สุตฺตสงฺคหปาลิ 
นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส. 

ทานกถาย ปกิณฺณกวินิจฺฉย 
 

 ๓.๑.๑  คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๑ 
(๑.๑) นิสฺสยมุจฺจเกน๑ ภิกฺขุนา ปกฺขทิวเสสุ ธมฺมสวนตฺถาย สุตฺตนฺตโต จตฺตาโร ภาณ วา

รา (สุตฺตานิ อุคฺคเหตพฺพานิ.) สมฺปตฺตาน  ปริกถนตฺถาย (ปริกถาย) อนฺธกวินฺทมหาราหุโลวาทอมฺพฏฺฐ    
สทิโส เอโก กถามคฺโค (อุคฺคเหตพฺโพ) ส ฆาภตฺตมงฺคลามงฺคเลสุ อนุโมทนตฺถาย (อนุโมทนา) ติสฺโส 
อนุโมทนา อุคฺคเหตพฺพาติ วจน (๑.๒) โต สาสนโชตนตฺถิกาน  นิสฺสยมุจฺจกาน  ภิกฺขูน  อปฺปสนฺนาน     
ปสาทาย ปสนฺนาน  วา ภิยฺโยภาวาย ธมฺมเทสนตฺถิกาน  สุขวหานิ ทานสีลาทิปุญฺญกิริยวตฺถูสุ         
โกสลาวหานิ อุปาสกอุปาสิกาปุตฺตธีตุทาสิทาสคหฏฺฐปพฺพชิตาน  (อุปาสกอุปาสิกาน  ปุตฺต...) ปฏิปตฺติ
ทีปกานิ ทานกถา สีลกถา (๑.๓) สคฺคกถา กามาน  อาทีนโว นิกฺขเม (เนกฺขเม) อานิส โสติ อิมิสฺสา 
อนุปพฺพิกถาย อนุกุลานิ จตุภาณวาราธิกานิ ปญฺจาสีติปมาณานิ สุตฺตานิ เอว  เวทิตพฺพานิ. 

ปเรสญฺจ ปน ธมฺมเทสนา น สุกรา. ตสฺมา ปเรส  ธมฺม  เทเสนฺเตน อตฺถกุสเลน ธมฺม        
กุสเลน ปุพฺพาปรกุสเลน กาลญฺญุนา ปริสญฺญุนา พฺยญฺชนานิ วินาเสตฺวา (อวินาเสตฺวา) วิการ  อกตฺวา 

                                                      

  ๑ ปริวรรตจากคัมภีร์สุตตสังคหะที่เป็นบาลีอักษรขอมฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นบาลีอักษรไทย ต้นฉบับ
คัมภีร์สุตตสังคหะที่เป็นบาลีอักษรขอมอยู่ในภาคผนวก.  



 ๕๒ 

สมณสารุปฺเปน เทสนาวตฺเตน (เทสนาคเตน) สุวิญฺเญยฺเยน วิสฏฺเฐน กณฺณสุเขน โปริเยน ปริมณฺฑล  
ลกฺขเณน นาติมนฺทุนาติ สีเฆน (นาติมนฺเทน นาติสีเฆน) สมปฺปวตฺเตน สเรน ปริส  ส โขเภตฺวา         
อากาสคงฺคา (อากาสคงฺค ) โอตาเรนฺเตน วิย อุปมาเหตุทาหรเณหิ วิตฺถาเรตฺวา สกฏมคฺเค คจฺฉนฺเตน 
วิย กายสีสหตฺถปาทจลนวิรหิเตน พุทฺธลีลาย เทเสนฺเตน วิย วิมุตฺ ตายตนสีเส ฐตฺวา ปญฺจธมฺเม 
อชฺฌตฺต  อุปฏฺฐเปตฺวา ปเรส  ธมฺโม (๑.๔) เทเสตพฺโพ. วุตฺต  เหต  ภควตา. น โข อานนฺท ปเรส  ธมฺม     
เทเสตุ อานนฺท ปเรส  ธมฺม  เทเสนฺเตน ปญฺจธมฺเม อชฺฌตฺต  อุปฏฺฐเปตฺวา ปเรส  ธมฺโม เทเสตพฺโพ. 
ปญฺจ กตเม อนุปุพฺพิกถ  กเถสฺสามีติ ปเรส  ธมฺโม เทเสตพฺโพ. ปริยาย ทสฺสาวี กถ  กเถสฺสามีติ ปเรส    
ธมฺโม เทเสตพฺโพ. อนุทฺทยต  ปฏิจฺจ กถ  กเถสฺสามีติ ปเรส  ธมฺโม เทเสตพฺโพ อามิสนฺตโร กถ  กเถสฺสามิ 
อิติ ปเรส  ธมฺโม น เทเสตพฺโพ อตฺตานญฺจ ปรญฺจ อนุปหจฺจ กถ  กเถสฺสามิ อิติ ปเรส  ธมฺโม เทเสตพฺโพ 
ภิกฺขเว อายตเกน คีตสฺสเรน ธมฺโม น เทเสตพฺพา อิติ ปญฺจ ธมฺเม อชฺฌตฺต  อุปฏฺฐเปตฺวา ปเรส  ธมฺโม 
เทเสตพฺโพ. ตตฺร   อิมานิ สุตฺตานิ.  

 
๑. กาลทานสุตฺตํ 

เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม ตตฺร โข 
ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ภิกฺขโวติ. ภทนฺเตติ (๑.๕) เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ ภควา เอตทโวจ        
ปญฺจิมานิ ภิกฺขเว กาลทานานิ. กตมานิ ปญฺจ? อาคนฺตุกสฺส ทาน  เทติ, คมิกสฺส ทาน  เทติ, คิลานสฺส 
ทาน  เทติ, ทุพฺภิกฺเข ทาน  เทติ, ยานิ ตานิ นวสสฺสานิ, นวผลานิ ตานิ ปฐม  สีลวนฺเตสุ ปติฏฺฐาเปติ.     
อิมานิ โข ภิกฺขเว ปญฺจ กาลทานานีติ. 

กาเล ททนฺติ สปฺปญฺญา วทญฺญู วีตมจฺฉรา 
กาเลน ทินฺน  อริเยสุ อุชุภูเตสุ ตาทิสุ. 
วิปฺปสนฺนมนา ตสฺส วิปุลา โหติ ทกฺขิณา 
เย ตตฺถ อนุโมทนฺติ เวยฺยาวจฺจ  กโรนฺติ วา 
น เตน ทกฺขิณา อูนา เตปิ ปุญฺญสฺส ภาคิโน. 
ตสฺมา ทเท อปฺปฏิวานจิตฺโต  ยตฺถ ทินฺน  มหปฺผล  
ปุญฺญานิ ปรโลกสฺมึ  ปติฏฺฐา โหนฺติ ปาณินนฺติ. 
อิทมโวจ ภควา. อตฺตมนา (๑.๖)  เต ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุนฺติ. 

กาลทานสุตฺต  นิฏฺฐิต . 
 

๒. สุมนสุตฺตํ 
เอวมฺเมสุต . เอก  สมย  ฯเปฯ อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข สุมนา ราชกุมารี ปญฺจหิ 

รถสเตหิ ปญฺจหิ จ ราชกุมาริสเตหิ ปริวุตา เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา 



 ๕๓ 

เอกมนฺต  นิสีทิ, เอกมนฺต  นิสินฺนา โข สุมนา ราชกุมารี ภควนฺต  เอตทโวจ อิธสฺสุ ภนฺเต ภควโต เทฺว 
สาวกา สมสทฺธา สมสีลา สมปญฺญา เอโก ทายโก, เอโก อทายโก. เต กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ 
สคฺค  โลก  อุปปชฺเชยฺยุ เทวภูตาน  ปน เนส , ภนฺเต สิยา วิเสโส, สิยา นานากรณนฺติ.  

สิยา สุมเนติ ภควา อโวจ โย โส สุมเน ทายโก โส อมุ อทายก  เทวภูโต สมาโน ปญฺจหิ 
ฐาเนหิ อธิคณฺหาติ, ทิพฺเพน อายุนา ทิพฺเพน วณฺเณน ทิ (๑.๗) พฺเพน สุเขน ทิพฺเพน ยเสน ทิพฺเพน 
อาธิปเตยฺเยน. โย โส สุมเน ทายโก โส อมุ อทายก  เทวภูโต สมาโน อิเมหิ ปญฺจหิ ฐาเนหิ อธิคณฺหาติ. 

สเจ ปน เต ภนฺเต ตโต จุตา อิตฺถตฺต  อาคจฺฉนฺติ, มนุสฺสภูตาน  ปน เนส  ภนฺเต สิยา วิเสโส 
สิยา นานากรณนฺติ. สิยา, สุมเนติ ภควา อโวจ โย โส สุมเน ทายโก โส อมุ อทายก  มนุสฺสภูโต สมาโน 
ปญฺจหิ ฐาเนหิ อธิคณฺหาติ มานุสเกน อายุนา มานุสเกน วณฺเณน มานุสเกน สุเขน มานุสเกน ยเสน 
มานุสเกน อาธิปเตยฺเยน. โย โส สุมเน ทายโก โส อมุ อทายก  มนุสฺสภูโต สมาโน อิเมหิ ปญฺจหิ ฐาเนหิ 
อธิคณฺหาติ. 

สเจ ปน เต ภนฺเต อุโภ อคารสฺมา อนคาริย  ปพฺพชนฺติ, ปพฺพชิตาน  (๑.๘) ปน เนส  ภนฺเต 
สิยา วิเสโส สิยา นานากรณนฺติ. สิยา สุมเนติ ภควา อโวจ โย โส , สุมเน, ทายโก โส อมุ อทายก      
ปพฺพชิโต สมาโน ปญฺจหิ ฐาเนหิ อธิคณฺหาติ ยาจิโตว พหุล  จีวร  ปริภุญฺชติ อปฺปํ อยาจิโต , ยาจิโตว 
พหุล  ปิณฺฑปาต  ปริภุญฺชติ อปฺปํ อยาจิโต, ยาจิโตว พหุล  เสนาสน  ปริภุญฺชติ อปฺปํ อยาจิโต, ยาจิโตว 
พหุล  คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาร  ปริภุญฺชติ อปฺปํ อยาจิโต. เยหิ โข ปน สพฺรหฺมจารีหิ สทฺธึ วิหรติ 
ตฺยสฺส มนาเปเนว พหุล  กายกมฺเมน สมุทาจรนฺติ อปฺปํ อมนาเปน มนาเปเนว พหุล  วจีกมฺเมน     
สมุทาจรนฺติ อปฺปํ อมนาเปน มนาเปเนว พหุล  มโนกมฺเมน สมุทาจรนฺติ อปฺปํ อมนาเปน มนาปํเยว 
พหุล  อุปหาร  อุปหรนฺติ อปฺปํ อม (๑.๙) นาปํ. โย โส สุมเน ทายโก โส อมุ อทายก  ปพฺพชิโต สมาโน     
อิเมหิ ปญฺจหิ ฐาเนหิ อธิคณฺหาตีติ. 

สเจ ปน เต, ภนฺเต อุโภ อรหตฺต  ปาปุณนฺติ, อรหตฺตปฺปตฺตาน  ปน เนส , ภนฺเต สิยา วิเสโส, 
สิยา นานากรณนฺติ. เอตฺถ โข ปเนสาห  สุมเน น กิญฺจิ นานากรณ  วทามิ, ยทิท  วิมุตฺติยา วิมุตฺตินฺติ. 

อจฺฉริย  ภนฺเต, อพฺภุต  ภนฺเต, ยาวญฺจิท  ภนฺเต, อลเมว ทานานิ ทาตุ อล  ปุญฺญานิ กาตุ, 
ยตฺร หิ นาม เทวภูตสฺสาปิ อุปการานิ ปุญฺญานิ, มนุสฺสภูตสฺสาปิ อุปการานิ ปุญฺญานิ, ปพฺพชิตสฺสาปิ 
อุปการานิ ปุญฺญานีติ. เอวเมต  สุมเน อล  หิ , สุมเน, ทานานิ ทาตุ อล  ปุญฺญานิ กาตุ เทวภูตสฺสาปิ    
อุปการานิ ปุญฺญานิ, มนุสฺสภูตสฺสาปิ อุปการานิ ปุญฺญานิ, ปพฺพชิตสฺสาปิ อุปการานิ ปุญฺญานีติ.       
อิทม (๑.๑๐) โวจ ภควา. อิท  วตฺวาน สุคโต อถาปร  เอตทโวจ สตฺถา 

ยถาปิ จนฺโท วิมโล คจฺฉ  อากาสธาตุยา 
สพฺเพ ตาราคเณ โลเก อาภาย อติโรจติ. 
ตเถว สีลสมฺปนฺโน สทฺโธ ปุริสปุคฺคโล 
สพฺเพ มจฺฉริโน โลเก จาเคน อติโรจติ. 



 ๕๔ 

ยถาปิ เมโฆ ถนย  วิชฺชุมาลี สตกฺกกุ 
ถล  นินฺนญฺจ ปูเรติ อภิวสฺส  วสุนฺธร . 
เอว  ทสฺสนสมฺปนฺโน สมฺมาสมฺพุทฺธสาวโก 
มจฺฉรึ อธิคณฺหาติ ปญฺจฐาเนหิ ปณฺฑิโต. 
อายุนา ยสสา เจว วณฺเณน จ สุเขน จ 
ส เว โภคปริพฺยูโฬฺห เปจฺจ สคฺเค ปโมทตีติ. 

สุมนสุตฺต  นิฏฺฐิต . 
 

๓. สปฺปุริสทานสุตฺตํ 
สาวตฺถินิทาน . ปญฺจิมานิ ภิกฺขเว สปฺปุริสทานานิ. กตมานิ ปญฺจ? สทฺธาย ทาน  เทติ, 

สกฺกจฺจ  (๑.๑๑) ทาน  เทติ, กาเลน ทาน  เทติ, อนุคฺคหิตจิตฺโต ทาน  เทติ, อตฺตานญฺจ ปรญฺจ อนุปหจฺจ 
ทาน  เทติ. 

สทฺธาย โข ปน ภิกฺขเว ทาน  ทตฺวา ยตฺถ ยตฺถ ตสฺส ทานสฺส วิปาโก นิพฺพตฺตติ , อฑฺโฒ จ 
โหติ มหทฺธโน มหาโภโค, อภิรูโป จ โหติ ทสฺสนีโย ปาสาทิโก ปรมาย วณฺณโปกฺขรตาย สมนฺนาคโต. 

สกฺกจฺจ  โข ปน ภิกฺขเว ทาน  ทตฺวา ยตฺถ ยตฺถ ตสฺส ทานสฺส วิปาโก นิพฺพตฺตติ , อฑฺโฒ จ 
โหติ มหทฺธโน มหาโภโค. เยปิสฺส เต โหนฺติ ปุตฺตาติ วา ทาราติ วา ทาสาติ วา เปสฺสาติ วา กมฺมกราติ 
วา, เตปิ สุสฺสูสนฺติ โสต  โอทหนฺติ อญฺญา จิตฺต  อุปฏฺฐเปนฺติ. 

กาเลน โข ปน ภิกฺขเว ทาน  ทตฺวา ยตฺถ ยตฺถ ตสฺส ทานสฺส วิปาโก นิพฺพตฺตติ , อฑฺโฒ จ 
โหติ มหทฺธโน มหาโภโค, กาลาคตา จ (๑.๑๒) สฺส อตฺถา ปจุรา โหนฺติ. 

อนุคฺคหิตจิตฺโต โข ปน ภิกฺขเว ทาน  ทตฺวา ยตฺถ ยตฺถ ตสฺส ทานสฺส วิปาโก นิพฺพตฺตติ,   
อฑฺโฒ จ โหติ มหทฺธโน มหาโภโค, อุฬาเรสุ จ ปญฺจสุ กามคุเณสุ โภคาย จิตฺต  นมติ. 

อตฺตานญฺจ ปรญฺจ อนุปหจฺจ โข ปน ภิกฺขเว, ทาน  ทตฺวา ยตฺถ ยตฺถ ตสฺส ทานสฺส วิปาโก 
นิพฺพตฺตติ, อฑฺโฒ จ โหติ มหทฺธโน มหาโภโค, น จสฺส กุโตจิ โภคาน  อุปฆาโต อาคจฺฉติ อคฺคิโต วา 
อุทกโต วา ราชโต วา โจรโต วา อปฺปิยโต วา ทายาทโต วา. อิมานิ โข ภิกฺขเว ปญฺจ สปฺปุริสทานานีติ. 

สปฺปุริสทานสุตฺต . 
อิมานิ ตีณิ ปญฺจกงฺคุตฺตเร 

 
๔. เวลามสุตฺตํ 

เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตว (๑.๑๓) เน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 
อนาถปิณฺฑิโก คหปติ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ.     
เอกมนฺต  นิสินฺน  โข อนาถปิณฺฑิก  คหปตึ ภควา เอตทโวจ  



 ๕๕ 

อปิ นุ เต คหปติ กุเล ทาน  ทียตีติ. ทียติ เม ภนฺเต กุเล ทาน , ตญฺจ โข ลูข  กณาชก     
พิฬงฺคทุติยนฺติ. ลูข  วาปิ คหปติ ทาน  เทติ ปณีต  วา, ตญฺจ อสกฺกจฺจ  เทติ, อจิตฺตีกตฺวา เทติ, อสหตฺถา 
เทต,ิ อปวิทฺธ  เทติ, อนาคมนทิฏฺฐิโก เทติ. ยตฺถ ยตฺถ ตสฺส ตสฺส ทานสฺส วิปาโก นิพฺพตฺตติ, น อุฬาราย 
ภตฺตโภคาย จิตฺต  นมติ, น อุฬาราย วตฺถโภคาย จิตฺต  นมติ, น อุฬาราย ยานโภคาย จิตฺต  นมติ, น 
อุฬาเรสุ ปญฺจสุ กามคุเณสุ โภคาย จิตฺต  นมติ. เยปิสฺส เต โหนฺติ ปุ  (๑.๑๔) ตฺตาติ วา ทาราติ วา ทา
สาติ วา เปสฺสาติ วา กมฺมกราติ วา, เตปิ น สุสฺสูสนฺติ น โสต  โอทหนฺติ น อญฺญา จิตฺต  อุปฏฺฐเปนฺติ. ต  
กิสฺส เหตุ? เอวญฺเหต , คหปติ โหติ อสกฺกจฺจ  กตาน  กมฺมาน  วิปาโก. 

ลูข  วาปิ คหปติ ทาน  เทติ ปณีต  วา, ตญฺจ สกฺกจฺจ  เทติ, จิตฺตีกตฺวา เทติ, สหตฺถา เทติ, 
อนปวิทฺธ  เทติ, อาคมนทิฏฺฐิโก เทติ. ยตฺถ ยตฺถ ตสฺส ตสฺส ทานสฺส วิปาโก นิพฺพตฺตติ , อุฬาราย       
ภตฺตโภคาย จิตฺต  นมติ, อุฬาราย วตฺถโภคาย จิตฺต  นมติ, อุฬาราย ยานโภคาย จิตฺต  นมติ, อุฬาเรสุ 
ปญฺจสุ กามคุเณสุ โภคาย จิตฺต  นมติ. เยปิสฺส เต โหนฺติ ปุตฺตาติ วา ทาราติ วา ทาสาติ วา เปสฺสาติ วา 
กมฺมกราติ วา, เตปิ สุสฺสูสนฺติ โสต  โอทหนฺติ อญฺญา จิตฺต  อุปฏฺฐเปนฺติ. ต  (๑.๑๕) กิสฺส เหตุ? เอวญฺ
เหต , คหปติ, โหติ สกฺกจฺจ  กตาน  กมฺมาน  วิปาโก. 

ภูตปุพฺพ  คหปติ เวลาโม นาม พฺราหฺมโณ อโหสิ. โส เอวรูปํ ทาน  อทาสิ มหาทาน .       
จตุราสีติ สุวณฺณปาติสหสฺสานิ อทาสิ รูปิยปูรานิ, จตุราสีติ รูปิยปาติ สหสฺสานิ อทาสิ สุวณฺณปูรานิ , 
จตุราสีติก สปาติสหสฺสานิ อทาสิ หิรญฺญปูรานิ , จตุราสีติหตฺถิสหสฺสานิ อทาสิ โสวณฺณาลงฺการานิ 
โสวณฺณธชานิ เหมชาลปฺปฏิจฺฉนฺนานิ, จตุราสีติรถสหสฺสานิ อทาสิ สีหจมฺมปริวารานิ พฺยคฺฆจมฺม    
ปริ วารานิ  ทีปิจมฺมปริ วารานิ  ปณฺฑุกมฺพลปริวารานิ  โสวณฺณาลงฺการานิ  โสวณฺณธชานิ                
เหมชาลปฺปฏิจฺฉนฺนานิ, จตุราสีติเธนุสหสฺสานิ อทาสิ ทุหสนฺทนานิ ก สูปธารณานิ, จตุราสีติกญฺญา  
สหสฺสานิ อทาสิ อามุตฺตม (๑.๑๖) ณิกุณฺฑลาโย, จตุราสีติปลฺลงฺกสหสฺสานิ อทาสิ โคนกตฺถตานิ    
ปฏิกตฺถตานิ ปฏลิกตฺถตานิ กทลิมิคปวรปจฺจตฺถรณานิ สอุตฺตรจฺฉทานิ อุภโตโลหิตกูปธานานิ ,        
จตุราสีติวตฺถโกฏิสหสฺสานิ อทาสิ โขมสุขุมาน  โกเสยฺยสุขุมาน  กมฺพลสุขุมาน  กปฺปาสิกสุขุมาน , โก ปน 
วาโท อนฺนสฺส ปานสฺส ขชฺชสฺส โภชฺชสฺส เลยฺยสฺส เปยฺยสฺส, นชฺโช มญฺเญ วิสฺสนฺทนฺติ. 

สิยา โข ปน เต คหปติ, เอวมสฺส อญฺโญ นูน เตน สมเยน เวลาโม พฺราหฺมโณ อโหสิ, โส ต  
ทาน  อทาสิ มหาทานนฺติ. น โข ปเนต , คหปติ, เอว  ทฏฺฐพฺพ . อห  เตน สมเยน เวลาโม พฺราหฺมโณ 
อโหสึ. อห  ต  ทาน  อทาสึ มหาทาน . ตสฺมึ โข ปน คหปติ , ทาเน น โกจิ ทกฺขิเณยฺโย อโหสิ, น ต  โกจิ 
ทกฺขิณ  วิโสเธติ. 

ย  คหปติ เวลาโม พฺราหฺมโณ ทาน  อทา (๑.๑๗) สิ มหาทาน , โย เจก  ทิฏฺฐิสมฺปนฺน  
โภเชยฺย, อิท  ตโต มหปฺผลตร . โย จ สต  ทิฏฺฐิสมฺปนฺนาน  โภเชยฺย, โย เจก  สกทาคามึ โภเชยฺย, อิท  
ตโต มหปฺผลตร . 



 ๕๖ 

โย จ สต  สกทาคามีน  โภเชยฺย, โย เจก  อนาคามึ โภเชยฺย ฯเปฯ โย จ สต  อนาคามีน  
โภเชยฺย, โย เจก  อรหนฺต  โภเชยฺย ฯเปฯ โย จ สต  อรหนฺตาน  โภเชยฺย , โย เจก  ปจฺเจกพุทฺธ  โภเชยฺย 
ฯเปฯ โย จ สต  ปจฺเจกพุทฺธาน  โภเชยฺย, โย จ ตถาคต  อรหนฺต  สมฺมาสมฺพุทฺธ  โภเชยฺย ฯเปฯ โย จ 
พุทฺธปฺปมุข  (๑.๑๘) ภิกฺขุส ฆ  โภเชยฺย ฯเปฯ โย จ จาตุทฺทิส  ส ฆ  อุทฺทิสฺส วิหาร  การาเปยฺย ฯเปฯ โย จ 
ปสนฺนจิตฺโต พุทฺธญฺจ ธมฺมญฺจ ส ฆญฺจ สรณ  คจฺเฉยฺย ฯเปฯ โย จ ปสนฺนจิตฺโต สิกฺขาปทานิ สมาทิเยยฺย 
ปาณาติปาตา เวรมณึ, อทินฺนาทานา เวรมณึ, กาเมสุมิจฺฉาจารา เวรมณึ, มุสาวาทา เวรมณึ,        
สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺฐานา เวรมณึ, โย จ อนฺตมโส คนฺโธหนมตฺตมฺปิ เมตฺตจิตฺต  ภาเวยฺย , อิท  ตโต 
มหปฺผลตร . 

ยญฺจ คหปติ, เวลาโม พฺราหฺมโณ ทาน  อทาสิ ม (๑.๑๙) หาทาน , โย เจก  ทิฏฺฐิสมฺปนฺน  
โภเชยฺย, โย จ สต  ทิฏฺฐิสมฺปนฺนาน  โภเชยฺย, โย เจก  สกทาคามึ โภเชยฺย, โย จ สต  สกทาคามีน  
โภเชยฺย, โย เจก  อนาคามึ โภเชยฺย, โย จ สต  อนาคามีน  โภเชยฺย, โย เจก  อรหนฺต  โภเชยฺย, โย จ สต  
อรหนฺตาน  โภเชยฺย, โย เจก  ปจฺเจกพุทฺธ  โภเชยฺย, โย จ สต  ปจฺเจกพุทฺธาน  โภเชยฺย, โย จ ตถาคต  
อรหนฺต  สมฺมาสมฺพุทฺธ  โภเชยฺย, โย จ สต  พุทฺธปฺปมุข  ภิกฺขุส ฆ  โภเชยฺย, โย จ จาตุทฺทิส  ส ฆ  อุทฺทิสฺส   
วิหาร  การาเปยฺย, โย จ ปสนฺนจิตฺโต พุทฺธญฺจ ธมฺมญฺจ ส ฆญฺจ สรณ  คจฺเฉยฺย, โย จ ปสนฺนจิตฺโต     
สิกฺขาปทานิ สมาทิเยยฺย ปาณาติปาตา เวรมณึ ฯเปฯ สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺฐานา เวรมณึ , โย จ     
อนฺตมโส คนฺโธหนมตฺตมฺปิ เมตฺตจิตฺต  ภาเวยฺย , อิท  ตโต (๑.๒๐) มหปฺผลตร  โย จ อจฺฉรา              
สงฺฆาตมตฺตมฺปิ อนิจฺจสญฺญ  ภาเวยฺย, อิท  ตโต มหปฺผลตรนฺติ. 

เวลามสุตฺต  นิฏฺฐิต . 
 

๕. ทกฺขิณาวิภงฺคสุตฺตํ 
เอวมฺเม สุต .  เอก  สมย  ภควา สกฺเกสุ วิหรติ กปิลวตฺถุสฺมึ นิโคฺรธาราเม. อถ โข         

มหาปชาปติ โคตมี นว  ทุสฺสยุค  อาทาย เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ , อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา 
เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺนา โข มหาปชาปติ โคตมี ภควนฺต  เอตทโวจ อิท  เม ภนฺเต นว  ทุสฺสยุค  
ภควนฺต  อุทฺทิสฺส สาม  กนฺต  สาม  วายิต . ต  เม ภนฺเต ภควา ปฏิคฺคณฺหาตุ อนุกมฺปํ อุปาทายาติ.  

เอว  วุตฺเต, ภควา มหาปชาปตึ โคตมึ เอตทโวจ ส เฆ โคตมิ เทหิ. ส เฆ เต ทินฺเน อหญฺเจว 
ปูชิโต ภวิสฺสามิ ส โฆ จาติ. ทุติยมฺปิ โข มหาปชาปติ โคตมี ภควนฺต  เอตทโวจ อิท  เม ภนฺเต นว  (๑.๒๑) 
ทุสฺสยุค  ภควนฺต  อุทฺทิสฺส สาม  กนฺต  สาม  วายิต . ต  เม ภนฺเต ภควา ปฏิคฺคณฺหาตุ อนุกมฺปํ              
อุปาทายาติ. ทุติยมฺปิ โข ภควา มหาปชาปตึ โคตมึ เอตทโวจ ส เฆ โคตมิ เทหิ. ส เฆ เต ทินฺเน อหญฺเจว 
ปูชิโต ภวิสฺสามิ ส โฆ จาติ. ตติยมฺปิ โข มหาปชาปติ โคตมี ภควนฺต  เอตทโวจ อิท  เม ภนฺเต นว  ทุสฺสยุค  
ภควนฺต  อุทฺทิสฺส สาม  กนฺต  สาม  วายิต . ต  เม ภนฺเต ภควา ปฏิคฺคณฺหาตุ อนุกมฺปํ อุปาทายาติ. 



 ๕๗ 

ตติยมฺปิ โข ภควา มหาปชาปตึ โคตมึ เอตทโวจ ส เฆ โคตมิ เทหิ. ส เฆ เต ทินฺเน อหญฺเจว ปูชิโต     
ภวิสฺสามิ ส โฆ จาติ. 

เอว  วุตฺ เต , อายสฺมา อานนฺโท ภควนฺต  เอตทโวจ ปฏิคฺคณฺหาตุ ภนฺเต ภควา             
มหาปชาปติยา โคตมิยา นว  ทุสฺสยุค . พหูปการา, ภนฺเต มหาปชาปติ โคตมี ภ (๑.๒๒) ควโต มาตุจฺฉา  
อาปาทิกา โปสิกา ขีรสฺส ทายิกา , ภควนฺต  ชเนตฺติยา กาลงฺกตาย ถญฺญ  ปาเยสิ. ภควาปิ ภนฺเต     
พหูปกาโร มหาปชาปติยา โคตมิยา. ภควนฺต  ภนฺเต อาคมฺม มหาปชาปติ โคตมี พุทฺธ  สรณ  คตา , ธมฺม  
สรณ  คตา, ส ฆ  สรณ  คตา. ภควนฺต  ภนฺเต อาคมฺม มหาปชาปติ โคตมี ปาณาติปาตา ปฏิวิรตา      
อทินฺนาทานา ปฏิวิรตา กาเมสุมิจฺฉาจารา ปฏิวิรตา มุสาวาทา ปฏิวิรตา สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺฐานา 
ปฏิวิรตา. ภควนฺต  ภนฺเต อาคมฺม มหาปชาปติ โคตมี พุทฺเธ อเวจฺจปฺปสาเทน สมนฺนาคตา , ธมฺเม 
อเวจฺจปฺปสาเทน สมนฺนาคตา, ส เฆ อเวจฺจปฺปสาเทน สมนฺนาคตา อริยกนฺเตหิ สีเลหิ สมนฺนาคตา. 
ภควนฺต , ภนฺเต อาคมฺม มหาปชาปติ โคตมี ทุกฺเข นิกฺกงฺขา , ทุกฺขสมุทเย นิกฺกงฺขา, ทุกฺขนิโรเธ     
นิกฺกงฺ (๑.๒๓) ขา, ทุกฺขนิโรธคามินิยา ปฏิปทาย นิกฺกงฺขา. ภควาปิ ภนฺเต พหูปกาโร มหาปชาปติยา   
โคตมิยาติ. 

เอวเมต  อานนฺท ย  หานนฺท ปุคฺคโล ปุคฺคล  อาคมฺม พุทฺธ  สรณ  คโต โหติ, ธมฺม  สรณ  คโต 
โหติ, ส ฆ  สรณ  คโต โหติ, อิมสฺสานนฺท ปุคฺคลสฺส อิมินา ปุคฺคเลน น สุปฺปติการ  วทามิ , ยทิท          
อภิวาทนปจฺจุฏฺฐานอญฺชลิกมฺมสามีจิกมฺมจีวร(๑.๒๔)ปิณฺฑปาตเสนาสนคิลานปฺปจฺจยเภสชฺชปริกฺขา
รา-นุปฺปทาเนน. 

ย  หานนฺท ปุคฺคโล ปุคฺคล  อาคมฺม ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต โหติ , อทินฺนาทานา ปฏิวิรโต 
โหติ, กาเมสุมิจฺฉาจารา ปฏิวิรโต โหติ, มุสาวาทา ปฏิวิรโต โหติ, สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺฐานา ปฏิวิรโต 
โหติ, อิมสฺสานนฺท ปุคฺคลสฺส อิมินา ปุคฺคเลน น สุปฺปติการ  วทามิ , ยทิท  อภิวาทนปจฺจุฏฺฐานอญฺชลิ-
กมฺมสามีจิกมฺมจีวรปิณฺฑปาตเสนาสนคิลานปฺปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารานุปฺปทาเนน. 

ย  หานนฺท ปุคฺคโล ปุคฺคล  อาคมฺม พุทฺเธ อเวจฺจปฺปสาเทน สมนฺนาคโต โหติ , ธมฺเม 
อเวจฺจปฺปสาเทน สมนฺนาคโต โหติ, ส เฆ อเวจฺจปฺปสาเทน สมนฺนาคโต โหติ, อริยกนฺเตหิ สีเลหิ     
สมนฺนาคโต โหติ, อิมสฺสานนฺท, ปุคฺคลสฺส อิมินา ปุคฺคเลน น สุปฺปติการ  วทามิ , ยทิท  อภิวาทน      
ปจฺจุฏฺฐานอญฺชลิกมฺมสามีจิกมฺมจีวรปิณฺฑปาตเสนาสนคิลานปฺปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารานุปฺปทาเนน. 

ย  หานนฺท ปุคฺคโล ปุคฺคล  อาคมฺม ทุกฺเข นิกฺกงฺโข โหติ , ทุกฺขสมุทเย นิกฺกงฺโข โหติ,   
ทุกฺขนิโรเธ นิกฺกงฺโข โหติ, ทุกฺขนิโรธคามินิยา ปฏิปทาย นิกฺกงฺโข โหติ, อิมสฺสานนฺท, ปุคฺคลสฺส อิมินา 
ปุคฺคเลน น สุปฺปติการ  วทามิ, ยทิท  อภิวาทนปจฺจุฏฺฐานอญฺชลิกมฺมสามีจิกมฺมจีวรปิณฺฑปาตเสนาสน 
คิลานปฺปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารานุปฺปทาเนน. 

จุทฺทส โข ปนิมานนฺท ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. กตมา จุทฺทส. ตถาคเต (๑.๒๕) อรหนฺเต  
สมฺมาสมฺพุทฺเธ ทาน  เทติ อย  ปฐมา ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. ปจฺเจกสมฺพุทฺเธ ทาน  เทติ อย  ทุติยา 



 ๕๘ 

ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. ตถาคตสาวเก อรหนฺเต ทาน  เทติ อย  ตติยา ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา.     
อรหตฺตผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺเน ทาน  เทติ อย  จตุตฺถี ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. อนาคามิสฺส ทาน  เทติ 
อย  ปญฺจมี ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. อนาคามิผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺ เน ทาน  เทติ อย  ฉฏฺฐี            
ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. สกทาคามิสฺส ทาน  เทติ อย  สตฺตมี ปาฏิปุคฺคลิกา  ทกฺขิณา. สกทาคามิผล   
สจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺเน ทาน  เทติ อย  อฏฺฐมี ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. โสตาปนฺเน ทาน  เทติ อย        
นวมี ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. โสตาปตฺติผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺเน ทาน  เทติ อย  ทสมี ปาฏิปุคฺคลิกา 
ทกฺขิณา. พาหิรเก กาเมสุ วี (๑.๒๖) ตราเค ทาน  เทติ อย  เอกาทสมี ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. ปุถุชฺชน
สีลวนฺเต ทาน  เทติ อย  ทฺวาทสมี ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. ปุถุชฺชนทุสฺสีเล ทาน  เทติ อย  เตรสมี     
ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา. ติรจฺฉานคเต ทาน  เทติ อย  จุทฺทสมี ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณาติ. 

ตตฺรานนฺท ติรจฺฉานคเต ทาน  ทตฺวา สตคุณา ทกฺขิณา ปาฏิกงฺขิตพฺพา, ปุถุชฺชนทุสฺสีเล 
ทาน  ทตฺวา สหสฺสคุณา ทกฺขิณา ปาฏิกงฺขิตพฺพา, ปุถุชฺชนสีลวนฺเต ทาน  ทตฺวา สตสหสฺสคุณา ทกฺขิณา 
ปาฏิกงฺขิตพฺพา, พาหิรเก กาเมสุ วีตราเค ทาน  ทตฺวา โกฏิสตสหสฺสคุณา ทกฺขิณา ปาฏิกงฺขิตพฺพา , โส
ตาปตฺติผลสจฉิฺกิริยาย ปฏิปนฺเน ทาน  ทตฺวา อสงฺเขยฺยา อปฺปเมยฺยา ทกฺขิณา ปาฏิกงฺขิตพฺพา , โก ปน 
วาโท โสตาปนฺเน, โก ปน วาโท สกทาคามิผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺเน, โก ปน วาโท สกทาคามิสฺส, โก 
ปน วาโท อนาคามิผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺเน , โก ปน (๑.๒๗) วาโท อนาคามิสฺส, โก ปน วาโท     
อรหตฺตผลสจฺฉิกิริยาย ปฏิปนฺเน, โก ปน วาโท อรหนฺเต, โก ปน วาโท ปจฺเจกสมฺพุทฺเธ, โก ปน วาโท 
ตถาคเต อรหนฺเต สมฺมาสมฺพุทฺเธ. 

สตฺต โข ปนิมานนฺท ส ฆคตา ทกฺขิณา. กตมา สตฺต. พุทฺธปฺปมุเข อุภโตส เฆ ทาน  เทติ อย  
ปฐมา ส ฆคตา ทกฺขิณา. ตถาคเต ปรินิพฺพุเต อุภโตส เฆ ทาน  เทติ  อย  ทุติยา ส ฆคตา ทกฺขิณา.      
ภิกฺขุส เฆ ทาน  เทติ อย  ตติยา ส ฆคตา ทกฺขิณา. ภิกฺขุนิส เฆ ทาน  เทติ อย  จตุตฺถา ส ฆคตา ทกฺขิณา. 
เอตฺตเก๑ เม ภิกฺขู จ ภิกฺขุนิโย จ ส ฆโต อุทฺทิสฺสถาติ ทาน  เทติ อย  ปญฺจมี ส ฆคตา ทกฺขิณา. เอตฺตเก 
เม ภิกฺขู ส ฆโต อุทฺทิสฺสถาติ ทาน  เทติ อย  ฉฏฺฐี ส ฆคตา ทกฺขิณา. (๑.๒๘) เอตฺตกา เม ภิกฺขุนิโย ส ฆโต 
อุทฺทิสฺสถาติ ทาน  เทติ อย  สตฺตมี ส ฆคตา ทกฺขิณา. ภวิสฺสนฺติ โข ปนานนฺท อนาคตมทฺธาน  โคตฺรภุโน 
กาสาวกณฺฐา ทุสฺสีลา ปาปธมฺมา. เตสุ ทุสฺสีเลสุ ส ฆ  อุทฺทิสฺส ทาน  ทสฺสนฺติ. ตทาปาห , อานนฺท ส ฆคต  
ทกฺขิณ  อสงฺเขยฺย  อปฺปเมยฺย  วทามิ. น เตฺววาห  อานนฺท เกนจิ ปริยาเยน ส ฆคตาย ทกฺขิณาย        
ปาฏิปุคฺคลิกทาน  มหปฺผลตร  วทามิ. 

จตสฺโส โข อิมา อานนฺท ทกฺขิณา วิสุทฺธิโย. กตมา จตสฺโส. อตฺถานนฺท ทกฺขิณา ทายกโต   
วิสุชฺฌติ โน ปฏิคฺคาหกโต. อตฺถานนฺท ทกฺขิณา ปฏิคฺคาหกโต วิสุชฺฌติ โน ทายกโต. อตฺถานนฺท 
ทกฺขิณา เนว ทายกโต วิสุชฺฌติ โน ปฏิคฺคาหกโต. อตฺถานนฺท , ทกฺขิณา ทายกโต เจว วิสุชฺฌติ       
ปฏิคฺคาหกโต จ. 



 ๕๙ 

กถญฺจานนฺท ทกฺขิณา ทายกโต วิสุชฺฌติ โน ปฏิคฺคาหกโต. อิธานนฺท (๑.๒๙) ทายโก โหติ 
สีลวา กลฺยาณธมฺโม, ปฏิคฺคาหกา โหนฺติ ทุสฺสีลา ปาปธมฺมา เอว  โข อานนฺท ทกฺขิณา ทายกโต         
วิสุชฺฌติ โน ปฏิคฺคาหกโต. 
  กถญฺจานนฺท ทกฺขิณา ปฏิคฺคาหกโต วิสุชฺฌติ โน ทายกโต. อิธานนฺท ทายโก โหติ ทุสฺสีโล 
ปาปธมฺโม, ปฏิคฺคาหกา โหนฺติ สีลวนฺโต กลฺยาณธมฺมา เอว  โข อานนฺท ทกฺขิณา ปฏิคฺคาหกโต         
วิสุชฺฌติ โน ทายกโต. 

กถญฺจานนฺท ทกฺขิณา เนว ทายกโต วิสุชฺฌติ โน ปฏิคฺคาหกโต. อิธานนฺท. ทายโก จ โหติ 
ทุสฺสีโล ปาปธมฺโม, ปฏิคฺคาหกา จ โหนฺติ ทุสฺสีลา ปาปธมฺมา เอว  โข อานนฺท ทกฺขิณา เนว ทายกโต  
วิสุชฺฌติ โน ปฏิคฺคาหกโต. 

กถญฺจานนฺท ทกฺขณิา ทายกโต เจว วิสุชฺฌติ ปฏิคฺคาหกโต จ. อิธานนฺท ทายโก จ 
โหติ สีลวา กลฺยาณธมฺโม, ปฏิคฺคาหกา จ โหนฺติ สีลวนฺโต กลฺยาณธมฺมา เอว  โข อานนฺท ทกฺขิณา 
(๑.๓๐) ทายกโต เจว วิสุชฺฌติ ปฏิคฺคาหกโต จ. อิมา โข อานนฺท จตสฺโส ทกฺขิณา วิสุทฺธิโยติ. อิทมโวจ 
ภควา. อิท  วตฺวาน สุคโต อถาปร  เอตทโวจ สตฺถา 
  โย สีลวา ทุสฺสีเลสุ ททาติ ทาน  

ธมฺเมน ลทฺธ   สุปสนฺนจิตฺโต 
อภิสทฺทห  กมฺมผล  อุฬาร  
สา ทกฺขิณา ทายกโต วิสุชฺฌติ.  
โย ทุสฺสีโล สีลวนฺเตสุ ททาติ ทาน   
อธมฺเมน ลทฺธ  อปฺปสนฺนจิตฺโต  
อนภิสทฺทห  กมฺมผล  อุฬาร  

  สา ทกฺขิณา ปฏิคฺคาหกโต วิสุชฺฌติ. 
โย ทุสฺสีโล ทุสฺสีเลสุ ททาติ ทาน   
อธมฺเมน ลทฺธ  อปฺปสนฺนจิตฺโต 
อนภิสทฺทห  กมฺมผล  อุฬาร  
น ต  ทาน  วิปุลปฺผลนฺติ พฺรูมิ.  
โย สีลวา สีลวนฺเตสุ ททาติ ทาน  
ธมฺเมน ลทฺธ  สุปสนฺนจิตฺโต 
อภิสทฺทห  กมฺมผล  อุฬาร  
ต  เว ทาน  วิปุลปฺผลนฺติ พฺรูมิ. 
โย วีตราโค วีตราเคสุ ททาติ ทาน  
ธมฺเมน ลทฺธ  สุปสนฺนจิตฺโต 



 ๖๐ 

อภิสทฺทห  (๑.๓๑) กมฺมผล  อุฬาร  
ต  เว ทาน  อามิสทานานมคฺคนฺติ. 

ทกฺขิณาวิภงฺคสุตฺต . 
 

๖. สุภสุตฺตํ (จูฬกมฺมวิภงฺคสุตฺต) 
เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน , อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 

สุโภ มาณโว โตเทยฺยปุตฺโต เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ , อุปสงฺกมิตฺวา ภควตา สทฺธึ สมฺโมทิ. สมฺโมทนีย  
กถ  สารณีย  วีติสาเรตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺโน โข สุโภ มาณโว โตเทยฺยปุตฺโต ภควนฺต  
เอตทโวจ 

โก นุ โข โภ โคตม, เหตุ โก ปจฺจโย เยน มนุสฺสาน เยว สต  มนุสฺสภูตาน  ทิสฺสนฺติ         
หีนปฺปณีตตา. ทิสฺสนฺติ หิ โภ โคตม, มนุสฺสา อปฺปายุกา, ทิสฺสนฺติ ทีฆายุกา, ทิสฺสนฺติ พวฺหาพาธา,    
ทิสฺสนฺติ อปฺปาพาธา, ทิสฺสนฺติ ทุพฺพณฺณา, ทิสฺสนฺติ วณฺณวนฺโต, ทิสฺสนฺติ อปฺเปสกฺขา, ทิสฺสนฺติ มเหสกฺ
ขา, ทิสฺสนฺติ อปฺปโภคา, ทิสฺสนฺติ มหา (๑.๓๒) โภคา, ทิสฺสนฺติ นีจกุลีนา, ทิสฺสนฺติ อุจฺจากุลีนา, ทิสฺ
สนฺติ ทุปฺปญฺญา, ทิสฺสนฺติ ปญฺญวนฺโต. โก นุ โข โภ โคตม, เหตุ โก ปจฺจโย เยน มนุสฺสาน เยว สต         
มนุสฺส ภูตาน  ทิสฺสติ หีนปฺปณีตตาติ. 

กมฺมสฺสกา มาณว สตฺตา กมฺมทายาทา กมฺมโยนี กมฺมพนฺธู กมฺมปฺปฏิสรณา. กมฺม  สตฺเต 
วิภชติ ยทิท  หีนปฺปณีตตายาติ. น โข อห  อิมสฺส โภโต โคตมสฺส ส ขิตฺเตน ภาสิตสฺส วิตฺถาเรน อตฺถ  
อวิภตฺตสฺส วิตฺถาเรน อตฺถ  อาชานามิ. สาธุ เม ภว  โคตโม ตถา ธมฺม  เทเสตุ ยถา อห  อิมสฺส โภโต    
โคตมสฺส ส ขิตฺเตน ภาสิตสฺส วิตฺถาเรน อตฺถ  อวิภตฺตสฺส วิตฺถาเรน อตฺถ  อาชาเนยฺยนฺติ. 

เตนหิ มาณว สุณาหิ, สาธุก  มนสิ กโรหิ, ภาสิสฺสามีติ. เอว  โภติ โข สุโภ มาณโว โตเทยฺย-
ปุตฺโต (๑.๓๓) ภควโต ปจฺจสฺโสสิ. ภควา เอตทโวจ 

อิธ มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา ปาณาติปาตี โหติ ลุทฺโท โลหิตปาณี หตปหเต       
นิวิฏฺโฐ อทยาปนฺโน ปาณภูเตสุ. โส เตน กมฺเมน เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา      
ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ       
วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ, สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ อปฺปายุโก โหติ. อปฺปา
ยุกส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  ปาณาติปาตี โหติ ลุทฺโท โลหิตปาณี หตปหเต นิวิฏฺโฐ  
อทยาปนฺโน ปาณภูเตสุ. 

อิธ ปน มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา ปาณาติปาต  ปหาย ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต โหติ 
นิหิตทณฺโฑ นิหิตสตฺโถ, ลชฺชี ทยาปนฺโน สพฺพปาณภูตหิ (๑.๓๔) ตานุกมฺปี วิหรติ. โส เตน กมฺเมน เอว  
สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา 
ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ, สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ ทีฆายุโก โหติ. 



 ๖๑ 

ทีฆายุกส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  ปาณาติปาต  ปหาย ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต โหติ        
นิหิตทณฺโฑ นิหิตสตฺโถ, ลชฺชี ทยาปนฺโน สพฺพปาณภูตหิตานุกมฺปี วิหรติ. 

อิธ มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา สตฺตาน  วิเหฐกชาติโก โหติ , ปาณินา วา เลฑฺฑุนา 
วา ทณฺเฑน วา สตฺเถน วา. โส เตน กมฺเมน เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา 
อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย    
อุป (๑.๓๕) ปชฺชติ , สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ พวฺหาพาโธ โหติ .                      
พวฺหาพาธส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  สตฺตาน  วิเหฐกชาติโก โหติ ปาณินา วา เลฑฺฑุนา วา 
ทณฺเฑน วา สตฺเถน วา. 

อิธ ปน มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา สตฺตาน  อวิเหฐกชาติโก โหติ ปาณินา วา      
เลฑฺฑุนา วา ทณฺเฑน วา สตฺเถน วา. โส เตน กมฺเมน เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา 
ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ , สเจ 
มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ อปฺปาพาโธ โหติ. อปฺปาพาธส วตฺตนิกา เอสา มาณว 
ปฏิปทา ยทิท  สตฺตาน  อวิเหฐกชาติโก โหติ ปาณินา วา เลฑฺฑุนา วา ทณฺเฑน วา สตฺเถน วา.  

อิธ มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา (๑.๓๖) โกธโน โหติ อุปายาสพหุโล. อปฺปมฺปิ วุตฺโต 
สมาโน อภิสชฺชติ กุปฺปติ พฺยาปชฺชติ ปติฏฺฐียติ โกปญฺจ โทสญฺจ อปฺปจฺจยญฺจ ปาตุกโรติ. โส เตน     
กมฺเมน เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย      
อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ , สเจ มนุสฺสตฺต  
อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ ทุพฺพณฺโณ โหติ. ทุพฺพณฺณส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  
โกธโน โหติ อุปายาสพหุโล, อปฺปมฺปิ วุตฺโต สมาโน อภิสชฺชติ กุปฺปติ พฺยาปชฺชติ ปติฏฺฐียติ โกปญฺจ
(๑.๓๗) โทสญฺจ อปฺปจฺจยญฺจ ปาตุกโรติ. 

อิธ ปน มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา อกฺโกธโน โหติ อนุปายาสพหุโล , พหุมฺปิ วุตฺโต 
สมาโน นาภิสชฺชติ น กุปฺปติ น พฺยาปชฺชติ น ปติฏฺฐียติ น โกปญฺจ โทสญฺจ อปฺปจฺจยญฺจ ปาตุกโรติ. 
โส เตน กมฺเมน เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ. 
โน เจ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ , สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ        
ปจฺจาชายติ ปาสาทิโก โหติ. ปาสาทิกส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  อกฺโกธโน โหติ อนุปายาส
พหุโล, พหุมฺปิ วุตฺโต สมาโน นาภิสชฺชติ น กุปฺปติ น พฺยาปชฺชติ น ปติฏฺฐียติ น โกปญฺจ โทสญฺจ 
อปฺปจฺจยญฺจ ปาตุกโรติ. 

อิธ มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา อิสฺสามนโก โหติ, ปรลาภสกฺการครุการมานนวนฺทน
ปูชนาสุ อิสฺสติ อุปทุสฺสติ อิสฺส  พนฺธติ. โส เตน กมฺเมน เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา 
ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อ (๑.๓๘) ปาย  
ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ, สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ อปฺเปสกฺโข โหติ.             



 ๖๒ 

อปฺเปสกฺขส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  อิสฺสามนโก โหติ, ปรลาภสกฺการครุการมานนวนฺทน     
ปูชนาสุ อิสฺสติ อุปทุสฺสติ อิสฺส  พนฺธติ. 

อิธ ปน มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา อนิสฺสามนโก โหติ , ปรลาภสกฺการครุการ
มานนวนฺทนปูชนาสุ น อิสฺสติ น อุปทุสฺสติ น อิสฺส  พนฺธติ. โส เตน กมฺเมน เอว  สมตฺเตน เอว     
สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา   
สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ, สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ มเหส (๑.๓๙) กฺโข โหติ. 
มเหสกฺขส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  อนิสฺสามนโก โหติ, ปรลาภสกฺการครุการมานนวนฺทน
ปูชนาสุ น อิสฺสติ น อุปทุสฺสติ น อิสฺส  พนฺธติ. 

อิธ มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา น ทาตา โหติ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  
ปาน  วตฺถ  ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน  เสยฺยาวสถ  ปทีเปยฺย . โส เตน กมฺเมน เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน 
กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา 
อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ, สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ อปฺปโภโค โหติ. 
อปฺปโภคส วตฺตนิกา เอสา, มาณว ปฏิปทา ยทิท  น ทาตา โหติ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  
วตฺถ  ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน  เสยฺยาวสถ  (๑.๔๐) ปทีเปยฺย . 

อิธ ปน มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา ทาตา โหติ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  
ปาน  วตฺถ  ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน  เสยฺยาวสถ  ปทีเปยฺย . โส เตน กมฺเมน เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน 
กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  
อุปปชฺชติ, สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ มหาโภโค โหติ. มหาโภคส วตฺตนิกา เอสา , 
มาณว ปฏิปทา ยทิท  ทาตา โหติ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  วตฺถ  ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน  
เสยฺยาวสถ  ปทีเปยฺย . 

อิธ มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา ถทฺโธ โหติ อติมานี อภิวาเทตพฺพ  น อภิวาเทติ ,    
ปจฺจุฏฺฐาตพฺพ  น ปจฺจุฏฺเฐติ, อาสนารหสฺส น อาสน  เทติ, (๑.๔๑) มคฺคารหสฺส น มคฺค  เทติ, สกฺ
กาตพฺพ  น สกฺกโรติ, ครุกาตพฺพ  น ครุกโรติ, มาเนตพฺพ  น มาเนติ, ปูเชตพฺพ  น ปูเชติ. โส เตน กมฺเมน 
เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ. โน เจ 
กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ, สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ 
ปจฺจาชายติ นีจกุลีโน โหติ. นีจกุลีนส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  ถทฺโธ โหติ อติมานี ,        
อภิวาเทตพฺพ  น อภิวาเทติ, ปจฺจุฏฺฐาตพฺพ  น ปจฺจุฏฺเฐติ, อาสนารหสฺส น อาสน  เทติ, มคฺคารหสฺส น 
มคฺค  เทต,ิ สกฺกาตพฺพ  น สกฺกโรติ, ครุกาตพฺพ  น ครุกโรติ, มาเนตพฺพ  น มาเนติ, ปูเชตพฺพ  น ปูเชติ. 

อิธ ปน มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา อตฺถทฺโธ โหติ อนติมานี , อภิวาเทตพฺพ          
อภิวาเทติ, ปจฺจุฏฺฐาต (๑.๔๒) พฺพ  ปจฺจุฏฺเฐติ, อาสนารหสฺส อาสน  เทติ, มคฺคารหสฺส มคฺค  เทติ,        
สกฺกาตพฺพ  สกฺกโรติ, ครุกาตพฺพ  ครุกโรติ, มาเนตพฺพ  มาเนติ, ปูเชตพฺพ  ปูเชติ. โส เตน กมฺเมน เอว  



 ๖๓ 

สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา 
ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ, สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ อุจฺจากุลีโน    
โหติ. อุจฺจากุลีนส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  อตฺถทฺโธ โหติ อนติมานี , อภิวาเทตพฺพ         
อภิวาเทติ, ปจฺจุฏฺฐาตพฺพ  ปจฺจุฏฺเฐติ, อาสนารหสฺส อาสน  เทติ, มคฺคารหสฺส มคฺค  เทติ, สกฺกาตพฺพ  
สกฺกโรติ, ครุกาตพฺพ  ครุกโรติ, มาเนตพฺพ  มาเนติ, ปูเชตพฺพ  ปูเชติ. 

อิธ มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา สมณ  วา พฺราหฺมณ  วา (๑.๔๓) อุปสงฺกมิตฺวา น    
ปริปุจฺฉิตา โหติ กึ ภนฺเต กุสล , กึ อกุสล , กึ สาวชฺช , กึ อนวชฺช , กึ เสวิตพฺพ , กึ น เสวิตพฺพ , กึ เม    
กริยมาน  ทีฆรตฺต  อหิตาย ทุกฺขาย โหติ, กึ วา ปน เม กริยมาน  ทีฆรตฺต  หิตาย สุขาย โหตีติ. โส เตน 
กมฺเมน เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย       
อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ , สเจ มนุสฺสตฺต  
อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ ทุปฺปญฺโญ โหติ. ทุปฺปญฺญส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  
สมณ   วา พฺราหฺมณ  วา อุปสงฺกมิตฺวา น ปริปุจฺฉิตา โหติ กึ ภนฺเต กุสล , กึ อกุสล , กึ สาวชฺช , กึ 
อนวชฺช , กึ เสวิตพฺพ , กึ น เสวิตพฺพ , กึ เม กริยมาน  ทีฆรตฺต  อหิตาย ทุกฺขาย โหติ, (๑.๔๔) กึ วา ปน 
เม กริยมาน  ทีฆรตฺต  หิตาย สุขาย โหตีติ. 

อิธ ปน มาณว เอกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา สมณ  วา พฺราหฺมณ  วา อุปสงฺกมิตฺวา ปริปุจฺฉิตา 
โหติ กึ ภนฺเต กุสล , กึ อกุสล , กึ สาวชฺช , กึ อนวชฺช , กึ เสวิตพฺพ , กึ น เสวิตพฺพ , กึ เม กริยมาน  
ทีฆรตฺต  อหิตาย ทุกฺขาย โหติ, กึ วา ปน เม กริยมาน  ทีฆรตฺต  หิตาย สุขาย โหตีติ? โส เตน กมฺเมน 
เอว  สมตฺเตน เอว  สมาทินฺเนน กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ. โน เจ กายสฺส เภ
ทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ, สเจ มนุสฺสตฺต  อาคจฺฉติ ยตฺถ ยตฺถ ปจฺจาชายติ มหาปญฺโญ 
โหติ. มหาปญฺญส วตฺตนิกา เอสา มาณว ปฏิปทา ยทิท  สมณ  วา พฺราหฺมณ  วา อุปสงฺกมิตฺวา           
ปริปุจฺฉิตา โหติ กึ ภนฺเต กุสล , กึ อกุสล , (๑.๔๕) กึ สาวชฺช , กึ อนวชฺช , กึ เสวิตพฺพ , กึ น เสวิตพฺพ , กึ 
เม กริยมาน  ทีฆรตฺต  อหิตาย ทุกฺขาย โหติ, กึ วา ปน เม กริยมาน  ทีฆรตฺต  หิตาย สุขาย โหตีติ. 

อิติ โข มาณว อปฺปายุกส วตฺตนิกา ปฏิปทา อปฺปายุกตฺต  อุปเนติ , ทีฆายุกส วตฺตนิกา 
ปฏิปทา ทีฆายุกตฺต  อุปเนติ , พวฺหาพาธส วตฺตนิกา ปฏิปทา พวฺหาพาธตฺต  อุปเนติ ,                      
อปฺปาพาธส วตฺตนิกา ปฏิปทา อปฺปาพาธตฺต  อุปเนติ, ทุพฺพณฺณส วตฺตนิกา ปฏิปทา ทุพฺพณฺณตฺต      
อุปเนติ, ปาสาทิกส วตฺตนิกา ปฏิปทา ปาสาทิกตฺต  อุปเนติ , อปฺเปสกฺขส วตฺตนิกา ปฏิปทา             
อปฺเปสกฺขตฺต  อุปเนติ, มเหสกฺขส วตฺตนิกา ปฏิปทา มเหสกฺขตฺต  อุปเนติ, อปฺปโภคส วตฺตนิกา ปฏิปทา 
อปฺปโภคตฺต  อุปเนติ, มหา (๑.๔๖) โภคส วตฺตนิกา ปฏิปทา มหาโภคตฺต  อุปเนติ, นีจกุลีนส วตฺตนิกา 
ปฏิปทา นีจกุลีนตฺต  อุปเนติ, อุจฺจากุลีนส วตฺตนิกา ปฏิปทา อุจฺจากุลีนตฺต  อุปเนติ, ทุปฺปญฺญส วตฺตนิกา 
ปฏิปทา ทุปฺปญฺญตฺต  อุปเนติ, มหาปญฺญส วตฺตนิกา ปฏิปทา มหาปญฺญตฺต  อุปเนติ. กมฺมสฺสกา, มาณว 
สตฺตา กมฺมทายาทา กมฺมโยนี กมฺมพนฺธู กมฺมปฺปฏิสรณา. กมฺม  สตฺเต วิภชติ ยทิท  หีนปฺปณีตตายาติ. 



 ๖๔ 

เอว  วุตฺเต สุโภ มาณโว โตเทยฺยปุตฺโต ภควนฺต  เอตทโวจ อภิกฺกนฺต  โภ โคตม อภิกฺกนฺต  โภ 
โคตม เสยฺยถาปิ โภ โคตม นิกฺกุชฺชิต  วา อุกฺกุชฺเชยฺย, ปฏิจฺฉนฺน  วา วิวเรยฺย, มูฬฺหสฺส วา มคฺค         
อาจิกฺเขยฺย, อนฺธกาเร วา เตลปชฺโชต  ธาเรยฺย จกฺขุมนฺโต รูปานิ ทกฺขนฺตีติ , เอวเมว  โภตา โคตเมน 
อเนกปริยาเยน ธ (๑.๔๗) มฺโม ปกาสิโต. เอสาห  ภวนฺต  โคตม  สรณ  คจฺฉามิ ธมฺมญฺจ ภิกฺขุส ฆญฺจ.        
อุปาสก  ม  ภว  โคตโม ธาเรตุ อชฺชตคฺเค ปาณุเปต  สรณ  คตนฺติ. 

จุฬกมฺมวิภงฺคสุตฺต  อุปริปณฺณาสเก. 
อิมานิ ฉ สุตฺตานิ ทานกถาย โกสลฺลภาวตฺถ   คเหตพฺพานิ 

ปฐมภาณวาร  
 

อุปาสกธมฺเม ปกิณฺณกวินิจฺฉย 
๗. มหานามสุตฺตํ 

 เอก  สมย  ภควา สกฺเกสุ วิหรติ กปิลวตฺถุสฺมึ นิโคฺรธาราเม. อถ โข มหานาโม สกฺโก เยน 
ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺโน โข มหานาโม 
สกฺโก ภควนฺต  เอตทโวจ กิตฺตาวตา นุ โข. 
 
  ๓.๑.๒  คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๒  

(๒.๑) ภนฺเต อุปาสโก โหตีติ.  ยโต โข มหานาม พุทฺธ  สรณ  คโต โหติ, ธมฺม  สรณ  คโต โห
ติ, ส ฆ  สรณ  คโต โหติ เอตฺตาวตา โข มหานาม อุปาสโก โหตีติ. 

กิตฺตาวตา ปน ภนฺ เต อุปาสโก สีลสมฺปนฺโน โหตีติ .  ยโต โข มหานาม อุปาสโก         
ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต โหติ, อทินฺนาทานา ปฏิวิรโต โหติ, กาเมสุ มิจฺฉาจารา ปฏิวิรโต โหติ,        
มุสาวาทา ปฏิวิรโต โหติ, สุราเมรยมชฺชปฺปมาทฏฺฐานา ปฏิวิรโต โหติ, เอตฺตาวตา โข มหานาม อุปาส
โก สีลสมฺปนฺโน โหตีติ. 

กิตฺตาวตา ปน ภนฺเต อุปาสโก สีลวา โหตีติ. อิธ มหานาม อุปาสโก สทฺโธ โหติ , สทฺทหติ 
ตถาคตสฺส โพธึ อิติปิ โส ภควา ฯเปฯ สตฺถา เทวมนุสฺสาน  พุทฺโธ ภควาติ. เอตฺตาวตา โข มหานาม    
อุปาสโก สทฺธาสมฺปนฺโน โหตีติ. 

กิตฺตาวตา ปน ภนฺ เต อุปาสโก จาคสมฺปนฺ โน โหตีติ .  อิธ  มหานาม อุปาสโก               
วิคตมลมจฺเฉเรน (๒.๒) เจตสา อคาร  อชฺฌาวสติ มุตฺตจาโค ปยตปาณิ โวสฺสคฺค รโต ยาจโยโค       
ทานส วิภาครโต เอตฺตาวตา โข มหานาม อุปาสโก จาคสมฺปนฺโน โหตีติ. 

กิตฺตาวตา ปน ภนฺเต อุปาสโก ปญฺญาสมฺปนฺโน โหตีติ. อิธ มหานาม อุปาสโก ปญฺญวา   
โหติ อุทยตฺถคามินิยา ปญฺญาย สมนฺนาคโต อริยาย นิพฺเพธิกาย สมฺมา ทุกฺขกฺขยคามินิยา เอตฺตาวตา 
โข มหานาม อุปาสโก ปญฺญาสมฺปนฺโน โหตีติ. 



 ๖๕ 

มหานามสุตฺต  มหาวคฺคส ยุตฺเต. 
 

๘. อุปาสกจณฺฑาลสุตฺต 
เอวมฺเม สุต  เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. ตตฺร โข 

ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ภิกฺขโวติ. ภทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ ภควา เอตทโวจ ปญฺจหิ ภิกฺขเว 
ธมฺเมหิ สม(๒.๓)นฺนาคโต อุปาสโก อุปาสกจณฺฑาโล จ โหติ อุปาสกมลญฺจ อุปาสกปติฏฺโฐ จ. กตเมหิ 
ปญฺจหิ? อสฺสทฺโธ โหต,ิ ทุสฺสีโล โหติ, โกตูหลมงฺคลิโก โหติ, มงฺคล  ปจฺเจติ โน กมฺม , อิโต จ พหิทฺธา 
ทกฺขิเณยฺย  คเวสติ, ตตฺถ จ ปุพฺพการ  กโรติ. อิเมหิ โข ภิกฺขเว, ปญฺจหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต อุปาสโก    
อุปาสกจณฺฑาโล จ โหติ อุปาสกมลญฺจ อุปาสกปติกุฏฺโฐ จ. 

อิทมโวจ ภควา อตฺตมนา เต ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุนฺติ. 
อุปาสกจณฺฑาลสุตฺต  

 
๙. อุปาสกรตนสุตฺต 

เอวมฺเม สุต  เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. ตตฺร โข 
ภควา ภิกฺขุ อามนฺเตสิ ภิกฺขโวติ. ภทฺทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ.  

ปญฺจหิ ภิกฺขเว ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต อุปาสโก อุปาสกรตนญฺจ โหติ อุปา(๒.๔)สกปทุมญฺจ   
อุปาสกปุณฺฑรีกญฺจ. กตเมหิ ปญฺจหิ? สทฺโธ โหต,ิ สีลวา โหติ, อโกตูหลมงฺคลิโก โหติ, กมฺม  ปจฺเจติ โน 
มงฺคล , น อิโต พหิทฺธา ทกฺขิเณยฺย  คเวสติ, อิธ จ ปุพฺพการ  กโรติ. อิเมหิ โข ภิกฺขเว, ปญฺจหิ ธมฺเมหิ 
สมนฺนาคโต อุปาสโก อุปาสกรตนญฺจ โหติ อุปาสกปทุมญฺจ อุปาสกปุณฺฑรีกญฺจาติ. 

อิทมโวจ ภควา อตฺตมนา เต ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุนฺติ. 
อุปาสกรตนสุตฺต . 

 
๑๐. วณิชฺชาสุตฺตํ 

เอวมฺเม สต  เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม ตตฺร โข 
ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ภิกฺขโวติ. ภทฺทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ ภควา เอตทโวจ.  

ปญฺจิมา ภิกฺขเว วณิชฺชา อุปาสเกน อกรณียา. กตมา ปญฺจ. สตฺถวณิชฺชา สตฺต วณิชฺชา 
ม สวณิชฺชา มชฺชวณิชฺชา. (๒.๕) อิมา โข ภิกฺขเว ปญฺจ วณิชฺชา อุปาสเกน อกรณียาติ. 

อิทมโวจ ภควา อตฺตมนา เต ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุนฺติ. 
วณิชฺชสุตฺต . 

ตีณิ สุตฺตานิ ปญฺจกงฺคุตฺตเร. 
 



 ๖๖ 

๑๑. วิสาขุโปสถสุตฺต (อุโปสถสุตฺตํ) 
เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ ปุพฺพาราเม มิคารมาตุ ปาสาเท. อถ โข 

วิสาขา มิคารมาตา ตทหุโปสเถ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  
นิสีทิ, เอกมนฺต  นิสินฺน  โข วิสาข  มิคารมาตร  ภควา เอตทโวจ หนฺท กุโต นุ ตฺว  วิสาเข อาคจฺฉสิ ทิวา 
ทิวสฺสาติ. อุโปสถาห  ภนฺเต อชฺช อุปวสามีติ. 

ตโยเม วิสาเข อุโปสถา. กตเม ตโย? โคปาลกุโปสโถ นิคณฺฐุโปสโถ อริยุโปสโถ. กถญฺจ     
วิสาเข โคปาลกุโปสโถ โหติ? เสยฺยถาปิ วิสาเข โคปาลโก สายณฺหสมเย สามิกาน  (๒.๖) คาโว นิยฺยา
เทตฺวา๒ อิติ ปฏิสญฺจิกฺขติ อชฺช โข คาโว อมุกสฺมิญฺจ อมุกสฺมิญฺจ ปเทเส จรึสุ, อมุกสฺมญิฺจ อมุกสฺมิญฺจ 
ปเทเส ปานียานิ ปิวึสุ. เสฺวทานิ คาโว อมุกสฺมิญฺจ อมุกสฺมิญฺจ ปเทเส จริสฺสนฺติ, อมุกสฺมิญฺจ       
อมุกสฺมิญฺจ ปเทเส ปานียานิ ปิวิสฺสนฺตีติ. เอวเมว โข วิสาเข อิเธกจฺโจ อุโปสถิโก อิติ ปฏิสญฺจิกฺขติ อห  
ขฺวชฺช อิทญฺจิทญฺจ ขาทนีย  ขาทึ, อิทญฺจิทญฺจ โภชนีย  ภุญฺชึ. เสฺวทานาห  อิทญฺจิทญฺจ ขาทนีย      
ขาทิสฺสามิ, อิทญฺจิทญฺจ โภชนีย  ภุญฺชิสฺสามีติ. โส เตน โลเภน อภิชฺฌาสหคเตน เจตสา ทิวส           
อตินาเมติ. เอว  โข วิสาเข โคปาลกุโปสโถ โหติ. เอว  อุปวุตฺโถ โข วิสาเข โคปาลกุโปสโถ น มหปฺผโล 
โหติ น มหานิส โส น มหาชุตโิก น มหาวิปฺผาโร. 

กถญฺจ วิสาเข นิคณฺฐุโปสโถ โหติ? อตฺถิ วิสาเข นิคณฺ า นาม สม(๒.๗)ณชาติกา, เต สาวก  
เอว  สมาทเปนฺติ เอหิ ตฺว  อมฺโภ ปุริส เย ปุรตฺถิมาย ทิสาย ปาณา ปร  โยชนสต , เตสุ ทณฺฑ  นิกฺขิปาหิ. 
เย ปจฺฉิมาย ทิสาย ปาณา ปร  โยชนสต , เตสุ ทณฺฑ  นิกฺขิปาหิ, เย อุตฺตราย ทิสาย ปาณา ปร  โยชนสต , 
เตสุ ทณฺฑ  นิกฺขิปาหิ, เย ทกฺขิณาย ทิสาย ปาณา ปร  โยชนสต , เตสุ ทณฺฑ  นิกฺขิปาหีติ. อิติ เอกจฺจาน  
ปาณาน  อนุทฺทยาย อนุกมฺปาย สมาทเปนฺติ , เอกจฺจาน  ปาณาน  นานุทฺทยาย นานุกมฺปาย         
สมาทเปนฺติ. เต ตทหุโปสเถ สาวก  เอว  สมาทเปนฺติ เอหิ ตฺว  อมฺโภ ปุริส สพฺพเจลานิ๓ นิกฺขิปิตฺวา เอว  
วเทหิ ‘นาห  กฺวจินิ๔ กสฺสจิ กิญฺจนตสฺมึ, น จ มม กฺวจินิ กตฺถจิ กิสฺมิญฺจิ กิญฺจนตฺถีติ.๕ ชานนฺติ โข 
ปนสฺส มาตาปิตโร อย  อมฺหาก  ปุตฺโตติ, โสปิ ชานาติ อิเม มยฺห  มาตาปิตโรติ. ชานาติ โข ปนสฺส    
ปุตฺตทาโร อย  มยฺห  ภตฺตาติ. โสปิ ชานาติ อย  มยฺห  ปุตฺตทาโร (๒.๘) ติ. ชานนฺติ โข ปนสฺส ทาสกมฺ
มกรโปริสา อย  อมฺหาก  อยฺโยติ, โสปิ ชานาติ อิเม มยฺห  ทาสกมฺมกรโปริสาติ. อิติ ยสฺมึ สมเย สจฺเจ 
สมาทเปตพฺพา, มุสาวาเท ตสฺมึ สมเย สมาทเปนฺติ, อิทมสฺส มุสาวาทสฺมึ วทามิ. โส ตสฺสา รตฺติยา อจฺ
จเยน เต โภเค อทินฺน เยว ปริภุญฺชติ, อิทมสฺส อทินฺนาทานสฺมึ วทามิ. เอว  โข วิสาเข นิคณฺฐุโปสโถ โห

                                                      
๒ ฉ.ม. นิยฺยาเตตฺวา.  
๓ ม. สพฺพเวรานิ. 
๔ อิ. กฺวจิ, ฉ.ม. กฺวจน.ิ  
๕ ฉ.ม. กิญฺจนตตฺถตีิ, อิ. มม กฺวจิ กสฺสจิ กิญฺจน  นตฺถีติ.  
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ติ, เอว  อุปวุตฺโถ โข    วิสาเข นิคณฺฐุโปสโถ น มหปฺผโล โหติ น มหานิส โส น มหาชุติโก น มหาวิปฺผา
โร.  

กถญฺจ วิสาเข อริยุโปสโถ โหติ? อุปกฺกิลิฏฺ สฺส วิสาเข จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา    
โหติ. กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อิธ วิสาเข อริยสาวโก 
ตถาคต  อนุสฺสรติ อิติปิ โส ภควา อรห  สมฺมาสมฺพุทฺโธ วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน สุคโต โลก (๒.๙) วิทู      
อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ สตฺถา เทวมนุสฺสาน  พุทฺโธ ภควาติ. ตสฺส ตถาคต  อนุสฺสรโต จิตฺต  ปสีทติ ,    
ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ , เสยฺยถาปิ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส สีสสฺส     
อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. 

กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส สีสสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? กกฺกญฺจ ปฏิจฺจ มตฺ
ติกญฺจ ปฏิจฺจ อุทกญฺจ ปฏิจฺจ ปุริสสฺส จ ตชฺช  วายาม  ปฏิจฺจ. เอว  โข วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส สีสสฺส 
อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. เอวเมว โข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. 

กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อิธ วิสาเข อริยสาวโก 
ตถาคต  อนุสฺสรติ อิติปิ โส ภควา ฯเปฯ พุ (๒.๑๐) ทฺโธ ภควาติ. ตสฺส ตถาคต  อนุสฺสรโต จิตฺต  ปสีทติ, 
ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ. อย  วุจฺจติ วิสาเข อริยสาวโก พฺรหฺมุ โปสถ  
อุปวสติ, พฺรหฺมุนา สทฺธึ ส วสติ, พฺรหฺมญฺจสฺส๖ อารพฺภ จิตฺต  ปสีทติ, ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส 
อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ. เอว  โข วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. 

อุปกฺกิลิฏฺ สฺส วิสาเข จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ . กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส 
จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อิธ วิสาเข อริยสาวโก ธมฺม  อนุสฺสรติ สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม 
สนฺทิฏฺ  ิโก อกาลิโก เอหิปสฺสิโก โอปนยิโก๗ ปจฺจตฺต  เวทิตพฺโพ วิญฺญูหีติ. ตสฺส ธมฺม  อนุสฺสรโต จิตฺต  
ปสีทติ, ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ. เสยฺยถาปิ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส 
(๒.๑๑) กายสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. 

กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส กายสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? โสตฺติญฺจ ปฏิจฺจ 
จุณฺณญฺจ ปฏิจฺจ อุทกญฺจ ปฏิจฺจ ปุริสสฺส จ ตชฺช  วายาม  ปฏิจฺจ. เอว  โข วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส กายสฺส 
อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. เอวเมว โข วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. 

กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส ปริโยทปนา โหติ? อิธ วิสาเข อริยสาวโก ธมฺม    
อนุสฺสรติ สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม ฯเปฯ เวทิตพฺโพ วิญฺญูหีติ. ตสฺส ธมฺม  อนุสฺสรโต จิตฺต  ปสีทติ ,    
ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ. อย  วุจฺจติ วิสาเข อริยสาวโก ธมฺมุโปสถ     
อุปวสติ, ธมฺเมน ส วสติ, ธมฺมญฺจสฺส อารพฺภ จิตฺต  ปสีทติ, ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, 
เต ปหียนฺติ. เอว  โข วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส (๒.๑๒) อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ.  

                                                      
๖ ม. พฺรหฺมญฺจ. 
๗ ฉ.ม. โอปเนยฺยโิก.  
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อุปกฺกิลิฏฺ สฺส วิสาเข จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส 
จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อิธ วิสาเข อริยสาวโก ส ฆ  อนุสฺสรติ สุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกส 
โฆ. อุชุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกส โฆ ายปฏิปนฺโน ภควโต สาวกส โฆ, สามีจิปฏิปนฺโน ภควโต     
สาวกส โฆ, ยทิท  จตฺตาริ ปุริสยุคานิ อฏฺ  ปุริสปุคฺคลา, เอส ภควโต สาวกส โฆ อาหุเนยฺโย ปาหุเนยฺโย 
ทกฺขิเณยฺโย อญฺชลิกรณีโย อนุตฺตร  ปุญฺ กฺเขตฺต  โลกสฺสาติ. ตสฺส ส ฆ  อนุสฺสรโต จิตฺต  ปสีทติ, ปามุชฺช  
อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ, เสยฺยถาปิ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส วตฺถสฺส อุปกฺกเมน 
ปริโยทปนา โหติ. 

กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส วตฺถสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อุสญฺจ๘ ปฏิจฺจ 
ขารญฺจ ปฏิจฺจ โคมยญฺจ ปฏิจฺจ อุทกญฺจ ปฏิจฺจ ปุริสสฺส จ ตชฺช  วายาม  ปฏิจฺจ. เอว  โข วิสาเข 
(๒.๑๓) อุปกฺกิลิฏฺ สฺส วตฺถสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. เอวเมว โข วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส       
อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. 

กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อิธ วิสาเข อริยสาวโก 
ส ฆ  อนุสฺสรติ สุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกส โฆ ... อนุตฺตร  ปุญฺ กฺเขตฺต  โลกสฺสาติ. ตสฺส ส ฆ  อนุสฺสรโต 
จิตฺต  ปสีทติ, ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ. อย  วุจฺจติ วิสาเข อริยสาวโก   
ส ฆุโปสถ  อุปวสติ, ส เฆน สทฺธึ ส วสติ, ส ฆญฺจสฺส อารพฺภ จิตฺต  ปสีทติ, (๒.๑๔) ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย 
จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ. เอว  โข วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ.  

อุปกฺกิลิฏฺ สฺส วิสาเข จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส 
จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อิธ วิสาเข อริยสาวโก อตฺตโน สีลานิ อนุสฺสรติ อขณฺฑานิ     
อจฺฉิทฺทานิ อสพลานิ อกมฺมาสานิ ภุชิสฺสานิ วิญฺญุปฺปสตฺถานิ อปรามตฺถานิ สมาธิส วตฺตนิกานิ. ตสฺส 
สีล  อนุสฺสรโต จิตฺต  ปสีทติ, ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ, เสยฺยถาปิ วิสาเข 
อุปกฺกิลิฏฺ สฺส อาทาสสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. 

กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส อาทาสสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? เตลญฺจ ปฏิจฺจ    
ฉาริกญฺจ (๒.๑๕) ปฏิจฺจ วาลณฺฑุปกญฺจ ปฏิจฺจ ปุริสสฺส จ ตชฺช  วายาม  ปฏิจฺจ. เอว  วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ
สฺส อาทาสสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. เอวเมว โข วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน    
ปริโยทปนา โหติ. 

กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อิธ วิสาเข อริยสาวโก 
อตฺตโน สีลานิ อนุสฺสรติ อขณฺฑานิ ... สมาธิส วตฺตนิกานิ. ตสฺส สีล  อนุสฺสรโต จิตฺต  ปสีทติ , ปามุชฺช  
อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ. อย  วุจฺจติ วิสาเข อริยสาวโก สีลุโปสถ  อุปวสติ, สีเลน 
สทฺธึ ส วสติ, สีลญฺจสฺส อารพฺภ จิตฺต  ปสีทติ, ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ. 
เอว  โข วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ.  
                                                      

๘ ฉ.ม.อุสฺมญจฺ.  



 ๖๙ 

อุปกฺกิลิฏฺ สฺส วิสาเข จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส 
จิตฺตสฺส (๒.๑๖) อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อิธ วิสาเข อริยสาวโก เทวตา อนุสฺสรติ สนฺติ เทวา    
จาตุมฺมหาราชิกา,๙ สนฺติ เทวา ตาวตึสา, สนฺติ เทวา ยามา, สนฺติ เทวา ตุสิตา, สนฺติ เทวา              
นิมฺมานรติโน, สนฺติ เทวา ปรนิมฺมิตวสวตฺติโน, สนฺติ เทวา พฺรหฺมกายิกา, สนฺติ เทวา ตทุตฺตริ,๑๐       
ยถารูปาย สทฺธาย สมนฺนาคตา ตา เทวตา อิโต จุตา ตตฺถุปปนฺนา,๑๑ มยฺห ปิ ตถารูปา สทฺธา ส วิชฺชติ. 
ยถารูเปน สีเลน สมนฺนาคตา ตา เทวตา อิโต จุตา ตตฺถุปปนฺนา , มยฺห ปิ ตถารูปํ สีล  ส วิชฺชติ. ยถา
รูเปน สุเตน สมนฺนาคตา ตา เทวตา อิโต จุตา ตตฺถุปปนฺนา , มยฺห ปิ ตถารูปํ สุต  ส วิชฺชติ. ยถารูเปน   
จาเคน สมนฺนาคตา ตา เทวตา อิโต จุตา ตตฺถุปปนฺนา, มยฺห ปิ ตถารูโป จาโค ส วิชฺชติ. ยถารูปาย   
ปญฺ าย สมนฺนาคตา ตา เทวตา อิโต จุตา ตตฺถุปปนฺนา, มยฺห ปิ ตถารูปา ปญฺ า ส วิชฺชตีติ. (๒.๑๗) 
ตสฺส อตฺตโน จ ตาสญฺจ เทวตาน  สทฺธญฺจ สีลญฺจ สุตญฺจ จาคญฺจ ปญฺ ญฺจ อนุสฺสรโต จิตฺต  ปสีทติ, 
ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ, เสยฺยถาปิ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส ชาตรูปสฺส 
อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. 

กถญฺจ วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส ชาตรูปสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อุกฺกญฺจ ปฏิจฺจ 
โลณญฺจ ปฏิจฺจ เครุกญฺจ ปฏิจฺจ นาฬิกสณฺฑาสญฺจ๑๒ ปฏิจฺจ ปุริสสฺส จ ตชฺช  วายาม  ปฏิจฺจ. เอว  โข   
วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส ชาตรูปสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. เอวเมว โข วิสาเข อุปกฺกิลิฏฺ สฺส 
จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ. 

กถญฺจ วิสาเข, อุปกฺกิลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ? อิธ วิสาเข อริยสาวโก 
เทวตา อนุสฺสรติ (๒.๑๘) สนฺติ เทวา จาตุมฺมหาราชิกา, สนฺติ เทวา ตาวตึสา ฯเปฯ สนฺติ เทวา พฺรหฺม
กายิกา, สนฺติ เทวา ตทุตฺตริ, ยถารูปาย สทฺธาย สมนฺนาคตา ตา เทวตา อิโต จุตา     ตตฺถุปปนฺนา, มยฺ
ห ปิ ตถารูปา สทฺธา ส วิชฺชติ, ยถารูเปน สีเลน ... สุเตน ... จาเคน ... ปญฺ าย      สมนฺนาคตา ตา เทว
ตา อิโต จุตา ตตฺถุปปนฺนา, มยฺห ปิ ตถารูปา ปญฺ า ส วิชฺชตีติ. ตสฺส อตฺตโน จ ตาสญฺจ เทวตาน  
สทฺธญฺจ สีลญฺจ สุตญฺจ จาคญฺจ ปญฺ ญฺจ อนุสฺสรโต จิตฺต  ปสีทติ, ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺ
กิเลสา เต ปหียนฺติ. อย  วุจฺจติ วิสาเข อริยสาวโก เทวตุโปสถ  อุปวสติ, เทวตาหิ สทฺธึ ส วสติ, เทวตา 
อารพฺภ จิตฺต  ปสีทติ, ปามุชฺช  อุปฺปชฺชติ, เย จิตฺตสฺส อุปกฺกิเลสา, เต ปหียนฺติ. เอว  โข  วิสาเข อุปกฺกิ
ลิฏฺ สฺส จิตฺตสฺส อุปกฺกเมน ปริโยทปนา โหติ.  

ส โข โส วิสาเข อริย (๒.๑๙) สาวโก อิติ ปฏิสญฺจิกฺขติ: ยาวชีว  อรหนฺโต ปาณาติปาต  
ปหาย ปาณาติปาตา ปฏิวิรตา นิหิตทณฺฑา นิหิตสตฺถา ลชฺชี ทยาปนฺนา สพฺพปาณภูตหิตานุกมฺปี      

                                                      
๙ ฉ.ม. จาตุมหาราชิกา.  
๑๐ ฉ.ม. ตตุตตฺริ, สี.อิ. ตตตฺุตรึ.  
๑๑ สี.อิ. ตตฺถุปฺปนฺนา.  
๑๒ อิ. นาฬิกญฺจ ปฏิจฺจ สณฺฑาสญฺจ. 



 ๗๐ 

วิหรนฺติ, อหมฺปชฺช อิมญฺจ รตฺตึ อิมญฺจ ทิวส  ปาณาติปาต  ปหาย ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต นิหิตทณฺโฑ 
นิหิตสตฺโถ ลชฺชี ทยาปนฺโน สพฺพปาณภูตหิตานุกมฺปี วิหรามิ, อิมินาปิ๑๓ องฺเคน อรหต  อนุกโรมิ, อุ
โถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสติ. 

ยาวชีว  อรหนฺโต อทินฺนาทาน  ปหาย อทินฺนาทานา ปฏิวิรตา ทินฺนาทายี ทินฺนปาฏิกงฺขี 
อเถเนน สุจิภูเตน อตฺตนา วิหรนฺติ, อหมฺปชฺช อิมญฺจ รตฺตึ อิมญฺจ ทิวส  อทินฺนาทาน  ปหาย         
อทินฺนาทานา ปฏิวิรโต ทินฺนาทายี ทินฺนปาฏิกงฺขี อเถเนน สุจิภูเตน อตฺตนา วิหรามิ, อิมินาปิ องฺเคน 
อรหต  อนุ (๒.๒๐) กโรมิ, อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสติ. 

ยาวชีว  อรหนฺโต อพฺรหฺมจริย  ปหาย พฺรหฺมจารี อาราจารี๑๔ วิรตา เมถุนา คามธมฺมา, 
อหมฺปชฺช อิมญฺจ รตฺตึ อิมญฺจ ทิวส  อพฺรหฺมจริย  ปหาย พฺรหฺมจารี อาราจารี วิรโต เมถุนา คามธมฺมา, 
อิมินาปิ องฺเคน อรหต  อนุกโรมิ, อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสติ. 

ยาวชีว  อรหนฺโต มุสาวาท  ปหาย มุสาวาทา ปฏิวิรตา สจฺจวาที สจฺจสนฺธา เถตา ปจฺจยิกา 
อวิส วาทกา โลกสฺส, อหมฺปชฺช อิมญฺจ รตฺตึ อิมญฺจ ทิวส  มุสาวาท  ปหาย มุสาวาทา ปฏิวิรโต สจฺจวาที 
สจฺจสนฺโธ เถโต ปจฺจยิโก อวิส วาทโก โลกสฺส, อิมินาปิ องฺเคน อรหต  อนุกโรมิ, อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ 
ภวิสฺสติ. 

ยาวชีว  อรหนฺโต สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ าน  ปหาย สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านา ปฏิวิรตา, 
อหมฺปชฺช อิมญฺจ รตฺตึ อิมญฺจ ทิวส  สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ าน  ปหาย สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺ านา    
ปฏิวิรโต, อิมินาปิ องฺเคน อรหต  อนุกโรมิ, อุ (๒.๒๑) โปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสติ. 

ยาวชีว  อรหนฺโต เอกภตฺติกา รตฺตูปรตา วิรตา วิกาลโภชนา, อหมฺปชฺช อิมญฺจ รตฺตึ 
อิมญฺจ ทิวส  เอกภตฺติโก รตฺตูปรโต วิรโต วิกาลโภชนา, อิมินาปิ องฺเคน อรหต  อนุกโรมิ, อุโปสโถ จ เม 
อุปวุตฺโถ ภวิสฺสติ. 

ยาวชีว  อรหนฺโต นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนา มาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฏฺ านา 
ปฏิวิรตา, อหมฺปชฺช อิมญฺจ รตฺตึ อิมญฺจ ทิวส  นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนา มาลาคนฺธวิเลปน
ธารณมณฺฑนวิภูสนฏฺ านา ปฏิวิรโต, อิมินาปิ องฺเคน อรหต  อนุกโรมิ อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสติ. 

ยาวชีว  อรหนฺโต อุจฺจาสยนมหาสยน  ปหาย อุจฺจาสยนมหาสยนา ปฏิวิรตา นีจเสยฺย      
กปฺเปนฺติ มญฺจเก (๒.๒๒) วา ติณสนฺถารเก วา, อหมฺปชฺช อิมญฺจ รตฺตึ อิมญฺจ ทิวส  อุจฺจาสยน
มหาสยน  ปหาย อุจฺจาสยนมหาสยนา ปฏิวิรโต นีจเสยฺย  กปฺเปมิ มญฺจเก วา ติณสนฺถารเก วา, อิมิ
นาปิ องฺเคน อรหต  อนุกโรมิ, อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสตีติ. 

เอว  โข วิสาเข อริยุโปสโถ โหติ. เอว  อุปวุตฺโถ โข วิสาเข อริยุโปสโถ มหปฺผโล โหติ    
มหานิส โส มหาชุติโก มหาวิปฺผาโร. 

                                                      
๑๓ สี. อิมินาปห .  
๑๔ อิ. อนาจารี.  



 ๗๑ 

กีวมหปฺผโล โหติ, กีวมหานิส โส, กีวมหาชุติโก, กีวมหาวิปฺผาโร? เสยฺยถาปิ วิสาเข โย     
อิเมส  โสฬสนฺน  มหาชนปทาน  ปหูตรตฺตรตนาน ๑๕ อิสฺสริยาธิปจฺจ  รชฺช  กาเรยฺย. เสยฺยถีท  : องฺคาน  
มคธาน  กาสีน  โกสลาน  วชฺชีน  มลฺลาน  เจตีน  ว สาน ๑๖ กุรูน  ปญฺจาลาน  มจฺฉาน ๑๗ สุรเสนาน  อสฺสกาน  
อวนฺตีน  คนฺธาราน  กมฺโพชาน . อฏฺ งฺคสมนฺนาคตสฺส อุโปสถสฺส เอต ๑๘ กล  นาคฺฆติ โสฬสึ. ต  กิสฺส 
เหตุ? กปณ  วิสาเข มานุสก  รชฺช  ทิพฺพ  สุข  อุปนิธาย. 

ยานิ วิสาเข มานุสกานิ ปญฺ าส (๒.๒๓) วสฺสานิ, จาตุมฺมหาราชิกาน  เทวาน  เอโส เอโก 
รตฺตินฺทิโว,๑๙ ตาย รตฺติยา ตึสรตฺติโย มาโส, เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร, เตน ส วจฺฉเรน      
ทิพฺพานิ ปญฺจ วสฺสสตานิ จาตุมฺมหาราชิกาน  เทวาน  อายุปฺปมาณ . าน  โข ปเนต  วิสาเข วิชฺชติ, ย  
อิเธกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา อฏฺ งฺคสมนฺนาคต  อุโปสถ  อุปวสิตฺวา กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา          
จาตุมฺมหาราชิกาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺเชยฺย. อิท  โข ปเนต  วิสาเข สนฺธาย ภาสิต  กปณ  มานุสก  
รชฺช  ทิพฺพ  สุข  อุปนิธาย. 

ย  วิสาเข มานุสก  วสฺสสต , ตาวตึสาน  เทวาน  เอโส เอโก รตฺตินฺทิโว, ตาย รตฺติยา           
ตึสรตฺติโย มาโส, เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร, เตน ส วจฺฉเรน ทิพฺพ  วสฺ สสหสฺส  ตาวตึสาน      
เทวาน   อายุปฺปมาณ . าน  โข ปเนต  วิสาเข วิชฺชติ, ย  อิเธกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา  อฏฺ งฺค (๒.๒๔)
สมนฺนาคต   อุโปสถ  อุปวสิตฺวา กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา ตาวตึสาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺเชยฺย. อิท  
โข ปเนต  วิสาเข สนฺธาย ภาสิต  กปณ  มานุสก  รชฺช  ทิพฺพ  สุข  อุปนิธาย. 

ยานิ วิสาเข มานุสกานิ เทฺว วสฺสสตานิ, ยามาน  เทวาน  เอโส เอโก รตฺตินฺทิโว ตาย รตฺติยา 
ตึสรตฺติโย มาโส, เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร, เตน ส วจฺฉเรน ทิพฺพานิ เทฺ ว วสฺสสหสฺสานิ     
ยามาน  เทวาน  อายุปฺปมาณ . าน  โข ปเนต  วิสาเข วิชฺชติ , ย  อิเธกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส วา             
อฏฺ งฺคสมนฺนาคต  อุโปสถ  อุปวสิตฺวา กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา ยามาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺเชยฺย. 
อิท  โข ปเนต  วิสาเข สนฺธาย ภาสิต  กปณ  มานุสก  รชฺช  ทิพฺพ  สุข  อุปนิธาย. 

ยานิ วิสาเข มานุสกานิ จตฺตาริ วสฺสสตานิ, ตุสิตา (๒.๒๕) น  เทวาน  เอโส เอโก รตฺตินฺทิโว
, ตาย รตฺติยา ตึสรตฺติโย มาโส, เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร, เตน ส วจฺฉเรน ทิพฺพานิ จตฺตาริ 
วสฺสสหสฺสานิ ตุสิตาน  เทวาน  อายุปฺปมาณ . าน  โข ปเนต  วิสาเข วิชฺชติ, ย  อิเธกจฺโจ อิตฺถี วา ปุริโส 
วา อฏฺ งฺคสมนฺนาคต  อุโปสถ  อุปวสิตฺวา กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา ตุสิตาน  เทวาน  สหพฺยต        
อุปปชฺเชยฺย. อิท  โข ปเนต  วิสาเข สนฺธาย ภาสิต  กปณ  มานุสก  รชฺช  ทิพฺพ  สุข  อุปนิธาย. 

                                                      
๑๕ ฉ.ม. ปหูตรตฺตรตนาน .  
๑๖ ฉ.ม. วงฺคาน .  
๑๗ ม. มจฺจาน .  
๑๘ ม. เอก .  
๑๙ ม. รตฺติทิโว.  



 ๗๒ 

ยานิ วิสาเข มานุสกานิ อฏฺ  วสฺสสตานิ, นิมฺมานรตีน  เทวาน  เอโส เอโก รตฺตินฺทิโว, ตาย 
รตฺติยา ตึสรตฺติโย มาโส, เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร, เตน ส วจฺฉเรน ทิพฺพานิ อฏฺ      
วสฺสสหสฺสานิ นิมฺมานรตีน  เทวาน  อายุปฺปมาณ . าน  โข ปเนต  วิสาเข วิชฺชติ, ย  อิเธกจฺโจ อิตฺถี วา    
ปุริโส (๒.๒๖) วา อฏฺ งฺคสมนฺนาคต  อุโปสถ  อุปวสิตฺวา กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา นิมฺมานรตีน  เทวาน  
สหพฺยต  อุปปชฺเชยฺย. อิท  โข ปเนต  วิสาเข สนฺธาย ภาสิต  กปณ  มานุสก  รชฺช  ทิพฺพ  สุข  อุปนิธาย. 

ยานิ วิสาเข มานุสกานิ โสฬส วสฺสสตานิ, ปรนิมฺมิตวสวตฺตีน  เทวาน  เอโส เอโก  รตฺตินฺทิ
โว, ตาย รตฺติยา ตึสรตฺติโย มาโส, เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร, เตน ส วจฺฉเรน ทิพฺพานิ โสฬส 
วสฺสสหสฺสานิ ปรนิมฺมิตวสวตฺตีน  เทวาน  อายุปฺปมาณ . าน  โข ปเนต  วิสาเข วิชฺชติ, ย  อิเธกจฺโจ อิตฺถี 
วา ปุริโส วา อฏฺ งฺคสมนฺนาคต  อุโปสถ  อุปวสิตฺวา กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา ปรนิมฺมิตวสวตฺตีน       
เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺเชยฺย. อิท  โข ปเนต  วิสาเข สนฺธาย ภาสิต  กปณ  มานุสก  รชฺช  ทิพฺพ  สุข        
อุปนิธายาติ. อิทมโวจ ภควา 

 ปาณ  น หญฺเ ๒๐ น จาทินฺนมาทิเย๒๑ 
 มุสา น ภาเส น จ มชฺชโป สิยา 
 อพฺรหฺมจริยา วิรเมยฺย เมถุนา 
 รตฺตึ น ภุญฺเชยฺย วิกาลโภชน . 
 มาล  น ธาเร น จ คนฺธมาจเร 
 มญฺเจ ฉมาย ว สเยถ สนฺถเต 
 เอตญฺหิ อฏฺ งฺคิกมาหุโปสถ  
 พุทฺเธน ทุกฺขนฺตคุนา ปกาสิต . 
 จนฺโท จ สูโร๒๒ จ อุโภ สุทสฺสนา 
 โอภาสยนฺตา อนุยนฺติ๒๓ ยาวตา 
 ตโมนุทา เต ปน อนฺตลิกฺขคา 
 นเภ ปภาสนฺติ ทิสาวิโรจนา. 
 เอตมฺหิ๒๔ ย  วิชฺชติ อนฺตเร ธน  
 มุตฺตา มณิ เวฬุริยญฺจ ภทฺทก  
 

                                                      
๒๐ ส.ีอิ. น หาเน, ม. น หเน.  
๒๑ ฉ. จทินฺนมาทิเย.  
๒๒ ฉ.ม. สุริโย.  
๒๓ ฉ.ม. โอภาสย  อนุปริยนฺต.ิ  
๒๔ ฉ. เอตสฺมึ.  



 ๗๓ 

 สิงฺคิ๒๕ สุวณฺณ  อถวาปิ กาญฺจน  
 ย  ชาตรูปํ หฏกนฺติ วุจฺจติ. 
 อฏฺ งฺคุเปตสฺส อุโปสถสฺส 
 กลมฺปิ๒๖ เต นานุภวนฺติ โสฬสึ 
 จนฺทปฺปภา ตารคณา จ สพฺเพ. 
 ตสฺมา หิ นารี จ นโร จ สีลวา 
 อฏฺ งฺคุเปต  อุปวสฺสุโปสถ  
 ปุญฺ านิ กตฺวาน สุขุทฺรยานิ, 
 อนินฺทิตา สคฺคมุเปนฺติ านนฺติ.๒๗  

วิสาขุโปสถ  ติกฺกงฺคุตฺตเร. 
 

๑๒. สิงฺคาลสุตฺตํ 
(๒.๒๘) เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา ราชคเห วิหรติ เวฬุวเน กลนฺทกนิวาเป. เตน โข ปน 

สมเยน สิงฺคาลโก คหปติปุตฺโต กาลสฺเสว อุฏฺฐาย ราชคหา นิกฺขมิตฺวา อลฺลวตฺโถ อลฺลเกโส ปญฺชลิโก 
ปุถุทิสา๓ นมสฺสติ ปุรตฺถิม  ทิส  ทกฺขิณ  ทิส  ปจฺฉิม  ทิส  อุตฺตร  ทิส  เหฏฺฐิม  ทิส  อุปริม  ทิส . 

อถ โข ภควา ปุพฺพณฺหสมย  นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย ราชคห  ปิณฺฑาย ปาวิสิ. อทฺทสา 
โข ภควา สิงฺคาลก  คหปติปุตฺต  กาลสฺเสว วุฏฺฐาย ราชคหา นิกฺขมิตฺวา อลฺลวตฺถ  อลฺลเกส  ปญฺชลิก  
ปุถุทิสา นมสฺสนฺต  ปุรตฺถิม  ทิส  ทกฺขิณ  ทิส  ปจฺฉิม  ทิส  อุตฺตร  ทิส  เหฏฺฐิม  ทิส  อุปรมิ  ทิส . ทิสฺวา        
สิงฺคาลก  คหปติปุตฺต  เอตทโวจ กึ นุ โข ตฺว  คหปติปุตฺต กาลสฺเสว อุฏฺฐาย ราชคหา นิกฺขมิตฺวา    
อลฺลวตฺโถ อลฺลเกโส ป (๒.๒๙) ญฺชลิโก ปุถุทิสา นมสฺสสิ ปุรตฺถิม  ทิส  ทกฺขิณ  ทิส  ปจฺฉิม  ทิส  อุตฺตร  ทิส  
เหฏฺฐิม  ทิส  อุปริม  ทิสนฺติ. ปติา ม  ภนฺเต กาล  กโรนฺโต เอว  อวจ ทิสา ตาต นมสฺเสยฺยาสีติ. โส โข อห  
ภนฺเต ปิตุวจน  สกฺกโรนฺโต ครุ กโรนฺโต มาเนนฺโต ปูเชนฺโต กาลสฺเสว อุฏฺฐาย ราชคหา นิกฺขมิตฺวา 
อลฺลวตฺโถ อลฺลเกโส ปญฺชลิโก ปุถุทิสา นมสฺสามิ ปุรตฺถิม  ทิส  ทกฺขิณ  ทิส  ปจฺฉิม  ทิส  อุตฺตร  ทิส  
เหฏฺฐิม  ทิส  อุปริม  ทิสนฺติ.  
 ฉ ทิสา 

                                                      
๒๕ ฉ.ม. สิงฺค.ี  
๒๖ ก. กลฺลมฺปิ.  
๒๗ องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๗๑/๒๐๐-๒๐๙. 
 



 ๗๔ 

น โข คหปติปุตฺต อริยสฺส วินเย เอว  ฉ ทิสา นมสฺสิตพฺพาติ. ยถา กถ  ปน ภนฺเต อริยสสฺ 
วินเย ฉ ทิสา นมสฺสิตพฺพา? สาธุ เม ภนฺเต ภควา ตถา ธมฺม  เทเสตุ, ยถา อริยสฺส วินเย ฉ ทิสา      
นมสฺสิตพฺพาติ. 

เตนหิ คหปติปุตฺต สุโณหิ สาธกุ  มนสิกโรหิ ภาสิสฺสามีติ. เอว  ภนฺเตติ โข สิงฺคาลโก คหปติ
ปุตฺโต ภควโต ปจฺจสโฺสสิ. ภควา เอตทโวจ  

ยโต โข คหปติปุตฺต อริยสาวกสฺส จตฺตาโร กมฺมกิเลสา ปหีนา โห (๒.๓๐) นฺต,ิ จตูหิ จ 
ฐาเนหิ ปาปกมฺม  น กโรติ, ฉ จ โภคาน  อปายมุขานิ น เสวติ, โส เอว  จุทฺทส ปาปกาปคโต ฉทฺทิ
สาปฏิจฺฉาที อุโภโลกวิชยาย ปฏิปนฺโน โหต.ิ ตสฺส อยญฺเจว โลโก อารทฺโธ โหติ ปโร จ โลโก. โส 
กายสฺส เภทา    ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ. 

จตฺตาโร กมฺมกิเลสา 
กตมสฺส จตฺตาโร กมฺมกิเลสา ปหีนา โหนฺติ. ปาณาติปาโต โข คหปติปุตฺต กมฺมกิเลโส, 

อทินฺนาทาน  กมฺมกิเลโส, กาเมสุมิจฺฉาจาโร กมฺมกิเลโส, มุสาวาโท กมฺมกิเลโส. อิมสฺส จตฺตาโร กมฺม
กิเลสา ปหีนา โหนฺตีติ. อิทมโวจ ภควา, อิท  วตฺวาน สุคโต อถาปร  เอตทโวจ สตฺถาปาณาติปาโต    
อทินฺนาทาน  มุสาวาโท จ วุจฺจติ ปรทารคมนญฺเจว นปฺปส สนฺติ ปณฺฑิตาติ.  

โย จ ปาณ  นาติปาเตติ มสาวาท  น ภาสติ โลเก อทินฺน  นาทิยติ (๒.๓๑) ปรทาร  น คจฺฉติ 
น โหนฺติ ตสฺส เวรานิ กมฺมกิลิฏฺฐานิ อตฺตโน กายสฺส เภทา สปญฺญา สุคตึ โส อุปปชฺชตีติ.  

จตุฏฺฐาน  
กตเมหิ จตูหิ ฐาเนหิ ปาปกมฺม  น กโรติ. ฉนฺทาคตึ คจฺฉนฺโต ปาปกมฺม  กโรติ, โทสาคตึ 

คจฺฉนฺโต ปาปกมฺม  กโรติ, โมหาคตึ คจฺฉนฺโต ปาปกมฺม  กโรติ, ภยาคตึ คจฺฉนฺโต ปาปกมฺม  กโรติ. ยโต 
โข คหปติปุตฺต อริยสาวโก เนว ฉนฺทาคตึ คจฺฉติ, น โทสาคตึ คจฺฉติ, น โมหาคตึ คจฺฉติ, น ภยาคตึ 
คจฺฉติ, อิเมหิ จตูหิ ฐาเนหิ ปาปกมฺม  น กโรตีติ. อิทมโวจ ภควา, อิท  วตฺวาน สุคโต อถาปร  เอตทโวจ 
สตฺถา 

 ฉนฺทา โทสา ภยา โมหา โย ธมฺม  อติวตฺตติ 
 นิหียติ ยโส ตสฺส กาฬปกฺเขว จนฺทิมา. 
 ฉนฺทา โทสา ภยา โมหา โย ธมฺม  นาติวตฺตติ 
 อาปูรติ ยโส ตสฺส สุกฺกปกฺเขว จนฺทิมาติ. 
ฉ อปายมุขานิ 
กต (๒.๓๒) มานิ ฉ โภคาน  อปายมุขานิ น เสวติ? สุราเมรยมชฺชปฺปมาทฏฺฐานานุโยโค โข 

คหปติปุตฺต โภคาน  อปายมุข , วิกาลวิสิขาจริยานุโยโค โภคาน  อปายมุข , สมชฺชาภิจรณ  โภคาน      
อปายมุข , ชูตปฺปมาทฏฺฐานานุโยโค โภคาน  อปายมุข , ปาปมิตฺตานุโยโค โภคาน  อปายมุข , อาลสฺยานุ
โยโค โภคาน  อปายมุข . 



 ๗๕ 

สุราเมรยสฺส ฉ อาทีนวา 
ฉ โขเม คหปติปุตฺต อาทีนวา สุราเมรยมชฺชปฺปมาทฏฺฐานานุโยเค. สนฺทิฏฺฐิกา ธนชานิ, 

กลหปฺปวฑฺฒนี, โรคาน  อายตน , อกติฺติสญฺชนนี, โกปีนนิท สนี, ปญฺญาย ทุพฺพลิกรณีเตฺวว ฉฏฺฐ  ปท     
ภวติ. อิเม โข คหปติปุตฺต ฉ อาทีนวา สุราเมรยมชฺชปฺปมาทฏฺฐานานุโยเค. 

วิกาลจริยาย ฉ อาทีนวา 
ฉ โขเม คหปติปุตฺต อาทีนวา วิกาลวิสิขา (๒.๓๓) จริยานุโยเค. อตฺตาปิสฺส อคุตฺโต อรกฺขิ

โต โหติ, ปุตฺตทาโรปิสฺส อคุตฺโต อรกฺขิโต โหติ, สาปเตยฺย ปิสฺส อคุตฺต  อรกฺขิต  โหติ, สงฺกิโย จ โหติ       
ปาปเกสุ ฐาเนสุ, อภูตวจนญฺจ ตสฺมึ รูหติ, พหูนญฺจ ทุกฺขธมฺมาน  ปุรกฺขโต โหติ. อิเม โข คหปติปุตฺต ฉ 
อาทีนวา วิกาลวิสิขาจริยานุโยเค. 

สมชฺชาภิจรณสฺส ฉ อาทีนวา. 
ฉ โขเม คหปติปุตฺต อาทีนวา สมชฺชาภิจรเณ. กฺว๑ นจฺจ , กฺว คีต , กฺว วาทิต , กฺว อกฺขาน , 

กฺว ปาณิสฺสร , กฺว กุมฺภถุนนฺติ. อิเม โข คหปติปุตฺต ฉ อาทีนวา สมชฺชาภิจรเณ. 
ชูตปฺปมาทสฺส ฉ อาทีนวา 
ฉ โขเม คหปติปุตฺต อาทีนวา ชูตปฺปมาทฏฺฐานานุโยเค. ชย  เวร  ปสวติ, ชิโน วิตฺตมนุโสจต,ิ 

สนฺทิฏฺฐิกา ธนชานิ, สภาคตสฺส วจน  น รูหติ, มิตฺตามจฺจาน  ปริภูโต โหติ, อาวาหวิวาหกาน  อปตฺถิโต 
โหติ อกฺขธุตฺโต อย  ปุริสปุคฺคโล นาล  ทารภรณา (๒.๓๔) ยาติ. อิเม โข คหปติปุตตฺ ฉ อาทีนวา       
ชูตปฺปมาทฏฺฐานานุโยเค. 

ปาปมิตฺตตาย ฉ อาทีนวา 
ฉ โขเม คหปติปุตฺต อาทีนวา ปาปมิตฺตานุโยเค. เย ธุตฺตา, เย โสณฺฑา, เย ปิปาสา, เย เน

กติกา, เย วญฺจนิกา, เย สาหสิกา. ตฺยาสฺส มิตฺตา โหนฺติ เต สหายา. อิเม โข คหปติปุตฺต ฉ อาทีนวา 
ปาปมิตฺตานุโยเค. 

อาลสฺยสฺส ฉ อาทีนวา 
ฉ โขเม คหปติปุตฺต อาทีนวา อาลสฺยานุโยเค. อติสีตนฺติ กมฺม  น กโรติ, อติอุณฺหนฺติ กมฺม  

น กโรติ, อติสายนฺติ กมฺม  น กโรติ, อติปาโตติ กมฺม  น กโรติ, อติฉาโตสฺมีติ กมฺม  น กโรติ, อติธาโตสฺมีติ 
กมฺม  น กโรติ. ตสฺส เอว  กิจฺจาปเทส-พหุลสฺส วิหรโต อนุปฺปนฺนา เจว โภคา นุปฺปชฺชนฺติ, อุปฺปนฺนา จ 
โภคา ปริกฺขย  คจฺฉนฺติ. อิเม โข คหปติปุตฺต ฉ อาทีนวา อาลสฺยานุโยเคติ. (๒.๓๕) อิทมโวจ ภควา, อิท  
วตฺวาน สุคโต อถาปร  เอตทโวจ สตฺถา 

 โหติ ปานสขา นาม โหติ สมฺมิยสมฺมิโย 
 โย จ อตฺเถสุ ชาเตสุ สหาโย โหติ โส สขา. 
 อุสฺสูรเสยฺยา ปรทารเสวนา เวรปฺปสโว จ อนตฺถตา จ 
 ปาปา จ มิตฺตา สุกทริยตา จ เอเต ฉ ฐานา ปุริส  ธ สยนฺติ. 



 ๗๖ 

 ปาปมิตฺโต ปาปสโข ปาปอาจารโคจโร 
 อสฺมา โลกา ปรมฺหา จ อุภยา ธ สเต นโร. 
 อกฺขิตฺถิโย วารุณี นจฺจคีต  ทิวา โสปฺปํ ปาริจริยา อกาเล 
 ปาปา จ มิตฺตา สุกทริยตา จ เอเต ฉ ฐานา ปุริส  ธ สยนฺติ. 
 อกฺเขหิ ทิพฺพนฺติ สุร  ปิวนฺติ ยนฺติตฺถิโย ปาณสมา ปเรส  
 นิหีนเสวี น จ วุทฺธเสวี นิหียเต กาฬปกฺเขว จนฺโท. 
 โย วารุณี (๒.๓๖) อทฺธโน อกิญฺจโน ปิปาโส ปิว  ปปาคโต 
 อุทกมิว อิณ  วิคาหติ อกุล  กาหิติ ขิปฺปมตฺตโน. 
 น ทิวา โสปฺปสีเลน รตฺติมุฏฺฐานเทสฺสินา 
 นิจฺจ  มตฺเตน โสณฺเฑน สกฺกา อาวสิตุ ฆร . 
 อติสีต  อติอุณฺห  อติสายมิท  อหุ 
 อิติ วิสฺสฏฺฐกมฺมนฺเต อตฺถา อจฺเจนฺติ มาณเว. 
 โยธ สีตญฺจ อุณฺหญฺจ ติณา ภิยฺโย น มญฺญติ 
 กร  ปุริสกิจฺจานิ โส สุข  น วิหายตีติ. 
มิตฺตปฏิรูปก 
จตฺตาโรเม คหปติปุตฺต อมิตฺตา มิตฺตปฏิรูปกา เวทิตพฺพา. อญฺญทตฺถุหโร อมิตฺโต      

มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพ, วจปีรโม อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพ, อนุปฺปิยภาณี อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูป
โก เวทิตพฺโพ, อปายสหาโย อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพ.จตูหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ      
อญฺญทตฺถุหโร อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพ. 

 อญฺญทตฺถุหโร โหติ อปฺ (๒.๓๗) เปน พหุมิจฺฉติ 
 ภยสฺส กิจฺจ  กโรต ิ เสวติ อตฺถการณา. 
อิเมหิ โข คหปติปุตฺต จตูหิ ฐาเนหิ อญฺญทตฺถุหโร อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพ.จตูหิ 

โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ วจีปรโม อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพ. อตีเตน ปฏิสนฺถรติ, อนาคเตน 
ปฏิสนฺถรติ, นิรตฺถเกน สงฺคณฺหาติ, ปจฺจุปฺปนฺเนสุ กิจฺเจสุ พฺยสน  ทสฺเสติ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต จตูหิ 
ฐาเนหิ วจีปรโม อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพ. 

จตูหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ อนุปฺปิยภาณี อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพ. ปาปก ปิสฺส 
อนุชานาติ, กลฺยาณ ปิสฺส อนุชานาติ, สมฺมุขาสฺส วณฺณ  ภาสติ, ปรมฺมุขาสฺส อวณฺณ  ภาสติ. อิเมหิ โข 
คหปติปุตฺต จตูหิ ฐาเนหิ อนุปฺปิยภาณี อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพ. 

จตูหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ อปาย (๒.๓๘) สหาโย อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพ.       
สุราเมรยมชฺชปฺปมาทฏฺฐานานุโยเค สหาโย โหติ, วิกาลวิสิขาจริยานุโยเค สหาโย โหติ, สมชฺชาภิจรเณ 



 ๗๗ 

สหาโย โหติ, ชูตปฺปมาทฏฺฐานานุโยเค สหาโย โหติ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต จตูหิ ฐาเนหิ อปายสหาโย 
อมิตฺโต มิตฺตปฏิรูปโก เวทิตพฺโพติ.อิทมโวจ ภควา, อิท  วตฺวาน สุคโต อถาปร  เอตทโวจ สตฺถา 

 อญฺญทตฺถุหโร มิตฺโต โย จ มิตฺโต วจีปโร 
 อนุปฺปิยญฺจ โย อาห อปาเยสุ จ โย สขา. 
 เอเต อมิตฺเต จตฺตาโร อิติ วิญฺญาย ปณฺฑิโต 
 อารกา ปริวชฺเชยฺย มคฺค  ปฏิภย  ยถาติ. 
สุหทมิตฺต 
จตฺตาโรเม คหปติปุตฺต มิตฺตา สุหทา เวทิตพฺพา. อุปกาโร มิตฺโต สุหโท เวทิตพฺโพ,      

สมานสุขทุกฺโข มิตฺโต สุ (๒.๓๙) หโท เวทิตพฺโพ, อตฺถกฺขายี มิตฺโต สุหโท เวทิตพฺโพ, อนุกมฺปโก มิตฺโต 
สุหโท เวทิตพฺโพ. 

จตูหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ อุปกาโร มิตฺโต สุหโท เวทิตพฺโพ. ปมตฺต  รกฺขติ , ปมตฺตสฺส 
สาปเตยฺย  รกฺขติ, ภีตสฺส สรณ  โหติ, อุปฺปนฺเนสุ กิจฺจกรณีเยสุ ตทฺทิคุณ  โภค  อนุปฺปเทติ. อิเมหิ โข    
คหปติปุตฺต จตูหิ ฐาเนหิ อุปกาโร มิตฺโต สุหโท เวทิตพฺโพ. 

จตูหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ สมานสุขทุกฺโข มิตฺโต สุหโท เวทิตพฺโพ. คุยฺหมสฺส อาจิกฺขติ , 
คุยฺหมสฺส ปริคูหติ, อาปทาสุ น วิชหติ, ชีวิต ปิสฺส อตฺถาย ปริจฺจตฺต  โหติ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต จตูหิ 
ฐาเนหิ สมานสุขทุกฺโข มิตฺโต สุหโท เวทิตพฺโพ. 

จตูหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ อตฺถกฺขายี มิตฺโต สุหโท เวทิตพฺโพ. ปาปา นิวาเรติ , กลฺยาเณ 
(๒.๔๐) นิเวเสติ, อสฺสุต  สาเวติ, สคฺคสฺส มคฺค  อาจิกฺขติ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต จตูหิ ฐาเนหิ อตฺถกฺขายี 
มิตฺโต สุหโท เวทิตพฺโพ. 

จตูหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ อนุกมฺปโก มิตฺโต สุหโท เวทิตพฺโพ. อภเวนสฺส น นนฺทติ, 
ภเวนสฺส นนฺทติ, อวณฺณ  ภณมาน  นิวาเรติ, วณฺณ  ภณมาน  ปส สติ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต จตูหิ ฐาเนหิ 
อนุกมฺปโก มิตฺโต สุหโท เวทิตพฺโพติ. อิทมโวจ ภควา, อิท  วตฺวาน สุคโต อถาปร  เอตทโวจ สตฺถา 

 อุปกาโร จ โย มิตฺโต สุเข ทุกฺเข จ โย สขา 
 อตฺถกฺขายี จ โย มิตฺโต โย จ มิตฺตานุกมฺปโก. 
 เอเตปิ มิตฺเต จตฺตาโร อิติ วิญฺญาย ปณฺฑิโต 
 สกฺกจฺจ  ปยิรุปาเสยฺย มาตา ปุตฺต  ว โอรส . 
 ปณฺฑิโต สีลสมฺปนฺโน ชล  อคฺคีว ภาสติ 
 โภเค ส หร (๒.๔๑) มานสฺส ภมรสฺเสว อิรียโต. 
 โภคา สนฺนิจย  ยนฺต ิ วมฺมิโกวุปจียติ 
 เอว  โภเค สมาหตฺวา อลมตฺโต กุเล คิหี. 
 จตุธา วิภเช โภเค ส เว มิตฺตานิ คนฺถติ 



 ๗๘ 

 เอเกน โภเค ภุญฺเชยฺย ทฺวีหิ กมฺม  ปโยชเย 
 จตุตฺถญฺจ นิธาเปยฺย อาปทาสุ ภวิสฺสตีติ. 
ฉทฺทิสาปฏิจฺฉาทนกณฺฑ 
กถญฺจ คหปติปุตฺต อริยสาวโก ฉทฺทิสาปฏิจฺฉาที โหติ ฉ อิมา คหปติปุตฺต ทิสา เวทิตพฺพา. 

ปุรตฺถิมา ทิสา มาตาปิตโร เวทิตพฺพา, ทกฺขิณา ทิสา อาจริยา เวทิตพฺพา, ปจฺฉิมา ทิสา ปุตฺตทารา 
เวทิตพฺพา, อุตฺตรา ทิสา มิตฺตามจฺจา เวทิตพฺพา, เหฏฺฐิมา ทิสา ทาสกมฺมกรา เวทิตพฺพา, อุปริมา ทิสา 
สมณพฺราหฺมณา เวทิตพฺพา. 

ปญฺจหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ ปุตฺเตน ปุรตฺถิมา ทิสา มาตาปิตโร ปจฺจุปฏฺฐาตพฺพา ภโต 
เน ภริสฺสามิ, (๒.๔๒) กิจฺจ  เนส  กริสฺสามิ, กุลว ส  ฐเปสฺสามิ, ทายชฺช  ปฏิปชฺชามิ, อถ วา ปน เปตาน  
กาลงฺกตาน  ทกฺขิณ  อนุปฺปทสฺสามีติ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ ฐาเนหิ ปุตฺเตน ปุรตฺถิมา ทิสา มา
ตาปิตโร ปจฺจุปฏฺฐิตา ปญฺจหิ ฐาเนหิ ปุตฺต  อนุกมฺปนฺติ. ปาปา นิวาเรนฺติ , กลฺยาเณ นิเวเสนฺติ, สิปฺปํ   
สิกฺขาเปนฺติ, ปติรูเปน ทาเรน ส โยเชนฺติ, สมเย ทายชฺช  นิยฺยาเทนฺติ.๓ อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ 
ฐาเนหิ ปุตฺเตน ปุรตฺถิมา ทิสา มาตาปิตโร ปจฺจุปฏฺฐิตา อิเมหิ ปญฺจหิ ฐาเนหิ ปุตฺต  อนุกมฺปนฺติ. 
เอวมสฺส เอสา ปุรตฺถิมา ทิสา ปฏิจฺฉนฺนา โหติ เขมา อปฺปฏิภยา. 

ปญฺจหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ อนฺเตวาสินา ทกฺขิณา ทิสา อาจริยา ปจฺจุปฏฺฐาตพฺพา     
อุฏฺฐาเนน อุปฏฺฐาเนน สุสฺสุสาย ปาริจริยาย สกฺกจฺจ  สิปฺป (๒.๔๓) ปฏิคฺคหเณน. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต 
ปญฺจหิ ฐาเนหิ อนฺเตวาสินา ทกฺขิณา ทิสา อาจริยา ปจฺจุปฏฺฐิตา ปญฺจหิ ฐาเนหิ อนฺเตวาสึ อนุกมฺปนฺติ 
สุวินีต  วิเนนฺติ, สุคฺคหิต  คาหาเปนฺติ, สพฺพสิปฺปสฺสุต  สมกฺขายิโน ภวนฺติ, มิตฺตามจฺเจสุ ปฏิยาเทนฺติ,    
ทิสาสุ ปริตฺตาณ  กโรนฺติ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ ฐาเนหิ อนฺเตวาสินา ทกฺขิณา ทิสา อาจริยา 
ปจฺจุปฏฺฐิตา อิเมหิ ปญฺจหิ ฐาเนหิ อนฺเตวาสึ อนุกมฺปนฺติ. เอวมสฺส เอสา ทกฺขิณา ทิสา ปฏิจฺฉนฺนา    
โหติ เขมา อปฺปฏิภยา. 

ปญฺจหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ สามิเกน ปจฺฉิมา ทิสา ภริยา ปจฺจุปฏฺฐาตพฺพา สมฺมานนาย 
อนวมานนาย อนติจริยาย อิสฺสริยโวสฺสคฺเคน อลงฺการานุปฺปทาเนน. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ 
ฐ า เนหิ  ส ามิ เ กน  ปจฺ ฉิ ม า  ทิ ส า  ภริ ย า  ปจฺ จุ ปฏฺ ฐิ ต า  ปญฺ จหิ  ฐ า เนหิ  ส ามิ ก  อนุ กมฺปติ                       
สุ (๒.๔๔) ส วิหิตกมฺมนฺตา จ โหติ, สงฺคหิตปริชนา จ, อนติจารินี จ, สมฺภตญฺจ อนุรกฺขติ, ทกฺขา จ โหติ 
อนลสา สพฺพกิจฺเจสุ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ ฐาเนหิ สามิเกน ปจฺฉิมา ทิสา ภริยา ปจฺจุปฏฺฐิตา   
อิเมหิ ปญฺจหิ ฐาเนหิ สามิก  อนุกมฺปติ. เอวมสฺส เอสา ปจฺฉิมา ทิสา ปฏิจฺฉนฺนา โหติ เขมา อปฺปฏิภยา. 

ปญฺจหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ กุลปุตฺเตน อุตฺตรา ทิสา มิตฺตามจฺจา ปจฺจุปฏฺฐาตพฺพา 
ทาเนน เปยฺยวชฺเชน อตฺถจริยาย สมานตฺตตาย อวิส วาทนตาย. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ ฐาเนหิ 
กุลปุตฺเตน อุตฺตรา ทิสา มิตฺตามจฺจา ปจฺจุปฏฺฐิตา ปญฺจหิ ฐาเนหิ กุลปุตฺต  อนุกมฺปนฺติ ปมตฺต  รกฺขนฺติ , 
ปมตฺตสฺส (๒.๔๕) สาปเตยฺย  รกฺขนฺติ, ภีตสฺส สรณ  โหนฺติ, อาปทาสุ น วิชหนฺติ, อปรปชา จสฺส         



 ๗๙ 

ปฏิปูเชนฺติ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ ฐาเนหิ กุลปุตฺเตน อุตฺตรา ทิสา มิตฺตามจฺจา ปจฺจุปฏฺฐิตา     
อิเมหิ ปญฺจหิ ฐาเนหิ กุลปุตฺต  อนุกมฺปนฺติ. เอวมสฺส เอสา อุตฺตรา ทิสา ปฏิจฺฉนฺนา  โหติ เขมา    
อปฺปฏิภยา. 

ปญฺจหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ อยฺยิรเกน เหฏฺฐิมา ทิสา ทาสกมฺมกรา ปจฺจุปฏฺฐาตพฺพา 
ยถาพล  กมฺมนฺตส วิธาเนน ภตฺตเวตนานุปฺปทาเนน คิลานุปฏฺฐาเนน อจฺฉริยาน  รสาน  ส วิภาเคน สมเย 
โวสฺสคฺเคน. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ ฐาเนหิ อยฺยิรเกน เหฏฺฐิมา ทิสา ทาสกมฺมกรา ปจฺจุปฏฺฐิตา 
ปญฺจหิ ฐาเนหิ อยฺยิรก  อนุกมฺปนฺติ ปุพฺพุฏฺ (๒.๔๖) ฐายิโน จ โหนฺติ, ปจฺฉา นิปาติโน จ ทินฺนาทายิโน 
จ สุกตกมฺมกรา จ กิตฺติวณฺณหรา จ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ ฐาเนหิ อยฺยิรเกน เหฏฺฐิมา ทิสา      
ทาสกมฺมกรา ปจฺจุปฏฺฐิตา อิเมหิ ปญฺจหิ ฐาเนหิ อยฺยิรก  อนุกมฺปนฺติ. เอวมสฺส เอสา เหฏฺฐิมา ทิสา 
ปฏิจฺฉนฺนา โหติ เขมา อปฺปฏิภยา. 

ปญฺจหิ โข คหปติปุตฺต ฐาเนหิ กุลปุตฺเตน อุปริมา ทิสา สมณพฺราหฺมณา ปจฺจุปฏฺฐาตพฺพา 
เมตฺเตน กายกมฺเมน เมตฺเตน วจีกมฺเมน เมตฺเตน มโนกมฺเมน อนาวฏทฺวารตาย อามิสานุปฺปทาเนน.   
อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ ฐาเนหิ กุลปุตฺเตน อุปริมา ทิสา สมณพฺราหฺมณา ปจฺจุปฏฺฐิตา ฉหิ ฐาเนหิ 
กุลปุตฺต  อนุกมฺปนฺติ ปาปา นิวาเรนฺติ, กลฺยาเณ นิเวเสนฺติ, กลฺยาเณน มนสา อนุกมฺปนฺติ, อสฺสุต  
สาเวนฺติ, (๒.๔๗) สุต  ปริโยทาเปนฺติ, สคฺคสฺส มคฺค  อาจิกฺขนฺติ. อิเมหิ โข คหปติปุตฺต ปญฺจหิ ฐาเนหิ    
กุลปุตฺเตน อุปริมา ทิสา สมณพฺราหฺมณา ปจฺจุปฏฺฐิตา อิเมหิ ฉหิ ฐาเนหิ กุลปุตฺต  อนุกมฺปนฺติ. เอวมสฺส 
เอสา อุปริมา ทิสา ปฏิจฺฉนฺนา โหติ เขมา อปฺปฏิภยาติ. อิทมโวจ ภควา. อิท  วตฺวาน สุคโต อถาปร  
เอตทโวจ สตฺถา 

มาตาปิตา ทิสา ปุพฺพา อาจริยา ทกฺขิณา ทิสา 
ปุตฺตทารา ทิสา ปจฺฉา มิตฺตามจฺจา จ อุตฺตรา. 
ทาสกมฺมกรา เหฏฺฐา อุทฺธ  สมณพฺราหฺมณา 
เอตา ทิสา นมสฺเสยฺย อลมตฺโต กุเล คิหี. 
ปณฺฑิโต สีลสมฺปนฺโน สโณฺห จ ปฏิภานวา 
นิวาตวุตฺติ อตฺถทฺโธ ตาทิโส ลภเต ยส . 
อุฏฺฐานโก อนลโส อาปทาสุ น เวธติ 
อจฺฉินฺนวุตฺติ เมธาวี ตาทิโส ลภเต ยส . 
สงฺคาหโก มิตฺตกโร (๒.๔๘) วทญฺญู วีตมจฺฉโร 
เนตา วิเนตา อนุเนตา ตาทิโส ลภเต ยส . 
ทานญฺจ เปยฺยวชฺชญฺจ อตฺถจริยา จ ยา อิธ 
สมานตฺตตา จ ธมฺเมสุ ตตฺถ ตตฺถ ยถารห  
เอเต โข สงฺคหา โลเก รถสฺสาณีว ยายโต. 



 ๘๐ 

เอเต จ สงฺคหา นาสฺสุ น มาตา ปุตฺตการณา 
ลเภถ มาน  ปูช  วา ปิตา วา ปุตฺตการณา. 
ยสฺมา จ สงฺคหา เอเต สมฺมเปกฺขนฺติ ปณฺฑิตา 
ตสฺมา มหตฺต  ปปฺโปนฺติ ปาส สา จ ภวนฺติ เตติ. 
เอว  วุตฺเต, สิงฺคาลโก คหปติปุตฺโต ภควนฺต  เอตทโวจ อภกิฺกนฺต  ภนฺเต อภิกฺกนฺต  ภนฺเต 

เสยฺยถาปิ, ภนฺเต นิกฺกุชฺชิต  วา อุกฺกุชฺเชยฺย, ปฏิจฺฉนฺน  วา วิวเรยฺย, มูฬฺหสฺส วา มคฺค  อาจิกฺเขยฺย,   
อนฺธกาเร วา เตลปชฺโชต  ธาเรยฺย จกฺขุมนฺโต รูปานิ ทกฺขนฺตีติ. เอวเมว  ภควตา อเนกปริยาเยน ธมฺโม 
ปกาสิโต. เอสาห  ภนฺเต ภควนตฺ  สรณ  คจฺฉามิ ธมฺมญฺจ  

 
 ๓.๑.๓  คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๓ 

(๓.๑) ภิกฺขุส ฆญฺจ. อุปาสก  ม  ภควา ธาเรตุ, อชฺชตคฺเค ปาณุเปต  สรณ  คตนฺติ. 
สิงฺคาลสุตฺต  ปาฏิยวคฺเค. 

อิมานิ ฉ สุตฺตานิ อติเรกภาณวารมตฺตานิ สีลกถาย โกสลตฺถ  คเหตพฺพานิ 
 

๑๓. ธมฺมหทยวิภงฺคสุตฺตํ 
ทาน  ทตฺวา, สีล  สมาทิยิตฺวา, อุโปสถกมฺม  กตฺวา กตฺถ อุปปชฺชนฺติ? ทาน  ทตฺวา, สีล  

สมาทิยิตฺวา, อุโปสถกมฺม  กตฺวา อปฺเปกจฺเจ ขตฺติยมหาสาลาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ , อปฺเปกจฺเจ       
พฺราหฺมณมหาสาลาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ , อปฺเปกจฺเจ คหปติมหาสาลาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ ,      
อปฺเปกจฺเจ จาตุมหาราชิกาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ ตาวตึสาน  เทวาน  สหพฺยต  
อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ ยามาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ ตุสิตาน  เทวาน  สหพฺยต  
อุปป (๓.๒) ชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ นิมฺมานรตีน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ ปรนิมฺมิตวสวตฺ
ตีน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ. มนุสฺสาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? วสฺสสต , อปฺปํ วา ภิยฺโย.จาตุมหาราชิ
กาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? ยานิ มานุสกานิ ปญฺญาส วสฺสานิ, จาตุมหาราชิกาน  เทวาน  เอโส 
เอโก รตฺตินฺทิโว. ตาย รตฺติยา ตึส รตฺติโย มาโส. เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร. เตน ส วจฺฉเรน       
ทิพฺพานิ ปญฺจ วสฺสสตานิ จาตุมหาราชิกาน  เทวาน  อายุปฺปมาณ . มนุสฺสาน  คณนาย กิตฺตก  โหติ ?    
นวุติ วสฺสสตสหสฺสานิ. 

ตาวตึสาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? ย  มานุสก  วสฺสสต , ตาวตึสาน  เทวาน  เอโส เอโก 
รตฺตินฺทิโว. ตาย รตฺติยา ตึส รตฺติโย มาโส. (๓.๓) เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร. เตน ส วจฺฉเรน 
ทิพฺพ  วสฺสสหสฺส  ตาวตึสาน  เทวาน  อายุปฺปมาณ . มนุสฺสาน  คณนาย กิตฺตก  โหติ? ติสฺโส จ วสฺสโกฏิโย 
สฏฺฐิ จ วสฺสสตสหสสฺานิ. 



 ๘๑ 

ยามาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? ยานิ มานุสกานิ เทฺว วสฺสสตาน,ิ ยามาน  เทวาน  
เอโส เอโก รตฺตินฺทิโว. ตาย รตฺติยา ตึสรตฺติโย มาโส. เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร. เตน ส วจฺฉ
เรน ทิพฺพานิ เทฺว วสฺสสหสฺสานิ ยามาน  เทวาน  อายุปฺปมาณ . มนุสฺสาน  คณนาย กิตฺตก  โหติ? 
จุทฺทสญฺจ วสฺสโกฏิโย จตฺตารสีญฺจ วสฺสสตสหสฺสานิ. 

ตุสิตาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? ยานิ มานุสกานิ จตฺตาริ วสฺสสตานิ, ตุสิตาน  เทวาน  
เอโส เอโก รตฺตินฺทิโว. ตาย รตฺติยา ตึส รตฺติโย มาโส. (๓.๔) เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร. เตน 
ส วจฺฉเรน ทิพฺพานิ จตฺตาริ วสฺสสหสฺสานิ ตสุิตาน  เทวาน  อายุปฺปมาณ . มนุสฺสาน  คณนาย กิตฺตก     
โหติ? สตฺตปญฺญาส วสฺสโกฏิโย สฏฺฐิ จ วสฺสสตสหสฺสานิ.  

นิมฺมานรตีน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? ยานิ มานุสกานิ อฏฺฐ วสฺสสตาน,ิ นิมฺมานรตีน  
เทวาน  เอโส เอโก รตฺตินฺทิโว. ตาย รตฺติยา ตึส รตฺติโย มาโส. เตน มาเสน ทฺวาทสมาสิโย ส วจฺฉโร. 
เตน ส วจฺฉเรน ทิพฺพานิ อฏฺฐ วสฺสสหสฺสาน ิ นิมฺมานรตีน  เทวาน  อายุปฺปมาณ . มนุสฺสาน  คณนาย 
กิตฺตก  โหติ? เทฺว วสฺสโกฏิสตานิ ตึสญฺจ วสฺสโกฏิโย จตฺตารีสญฺจ วสฺสสตสหสสฺานิ. 

ปรนิมฺมิตวสวตฺตีน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? ยานิ มานุสกานิ โสฬส วสฺสสตานิ, (๓.๕) 
ปรนิมฺมิตวสวตฺตีน  เทวาน  เอโส เอโก รตฺตินฺทิโว. ตาย รตฺติยา ตึส รตฺติโย มาโส. เตน มาเสน ทฺวาท
สมาสิโย ส วจฺฉโร. เตน ส วจฺฉเรน ทิพฺพานิ โสฬส วสฺสสหสฺสานิ ปรนิมฺมิตวสวตฺตีน  เทวาน               
อายุปฺปมาณ . มนุสฺสาน  คณนาย กิตฺตก  โหติ? นว จ วสฺสโกฏิสตานิ เอกวีสญฺจ วสฺสโกฏิโย สฏฺฐิ จ    
วสฺสสตสหสฺสานีต.ิ 

ฉ เอเต กามาวจรา   สพฺพกามสมิทฺธิโน 
สพฺเพส  เอกสงฺขาโต  อายุ ภวติ กิตฺตโก. 
ทฺวาทส โกฏิสต  เตส   อฏฺฐวีสญฺจ โกฏิโย 
ปญฺญาส สตสหสฺสานิ  วสฺสคฺเคน ปกาสิตาติ. 
ปฐม  ฌาน  ปริตฺต  ภาเวตวฺา กตฺถ อุปปชฺชนฺติ? ปฐม  ฌาน  ปริตฺต  ภาเวตฺวา                 

พฺรหฺมปาริสชฺชาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ. เตส  กิตฺตก  (๓.๖) อายุปฺปมาณ ? กปฺปสฺส ตติโย ภาโค. 
ปฐม  ฌาน  มชฺฌิม  ภาเวตฺวา กตฺถ อุปปชฺชนฺติ? ปฐม  ฌาน  มชฺฌิม  ภาเวตฺวา พฺรหฺมปุโร

หิตาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ. เตส  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? อุปฑฺฒกปฺโป. 
ปฐม  ฌาน  ปณีต  ภาเวตฺวา กตฺถ อุปปชฺชนฺติ? ปฐม  ฌาน  ปณีต  ภาเวตฺวา มหาพฺรหฺมาน  

เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ. เตส  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? กปฺโป. 
ทุติย  ฌาน  ปริตฺต  ภาเวตฺวา กตฺถ อุปปชฺชนฺติ? ทุติย  ฌาน  ปริตฺต  ภาเวตฺวา ปริตฺตาภาน  

เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ. เตส  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? เทฺว กปฺปา. 
ทุติย  ฌาน  มชฺฌิม  ภาเวตฺวา กตฺถ อุปปชฺชนฺติ? ทุติย  ฌาน  มชฺฌิม  ภาเวตฺวา             

อปฺปมาณาภาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ. (๓.๗) เตส  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? จตฺตาโร กปฺปา. 



 ๘๒ 

ทุติย  ฌาน  ปณีต  ภาเวตฺวา กตฺถ อุปปชฺชนฺติ? ทุติย  ฌาน  ปณีต  ภาเวตฺวา อาภสฺสราน     
เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ. เตส  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? อฏฺฐ กปฺปา. 

ตติย  ฌาน  ปริตฺต  ภาเวตฺวา กตฺถ อุปปชฺชนฺติ? ตติย  ฌาน  ปริตฺต  ภาเวตฺวา ปริตฺตสุภาน  
เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ. เตส  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? โสฬส กปฺปา. 

ตติย  ฌาน  มชฺฌิม  ภาเวตฺวา กตฺถ อุปปชฺชนฺติ? ตติย  ฌาน  มชฺฌิม  ภาเวตฺวา             
อปฺปมาณสุภาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ. เตส  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? พาตฺตึส กปฺปา. 

ตติย  ฌาน  ปณีต  ภาเวตฺวา กตฺถ อุปปชฺชนฺติ? ตติย  ฌาน  ปณีต  ภาเวตฺวา สุภกิณฺหาน      
เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ. เตส  กิตฺตก  อายุปฺป(๓.๘)มาณ ? จตุสฏฺฐิ กปฺปา. 

จตุตฺถ  ฌาน  ภาเวตฺวา อารมฺมณนานตฺตตา มนสิการนานตฺตตา ฉนฺทนานตฺตตา         
ปณิธินานตฺตตา อธิโมกฺขนานตฺตตา อภินีหารนานตฺตตา ปญฺญานานตฺตตา อปฺเปกจฺเจ อสญฺญสตฺตาน  
เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ เวหปฺผลาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ อวิหาน  
เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ อตปฺปาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ สุทสฺสาน  
เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ สุทสฺสีน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ อกนิฏฺฐาน  
เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ อากาสานญฺจายตนูปคาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ ,      
อปฺเปกจฺเจ วิญฺญาณญฺจาย (๓.๙) ตนูปคาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ , อปฺเปกจฺเจ                     
อากิญฺจญฺญายตนูปคาน  เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ, อปฺเปกจฺเจ เนวสญฺญานาสญฺญายตนูปคาน  เท
วาน  สหพฺยต  อุปปชฺชนฺติ.  

อสญฺญสตฺตานญฺจ เวหปฺผลานญฺจ เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? ปญฺจกปฺปสตานิ.  
อวิหาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? กปฺปสหสฺส .  
อตปฺปาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? เทฺว กปฺปสหสฺสานิ.  
สุทสฺสาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? จตฺตาริ กปฺปสหสฺสานิ.  
สุทสฺสีน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? อฏฺฐ กปฺปสหสฺสานิ.  
อกนิฏฺฐาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? โสฬส กปฺปสหสฺสานิ. 
อากาสานญฺจายตนูปคาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? วีสติ กปฺปสหสฺสานิ. 
(๓.๑๐) วิญฺญาณญฺจายตนูปคาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? จตฺตารีส กปฺปสหสฺสานิ.  
อากิญฺจญฺญายตนูปคาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? สฏฺฐิ กปฺปสหสฺสานิ.  
เนวสญฺญานาสญฺญายตนูปคาน  เทวาน  กิตฺตก  อายุปฺปมาณ ? จตุราสีติ กปฺปสหสฺสานีติ. 
อุกฺขิตฺตา ปุญฺญเตเชน กามรูปคตึ คตา  
ภวคฺคตมฺปิ สมฺปตฺตา ปุนาคจฺฉนฺติ ทุคฺคตึ. 
ตาว ทีฆายุกา สตฺตา จวนฺติ อายุสงฺขยา 
นตฺถิ โกจิ ภโว นิจโฺจ อิติ วุตฺต  มเหสินา. 



 ๘๓ 

ตสฺมา หิ ธีรา นิปกา นิปุณา อตฺถจินฺตกา 
ชรามรณโมกฺขาย ภาเวนฺติ มคฺคมุตฺตม . 
ภาวยิตฺวา สุจึ มคฺค  นิพฺพาโนคธคามิน  
สพฺพาสเว ปริญฺญาย ปรินิพฺพนฺติ อนาสวาติ. 

อิท  สุตฺต  ธมฺมหทยวิภงฺเค. 
 

๑๔. ฉตฺตมาณวกวิมานวณฺณนา 
โย วทต  ปวโร มนุเชสู (๓.๑๑) ติ ฉตฺตมาณวกวิมาน . ตสฺส กา อุปฺปตฺติ? ภควา สาวตฺถิย      

วิหรติ เชตวเน. เตน สมเยน เสตพฺยาย  อญฺญตรสฺส พฺราหฺมณสฺส กิจฺฉาลทฺโธ ปุตฺโต ฉตฺโต นาม         
พฺราหฺมณมาณโว อโหสิ. โส วยปฺปตฺโต ปิตรา เปสิโต อุกฺกฏฺฐ  คนฺตฺวา พฺราหฺมณสฺส โปกฺขรสาติสฺส     
สนฺติเก เมธาวิตาย อนลสตาย จ น จิเรเนว มนฺเต วิชฺชาฏฺฐานานิ จ อุคฺคเหตฺวา  พฺราหฺมณสิปฺเป    
นิปฺผตฺตึ ปตฺโต. โส อาจริย  อภิวาเทตฺวา มยา ตุมฺหาก  สนฺติเก สิปฺปํ สิกฺขิต , กึ โว ครุทกฺขิณ  เทมีติ 
อาห. อาจริโย ครุทกฺขิณา นาม อนฺเตวาสิกสฺส วิภวานุรูปา, กหาปณสหสฺสมาเนหีติ อาห. ฉตฺตมาณโว 
อาจริย  อภิวาเทตฺวา เสตพฺย  คนฺตฺวา มาตาปิตโร วนฺทิตฺวา เตหิ อภินนฺทิยมาโน กตปฏิสนฺถา (๓.๑๒) 
โร ตมตฺถ  ปิตุ อาโรเจตฺวา เทถ เม ทาตพฺพยุตฺตก , อชฺเชว ทตฺวา อาคมิสฺสามีติ อาห. ต  มาตาปิตโร 
ตาต, อชฺช วิกาโล, สฺเว คมิสฺสสีติ วตฺวา กหาปเณ นีหริตฺวา ภณฺฑิก  พนฺธาเปตฺวา ฐเปสุ. โจรา ต  ปวตฺตึ    
ญตฺวา ฉตฺตมาณวกสฺส คมนมคฺเค อญฺญตรสฺมึ วนคหเน นิลีนา อจฺฉึสุ มาณว  มาเรตฺวา กหาปเณ     
คณฺหิสฺสามาติ. 

ภควา ปจฺจูสสมเย มหากรุณาสมาปตฺติโต วุฏฺฐาย โลก  โวโลเกนฺโต  ฉตฺตมาณวกสฺส     
สรเณสุ จ สีเลสุ จ ปติฏฺฐาน , โจเรหิ มาริตสฺส เทวโลเก นิพฺพตฺตึ, ตโต สห วิมาเนน อาคตสฺส ตตฺถ     
สนฺนิปติตปริสาย จ ธมฺมาภิสมย  ทิสฺวา ปฐมตรเมว คนฺตฺวา มาณวกสฺส คมนมคฺเค อญฺญ (๓.๑๓) 
ตรสฺมึ รุกฺขมูเล นิสีทิ. มาณโว อาจริยธน  คเหตฺวา เสตพฺยโต อุกฺกฏฺฐาภิมุโข คจฺฉนฺโต อนฺตรามคฺเค 
ภควนฺต    นิสินฺน  ทิสฺวา อุปสงฺกมิตฺวา อฏฺฐาสิ. กุหึ คมิสฺสสีติ ภควตา วุตฺโต อุกฺกฏฺฐ , โภ โคตม, คมิสฺ
สามิ มยฺห  อาจริยสฺส โปกฺขรสาติสฺส ครุทกฺขิณ  ทาตุนฺติ อาห. อถ ภควา ชานาสิ ปน ตฺว , มาณว, ตีณิ 
สรณาน,ิ ปญฺจ สีลานีติ วตฺวา เตน นาห  ชานามิ, กิมตฺถิยานิ ปเนตานิ กีทิสานิ จาติ วุตฺเต อิทมีทิสนฺติ          
สรณคมนสฺส สีลสมาทานสฺส จ ผลานิส ส  วิภาเวตฺวา อุคฺคณฺหาหิ ตาว, มาณวก, สรณคมนวิธินฺติ วตฺวา 
สาธุ อุคฺคณฺหิสฺสามิ, กเถถ ภนฺเต ภควาติ เตน ยาจิโต ตสฺส รุจิยา อนุรูปํ คาถาพนฺธวเสน สรณคมนวิธึ 
ทสฺเสนฺโต  

โย วทต  ปวโร มนุเชส ุ สกฺยมุนี ภควา กตกิจฺโจ 
ปาร (๓.๑๓) คโต พลวีริยสมงฺคี ต  สุคต  สรณตฺถมุเปหิ. 
ราควิราคมเนชมโสก  ธมฺมมสงฺขตมปฺปฏิกูล  



 ๘๔ 

มธุรมิม  ปคุณ  สุวิภตฺต  ธมฺมมิม  สรณตฺถมุเปหิ. 
ยตฺถ จ ทินฺน มหปฺผลมาหุ จตูสุ สุจีสุ ปุริสยุเคส ุ
อฏฺฐ จ ปุคฺคล ธมฺมทสา เต สงฺฆมิม  สรณตฺถมุเปหีติ.  

ติสฺโส คาถาโย อภาสิ. 
เอว  ภควตา ตีหิ คาถาหิ สรณคุณสนฺทสฺสเนน สทฺธึ สรณคมนวิธิมฺหิ  วุตฺเต มาณโว ต ต 

สรณคุณานุสฺสรณมุเขน สรณคมนวิธิโน อตฺตโน หทเย ฐปิตภาว  วิภาเวนฺโต ตสฺสา ตสฺสา คาถาย 
อนนฺตร  โย วทต  ปวโรติอาทินา ต  ต  คาถ  ปจฺจนุภาสิ. เอว  ปจฺจนุภาสิตฺวา ฐิตสฺส ปญฺจ สิกฺขาปทานิ 
สรูปโต ผลานิส สโต จ วิภาเวตฺวา เตส  (๓.๑๕) สมาทานวิธึ กเถสิ. โส ตมฺปิ สุฏฺฐุ อุปธาเรตฺวา 
ปสนฺนมานโส หนฺทาห  ภควา คมิสฺสามีติ วตฺวา รตนตฺตยคุณ  อนุสฺสรนฺโต ต เยว มคฺค  ปฏิปชฺชิ. ภควาปิ 
อล  อิมสฺส เอตฺตก  กุสล  เทวโลกูปปตฺติยาติ เชตวนเมว อคมาสิ. 

มาณวสฺส ปน ปสนฺนจิตฺตสฺส รตนตฺตยคุณ  สลฺลกฺขณวเสน สรณ  อุ เปมีติ                
ปวตฺตจิตฺตุปฺปาทตาย สรเณสุ จ, ภควตา วุตฺตนเยน ปญฺจนฺน  สีลาน  อธิฏฺฐาเนน สีเลสุ จ ปติฏฺฐิตสฺส 
เตเนว นเยน รตนตฺตยคุเณ อนุสฺสรนฺตสฺเสว คจฺฉนฺตสฺส โจรา มคฺเค ปริยุฏฺฐึสุ. โส เต อคเณตฺวา 
รตนตฺตยคุเณ อนุสฺสรนฺโตเยว คจฺฉติ. ตญฺเจโก โจโร คุมฺพนฺตร  อุปนิสฺสาย ฐิโต วิสปีเตน สเร (๓.๑๖) 
น สหสาว วิชฺฌิตฺวา ชีวิตกฺขย  ปาเปตฺวา กหาปณภณฺฑิก  คเหตฺวา อตฺตโน สหาเยหิ  สทฺธึ ปกฺกามิ. 
มาณโว ปน กาล  กตฺวา ตาวตึสภวเน ตึสโยชนิเก กนกวิมาเน สุตฺตปฺปพุทฺโธ วิย อจฺฉราสหสฺสปริวุโต         
สฏฺฐิสกฏภาราลงฺการปฏิมณฺฑิตตฺตภาโว นิพฺพตฺติ, ตสฺส วิมานสฺส อาภา สาติเรกานิ วีสติโยชนานิ    
ผริตฺวา ติฏฺฐติ. 

อถ มาณว  กาลกต  ทิสฺวา เสตพฺยคามวาสิโน มนุสฺสา เสตพฺย  คนฺตฺวา  ตสฺส มาตาปิตูน  
อุกฺกฏฺฐคามวาสิโน จ อุกฺกฏฺฐ  คนฺตฺวา พฺราหฺมณสฺส โปกฺขรสาติสฺส กเถสุ. ต  สุตฺวา ตสฺส มาตาปิตโร 
ญาติมิตฺตา พฺราหฺมโณ จ โปกฺขรสาติ สปริวารา อสฺสุมุขา โรทมานา ต  ปเทส  อคม สุ, เยภุยฺเยน     
เสตพฺยวาสิโน จ อุกฺกฏฺฐวาสิโน จ อิจฺฉานงฺคลวาสิโน จ สนฺนิปตึสุ, (๓.๑๗) มหาสมาคโม อโหสิ. อถ 
มาณวสฺส มาตาปิตโร มคฺคสฺส อวิทูเร จิตก  สชฺเชตฺวา สรีรกิจฺจ  กาตุ อารภึสุ. 

อถ ภควา จินฺเตสิ มยิ คเต ฉตฺตมาณโว ม  วนฺทิตุ อาคมิสฺสติ, อาคตญฺจ ต  กตกมฺม  กถา
เปนฺโต กมฺมผล  ปจฺจกฺข  กาเรตฺวา ธมฺม  เทเสสฺสามิ, เอว  มหาชนสฺส ธมฺมาภิสมโย ภวิสฺสตีติ จินฺเตตฺวา 
มหตา ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ ต  ปเทส  อุปคนฺตฺวา อญฺญตรสฺมึ รุกฺขมูเล นิสีทิ ฉพฺพณฺณพุทฺธร สิโย วิสฺสชฺเชนฺ
โต. อถ ฉตฺตมาณวเทวปุตฺโตปิ อตฺตโน สมฺปตฺตึ ปจฺจเวกฺขิตฺวา , ตสฺสา การณ  อุปธาเรนฺโต สรณ
คมนญฺจ สีลสมาทานญฺจ ทิสฺวา, วิมฺหยชาโต ภควติ สญฺชาตปสาทพหุมาโน อิทาเนวาห  คนฺตฺวา 
ภควนฺตญฺจ ภิกฺขุสงฺฆญฺจ วนฺทิสฺสามิ, รตนตฺตยคุเณ จ มหาช (๓.๑๘) นสฺส ปากเฏ กริสฺสามีติ กตญฺญุต  
นิสฺสาย สกล  ต  อรญฺญปเทส  เอกาโลก  กโรนฺโต, สห วิมาเนน อาคนฺตฺวา วิมานโต โอรุยฺห มหตา      
ปริวาเรน สทฺธึ ทิสฺสมานรูโป อุปสงฺกมิตฺวา ภควโต ปาเทสุ สิรสา นิปตนฺโต อภิวาเทตฺวา อญฺชลึ 



 ๘๕ 

ปคฺคยฺห เอกมนฺต  อฏฺฐาสิ. ต  ทิสฺวา มหาชโน โก นุ โข อย  เทโว วา พฺรหฺมา วาติ อจฺฉริยพฺภุตชาโต   
อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  ปริวาเรสิ. ภควา เตน กตปุญฺญกมฺม  ปากฏ  กาตุ 
 น ตถา ตปติ นเภ สูริโย จนฺโท จ น ภาสติ น ผุสฺโส 
 ยถา อตุลมิท  มหปฺปภาส  โก นุ ตฺว  ติทิวา มหึ อุปาคา. 
 ฉินฺทติ ร สี ปภงฺกรสฺส สาธิกวีสติโยชนานิ อาภา 
 รตฺติมปิ ยถา ทิว  กโรติ ปริสุทฺธ  วิมล  (๓.๑๙) สภุ  วิมาน . 
 พหุปทุมวิจิตฺรปุณฺฑรีก  โวกิณฺณ  กุสุเมหิ เนกจิตฺต  
 อรชวิรชเหมชาลฉนฺน  อากาเส ตปติ ยถาปิ สูริโย. 
 รตฺตมฺพรปีตวาสสาหิ อครุปิยงฺคุจนฺทนุสฺสทาหิ 
 กญฺจนตนุสนฺนิภตฺตจาหิ ปริปูร  คคน ว ตารกาหิ. 
 นรนาริโย พหุเกตฺถเนกวณฺณา กุสุมวิภูสิตาภรเณตฺถ สุมนา 
 อนิลปมุญฺจิตา ปวนฺติ สุรภึ ตปนิยวิตตา สุวณฺณฉนฺนา. 
 กิสฺส ส ยมสฺส อย  วิปาโก เกนาสิ กมฺมผเลนิธูปปนฺโน 
 ยถา จ เต อธิคตมิท  วิมาน  ตทนุปท  อวจาสิ อิคฺฆ ปุฏฺโฐติ.  

ต  เทวปุตฺต  ปฏิปุจฺฉิ. 
ตโต เทวปุตฺโต อิมาหิ คาถาหิ พฺยากาสิ  

 สยมิธ ปเถ สเมจฺจ มาณเวน สตฺถานุสาสิ อนุกมฺปมาโน 
 ตว รตนวรสฺส ธมฺม  สุตฺวา กริสฺสามีติ (๓.๒๐) จ พฺรวิตฺถ ฉตฺโต. 
 ชินวรปวร  อุเปหิ สรณ  ธมฺมญฺจาปิ ตเถว ภิกฺขุสงฺฆ  
 โนติ ปฐม  อโวจห  ภนฺเต ปจฺฉา เต วจน  ตเถวกาสึ. 
 มา จ ปาณวธ  วิวิธ  จรสฺสุ อสจุึ น หิ ปาเณสุ อสญฺญต  อวณฺณยึสุ สปฺปญฺญา 
 โนติ ปฐม  อโวจห  ภนฺเต ปจฺฉา เต วจน  ตเถวกาสึ. 
 มา จ ปรชนสฺส รกฺขิตมฺปิ อาทาตพฺพมมญฺญิโถ อทินฺน  
 โนติ ปฐม  อโวจห  ภนฺเต ปจฺฉา เต วจน  ตเถวกาสึ. 
 มา จ ปรชนสฺส รกฺขิตาโย ปรภริยา อคมา อนริยเมต  
 โนติ ปฐม  อโวจห  ภนฺเต ปจฺฉา เต วจน  ตเถวกาสึ. 
 มา จ วิตถ  อญฺญถา อภาณิ น หิ มุสาวาท  อวณฺณยึสุ สปฺปญฺญา 
 โนติ ปฐม  อโวจห  ภนฺเต ปจฺฉา เต วจน  ตเถวกาสึ. 
 (๓.๒๑) เยน จ ปุริสสฺส อเปติ สญฺญา ต  มชฺช  ปริวชฺชยสฺสุ สพฺพ  
 โนติ ปฐม  อโวจห  ภนฺเต ปจฺฉา เต วจน  ตเถวกาสึ. 
 สฺวาห  อิธ ปญฺจ สิกฺขา กริตฺวา ปฏิปชฺชิตฺวา ตถาคตสฺส ธมฺเม 



 ๘๖ 

 ทฺเวปถมคมาสึ โจรมชฺเฌ เต ม  ตตฺถ วธึสุ โภคเหตุ. 
 เอตฺตกมิท  อนุสฺสรามิ กุสล  ตโต ปร  น เม วิชฺชติ อญฺญ  
 เตน สุจริเตน กมฺมุนาห  อุปฺปนฺโน ติทิเวสุ กามกามี. 
 ปสฺส ขณมุหุตฺตสญฺญมสฺส อนุธมฺมปฺปฏิปตฺติยา วิปาก  
 ชลมิว ยสสา สเมกฺขมานา พหุกาม  ปิหยนฺติ หีนกมฺมา. 
 ปสฺส กติปยาย เทสนาย สุคติญฺจมฺหิ คโต สุขญฺจ ปตฺโต 
 เย จ เต สตต  สุณนฺติ ธมฺม  มญฺเญ เต อมต  ผุสนฺติ เขม . 
 อปฺปมฺปิ กต  มหาวิปาก  วิปุล  โหติ ตถาคตสฺส ธมฺเม 
 (๓.๒๒) ปสฺส กตปุญฺญตาย ฉตฺโต โอภาเสติ ปถวึ ยถาปิ สูริโย. 
 กิมิท  กุสล  กิมาจเรม อิจฺเจเก หิ สเมจฺจ มนฺตยนฺติ 
 เต มย  ปุนเรว ลทฺธ มานุสตฺต  ปฏิปนฺนา วิหเรมุ สีลวนโฺต. 
 พหุกาโร อนุกมฺปโก จ สตฺถา อิติ เม สติ อคมา ทิวา ทิวสฺส 
 สฺวาห  อุปคโตมฺหิ สจฺจนาม  อนุกมฺปสฺสุ ปุนปิ สุเณมฺห ธมฺม . 

อถ ภควา เทวปุตฺตสฺส ตตฺถ สนฺนิปติตปริสาย จ อชฺฌาสย  โอโลเกตฺวา อนุปุพฺพิกถ  กเถสิ. 
อถ เนส  กลจิตฺต  ญตฺวา สาธุก  สก  ธมฺมเทสน  ปกาเสสิ.  

เทสนาปริโยสาเน เทวปุตฺโต มาตาปิตโร จ โสตาปตฺติผเล ปติฏฺฐหึสุ. มหโต มหาชนกายสฺส 
ธมฺมาภิสมโย อโหสิ. ปฐมผเล ปติฏฺฐิโต เทวปุตฺโต อุปริ (๓.๒๓) มคฺเคสุ อตฺตโน คุรุ จิตฺตการ  ตทธิคต  
จ มหานิส ส  ต  วิภาเวนฺโต ปริโยสานคาถมาห. 
 เย จิธ ปชหนฺติ กามราค  ภวราคานุสยญฺจ ปหาย โมห  
 น จ เต ปุน มุเปนฺติ คพฺภเสยฺย  ปรินิพฺพานคตา หิ สีติภูตาติ. 

อิติ เทวปุตฺโต อตฺตโน อริยโสตสมาปนฺนภาว  ปเวเทนฺโต อนุปาทิเสสาย นิพฺพานธาตุยา 
เทสนาย กูฏ  คเหตฺวา ภควนฺต  วนฺทิตฺวา ปทกฺขิณ  กตฺวา ภิกฺขุสงฺฆสฺส อปจิตึ ทสฺเสตฺวา มาตาปิตโร    
อาปุจฺฉิตฺวา เทวโลกเมว คโต, สตฺถาปิ อุฏฺฐายาสนา คโต สทฺธึ ภิกฺขุสงฺเฆน. มาณวสฺส ปน มาตาปิตโร 
พฺราหฺมโณ โปกฺขรสาติ สพฺโพ จ มหาชโน ภควนฺต  อนุคนฺตฺวา นิวตฺติ. ภควา เชตวน  คนฺตฺ วา           
สนฺนิปติตาย ปริสาย อิม  วิมาน  วิตฺถารโต กเถสิ. สา เทสนา มหาชนสฺส (๓.๒๔) สาตฺถิกา อโหสีติ. 

ฉตฺตมาณวกวิมานวณฺณนา. 
 

๑๕. เรวตีวิมานวณฺณนา 
อุฏฺเฐหิ เรวเต สุปาปธมฺเมติ เรวตีวิมาน . ตสฺส กา อุปฺปตฺติ? ภควา พาราณสิย  วิหรติ 

อิสิปตเน มิคทาเย. เตน สมเยน พาราณสิย  สทฺธาสมฺปนฺนสฺส กุลสฺส ปุตฺโต นนฺทิโย นาม อุปาสโก 
อโหสิ สทฺธาสมฺปนฺโน ทายโก ทานปติ สงฺฆุปฏฺฐาโก. อถสฺส มาตาปิตโร สมฺมุขเคหโต มาตุลธีตร  เรวตึ 



 ๘๗ 

นาม กญฺญ  อาเนตุกามา อเหสุ. สา ปน อสฺสทฺธา อทานสีลา, นนฺทิโย ต  น อิจฺฉิ. ตสฺส มาตา เรวตึ 
อาห อมฺม, ตฺว  อิม  เคห  อาคนฺตฺวา ภิกฺขุสงฺฆสฺส นิสีทนฏฺฐาน  หริเตน โคมเยน อุปลิมฺปิตฺวา อาสนานิ 
ปญฺญาเปหิ, อาธารเก ฐเปหิ, ภิกฺขูน  อาคตกาเล วนฺทิตฺวา ปตฺต  (๓.๒๕) คเหตฺวา นิสีทาเปตฺวา         
ธมกรเณน ปานีย  ปริสฺสาเวตฺวา ภุตฺตกาเล ปตฺตานิ โธวาหิ, เอว  เม ปุตฺตสฺส อาราธิกา ภวิสฺสสีติ. สา 
ตถา อกาสิ. อถ น  โอวาทกฺขมา ชาตาติ ปุตฺตสฺส อาโรเจตฺวา เตน สาธูติ สมฺปฏิจฺฉิเต ทิวส  ฐเปตฺวา    
อาวาห  กรึสุ. 

อถ น  นนฺทิโย อาห สเจ ภิกฺขุสงฺฆ  มาตาปิตโร จ เม อุปฏฺฐหิสฺสสิ, เอว  อิมสฺมึ เคเห วสิตุ 
ลภิสฺสสิ, อปฺปมตฺตา โหหีติ. สา สาธูติ ปฏิสฺสุณิตฺวา กิญฺจิ กาล  สทฺธา วิย หุตฺวา ภตฺตาร  อนวตฺเตนฺตี 
ทฺเว ปุตฺเต วิชายิ. นนฺทิยสฺส มาตาปิตโร กาลมก สุ. เคเห  สพฺพิสฺสริย  ตสฺสา เอว อโหสิ. นนฺทิโยปิ    
มหาทานปติ หุตฺวา ภิกฺขุสงฺฆสฺส ทาน  ปฏฺฐเปสิ, กปณทฺธิกาทีนมฺปิ เคหทฺวาเร ปากวตฺต  (๓.๒๖)     
ปฏฺฐเปสิ. อิสิปตนมหาวิหาเร จตูหิ คพฺเภหิ ปฏิมณฺฑิต  จตุสาล  กาเรตฺวา มญฺจปีฐาทีนิ อตฺถราเปตฺวา 
พุทฺธปฺปมุขสฺส ภิกฺขุสงฺฆสฺส มหาทาน  ทตฺวา ตถาคตสฺส หตฺเถ ทกฺขิโณทก  ปาเตตฺวา นิยฺยาเทสิ, สห 
ทกฺขิโณทกทาเนน ตาวตึสภวเน อายามโต จ วิตฺถารโต จ สมนฺตา ทฺวาทสโยชนิโก โยชนสตุพฺเพโธ 
สตฺตรตนมโย อจฺฉราคณสหสฺสสงฺฆุฏฺโฐ ทิพฺพปาสาโท อุคฺคญฺฉิ. 

อถายสฺมา มหาโมคฺคลฺลาโน เทวจาริก  จรนฺโต ต  ปาสาท  ทิสฺวา อาคนฺตฺวา จตุปริสมชฺเฌ 
ภควนฺต  ปุจฺฉิ นิพฺพตฺตติ นุ โข, ภนฺเต, กตปุญฺญาน  มนุสฺสโลเก ฐิตาน เยว ทิพฺพสมฺปตฺตีติ? สา(๓.๒๗)ม  
ทิฏฺฐา, กสฺมา ม  ปุจฺฉสีติ? เอว , ภนฺเต, นิพฺพตฺตตีติ. อถสฺส สตฺถา ยถา จิร  วิปฺปวสิตฺวา อาคต  ปุริส  
มิตฺตพนฺธวา อภินนฺทนฺติ สมฺปฏิจฺฉนฺติ, เอว  กตปุญฺญ  ปุคฺคล  อิโต ปรโลก  คต  สกานิ ปุญฺญานิ       
สมฺปตฺติหตฺเถหิ สมฺปฏิจฺฉนฺติ ปฏิคฺคณฺหนฺตีติ ทสฺเสนฺโต คาถ มาห. 
 จิรปฺปวาสึ ปุริส  ทูรโต โสตฺถิมาคต  
 ญาติมิตฺตา สุหชฺชา จ อภินนฺทนฺติ อาคต . 
 ตเถว กตปุญฺญมฺปิ อสฺมา โลกา ปร  คต  
 ปุญฺญานิ ปฏิคฺคณฺหนฺติ ปิย  ญาตีว อาคตนฺติ.  คาถา อภาสิ 

นนฺทิโย ต  สุตฺวา ภิยฺโยโสมตฺตาย ทานานิ เทติ, ปุญฺญานิ กโรติ, โส วณิชฺชาย คจฺฉนฺโต   
เรวตึ อาห ภทฺเท, มยา ปฏฺฐปิต  สงฺฆสฺส ทาน  อนาถาน  ปากวตฺตญฺจ ตฺว  อปฺปมตฺตา ปวตฺเตยฺยาสีติ. 
สา สาธูติ ปฏิสฺสุณิ. โส ปวาส (๓.๒๘) คโตปิ ยตฺถ ยตฺถ วาส  กปฺเปติ, ตตฺถ ตตฺถ ภิกฺขูน  อนาถานญฺจ 
ยถาวิภว  ทาน  เทติเยว. ตสฺส อนุกมฺปาย ขีณาสวา ทูรโตปิ อาคนฺตฺวา ทาน  สมฺปฏิจฺฉนฺติ. เรวตี ปน 
ตสฺมึ คเต กติปาหเมว ทาน  ปวตฺเตตฺวา อนาถาน  ภตฺต  อุปจฺฉินฺทิ, ภิกฺขูนมฺปิ ภตฺต  กณาชก  พิลงฺคทุติย  
อทาสิ. ภิกฺขูน  ภุตฺตฏฺฐาเน อตฺตนา ภุตฺตาวเสสานิ สิตฺถานิ มจฺฉม สขณฺฑมิสฺสกานิ จลกฏฺฐิกานิ จ ปกิ
ริตฺวา มนุสฺสาน  ทสฺเสติ ปสฺสถ สมณาน  กมฺม , สทฺธาเทยฺย  นาม เอว  ฉฑฺเฑนฺตีติ. 



 ๘๘ 

อถ นนฺทิโย โวหารกสิทฺธิ ยถาลาโภ อาคนฺตฺวา ต  ปวตฺตึ สุตฺวา เรวตึ เคหโต นีหริตฺวา เคห  
ปาวิสิ. ทุติยทิวเส พุทฺธปฺปมุขสฺส ภิกฺขุสงฺฆสฺส มหาทาน  ปวตฺเตตฺวา นิจฺจภตฺต  อนาถภตฺตญฺจ สมฺม
(๓.๒๙) เทว ปวตฺเตสิ, อตฺตโน สหาเยหิ อุปนีต  เรวตึ ฆาสจฺฉาทนปรมตาย ฐเปสิ. โส อปเรน สมเยน 
กาล  กตฺวา ตาวตึสภวเน อตฺตโน วิมาเนเยว นิพฺพตฺติ. เรวตี ปน สพฺพ  ทาน  ปจฺฉินฺทิตฺวา อิเมส  วเสน 
มยฺห  ลาภสกฺกาโร ปริหายีติ ภิกฺขุสงฺฆ  อกฺโกสนฺตี ปริภาสนฺตี วิจรติ. อถ เวสฺสวโณ ทฺเว ยกฺเข     
อาณาเปสิ คจฺฉถ, ภเณ, พาราณสินคเร อุคฺโฆสถ อิโต สตฺตเม ทิวเส เรวตี ชีวนฺตีเยว นิรเย ปกฺขิปียตี’
ติ. ต  สุตฺวา มหาชโน ส เวคชาโต ภีตตสิโต อโหสิ. 

อถ เรวตี ปน ปาสาท  อภิรุหิตฺวา ทฺวาร  ถเกตฺวา นิสีทิ. สตฺตเม ทิวเส ตสฺสา ปาปกมฺมสญฺโจทิเตน 
เวสฺสวเณน รญฺญา อาณตฺตา ชลิตกปิลเกสมสฺสุกา จิปิฏวิรูป (๓.๓๐) นาสิกา ปริณตทาฐา             
โลหิตกฺขา สชลธรสมานวณฺณา อติวิย ภยานกรูปา ทฺเว ยกฺขา อุปคนฺตฺวา อุฏฺเฐหิ, เรวเต, สุปาปธมฺเมติ
อาทีนิ วทนฺตา นานาพาหาสุ คเหตฺวา มหาชโน ปสฺสตูติ สกลนคเร วีถิโต วีถึ ปริพฺภมาเปตฺวา อากาส  
อพฺภุคฺคนฺตฺวา ตาวตึสภวน  เนตฺวา นนฺทิยสฺส วิมาน  สมฺปตฺติญฺจสฺสา ทสฺเสตฺวา ต  วิลปนฺตึเยว      
อุสฺสทนิรยสมีปํ ปาเปสุ. ต  ยมปุริสา อุสฺสทนิรเย ขิปึสุ. เตนาห  
 อุฏฺเฐหิ เรวเต สุปาปธมฺเม อปารุตทฺวาเร อทานสีเล 
 เนสฺสาม ต  ยตฺถ ถุนนฺติ ทุคฺคตา สมปฺปิตา เนรยิกา ทุเขนาติ. 
 อิจฺเจว วตฺวาน ยมสฺส ทูตา เต ทฺเว ยกฺขา โลหิตกฺขา พฺรหนฺตา 
 ปจฺเจกพาหาสุ คเหตฺวา เรวต  ปกฺกามย ุเทวคณสฺส สนฺติเก(๓.๓๑)ติ.  
อิท  สงฺคีติการวจน . 

เอว  เตหิ ยกฺเขหิ ตาวตึสภวน  เนตฺวา นนฺทิยวิมานสฺส อวิทูเร ฐปิตา เรวตี ต                 
สูริยมณฺฑลสทิส  อติวิย ปภสฺสร  ทิสฺวา  
 อาทิจฺจวณฺณ  รุจิร  ปภสฺสร  พฺยมฺห  สุภ  กญฺจนชาลฉนฺน  
 กสฺเสตมากิณฺณชน  วิมาน  สุริยสฺส ร สีรวิ โชตมาน . 
 นารีคณา จนฺทนสารลิตฺตา อุภโต วิมาน  อุปโสภยนฺติ 
 ต  ทิสฺสติ สุริยสมานวณฺณ  โก โมทติ สคฺคปตฺโต วิมาเนติ.  
เต ยกฺเข ปุจฺฉิ. เตปิ ตสฺสา  
 พาราณสิย  นนฺทิโย นามาสิ อุปาสโก อมจฺฉรี ทานปติ วทญฺญู 
 ตสฺเสตมากิณฺณชน  วิมาน  สูริยสฺส ร สีรวิ โชตมาน . 
 นารีคณา จนฺทนสารลิตฺตา อุภโต วิมาน  อุปโสภยนฺติ 
 ต  ทิสฺสติ สูริยสมานวณฺณ  โส โมทติ สคฺคปตฺโต วิมาเนติ.  
อาจิกฺขึสุ. 

อถ เรวตี  



 ๘๙ 

 (๓.๓๒) นนฺทิยสฺสาห  ภริยา อคารินี สพฺพกุลสฺส อิสฺสรา 
 ภตฺตุ วิมาเน รมิสฺสามิ ทานห  น ปตฺถเย นิรย  ทสฺสนายาติ.  
อาห.  
 เอว  วทนฺติเมว ตฺว  ต  ปตฺเถหิ วา มา วา กึ ตว ปตฺถนายาติ นิรยสมีปํ เนตฺวา  
 เอโส เต นิรโย สุปาปธมฺเม ปุญฺญ  ตยา อกต  ชีวโลเก 
 น หิ มจฺฉรี โรสโก ปาปธมฺโม สคฺคูปคาน  ลภติ สหพฺยตนฺติ.  
คาถมาห สุ.  

เอว  ปน วตฺวา เต ทฺเว ยกฺขา ตตฺเถวนฺตรธายึสุ. ต สทิเส ปน ทฺเว นิรยปาเล ส สวเก นาม 
คูถนิรเย ปกฺขิปิตุ อากฑฺฒนฺเต ปสฺสิตฺวา  
 กึ นุ คูถญฺจ มุตฺตญฺจ อสุจิ ปฏิทิสฺสติ 
 ทุคฺคนฺธ  กิมิท  มีฬฺห  กิเมต  อุปวายตีติ.  

ต  นิรย  ปุจฺฉิ. 
 เอส ส สวโก นาม คมฺภีโร สตโปริโส 
 ยตฺถ วสฺสสหสฺสาน ิ ตุว  ปจฺจสิ เรวเ (๓.๓๓) ตติ.  

ตสฺมึ กถิเต ตตฺถ อตฺตโน นิพฺพตฺติเหตุภูต  กมฺม  ปุจฺฉนฺตี  
 กึ นุ กาเยน วาจาย มนสา ทุกฺกฏ  กต  
 เกน ส สวโก ลทฺโธ คมฺภีโร สตโปริโสต.ิ อาห 
 สมเณ พฺราหฺมเณ จาปิ อญฺเญ วาปิ วนิพฺพเก 
 มุสาวาเทน วญฺเจสิ ต  ปาปํ ปกต  ตยาติ.  

ตสฺสา ต  กมฺม  กเถตฺวา ปุน เต  
 เตน ส สวโก ลทฺโธ คมฺภีโร สตโปริโส 
 ตตฺเถ วสฺสสหสฺสาน ิ ตุว  ปจฺจสิ เรวเตติ.  

อาห สุ.  
ตตฺถ ส สวโก นามาติ นิจฺจกาล  คูถมุตฺตาทิอสุจิสฺส ส สวนโต ปคฺฆรณโต ส สวโก นาม. 
น เกวล  ตุยฺห  อิธ ส สวกลาโภ เอว , อถ โข เอตฺถ อเนกานิ วสฺสสหสฺสานิ ปจฺจิตฺวา         

อุตฺติณฺณาย หตฺถจฺเฉทาทิลาโภปีติ ทสฺเสตุ  
 หตฺเถปิ ฉินฺทนฺติ อโถปิ ปาเท กณฺเณปิ ฉินฺทนฺติ อโถปิ นาส  
 อโถปิ กาโกฬคณา สเมจฺจ สงฺคมฺม ขาทนฺติ วิผนฺทมานนฺติ.  

ตตฺถ ลทฺธพฺพการณ  อาห สุ. ตตฺถ กาโกฬคณาติ กากสงฺฆา. เต กิรสฺสา ติคาวุตปฺปมาเณ   
สรีเร อเนกสตานิ อเนกสหสฺสานิ ปติตฺวา ตาลกฺขนฺธปริมาเณหิ สุนิสิตคฺเคหิ อโยมเยหิ มุขตุณฺเฑหิ 



 ๙๐ 

วิชฺฌิตฺวา วิชฺฌิตฺวา ขาทนฺติ, ม ส  คหิตคหิตฏฺฐาเน กมฺมพเลน ปูรเตว. เตนาห กาโกฬคณา สเมจฺจ,    
สงฺคมฺม ขาทนฺติ วิผนฺทมานนฺติ. 

ปุน สา มนุสฺสโลก  ปจฺจานยนาย (๓.๓๔) ยาจนาทิวเสน ต  ต  วิปฺปลปิ. เตน วุตฺต   
 สาธุ โข ม  ปฏิเนถ กาหามิ กุสล  พหุ 
 ทาเนน สมจริยาย ส ยเมน ทเมน จ 
 ย  กตฺวา สุขิตา โหนฺติ น จ ปจฺฉานุตปฺปเรติ. 

ปุน นิรยปาลา  
 ปุเร ตุว  ปมชฺชิตฺวา อิทานิ ปริเทวสิ 
 สย  กตาน  กมฺมาน  วิปาก  อนุโภสฺสสีติ.  
อาห สุ. ปุน สา อาห 
 โก เทวโลกโต มนุสฺสโลก  คนฺตฺวาน ปุฏฺโฐ เม เอว  วเทยยฺ 
 นิกฺขิตฺตทณฺเฑสุ ททาถ ทาน  อจฺฉาทน  เสยฺยมถนฺนปาน  
 น หิ มจฺฉรี โรสโก ปาปธมฺโม สคฺคูปคาน  ลภติ สหพฺยต . 
 สาห  นูน อิโต คนฺตฺวา โยนึ ลทฺธาน มานุส ึ
 วทญฺญู สีลสมฺปนฺนา กาหามิ กุสล  พหุ 
 ทาเนน สมจริยาย ส ยเมน (๓.๓๕) ทเมน จ. 
 อารามานิ จ โรปิสฺส  ทุคฺเค สงฺกมานิ จ 
 ปปญฺจ อุทปานญฺจ วิปฺปสนฺเนน เจตสา. 
 จาตุทฺทสึ ปญฺจทสึ ยา จ ปกฺขสฺส อฏฺฐมี 
 ปาฏิหาริยปกฺขญฺจ อฏฺฐงฺคสุสมาคต . 
 อุโปสถ  อุปวสิสฺส  สทา สีเลสุ ส วุตา 
 น จ ทาเน ปมชฺชิสฺส  สาม  ทิฏฺฐมิท  มยาติ. 
 อิจฺเจว  วิปฺปลปนฺตึ ผนฺทมาน  ตโต ตโต 
 ขิปึสุ นิรเย โฆเร อุทฺธ ปาท  อว สิรนฺติ.  
อิท  สงฺคีติการวจน . ปุน สา  
 อห  ปุเร มจฺฉรินี อโหสึ ปริภาสิกา สมณพฺราหฺมณาน  
 วิตเถน จ สามิก  วญฺจยิตฺวา ปจฺจามห  นิรเย โฆรรูเปติ 
โอสานคาถมาห. ตตฺถ อห  ปุเร มจฺฉรินีติ คาถา นิรเย นิพฺพตฺตาย วุตฺตา, อิตรา อนิพฺพตฺตาย เอวาติ 
เวทิตพฺพา. เสส  สุวิญฺเญยฺยเมวาติ. 



 ๙๑ 

ภิกฺขู เรวติยา ยกฺเขหิ คเหตฺวา นีตภาว  ภควโต อาโรเจสุ . ต  สุตฺวา ภควา อาทิโต           
ป (๓.๓๖) ฏฺฐาย อิม  วตฺถุ  กเถตฺวา อุปริ วิตฺถาเรน ธมฺม  เทเสสิ , เทสนาปริโยสาเน พหู                    
โสตาปตฺติผลาทีนิ ปาปุณึสุ. กามญฺเจต  เรวตีปฏิพทฺธาย กถาย เยภุยฺยภาวโต เรวตีวิมานนฺติ โวหรียติ. 

เรวตีวิมานวณฺณนา. 
 

๑๖. คุตฺติลวิมานวณฺณนา 
สตฺตตนฺตึ สมธุรนฺติ คุตฺติลวิมาน . ตสฺส กา อุปฺปตฺติ? ภควติ ราชคเห วิหรนฺเต เอกทิวส  

อายสฺมา มหาโมคฺคลฺลานสฺส เอตทโหสิ เอตรหิ โข มนุสฺสวตฺถุเขตฺตชฺฌาสยสมฺปตฺติยา ตานิ ปุญฺญานิ 
กตฺวา เทวโลเก นิพฺพตฺติตฺวา อุฬารสมฺปตฺตึ ปจฺจนุโภนฺติ ยนฺทนาห  เทวโลกจาริก  จรนฺโต ตาหิ        
ยถุปจิตฺต  ปุญฺญ  ยถาธิตติปุญฺญผล  กถาเปตฺวา ตมตฺถ  ภควโต อาโรเจยฺย  เอวเมว สตฺถา คตณตเล 
ปุณฺณ (๓.๓๗) จนฺท  อุฏฺฐาเปนฺโต วิย มนุสฺสาน  กมฺมผล  ปจฺจกฺขโต ทสฺเสนฺโต อปฺปกาน ปิ ปการาน       
รตฺตนตฺตยคตสทฺธาย วเสน อุฬารผล  ต  วิภาเวนฺโต ต  ต  วิมาน  วตฺถ  อตฺถุปฺปตึ กตฺวา มหต  ธมฺมเทสน  
ปวตฺเตสฺสติ โส โหติ วา พหุชนสฺส อตฺถาย สุขาย เทวมนุสฺสานนฺติ. โส อาสนา วุฏฺฐหิตฺวา ภควนฺต     
อุปสงฺกมิตฺวา อภิวาเทตฺวา อตฺตโน อธิปฺปาย  อาโรเปตฺวา ภควตา อนุญฺญาโต ภควนฺต  ปทกฺขิณ  กตฺวา 
อิทฺธิพเลน ต ขณญฺเญว ตาวตึสภวน  คนฺตฺวา ตตฺถ ปฏิปาติยา ฐิเตสุ ฉตฺตึสาย วิมาเนสุ ฉตฺตึสเทวธิตโร 
ปจฺเจก  ปจฺเจก  อจฺฉรา สหสฺสปริวารา มหตึ ทิพฺพสมฺปตฺตึ อนุภวนฺติโย ทิสฺวา ตาหิ ปุพฺเพกตปุญฺญกมฺม  
อิมาหิ คาถาหิ ปฏิปาฏิยา ปุจฺฉิ. 
 อภิกฺกนฺเตน วณฺเณน ยา ตฺว  (๓.๓๘) ติฏฺฐสิ เทวเต 
 โอภาเสนฺตี ทิสา สพฺพา โอสธี วิย ตารกา. 
 เกน เตตาทิโส วณฺโณ เกน เต อิธ มิชฺฌติ 
 อุปฺปชฺชนฺติ จ เต โภคา เย เกจิ มนโส ปิยา. 
 ปุจฺฉามิ ต  เทวิ มหานุภาเว มนุสฺสภูตา กิมกาสิ ปุญฺญ  
 เกนาสิ เอว  ชลิตานุภาวา วณฺโณ จ เต สพฺพทิสา ปภาสตีติ. 

สา เทวตา อตฺตมนา โมคฺคลฺลาเนน ปุจฺฉิตา ปุณฺห  ปุฏฺฐา วิยากาสิ ยสฺส กมฺมสฺสิท  ผล . 
 วตฺถุตฺตมทายิกา นารี ปวรา โหติ นเรสุ นารีสุ 
 เอว  ปิยรูปทายิกา มนาปํ ทิพฺพ  สา ลภเต อุเปจฺจ ฐาน ฯ 
 ตสฺสา เม ปสฺส วิมาน  อจฺฉรา กามวณฺณินีหมสฺมิ 
 อจฺฉราสหสฺสสฺสาห  ปวรา ปสฺส ปุญฺญาน  วิปาก ฯ 
 เตน เม ตาทิโส วณฺโณ เตน เม อิธ มิชฺฌติ 
 อุปฺปชฺชนฺติ จ เม โภคา เย เกจิ มน (๓.๓๙) โส ปิยาฯ 
 เตนมฺหิ เอว  ชลิตานุภาวา 
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 วณฺโณ จ เม สพฺพทิสา ปภาสตีติ. 
ยถา จ เอตฺถ เอว  อุปริวิมาเนสุ วิตฺถาเรตพฺพ .  
 อภิกฺกนฺเตน วณฺเณน ฯลฯ โอสที วิย ตารกา  
 เกน เตตาทิโส วณฺโณ ฯลฯ สพฺพทิสา ปภาสตีติ. 

สา เทวตา อตฺตมนา ฯลฯ ยสฺส กมฺมสฺสิท  ผล . 
 ปุปฺผุตฺตมทายิกา นารี ปวรา โหติ นเรสุ นารีสุ 

 เอว  ปิยรูปทายิกา มนาปํ ฯลฯ สพฺพทิสา ปภาสตีติ. 
 คนฺธตฺตมทายิกกา นาริ ปวรา โหติ นเรสุ นารีส ุฯลฯ  

 ผลุตฺตมทายิกา นารี ฯลฯ 
 รสุตฺตมทายิกา นารี ฯลฯ 
 คนฺธปญฺจงฺคุลิก  อหมทาสึ กสฺสปสฺส ภควโต ถูปมฺหิ  
 ภิกฺขู จ อห  ภิกฺขุนิโย จ อทฺทสาสึ ปนฺถปฏิปนฺเน 
 เตสาห  ธมฺม  สุตฺวาน เอกูโปสถ  อุปวสิสฺส . 
 อุทเก ฐิตา อุทกมทาสึ ภิกฺขุ (๓.๔๐) โน จิตฺเตน วิปฺปสนฺเนน 
 สสฺสุญฺจาห  สสุรญฺจ จณฺฑิเก โกธเน จ ผรุเส จ 
 อนุสูยิกา อุปฏฺฐาสึ อปฺปมตฺตา. สเกน สีเลน 
 ปรกมฺมการี อาสึ อตฺเถนาตนฺทิตา ทาสี 
 อกฺโกธนานติมานี ส วิภาคี สกสฺส ภาคสฺส. 
 ขีโรทน  อหมทาสึ ภิกฺขุโน ปิณฺฑาย จรนฺตสฺส ฯลฯ 
 ตสฺสา เม ปสฺสวิมาน  
 ผาณิต  อหมทาสึ 
 อุจฺฉุขณฺฑิก  อหมทาสึ 
 ติมฺพรุสก  อหมทาสึ 
 กกฺการิก  อหมทาสึ 
 เอฬาลุก  อหมทาสึ 
 วลฺลิผล  อหมทาสึ 
 ผารุสก  อหมทาสึ 
 หตฺถปฺปตาปก  อหมทาสึ 
 องฺคารกปลฺล  อหมทาสึ 
 สากมุฏฺฐึ อหมทาสึ ฯลฯ ภิกฺขุโน ปถ  ปฏิปนฺนสฺส. 
 ปุปฺผกมุฏฺฐึ อหมทาสึ  
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 มูลก  อหมทาสึ ภิกฺขุโน ปิณฺฑาย จรนฺตสฺส 
 นิมฺพมุฏฺฐึ อหมทาสึ 
 อมฺพกญฺชิก  อหมทาสึ 
 โทณินิมฺมชฺชนึ อห (๓.๔๑) มทาสึ 
 กายพนฺธน  อหมทาสึ 
 อ สพทฺธก  อหมทาสึ 
 อาโยคปฏฺฏ  อหมทาสึ 
 วิธูปน  อหมทาสึ 
 ตาลวณฺฏ  อหมทาสึ 
 โมรหตฺถ  อหมทาสึ 
 ฉตฺต  อหมทาสึ 
 อุปาหน  อหมทาสึ 
 ปูว  อหมทาสึ 
 โมทก  อหมทาสึ 
 สกฺขลิก  อหมทาสึ ภิกฺขุโน ปิณฺฑาย จรนฺตสฺส ฯลฯ 
 ตสฺสา เม ปสฺส วิมาน  อจฺฉรา กามวณฺณินีหมสฺมึ 
 อจฺฉราสหสฺสสฺสาห  ปวรา ปสฺส ปุญฺญาน  วิปาก . 
 เตน เมตาทิโส วณฺโณ ฯลฯ วณฺโณ จ เม สพฺพทิสา ปภาสตีติ.  

ตา กิร อิตฺถิโย กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาเล มนุสฺสภาเวฏฺฐิตา ต  ต  ปุญฺญ  กรึสุ. ตตฺถ เอกา 
อิตฺถิปิ ตวตฺถ  อทาสิ. เอกา สุมนมาล . เอกา คนฺธ . เอกา อุฬารานิ ผลานิ. เอกา อุจฺฉุรส . เอกา ภควโต 
เจติเย คนฺธ  ปญฺจงฺคุลิก  อทา (๓.๔๒) สิ. เอกาอุโปสถ  อุปวสิ. เอกา อุปกฏฺฐาย เวลาย ภุญฺชนฺตสฺส      
ภิกฺขุโน อุทก  อทาสิ. เอกา โกธนาน  สสฺสุสสฺสุราน  อโกธนา อุปฏฺฐาน  อกาสิ. เอกา สิลา หุตฺวา     
อนินฺทิตา จารา อโหสิ. เอกา ปิณฺฑจาริกสฺส ภิกฺขุโน สภตฺต  อทาสิ. เอกา ผานิต  อทาสิ. เอกาอุจฺฉุขณฺฑ  
อทาสิ. เอกา ติมฺพรุสก  อทาสิ. เอกา กการุก  อทาสิ. เอกา เอฬาลุก  อทาสิ. เอกา วลิผล  อทาสิ. เอกา 
ผารุสก  อทาสิ. เอกา องฺคารกปลฺล  อทาสิ. เอกา สกมุฏฺฐิ อทาสิ. เอกา ปุปฺผกมุฏฺฐิ อทาสิ. เอกา       
มูลกลาปํ อทาสิ. เอกา นิมฺพปณฺณมุฏฺฐึ อทาสิ. เอกา กญฺจิก  อทาสิ. เอกา ติลปิญฺจาก  อทาสิ. เอกา 
กายพนฺธน  อทาสิ. เอกา อ สวทฺธก  อทาสิ. เอกา (๓.๔๓) อาโยควชฺช  อทาสิ. เอกา วิธูปน  อทาสิ. เอกา 
ตาลวณฺฑ  อทาสิ. เอกา โมรหตฺถ . เอกา ฉตฺต . เอกา อุปาหน . เอกา ปุว . เอกา โมทก . เอกา สขลิ     
อทาสิ.  
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ตา เอโก อจฺฉราสหสฺสปริวารา ตาวตึสภวเน สกฺกสฺส เทวราชสฺส ปริปาริกา หุตฺวา     
นิพฺพตฺตา. อถ เถโร คโต มนุสฺสโลก  อาคนฺตฺวา ภควโต ตมตฺถ  อาโรเจสิ. ต  สุตฺวา ภควา โมคฺคลฺลาน 
เกวล  ตาว เทวตาโย ตยา เอว  ปุจฺฉิตา เอว  พฺยากรึสุ.  

อถโข มยาปิ ปุพฺเพ ปุจฺฉิตา เอวเมว พฺยากรึสูติ วตฺวา เถเรน ปุจฺฉิโต อติต  อตฺตโน       
คุตฺติลจริต  กเถสิ.  

อติเต พาราณสิย  พฺรหฺมทตฺเต รชฺช  กาเรนฺเต โพธิสตฺโต คนฺธพฺพกุเล นิพฺพตฺติตฺวา    
คนฺธพฺพสิปฺเป ปริโยทาตสิปฺปตาย สพฺพทิสา (๓.๔๔) สุ ปากโฏ อโหสิ นาเมน คุตฺติโล นาม. โส ทาร
ภรณ  อกตฺวา อนฺเธ มาตาปิตโร โปเสสิ. ตสฺส สิปฺปนิปฺผตฺตึ สุตฺวา อุชฺเชนิวาสิมุสิโล นาม คนฺธพฺโพ      
อุปคนฺตฺวา ต  วนฺทิตฺวา เอกมนฺต  ฐิโต กสฺมา อาคโตสีติ จ วุตฺเต ตุมฺหาก  สนฺติเก สิปฺปํ อุคฺคณฺหิตุนฺติ 
อาห. คุตฺติลาจริโย ลกฺขณกุสลตาย ตสฺส อสปฺปุริสภาว  ญตฺวา คจฺฉตาตตวนตฺถิ สิปฺปนฺติ ปฏิกฺขิปิ. โส 
ตสฺส มาตาปิตโร ปยิรุปาสิตฺวา เตหิ ยาจาเปสิ. คุตฺติลาจริโย มาตาปิตูหิ นิฬิยมาโน คุรุวจน  อล        
ฆฏิยนฺติ ตสฺส สิปฺปํ ปฏฺฐเปตฺวา วิคตมลมจฺเฉรตาย การุณิกตาย จ อาจริยมุฏฺฐึ อกตฺวา อนวเสสโต 
สิปฺปํ สิกฺขาเปสิ.  

โสปิ เมธาวิตาย ปุพฺเพกตปริจิ (๓.๔๕) ตาย อกุสิตตาย จ นจิรสฺเสว ปริโยทาตสิปฺโป จินฺเต
สิ อิท  พาราณสินคร  สกลชมฺพุทีเป อตฺตนคร  ยนฺนุนาห  อิธ สราชิกาย ปริสาย สิปฺปํ ทสฺเสยฺย , เอวาห  
อาจริยโตปิ ชมฺพุทีเป ปากโต ภวิสฺสามีติ. โส อาจริยสฺส อาโรเจสิ อห  รญฺโญ ปุตฺโต สิปฺปทสฺเสตุกาโม 
ราชูน  ม  ทสฺเสถาติ. มหาสตฺโต อย  มม สนฺติเก อุคฺคหิตสิปฺโป ปติฏฺฐ  ลภตูติ กรุณาย มาโน ต  รญฺโญ 
สนฺติก  เนตฺวา มหาราช อิมสฺส เม อนฺเตวาสิกสฺส วิณาย ปคุณต  ปสฺสาติ อาห. ราชา สาธูติ ปฏิสุณิตฺวา 
ตสฺส วิณาวาทน  สุตฺวา ปริตุฏฺโฐ ต  คนฺตุกาม  นิวาเรตฺวา มม น สนฺติเก วส, อาจริยสฺส ทินฺนยสโต 
อุปฒ  ทสฺสามีติ อาห. มุสิโล นาห  อาจริยโต หายามิ สมเม (๓.๔๖) ว เทว เทถาติ วตฺวา รญฺญา มา เอว  
ภณิ อาจริโย นาม มหนฺโต อุปฒเมว ตุยฺห  ทสฺสามิติ วุตฺเต มมญฺจ อาจริยสฺส จ สิปฺปํ ปสฺสถาติ วตฺวา 
ราชเคหโต นิกฺขมิตฺวา อิโต สตฺตเม ทิวเส มมญฺจ คุตฺติลาจริยสฺส จ ราชงฺคเณ สิปฺปทสฺสน  ภวิสฺสติ ต  
ปสฺสิตุกามา ปสฺสนฺตูติ ตตฺถ ตตฺถ อาหิณฺฑนฺโต โฆเสสิ.  

มหาสตฺโต ต  สุตฺวา อย  ตรุโณ ถามวา มยฺห  สิสฺโส อห  ปน ชิณฺโณ ทุพฺพโล ยทิ ปน       
ปราชโย ภเวยฺย มต  เม ชวีิตา เสยฺโย ตสฺมา อรญฺญ  ปวิสติฺวา คิว  อุพฺพนฺธิตฺวา มริสฺสามิติ จินฺเตตฺวา 
อรญฺญ  คโต มรณภยตชฺชิโต ปฏินิวตฺติ. ปุน มริตุกาโม คนฺตฺวา ปุนปิ มรณภเยน ปฏินิวตฺติ. เอว  
คมนาคมน  กโรนฺตสฺเสว ฉ ทิวสา อติกฺกนฺตา ต  ฐาน  วิคตติณ  อโหสิ.  

(๓.๔๗) ตสฺมึ ขเณ สกฺกสฺส ภวน  อุณฺหาการ  ทสฺเสสิ. สกฺโก อาวชฺชมาโน ต  การณ  ญตฺวา 
มหาสตฺต  อุปสงฺกมิตฺวา ทิสฺสมานรูโป อากาเส ถตฺวา เอวมาห. อาจริย กึ กโรสีติ. มหาสตฺตโต สกฺกสฺส 
ต  กมฺม  ปากฏ  กโรนฺโต อิม  คาถมาห. 
 สตฺตตนฺตึ สุมธุร  รามเณยฺย  อวาจยึ 
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 โส ม  รงฺคมฺหิ อวฺเหติ สรณ  เม โหหิ โกสิยาติ.  
ต  สุตฺวา สกฺโก เทวราชา มา ภายิ อาจริย, อห  เต สรณ  ปรายณนฺติ ทสฺเสนฺโต  

 อห  เต สรณ  สมฺม อหมาจริยปูชโก 
 น ต  ชยิสฺสติ สิสโฺส สิสฺสมาจริย เชสฺสสีต.ิ 

สกฺกสฺส กิร เทวรญฺโญ ปุริสตฺตภาเว มหาสตฺโต อาจริโย อโหสิ. เตนาห อหมาจริยปูชโกติ. 
เอว  จ ปน วตฺวา อปิจ ตฺว  วิณ  วาเทนฺโต เอก  กนฺตี ฉินฺทิตฺวา ฉหิ วาเท (๓.๔๘) ยฺยาสิ วินาย เต ปกติ    
สทฺโท ภวิสฺสติ มุสิโลปิ ตนฺตึ ฉินฺทิสฺสติ. อถสฺส วิณาย สทฺโท ภวิสฺสติ. ตสฺมึ ขเณ โส ปราชย             
ปาปุณิสฺสติ. อถ ทุติยมฺปิ จตุตฺถมฺปิ ปญฺจมฺปิ ฉฏฺฐมฺปิ สตฺตมมฺปิ ฉินฺทิตฺวา สุทฺธทณฺฑกเมว วาเทยฺยาสิ 
ฉินฺนตนฺติโกฏิหิ สโร นิกฺขมิตฺวา สกลทฺวาทสโยชนิก  พาราณสินคร  นาเทตฺวา ฐสฺสตีติ อาห. เอวญฺจ ปน 
วตฺวา โพธิสตฺตสฺส ติสฺโสปาสกฆฏิกาโย ทตฺวา เอวมาห วิณสทฺเทเนว สกลนคเร นาทิเต อิโต ตฺว  เอว  
ปาสภยฏิก  อากาเส ขิเปยฺยาสิ อถ เต ปุรโต โอตริตฺวา ตีณิ อจฺฉรสตานิ นิจฺจิสฺสนฺติ ตโต ทุติยมฺปิ    
ขิเปยฺยาสิ อถา ปรานิ ตีณิ สตานิ โอตริตฺวา ตว วิณาย ธุเรนจฺจิสฺสนฺติ ตโต ตติยมฺปิ ขิเปยฺยาสิ       
อถา ปรานิ   ตีนิ สตานิ โอ 

 
๓.๑.๔  คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๔ 
(๔.๑) ตริตฺวา รงฺคมณฺฑเล นจฺจิสฺสนฺติ อห ปิ เต สนฺติเก อาคมิสฺสามิ มา ภายีติ .            

สมสฺสาเสตฺวา คโต. สตฺตเม ปน ทิวเส ราชา สปริวาโร ราชสภาย  นิสีทิ. คุตฺติลาจริโย จ  มุสิโล จ 
สิปฺปทสฺสนตฺถ  สชฺชา หุตฺวา อุปสงฺกมิตฺวา ราชาน  วนฺทิตฺวา อตฺตโน อตฺตโน ลทฺธาสเน นิสีทิตฺวา วีณา 
วาทยึสุ. สกฺโก อาคนฺตฺวา อนฺตลิกฺเข อฏฺฐาสิ. ต  มหาสตฺโตว ปสฺสิ, อิตเร น ปสฺสนฺติ. มหาชโน ทฺวินฺน ปิ 
สมยวาทิเตน ตุฏฺโฐ อุกฺกุฏฺฐิสหสฺสานิ ปวตฺเตสิ. อถ โพธิสตฺโต สกฺเกน วุตฺตนเยน ตนฺติโย ฉินฺทิตฺวา    
สุทฺททณฺฑก  วาเทสิ. สทฺโท สกลนคร  นาเทตฺวา อฏฺฐาสิ. ตโต เอก  ปาสก  อากาเส ขิปิ. ตีณิ อจฺฉราสตา
นิ โอตริตฺวา นจฺจึสุ. เอว  ทุติเย จ ตติเย จาติ. นว อจฺฉราสตานิ โอตริตฺวา วุตฺต (๔.๒) นเยน นจฺจึสุ. ต    
ทิสฺวา หิ สา หฏฺฐตุฏฺฐา เจลุกฺเข เป กโรนฺติ คุตฺติลสฺส สาธุการมกาสิ. ราชา มุสิล  สภาย นิหราเปสิ. 
มหาชโน ต  เลฑฺฑุ ทณฺฑาทีหิ ปหรนฺโต ตตฺเถว ชิวิตกฺขย  ปาเปสิ. สกฺโกปิ มหนฺเต สหสฺสยุตฺต  
เวชยนฺตรถ  เปเสสฺสามิ ตฺว  ต  อภิรุยฺหิตฺวา เทวโลก  คจฺเฉยฺยาสีติ วตฺวา ปกฺกามิ. อถ โส คนฺตฺวา นิสินฺโน 
กห  คจฺฉถ มหาราชาติ เทวตาหิ ปุจฺฉิโต ตาส  ต  การณ  วิตฺถาเรน กเถตฺวา โพธิสตฺตสฺส สิลญฺจ คุณญฺจ 
วณฺเณตฺวา ตาหิ มย  ปิ อาจริย  ทฏฺฐุกามมฺหาติ วุตฺเต เวชยนฺตรเถน มาตลึ เปเสตฺวา โพธิสตฺต  อาเนสิ. 
สกฺโก มหาสตฺเตน สทฺธึ สมฺโมทนีย  กตฺวา เอวมาห อาจริย, วีณ  วาทย, เทวตา โสตุกามาติ. (๔.๓) มย  
สิปฺปูปชีวิโน, เวตเนน วินา สิปฺปํ น ทสฺเสมาติ. กีทิส  ปน เวตน  อิจฺฉสีติ. นาญฺเญน เม เวตเนนตฺโถ     
อิมาส  ปน เทวธิตาน  อตฺตนา ปุพฺเพกต  กุสลกมฺมเมว เวตฺตน  โหตูติ. อถ น  เทวธิตโร อาหสุ คนฺธพฺพ  
กโรหิ อาจริย มย  ปจฺฉา ตุฏฺฐา อมฺเหหิ กตกุสลกมฺม  กเถสฺสามาติ. โพธิสตฺโต สตฺตาห  เทวตาน  



 ๙๖ 

คนฺธพฺพ  กตฺวา สตฺตเม ทิวเส ปาเฏกฺก  ตาหิ ลทฺธสมฺปตฺตึ กิตฺตนมุเขน ปุญฺญกมฺม  อายสฺมา            
มหาโมคฺคลฺลาโน วิย ปุจฺฉนฺโต อภิกฺกนฺเตน วณฺเณนาติอาทิคาถาหิ ปุจฺฉิ. ตาปิ วตฺถุตฺตมทายิกา นารีติ
อาทินา ยถา เอตรหิ เถรสฺส, เอวเมว ตสฺส พฺยากรึสุ. เอว  สพฺพาปิ คุตฺติลวิมานวตฺถมฺหิ อาคตา. ฉตฺตึส
เทวธิตโร ย  ย  กมฺม  กตฺวา ตตฺถ นิพฺพตฺตา สพฺพ  ต  อตฺตโน (๔.๔) กมฺม  โพธิสตฺเตน ปุจฺฉิตา ตาหิ       
คาถาหิ กเถสุ. เอว  ต  สุตฺวา โพธิสตฺโต ลาภาวคเมสุ ลทฺธ วคเม ยฺวาห  อิธาคนฺตฺวา อปฺปมตฺตเกนปิ กมฺ
เมน ปฏิลทฺธสมฺปตฺติโย อสฺโสสินฺติ วตฺวา อิม  อุทาน  อุทาเนสิ. สฺวาคต  วตเม อชฺฌสุปฺปภาต  สุหุฏฺฐิต  ย  
อทฺธสาสึ เทวตาโย อจฺฉรากามวณฺณิโย อิมา สาห  ธมฺม  สุตฺวาน กาหามิ กุสล  พหุ  ทาเนน  สมจริยาย 
ส สเยน ทเมน จ โสห  ตตฺถ คมิสฺสามิ ยตฺถ คนฺตฺวาน โสจเรติ. อถ น  สตฺตาหจฺจเยน  เทวราชา รเถ นิสิ
ทาเปตฺวา พาราณสิเมว เปเสสิ. โส เทวโลเก อตฺตนา ทิฏฺฐการณ  มนุสฺสาน  อาโรเจสิ. เต มนุสฺสา ปุพฺ
พานิ กาต ุมญฺจึสุ. อิติ สตฺถา อิม  ธมฺมเทสน  อาหริตฺวา ชา (๔.๕) ตก  สโมทาเนสิ. ตทา   มุสิโล เทวทตฺ
โต อโหสิ. สกฺโก อนุรุทฺโธ. ราชา อานนฺโท. คุตฺติลาจริโย อหเมว.  

เอวมย  ยทิปิ วตฺถุตฺตมทายิกาวิมานาทิวเสน ฉตฺตึสวิมานสงฺคหา คุตฺติลาจริยสฺสาปิ      
วิภาวนวเสน ปวตฺตาติ ตสฺมา คุตฺติลวิมานาตฺเวว สงฺคห  อาโรปิตา. ตา ปน อิตฺถิโย กสฺสปสฺส ทสพลสฺส 
กาเล ยถาวุตฺตธมฺมจรเณ อปราปรุปฺปนฺนเจตนาวเสน ทุติยตติยตฺตภาวโต ปฏฺฐาย เอก  พุทฺธนฺตร  เทว
โลเก เอว  ส สรนฺติโย อมฺหากมฺปิ ภควโต กาเล ตาวตึสภวเนเยว  นิพฺพตฺตา, อายสฺมตา                
มหาโมคฺคลฺลาเนน ปุจฺฉิตา กมฺมสริกฺขตาย คุตฺติลาจริเยน ปุจฺฉิตกาเล วิย พฺยากรึสูติ ทฏฺฐพฺพา.  

คุตฺติลวิมานวณฺณนา 
 

๑๗. อเนกวณฺณวิมานวณฺณนา 
อเนกวณฺณํ ทรโสกนาสนนฺติ อเนกวิมานวณฺณ . ตสฺส (๔.๖) กา อุปฺปตฺติ? ภควา สาวตฺถิย  

วิหรติ เชตวเน. เตน สมเยน อายสฺมา มหาโมคฺคลฺลาโน เหฏฺฐา วุตฺตนเยน เทวจาริก  จรนฺโต  ตาวตึส
ภวน  อคมาสิ. อถ น  อเนกวณฺโณ เทวปุตฺโต ทิสฺวา สญฺชาตคารวพหุมาโน  อุปสงฺกมิตฺวา อญฺชลึ 
ปคฺคยฺห อฏฺฐาสิ. เถโร – 
 อเนกวณฺณ  ทรโสกนาสน  วิมานมารุยฺห อเนกจิตฺต  
 ปริวาริโต อจฺฉราสงฺคเณน สุนิมฺมิโต ภูตปตีว โมทสิ. 
 สมสฺสโม นตฺถิ กุโต ปนุตฺตโร ยเสน ปุญฺเญน จ อิทฺธิยา จ 
 สพฺเพ จ เทวา ติทสคณา สเมจฺจ ต  ต  นมสฺสนฺติ สสึว เทวา 
 อิมา จ เต อจฺฉราโย สมนฺตโต นจฺจนฺติ คายนฺติ ปโมทยนฺติฯ 

 เทวิทฺธิปตฺโตสิ มหานุภาโว 
 มนุสฺสภูโต กิมกาสิ ปุญฺญ  
 เกนาสิ เอว  ชลิตานุภาโว 



 ๙๗ 

 (๔.๗) วณฺโณ จ เต สพฺพทิสา ปภาสตีติ. 
อธิคตสมฺปตฺติกิตฺตนมุเขน กตกมฺม  ปุจฺฉิฯ ต  ทสฺเสตุ 
 โส เทวปุตฺโต อตฺตมโน ฯลฯ ยสฺส กมฺมสฺสิท  ผลนฺติ. 
วุตฺต ฯ โสป ิ
 อห  ภทนฺเต อหุวาสิ ปุพฺเพ สุเมธนามสฺส ชินสฺส สาวโก 
 ปุถุชฺชโน อนนุโพโธหมสฺมิ โส สตฺต วสสฺานิ ปริพฺพชิสฺสห ฯ 
 โสห  สุเมธสฺส ชินสฺส สตฺถุโน ปรินิพฺพุตสฺโสฆติณฺณสฺส ตาทิโน 
 รตนุจฺจย  เหมชาเลน ฉนฺน  วนฺทิตฺวา ถูปสฺมึ มน  ปสาทยึฯ 
 น มาสิ ทาน  น จ มตฺถิ ทาตุง ปเร จ โข ตตฺถ สมาทเปสึ 
 ปูเชถ น  ปูชนียสฺส ธาตุง เอว  กิร สคฺคมิโต คมิสฺสถฯ 
 ตเทว กมฺม  กุสล  กต  มยา 
 สุขญฺจ ทิพฺพ  อนุโภมิ อตฺตนา 
 โมทามห  ติทสคณสฺส มชฺเฌ 
 น ตสฺส ปุญฺญสฺส ขยมฺปิ อชฺฌคนฺติ กเถสิ 
อิโต กิร ตึสกปฺปสหสฺเส สุเมโธ นาม สมฺมาสมฺพุทฺโธ โล (๔.๘) เก อุปฺปชฺชิตฺวา สเทวก  โลก  

เอโกภาส  กตฺวา กตพุทฺธกิจฺโจ ปรินิพฺพุโต, มนุสฺเสหิ จ ภควโต ธาตุ คเหตฺวา รตนเจติเย กเต อญฺญตโร 
ปุริโส สตฺถุ สาสเน ปพฺพชิตฺวา สตฺต วสฺสานิ พฺรหฺมจริย  จริตฺวา อนวฏฺฐิตจิตฺตตาย กุกฺกุจฺจโก หุตฺวา 
อุปฺปพฺพชิฯ อุปฺปพฺพชิโต จ ส เวคพหุลตาย ธมฺมจฺฉนฺทวนฺตตาย จ เจติยงฺคเณ สมฺมชฺชนปริภณฺฑาทีนิ 
กโรนฺโต นิจฺจสีลอุโปสถสีลานิ รกฺขนฺโต ธมฺม  สุณนฺโต อญฺเญ จ ปุญฺญกิริยาย สมาทเปนฺโต วิจริฯ โส 
อายุปริโยสาเน กาลกโต ตาวตึเสสุ นิพฺพตฺติฯ โส ปุญฺญกมฺมสฺส อุฬารภาเวน มเหสกฺโข มหานุภาโว    
สกฺกาทีหิ เทวตาหิ สกฺกตปูชิโต หุตฺวา ตตฺถ ยาวตายุก  ฐตฺวา ตโต จุโต อปราปร  เทว(๔.๙)มนุสฺเสสุ     
ส สรนฺโต อิมสฺมึ พุทฺธุปฺปาเท ตสฺเสว กมฺมสฺส วิปากาวเสเสน ตาวตึสภวเน นิพฺพตฺติ, อเนกวณฺโณ’’ติ น  
เทวตา สญฺชานึสุฯ ต  สนฺธาย วุตฺต  อถ น  อเนกวณฺโณ เทวปุตฺโต ฯลฯ น ตสฺส ปุญฺญสฺส ขยมฺปิ      
อชฺฌคนฺติ กเถสี’’ติฯ 

อเนกวณฺณวิมานวณฺณนา. 
อิมานิ ปญฺจสุตฺตานิ สคฺคกถาย โกสลฺลตฺถ  คเหตพฺพานิ. 

 
๑๘. เทวทูตสุตฺต   

เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. ตตฺร โข 
ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ภิกฺขโวติ. ภทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ. ภควา เอตทโวจ 



 ๙๘ 

เสยฺยถาปิ ภิกฺขเว เทฺว อคารา สทฺวารา ตตฺถ จกฺขุมา ปุริโส มชฺเฌ ฐิโต ปสฺเสยฺย  มนุสฺเส 
เคห  ปวิสนฺเตปิ นิกฺขมนฺเตปิ อนุจงฺกมนฺเตปิ อนุวิจรนฺเตปิ , เอวเมว โข อห  ภิกฺขเว ทิพฺ (๔.๑๐) เพน    
จกฺขุนา วิสุทฺเธน อติกฺกนฺตมานุสเกน สตฺเต ปสฺสามิ จวมาเน อุปปชฺชมาเน หีเน ปณีเต สุวณฺเณ 
ทุพฺพณฺเณ, สุคเต ทุคฺคเต ยถากมฺมูปเค สตฺเต ปชานามิ อิเม วต โภนฺโต สตฺตา กายสุจริเตน         
สมนฺนาคตา วจีสุจริเตน สมนฺนาคตา มโนสุจริเตน สมนฺนาคตา อริยาน  อนุปวาทกา สมฺมาทิฏฺฐิกา   
สมฺมาทิฏฺฐิกมฺมสมาทานา, เต กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปนฺนา. อิเม วา ปน โภนฺโต 
สตฺตา กายสุจริเตน สมนฺนาคตา วจีสุจริเตน สมนฺนาคตา มโนสุจริเตน สมนฺนาคตา อริยาน      
อนุปวาทกา สมฺมาทิฏฺฐิกา สมฺมาทิฏฺฐิกมฺมสมาทานา , เต กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา มนุสฺเสสุ      
อุปปนฺนา. อิเม วต โภนฺโต สตฺตา กายทุจฺจริเตน (๔.๑๑) สมนฺนาคตา วจีทุจฺจริเตน สมนฺนาคตา มโน
ทุจฺจริเตน สมนฺนาคตา อริยาน  อุปวาทกา มิจฺฉาทิฏฺฐิกา มิจฺฉาทิฏฺฐิกมฺมสมาทานา เต กายสฺส เภทา 
ปรมฺมรณา เปตฺติวิสย  อุปปนฺนา. อิเม วา ปน โภนฺโต สตฺตา กายทุจฺจริเตน สมนฺนาคตา วจีทุจฺจริเตน 
สมนฺนาคตา มโนทุจฺจริเตน สมนฺนาคตา อริยาน  อุปวาทกา มิจฺฉาทิฏฺฐิกา มิจฺฉาทิฏฺฐิกมฺมสมาทานา , 
เต กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา ติรจฺฉานโยนึ อุปปนฺนา. อิเม วา ปน โภนฺโต สตฺตา กายทุจฺจริเตน     
สมนฺนาคตา วจีทุจฺจริเตน สมนฺนาคตา มโนทุจฺจริเตน สมนฺนาคตา อริยาน  อุปวาทกา มิจฺฉาทิฏฺฐิกา 
มิจฺฉาทิฏฺฐิกมฺมสมาทานา, เต กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปนฺนาติ. ตเมน  
ภิกฺขเว นิรยปาลา นานาพาหาสุ คเหตฺวา ย (๔.๑๒) มสฺส รญฺโญ ทสฺเสนฺติ อย  เทว ปุริโส อมตฺเตยฺโย 
อเปตฺเตยฺโย อสามญฺโญ อพฺราหฺมญฺโญ, น กุเล เชฏฺฐาปจายี. อิมสฺส เทโว ทณฺฑ  ปเณตูติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา ปฐม  เทวทูต  สมนุยุญฺชติ สมนุคาหติ สมนุภาสติ อมฺโภ ปุริส น 
ตฺว  อทฺทส มนุสฺเสสุ ปฐม  เทวทูต  ปาตุภูตนฺติ? โส เอวมาห นาทฺทส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส น ตฺว  อทฺทส มนุสฺเสส ุทหร  กุมาร  มนฺท    
อุตฺตานเสยฺยก  สเก มุตฺตกรีเส ปลิปนฺน  เสมานนฺติ? โส เอวมาห อทฺทส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส ตสฺส เต วิญฺญุสฺส สโต มหลฺลกสฺส น     
เอตทโหสิ อหมฺปิ โขมฺหิ ชาติธมฺโม, ชาตึ อนตีโต. หนฺทาห  กลฺยาณ  กโรมิ กาเยน วาจาย มนสาติ? โส 
เอวมาห นาสกฺขิสฺส  ภนฺเต, ปมาทสฺส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห (๔.๑๓) อมฺโภ ปุริส ปมาทวตาย น กลฺยาณมกาสิ 
กาเยน วาจาย มนสา. ตคฺฆ ตฺว  อมฺโภ ปุริส ตถา กริสฺสนฺติ ยถา ต  ปมตฺต . ต  โข ปน เต เอต  ปาปกมฺม  
เนว มาตรา กต  น ปิตรา กต  น ภาตรา กต  น ภคินิยา กต  น มิตฺตามจฺเจหิ กต  น ญาติสาโลหิเตหิ กต  
น สมณพฺราหฺมเณหิ กต  น เทวตาหิ กต , ตยาเวต  ปาปกมฺม  กต , ตฺวญฺเญเวตสฺส วิปาก  ปฏิส เวทิสฺสสีติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา ปฐม  เทวทูต  สมนุยุญฺชิตฺวา สมนุคาหิตฺวา สมนุภาสิตฺวา ทุติย  
เทวทูต  สมนุยุญฺชติ สมนุคาหติ สมนุภาสติ อมฺโภ ปุริส น ตฺว  อทฺทส มนุสฺเสสุ ทุติย  เทวทูต  ปาตุภูตนฺ
ติ? โส เอวมาห นาทฺทส  ภนฺเตติ. 



 ๙๙ 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส น ตฺว  อทฺทส มนุสฺเสสุ (๔.๑๔) อิตฺถึ วา ปุ
ริส  วา ชิณฺณ  โคปานสิวงฺก  โภคฺค  ทณฺฑปรายน  ปเวธมาน  คจฺฉนฺต  อาตุร  คตโยพฺพน  ขณฺฑทนฺต  ปลิต
เกส  วิลูน  ขลิตสิร  วลิน  ติลกาหตคตฺตนฺติ? โส เอวมาห อทฺทส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส ตสฺส เต วิญฺญุสฺส สโต มหลฺลกสฺส น    
เอตทโหสิ อหมฺปิ โขมฺหิ ชราธมฺโม, ชร  อนตีโต. หนฺทาห  กลฺยาณ  กโรมิ กาเยน วาจาย มนสาติ? โส 
เอวมาห นาสกฺขิสฺส  ภนฺเต ปมาทสฺส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส ปมาทวตาย น กลฺยาณมกาสิ กาเยน วาจาย 
มนสา. ตคฺฆ ตฺว  อมฺโภ ปุริส ตถา กริสฺสนฺติ ยถา ต  ปมตฺต . ต  โข ปน เต เอต  ปาปกมฺม  เนว มาตรา กต  
น ปิตรา กต  น ภาตรา กต  (๔.๑๕) น ภคินิยา กต  น มิตฺตามจฺเจหิ กต  น ญาติสาโลหิเตหิ กต  น    
สมณพฺราหฺมเณหิ กต  น เทวตาหิ กต , ตยาเวต  ปาปกมฺม  กต , ตฺวญฺเญเวตสฺส วิปาก  ปฏิส เวทิสฺสสีติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา ทุติย  เทวทูต  สมนุยุญฺชิตฺวา สมนุคาหิตฺวา สมนุภาสิตฺวา ตติย  
เทวทูต  สมนุยุญฺชติ สมนุคาหติ สมนุภาสติ อมฺโภ ปุริส น ตฺว  อทฺทส มนุสฺเสสุ ตติย  เทวทูต  ปาตุภูตนฺ
ติ? โส เอวมาห นาทฺทส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส น ตฺว  อทฺทส มนุสฺเสสุ อิตฺถึ วา ปุริส  วา    
อาพาธึก  ทุกฺขิต  พาฬฺหคิลาน  สเก มุตฺตกรีเส ปลิปนฺน  เสมาน  อญฺเญหิ วุฏฺฐาปิยมาน  อญฺเญหิ          
ส เวสิยมานนฺติ? โส เอวมาห อทฺทส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริ (๔.๑๖) ส ตสฺส เต วิญฺญุสฺส สโต มหลฺลกสฺส 
น เอตทโหสิ อหมฺปิ โขมฺหิ พฺยาธิธมฺโม พฺยาธึ อนตีโต. หนฺทาห  กลฺยาณ  กโรมิ กาเยน วาจาย มนสาติ? 
โส เอวมาห นาสกฺขิสฺส  ภนฺเต ปมาทสฺส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส ปมาทวตาย น กลฺยาณมกาสิ กาเยน วาจาย 
มนสา. ตคฺฆ ตฺว , อมฺโภ ปุริส, ตถา กริสฺสนฺติ ยถา ต  ปมตฺต . ต  โข ปน เต เอต  ปาปกมฺม  เนว มาตรา 
กต  น ปิตรา กต  น ภาตรา กต  น ภคินิยา  กต  น มิตฺตามจฺเจหิ กต  น ญาติสาโลหิเตหิ กต  น        
สมณพฺราหฺมเณหิ กต  น เทวตาหิ กต , ตยาเวต  ปาปกมฺม  กต , ตฺวญฺเญเวตสฺส วิปาก  ปฏิส เวทิสฺสสีติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา ตติย  เทวทู (๔.๑๗) ต  สมนุยุญฺชิตฺวา สมนุคาหิตฺวา สมนุภาสิตฺวา 
จตุตฺถ  เทวทูต  สมนุยุญฺชติ สมนุคาหติ สมนุภาสติ อมฺโภ ปุริส น ตฺว  อทฺทส มนุสฺเสสุ จตุตฺถ  เทวทูต  
ปาตุภูตนฺติ? โส เอวมาห นาทฺทส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส, น ตฺว  อทฺทส มนุสฺเสสุ ราชาโน โจร   อาคุ
จารึ คเหตฺวา วิวิธา กมฺมการณา กาเรนฺเต กสาหิปิ ตาเฬนฺเต เวตฺเตหิปิ ตาเฬนฺเต อทฺธทณฺฑเกหิปิ 
ตาเฬนฺเต หตฺถมฺปิ ฉินฺทนฺเต ปาทมฺปิ ฉินฺทนฺเต หตฺถปาทมฺปิ ฉินฺทนฺเต กณฺณมฺปิ ฉินฺทนฺเต นาสมฺปิ 
ฉินฺทนฺเต กณฺณนาสมฺปิ ฉินฺทนฺเต พิลงฺคถาลิกมฺปิ กโรนฺเต สงฺขมุณฺฑิกมฺปิ กโรนฺเต ราหุมุขมฺปิ กโรนฺเต 
โชติมาลิกมฺปิ กโรนฺเต หตฺถปชฺโชติกมฺปิ กโรนฺเต เอรกวตฺติกมฺปิ กโรนฺเต จีรกวาสิกมฺปิ กโรนฺเต    



 ๑๐๐ 

เอเณยฺยกมฺปิ กโรนฺเต พฬิสม สิกมฺปิ กโรนฺเต กหาปณิกมฺปิ กโรนฺเต ขาราปตจฺฉิกมฺปิ กโรนฺเต        
ปลิฆปริวตฺติกมฺปิ กโรนฺเต (๔.๑๘) ปลาลปีฐกมฺปิ กโรนฺเต ตตฺเตนปิ เตเลน โอสิญฺจนฺเต สุนเขหิปิ      
ขาทาเปนฺเต ชีวนฺตมฺปิ สูเล อุตฺตาเสนฺเต อสินาปิ สีส  ฉินฺทนฺเตติ? โส เอวมาห อทฺทส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส ตสฺส เต วิญฺญุสฺส สโต มหลฺลกสฺส น     
เอตทโหสิ เย กิร โภ ปาปกานิ กมฺมานิ กโรนฺติ เต ทิฏฺเฐว ธมฺเม เอวรูปา วิวิธา กมฺมการณา กรียนฺติ, 
กิมงฺค  ปน ปรตฺถ หนฺทาห  กลฺยาณ  กโรมิ กาเยน วาจาย มนสาติ? โส เอวมาห นาสกฺขิสฺส  ภนฺเต 
ปมาทสฺส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส ปมาทวตาย น กลฺยาณมกาสิ กาเยน วาจาย 
มนสา. ตคฺฆ ตฺว  อมฺโภ ปุริส ตถา กริสฺสนฺติ ยถา ต  ปมตฺต . ต  โข ปน เต เอต  ปาปกมฺม  (๔.๑๙) เนว 
มาตรา กต  น ปิตรา กต  น ภาตรา กต  น ภคินิยา กต  น มิตฺตามจฺเจหิ กต  น ญาติสาโลหิเตหิ กต  น 
สมณพฺราหฺมเณหิ กต  น เทวตาหิ กต , ตยาเวต  ปาปกมฺม  กต , ตฺวญฺเญเวตสฺส วิปาก  ปฏิส เวทิสฺสสีติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา จตุตฺถ  เทวทูต  สมนุยุญฺชิตฺวา สมนุคาหิตฺวา สมนุภาสิตฺวา ปญฺจม  
เทวทูต  สมนุยุญฺชติ สมนุคาหติ สมนุภาสติ อมฺโภ ปุริส น ตฺว  อทฺทส มนุสฺเสสุ ปญฺจม  เทวทูต           
ปาตุภูตนฺติ? โส เอวมาห 'นาทฺทส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส น ตฺว  อทฺทส มนุสฺเสสุ อิตฺถึ วา ปุริส  วา   
เอกาหมต  วา ทฺวีหมต  วา ตีหมต  วา อุทฺธุมาตก  วินีลก  วิปุพฺพกชาตนฺติ? โส เอวมาห อ (๔.๒๐) ทฺทส      
ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส ตสฺส เต วิญฺญุสฺส สโต มหลฺลกสฺส น     
เอตทโหสิ อหมฺปิ โขมฺหิ มรณธมฺโม, มรณ  อนตีโต. หนฺทาห  กลฺยาณ  กโรมิ กาเยน วาจาย มนสาติ? โส 
เอวมาห 'นาสกฺขิสฺส  ภนฺเต ปมาทสฺส  ภนฺเตติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา เอวมาห อมฺโภ ปุริส ปมาทวตาย น กลฺยาณมกาสิ กาเยน วาจาย 
มนสา. ตคฺฆ ตฺว  อมฺโภ ปุริส ตถา กริสฺสนฺติ ยถา ต  ปมตฺต . ต  โข ปน เต เอต  ปาปกมฺม  เนว มาตรา กต  
น ปิตรา กต  น ภาตรา กต  น ภคินิยา กต  น มิตฺตามจฺ เจหิ  กต  น ญาติสาโลหิ เตหิ  กต  น           
สมณพฺราหฺมเณหิ กต  น เทวตาหิ กต , ตยาเวต  ปาปกมฺม  กต , ตฺวญฺเญเวตสฺส (๔.๒๑) วิปาก           
ปฏิส เวทิสฺสสีติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว ยโม ราชา ปญฺจม  เทวทูต  สมนุยุญฺชิตฺวา สมนุคาหิตฺวา สมนุภาสิตฺวา ตุณฺหี 
โหติ. ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา ปญฺจวิธพนฺธน  นาม กมฺมการณ  กโรนฺติ ตตฺต  อโยขิล  หตฺเถ คเมนฺติ , 
ตตฺต  อโยขิล  ทุติเย หตฺเถ คเมนฺติ, ตตฺต  อโยขิล  ปาเท คเมนฺติ, ตตฺต  อโยขิล  ทุติเย ปาเท คเมนฺติ, ตตฺต  
อโยขิล  มชฺเฌอุรสฺมึ คเมนฺติ. โส ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา ขรา กฏุกา เวทนา เวเทติ , น จ ตาว กาล  กโรติ 
ยาว น ต  ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา ส เวเสตฺวา กุฐารีหิ ตจฺฉนฺติ ฯเปฯ ตเมน     
ภิกฺขเว นิรยปาลา อุทฺธ ปาท  อโธสิร  คเหตฺวา วาสีหิ ตจฺฉนฺติ ฯเปฯ ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา รเถ      



 ๑๐๑ 

โยเชตฺวา อาทิตฺตาย ปถวิยา (๔.๒๒) สมฺปชฺชลิตาย สโชติภูตาย สาเรนฺติปิ, ปจฺจาสาเรนฺติปิ ฯเปฯ 
ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา มหนฺต  องฺคารปพฺพต  อาทิตฺต  สมฺปชฺชลิต  สโชติภูต  อาโรเปนฺติปิ โอโรเปนฺติปิ 
ฯเปฯ ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา อุทฺธ ปาท  อโธสิร  คเหตฺวา ตตฺตาย โลหกุมฺภิยา ปกฺขิปนฺติ อาทิตฺตาย 
สมฺปชฺชลิตาย สโชติภูตาย. โส ตตฺถ เผณุทฺเทหก  ปจฺจติ. โส ตตฺถ เผณุทฺเทหก  ปจฺจมาโน สกิมฺปิ อุทฺธ  
คจฺฉติ, สกิมฺปิ อโธ คจฺฉติ, สกิมฺปิ ติริย  คจฺฉติ. โส ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา ขรา กฏุกา เวทนา เวเทติ , น จ 
ตาว กาลงฺกโรติ ยาว น ต  ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา มหานิรเย ปกฺขิปนฺติ. โส โข 
ปน ภิกฺขเว มหานิรโย 

 จตุกฺกณฺโณ จตุทฺวาโร วิภตฺโต ภาคโส มิโต 
 อโยปาการปริ (๔.๒๓) ยนฺโต อยสา ปฏิกุชฺชิโต. 
 ตสฺส อโยมยา ภูมิ ชลิตา เตชสายุตา 
 สมนฺตา โยชนสต  ผริตฺวา ติฏฺฐติ สพฺพทา. 
ตสฺส โข ปน ภิกฺขเว มหานิรยสฺส ปุรตฺถิมาย ภิตฺติยา อจฺจิ อุฏฺฐหิตฺวา ปจฺฉิมาย ภิตฺติยา 

ปฏิหญฺญติ, ปจฺฉิมาย ภิตฺติยา อจฺจิ อุฏฺฐหิตฺวา ปุรตฺถิมาย ภิตฺติยา ปฏิหญฺญติ , อุตฺตราย ภิตฺติยา     
อจฺจิ อุฏฺฐหิตฺวา ทกฺขิณาย ภิตฺติยา ปฏิหญฺญติ, ทกฺขิณาย ภิตฺติยา อจฺจิ อุฏฺฐหิตฺวา อุตฺตราย ภิตฺติยา 
ปฏิหญฺญติ, เหฏฺฐา อจฺจิ อุฏฺฐหิตฺวา อุปริ ปฏิหญฺญติ, อุปริโต อจฺจิ อุฏฺฐหิตฺวา เหฏฺฐา ปฏิหญฺญติ. โส 
ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา ขรา กฏุกา เวทนา เวเทติ, น จ ตาว กาลงฺกโรติ ยาว น ต  ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. 

โหติ โข โส ภิกฺขเว สมโย ย  กทาจิ กรหจิ ทีฆสฺส อทฺธุโน อจฺจเยน ตสฺส มหานิรยสฺส 
(๔.๒๔) ปุรตฺถิม  ทฺวาร  อปาปุรียติ.  โส ตตฺถ สีเฆน ชเวน ธาวติ. ตสฺส สีเฆน ชเวน ธาวโต ฉวิมฺปิ ฑยฺห
ติ, จมฺมมฺปิ ฑยฺหติ, ม สมฺปิ ฑยฺหติ, นฺหารุมฺปิ ฑยฺหติ, อฏฺฐีนิปิ สมฺปธูปายนฺติ, อุพฺภต  ตาทิสเมว โหติ. 
ยโต จ โข โส, ภิกฺขเว พหุสมฺปตฺโต โหติ, อถ ต  ทฺวาร  ปิธียติ. โส ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา ขรา กฏุกา เวทนา     
เวเทต,ิ น จ ตาว กาลงฺกโรติ ยาว น ต  ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. 

โหติ โข โส ภิกฺขเว สมโย ย  กทาจิ กรหจิ ทีฆสฺส อทฺธุโน อจฺจเยน ตสฺส มหานิรยสฺส     
ปจฺฉิม  ทฺวาร  อปาปุรียติ ฯเปฯ อุตฺตร  ทฺวาร  อปาปุรียติ ฯเปฯ ทกฺขิณ  ทฺวาร  อปาปุรียติ โส ตตฺถ สีเฆน 
ชเวน ธาวติ. ตสฺส สีเฆน ชเวน ธาวโต ฉวิมฺปิ ฑยฺหติ, จมฺมมฺปิ ฑยฺหติ, ม สมฺปิ ฑยฺหติ, นฺหารุมฺปิ ฑยฺหติ, 
อฏฺฐีนิปิ (๔.๒๕) สมฺปธูปายนฺติ, อุพฺภต  ตาทิสเมว โหติ. ยโต จ โข โส, ภิกฺขเว พหุสมฺปตฺโต โหติ, อถ ต  
ทฺวาร  ปิธียติ. โส ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา ขรา กฏุกา เวทนา เวเทติ , น จ ตาว กาลงฺกโรติ ยาว น ต        
ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. 

โหติ โข โส ภิกฺขเว สมโย ย  กทาจิ กรหจิ ทีฆสฺส อทฺธุโน อจฺจเยน ตสฺส มหานิรยสฺส 
ปุรตฺถิม  ทฺวาร  อปาปุรียติ. โส ตตฺถ สีเฆน ชเวน ธาวติ. ตสฺส สีเฆน ชเวน ธาวโต ฉวิมฺปิ ฑยฺหติ , 
จมฺมมฺปิ ฑยฺหติ, ม สมฺปิ ฑยฺหติ, นฺหารุมฺปิ ฑยฺหติ, อฏฺฐีนิปิ สมฺปธูปายนฺติ, อุพฺภต  ตาทิสเมว โหติ. โส 
เตน ทฺวาเรน นิกฺขมติ. 



 ๑๐๒ 

ตสฺส โข ปน ภิกฺขเว มหานิรยสฺส สมนนฺตรา สหิตเมว มหนฺโต คูถนิรโย . โส ตตฺถ ปตติ. 
ตสฺมึ โข ปน ภิกฺขเว คูถนิรเย สูจิมุขา (๔.๒๖) ปาณา ฉวึ ฉินฺทนฺติ, ฉวึ เฉตฺวา จมฺม  ฉินฺทนฺติ, จมฺม      
เฉตฺวา ม ส  ฉินฺทนฺติ, ม ส  เฉตฺวา นฺหารุ ฉินฺทนฺติ, นฺหารุ เฉตฺวา อฏฺฐึ ฉินฺทนฺติ, อฏฺฐึ เฉตฺวา อฏฺฐิมิญฺช  
ขาทนฺติ. โส ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา ขรา กฏุกา เวทนา เวเทติ, น จ ตาว กาลงฺกโรติ ยาว น ต  ปาปกมฺม  
พฺยนฺตีโหติ. 

ตสฺส โข ปน ภิกฺขเว คูถนิรยสฺส สมนนฺตรา สหิตเมว มหนโฺต กุกฺกุลนิรโย. โส ตตฺถ ปตติ. 
โส ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา ขรา กฏุกา เวทนา เวเทติ, น จ ตาว กาลงฺกโรติ ยาว น ต  ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. 

ตสฺส โข ปน ภิกฺขเว กุกฺกุลนิรยสฺส สมนนฺตรา สหิตเมว มหนฺต  สิมฺพลิวน  อุทฺธ  โยชนมุคฺคต  
โสฬสงฺคุลกณฺฏก  อาทิตฺต  สมฺปชฺชลิต  สโชติภูต . ตตฺถ อาโรเปนฺติปิ โอโรเปนฺติปิ. โส ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา 
ขรา (๔.๒๗) กฏุกา เวทนา เวเทติ, น จ ตาว กาลงฺกโรติ ยาว น ต  ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. 

ตสฺส โข ปน ภิกฺขเว สิมฺพลิวนสฺส สมนนฺตรา สหิตเมว มหนฺต  อสิปตฺตวน . โส ตตฺถ ปวิสต.ิ 
ตสฺส วาเตริตานิ ปตฺตานิ ปติตานิ หตฺถมฺปิ ฉินฺทนฺติ, ปาทมฺปิ ฉินฺทนฺติ, หตฺถปาทมฺปิ ฉินฺทนฺติ, 
กณฺณมฺปิ ฉินฺทนฺติ, นาสมฺปิ ฉินฺทนฺติ, กณฺณนาสมฺปิ ฉินฺทนฺติ. โส ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา ขรา กฏุกา 
เวทนา เวเทติ, น จ ตาว กาลงฺกโรติ ยาว น ต  ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. 

ตสฺส โข ปน ภิกฺขเว อสิปตฺตวนสฺส สมนนฺตรา สหิตเมว มหตี ขาโรทกา นที. โส ตตฺถ     
ปตติ. โส ตตฺถ อนุโสตมฺปิ วุยฺหติ ปฏิโสตมฺปิ วุยฺหติ, อนุโสตปฏิโสตมฺปิ วุยฺหติ. โส ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา 
ขรา กฏุกา เวทนา เวเทติ, น จ ตาว กาลงฺกโรติ (๔.๒๘) ยาว น ต  ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. 

ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา พลิเสน อุทฺธริตฺวา ถเล ปติฏฺฐาเปตฺวา เอวมาห สุ อมฺโภ ปุริส กึ 
อิจฺฉสีติ? โส เอวมาห ชิฆจฺฉิโตสฺมิ ภนฺเตติ. ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา ตตฺเตน อโยสงฺกุนา มุข  วิวริตฺวา 
อาทิตฺเตน สมฺปชฺชลิเตน สโชติภูเตน ตตฺต  โลหคุฬ  มุเข ปกฺขิปนฺติ อาทิตฺต  สมฺปชฺชลิต  สโชติภูต . โส 
ตสฺส โอฏฺฐมฺปิ ทหติ, มุขมฺปิ ทหติ, กณฺฐมฺปิ ทหติ, อุรมฺปิ๖ ทหติ, อนฺตมฺปิ อนฺตคุณมฺปิ อาทาย        
อโธภาคา นิกฺขมติ. โส ตตฺถ ทุกฺขา ติพฺพา ขรา กฏุกา เวทนา เวเทติ, น จ ตาว กาลงฺกโรติ ยาว น ต  
ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. 

(๔.๒๙) ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา เอวมาห สุ อมฺโภ ปุรสิ กึ อิจฺฉสีติ? โส เอวมาห             
ปิปาสิโตสฺมิ ภนฺเตติ. ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา ตตฺเตน อโยสงฺกุนา มุข  วิวริตฺวา อาทิตฺเตน สมฺปชฺชลิ
เตน สโชติภูเตน ตตฺต  ตมฺพโลห  มุเข อาสิญฺจนฺติ อาทิตฺต  สมฺปชฺชลิต  สโชติภูต . ต  ตสฺส โอฏฺฐมฺปิ ทหติ, 
มุขมฺปิ ทหติ, กณฺฐมฺปิ ทหติ, อุรมฺปิ ทหติ, อนฺตมฺปิ อนฺตคุณมฺปิ อาทาย อโธภาคา นิกฺขมติ. โส ตตฺถ 
ทุกฺขา ติพฺพา ขรา กฏุกา เวทนา เวเทติ, น จ ตาว กาลงฺกโรติ, ยาว น ต  ปาปกมฺม  พฺยนฺตีโหติ. ตเมน  
ภิกฺขเว นิรยปาลา ปุน มหานิรเย ปกฺขิปนฺติ. 

ภูตปุพฺพ  ภิกฺขเว ยมสฺส รญฺโญ เอตทโหสิ เย กิร โภ โลเก ปาปกานิ อกุสลานิ กมฺมาน ิ
กโรนฺติ เต เอวรูปา วิวิธา กมฺมการณา กรียนฺติ. อโห วตาห  มนุสฺสตฺต  ลเภยฺย . ตถาคโต จ โลเก      



 ๑๐๓ 

อุปฺปชฺเชยฺย อรห  สมฺมาสมฺพุ (๔.๓๐) ทฺโธ. ตญฺจาห  ภควนฺต  ปยิรุปาเสยฺย . โส จ เม ภควา ธมฺม  เท
เสยฺย. ตสฺส จาห  ภควโต ธมฺม  อาชาเนยฺยนฺติ. ต  โข ปนาห , ภิกฺขเว นาญฺญสฺส สมณสฺส วา พฺ
ราหฺมณสฺส วา สุตฺวา วทามิ, อปิ จ ยเทว สาม  ญาต  สาม  ทิฏฺฐ  สาม  วิทิต  ตเทวาห  วทามีติ. อิทมโวจ 
ภควา. อิท     วตฺวาน สุคโต อถาปร  เอตทโวจ สตฺถา 

 โจทิตา เทวทูเตหิ เย ปมชฺชนฺติ มาณวา 
 เต ทีฆรตฺต  โสจนฺติ หีนกายูปคา นรา. 
 เย จ โข เทวทูเตหิ สนฺโต สปฺปุริสา อิธ 
 โจทิตา นปฺปมชฺชนฺติ อริยธมฺเม กุทาจน . 
 อุปาทาเน ภย  ทิสฺวา ชาติมรณสมฺภเว 
 อนุปาทา วิมุจฺจนฺติ ชาติมรณสงฺขเย. 
 เต เขมปฺปตฺตา สุขิโน ทิฏฺฐธมฺมาภินิพฺพุตา 
 สพฺพเวรภยาตีตา สพฺพทุกฺข  อุปจฺจคุนฺติ. 

เทวทูตสุตฺต  อุปริ (๔.๓๑) ปณฺณาสเก. 
 

๑๙. มหาทุกฺขกฺขนฺธสุตฺตํ 
เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 

สมฺพหุลา ภิกฺขู ปุพฺพณฺหสมย  นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย สาวตฺถึ ปิณฺฑาย ปาวิสึสุ. อถ โข เตส  
ภิกฺขูน  เอตทโหสิ อติปฺปโค โข ตาว สาวตฺถิย  ปิณฺฑาย จริตุ , ย  นูน มย  เยน อญฺญติตฺถิยาน           
ปริพฺพาชกาน  อาราโม เตนุปสงฺกเมยฺยามาติ. อถ โข เต ภิกฺขู เยน อญฺญติตฺถิยาน  ปริพฺพาชกาน  อารา
โม เตนุปสงฺกมึสุ, อุปสงฺกมิตฺวา เตหิ อญฺญติตฺถิเยหิ ปริพฺพาชเกหิ สทฺธึ สมฺโมทึสุ , สมฺโมทนีย  กถ  
สารณีย  วีติสาเรตฺวา เอกมนฺต  นิสีทึสุ. เอกมนฺต  นิสินฺเน โข เต ภิกฺขู เต อญฺญติตฺถิยา ปริพฺพาชกา 
เอตทโวจุ สมโณ อาวุโส โคตโม กามาน  ป (๔.๓๒) ริญฺญ  ปญฺญเปติ, มยมฺปิ กามาน  ปริญฺญ  ปญฺญเปม, 
สมโณ อาวุโส โคตโม รูปาน  ปริญฺญ  ปญฺญเปติ, มยมฺปิ รูปาน  ปริญฺญ  ปญฺญเปม, สมโณ อาวุโส โคตโม 
เวทนาน  ปริญฺญ  ปญฺญเปติ, มยมฺปิ เวทนาน  ปริญฺญ  ปญฺญเปม, อิธ โน อาวุโส โก วิเสโส, โก       
อธิปฺปยาโส, กึนานากรณ  สมณสฺส วา โคตมสฺส อมฺหาก  วา ยทิท  ธมฺมเทสนาย วา ธมฺมเทสน ,       
อนุสาสนิยา วา อนุสาสนินฺติ อถ โข เต ภิกฺขู เตส  อญฺญติตฺถิยาน  ปริพฺพาชกาน  ภาสิต  เนว อภินนฺทึสุ , 
นปฺปฏิกฺโกสึสุ, อนภินนฺทิตฺวา อปฺปฏิกฺโกสิตฺวา อุฏฺฐายาสนา ปกฺกมึสุ ภควโต สนฺติเก เอตสฺส ภาสิตสฺส 
อตฺถ  อาชานิสฺสามาติ. 

อถ โข เต ภิกฺขู สาวตฺถิย  ปิณฺฑาย จริตฺวา ปจฺฉาภตฺต  ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺตา เยน ภควา     
เตนุปสงฺกมึสุ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทึสุ. เอกมนฺต  นิสินฺนา โข เต ภิกฺขู 
(๔.๓๓) ภควนฺต  เอตทโวจุ อิธ มย  ภนฺเต ปุพฺพณฺหสมย  นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย สาวตฺถึ ปิณฺฑาย 



 ๑๐๔ 

ปาวิสิมฺห. เตส  โน ภนฺเต อมฺหาก  เอตทโหสิ อติปฺปโค โข ตาว สาวตฺถิย  ปิณฺฑาย จริตุ , ย  นูน มย  เยน 
อญฺญติตฺถิยาน  ปริพฺพาชกาน  อาราโม เตนุปสงฺกเมยฺยามาติ. อถ โข มย  ภนฺเต เยน อญฺญติตฺถิยาน  
ปริพฺพาชกาน  อาราโม เตนุปสงฺกมิมฺห , อุปสงฺกมิตฺวา เตหิ อญฺญติตฺถิเยหิ ปริพฺพาชเกหิ สทฺธึ         
สมฺโมทิมฺห, สมฺโมทนีย  กถ  สารณีย  วีติสาเรตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิมฺห. เอกมนฺต  นิสินฺเน โข อเมฺห ภนฺเต 
เต อญฺญติตฺถิยา ปริพฺพาชกา เอตทโวจุ สมโณ อาวุโส โคตโม กามาน  ปริญฺญ  ปญฺญเปติ, มยมฺปิ     กา
มาน  ปริญฺญ  ปญฺญเปม สมโณ อาวุโส โคตโม รูปาน  ปริญฺญ  ปญฺญเปติ, มยมฺปิ (๔.๓๔) รูปาน  ปริญฺญ  
ปญฺญเปม. สมโณ อาวุโส โคตโม เวทนาน  ปริญฺญ  ปญฺญเปติ , มยมฺปิ เวทนาน  ปริญฺญ  ปญฺญเปม. อิธ 
โน อาวุโส โก วิเสโส, โก อธิปฺปยาโส, กึนานากรณ  สมณสฺส วา โคตมสฺส อมฺหาก  วา , ยทิท           
ธมฺมเทสนาย วา ธมฺมเทสน  อนุสาสนิยา วา อนุสาสนินฺติ. อถ โข มย  ภนฺเต เตส  อญฺญติตฺถิยาน       
ปริพฺพาชกาน  ภาสิต  เนว อภินนฺทิมฺห, นปฺปฏิกฺโกสิมฺห, อนภินนฺทิตฺวา อปฺปฏิกฺโกสิตฺวา อุฏฺฐายาสนา 
ปกฺกมิมฺห ภควโต สนฺติเก เอตสฺส ภาสิตสฺส อตฺถ  อาชานิสฺสามาติ. 

เอว วาทิโน ภิกฺขเว อญฺญติตฺถิยา ปริพฺพาชกา เอวมสฺสุ วจนียา โก ปนาวุโส กามาน        
อสฺสาโท, โก อาทีนโว, กึนิสฺสรณ  โก รูปาน  อสฺสาโท, โก อาทีนโว, กึนิสฺสร (๔.๓๕) ณ  โก เวทนาน      
อสฺสาโท, โก อาทีนโว, กึนิสฺสรณนฺติ เอว  ปุฏฺฐา, ภิกฺขเว อญฺญติตฺถิยา ปริพฺพาชกา น เจว              
สมฺปายิสฺสนฺติ, อุตฺตริญฺจ วิฆาต  อาปชฺชิสฺสนฺติ. ต  กิสฺส เหตุ ยถา ต  ภิกฺขเว อวิสยสฺมึ. นาห  ต  ภิกฺขเว 
ปสฺสามิ สเทวเก โลเก สมารเก สพฺรหฺมเก สสฺสมณพฺราหฺมณิยา ปชาย ส เทวมนุสฺสาย โย อิเมส        
ปญฺหาน  เวยฺยากรเณน จิตฺต  อาราเธยฺย, อญฺญตฺร ตถาคเตน วา ตถาคตสาวเกน วา , อิโต วา ปน     
สุตฺวา.โก จ ภิกฺขเว กามาน  อสฺสาโท ปญฺจิเม ภิกฺขเว กามคุณา. กตเม ปญฺจ จกฺขุวิญฺเญยฺยา รูปา 
อิฏฺฐา กนฺตา มนาปา ปิยรูปา กามูปส หิตา รชนียา, โสตวิญฺเญยฺยา สทฺทา ฯเปฯ ฆานวิญฺเญยฺยา คนฺธา. 
ชิวฺหาวิญฺเญยฺยา รสา. กายวิญฺเญยฺยา โผฏฺฐพฺพา อิฏฺฐา กนฺตา (๔.๓๖) มนาปา ปิยรูปา กามูปส หิตา 
รชนียา อิเม โข ภิกฺขเว ปญฺจ กามคุณา. ย  โข ภิกฺขเว อิเม ปญฺจ กามคุเณ ปฏิจฺจ อุปฺปชฺชติ สุข  
โสมนสฺส  อย  กามาน  อสฺสาโท. 

โก จ ภิกฺขเว กามาน  อาทีนโว อิธ ภิกฺขเว กุลปุตฺโต เยน สิปฺปฏฺฐาเนน ชีวิก  กปฺเปติ ยทิ 
มุทฺทาย ยทิ คณนาย ยทิ สงฺขาเนน ยทิ กสิยา ยทิ วณิชฺชาย ยทิ โครกฺเขน ยทิ อิสฺสตฺเถน ยทิ       
ราชโปริเสน ยทิ สิปฺปญฺญตเรน สีตสฺส ปุรกฺขโต อุณฺหสฺส ปุรกฺขโต ฑ สมกสวาตาตปสรี สปสมฺผสฺเสหิ 
ริสฺสมาโน ขุปฺปิปาสาย มียมาโน, อยมฺปิ ภิกฺขเว กามาน  อาทีนโว สนฺทิฏฺฐิโก, ทุกฺขกฺขนฺโธ กามเหตุ 
กามนิทาน  กามาธิกรณ  กามานเมว เหตุ.  

ตสฺส เจ ภิกฺขเว กุล (๔.๓๗) ปุตฺตสฺส เอว  อุฏฺฐหโต ฆฏโต วายมโต เต โภคา นาภินิปฺผชฺชนฺ
ติ. โส โสจติ กิลมติ ปริเทวติ อุรตฺตาฬึ กนฺทติ, สมฺโมห  อาปชฺชติ โมฆ  วต เม อุฏฺฐาน , อผโล วต เม        
วายาโมติ. อยมฺปิ ภิกฺขเว กามาน  อาทีนโว สนฺทิฏฺฐิโก ทุกฺขกฺขนฺโธ กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ  
กามานเมว เหตุ.  



 ๑๐๕ 

ตสฺส เจ ภิกฺขเว กุลปุตฺตสฺส เอว  อุฏฺฐหโต ฆฏโต วายมโต เต โภคา อภินิปฺผชฺชนฺติ. โส เตส  
โภคาน  อารกฺขาธิกรณ  ทุกฺข  โทมนสฺส  ปฏิส เวเทติ กินฺติ เม โภเค เนว ราชาโน หเรยฺยุ , น โจรา     
หเรยฺยุ , น อคฺคิ ทเหยฺย, น อุทก  วเหยฺย, น อปฺปิยา ทายาทา หเรยฺยุนฺติ. ตสฺส เอว  อารกฺขโต โคปยโต 
เต โภเค ราชาโน วา หรนฺติ, โจรา วา หรนฺติ, อคฺคิ วา ทหติ, อุทก  วา วหติ, อปฺปิยา วา ทายาทา 
(๔.๓๘) หรนฺติ. โส โสจติ กิลมติ ปริเทวติ อุรตฺตาฬึ กนฺทติ, สมฺโมห  อาปชฺชติ ยมฺปิ เม อโหสิ ตมฺปิ โน 
นตฺถีติ. อยมฺปิ ภิกฺขเว กามาน  อาทีนโว สนฺทิฏฺฐิโก , ทุกฺขกฺขนฺโธ กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ      
กามานเมว เหตุ. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ  กามานเมว เหตุ ราชาโนปิ ราชูหิ     
วิวทนฺติ, ขตฺติยาปิ ขตฺติเยหิ วิวทนฺติ พฺราหฺมณาปิ พฺราหฺมเณหิ วิวทนฺติ , คหปตีปิ คหปตีหิ วิวทนฺติ,   
มาตาปิ ปุตฺเตน วิวทติ, ปุตฺโตปิ มาตรา วิวทติ, ปิตาปิ ปุตฺเตน วิวทติ, ปุตฺโตปิ ปิตรา วิวทติ, ภาตาปิ 
ภาตรา วิวทติ, ภาตาปิ ภคินิยา วิวทติ, ภคินีปิ ภาตรา วิวทติ, สหาโยปิ สหาเยน วิวทติ. เต ตตฺถ     
กลหวิคฺคหวิวาทา (๔.๓๙) ปนฺนา อญฺญมญฺญ  ปาณีหิปิ อุปกฺกมนฺติ, เลฑฺฑูหิปิ อุปกฺกมนฺติ, ทณฺเฑหิปิ 
อุปกฺกมนฺติ, สตฺเถหิปิ อุปกฺกมนฺติ. เต ตตฺถ มรณมฺปิ นิคจฺฉนฺติ, มรณมตฺตมฺปิ ทุกฺข  อยมฺปิ ภิกฺขเว     
กามาน  อาทีนโว สนฺทิฏฺฐิโก, ทุกฺขกฺขนฺโธ กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ  กามานเมว เหตุ. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ  กามานเมว เหตุ อสิจมฺม  คเหตฺวา ,     
ธนุกลาปํ สนฺนยฺหิตฺวา, อุภโตพฺยูฬฺห  สงฺคาม  ปกฺขนฺทนฺติ อุสูสุปิ ขิปฺปมาเนสุ สตฺตีสุปิ ขิปฺปมานาสุ ,    
อสีสุปิ วิชฺโชตลนฺเตสุ. เต ตตฺถ อุสูหิปิ วิชฺฌนฺติ , สตฺติยาปิ วิชฺฌนฺติ, อสินาปิ สีส  ฉินฺทนฺติ. เต ตตฺถ 
มรณมฺปิ นิคจฺฉนฺติ, มรณมตฺตมฺปิ ทุกฺข . อยมฺปิ ภิกฺขเว กามาน  อาทีนโว สนฺทิฏฺฐิโก, ทุกฺขกฺขนฺโธ    
กามเหตุ กามนิทาน  กามา (๔.๔๐) ธิกรณ  กามานเมว เหตุ. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ  กามานเมว เหตุ อสิจมฺม  คเหตฺวา ,     
ธนุกลาปํ สนฺนยฺหิตฺวา, อทฺทาวเลปนา อุปการิโย ปกฺขนฺทนฺติ อุสูสุปิ ขิปฺปมาเนสุ, สตฺตีสุปิ ขิปฺปมานาสุ 
อสีสุปิ วิชฺโชตลนฺเตสุ. เต ตตฺถ อุสูหิปิ วิชฺฌนฺติ , สตฺติยาปิ วิชฺฌนฺติ, ฉกณกายปิ โอสิญฺจนฺติ,        
อภิวคฺเคนปิ โอมทฺทนฺติ, อสินาปิ สีส  ฉินฺทนฺติ. เต ตตฺถ มรณมฺปิ นิคจฺฉนฺติ, มรณมตฺตมฺปิ ทุกฺข . อยมฺปิ 
ภิกฺขเว กามาน  อาทีนโว สนฺทิฏฺฐิโก, ทุกฺขกฺขนฺโธ กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ  กามานเมว เหตุ. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ  กามานเมว เหตุ สนฺธิมฺปิ ฉินฺทนฺติ ,     
นิลฺโลปมฺปิ หรนฺติ, เอกาคาริกมฺปิ กโรนฺติ, ปริปนฺเถปิ ติฏฺฐนฺติ, (๔.๔๑) ปรทารมฺปิ คจฺฉนฺติ. ตเมน      
ราชาโน คเหตฺวา วิวิธา กมฺมการณา กาเรนฺติ กสาหิปิ ตาเฬนฺติ, เวตฺเตหิปิ ตาเฬนฺติ, อฑฺฒทณฺฑเกหิปิ 
ตาเฬนฺติ, หตฺถมฺปิ ฉินฺทนฺติ, ปาทมฺปิ ฉินฺทนฺติ, หตฺถปาทมฺปิ ฉินฺทนฺติ, กณฺณมฺปิ ฉินฺทนฺติ, นาสมฺปิ 
ฉินฺทนฺติ, กณฺณนาสมฺปิ ฉินฺทนฺติ, พิลงฺคถาลิกมฺปิ กโรนฺติ สงฺขมุณฺฑิกมฺปิ กโรนฺติ, ราหุมุขมฺปิ กโรนฺติ, 
โชติมาลิกมฺปิ กโรนฺติ, หตฺถปชฺโชติกมฺปิ กโรนฺติ, เอรกวตฺติกมฺปิ กโรนฺติ, จีรกวาสิกมฺปิ กโรนฺติ,     
เอเณยฺยกมฺปิ กโรนฺติ, พฬิสม สิกมฺปิ กโรนฺติ, กหาปณิกมฺปิ กโรนฺติ, ขาราปตจฺฉิกมฺปิ กโรนฺติ,         



 ๑๐๖ 

ปลิฆปริวตฺติกมฺปิ กโรนฺติ, ปลาลปีฐกมฺปิ กโรนฺติ, ตตฺเตนปิ เตเลน โอสิญฺจนฺติ, สุนเขหิปิ ขาทาเปนฺติ, 
ชีวนฺตมฺปิ สูเล อุตฺตาเสนฺติ, อสินาปิ สีส  ฉินฺทนฺติ (๔.๔๒) เต ตตฺถ มรณมฺปิ นิคจฺฉนฺติ, มรณมตฺตมฺปิ 
ทุกฺข . อยมฺปิ ภิกฺขเว กามาน  อาทีนโว สนฺทิฏฺฐิโก , ทุกฺขกฺขนฺโธ กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ       
กามานเมว เหตุ. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ  กามานเมว เหตุ กาเยน ทุจฺจริต  จรนฺติ, 
วาจาย ทุจฺจริต  จรนฺติ, มนสา ทุจฺจริต  จรนฺติ. เต กาเยน ทุจฺจริต  จริตฺวา , วาจาย ทุจฺจริต  จริตฺวา,     
มนสา ทุจฺจริต  จริตฺวา, กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชนฺติ. อยมฺปิ ภิกฺข
เว กามาน  อาทีนโว สมฺปรายิโก, ทุกฺขกฺขนฺโธ กามเหตุ กามนิทาน  กามาธิกรณ  กามานเมว เหตุ. 

กิญฺจ ภิกฺขเว กามาน  นิสฺสรณ  โย โข ภิกฺขเว กาเมสุ ฉนฺทราควินโย ฉนฺทราคปฺปหาน  อิท  
กามาน  นิสฺสรณ . 

(๔.๔๓) เย หิ เกจิ ภิกฺขเว สมณา วา พฺราหฺมณา วา เอว  กามาน  อสฺสาทญฺจ อสฺสาทโต 
อาทีนวญฺจ อาทีนวโต นิสฺสรณญฺจ นิสฺสรณโต ยถาภูต  นปฺปชานนฺติ เต วต สาม  วา กาเม              
ปริชานิสฺสนฺติ, ปร  วา ตถตฺตาย สมาทเปสฺสนฺติ ยถา ปฏิปนฺโน กาเม ปริชานิสฺสตีติ เนต  ฐาน  วิชฺชติ. 
เย จ โข เกจิ, ภิกฺขเว สมณา วา พฺราหฺมณา วา เอว  กามาน  อสฺสาทญฺจ อสฺสาทโต อาทีนวญฺจ     
อาทีนวโต นิสฺสรณญฺจ นิสฺสรณโต ยถาภูต  ปชานนฺติ , เต วต สาม  วา กาเม ปริชานิสฺสนฺติ ปร  วา    
ตถตฺตาย สมาทเปสฺสนฺติ ยถา ปฏิปนฺโน กาเม ปริชานิสฺสตีติ ฐานเมต  วิชฺชติ. 

โก จ ภิกฺขเว รูปาน  อสฺสาโท เสยฺยถาปิ ภิกฺขเว ขตฺติยกญฺญา วา พฺราหฺมณกญฺญา วา    
คหปติกญฺ (๔.๔๔) ญา วา ปนฺนรสวสฺสุทฺเทสิกา วา โสฬสวสฺสุทฺเทสิกา วา, นาติทีฆา นาติรสฺสา นาติกิ
สา นาติถูลา นาติกาฬี นาจฺโจทาตา ปรมา สา ภิกฺขเว ตสฺมึ สมเย สุภา วณฺณนิภาติ เอว  ภนฺเต. ย  โข    
ภิกฺขเว สุภ  วณฺณนิภ  ปฏิจฺจ อุปฺปชฺชติ สุข  โสมนสฺส  อย  รูปาน  อสฺสาโท. 

โก จ ภิกฺขเว รูปาน  อาทีนโว อิธ ภิกฺขเว ตเมว ภคินึ ปสฺเสยฺย อปเรน สมเยน อาสีติก  วา 
นาวุติก  วา วสฺสสติก  วา ชาติยา, ชิณฺณ  โคปานสิวงฺก  โภคฺค  ทณฺฑปรายน  ปเวธมาน  คจฺฉนฺตึ อาตุร    
คตโยพฺพน  ขณฺฑทนฺต  ปลิตเกส , วิลูน  ขลิตสิร  วลิน  ติลกาหตคตฺต ๓. ต  กึมญฺญถ ภิกฺขเว ยา ปุริมา 
สุภา วณฺณนิภา สา อนฺตรหิตา, อาทีนโว ปาตุภูโตติ เอว  ภนฺเต. อยมฺปิ ภิกฺขเว รูปา (๔.๔๕) น  อาทีน
โว. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว ตเมว ภคนิึ ปสฺเสยฺย อาพาธึก  ทุกฺขิต  พาฬฺหคิลาน , สเก มุตฺตกรีเส 
ปลิปนฺน  เสมาน , อญฺเญหิ วุฏฺฐาปิยมาน , อญฺเญหิ ส เวสิยมาน . ต  กึมญฺญถ ภิกฺขเว ยา ปุริมา สุภา 
วณฺณนิภา สา อนฺตรหิตา, อาทีนโว ปาตุภูโตติ เอว  ภนฺเต. อยมฺปิ ภิกฺขเว รูปาน  อาทีนโว. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว ตเมว ภคินึ ปสฺเสยฺย สรีร  สิวถิกาย ฉฑฺฑิต  เอกาหมต  วา ทฺวีหมต  วา 
ตีหมต  วา, อุทฺธุมาตก  วินีลก  วิปุพฺพกชาต . ต  กึมญฺญถ, ภิกฺขเว ยา ปุริมา สุภา วณฺณนิภา สา       
อนฺตรหิตา, อาทีนโว ปาตุภูโตติ เอว  ภนฺเต. อยมฺปิ ภิกฺขเว รูปาน  อาทีนโว. 



 ๑๐๗ 

ปุน จปร  ภิกฺขเว ตเมว ภคินึ ปสฺเสยฺย สรีร  สิวถิกาย ฉฑฺฑิต  กาเกหิ วา ขชฺชมาน , กุลเลห ิ
วา ขชฺชมาน , คิชฺเฌหิ วา ขชฺชมาน , กงฺเกหิ วา ขชฺชมาน , สุนเข (๔.๔๖) หิ วา ขชฺชมาน , พฺยคฺเฆหิ วา 
ขชฺชมาน , ทีปีหิ วา ขชฺชมาน , สิงฺคาเลหิ วา ขชฺชมาน , วิวิเธหิ วา ปาณกชาเตหิ ขชฺชมาน . ต  กึมญฺญถ, 
ภิกฺขเว ยา ปุริมา สุภา วณฺณนิภา สา อนฺตรหิตา, อาทีนโว ปาตุภูโตติ เอว  ภนฺเต. อยมฺปิ ภิกฺขเว รูปาน  
อาทีนโว. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว ตเมว ภคินึ ปสฺเสยฺย สรีร  สิวถิกาย ฉฑฺฑิต  อฏฺฐิกสงฺขลิก  สม สโลหิต       
นฺหารุสมฺพนฺธ , อฏฺฐิกสงฺขลิก  นิม สโลหิตมกฺขิต . นฺหารุสมฺพนฺธ , อฏฺฐิกสงฺขลิก  อปคตม สโลหิต            
นฺหารุสมฺพนฺธ ,  อฏฺฐิกานิ อปคตสมฺพนฺธานิ ทิสาวิทิสาวิกฺขิตฺตานิ อญฺเญน หตฺถฏฺฐิก , อญฺเญน 
ปาทฏฺฐิก , อญฺเญน โคปฺผกฏฺฐิก , อญฺเญน ชงฺฆฏฺฐิก , อญฺเญน อูรุฏฺฐิก , อญฺเญน กฏิฏฺฐิก , อญฺเญน ผา
สุกฏฺฐิก , อญฺเญน ปิฏฺฐิฏฺฐิก , อญฺเญน ขนฺธฏฺฐิก , อญฺเญน คีวฏฺฐิก , อญฺเญน ห (๔.๔๗) นุกฏฺฐิก , อญฺ
เญน ทนฺตฏฺฐิก , อญฺเญน สีสกฏาห . ต  กึมญฺญถ, ภิกฺขเว ยา ปุริมา สุภา วณฺณนิภา สา อนฺตรหิตา, อา
ทีนโว ปาตุภูโตติ เอว  ภนฺเต. อยมฺปิ ภิกฺขเว รูปาน  อาทีนโว. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว ตเมว ภคินึ ปสฺเสยฺย สรรี  สวิถิกาย ฉฑฺฑิต  อฏฺฐิกานิ เสตานิ 
สงฺขวณฺณปฏิภาคานิ, อฏฺฐิกานิ ปุญฺชกิตานิ เตโรวสฺสิกานิ, อฏฺฐิกานิ ปูตีนิ จุณฺณกชาตานิ. ต  กึมญฺญถ 
ภิกฺขเว ยา ปุริมา สุภา วณฺณนิภา สา อนฺตรหิตา, อาทีนโว ปาตุภูโตติ เอว  ภนฺเต. อยมฺปิ ภิกฺขเว รูปาน  
อาทีนโว. กิญฺจ ภิกฺขเว รูปาน  นิสฺสรณ  โย ภิกฺขเว รูเปสุ ฉนฺทราควินโย ฉนฺทราคปฺปหาน  อิท  รูปาน  
นิสฺสรณ . 

เย หิ เกจิ ภิกฺขเว สมณา วา พฺราหฺมณา วา เอว  รูปาน  อสฺสาทญฺจ (๔.๔๘) อสฺสาทโต 
อาทีนวญฺจ อาทีนวโต นิสฺสรณญฺจ นิสฺสรณโต ยถาภูต  นปฺปชานนฺติ เต วต สาม  วา รูเป ปริชานิสฺสนฺติ
, ปร  วา ตถตฺตาย สมาทเปสฺสนฺติ ยถา ปฏิปนฺโน รูเป ปริชานิสฺสตีติ เนต  ฐาน  วิชชฺติ. เย จ โข เกจิ 
ภิกฺขเว สมณา วา พฺราหฺมณา วา เอว  รูปาน  อสฺสาทญฺจ อสฺสาทโต อาทีนวญฺจ อาทีนวโต นิสฺสรณญฺจ 
นิสฺสรณโต ยถาภูต  ปชานนฺติ เต วต สาม  วา รูเป ปริชานิสฺสนฺติ ปร  วา ตถตฺตาย สมาทเปสฺสนฺติ ยถา 
ปฏิปนฺโน รูเป ปริชานิสฺสตีติ ฐานเมต  วิชฺชติ. 

โก จ ภิกฺขเว เวทนาน  อสฺสาโท อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ วิวิจฺเจว กาเมหิ วิวิจฺจ อกุสเลหิ ธมฺเมห ิ
สวิตกฺก  สวิจาร  วิเวกช  ปีติสุข  ปฐม  ฌาน  อุปสมฺปชฺช วิหรติ. ยสฺมึ สมเย ภิกฺขเว ภิกฺขุ วิวจิฺเจว  

 
๓.๑.๕  คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๕  
(๕.๑) กาเมหิ วิวิจฺจ อกุสเลหิ ธมฺเมหิ สวิตกฺก  สวิจาร  วิเวกช  ปีติสุข  ปฐม  ฌาน       

อุปสมฺปชฺช วิหรติ, เนว ตสฺมึ สมเย อตฺตพฺยาพาธายปิ เจเตติ, น ปรพฺยาพาธายปิ เจเตติ, น         
อุภยพฺยาพาธายปิ เจเตติ. อพฺยาพชฺฌ เยว ตสฺมึ สมเย เวทน  เวเทติ. อพฺยาพชฺฌปรมาห  ภิกฺขเว 
เวทนาน  อสฺสาท  วทามิ. 



 ๑๐๘ 

ปุน จปร  ภิกฺขเว ภิกฺขุ วิตกฺกวิจาราน  วูปสมา อชฺฌตฺต  สมฺปสาทน  เจตโส เอโกทิภาว  
อวิตกฺก  อวิจาร  สมาธิช  ปีติสุข  ทุติย  ฌาน  อุปสมฺปชฺช วิหรติ ฯเปฯ ยสฺมึ สมเย ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปีติยา จ 
วิราคา, อุเปกฺขโก จ วิหรติ, สโต จ สมฺปชาโน สุขญฺจ กาเยน ปฏิส เวเทติ ย  ต  อริยา อาจิกฺขนฺติ    
อุเปกฺขโก สติมา สุขวิหารีติ ตติย  ฌาน  อุปสมฺปชฺช วิหรติ ฯเปฯ ยสฺมึ สมเย ภิกฺขเว ภิกฺขุ สุขสฺส จ 
ปหานา ทุกฺขสฺส  จ (๕.๒)  ปหานา ปุ พฺ เพว โสมนสฺสโทมนสฺสาน  อตฺถงฺคมา อทุกฺขมสุข                   
อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธึ จตุตฺถ  ฌาน  อุปสมฺปชฺช วิหรติ , เนว ตสฺมึ สมเย อตฺตพฺยาพาธายปิ เจเตติ, น 
ปรพฺยาพาธายปิ เจเตติ, น อุภยพฺยาพาธายปิ เจเตติ, อพฺยาพชฺฌ เยว ตสฺมึ สมเย เวทน  เวเทติ.       
อพฺยาพชฺฌปรมาห  ภิกฺขเว เวทนาน  อสฺสาท  วทามิ. 

โก จ ภิกฺขเว เวทนาน  อาทีนโว ย  ภิกฺขเว เวทนา อนิจจฺา ทุกฺขา วิปริณามธมฺมา อย  
เวทนาน  อาทีนโว. 

กิญฺจ ภิกฺขเว เวทนาน  นิสฺสรณ  โย ภิกฺขเว เวทนาสุ ฉนฺทราควินโย, ฉนฺทราคปฺปหาน  อิท  
เวทนาน  นิสฺสรณ . 

เย หิ เกจิ ภิกฺขเว สมณา วา พฺราหฺมณา วา เอว  เวทนาน  อสฺสาทญฺจ อสฺสาทโต      
อาทีนวญฺจ อาทีนวโต (๕.๓) นิสฺสรณญฺจ นิสฺสรณโต ยถาภูต  นปฺปชานนฺติ , เต วต สาม  วา เวทน        
ปริชานิสฺสนฺติ, ปร  วา ตถตฺตาย สมาทเปสฺสนฺติ ยถา ปฏิปนฺโน เวทน  ปริชานิสฺสตีติ เนต  ฐาน  วิชฺชติ. 
เย จ โข เกจิ ภิกฺขเว สมณา วา พฺราหฺมณา วา เอว  เวทนาน  อสฺสาทญฺจ อสฺสาทโต อาทีนวญฺจ 
อาทีนวโต นิสฺสรณญฺจ นิสฺสรณโต ยถาภูต  ปชานนฺติ เต วต สาม  วา เวทน  ปริชานิสฺสนฺติ , ปร  วา    
ตถตฺตาย สมาทเปสฺสนฺติ ยถา ปฏิปนฺโน เวทน  ปริชานิสฺสตีติ ฐานเมต  วิชฺชตีติ. อิทมโวจ ภควา.       
อตฺตมนา เต ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุนฺติ. 

มหาทุกฺขกฺขนฺธสุตฺต  มูลปณฺณาสเก. 
 

๒๐. อฏฺฐิปุญฺชสุตฺตํ (ปุคฺคลสุตฺต) 
เอก  สมย  ภควา ราชคเห วิหรติ คิชฺฌกูเฏ ปพฺพเต. ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ภิกฺขโว

ติ. ภทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ ๕.๔) ภควา เอตทโวจ อนมตคฺโคย  ภิกฺขเว ส สาโร ฯเปฯ 
เอกสฺส ปุคฺคลสฺส ภิกฺขเว กปฺปํ สนฺธาวโต ส สรโต สิยา เอว  มหา อฏฺ  ิกงฺกโล อฏฺ  ิปุญฺโช อฏฺ  ิราสิ, 
ยถาย  เวปุลฺโล ปพฺพโต. สเจ ส หารโก อสฺส, สมฺภตญฺจ น วินสฺเสยฺย. ต  กิสฺส เหตุ ? อนมตคฺโคย       
ภิกฺขเว ส สาโร ฯเปฯ อล  วิมุจฺจิตุนฺติ. อิทมโวจ ภควา, อิท  วตฺวาน สุคโต อถาปร  เอตทโวจ สตฺถา: 
 เอกสฺเสเกน กปฺเปน ปุคฺคลสฺสฏฺ  ิสญฺจโย 
 สิยา ปพฺพตสโม ราสิ อิติ วุตฺต  ม (๕.๕) เหสินา. 
 โส โข ปนาย  อกฺขาโต เวปุลฺโล ปพฺพโต มหา 
 อุตฺตโร คิชฺฌกูฏสฺส มคธาน  คิริพฺพเช. 



 ๑๐๙ 

 ยโต จ อริยสจฺจานิ สมฺมปฺปญฺ าย ปสฺสติ 
 ทุกฺข  ทุกฺขสมุปฺปาท  ทุกฺขสฺส จ อติกฺกม  
 อริยญฺจฏฺ งฺคิก  มคฺค  ทุกฺขูปสมคามิน . 
 ส สตฺตกฺขตฺตุปรม  สนฺธาวิตฺวาน ปุคฺคโล 
 ทุกฺขสฺสนฺตกโร โหติ สพฺพสญฺโ ชนกฺขยาติ. 

อฏฺฐิปุญฺชสุตฺต . 
  

๒๑. ปาเวยฺยกสุตฺตํ (ตึสมตฺตสุตฺตํ) 
เอวมฺเม สุต  เอก  สมย  ภควา ราชคเห วิหรติ เวฬุวเน. อถ โข ตึสมตฺตา ปาเวยฺยกา ภิกฺขู 

สพฺเพ อารญฺญิกา สพฺเพ ปิณฺฑปาติกา สพฺเพ ปํสุกูลิกา สพฺเพ เตจีวริกา สพฺเพ สส โยชนา เยน ภควา 
เตนุปสงฺกมึสุ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทึสุ. อถ โข ภควโต เอตทโหสิ อิเม โข 
ตึสมตฺตา ปาเวยฺยกา ภิกฺขู สพฺเพ อารญฺญิกา สพฺเพ ปิณฺฑ (๕.๖) ปาติกา สพฺเพ ปํสุกูลิกา สพฺเพ          
เตจีวริกา สพฺเพ สส โยชนา. ยนฺนูนาห  อิเมส  ตถา ธมฺม  เทเสยฺย  ยถา เนส  อิมสฺมึเยว อาสเน อนุปาทาย 
อาสเวหิ จิตฺตานิ วิมุจฺเจยฺยุนฺติ. อถ โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ภิกฺขโวติ . ภทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต 
ปจฺจสฺโสสุ. ภควา เอตทโวจ  

อนมตคฺโคย  ภิกฺขเว ส สาโร. ปุพฺพา โกฏิ น ปญฺญายติ อวิชฺชานีวรณาน  สตฺตาน            
ตณฺหาส โยชนาน  สนฺธาวต  ส สรต . ต  กึมญฺญถ ภิกฺขเว กตม  นุ โข พหุตร , ย  วา โว อิมินา ทีเฆน      
อทฺธุนา สนฺธาวต  ส สรต  สีสจฺฉินฺนาน  โลหิต  ปสฺสนฺน  ปคฺฆริต , ย  วา จตูสุ มหาสมุทฺเทสุ อุทกนฺติ ยถา 
โข มย  ภนฺเต ภควตา ธมฺม  เทสิต  อาชานาม, เอตเทว ภนฺเต พหุตร , ย  โน อิมินา ทีเฆน อทฺธุนา 
สนฺธาวต  ส สรต  สีสจฺฉินฺนาน  โลหิต  ปสฺสนฺน  ปคฺฆริต , น เตฺวว จตูสุ มหาสมุทฺเทสุ อุทกนฺติ. 

(๕.๗) สาธุ สาธุ ภิกฺขเว สาธุ โข เม ตุเมฺห ภิกฺขเว เอว  ธมฺม  เทสิต  อาชานาถ. เอตเทว    
ภิกฺขเว พหุตร , ย  โว อิมินา ทีเฆน อทฺธุนา สนฺธาวต  ส สรต  สีสจฺฉินฺนาน  โลหิต  ปสฺสนฺน  ปคฺฆริต ,       
น เตฺวว จตูสุ มหาสมุทฺเทสุ อุทก . ทีฆรตฺต  โว ภิกฺขเว คุนฺน  สต  โคภูตาน  สีสจฺฉินฺนาน  โลหิต  ปสฺสนฺน  
ปคฺฆริต , น เตฺวว จตูสุ มหาสมุทฺเทสุ อุทก . ทีฆรตฺต  โว ภิกฺขเว มหึสาน ๑ สต  มหึสภูตาน  สีสจฺฉินฺนาน  
โลหิต  ปสฺสนฺน  ปคฺฆริต  ฯเปฯ ทีฆรตฺต  โว ภิกฺขเว อุรพฺภาน  สต  อุรพฺภภูตาน  ฯเปฯ อชาน  สต           
อชภูตาน . มิคาน  สต  มิคภูตาน . กุกฺกุฏาน  สต  กุกฺกุฏภูตาน . สูกราน  สต  สูกรภูตาน . ทีฆรตฺต  โว ภิกฺขเว 
โจรา คามฆาตาติ คเหตฺวา สีสจฺฉินฺนาน  โลหิต  ปสฺสนฺน  ปคฺฆริต . ทีฆรตฺต  โว ภิกฺขเว โจรา ปาริปนฺถิกา
ติ คเหตฺวา สีสจฺฉินฺนาน  โลหิต  ปสฺสนฺน  ปคฺฆริต . ทีฆรตฺต  โว ภิกฺขเว โจรา ปารทาริกาติ คเหตฺวา     
สีสจฺฉินฺนาน  โลหิต  ปสฺสนฺน  ปคฺฆริต , น เตฺวว จตูสุ (๕.๘) มหาสมุทฺเทสุ อุทก . ต  กิสฺส เหตุ อนมตคฺ
โคย  ภิกฺขเว ส สาโร ฯเปฯ อล  วิมุจฺจิตุนฺติ. 



 ๑๑๐ 

อิทมโวจ ภควา. อตฺตมนา เต ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุนฺติ. อิมสฺมิญฺจ ปน            
เวยฺยากรณสฺมึ ภญฺญมาเน ตึสมตฺตาน  ปาเวยฺยกาน  ภิกฺขูน  อนุปาทาย อาสเวหิ จิตฺตานิ วิมุจฺจึสูติ. 

ปาเวยฺยกสุตฺต . 
อิมานิ เทฺว นิทานว (๕.๙) คฺเค. 

 
๒๒. สูกรโปติกาวตฺถุ 

ยถาปิ มูเลติ อิม  ธมฺมเทสน  สตฺถา เวฬุวเน วิหรนฺโต คูถสูกรโปติก  อารพฺภ กเถสิ 
เอกสฺมึ กิร สมเย สตฺถา ราชคห  ปิณฺฑาย ปวิสนฺโต เอก  สูกรโปติก  ทิสฺวา สิต  ปาตฺวากาสิ. 

ตสฺส สิต  กโรนฺตสฺส มุขวิวรนิคฺคต  ทนฺโตภาสมณฺฑล  ทิสฺวา อานนฺทตฺเถโร โก นุ โข ภนฺเต เหตุ สิตสฺส 
ปาตุกมฺมายาติ สิตการณ  ปุจฺฉิ. อถ น  สตฺถา อาห ปสฺสเสต , อานนฺท, สูกรโปติกนฺติ? อาม, ภนฺเตติ.    
เอสา กกุสนฺธสฺส ภควโต สาสเน เอกาย อาสนสาลาย สามนฺตา กุกฺกุฏี อโหสิ. สา เอกสฺส โยคาวจรสฺส 
วิปสฺสนากมฺมฏฺฐาน  สชฺฌายนฺตสฺส ธมฺมโฆส  สุตฺวา ตโต จุตา ราชกุเล นิพฺพตฺติตฺวา อุพฺพรี นาม     
ราชธีตา อโหสิ. สา อปรภาเค สรีรวลญฺชฏฺฐาน  ปวิฏฺฐา ปุฬวกราสึ ทิสฺวา (๕.๑๐) ตตฺถ ปุฬวกสญฺญ     
อุปฺปาเทตฺวา ปฐม  ฌาน  ปฏิลภิ. สา ตตฺถ ยาวตายุก  ฐตฺวา ตโต จุตา พฺรหฺมโลเก นิพฺพตฺติ. ตโต จวิตฺวา 
ปุน คติวเสน อาลุลมานา อิทานิ สูกรโยนิย  นิพฺพตฺติ, อิท  การณ  ทิสฺวา มยา สิต  ปาตุกตนฺติ. ต  สุตฺวา 
อานนฺทตฺเถรปฺปมุขา ภิกฺขู มหนฺต  ส เวค  ปฏิลภิํสุ. สตฺถา เตส  ส เวค  อุปฺปาเทตฺวา ภวตณฺหาย อาทีนว  
ปกาเสนฺโต อนฺตรวีถิย  ฐิตโกว อิมา คาถา อภาสิ – 

 ยถาปิ มูเล อนุปทฺทเว ทฬฺเห ฉินฺโนปิ รุกฺโข ปุนเรว รูหติ 
 เอวมฺปิ ตณฺหานุสเย อนูหเต นิพฺพตฺตตี ทุกฺขมิท  ปุนปฺปุน . 
 ยสฺส ฉตฺติํสติ โสตา มนาปสวนา ภุสา 
 มหาวหนฺติ ทุทฺทิฏฺฐึ สงฺกปฺปา ราคนิสฺสิตา. 
 สวนฺติ สพฺพธิ โสตา ลตา อุปฺปชฺช ติฏฺฐติ 
 ตญฺจ ทิสฺวา ลต  ชาต  มูล  ปญฺญา(๕.๑๑)ย ฉินฺทถ. 
 สริตานิ สิเนหิตานิ จ โสมนสฺสานิ โหนฺติ ชนฺตุโน 
 เต สาตสิตา สุเขสิโน เต เว ชาติชรูปคา นรา. 
 ตสิณาย ปุรกฺขตา ปชา ปริสปฺปนฺติ สโสว พนฺธโิต 
 ส โยชนสงฺคสตฺตกา ทุกฺขมุเปนฺติ ปุนปฺปุน  จิราย. 
 ตสิณาย ปุรกฺขตา ปชา ปริสปฺปนฺติ สโสว พนฺธโิต 
 ตสฺมา ตสิณ  วิโนทเย อาก ข  วิราคมตฺตโนติ. 
เทสนาวสาเน พหู โสตาปตฺติผลาทีนิ ปาปุณึสุ. 



 ๑๑๑ 

สาปิ โข สูกรโปติกา ตโต จวิตฺวา สุวณฺณภูมิย  ราชกุเล นิพฺพตฺติ, ตโต จุตา พาราณสิย , 
ตโต จุตา สุปฺปารกปฏฺฏเน อสฺสวาณิชเคเห นิพฺพตฺติ, ตโต จุตา กาวีรปฏฺฏเน นาวิกสฺส เคเห นิพฺพตฺติ, 
ตโต จุตา อนุราธปุเร อิสฺสรกุลเคเห นิพฺพตฺติ, ตโต จุตา ตสฺเสว ทกฺขิณทิสาย โภกฺกนฺตคาเม สุมนสฺส 
นาม กุฏุมฺพิ (๕.๑๒) กสฺส ธีตา นาเมน สุมนา เอว หุตฺวา นิพฺพตฺติ. อถสฺสา ปิตา ตสฺมึ คาเม ฉฑฺฑิเต    
ทีฆวาปิรฏฺฐ  คนฺตฺวา มหามุนิคาเม นาม วสิ. ตตฺถ น  ทุฏฺฐคามณิรญฺโญ อมจฺโจ ลกุณฺฑกอติมฺพโร นาม 
เกนจิเทว กรณีเยน คโต ทิสฺวา มหนฺต  มงฺคล  กตฺวา อาทาย มหาปุณฺณคาม  คโต. อถ น  โกฏิปพฺพตม
หาวิหารวาสี มหาอนุรุทฺธตฺเถโร นาม ตตฺถ ปิณฺฑาย จริตฺวา ตสฺสา เคหทฺวาเร ฐิโต ทิสฺวา ภิกฺขูหิ สทฺธึ 
กเถสิ, อาวุโส, สูกรโปติกา นาม ลกุณฺฑกอติมฺพรมหามตฺตสฺส ภริยภาว  ปตฺตา, อโห อจฺฉริยนฺติ. สา ต  
กถ  สุตฺวา อตีตภเว อุคฺฆาเฏตฺวา ชาติสฺสรญาณ  ปฏิลภิ. ตงฺขณญฺเญว อุปฺปนฺนส เวคา สามิก  ยาจิตฺวา 
มหนฺเตน อิสฺสริเยน ปญฺจพลกตฺเถรีน  สนฺติเก ปพฺพชิตฺวา (๕.๑๓) ติสฺสมหาวิหาเร มหาสติปฏฺฐาน -   
สุตฺตกถ  สุตฺวา โสตาปตฺติผเล ปติฏฺฐหิ. ปจฺฉา ทมิฬมทฺทเน กเต ญาตีน  วสนฏฺฐาน  โภกฺกนฺตคามเมว 
คนฺตฺวา ตตฺถ วสนฺตี กลฺลมหาวิหาเร อาสีวิโสปมสุตฺตนฺต  สุตฺวา อรหตฺต  ปาปุณิ. 

สา ปรินิพฺพานทิวเส ภิกฺขุภิกฺขุนีหิ ปุจฺฉิตา ภิกฺขุนิสงฺฆสฺส สพฺพ  อิม  ปวตฺตึ นิรนฺตร  กเถตฺวา 
สนฺนิปติตสฺส ภิกฺขุสงฺฆสฺส มชฺเฌ มณฺฑลารามวาสินา ธมฺมปทภาณกมหาติสฺสตฺเถเรน สทฺธึ ส สนฺทิตฺวา 
อห  ปุพฺเพ มนุสฺสโยนิย  นิพฺพตฺติตฺวา ตโต จุตา กุกฺกุฏี หุตฺวา ตตฺถ เสนสฺส สนฺติกา สีสจฺเฉท  ปตฺวา     
ราชคเห นิพฺพตฺตา, ปริพฺพาชิกาสุ ปพฺพชิตฺวา ปฐมชฺฌานภูมิย  นิพฺพตฺติตฺวา ตโต จุตา เสฏฺฐิกุเล 
นิพฺพตฺตา นจิรสฺเสว จวิตฺวา สูกรโยนึ คนฺตฺวา ตโต จุตา สุวณฺณภูมึ, ต (๕.๑๔) โต จุตา พาราณสึ, ตโต    
จุตา สุปฺปารกปฏฺฏน , ตโต จุตา กาวีรปฏฺฏน , ตโต จุตา อนุราธปุร , ตโต จุตา โภกฺกนฺตคามนฺติ เอว    
สมวิสเม เตรส อตฺตภาเว ปตฺวา อิทานิ อุกฺกณฺฐชาตา ปพฺพชิตฺวา อรหตฺต  ปตฺตา, สพฺเพปิ อปฺปมาเทน 
สมฺปาเทถาติ วตฺวา จตสฺโส ปริสา ส เวเชตฺวา ปรินิพฺพายีติ. 

สูกรโปติกายวตฺถุ ธมฺมปเท. 
 

๒๓. ปราภวสุตฺตํ 
เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 

อญฺญตรา เทวตา อภิกฺกนฺตาย รตฺติยา อภิกฺกนฺตวณฺณา เกวลกปฺปํ เชตวน  โอภาเสตฺวา เยน ภควา เต
นุปสงฺกม,ิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  อฏฺฐาสิ. เอกมนฺต  ฐิตา โข สา เทวตา ภควนฺต  
คาถาย อชฺฌภาสิ. 

 ปราภวนฺต  ปุริส  มย  ปุจฺฉาม โคตม  
 ภวนฺต  ปุถุมาคมฺม กึ ปราภวโต มุข . 
 สุวิชาโน ภว  โหติ ทุวิชาโน ปราภโว 
 ธมฺมกาโม ภว  (๕.๑๕) โหติ ธมฺมเทสฺสี ปราภโว. 



 ๑๑๒ 

 อิติ เหต  วิชานาม ปฐโม โส ปราภโว 
 ทุติย  ภควา พฺรูหิ กึ ปราภวโต มุข . 
 อสนฺตสฺส ปิยา โหนฺติ สนฺเต น กุรุเต ปิย  
 อสต  ธมฺม  โรเจติ ต  ปราภวโต มุข . 
 อิติ เหต  วิชานาม ทุติโย โส ปราภโว 
 ตติย  ภควา พฺรูหิ กึ ปราภวโต มุข . 
 นิทฺทาสีลี สภาสีลี อนุฏฺฐาตา จ โย นโร 
 อลโส โกธปญฺญาโณ ต  ปราภวโต มุข . 
 อิติ เหต  วิชานาม ตติโย โส ปราภโว 
 จตุตฺถ  ภควา พฺรูหิ กึ ปราภวโต มุข . 
 โย มาตร  ปิตร  วา ชิณฺณก  คตโยพฺพน  
 ปหุ สนฺโต น ภรติ ต  ปราภวโต มุข . 
 อิติ เหต  วิชานาม จตุตฺโถ โส ปราภโว 
 ปญฺจม  ภควา พฺรูหิ กึ ปราภวโต มุข . 
 โย พฺราหฺม (๕.๑๖) ณ  สมณ  วา อญฺญ  วาปิ วนิพฺพก . 
 มุสาวาเทน วญฺเจติ ต  ปราภวโต มุข . 
 อิติ เหต  วิชานาม ปญฺจโม โส ปราภโว 
 ฉฏฺฐม  ภควา พฺรูหิ กึ ปราภวโต มุข . 
 ปหูตวิตฺโต ปุริโส สหิรญฺโญ สโภชโน 
 เอโก ภุญฺชติ สาทูนิ ต  ปราภวโต มุข . 
 อิติ เหต  วิชานาม ฉฏฺฐโม โส ปราภโว 
 สตฺตม  ภควา พฺรูห ิ กึ ปราภวโต มุข . 
 ชาติตฺถทฺโธ ธนตฺถทฺโธ โคตฺตตฺถทฺโธ จ โย นโร 
 สญฺญาตึ อติมญฺเญต ิ ต  ปราภวโต มุข . 
 อิติ เหต  วิชานาม สตฺตโม โส ปราภโว 
 อฏฺฐม  ภควา พฺรูหิ กึ ปราภวโต มุข . 
 อิตฺถิธุตฺโต สุราธุตฺโต อกฺขธุตฺโต จ โย นโร 
 ลทฺธ  ลทฺธ  วินาเสติ ต  ปราภวโต มุข . 
 อิติ เหต  วิชานาม อฏฺฐโม โส ปราภโว 
 นวม  ภควา พฺรูหิ กึ (๕.๑๗) ปราภวโต มุข . 
 เสหิ ทาเรหิ อสนฺตุฏฺโฐ เวสิยาสุ ปทุสฺสติ 
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 ทุสฺสติ ปรทาเรสุ ต  ปราภวโต มุข . 
 อิติ เหต  วิชานาม นวโม โส ปราภโว 
 ทสม  ภควา พฺรูหิ กึ ปราภวโต มุข . 
 อตีตโยพฺพโน โปโส อาเนติ ติมฺพรุตฺถนึ 
 ตสฺสา อิสฺสา น สุปติ ต  ปราภวโต มุข . 
 อิติ เหต  วิชานาม ทสโม โส ปราภโว 
 เอกาทสม  ภควา พฺรูหิ กึ ปราภวโต มุข . 
 อิตฺถึ โสณฺฑึ วิกิรณึ ปุริส  วาปิ ตาทิส  
 อิสฺสริยสฺมึ ฐเปติ ต  ปราภวโต มุข . 
 อิติ เหต  วิชานาม เอกาทสโม โส ปราภโว 
 ทฺวาทสม  ภควา พฺรูหิ กึ ปราภวโต มุข . 
 อปฺปโภโค มหาตโณฺห ขตฺติเย ชายเต กุเล 
 โส จ รชฺช  ปตฺถยติ ต  ปราภวโต มุข . 
 เอเต ปราภเว โลเก ปณฺฑิโต สมเวกฺขิย 
 อริโย ทสฺสนสมฺปนฺโน ส โลก  ภชเต (๕.๑๘) สิวนฺติ. 

ปราภวสุตฺต  สุตฺตนิปาเต. 
 

๒๔. อคฺคปฺปสาทสุตฺตํ 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  ตโยเม ภิกฺขเว อคฺคปฺปสาทา. กตเม ตโย? ยาวตา 

ภิกฺขเว สตฺตา อปทา วา ทฺวิปทา วา จตุปฺปทา วา พหุปฺปทา วา รูปิโน วา อรูปิโน วา สญฺญิโน วา 
อสญฺญิโน วา เนวสญฺญินาสญฺญิโน วา, ตถาคโต เตส  อคฺคมกฺขายติ อรห  สมฺมาสมฺพุทฺโธ เย ภิกฺขเว 
พุทฺเธ ปสนฺนา, อคฺเค เต ปสนฺนา. อคฺเค โข ปน ปสนฺนาน  อคฺโค วิปาโก โหติ. 

ยาวตา ภิกฺขเว ธมฺมา สงฺขตา วา อสงฺขตา วา , วิราโค เตส  อคฺคมกฺขายติ, ยทิท             
มทนิมฺมทโน ปิปาสวินโย อาลยสมุคฺฆาโต วฏฺฏุปจฺเฉโท ตณฺหกฺขโย วิราโค นิโรโธ นิพฺพาน . เย ภิกฺขเว 
วิราเค ธมฺเม ปสนฺนา, อคฺเค เต ปสนฺนา. อคฺเค โข ปน ปสนฺนาน  อคฺโค วิปาโก โหติ. 

ยาวตา ภิกฺขเว (๕.๑๙) ส ฆา วา คณา วา, ตถาคตสาวกส โฆ เตส  อคฺคมกฺขายติ, ยทิท        
จตฺตาริ ปุริสยุคานิ อฏฺฐ ปุริสปุคฺคลา เอส ภควโต สาวกส โฆ อาหุเนยฺโย ปาหุเนยฺโย ทกฺขิเณยฺโย     
อญฺชลิกรณีโย อนุตฺตร  ปุญฺญกฺเขตฺต  โลกสฺส. เย ภิกฺขเว ส เฆ ปสนฺนา, อคฺเค เต ปสนฺนา. อคฺเค โข ปน 
ปสนฺนาน  อคฺโค วิปาโก โหติ. อิเม โข ภิกฺขเว ตโย อคฺคปฺปสาทาติ. เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ 
วุจฺจติ 

 อคฺคโต เว ปสนฺนาน  อคฺค  ธมฺม  วิชานต  
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 อคฺเค พุทฺเธ ปสนฺนาน  ทกฺขิเณยฺเย อนุตฺตเร. 
 อคฺเค ธมฺเม ปสนฺนาน  วิราคูปสเม สุเข 
 อคฺเค ส เฆ ปสนฺนาน  ปุญฺญกฺเขตฺเต อนุตฺตเร. 
 อคฺคสฺมึ ทาน  ททต  อคฺค  ปุญฺญ  ปวฑฺฒติ 
 อคฺค  อายุ จ วณฺโณ จ ยโส กิตฺติ สุข  พล . 
 อคฺคสฺส ทาตา (๕.๒๐) เมธาวี อคฺคธมฺมสมาหิโต 
 เทวภูโต มนุสฺโส วา อคฺคปฺปตฺโต ปโมทตีติ. 

อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา, อิติ เม สุตนฺติ. 
อคฺคปฺปสาทสุตฺต . 

 
 ๒๕. สพฺรหฺมกสุตฺตํ 

วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  สพฺรหฺมกานิ ภิกฺขเว ตานิ กุลานิ เยส  ปุตฺตาน    
มาตาปิตโร อชฺฌาคาเร ปูชิตา โหนฺติ. สปุพฺพเทวตานิ ภิกฺขเว ตานิ กุลานิ เยส  ปุตฺตาน  มาตาปิตโร 
อชฺฌาคาเร ปูชิตา โหนฺติ. สปุพฺพาจริยกานิ ภิกฺขเว ตานิ กุลานิ เยส  ปุตฺตาน  มาตาปิตโร อชฺฌาคาเร   
ปูชิตา โหนฺติ. สาหุเนยฺยกานิ ภิกฺขเว ตานิ กุลานิ เยส  ปุตฺตาน  มาตาปิตโร อชฺฌาคาเร ปูชิตา โหนฺติ. 

พฺรหฺมาติ (๕.๒๑) ภิกฺขเว มาตาปิตูน  เอต  อธิวจน . ปุพฺพเทวตาติ ภิกฺขเว มาตาปิตูน  เอต  
อธิวจน . ปุพฺพาจริยาติ ภิกฺขเว มาตาปิตูน  เอต  อธิวจน . อาหุเนยฺยาติ ภิกฺขเว มาตาปิตูน  เอต  อธิวจน . 
ต  กิสฺส เหตุ? พหุการา ภิกฺขเว มาตาปิตโร ปุตฺตาน  อาปาทกา โปสกา อิมสฺส โลกสฺส ทสฺเสตาโรติ.    
เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ 

 พฺรหฺมาติ มาตาปิตโร ปุพฺพาจริยาติ วุจฺจเร 
 อาหุเนยฺยา จ ปุตฺตาน  ปชาย อนุกมฺปกา. 
 ตสฺมา หิ เน นมสฺเสยฺย สกฺกเรยฺย จ ปณฺฑิโต 
 อนฺเนน อถ ปาเนน วตฺเถน สยเนน จ. 
 อุจฺฉาทเนน นฺหาปเนน ปาทาน  โธวเนน จ 
 ตาย น  ปาริจริยาย มาตาปิตูสุ ปณฺฑิตา 
 อิเธว น  ปส สนฺติ เปจฺจ สคฺเค ปโมทตีติ. 
 อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา, อิติ เม สุตนฺติ. สตฺตม . 

สพฺรหฺมกสุตฺต . 
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๒๖. นิรยุปฺปตฺติสุตฺตํ (ปทุฏฺฐจิตฺตสุตฺต) 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  อิธาห  ภิกฺขเว เอกจฺจ  ปุคฺคล  ปทุฏฺฐจิตฺต  เอว     

เจตสา เจโต ปริจฺจ ปชานามิ อิมมฺหิ จาย  สมเย ปุคฺคโล กาล  กเรยฺย (๕.๒๒) ยถาภต  นิกฺขิตฺโต เอว  นิร
เย. ต  กิสฺส เหตุ? จิตฺต  หิสฺส ภิกฺขเว ปทุฏฺฐ . เจโตปโทสเหตุ โข ปน ภิกฺขเว เอวมิเธกจฺเจ สตฺตา กายสฺส 
เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชนฺตีติ. เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ 

 ปทุฏฺฐจิตฺต  ญตฺวาน เอกจฺจ  อิธ ปุคฺคล  
 เอตมตฺถญฺจ พฺยากาสิ พุทฺโธ ภิกฺขูน สนฺติเก. 
 อิมมฺหิ จาย  สมเย กาล  กยิราถ ปุคฺคโล 
 นิรย  อุปปชฺเชยฺย จิตฺต  หิสฺส ปทูสิต . 
 ยถา หริตฺวา นิกฺขิเปยฺย เอวเมว  ตถาวิโธ 
 เจโตปโทสเหตุ หิ  สตฺตา คจฺฉนฺติ ทุคฺคตินฺติ. 
อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา, อิติ เม สุตนฺติ. 

นิรยุปฺปตฺติสุตฺต . 
 

๒๗. สุคตปฺปตฺติสุตฺตํ (ปสนฺนจิตฺตสุตฺต) 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  อิธาห  ภิกฺขเว เอกจฺจ  ปุคฺคล  ปสนฺนจิตฺต  เอว    

เจตสา เจโต ปริจฺจ ปชานามิ อิมมฺหิ จาย  สมเย ปุคฺคโล กาล  กเรยฺย ยถาภต  นิกฺขิตฺโต เอว  สคฺเค .      
ต  กิสฺส เหตุ? จิตฺต  หิสฺส ภิกฺขเว ปสนฺน . เจโตปสาทเหตุ โข ปน ภิกฺขเว เอวมิเธกจฺเจ สตฺตา กายสฺส   
เภทา (๕.๒๓) ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชนฺตีติ. เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ  

 ปสนฺนจิตฺต  ญตฺวาน เอกจฺจ  อิธ ปุคฺคล   
 เอตมตฺถญฺจ พฺยากาสิ พุทฺโธ ภิกฺขูน สนฺติเก.  
 อิมมฺหิ จาย  สมเย กาล  กยิราถ ปุคฺคโล  
 สุคตึ อุปปชฺเชยฺย จิตฺต  หิสฺส ปสาทิต .  
 ยถา หริตฺวา นิกฺขิเปยฺย เอวเมว ตถาวิโธ  
 เจโตปสาทเหตุ หิ สตฺตา คจฺฉนฺติ สุคฺคตินฺติ. 
อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา, อิติ เม สุตนฺติ. 

สุคตปฺปตฺติสุตฺต . 
 

๒๘. เทวาจวนสุตฺตํ (ปญฺจปุพฺพนิมิตฺตสุตฺต) 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  ยทา ภิกฺขเว เทโว เทวกายา จวนธมฺโม โหติ , 

ปญฺจสฺส ปุพฺพนิมิตฺตานิ ปาตุภวนฺติ มาลา มิลายนฺติ, วตฺถานิ กิลิสฺสนฺติ, กจฺเฉหิ เสทา มุจฺจนฺติ, กาเย 



 ๑๑๖ 

ทุพฺพณฺณิย  โอกฺกมติ, สเก เทโว เทวาสเน นาภิรมตีติ. ตเมน  ภิกฺขเว เทวา 'จวนธมฺโม อย  เทวปุตฺโต'ติ 
อิติ วิทิตฺวา ตีหิ วาจาหิ อนุโมเทนฺติ๑ อิโต โภ สุคตึ คจฺฉ, สุคตึ คนฺตฺวา สุลทฺธลาภ  ลภ, สุลทฺธลาภ  
ลภิตฺวา สุปฺปติฏฺฐิโต ภวาหีติ. 

(๕.๒๔) เอว  วุตฺเต, อญฺญตโร ภิกฺขุ ภควนฺต  เอตทโวจ กินฺนุ โข ภนฺเต เทวาน  สุคติคมน     
สงฺขาต , กิญฺจ ภนฺเต เทวาน  สุลทฺธลาภสงฺขาต  กึ ปน ภนฺเต เทวาน  สุปฺปติฏฺฐิตสงฺขาตนฺติมนุสฺสตฺต  โข 
ภิกฺขุ๒ เทวาน  สุคติคมนสงฺขาต , ย  มนุสฺสภูโต สมาโน ตถาคตปฺปเวทิเต ธมฺมวินเย สทฺธ  ปฏิลภติ. อิท  
โข ภิกฺข๓ ุ เทวาน  สุลทฺธลาภสงฺขาต , สา โข ปนสฺส สทฺธา นิวิฏฺฐา โหติ มูลชาตา ปติฏฺฐิตา ทฬฺหา     
อส หาริยา สมเณน วา พฺราหฺมเณน วา เทเวน วา มาเรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมึ. อิท  โข 
ภิกฺขุ เทวาน  สุปฺปติฏฺฐิตสงฺขาตนฺติ. เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ 

 ยทา เทโว เทวกายา จวติ อายุสงฺขยา 
 ตโย สทฺทา นิจฺฉรนฺติ เทวาน  อนุโมทต . 
 อิโต โภ สุคตึ คจฺฉ มนุสฺสาน  สหพฺยต  
 มนุสฺสภูโต สทฺธมฺเม ลภ สทฺธ  (๕.๒๕) อนุตฺตร . 
 สา เต สทฺธา นิวิฏฺฐสฺส มูลชาตา ปติฏฺฐิตา 
 ยาวชีว  อส หีรา สทฺธมฺเม สุปฺปเวทิเต. 
 กายทุจฺจริต  หิตฺวา วจีทุจฺจริตานิ จ 
 มโนทุจฺจริต  หิตฺวา ยญฺจญฺญ  โทสสญฺหิต . 
 กาเยน กุสล  กตฺวา วาจาย กุสล  พหุ 
 มนสา กุสล  กตฺวา อปฺปมาณ  นิรูปธึ. 
 ตโต โอปธิก  ปุญฺญ  กตฺวา ทาเนน ต  พหุ 
 อญฺเญปิ มจฺเจ สทฺธมฺเม พฺรหฺมจริเย นิเวสย๕. 
 อิมาย อนุกมฺปาย เทวา เทว  ยทา วิทู 
 จวนฺต  อนุโมเทนฺติ เอหิ เทว ปุนปฺปุนนฺติ. 
อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา, อิติ เม สุตนฺติ.  

เทวาจวนสุตฺต . 
 

๒๙. ปฏฺฐานสุตฺตํ (สุขปตฺถนาสุตฺต) 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  ตีณิมานิ ภิกฺขเว สุขานิ ปตฺถยมาโน สีล  รกฺเขยฺย 

ปณฺฑิโต. กตมานิ ตีณิ? ปส สา เม อาคจฺฉตูติ๑ สีล  รกฺเขยฺย ปณฺฑิโต, โภคา เม อุปฺปชฺชนฺตูติ สีล       
รกฺเขยฺย ปณฺฑิโต, กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชิสฺสามีติ สีล  รกฺเขยฺย ปณฺฑิโต. อิ



 ๑๑๗ 

มานิ โข ภิกฺขเว ตีณิ สุขานิ (๕.๒๖) ปตฺถยมาโน สีล  รกฺเขยฺย ปณฺฑิโตติ. เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  
อิติ วุจฺจติ  

 สีล  รกฺเขยฺย เมธาวี ปตฺถยาโน ตโย สุเข  
 ปส ส  วิตฺตลาภญฺจ เปจฺจ สคฺเค ปโมทน .  
 อกโรนฺโตปิ เจ ปาปํ กโรนฺตมุปเสวติ  
 สงฺกิโย โหติ ปาปสฺมึ อวณฺโณ จสฺส รูหติ. 
 ยาทิส  กุรุเต มิตฺต  ยาทิส  จูปเสวติ 
 ส เว ตาทิสโก โหต ิ สหวาโส ห ิตาทิโส.  
 เสวมาโน เสวมาน  สมฺผุฏฺโฐ สมฺผุส  ปร   
 สโร ทิทฺโธ กลาปํว อลิตฺตมุปลิมฺปติ  
 อุปเลปภยา ธีโร เนว ปาปสขา สิยา.  
 ปูติมจฺฉ  กุสคฺเคน โย นโร อุปนยฺหติ  
 กุสาปิ ปูติ วายนฺติ เอว  พาลูปเสวนา.  
 ตครญฺจ ปลาเสน โย นโร อุปนยฺหติ  
 ปตตฺาปิ สุรภิ วายนฺติ เอว  ธีรูปเสวนา.  
 ตสฺมา ปตฺตปุฏสฺเสว ญตฺวา สมฺปากมตฺตโน.  
 อสนฺเต นุปเสเวยฺย สนฺเต (๕.๒๗) เสเวยฺย ปณฺฑิโต  
 อสนฺโต นิรย  เนนฺติ สนฺโต ปาเปนฺติ สุคฺคตินฺติ. 
อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา, อิติ เม สุตนฺติ. 

ปฏฺฐานสุตฺต . 
 

๓๐. มาปุญฺญภายิสุตฺตํ (เมตฺตสุตฺต) 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต . มา ภิกฺขเว ปุญฺญาน  ภายิตฺถ. สุขสฺเสต  ภิกฺขเว 

อธิวจน  อิฏฺฐสฺส กนฺตสฺส ปิยสฺส มนาปสฺส ยทิท  ปุญฺญานิ. อภิชานามิ โข ปนาห  ภิกฺขเว ทีฆรตฺต  กตาน  
ปุญฺญาน  อิฏฺ ฐ  กนฺต  ปิ ย  มนาปํ  วิ ปาก  ปจฺ จนุภู ต .  สตฺ ต  วสฺ สานิ  เมตฺตจิ ตฺ ต  ภา เ วตฺ ว า                   
สตฺต  ส วฏฺฏวิวฏฺฏกปฺเป นยิม  โลก  ปุนราคมาสึ. ส วฏฺฏมาเน สุท  ภิกฺขเว กปฺเป อาภสฺสรูปโค โหมิ , 
วิวฏฺฏมาเน กปฺเป สุญฺญ  พฺรหฺมวิมาน  อุปปชฺชามิ.  

ตตฺร สุท  ภิกฺขเว พฺรหฺมา โหมิ มหาพฺรหฺมา อภิภู อนภิภูโต อญฺญทตฺ ถุทโส วสวตฺตี.       
ฉตฺตึสกฺขตฺตุ โข ปนาห  ภิกฺขเว สกฺโก อโหสึ เทวานมินฺโท , อเนกสตกฺขตฺตุ ราชา อโหสึ จกฺกวตฺตี       
ธมฺมิโก ธมฺมราชา จาตุรนฺโต วิชิตาวี ชนปทตฺถาวริยปฺปตฺโต สตฺตรตนสมนฺนาคโต. (๕.๒๘) โก ปน วา
โท ปเทสรชฺชสฺส.  



 ๑๑๘ 

ตสฺส มยฺห  ภิกฺขเว เอตทโหสิ 'กิสฺส นุ โข เม อิท  กมฺมสฺส ผล , กิสฺส กมฺมสฺส วิปาโก,        
เยนาห  เอตรหิ เอว มหิทฺธิโก เอว มหานุภาโว'ติ? ตสฺส มยฺห  ภิกฺขเว เอตทโหสิ 'ติณฺณ  โข เม อิท  กมฺมาน  
ผล , ติณฺณ  กมฺมาน  วิปาโก, เยนาห  เอตรหิ เอว มหิทฺธิโก เอว มหานุภาโวติ, เสยฺยถิท  ทานสฺส ทมสฺส 
สญฺญมสฺสาติ. เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ  

 ปุญฺญเมว โส สิกฺเขยฺย อายตคฺค  สุขุทฺรย   
 ทานญฺจ สมจริยญฺจ เมตฺตจิตฺตญฺจ ภาวเย.  
 เอเต ธมฺเม ภาวยิตฺวา ตโย สุขสมุทฺทเย 
 อพฺยาปชฺช  สุข  โลก  ปณฺฑิโต อุปปชฺชตีติ. 
อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา, อิติ เม สุตนฺติ. 

มาปุญฺญภายิสุตฺต . 
 

๓๑. อุภยตฺถสุตฺตํ (อปฺปมาทสุตฺตํ) 
วุตฺตญฺเหต  ภควตา, วุตฺตมรหตาติ เม สุต  – 
เอกธมฺโม ภิกฺขเว ภาวิโต พหุลีกโต อุโภ อตฺเถ สมธิคยฺห ติฏฺฐติ – ทิฏฺฐธมฺมิกญฺเจว อตฺถ  

สมฺปรายิกญฺจ. กตโม เอกธมฺโม? อปฺปมาโท (๕.๒๙) กุสเลสุ ธมฺเมสุ. อย  โข ภิกฺขเว เอกธมฺโม ภาวิโต 
พหุลีกโต อุโภ อตฺเถ สมธิคยฺห ติฏฺฐต ิทิฏฺฐธมฺมิกญฺเจว อตฺถ  สมฺปรายิกญฺจาติ. เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. 
ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ – 

อปฺปมาท  ปส สนฺติ ปุญฺญกิริยาสุ ปณฺฑิตา 
อปฺปมตฺโต อุโภ อตฺเถ อธิคณฺหาติ ปณฺฑิโต. 
ทิฏฺเฐ ธมฺเม จ โย อตฺโถ โย จตฺโถ สมฺปรายิโก 
อตฺถาภิสมยา ธีโร ปณฺฑิโตติ ปวุจฺจตีติ. 
อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา, อิติ เม สุตนฺติ. ตติย . 

อุภยตฺถสุตฺต  
อิมานิ อฏฺฐ สุตฺตานิ อิติวุตฺตเก. 

 
๓๒. ปฐมสตุลฺลปกายิกสุตฺตํ (สพฺภิสุตฺต)  

เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 
สมฺพหุลา สตุลฺลปกายิกา เทวตาโย อภิกฺกนฺตาย รตฺติยา อภิกฺกนฺตวณฺณา เกวลกปฺปํ เชตวน          
โอภาเสตฺวา เยน ภควา เตนุปสงฺกมึสุ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  อฏฺฐ สุ. เอกมนฺต    
ฐิตา โข เอกา เทวตา (๕.๓๐) ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  อภาสิ  

 สพฺภิเรว สมาเสถ สพฺภิ กุพฺเพถ สนฺถว   



 ๑๑๙ 

 สต  สทฺธมฺมมญฺญาย เสยฺโย โหติ น ปาปิโยติ.  
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  อภาสิ  
 สพฺภิเรว สมาเสถ สพฺภิ กุพฺเพถ สนฺถว   
 สต  สทฺธมฺมมญฺญาย ปญฺญา ลพฺภติ นาญฺญโตติ.  
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  อภาสิ  
 สพฺภิเรว สมาเสถ สพฺภิ กุพฺเพถ สนฺถว   
 สต  สทฺธมฺมมญฺญาย โสกมชฺเฌ น โสจตีติ.  
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  อภาสิ  
 สพฺภิเรว สมาเสถ สพฺภิ กุพฺเพถ สนฺถว   
 สต  สทฺธมฺมมญฺญาย ญาติมชฺเฌ วิโรจตีติ.  
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  อภาสิ  
 สพฺภิเรว สมาเสถ สพฺภิ กุพฺเพถ สนฺถว   
 สต  สทฺธมฺมมญฺญาย สตฺตา คจฺฉนฺติ สุคฺคตินฺติ. 
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  อภาสิ 
 สพฺภิเรว สมาเสถ สพฺภิ กุพฺเพถ สนฺถว   
 สต  สทฺธมฺมมญฺญาย สตฺตา ติฏฺฐนฺติ สาตตนฺติ.  
อถ โข อปรา เทวตา ภควนฺต  เอตทโวจ กสฺส นุ โข ภควา สุภาสิตนฺติ สพฺพาส  โว สุภาสิต  

ปริยาเยน, อปิ จ มมปิ สุณาถ  
 สพฺภิเรว สมาเสถ (๕.๓๑) สพฺภิ กุพฺเพถ สนฺถว   
 สต  สทฺธมฺมมญฺญาย สพฺพทุกฺขา ปมุจฺจตีติ. 
อิทมโวจ ภควา. อตฺตมนา ตา เทวตาโย ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา ปทกฺขิณ  กตฺวา             

ตตฺเถวนฺตรธายึสูติ. 
ปฐมสตุลฺลปกายิกสุตฺต  

 
๓๓. ทุติยสตุลฺลปกายิกสุตฺตํ (มจฺฉริสุตฺต) 

เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข สมฺพหุลา 
สตุลฺลปกายิกา เทวตาโย อภิกฺกนฺตาย รตฺติยา อภิกฺกนฺตวณฺณา เกวลกปฺปํ เชตวน  โอภาเสตฺวา เยน 
ภควา เตนุปสงฺกมึสุ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  อฏฺฐ สุ. เอกมนฺต  ฐิตา โข เอกา     
เทวตา ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  อภาสิ  

 มจฺเฉรา จ ปมาทา จ เอว  ทาน  น ทียติ 
 ปุญฺญ  อากงฺขมาเนน เทยฺย  โหติ วิชานตาติ.  



 ๑๒๐ 

อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมา คาถาโย อภาสิ  
 ยสฺเสว ภีโต น ททาติ มจฺฉรี ตเทวาททโต ภย   
 ชิฆจฺฉา จ ปิปาสา จ ยสฺส ภายติ มจฺฉรี  
 ตเมว พาล  ผุสติ อสฺมึ โลเก ปรมฺหิ จ.  
 (๕.๓๒) ตสฺมา วิเนยฺย มจฺเฉร  ทชฺชา ทาน  มลาภิภู  
 ปุญฺญานิ ปรโลกสฺมึ ปติฏฺฐา โหนฺติ ปาณินนฺติ.  
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมา คาถาโย อภาสิ  
 เต มเตสุ น มียนฺติ ปนฺถาน ว สหพฺพช   
 อปฺปสฺมึ เย ปเวจฺฉนฺติ เอส ธมฺโม สนนฺตโน.  
 อปฺปสฺเมเก ปเวจฺฉนฺติ พหุเนเก น ทิจฺฉเร  
 อปฺปสฺมา ทกฺขิณา ทินฺนา สหสฺเสน สม  มิตาติ. 
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิมา คาถาโย อภาสิ 
 ทุทฺทท  ททมานาน  ทุกฺกร  กมฺม กุพฺพต   
 อสนฺโต นานุกุพฺพนฺติ สต  ธมฺโม ทุรนฺวโย.  
 ตสฺมา สตญฺจ อสต  นานา โหติ อิโต คติ  
 อสนฺโต นิรย  ยนฺติ สนฺโต สคฺคปรายนาติ.  
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก เอตทโวจ กสฺส นุ โข ภควา สุภาสิตนฺติ สพฺพาส  โว 

สุภาสิต  ปริยาเยน, อปิ จ มมปิ สุณาถ  
 (๕.๓๓) ธมฺม  จเร โยปิ สมุญฺชก  จเร  
 ทารญฺจ โปส  ททมปฺปกสฺมึ  
 สต  สหสฺสาน  สหสฺสยาคิน   
 กลมฺปิ นาคฺฆนฺติ ตถาวิธสฺส เตติ.  
อถ โข อปรา เทวตา ภควนฺต  คาถาย อชฺฌภาสิ  
 เกเนส ยญฺโญ วิปุโล มหคฺคโต  
 สเมน ทินฺนสฺส น อคฺฆเมติ  
 กถ  สต  สหสฺสาน  สหสฺสยาคิน   
 กลมฺปิ นาคฺฆนฺติ ตถาวิธสฺส เตติ.  
 ททนฺติ เหเก วิสเม นิวิฏฺฐา  
 เฉตฺวา วธิตฺวา อถ โสจยิตฺวา  
 สา ทกฺขิณา อสฺสุมุขา สทณฺฑา  
 สเมน ทินฺนสฺส น อคฺฆเมติ.  



 ๑๒๑ 

 เอว  สต  สหสฺสาน  สหสฺสยาคิน  
 กลมฺปิ นาคฺฆนฺติ ตถาวิธสฺส เตติ. 

ทุติยสตุลฺลปกายิกสุตฺต  
 

๓๔. อาทิตฺตสุตฺตํ 
เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 

อญฺญตรา เทวตา อภิกฺกนฺตาย รตฺติยา อภิกฺกนฺตวณฺณา เกวลกปฺปํ เชตวน  โอภาเสตฺวา เยน ภควา เต
นุปสงฺกม,ิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  อฏฺฐาสิ. เอกมนฺต  ฐิตา โข สา เทวตา ภควโต 
สนฺติเก (๕.๓๔) อิมา คาถาโย อภาสิ  

 อาทิตฺตสฺมึ อคารสฺมึ ย  นีหรติ ภาชน   
 ต  ตสฺส โหติ อตฺถาย โน จ ย  ตตฺถ ฑยฺหติ.  
 เอว  อาทิตฺตโก โลโก ชราย มรเณน จ  
 นีหเรเถว ทาเนน ทินฺน  โหติ สุนีหต .  
 ทินฺน  สุขผล  โหติ นาทินฺน  โหติ ต  ตถา  
 โจรา หรนฺติ ราชาโน อคฺคิ ฑหติ นสฺสติ.  
 อถ อนฺเตน ชหติ สรีร  สปริคฺคห   
 เอตทญฺญาย เมธาวี ภุญฺเชถ จ ทเทถ จ  
 ทตฺวา จ ภุตฺวา จ ยถานุภาว  
 อนินฺทิโต สคฺคมุเปติ ฐานนฺติ. 

อาทิตฺตสุตฺต . 
 

๓๕. มจฺฉริสุตฺตํ 
 เยธ มจฺฉริโน โลเก กทริยา ปริภาสกา  
 อญฺเญส  ททมานาน  อนฺตรายกรา นรา.  
 กีทิโส เตส  วิปาโก สมฺปราโย จ กีทิโส  
 ภควนฺต  ปุฏฺฐุมาคมฺม กถ  ชาเนมุ ต  มยนฺติ.  
 เยธ มจฺฉริโน โลเก กทริยา ปริภาสกา  
 อญฺเญส  ททมานาน  อนฺตรายกรา นรา.  
 นิรย  (๕.๓๕)ติรจฺฉานโยนึ ยมโลก  อุปปชฺชเร  
 สเจ เอนฺติ มนุสฺสตฺต  ทลิทฺเท ชายเร กุเล.  
 โจฬ  ปิณฺโฑ รตี ขิฑฺฑา ยตฺถ กิจฺเฉน ลพฺภติ  



 ๑๒๒ 

 ปรโต อาสีสเร พาลา ตมฺปิ เตส  น ลพฺภติ  
 ทิฏฺเฐ ธมฺเมส วิปาโก สมฺปราเย จ ทุคฺคตีติ.  
 อิติ เหต  วิชานาม อญฺญ  ปุจฺฉาม โคตม  
 เยธ ลทฺธา มนุสฺสตฺต  วทญฺญู วีตมจฺฉรา.  
 พุทฺเธ ปสนฺนา ธมฺเม จ ส เฆ จ ติพฺพคารวา  
 กีทิโส เตส  วิปาโก สมฺปราโย จ กีทิโส  
 ภควนฺต  ปุฏฺฐุมาคมฺม กถ  ชาเนมุ ต  มยนฺติ.  
 เยธ ลทฺธา มนุสฺสตฺต  วทญฺญู วีตมจฺฉรา  
 พุทฺเธ ปสนฺนา ธมฺเม จ ส เฆ จ ติพฺพคารวา 
 เอเต สคฺคา๓ ปกาสนฺติ ยตฺถ เต อุปปชฺชเร. 
 สเจ เอนฺติ มนุสฺสตฺต  อฑฺเฒ อาชายเร กุเล 
 โจฬ  ปิณฺโฑ รตี ขิฑฺฑา ยตฺถากิจฺเฉน ลพฺภติ.  
 ปรสมฺภเตสุ โภเคสุ วสวตฺตีว โมทเร 
 ทิฏฺเฐ ธมฺเมส วิปาโก (๕.๓๖) สมฺปราเย จ สุคฺคตีติ. 

มจฺฉริสุตฺต . 
 

๓๖. ยาวชราสุตฺตํ (ชราสุตฺต) 
 กึสุ ยาว ชรา สาธ ุ กึสุ สาธุ ปติฏฺฐิต   
 กึสุ นราน  รตน  กึสุ โจเรหิ ทูหรนฺติ.  
 สีล  ยาว ชรา สาธ ุ สทฺธา สาธุ ปติฏฺฐิตา 
 ปญฺญา นราน  รตน  ปุญฺญ  โจเรหิ ทูหรนฺติ. 

ยาวชราสุตฺต  
 

๓๗. ปวาสิมิตฺตสุตฺตํ (มิตฺตสุตฺตํ) 
 กึสุ ปวสโต มิตฺต  กึสุ มิตฺต  สเก ฆเร 
 กึมิตฺต  อตฺถชาตสฺส กึมิตฺต  สมฺปรายิกนฺติ.  
 สตฺโถ ปวสโต มิตฺต  มาตา มิตฺต  สเก ฆเร  

 สหาโย อตฺถชาตสฺส โหติ มติฺต  ปุนปฺปุน  
สย กตานิ ปุญฺญานิ ต  มิตฺต  สมฺปรายิกนฺติ. 

ปวาสิมิตฺตสุตฺต . 
 



 ๑๒๓ 

๓๘. มจฺจุนาพฺภาหตสุตฺตํ (อตฺตหตสุตฺต) 
 เกนสฺสุพฺภาหโต โลโก (๕.๓๗) เกนสฺสุ ปริวาริโต  
 เกน สลฺเลน โอติณฺโณ กิสฺส ธูปายิโต สทาติ.  
 มจฺจุนาพฺภาหโต โลโก ชราย ปริวาริโต 
 ตณฺหาสลฺเลน โอติณฺโณ อิจฺฉาธูปายิโต สทาติ. 

มจฺจุนาพฺภาหตสุตฺต . 
  

๓๙. สทฺธีธวิตฺตสุตฺตํ (วิตฺตสุตฺต) 
 กึสูธ วิตฺต  ปุริสสฺส เสฏฺฐ  กึสุ สุจิณฺโณ สุขมาวหติ  
 กึสุ หเว สาทุตร ๓ รสาน  กถ ชีวึ ชีวิตมาหุ เสฏฺฐนฺติ.  
 สทฺธีธ วิตฺต  ปุริสสฺส เสฏฺฐ  ธมฺโม สุจิณฺโณ สุขมาวหติ 
 สจฺจ  หเว สาทุตร  รสาน  ปญฺญาชีวึ ชีวิตมาหุ เสฏฺฐนฺติ. 

สทฺธีธวิตฺตสุตฺต . 
 

๔๐. รูปาชีรณสุตฺตํ (นชีรติสุตฺต) 
 กึ ชีรติ กึ น ชีรติ กึสุ อุปฺปโถติ วุจฺจติ  
 กึสุ ธมฺมาน  ปริปนฺโถ กึสุ รตฺตินฺทิวกฺขโย  
 กึ มล  พฺรหฺมจริยสฺส กึ สินานมโนทก .  
 กติ โลกสฺมึ ฉิทฺทานิ ยตฺถ วิตฺต  น ติฏฺฐติ  
 ภควนฺต  ปุฏฺฐุมาคมฺม กถ  ชาเนมุ ต  มยนฺติ.  
 รูปํ ชีรติ มจฺจาน  นามโคตฺต  น ชีรติ  
 ................................. ราโค อุปฺปโถติ วุจฺจติ.  
 โลโภ ธมฺมาน  ปริปนฺโถ วโย รตฺตินฺทิวกฺขโย  
 อิตฺถี มล  (๕.๓๘)พฺรหฺมจริยสฺส เอตฺถาย  สชฺชเต ปชา  
 ตโป จ พฺรหฺมจริยญฺจ ต  สินานมโนทก .  
 ฉ โลกสฺมึ ฉิทฺทานิ ยตฺถ วิตฺต  น ติฏฺฐติ  
 อาลสฺยญฺจ ปมาโท จ อนุฏฺฐาน  อส ยโม 
 นิทฺทา ตนฺที จ เต ฉิทฺเท สพฺพโส ต  วิวชฺชเยติ. 

รูปาชีรณสุตฺต . 
 



 ๑๒๔ 

 
 ๔๑. ปาเถยฺยสุตฺตํ 

 กึสุ พนฺธติ ปาเถยฺย  กึสุ โภคานมาสโย  
 กึส ุนร  ปริกสฺสติ กึสุ โลกสฺมิ ทุชฺชห   
 กิสฺมึ พทฺธา ปุถู สตฺตา ปาเสน สกุณี ยถาติ.  
 สทฺธา พนฺธติ ปาเถยฺย  สิรี โภคานมาสโย 
 อิจฺฉา นร  ปริกสฺสติ อิจฺฉา โลกสฺมิ ทุชฺชหา 
 อิจฺฉาพทฺธา ปุถู สตฺตา ปาเสน สกุณี ยถาติ. 

ปาเถยฺยสุตฺต . 
 

 ๔๒. ธมฺมรถสุตฺตํ (อจฺฉราสุตฺต) 
 อจฺฉราคณส ฆุฏฺฐ  ปิสาจคณเสวิต   
 วนนฺต  โมหน  นาม กถ  ยาตฺรา ภวิสฺสตีติ.  
 อุชุโก นาม โส มคฺโค อภยา นาม สา ทิสา  
 รโถ อกูชโน นาม ธมฺมจกฺเกหิ ส ยุโต.  
 หิรี ตสฺส อปาลมฺโพ สตฺยสฺส ปริวารณ   
 ธมฺมาห  สารถึ พฺรูมิ สมฺมาทิฏฺฐิปุเรชว .  
 ยสฺส เอตาทิส  ยาน  (๕.๓๙)อิตฺถิยา ปุริสสฺส วา 
 ส เว เอเตน ยาเนน นิพฺพานสฺเสว สนฺติเกติ. 

ธมฺมรถสุตฺต . 
 

๔๓. นอุญฺญาตพฺพสุตฺตํ (ทหรสุตฺต) 
เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 

ราชา ปเสนทิ โกสโล เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ , อุปสงฺกมิตฺวา ภควตา สทฺธึ สมฺโมทิ. สมฺโมทนีย  กถ  
สารณีย  วีติสาเรตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺโน โข ราชา ปเสนทิ โกสโล ภควนฺต  เอตทโวจ 
ภวมฺปิ โน โคตโม อนุตฺตร  สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธติ ปฏิชานาตีติ ยญฺหิ ต  มหาราช สมฺมา วทมาโน 
วเทยฺย อนุตฺตร  สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธ'ติ, มเมว๑ ต  สมฺมา วทมาโน วเทยฺย. อหญฺหิ มหาราช 
อนุตฺตร  สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธติ. 

เยปิ เต โภ โคตม สมณพฺราหฺมณา ส ฆิโน คณิโน คณาจริยา ญาตา ยสสฺสิโน ติตฺถกรา สาธุ
(๕.๔๐) สมฺมตา พหุชนสฺส, เสยฺยถิท  ปูรโณ กสฺสโป, มกฺขลิ โคสาโล, นิคณฺโฐ นาฏปุตฺโต, สญฺจโย      
เพลฏฺฐปุตฺโต, ปกุโธ กจฺจายโน, อชิโต เกสกมฺพโล, เตปิ มยา อนุตฺตร  สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธติ    



 ๑๒๕ 

ปฏิชานาถา'ติ ปุฏฺฐา สมานา อนุตฺตร  สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธติ น ปฏิชานนฺติ. กึ ปน ภว  โคตโม   
ทหโร เจว ชาติยา นโว จ ปพฺพชฺชายาติ 

จตฺตาโร โข เม มหาราช ทหราติ น อุญฺญาตพฺพา, ทหราติ น ปริโภตพฺพา. กตเม จตฺตาโร 
ขตฺติโย โข มหาราช ทหโรติ น อุญฺญาตพฺโพ, ทหโรติ น ปริโภตพฺโพ. อุรโค โข มหาราช ทหโรติ น 
อุญฺญาตพฺโพ, ทหโรติ น ปริโภตพฺโพ. อคฺคิ โข มหาราช ทหโรติ น อุญฺญาตพฺโพ , ทหโรติ น            
ปริโภตพฺโพ. ภิกฺขุ โข มหาราช ทหโรติ น อุญฺญาตพฺโพ, ทหโรติ น ปริโภตพฺโพ. อิเม โข มหาราช 
(๕.๔๑) จตฺตาโร ทหราติ น อุญฺญาตพฺพา, ทหราติ น ปริโภตพฺพาติ. อิทมโวจ ภควา. อิท  วตฺวาน สุค
โต อถาปร  เอตทโวจ สตฺถา 

 ขตฺติย  ชาติสมฺปนฺน  อภิชาต  ยสสฺสิน  
 ทหโรติ นาวชาเนยฺย น น  ปริภเว นโร. 
 ฐานญฺหิ โส มนุชินฺโท รชฺช  ลทฺธาน ขตฺติโย 
 โส กุทฺโธ ราชทณฺเฑน ตสฺมึ ปกฺกมเต ภุส . 
 ตสฺมา ต  ปริวชฺเชยฺย รกฺข  ชีวิตมตฺตโน 
 คาเม วา ยทิ วา รญฺเญ ยตฺถ ปสฺเส ภุชงฺคม . 
 ทหโรติ นาวชาเนยฺย น น  ปริภเว นโร 
 อุจฺจาวเจหิ วณฺเณหิ อุรโค จรติ เตชสี. 
 โส อาสชฺช ฑ เส พาล  นร  นาริญฺจ เอกทา 
 ตสฺมา ต  ปริวชฺเชยฺย รกฺข  ชีวิตมตฺตโน. 
 ปหูตภกฺข  ชาลิน  ปาวก  กณฺหวตฺตนึ 
 ทหโรติ นาวชาเนยฺย น น  ปริภเว นโร. 
 ลทฺธา หิ โส อุปาทาน  มหา หุตฺวาน ปาวโก 
 โส อาสชฺช ฑเห๓ พาล  นร  นาริญฺจ เอกทา 
 ตสฺมา ต  ปริวชฺเชยฺย รกฺข  ชีวิตมตฺตโน. 
 (๕.๔๒) วน  ยทคฺคิ ฑหติ ปาวโก กณฺหวตฺตนี 
 ชายนฺติ ตตฺถ ปาโรหา อโหรตฺตานมจฺจเย. 
 ยญฺจ โข สีลสมฺปนฺโน ภิกฺขุ ฑหติ เตชสา 
 น ตสฺส ปุตฺตา ปสโว ทายาทา วินฺทเร ธน  
 อนปจฺจา อทายาทา ตาลาวตฺถู ภวนฺติ เต. 
 ตสฺมา หิ ปณฺฑิโต โปโส สมฺปสฺส  อตฺถมตฺตโน 
 ภุชงฺคม  ปาวกญฺจ ขตฺติยญจฺ ยสสฺสิน  
 ภิกฺขุญฺจ สีลสมฺปนฺน  สมฺมเทว สมาจเรติ. 



 ๑๒๖ 

เอว  วุตฺเต, ราชา ปเสนทิ โกสโล ภควนฺต  เอตทโวจ อภิกฺกนฺต  ภนฺเต อภิกฺกนฺต , ภนฺเต 
เสยฺยถาปิ ภนฺเต นิกฺกุชฺชิต  วา อุกฺกุชฺเชยฺย ปฏิจฺฉนฺน  วา วิวเรยฺย , มูฬฺหสฺส วา มคฺค  อาจิกฺเขยฺย     
อนฺธกาเร วา เตลปชฺโชต  ธาเรยฺย 'จกฺขุมนฺโต รูปานิ ทกฺขนฺตี'ติ, เอวเมว  ภควตา อเนกปริยาเยน ธมฺโม 
ปกาสิโต. เอสาห  ภนฺเต ภควนฺต  สรณ  คจฺฉามิ ธมฺมญฺจ ภิกฺขุส ฆญฺจ. อุปาสก  ม  ภนฺเต (๕.๔๓) ภควา 
ธาเรตุ อชฺชตคฺเค ปาณุเปต  สรณ  คตนฺติ. 

นอุญฺญาตพฺพสุตฺต . 
 

๔๔. ชรามรณสุตฺตํ 
สาวตฺถินิทาน . เอกมนฺต  นิสินฺโน โข ราชา ปเสนทิ โกสโล ภควนฺต  เอตทโวจ อตฺถิ นุ โข 

ภนฺเต ชาตสฺส อญฺญตฺร ชรามรณาติ นตฺถิ โข มหาราช ชาตสฺส อญฺญตฺร ชรามรณา. เยปิ เต มหาราช 
ขตฺติยมหาสาลา อฑฺฒา มหทฺธนา มหาโภคา ปหูตชาตรูปรชตา ปหูตวิตฺตูปกรณา ปหูตธนธญฺญา , 
เตสมฺปิ ชาตาน  นตฺถิ อญฺญตฺร ชรามรณา. เยปิ เต มหาราช พฺราหฺมณมหาสาลา ฯเปฯ คหปติ        
มหาสาลา อฑฺฒา มหทฺธนา มหาโภคา ปหูตชาตรูปรชตา ปหูตวิตฺตูปกรณา ปหูตธนธญฺญา , เตสมฺปิ 
ชาตาน  นตฺถิ อญฺญตฺร ชรามรณา. (๕.๔๔) เยปิ เต มหาราช ภิกฺขู อรหนฺโต ขีณาสวา วุสิตวนฺโต       
กตกรณียา โอหิตภารา อนุปฺปตฺตสทตฺถา ปริกฺขีณภวส โยชนา สมฺมทญฺญาวิมุตฺตา , เตส  ปาย  กาโย 
เภทนธมฺโม นิกฺเขปนธมฺโมติ. อิทมโวจ ฯเปฯ  

 ชีรนฺติ เว ราชรถา สุจิตฺตา  
 อโถ สรีรมฺปิ ชร  อุเปติ  
 สตญฺจ ธมฺโม น ชร  อุเปติ  
 สนฺโต หเว สพฺภิ ปเวทยนฺตีติ. 

ชรามรณสุตฺต  นิฏฺฐิต . 
 

๔๕. อตฺตปฺปิยสุตฺตํ (ปิยสุตฺต) 
สาวตฺถินิทาน . เอกมนฺต  นิสินฺโน โข ราชา ปเสนทิ โกสโล ภควนฺต  เอตทโวจ อิธ มยฺห       

ภนฺเต รโหคตสฺส ปฏิสลฺลีนสฺส เอว  เจตโส ปริวิตกฺโก อุทปาทิ 'เกส  นุ โข ปิโย อตฺตา, เกส  อปฺปิโย    
อตฺตา'ติ ตสฺส มยฺห  ภนฺเต เอตทโหสิ 'เย จ โข เกจิ กาเยน ทุจฺจริต  จรนฺติ, วาจาย ทุจฺจริต  จรนฺติ, มน
สา ทุจฺจริต  จรนฺติ, เตส  อปฺปิโย อตฺตา'. กิญฺจาปิ เต เอว  วเทยฺยุ 'ปิโย โน อตฺตา'ติ, อถ โข เตส  อปฺปิโย    
อตฺตา. (๕.๔๕) ต  กิสฺส เหตุ ยญฺหิ อปฺปิโย อปฺปิยสฺส กเรยฺย, ต  เต อตฺตนาว อตฺตโน กโรนฺติ, ตสฺมา 
เตส  อปฺปิโย อตฺตา. เย จ โข เกจิ กาเยน สุจริต  จรนฺติ, วาจาย สุจริต  จรนฺติ, มนสา สุจริต  จรนฺติ, เตส  
ปิโย อตฺตา. กิญฺจาปิ เต เอว  วเทยฺยุ อปฺปิโย โน อตฺตา'ติ, อถ โข เตส  ปิโย อตฺตา. ต  กิสฺส เหตุ ยญฺหิ ปิ
โย ปิยสฺส กเรยฺย, ต  เต อตฺตนาว อตฺตโน กโรนฺติ, ตสฺมา เตส  ปิโย อตฺตาติ. 



 ๑๒๗ 

เอวเมต  มหาราช เอวเมต , มหาราช เย หิ เกจิ, มหาราช กาเยน ทุจฺจริต  จรนฺติ, วาจาย 
ทุจฺจริต  จรนฺติ, มนสา ทุจฺจริต  จรนฺติ, เตส  อปฺปิโย อตฺตา. กิญฺจาปิ เต เอว  วเทยฺยุ 'ปิโย โน อตฺตา'ติ, 
อถ โข เตส  อปฺปิโย อตฺตา. ต  กิสฺส เหตุ? ยญฺหิ มหาราช อปฺปิโย อปฺปิยสฺส กเรยฺย, ต  เต อตฺตนาว 
อตฺตโน กโรนฺติ, ตสฺมา เตส  อปฺปิโย อตฺตา. เย จ โข เกจิ, มหาราช กาเย (๕.๔๖) น สุจริต  จรนฺติ, วา
จาย สุจริต  จรนฺติ, มนสา สุจริต  จรนฺติ, เตส  ปิโย อตฺตา. กิญฺจาปิเต เอว  วเทยฺยุ อปฺปิโย โน อตฺตา'ติ, 
อถ โข เตส  ปิโย อตฺตา. ต  กิสฺส เหตุ ยญฺหิ มหาราช, ปิโย ปิยสฺส กเรยฺย, ต  เต อตฺตนาว อตฺตโน กโรนฺ
ติ, ตสฺมา เตส  ปิโย อตฺตาติ. อิทมโวจ ฯเปฯ 

 อตฺตานญฺเจ ปิย  ชญฺญา น น  ปาเปน ส ยุเช 
 น หิ ต  สุลภ  โหติ สุข  ทุกฺกฏการินา. 
 อนฺตเกนาธิปนฺนสฺส ชหโต มานุส  ภว  
 กิญฺหิ ตสฺส สก  โหติ กิญฺจ อาทาย คจฺฉติ 
 กิญฺจสฺส อนุค  โหติ ฉายาว อนปายินี.  
 อุโภ ปุญฺญญฺจ ปาปญฺจ ย  มจฺโจ กุรุเต อิธ 
 ตญฺหิ ตสฺส สก  โหติ ตญฺจ อาทาย คจฺฉติ 
 ตญฺจสฺส อนุค  โหติ ฉายาว อนปายินี. 
 ตสฺมา กเรยฺย กลฺยาณ  นิจย  สมฺปรายิก  
 ปุญฺญานิ ปรโลกสฺมึ ปติฏฺฐา โหนฺติ (๕.๔๗) ปาณินนฺติ. 

อตฺตปฺปิยสุตฺต . 
 

๔๖. อปฺปมาทสุตตํ (อปฺปกสุตฺต) 
สาวตฺถินิทาน . เอกมนฺต  นิสินฺโน โข ราชา ปเสนทิ โกสโล ภควนฺต  เอตทโวจ อิธ มยฺห     

ภนฺเต รโหคตสฺส ปฏิสลฺลีนสฺส เอว  เจตโส ปริวิตกฺโก อุทปาทิ อปฺปกา เต สตฺตา โลกสฺมึ เย อุฬาเร 
อุฬาเร โภเค ลภิตฺวา น เจว มชฺชนฺติ, น จ ปมชฺชนฺติ, น จ กาเมสุ เคธ  อาปชฺชนฺติ, น จ สตฺเตสุ 
วิปฺปฏิปชฺชนฺติ. อถ โข เอเตว พหุตรา สตฺตา โลกสฺมึ เย อุฬาเร อุฬาเร โภเค ลภิตฺวา มชฺชนฺติ เจว 
ปมชฺชนฺติ จ กาเมสุ จ เคธ  อาปชฺชนฺติ, สตฺเตสุ จ วิปฺปฏิปชฺชนฺตีติ. 

เอวเมต  มหาราช เอวเมต , มหาราช อปฺปกา เต มหาราช สตฺตา โลกสฺมึ, เย อุฬาเร อุฬาเร 
โภเค ลภิตฺวา น เจว มชฺชนฺติ, น จ ปมชฺชนฺติ, น จ กาเมสุ เคธ  อาปชฺชนฺติ, น จ สตฺเตสุ วิปฺปฏิปชฺชนฺติ. 
อถ โข เอเตว พหุตรา สตฺตา โลกสฺมึ, เย อุฬาเร อุฬาเร โภเค ลภิตฺวา (๕.๔๘) มชฺชนฺติ เจว ปมชฺชนฺติ 
จ กาเมสุ จ เคธ  อาปชฺชนฺติ, สตฺเตสุ จ วิปฺปฏิปชฺชนฺตีติ. อิทมโวจ ฯเปฯ 

 สารตฺตา กามโภเคสุ คิทฺธา กาเมสุ มุจฺฉิตา 
 อติสาร  น พุชฺฌนฺติ มิคา กูฏ ว โอฑฺฑิต  



 ๑๒๘ 

 ปจฺฉาส  กฏุก  โหติ วิปาโก หิสฺส ปาปโกติ. 
อปฺปมาทสุตต . 

 
๔๗. อปฺปมาทสุตฺตํ 

สาวตฺถินิทาน . เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺโน โข ราชา ปเสนทิ โกสโล ภควนฺต       
เอตทโวจ อตฺถิ นุ โข ภนฺเต เอโก ธมฺโม โย อุโภ อตฺเถ สมธิคฺคยฺห ติฏฺฐติ ทิฏฺฐธมฺมิกญฺเจว อตฺถ  
สมฺปรายิกญฺจาติ อตฺถิ โข มหาราช เอโก ธมฺโม โย อุโภ อตฺเถ สมธิคฺคยฺห ติฏฺฐติ ทิฏฺฐธมฺมิกญฺเจว อตฺถ  
สมฺปรายิกญฺจาติ.  

กตโม ปน ภนฺเต เอโก ธมฺโม, โย อุโภ อตฺเถ สมธิคฺคยฺห ติฏฺฐติ ทิฏฺฐธมฺมิกญฺเจว อตฺถ  
สมฺปรายิกญฺจาติ อปฺปมาโท โข มหาราช เอโก ธมฺโม , โย อุโภ อตฺเถ สมธิคฺคยฺห ติฏฺฐติ            
ทิฏฺฐธมฺมิกญฺเจว อตฺถ  สมฺปรายิกญฺจาติ. เสยฺยถาปิ มหาราช 
 
 ๓.๑.๖  คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๖ 

(๖.๑) ยานิ กานิจิ ชงฺคลาน  ปาณาน  ปทชาตานิ, สพฺพานิ ตานิ หตฺถิปเท สโมธาน  คจฺฉนฺติ, 
หตฺถิปท  เตส  อคฺคมกฺขายติ ยทิท  มหนฺตตฺเตน, เอวเมว โข มหาราช, อปฺปมาโท เอโก ธมฺโม, โย อุโภ 
อตฺเถ สมธิคฺคยฺห ติฏฺฐติ ทิฏฺฐธมฺมิกญฺเจว อตฺถ  สมฺปรายิกญฺจาติ. อิทมโวจ ฯเปฯ  

 อายุ อโรคิย  วณฺณ  สคฺค  อุจฺจากุลีนต   
 รติโย ปตฺถยนฺเตน อุฬารา อปราปรา.  
 อปฺปมาท  ปส สนฺติ ปุญฺญกิริยาสุ ปณฺฑิตา  
 อปฺปมตฺโต อุโภ อตฺเถ อธิคฺคณฺหาติ ปณฺฑิโต. 
 ทิฏฺเฐ ธมฺเม จ โย อตฺโถ โย จตฺโถ สมฺปรายิโก 
 อตฺถาภิสมยา ธีโร ปณฺฑิโตติ ปวุจฺจตีติ. 

อปฺปมาทสุตฺต . 
 

๔๘. ปฐมอปุตฺตกสุตฺตํ 
สาวตฺถินิทาน . อถ โข ราชา ปเสนทิ โกสโล ทิวา ทิวสฺส เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ ,           

อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺน  โข ราชาน  ปเสนทึ โกสล  ภควา 
เอตทโวจ หนฺท กุโต นุ ตฺว  มหาราช อาคจฺฉสิ (๖.๒) ทิวา ทิวสฺสาติ 

อิธ ภนฺเต สาวตฺถิย  เสฏฺฐิ คหปติ กาลงฺกโต. ตมห  อปุตฺตก  สาปเตยฺย  ราชนฺเตปุร           
อติหริตฺวา อาคจฺฉามิ. อสีติ ภนฺเต สตสหสฺสานิ หิรญฺญสฺเสว, โก ปน วาโท รูปิยสฺส ตสฺส โข ปน ภนฺเต 



 ๑๒๙ 

เสฏฺฐิสฺส คหปติสฺส เอวรูโป ภตฺตโภโค อโหสิ กณาชก  ภุญฺชติ พิลงฺคทุติย . เอวรูโป วตฺถโภโค อโหสิ 
สาณ  ธาเรติ ติปกฺขวสน . เอวรูโป ยานโภโค อโหสิ ชชฺชรรถเกน ยาติ ปณฺณฉตฺตเกน ธาริยมาเนนาติ. 

เอวเมต  มหาราช เอวเมต , มหาราช ภูตปุพฺพ , โส มหาราช เสฏฺฐิ คหปติ ตคฺครสิขึ นาม 
ปจฺเจกสมฺพุทฺธ  ปิณฺฑปาเตน ปฏิปาเทสิ. 'เทถ สมณสฺส ปิณฺฑนฺติ วตฺวา อุฏฺฐายาสนา ปกฺกามิ. ทตฺวา จ 
ปน ปจฺฉา วิปฺปฏิสารี อโหสิ 'วรเมต  ปิณฺฑปาต  ทาสา วา กมฺมกรา วา ภุญฺเชยฺยุนฺติ. เตปิ อิม  ภุญฺชิตฺวา 
มยฺห  กมฺม  (๖.๓) กริสฺสนฺติ อย  ปน คนฺตฺวา นิทฺธายิสฺสติ นฏฺโฐ เมโส ปิณฺฑปาโต. ภาตุ จ ปน เอก
ปุตฺตก  สาปเตยฺยสฺส การณา ชีวิตา โวโรเปสิ.  

ย  โข โส มหาราช เสฏฺฐิ คหปติ ตคฺครสิขึ ปจฺเจกสมฺพุทฺธ  ปิณฺฑปาเตน ปฏิปาเทสิ , ตสฺส 
กมฺมสฺส วิปาเกน สตฺตกฺขตฺตุ สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชิ. ตสฺเสว กมฺมสฺส วิปากาวเสเสน อิมิสฺสาเยว 
สาวตฺถิยา สตฺตกฺขตฺตุ เสฏฺฐิตฺต  กาเรสิ. ย  โข โส มหาราช เสฏฺฐิ คหปติ ทตฺวา ปจฺฉา วิปฺปฏิสารี อโหสิ 
'วรเมต  ปิณฺฑปาต  ทาสา วา กมฺมกรา วา ภุญฺเชยฺยุนฺติ , ตสฺส กมฺมสฺส วิปาเกน นาสฺสุฬาราย         
ภตฺตโภคาย จิตฺต  นมติ, นาสฺสุฬาราย วตฺถโภคาย จิตฺต  นมติ, นาสฺสุฬาราย ยานโภคาย จิตฺต  นมติ, 
นาสฺสุฬาราน  ปญฺจนฺน  กามคุณาน  โภคาย จิตฺต  นมติ. ย  โข โส มหาราช เสฏฺฐิ คหปติ ภาตุ จ ปน   
เอกปุตฺตก  สาปเตยฺยสฺส การณา ชีวิตา โวโรเปสิ , ตสฺส กมฺม (๖.๔) สฺส วิปาเกน พหูนิ วสฺสานิ พหูนิ 
วสฺสสตานิ พหูนิ วสฺสสหสฺสานิ พหูนิ วสฺสสตสหสฺสานิ นิรเย ปจฺจิตฺถ. ตสฺเสว กมฺมสฺส วิปากาวเสเสน 
อิท  สตฺตม  อปุตฺตก  สาปเตยฺย  ราชโกส  ปเวเสติ. ตสฺส โข มหาราช เสฏฺฐิสฺส คหปติสฺส ปุราณญฺจ ปุญฺญ  
ปริกฺขีณ , นวญฺจ ปุญฺญ  อนุปจิต . อชฺช ปน มหาราช, เสฏฺฐิ คหปติ มหาโรรุเว นิรเย ปจฺจตีติ เอว  ภนฺเต 
เสฏฺฐิ คหปติ มหาโรรุว  นิรย  อุปปนฺโนติ. เอว  มหาราช เสฏฺฐิ คหปติ มหาโรรุว  นิรย  อุปปนฺโนติ.        
อิทมโวจ ฯเปฯ.ธญฺญ  ธน  รชต  ชาตรูปํ ปริคฺคห  วาปิ ยทตฺถิ กิญฺจิ 

 ทาสา กมฺมกรา เปสฺสา เย จสฺส อนุชีวิโน. 
 สพฺพ  นาทาย คนฺตพฺพ  สพฺพ  นิกฺขิปฺปคามิน   
 ยญฺจ กโรติ กาเยน วาจาย อุท เจตสา. 
 ตญฺหิ ตสฺส สก  โหติ ตญฺจ อาทาย คจฺฉติ 
 ตญฺจสฺส อนุค  โหติ ฉายาว อนปายินี. 
 ตสฺมา กเรยฺย (๖.๕) กลฺยาณ  นิจย  สมฺปรายิก  
 ปุญฺญานิ ปรโลกสฺมึ ปติฏฺฐา โหนฺติ ปาณินนฺติ. 

ทุติยอปุตฺตกสุตฺต  
 

๔๙. ตโมตมสุตฺตํ (ปุคฺคลสุตฺต) 
สาวตฺถินิทาน . อถ โข ราชา ปเสนทิ โกสโล เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  

อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺน  โข ราชาน  ปเสนทึ โกสล  ภควา เอตทโวจ จตฺตาโรเม 



 ๑๓๐ 

มหาราช ปุคฺคลา สนฺโต ส วิชฺชมานา โลกสฺมึ. กตเม จตฺตาโร ตโมตมปรายโน , ตโมโชติปรายโน,      
โชติตมปรายโน, โชติโชติปรายโน. 

กถญฺจ มหาราช ปุคฺคโล ตโมตมปรายโน โหติ อิธ มหาราช เอกจฺโจ ปุคฺคโล นีเจ กุเล     
ปจฺจาชาโต โหติ, จณฺฑาลกุเล วา เวนกุเล วา เนสาทกุเล วา รถการกุเล วา ปุกฺกุสกุเล วา ทลิทฺเท    
อปฺปนฺนปานโภชเน กสิรวุตฺติเก ยตฺถ กสิเรน ฆาสจฺฉาโท ลพฺภติ. โส จ โหติ ทุพฺพณฺโณ ทุทฺทสิโก     
โอโกฏิมโก พวฺหาพาโธ กาโณ (๖.๖) วา กุณี วา ขญฺโช วา ปกฺขหโต วา, น ลาภี อนฺนสฺส ปานสฺส 
วตฺถสฺส ยานสฺส มาลาคนฺธวิเลปนสฺส เสยฺยาวสถปทีเปยฺยสฺส. โส กาเยน ทุจฺจริต  จรติ, วาจาย ทุจฺจริต  
จรติ, มนสา ทุจฺจริต  จรติ. โส กาเยน ทุจฺจริต  จริตฺวา วาจาย ทุจฺจริต  จริตฺวา มนสา ทุจฺจริต  จริตฺวา, 
กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ. 

เสยฺยถาปิ มหาราช ปุริโส อนฺธการา วา อนฺธการ  คจฺเฉยฺย , ตมา วา ตม  คจฺเฉยฺย,       
โลหิตมลา วา โลหิตมล  คจฺเฉยฺย. ตถูปมาห  มหาราช อิม  ปุคฺคล  วทามิ. เอว  โข มหาราช ปุคฺคโล ตโม
ตมปรายโน โหติ. 

กถญฺจ มหาราช ปุคฺคโล ตโมโชติปรายโน โหติ อิธ มหาราช เอกจฺโจ ปุคฺคโล นีเจ กุเล    
ปจฺจาชาโต โหติ, จณฺฑาลกุเล วา เวนกุเล วา เนสาทกุเล วา รถการกุเล วา ปุกฺกุส (๖.๗) กุเล วา ทลิทฺ
เท อปฺปนฺนปานโภชเน กสิรวุตฺติเก, ยตฺถ กสิเรน ฆาสจฺฉาโท ลพฺภติ. โส จ โข โหติ ทุพฺพณฺโณ ทุทฺทสิ
โก โอโกฏิมโก พวฺหาพาโธ, กาโณ วา กุณี วา ขญฺโช วา ปกฺขหโต วา, น ลาภี อนฺนสฺส ปานสฺส วตฺถสฺส 
ยานสฺส มาลาคนฺธวิเลปนสฺส เสยฺยาวสถปทีเปยฺยสฺส. โส กาเยน สุจริต  จรติ , วาจาย สุจริต  จรติ,      
มนสา สุจริต  จรติ. โส กาเยน สุจริต  จริตฺวา วาจาย สุจริต  จริตฺวา มนสา สุจริต  จริตฺวา, กายสฺส เภทา 
ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ. 

เสยฺยถาปิ มหาราช ปุริโส ปถวิยา วา ปลฺลงฺก  อาโรเหยฺย , ปลฺลงฺกา วา อสฺสปิฏฺฐึ           
อาโรเหยฺย, อสฺสปิฏฺฐิยา วา หตฺถิกฺขนฺธ  อาโรเหยฺย, หตฺถิกฺขนฺธา วา ปาสาท  อาโรเหยฺย. ตถูปมาห  
มหาราช อิม  ปุคฺคล  วทามิ. เอว  โข มหาราช ปุคฺคโล ตโมโชติปรายโน โหติ. 

กถญฺจ มหา (๖.๘) ราช ปุคฺคโล โชติตมปรายโน โหติ อิธ มหาราช เอกจฺโจ ปุคฺคโล อุจฺเจ 
กุเล ปจฺจาชาโต โหติ, ขตฺติยมหาสาลกุเล วา พฺราหฺมณมหาสาลกุเล วา คหปติมหาสาลกุเล วา, อฑฺเฒ 
มหทฺธเน มหาโภเค ปหูตชาตรูปรชเต ปหูตวิตฺตูปกรเณ ปหูตธนธญฺเญ . โส จ โหติ อภิรูโป ทสฺสนีโย     
ปาสาทิโก, ปรมาย วณฺณโปกฺขรตาย สมนฺนาคโต, ลาภี อนฺนสฺส ปานสฺส วตฺถสฺส ยานสฺส มาลาคนฺธ-
วิเลปนสฺส เสยฺยาวสถปทีเปยฺยสฺส. โส กาเยน ทุจฺจริต  จรติ, วาจาย ทุจฺจริต  จรติ, มนสา ทุจฺจริต  จรติ. 
โส กาเยน ทุจฺจริต  จริตฺวา วาจาย ทุจฺจริต  จริตฺวา มนสา ทุจฺจริต  จริตฺวา , กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา 
อปาย  ทุคฺคตึ วินิปาต  นิรย  อุปปชฺชติ. 



 ๑๓๑ 

เสยฺยถาปิ มหาราช ปุริโส ปาสาทา วา หตฺถิกฺขนฺธ  โอโรเหยฺย, หตฺถิกฺขนฺธา วา อสฺส (๖.๙)
ปิฏฺฐึ โอโรเหยฺย, อสฺสปิฏฺฐิยา วา ปลฺลงฺก  โอโรเหยฺย, ปลฺลงฺกา วา ปถวึ โอโรเหยฺย, ปถวิยา วา อนฺธ
การ  ปวิเสยฺย. ตถูปมาห  มหาราช อิม  ปุคฺคล  วทามิ. เอว  โข มหาราช ปุคฺคโล โชติตมปรายโน    โหติ. 

กถญฺจ มหาราช ปุคฺคโล โชติโชติปรายโน โหติ อิธ มหาราช เอกจฺโจ ปุคฺคโล อุจฺเจ กุเล 
ปจฺจาชาโต โหติ, ขตฺติยมหาสาลกุเล วา พฺราหฺมณมหาสาลกุเล วา คหปติมหาสาลกุเล วา , อฑฺเฒ 
มหทฺธเน มหาโภเค ปหูตชาตรูปรชเต ปหูตวิตฺตูปกรเณ ปหูตธนธญฺเญ . โส จ โหติ อภิรูโป ทสฺสนีโย   
ปาสาทิโก, ปรมาย วณฺณโปกฺขรตาย สมนฺนาคโต ลาภี อนฺนสฺส ปานสฺส วตฺถสฺส ยานสฺส มาลาคนฺธ-
วิเลปนสฺส เสยฺยาวสถปทีเปยฺยสฺส. โส กาเยน สุจริต  จรติ , วาจาย สุจริต  จรติ, มนสา สุจริต  จรติ. 
(๖.๑๐) โส กาเยน สุจริต  จริตฺวา วาจาย สุจริต  จริตฺวา มนสา สุจริต  จริตฺวา, กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา 
สุคตึ สคฺค  โลก  อุปปชฺชติ. 

เสยฺยถาปิ มหาราช ปุริโส ปลฺลงฺกา วา ปลฺลงฺก  สงฺกเมยฺย , อสฺสปิฏฺฐิยา วา อสฺสปิฏฺฐึ    
สงฺกเมยฺย, หตฺถิกฺขนฺธา วา หตฺถิกฺขนฺธ  สงฺกเมยฺย, ปาสาทา วา ปาสาท  สงฺกเมยฺย. ตถูปมาห  มหาราช 
อิม  ปุคฺคล  วทามิ. เอว  โข มหาราช ปุคฺคโล โชติโชติปรายโน โหติ. อิเม โข มหาราช จตฺตาโร ปุคฺคลา 
สนฺโต ส วิชฺชมานา โลกสฺมินฺติ. อิทมโวจ ฯเปฯ 

 ทลิทฺโท ปุริโส ราช อสฺสทฺโธ โหติ มจฺฉรี 
 กทริโย ปาปสงฺกปฺโป มิจฺฉาทิฏฺฐิ อนาทโร. 
 สมเณ พฺราหฺมเณ วาปิ อญฺเญ วาปิ วนิพฺพเก 
 อกฺโกสติ ปริภาสติ นตฺถิโก โหติ โรสโก. 
 ททมาน  นิวาเรติ ยาจมานาน โภชน  
 ตาทิโส ปุริโส ราช มียมาโน ชนาธิป 
 อุเปติ นิรย  โฆร  ตโมตมปรายโน. 
 ทลิทฺโท ปุริโส (๖.๑๑) ราช สทฺโธ โหติ อมจฺฉรี 
 ททาติ เสฏฺฐสงฺกปฺโป อพฺยคฺคมนโส นโร. 
 สมเณ พฺราหฺมเณ วาปิ อญฺเญ วาปิ วนิพฺพเก 
 อุฏฺฐาย อภิวาเทติ สมจริยาย สิกฺขติ. 
 ททมาน  น วาเรติ ยาจมานาน โภชน  
 ตาทิโส ปุริโส ราช มียมาโน ชนาธิป 
 อุเปติ ติทิว  ฐาน  ตโมโชติปรายโน. 
 อฑฺโฒ เจ ปุริโส ราช อสฺสทฺโธ โหติ มจฺฉรี 
 กทริโย ปาปสงฺกปฺโป มิจฺฉาทิฏฺฐิ อนาทโร. 
 สมเณ พฺราหฺมเณ วาปิ อญฺเญ วาปิ วนิพฺพเก 



 ๑๓๒ 

 อกฺโกสติ ปริภาสติ นตฺถิโก โหติ โรสโก. 
 ททมาน  นิวาเรติ ยาจมานาน โภชน  
 ตาทิโส ปุริโส ราช มียมาโน ชนาธิป 
 อุเปติ นิรย  โฆร  โชติตมปรายโน. 
 อฑฺโฒ เจ ปุริโส ราชสทฺโธ โหติ อมจฺฉรี 
 ททาติ เสฏฺฐสงฺกปฺโป อพฺยคฺคมนโส นโร. 
 สมเณ พฺราหฺมเณ วาปิ อญฺเญ วาปิ วนิพฺพเก 
 อุฏฺฐาย อภิวา (๖.๑๒) เทต ิ สมจริยาย สิกฺขติ. 
 ททมาน  น วาเรติ ยาจมานาน โภชน  
 ตาทิโส ปุริโส ราช มียมาโน ชนาธิป 
 อุเปติ ติทิว  ฐาน  โชติโชติปรายโนติ. 

ตโมตมสุตฺต . 
 

๕๐. ปพฺพตูปมสุตฺตํ 
สาวตฺถินิทาน . เอกมนฺต  นิสินฺน  โข ราชาน  ปเสนทึ โกสล  ภควา เอตทโวจ หนฺท กุโต นุ ตฺว  

มหาราช อาคจฺฉสิ ทิวา ทิวสฺสาติ ยานิ ตานิ ภนฺเต รญฺญ  ขตฺติยาน  มุทฺธาวสิตฺตาน  อิสฺสริยมทมตฺตาน  
กามเคธปริยุฏฺฐิตาน  ชนปทตฺถาวริยปฺปตฺตาน  มหนฺต  ปถวิมณฺฑล  อภิวิชิย อชฺฌาวสนฺตาน  ราชกรณียา
นิ ภวนฺติ, เตสุ ขฺวาห  เอตรหิ อุสฺสุกฺกมาปนฺโนติ. 

ต  กึ มญฺญสิ มหาราช อิธ เต ปุริโส อาคจฺเฉยฺย ปุรตฺถิมาย ทิสาย สทฺธายิโก ปจฺจยิโก. โส 
ต  อุปสงฺกมิตฺวา เอว  วเทยฺย 'ยคฺเฆ มหาราช ชาเนยฺยาสิ , อห  อาคจฺฉามิ ปุรตฺถิมาย ทิสาย.       
ตตฺถทฺทส  มห (๖.๑๓) นฺต  ปพฺพต  อพฺภสม  สพฺเพ ปาเณ นิปฺโปเถนฺโต อาคจฺฉติ. ย  เต มหาราช กรณีย , 
ต  กโรหี'ติ. อถ ทุติโย ปุริโส อาคจฺเฉยฺย ปจฺฉิมาย ทิสาย ฯเปฯ อถ ตติโย ปุริโส อาคจฺเฉยฺย อุตฺตราย    
ทิสาย ฯเปฯ อถ จตุตฺโถ ปุริโส อาคจฺเฉยฺย ทกฺขิณาย ทิสาย สทฺธายิโก ปจฺจยิโก. โส ต  อุปสงฺกมิตฺวา 
เอว  วเทยฺย 'ยคฺเฆ มหาราช ชาเนยฺยาสิ, อห  อาคจฺฉามิ ทกฺขิณาย ทิสาย. ตตฺถทฺทส  มหนฺต  ปพฺพต  
อพฺภสม  สพฺเพ ปาเณ นิปฺโปเถนฺโต อาคจฺฉติ. ย  เต มหาราช กรณีย  ต  กโรหี 'ติ. เอวรูเป เต มหาราช 
มหติ มหพฺภเย สมุปฺปนฺเน ทารุเณ มนุสฺสกฺขเย ทุลฺลเภ มนุสฺสตฺเต กิมสฺส กรณียนฺติ. 

เอวรูเป เม ภนฺเต มหติ มหพฺภเย สมุปฺปนฺเน ทารุเณ มนุสฺสกฺขเย ทุลฺลเภ มนุสฺสตฺเต 
กิมสฺส กรณีย  อญฺญตฺร (๖.๑๔) ธมฺมจริยาย อญฺญตฺร สมจริยาย อญฺญตฺร กุสลกิริยาย อญฺญตฺร        
ปุญฺญกิริยายาติ. 

อาโรเจมิ โข เต มหาราช ปฏิเวเทมิ โข เต มหาราช อธิวตฺตติ โข ต  มหาราช ชรามรณ . 
อธิวตฺตมาเน เจ เต มหาราช ชรามรเณ กิมสฺส กรณียนฺติ. อธิวตฺตมาเน จ เม ภนฺเต ชรามรเณ กิมสฺส  



 ๑๓๓ 

กรณีย  อญฺญตฺร ธมฺมจริยาย สมจริยาย กุสลกิริยาย ปุญฺญกิริยาย. ยานิ ตานิ ภนฺเต รญฺญ  ขตฺติยาน  
มุทฺธาวสิตฺตาน  อิสฺสริยมทมตฺตาน  กามเคธปริยุฏฺฐิตาน  ชนปทตฺถาวริยปฺปตฺตาน  มหนฺต  ปถวิมณฺฑล  
อภิวิชิย อชฺฌาวสนฺตาน  หตฺถิยุทฺธานิ ภวนฺติ , เตสมฺปิ ภนฺเต หตฺถิยุทฺธาน  นตฺถิ คติ นตฺถิ วิสโย     
อธิวตฺตมาเน ชรามรเณ. ยานิปิ ตานิ ภนฺเต รญฺญ  ขตฺติยาน  มุทฺธาวสิตฺตาน  ฯเปฯ อชฺฌาวสนฺตาน  
อสฺสยุทฺธานิ ภวนฺติ ฯเปฯ รถยุทฺธานิ ภวนฺติ ฯเปฯ ปตฺติยุทฺธานิ ภวนฺติ , เตสมฺปิ ภนฺเต ปตฺติยุทฺธาน  
นตฺถิ คติ นตฺถิ วิสโย อธิวตฺตมาเน ชรามรเณ. สนฺติ โข ปน ภนฺเต อิมสฺมึ ราช (๖.๑๕) กุเล มนฺติโน 
มหามตฺตา, เย ปโหนฺติ อาคเต ปจฺจตฺถิเก มนฺเตหิ เภทยิตุ เตสมฺปิ ภนฺเต มนฺตยุทฺธาน  นตฺถิ คติ นตฺถิ 
วิสโย อธิวตฺตมาเน ชรามรเณ. ส วิชฺชติ โข ปน ภนฺเต อิมสฺมึ ราชกุเล ปหูต  หิรญฺญสุวณฺณ  ภูมิคตญฺเจว 
เวหาสฏฺฐญฺจ, เยน มย  ปโหม อาคเต ปจฺจตฺถิเก ธเนน อุปลาเปตุ เตสมฺปิ ภนฺเต ธนยุทฺธาน  นตฺถิ คติ 
นตฺถิ วิสโย อธิวตฺตมาเน ชรามรเณ. อธิวตฺตมาเน จ เม ภนฺเต ชรามรเณ กิมสฺส กรณีย  อญฺญตฺร     
ธมฺมจริยาย สมจริยาย กุสลกิริยาย ปุญฺญกิริยายาติ. 

เอวเมต  มหาราช, เอวเมต  มหาราช, อธิวตฺตมาเน ชรามรเณ กิมสฺส กรณีย  อญฺญตฺร    
ธมฺมจริยาย สมจริยาย กุสลกิริยาย ปุญฺญกิริยายาติ. (๖.๑๖) อิทมโวจ ภควา ฯเปฯ สตฺถา 

 ยถาปิ เสลา วิปุลา นภ  อาหจฺจ ปพฺพตา 
 สมนฺตานุปริยาเยยฺยุ นิปฺโปเถนฺโต จตุทฺทิสา. 
 เอว  ชรา จ มจฺจุ จ อธิวตฺตนฺติ ปาณิเน 
 ขตฺติเย พฺราหฺมเณ เวสฺเส สุทฺเท จณฺฑาลปุกฺกุเส 
 น กิญฺจิ ปริวชฺเชติ สพฺพเมวาภิมทฺทติ. 
 น ตตฺถ หตฺถีน  ภูมิ น รถาน  น ปตฺติยา 
 น จาปิ มนฺตยุทฺเธน สกฺกา เชตุ ธเนน วา. 
 ตสฺมา หิ ปณฺฑิโต โปโส สมฺปสฺส  อตฺถมตฺตโน 
 พุทฺเธ ธมฺเม จ ส เฆ จ ธีโร สทฺธ  นิเวสเย. 
 โย ธมฺม  จริ กาเยน วาจาย อุท เจตสา 
 อิเธว น  ปส สนฺติ เปจฺจ สคฺเค ปโมทตีติ. 

ปพฺพตูปมสุตฺต  นิฏฺฐิต . 
 

๕๑. โลกานุวิจรณสุตฺตํ (จตุมหาราชสุตฺต) 
อฏฺฐมิย  ภิกฺขเว ปกฺขสฺส จตุนฺน  มหาราชาน  อมจฺจา ปาริสชฺชา อิม  โลก  อนุวิจรนฺติ กจฺจิ 

พหู มนุสฺสา มนุสฺเสสุ มตฺเตยฺยา เปตฺเตยฺยา สามญฺญา พฺรหฺมญฺญา กุเล (๖.๑๗) เชฏฺฐาปจายิโน อุ
โปสถ  อุปวสนฺติ ปฏิชาคโรนฺติ ปุญฺญานิ กโรนฺตีติ. จาตุทฺทสึ ภิกฺขเว ปกฺขสฺส จตุนฺน  มหาราชาน  ปุตฺตา 
อิม  โลก  อนุวิจรนฺติ กจฺจิ พหู มนุสฺสา มนุสฺเสสุ มตฺเตยฺยา เปตฺเตยฺยา สามญฺญา พฺรหฺมญฺญา กุเล      



 ๑๓๔ 

เชฏฺฐาปจายิโน อุโปสถ  อุปวสนฺติ ปฏิชาคโรนฺติ ปุญฺญานิ กโรนฺตี 'ติ. ตทหุ ภิกฺขเว อุโปสเถ ปนฺนรเส 
จตฺตาโร มหาราชาโน สามญฺเญว อิม  โลก  อนุวิจรนฺติ 'กจฺจิ พหู มนุสฺสา มนุสฺเสสุ มตฺเตยฺยา เปตฺเตยฺยา 
สามญฺญา พฺรหฺมญฺญา กุเล เชฏฺฐาปจายิโน อุโปสถ  อุปวสนฺติ ปฏิชาคโรนฺติ ปุญฺญานิ กโรนฺตีติ. 

สเจ ภิกฺขเว อปฺปกา โหนฺติ  มนุสฺสา มนุสฺ เสสุ  มตฺ เตยฺยา เปตฺ เตยฺยา สามญฺญา             
พฺรหฺมญฺญา กุเล เชฏฺฐาปจายิโน อุโปสถ  อุปวสนฺติ ปฏิชาคโรนฺติ ปุญฺญานิ กโรนฺติ. (๖.๑๘) ตเมน  ภิกฺข
เว จตฺตาโร มหาราชาโน เทวาน  ตาวตึสาน  สุธมฺมาย สภาย สนฺนิสินฺนาน  สนฺนิปติตาน  อาโรเจนฺติ 
อปฺปกา โข มาริสา, มนุสฺสา มนุสฺเสสุ มตฺเตยฺยา เปตฺเตยฺยา สามญฺญา พฺรหฺมญฺญา กุเล เชฏฺฐาปจายิ
โน อุโปสถ  อุปวสนฺติ ปฏิชาคโรนฺติ ปุญฺญานิ กโรนฺตี 'ติ. เตน โข ภิกฺขเว เทวา ตาวตึสา อนตฺตมนา   
โหนฺติ 'ทิพฺพา วต โภ กายา ปริหายิสฺสนฺติ, ปริปูริสฺสนฺติ อสุรกายาติ. 

สเจ ปน ภิกฺขเว พหู โหนฺติ มนุสฺสา มนุสฺเสสุ มตฺเตยฺยา เปตฺเตยฺยา สามญฺญา พฺรหฺมญฺญา 
กุเล เชฏฺฐาปจายิโน อุโปสถ  อุปวสนฺติ ปฏิชาคโรนฺติ ปุญฺญานิ กโรนฺติ. ตเมน  ภิกฺขเว จตฺตาโร        
มหาราชาโน เทวาน  ตาวตึสาน  สุธมฺมาย สภาย สนฺนิสินฺนาน  สนฺนิปติตาน  อาโรเจนฺติ (๖.๑๙) พหู โข     
มาริสา มนุสฺสา มนุสฺเสสุ มตฺเตยฺยา เปตฺเตยฺยา สามญฺญา พฺรหฺมญฺญา กุเล เชฏฺฐาปจายิโน อุโปสถ  
อุปวสนฺติ ปฏิชาคโรนฺติ ปุญฺญานิ กโรนฺตี 'ติ. เตน ภิกฺขเว เทวา ตาวตึสา อตฺตมนา โหนฺติ 'ทิพฺพา วต   
โภ กายา ปริปูริสฺสนฺติ, ปริหายิสฺสนฺติ อสุรกายาติ.  

ภูตปุพฺพ  ภิกฺขเว สกฺโก เทวานมินฺโท เทเว ตาวตึเส อนุนยมาโน ตาย  เวลาย  อิม  คาถ     
อภาสิ 

 จาตุทฺทสึ ปญฺจทสึ ยา จ ปกฺขสฺส อฏฺฐมี 
 ปาฏิหาริยปกฺขญฺจ อฏฺฐงฺคสุสมาคต  
 อุโปสถ  อุปวเสยฺย โยปิสฺส มาทิโส นโรติ. 
สา โข ปเนสา ภิกฺขเว สกฺเกน เทวานมินฺเทน คาถา ทุคฺคีตา น สุคีตา ทุพฺภาสิตา น สุภาสิ

ตา. ต  กิสฺส เหตุ? สกฺโก หิ ภิกฺขเว เทวานมินฺโท อวีตราโค อวีตโทโส อวีตโมโห. โย จ โข โส ภิกฺขเว    
ภิ (๖.๒๐) กฺขุ อรห  ขีณาสโว วุสิตวา พฺรหฺมจริโย กตกรณีโย โอหิตภาโร อนุปฺปตฺ ตสทตฺโถ           
ปริกฺขีณภวส โยชโน สมฺมทญฺญา วิมุตฺโต, ตสฺส โข เอต  ภิกฺขเว ภิกฺขุโน กลฺล  วจนาย 

 จาตุทฺทสึ ปญฺจทสึ ยา จ ปกฺขสฺส อฏฺฐมี 
 ปาฏิหาริยปกฺขญฺจ อฏฺฐงฺคสุสมาคต  
 อุโปสถ  อุปวเสยฺย โยปิสฺส มาทิโส นโรติ. 
ต  กิสฺส เหตุ? โส หิ ภิกฺขเว ภิกฺขุ วีตราโค วีตโทโส วีตโมโหติ. 

โลกานุวิจรณสุตฺต . 
 
 



 ๑๓๕ 

๕๒. ทุติยจตุมหาราชสุตฺตํ 
ภูตปุพฺพ  ภิกฺขเว สกฺโก เทวานมินฺโท เทเว ตาวตึเส อนุนยมาโน ตาย  เวลาย  อิม  คาถ  อภาสิ 
 จาตุทฺทสึ ปญฺจทสึ ยา จ ปกฺขสฺส อฏฺฐมี 
 ปาฏิหาริยปกฺขญฺจ อฏฺฐงฺคสุสมาคต  
 อุโปสถ  อุปวเสยฺย โยปิสฺส มาทิโส นโรติ. 
สา โข ปเนสา ภิกฺขเว สกฺเกน เทวานมินฺเทน คาถา ทุคฺคีตา น สุคีตา ทุพฺภาสิตา น       

สุภาสิตา. ต  (๖.๒๑) กิสฺส เหตุ? สกฺโก หิ ภิกฺขเว เทวานมินฺโท อปริมุตฺโต ชาติยา ชราย มรเณน โสเกหิ 
ปริเทเวหิ ทุกฺเขหิ โทมนสฺเสหิ อุปายาเสหิ อปริมุตฺโต ทุกฺขสฺมาติ วทามิ. โย จ โข โส ภิกฺขเว ภิกฺขุ อรห  
ขีณาสโว วุสิตวา กตกรณีโย โอหิตภาโร อนุปฺปตฺตสทตฺโถ ปริกฺขีณภวส โยชโน สมฺมทญฺญา วิมุตฺโต , 
ตสฺส โข เอต  ภิกฺขเว ภิกฺขุโน กลฺล  วจนาย 

 จาตุทฺทสึ ปญฺจทสึ ยา จ ปกฺขสฺส อฏฺฐมี 
 ปาฏิหาริยปกฺขญฺจ อฏฺฐงฺคสุสมาคต  
 อุโปสถ  อุปวเสยฺย โยปิสฺส มาทิโส นโรติ. 
ต  กิสฺส เหตุ? โส หิ ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปริมุตฺโต ชาติยา ชราย มรเณน โสเกหิ ปริเทเวหิ ทุกฺเขหิ 

โทมนสฺเสหิ อุปายาเสหิ, ปริมุตฺโต ทุกฺขสฺมาติ วทามีติ. 
ทุติยจตุมหาราชสุตฺต . 

 
๕๒. สุปุพฺพณฺหสุตฺตํ (ปุพฺพณฺหสุตฺต) 

เย ภิกฺขเว สตฺตา ปุพฺพณฺห (๖.๒๒) สมย  กาเยน สุจริต  จรนฺติ, วาจาย สุจริต  จรนฺติ, มน
สา สุจริต  จรนฺติ, สุปุพฺพโณฺห ภิกฺขเว เตส  สตฺตาน .  

เย ภิกฺขเว สตฺตา มชฺฌนฺหิกสมย  กาเยน สุจริต  จรนฺติ, วาจาย สุจริต  จรนฺติ, มนสา สุจริต  
จรนฺติ, สุมชฺฌนฺหิโก ภิกฺขเว เตส  สตฺตาน .  

เย ภิกฺขเว สตฺตา สายนฺหสมย  กาเยน สุจริต  จรนฺติ, วาจาย สุจริต  จรนฺติ, มนสา สุจริต  
จรนฺติ, สุสายโนฺห, ภิกฺขเว เตส  สตฺตานนฺติ.  

 สุนกฺขตฺต  สุมงฺคล  สุปฺปภาต  สุหุฏฺฐิต   
 สุขโณ สุมุหุตฺโต จ สุยิฏฺฐ  พฺรหฺมจาริสุ.  
 ปทกฺขิณ  กายกมฺม  วาจากมฺม  ปทกฺขิณ   
 ปทกฺขิณ  มโนกมฺม  ปณีธิ เต ปทกฺขิเณ  
 ปทกฺขิณานิ กตฺวาน ลภนฺตตฺเถ ปทกฺขิเณ  
 เต อตฺถลทฺธา สุขิตา วิรุฬฺหา พุทฺธสาสเน 
 อโรคา สุขิตา โหถ สห สพฺเพหิ ญาติภีติ. 



 ๑๓๖ 

(๖.๒๓) สุปุพฺพณฺหสุตฺต  ติกฺกงฺคุตฺตเร. 
 

๕๓. สลฺลสุตฺตํ 
 อนิมิตฺตมนญฺญาต  มจฺจาน  อิธ ชีวิต  
 กสิรญฺจ ปริตฺตญฺจ ตญฺจ ทุกฺเขน ส ยุต . 
 น หิ โส อุปกฺกโม อตฺถิ เยน ชาตา น มิยฺยเร 
 ชรมฺปิ ปตฺวา มรณ  เอว ธมฺมา หิ ปาณิโน. 
 ผลานมิว ปกฺกาน  ปาโต ปตนโต ภย  
 เอว  ชาตาน มจฺจาน  นิจฺจ  มรณโต ภย . 
 ยถาปิ กุมฺภการสฺส กตา มตฺติกภาชนา 
 สพฺเพ เภทนปริยนฺตา เอว  มจฺจาน ชีวิต . 
 ทหรา จ มหนฺตา จ เย พาลา เย จ ปณฺฑิตา 
 สพฺเพ มจฺจุวส  ยนฺติ สพฺเพ มจฺจุปรายณา. 
 เตส  มจฺจุปเรตาน  คจฺฉต  ปรโลกโต 
 น ปิตา ตายเต ปุตฺต  ญาตี วา ปน ญาตเก. 
 เปกฺขต เยว ญาตีน  ปสฺส ลาลปต  ปุถุ 
 เอกเมโกว มจฺจาน  โควชฺโฌ วิย นียติ. 
 เอวมพฺภาหโต โลโก มจฺจุนา จ ชราย จ 
 ตสฺมา ธีรา น โสจนฺติ วิทิตฺวา โลกปริยาย . 
 ยสฺส มคฺค  น ชานาสิ (๖.๒๔) อาคตสฺส คตสฺส วา 
 อุโภ อนฺเต อสมฺปสฺส  นิรตฺถ  ปริเทวสิ. 
 ปริเทวยมาโน เจ กิญฺจิทตฺถ  อุทพฺพเห 
 สมฺมูโฬฺห หึสมตฺตาน  กยิรา เจ น  วิจกฺขโณ. 
 น หิ รุณฺเณน โสเกน สนฺตึ ปปฺโปติ เจตโส 
 ภิยฺยสฺสุปฺปชฺชเต ทุกฺข  สรีร  จุปหญฺญติ. 
 กิโส วิวณฺโณ ภวติ หึสมตฺตานมตฺตนา 
 น เตน เปตา ปาเลนฺติ นิรตฺถา ปริเทวนา. 
 โสกมปฺปชห  ชนฺตุ ภิยฺโย ทุกฺข  นิคจฺฉติ 
 อนุตฺถุนนฺโต กาลงฺกต  โสกสฺส วสมนฺวคู. 
 อญฺเญปิ ปสฺส คมิเน ยถากมฺมุปเค นเร 
 มจฺจุโน วสมาคมฺม ผนฺทนฺเตวิธ ปาณิโน. 



 ๑๓๗ 

 เยน เยน หิ มญฺญนฺติ ตโต ต  โหติ อญฺญถา 
 เอตาทิโส วินาภาโว ปสฺส โลกสฺส ปริยาย . 
 อปิ วสฺสสต  ชีเว ภิยฺโย วา ปน มาณโว 
 ญาติส ฆา วินา โหติ ชหาติ อิธ ชีวิต . 
 ตสฺมา อรหโต สุตฺวา วิเนยฺย ปริเทวิต  
 (๖.๒๕) เปต  กาลงฺกต  ทิสฺวา เนโส ลพฺภา มยา อิติ. 
 ยถา สรณมาทิตฺต  วารินา ปรินิพฺพเย๑  
 เอวมฺปิ ธีโร สปญฺโญ ปณฺฑิโต กุสโล นโร 
 ขิปฺปมุปฺปติต  โสก  วาโต ตูล ว ธ สเย. 
 ปริเทว  ปชปฺปญฺจ โทมนสฺสญฺจ อตฺตโน 
 อตฺตโน สุขเมสาโน อพฺพเห สลฺลมตฺตโน. 
 อพฺพูฬฺหสลฺโล อสิโต สนฺตึ ปปฺปุยฺย เจตโส 
 สพฺพโสก  อติกฺกนฺโต อโสโก โหติ นิพฺพุโตติ. 

สลฺลสุตฺต  นิฏฺฐิต . 
 

๕๔. นขสิขสุตฺตํ 
สาวตฺถิย  วิหรติ. อถ โข ภควา ปริตฺต  นขสิขาย  ปํสุ  อาโรเปตฺวา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ต  กึ 

มญฺญถ ภิกฺขเว กตม  นุ โข พหุตร , โย วาย  มยา ปริตฺโต นขสิขาย  ปํสุ อาโรปิโต อย  วา มหาปถวีติ. 
เอตเทว ภนฺเต พหุตร  ยทิท  มหาปถวี. อปฺปมตฺตโก ย  ภควตา ปริตฺโต นขสิขาย  ปํสุ อาโรปิโต. สงฺขมฺปิ 
น อุเปติ อุปนิ (๖.๒๖) ธิมฺปิ น อุเปติ กลภาคมฺปิ น อุเปติ มหาปถวึ อุปนิธาย ภควตา ปริตฺโต นขสิขาย    
ปํสุ อาโรปิโตติ. เอวเมว โข ภิกฺขเว อปฺปกา เต สตฺตา เย มนุสฺเสสุ ปจฺจาชายนฺติ , อถ โข เอเตเยว    
พหุตรา สตฺตา เย อญฺญตฺร มนุสฺเสหิ ปจฺจาชายนฺติ. ตสฺมาติห ภิกฺขเว เอว  สิกฺขิตพฺพ  อปฺปมตฺตา       
วิหริสฺสามาติ. เอวญฺหิ โว ภิกฺขเว สิกฺขิตพฺพนฺติ. 

นขสิขสุตฺต . 
 

๕๕. นิธิกณฺฑสุตฺตํ 
 นิธึ นิเธติ ปุริโส คมฺภีเร โอทกนฺติเก 
 อตฺเถ กิจฺเจ สมุปฺปนฺเน อตฺถาย เม ภวิสฺสติ. 
 ราชโต วา ทุรุตฺตสฺส โจรโต ปีฬิตสฺส วา 
 (๖.๒๗) อิณสฺส วา ปโมกฺขาย ทุพฺภิกฺเข อาปทาสุ วา 
 เอตทตฺถาย โลกสฺมึ นิธึ นาม นิธียติ. 



 ๑๓๘ 

 ตาวสฺสุนิหิโต สนฺโต คมฺภีเร โอทกนฺติเก 
 น สพฺโพ สพฺพทา เอว ตสฺส ต  อุปกปฺปติ. 
 นิธิ วา ฐานา จวติ สญฺญา วาสฺส วิมุยฺหติ 
 นาคา วา อปนาเมนฺติ ยกฺขา วาปิ หรนฺติ น . 
 อปฺปิยา วาปิ ทายาทา อุทฺธรนฺติ อปสฺสโต 
 ยทา ปุญฺญกฺขโย โหติ สพฺพเมต  วินสฺสติ. 
 ยสฺส ทาเนน สีเลน ส ยเมน ทเมน จ 
 นิธิ สุนิหิโต โหติ อิตฺถิยา ปุริสสฺส วา. 
 เจติยมฺหิ จ ส เฆ วา ปุคฺคเล อติถีสุ วา 
 มาตริ ปิตริ จาปิ อโถ เชฏฺฐมฺหิ ภาตริ. 
 เอโส นิธิ สุนิหิโต อเชยฺโย อนุคามิโก 
 ปหาย คมนีเยสุ เอต  อาทาย คจฺฉติ. 
 อสาธารณมญฺเญส  อโจราหรโณ นิธึ 
 กยิราถ ธีโร ปุญฺญานิ โย นิธึ อนุคามิโก. 
 (๖.๒๘) เอส เทวมนุสฺสาน  สพฺพกามทโท นิธึ 
 ย  ยเทวาภิปตฺเถนฺติ สพฺพเมเตน ลพฺภติ. 
 สุวณฺณตา สุสรตา สุสณฺฐานา สุรูปตา 
 อาธิปจฺจปริวารา สพฺพเมเตน ลพฺภติ. 
 ปเทสรชฺช  อิสฺสริย  จกฺกวตฺติสุข  ปิย  
 เทวรชฺชมฺปิ ทิพฺเพสุ สพฺพเมเตน ลพฺภติ. 
 มานุสฺสิกา จ สมฺปตฺติ เทวโลเก จ ยา รติ 
 ยา จ นิพฺพานสมฺปตฺติ สพฺพเมเตน ลพฺภติ. 
 มิตฺตสมฺปทมาคมฺม โยนิโสว ปยุญฺชโต 
 วิชฺชาวิมุตฺติวสีภาโว สพฺพเมเตน ลพฺภติ. 
 ปฏิสมฺภิทา วิโมกฺขา จ ยา จ สาวกปารมี 
 ปจฺเจกโพธิ พุทฺธภูมิ สพฺพเมเตน ลพฺภติ. 
 เอว  มหตฺถิกา เอสา ยทิท  ปุญฺญสมฺปทา 
 ตสฺมา ธีรา ปส สนฺติ ปณฺฑิตา กตปุญฺญตนฺติ. 

นิธิกณฺฑสุตฺต  ขุทฺทกปาเถ. 
อิท  นิธิกุณฑสุตฺต  นาม ภควตา อนุโมทน  วเสน วุตฺต . อย  อตฺถุปฺปตฺติ. สาวตฺถิย  กิร 

(๖.๒๙)  อญฺญตโร กุฏุมฺพิโก อฑฺโฒ มหทฺธโน มหาโภโค. โส จ สทฺโธ โหติ ปสนฺโน, วิคตมลมจฺเฉเรน 



 ๑๓๙ 

เจตสา อคาร  อชฺฌาวสติ. โส เอกสฺมึ ทิวเส พุทฺธปฺปมุขสฺส ภิกฺขุสงฺฆสฺส ทาน  เทติ. เตน จ สมเยน 
ราชา ธนตฺถิโก โหติ, โส ตสฺส สนฺติเก ปุริส  เปเสสิ คจฺฉ, ภเณ, อิตฺถนฺนาม  กุฏุมฺพิก  อาเนหีติ. โส คนฺตฺ
วา ต  กุฏุมฺพิก  อาห ราชา ต  คหปติ อามนฺเตตีติ. กุฏุมฺพิโก สทฺธาทิคุณสมนฺนาคเตน เจตสา พุทฺธปฺป
มุข  ภิกฺขุสงฺฆ  ปริวิสนฺโต อาห คจฺฉ, โภ ปุริส, ปจฺฉา อาคมิสฺสามิ, อิทานิ ตาวมฺหิ นิธึ นิเธนฺโต ฐิโตติ. 
อถ ภควา ภุตฺตาวี ปวาริโต ตเมว ปุญฺญสมฺปท  ปรมตฺถโต นิธีติ ทสฺเสตุ ตสฺส กุฏุมฺพิกสฺส อนุโมทนตฺถ  
นิธึนิเธติ ปุริโสติ อิมา คาถาโย อภาสิ.  

เทสนาปริโยสาเน โส อุปาสโก พหุชเนน สทฺธึ โสตาปตฺติผเล ป (๖.๓๐) ติฏฺฐาส,ิ รญฺโญ จ 
ปเสนทิโกสลสฺส สนฺติก  คนฺตฺวา เอตมตฺถ  อาโรเจสิ, ราชา อติวิย ตุฏฺโฐ หุตฺวา สาธ,ุ คหปติ, สาธุ โข ตฺว 
, คหปติ, มาทิเสหิปิ อนาหรณีย  นิธึ นิเธสีติ ส ราเธตฺวา มหตึ ปูชมกาสีติ. 
 

๕๖. จริมาโลปสุตฺตํ (ทานสุตฺต) 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  เอวญฺเจ ภิกฺขเว สตฺตา ชาเนยฺยุ ทานส วิภาคสฺส   

วิปาก  ยถาห  ชานามิ, น อทตฺวา ภุญฺเชยฺยุ , น จ เนส  มจฺเฉรมล  จิตฺต  ปริยาทาย ติฏฺเฐยฺย. โยปิ เนส  
อสฺส จริโม อาโลโป จริม  กพฬ , ตโตปิน อส วิภชิตฺวา ภุญฺเชยฺยุ , สเจ เนส  ปฏิคฺคาหกา อสฺสุ. ยสฺมา จ 
โข ภิกฺขเว สตฺตา น เอว  ชานนฺติ ทานส วิภาคสฺส วิปาก  ยถาห  ชานามิ, ตสฺมา อทตฺวา ภุญฺชนฺติ,       
มจฺเฉรมลญฺจ เนส  จิตฺต  ปริยาทาย ติฏฺฐตีติ. เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ (๖.๓๑) วุจฺจติ  

 เอวญฺเจ สตฺตา ชาเนยฺยุ ยถาวุตฺต  มเหสินา  
 วิปาก  ส วิภาคสฺส ยถา โหติ มหปฺผล .  
 วิเนยฺย มจฺเฉรมล  วิปฺปสนฺเนน เจตสา  
 ทชฺชุ กาเลน อริเยสุ ยตฺถ ทินฺน  มหปฺผล .  
 อนฺนญฺจ ทตฺวา พหุโน ทกฺขิเณยฺเยสุ ทกฺขิณ   
 อิโต จุตา มนุสฺสตฺตา สคฺค  คจฺฉนฺติ ทายกา.  
 เต จ สคฺคคตา ตตฺถ โมทนฺติ กามกามิโน  
 วิปาก  ส วิภาคสฺส อนุโภนฺติ อมจฺฉราติ. 
 อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา, อิติ เม สุตนฺติ. 

จริมาโลปสุตฺต  อิติวุตฺตเก. 
 

๕๗. พลทานสุตฺตํ (กึททสุตฺต) 
เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข อญฺญตรา     

เทวตา อภิกฺกนฺตาย รตฺติยา อภิกฺกนฺตวณฺณา เกวลกปฺปํ เชตวน  โอภาเสตฺวา เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ 



 ๑๔๐ 

อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  อฏฺฐาสิ. เอกมนฺต  ฐิตา โข สา เทวตา ภควนฺต  คาถาย 
อชฺฌภาสิ. 

 กึทโท พลโท โหติ กึทโท โหติ วณฺณโท  
 กึทโท (๖.๓๒) สุขโท โหติ กึทโท โหติ จกฺขุโท  
 โก จ สพฺพทโท โหติ ต  เม อกฺขาหิ ปุจฺฉิโตติ.  
 อนฺนโท พลโท โหติ วตฺถโท โหติ วณฺณโท  
 ยานโท สุขโท โหติ ทีปโท โหติ จกฺขุโท.  
 โส จ สพฺพทโท โหติ โย ททาติ อุปสฺสย  
 อมต ทโท จ โส โหติ โย ธมฺมมนุสาสตีติ. 

พลทานสุตฺต . 
 

๕๘. ปุญฺญวฑฺฒนสุตฺตํ (วนโรปสุตฺต) 
เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข อญฺญตรา     

เทวตา อภิกฺกนฺตาย รตฺติยา อภิกฺกนฺตวณฺณา เกวลกปฺปํ เชตวน  โอภาเสตฺวา เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ 
อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  อฏฺฐาสิ. เอกมนฺต  ฐิตา โข สา เทวตา ภควนฺต  คาถาย 
อชฺฌภาสิ. 

 เกส  ทิวา จ รตฺโต จ สทา ปุญฺญ  ปวฑฺฒติ  
 ธมฺมฏฺฐา สีลสมฺปนฺนา เก ชนา สคฺคคามิโนติ.  
 อารามโรปา วนโรปา เย ชนา เสตุการกา  
 ปปญฺจ อุทปานญฺจ เย ททนฺติ อุปสฺสย .  
 เตส  ทิวา จ รตฺโต จ สทา ปุญฺญ  ปวฑฺฒติ 
 ธมฺมฏฺฐา สีลสมฺปนฺนา เต ชนา สคฺคคามิโนติ.  

ปุญฺญวฑฺฒนสุตฺต  เทสนา สคาถวคฺเค 
 

๕๙. โภชนสุตฺต ํ
เอว  เม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. (๖.๓๓)

ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ. ภิกฺขโวติ. ภทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุง. ภควา เอตทโวจ 
โภชน  ภิกฺขเว ททมาโน ทายโก ปฏิคฺคาหกาน  ปญฺจ ฐานานิ เทติ. กตมานิ ปญฺจ. อายุง เทติ, วณฺณ  เท
ติ, สุข  เทติ, พล  เทติ, ปฏิภาน  เทต.ิ อายุง โข ปน ทตฺวา อายุสฺส ภาคี โหติ ทิพฺพสฺส วา  มานุสสฺส วา 
วณฺณ  ทตฺวา วณฺณสฺส ภาคี โหติ ทิพฺพสฺส วา มานุสสฺส วา สุข  ทตฺวา สุขสฺส ภาคี โหติ ทิพฺพสฺส วา มา



 ๑๔๑ 

นุสสฺส วา พล  ทตฺวา พลสฺส ภาคี โหติ ทิพฺพสฺส วา มานุสสฺส วา ปฏิภาน  ทตฺวา  ปฏิภานสฺส ภาคี โหติ 
ทิพฺพสฺส วา มานุสสฺส วา. โภชน  ภิกฺขเว ททมาโน ทายโก ปฏิคฺคาหกาน  อิมานิ ปญฺจ ฐานานิ เทตีติ. 

 อายุโท พลโท ธีโร วณฺณโท ปฏิภานโท 
 (๖.๓๔) สุขสฺส ทาตา เมธาวี สุข  โส อธิคจฺฉติ. 
 อายุ ทตฺวา พล  วณฺณ  สุขญฺจ ปฏิภานก   
 ทีฆายุ ยสวา โหติ ยตฺถ ยตฺถูปปชฺชตี’’ติ. 

 
๖๐. ยาคุทานาโมทนา (สุทตฺตสุตฺต) 

เอว  เม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 
อญฺญตโร พฺราหฺมโณ พุทฺธปฺปมุข  ภิกฺขุสงฺฆ  ปหูตาย ยาคุยา จ มธุโคฬเกน จ สหตฺถา สนฺตปฺเปตฺวา 
สมฺปวาเรตฺวา ภควนฺต  โธตหตฺถ  โอนีตปตฺตปาณึ เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺน  โข ต  พฺราหฺมณ  
ภควา เอตทโวจ 

ทสยิเม, พฺราหฺมณ, อานิส สา ยาคุยา. กตเม ทส? ยาค ุเทนฺโต อายุ เทต,ิ วณฺณ  เทติ, สุข  
เทติ, พล  เทติ, ปฏิภาน  เทต,ิ ยาคุ ปีตา ขุทฺท  ปฏิหนต,ิ ปิปาส  วิเนต,ิ วาต  อนุโลเมติ, วตฺถึ โสเธต,ิ 
อามาวเสส  ปาเจติ – อิเม โข, พฺราหฺมณ, ทสานิส สา ยาคุยา’’ติ  

(๖.๓๕) โย สญฺญตาน  ปรทตฺตโภชิน  
กาเลน สกฺกจฺจ ททาติ ยาคุ 
ทสสฺส ฐานานิ อนุปฺปเวจฺฉติ 
อายุญฺจ วณฺณญฺจ สุข  พลญฺจฯ 
ปฏิภานมสฺส อุปชายเต ตโต 
ขุทฺท  ปิปาสญฺจ พฺยปเนติ วาต  
โสเธติ วตฺถึ ปริณาเมติ ภุตฺต  
เภสชฺชเมต  สุคเตน วณฺณิต ฯ 
ตสฺมา หิ ยาคุ อลเมว ทาตุ 
นิจฺจ  มนุสฺเสน สุขตฺถิเกน 
ทิพฺพานิ วา ปตฺถยตา สุขานิ 
มนุสฺสโสภคฺยตมิจฺฉตา วาติฯ 
อิมาหิ คาถาหิ ภควา ต  พฺราหฺมณ  อนุโมทิ. 

ยาคุทานาโมทนา. 
 
 



 ๑๔๒ 

๖๑. วสฺสการานุโมทนา (ปาฏลิคามิยสุตฺต) 
อถ โข สุนิธวสฺสการา มคธมหามตฺตา พุทฺธปฺปมุข  ภิกฺขุส ฆ  ปณีเตน ขาทนีเยน โภชนีเยน 

สหตฺถา สนฺตปฺเปตฺวา สมฺปวาเรตฺวา ภควนฺต  ภุตฺตาวึ โอนีตปตฺตปาณึ เอกมนฺต  นิสีทึสุ. เอกมนฺต       
นิสินฺเน โข สุนิธวสฺสกาเร มคธมหามตฺเต ภควา อิมาหิ คาถาหิ อนุโมทิ 

(๖.๓๖) ยสฺมึ ปเทเส กปฺเปติ วาส  ปณฺฑิตชาติโย 
สีลวนฺเตตฺถ โภเชตฺวา  สญฺญเต พฺรหฺมจารโย. 
ยา ตตฺถ เทวตา อาสุ  ตาส  ทกฺขิณมาทิเส 
ตา ปูชิตา ปูชยนฺติ   มานิตา มานยนฺติ น . 
ตโต น  อนุกมฺปนฺติ   มาตา ปุตฺต ว โอรส  
เทวตานุกมฺปิโต โปโส  สทา ภทฺรานิ ปสฺสตีติ. 

วสฺสการานุโมทนา. 
 

๖๒. วิหารทานานุโมทนา (วิหารานุชานน) 
เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา ราชคเห วิหรติ เวฬุวเน กฬนฺทกนิวาเป. เตนโข ปน สมเยน 

ภควา ภิกฺขูน  เสนาสน  อปญฺญตฺต  โหติ. เต จ ภิกฺขู ตห  ตห  วิหรนฺติ อรญฺเญ รุกฺขมูเล ปพฺพเต กนฺทราย  
คิริคูหาย  สุสาเน วนปเถ อชฺโฌกาเส ปลาลปุญฺเช. เต กาลสฺเสว คโต คโต นิกฺขมนฺติ ปาสาทิเกน 
อภิกฺกนฺเตน ปฏิกฺกนฺเตน อาโลกิเตน วิโลกิเตน สมิญฺชิเตน ปสาริเตน โอกฺขิตฺตอิริยาปถสมฺปนฺนา.  

เตน โข ป (๖.๓๗) น สมเยน  ราชคหิโก เสฏฺฐี กาลสฺเสว อุยฺยาน  คนฺตฺวา เต ภิกฺขู ทิสฺวา   
ปสีทิตฺวา เต ภิกฺขู อุปสงฺกมิตฺวา เอตทโวจ สจาห  ภนฺเต วิหาเร การาเปยฺย  วเสยฺยาถ เม วิหาเรสูติ. น 
โข คหปติ ภควตา วิหารา อนุญฺญาตาติ. เตน หิ ภนฺเต ภควนฺต  ปฏิปุจฺฉิตฺวา มม อาโรเจยฺยาถาติ.  

อถ โข เต ภิกฺขุ ภควโต เอตมตฺถ  อาโรเจสุง. ภควา อนุชานามิ ภิกฺขเว ปญฺจเลณานิ วิหาร  
อฒโยค  ปาสาท  หมฺมิย  คูหนฺติ. อถโข เต ภิกฺขุ ราชคหิก  เสฏฺฐึ เอตโวจุ อนุญฺญาตา โข คหปติ ภควตา 
วิหารา ยสฺส ทานิ กาล  มญฺญสีติ. อถ โข ราชคหิโก เสฏฺฐึ เอกาเหเนว สฏฺฐิ วิหาเร ปริโยสาเปตฺวา 
พุทฺธปฺปมุข  ภิกฺขุส ฆ  นิมนฺเตตฺวา ปณิเตน ขาทนิเยน โภชนิเยน สหตฺถา สนฺตปฺเปตฺวา สมฺปวาเรตฺวา เต 
สฏฺฐิวิหาเร อาคตานาคตสฺส จาตุทฺทิสสฺส ส ฆสฺส (๖.๓๘) ปติฏฺฐเปสิ. อถ โข อถ โข ภควา ราชคหก  
เสฏฺฐึ อิมาหิ คาถาหิ อนุโมทิ. 

 สีต  อุณฺห  ปฏิหนฺติ ตโต วาฬมิคานิ จ 
 สรีสเป จ มกเส สิสิเร จาปิ วุฏฺฐิโย. 
 ตโต วาตาตโป โฆเร สญฺชาโต ปฏิหญฺญติ 
 เลณตฺถญฺจ สุขตฺถญฺจ ฌายิตุญฺจ วิปสฺสิตุ  
 วิหารทาน  ส ฆสฺส อคฺค  พุทฺเธน วณฺณิต  



 ๑๔๓ 

 ตสฺมา หิ ปณฺฑิโต โปโส สมฺปสฺส  อตฺถมตฺตโน. 
 วิหาเร การเย รมฺเม วาสเยตฺถ พหุสฺสุเต 
 เตส  อนฺนญฺจ ปานญฺจ วตฺถเสนาสนานิ จ. 
 ทเทยฺย อุชุภูเตสุ วิปฺปสนฺเนน เจตสา 
 เต ตสฺส ธมฺม  เทเสนฺติ สพฺพทุกฺขาปนูทน  
 ย  โส ธมฺม  อิธญฺญาย ปรินิพฺพาติ อนาสโวติ. 

วิหารทานานุโมทนา 
ตีณิ ขนฺธเก. 

 
๖๓. เวฏฺฐวนทาน 

ภควา กิร ปวตฺติติปวรธมฺมจกฺโก อุรุเวล  คนฺตฺวา อุรุเวลกสฺสปาทโย สหสฺสชฏิลปริวาเร     
เตภาติกชฏิเล ทเมตฺวา เอหิภิกฺขุภาวาย ปพฺพาเช (๖.๓๙) ตฺวา อาทิตฺตปริยาเยน อรหตฺต ปฏิฏฺฐเปตฺ
วา เตน อรหนฺตสหสฺเสน ปริวุตฺโต พิมฺพิสารรญฺโญ ปฏิญฺญ  โมเจสฺสามีติ ราชคหนครูปจาเร ลฏฺฐินุยฺ
ยาน  นาม อคฺคมาสิ. ราชา พิมฺพิสาโร สตฺถา อาคโตติ สุตฺวา ทฺวาทสนหุเตหิ พฺราหฺมณคหิปติเกหิ 
ปริวุตฺโต ภควนฺต  อุปสงฺกมิตฺวา ภควโต ปาเทสุ สิรสา นิปติตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. ภควา ตสฺมึ สมาคเม          
มหานารทกสฺสปชาตก  กเถสิ. ต  สุตฺวา ราชา พิมฺพิสาโร เอกาทสนหุเตหิ สทฺธึ โสตาปตฺติผเล ปติฏฺฐาสิ. 
เอกนหุต  อุปาสกคต  ปเวเทสิ. ราชา สฺวาตนาย ภควนฺต  สทฺธึ ภิกฺขุส เฆน นิมนฺเตตฺวา ทกฺขิณ  กตฺวา    
ปกฺกามิ. ปุนทิวเส ภควา ภิกฺขุสหสฺสปริวุตฺโต ราชคห  ปาวีสิ. ราชา พุทฺธปฺปมุขสฺส ภิกฺขุส ฆสฺส ทาน     
ทตฺวา โภชนปริโยสาเน ภควนฺต  เอตทโวจ (๖.๔๐) อห  ภนฺเต ตีณิ สรณานิ วินา วตฺติตุ น สกฺขิสฺสามิ 
เวลาย วา อเวลาย วา อาคมิสฺสามิ ลฏฺฐิวน  อติทุร  อมฺหาก  ปนิท  เวฬุวน  นาติทูร  นาจฺจาสนฺน  
คมนาคมนสมฺปนฺน  นิชฺชนสมฺพาธ  ปวิ เวกสุข  นายูทกสมฺปนฺน  สิลาตลสมล กตร มณิยภูมิภาค             
ปาสาทหมฺมิยวิหารอฒฺฒโยคมณฺฑปาทีปฏิมณฺฑิต  อิทเมว ภควา ปฏิคฺคณฺหนฺตุติ สุวณฺณภิงฺคาเรน    
ทสพลสฺส หตฺเถ อุทก  จาคาตฺวา อารามปริจฺจชฺชิ. ตสฺมึ อารามปฏิคฺคหมาเณ มหาปถวี กมฺปิ. สตฺถา 
วิหารทานานุโมทนมกาสิ. 

 อาวาสทานสฺส ปนานิส ส  โก นาม วตฺตุ, ปุริโส สมตฺโถ 
 อญฺญตฺรพุทฺธา ปน โลกนาถา ยุตฺโต มุขาน  นหุเตน จาปิ. 
 อายุญฺจ วณฺณญฺจ สุข  พลญฺจ วร  ปสตฺถ  ปฏิภานเมว 
 ททาติ นามาติ ปวุจฺจเต โส โย เทติ ส ฆสฺส (๖.๔๑) นโร วหิาร . 
 ทาตา นิวาสสฺส นิวารณสฺส สีตาทิโน ชีวิตุปทฺทวสฺส 
 ปาเลติ อายุ ปน ตสฺส ยสฺมา อายุปฺปโท โหติ ตมาหุ สนฺโต. 
 อจฺจุณฺหสีเต วสโต นวิาเส พลญฺจ วณฺโณ ปฏิภา น โหต ิ
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 ตสฺมา หิ โส เทติ วิหารทาตา พลญฺจ วณฺณ  ปฏิภานเมว. 
 ทุกฺขสฺส สีตุณฺหสรีสปา จ วาตาตปาทิปฺปภวสฺส โลเก 
 นิวารณา เนกวิธสฺส นิจฺจ  สุขปฺปโท โหติ วิหารทาตา. 
 สีตุณฺหวาตาตปฑ สวุฏฺฐิ สรีสปาวาฬมิคาทิทุกฺข  
 ยสฺมา นิวาเรติ วิหารทาตา ตสฺมา สุข  วินฺทติ โส ปรตฺถ. 
 ปสนฺนจิตฺโต ภวโภคเหตุ มโนภิราม  มุทิโต วิหาร  
 โย เทติ สีลาทิคุโณทิตาน  สพฺพ  ทโท นาม ปวุจฺจเต โส. 
 ปหาย มจฺเฉรมล  สโลภ  คุณาลยาน  นิลย  ททาติ 
 ขิตฺโตว โส ตตฺถ ปเรหิ สคฺเค ยถาภต  ชายติ วีตโสโก. 
 วเร จารุรู (๖.๔๒) เป วิหาเร อุฬาเร  นโร การเย วาสเย ตตฺถ ภิกฺขู 
 ทเทยฺยนฺนปานญฺจ วตฺถญฺจ เนส  ปสนฺเนน จิตฺเตน สกฺกจฺจ นิจฺจ . 
 ตสฺมา มหาราช ภเวสุ โภเค มโนรเม ปจฺจนุภุยฺย ภิยฺโย 
 วิหารทานสฺส ผเลน สนฺต  สุข  อโสก  อธิคจฺฉ ปจฺฉาติ. 
อิติ ภควา อนุโมทน  กตฺวา เวฬุวน  ปาวิสิ. 

เวฏฺฐวนทาน  
พุทฺธว สฏฺฐกถาย . 

 
๖๔. คิหิปฏิปทาสุตฺตํ (คิหิสามีจิสุตฺต) 

สาวตฺถิย . อถ โข อนาถปิณฺฑิโก คหปติ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต    
อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺน  โข อนาถปิณฺฑิก  คหปตึ ภควา เอตทโวจ  

จตูหิ โข คหปติ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต อริยสาวโก คิหิสามีจิปฏิปท  ปฏิปนฺโน โหติ       
ยโสปฏิลาภินึ สคฺคส วตฺตนิก . กตเมหิ จตูหิ? อิธ คหปติ อริยสาวโก ภิกฺขุส ฆ  ปจฺจุปฏฺฐิโต โหติ จีวเรน , 
ภิกฺขุส ฆ  ปจฺจุปฏฺฐิโต โหติ (๖.๔๓) ปิณฺฑปาเตน, ภิกฺขุส ฆ  ปจฺจุปฏฺฐิโต โหติ เสนาสเนน, ภิกฺขุส ฆ         
ปจฺจุปฏฺฐิโต โหติ คิลานปฺปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาเรน. อิเมหิ โข คหปติ จตูหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต        
อริยสาวโก คิหิสามีจิปฏิปท  ปฏิปนฺโน โหติ ยโสปฏิลาภินึ สคฺคส วตฺตนิกนฺติ.  

 คิหิสามีจิปฏิปท  ปฏิปชฺชนฺติ ปณฺฑิตา  
 สมฺมคฺคเต สีลวนฺเต จีวเรน อุปฏฺฐิตา  
 ปิณฺฑปาตสยเนน คิลานปฺปจฺจเยน จ. 
 เตส  ทิวา จ รตฺโต จ สทา ปุญฺญ  ปวฑฺฒติ 
 สคฺคญฺจ กมติฏฺฐาน  กมฺม  กตฺวาน ภทฺทกนฺติ. 

คิหิปฏิปทาสุตฺต  จตุกฺกงฺคุตฺตเร. 
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เคหปฺปเวสนมงฺคลาทีสุ มงฺคลสุตฺตาทิอนุโมทนา ปน โยนิโปราเณหิ สพฺพมงฺคลกรณตฺถ     
มงฺคลสุตฺตรตฺตนสุตฺตาทีนิ สมุจินิตฺวา เอกชฺฌ  มหาปริตฺตนฺติ นาเมน ถิปิตานิ สรณาคมน              
ทสสิกฺขาปทาทีนิ จตุภาณวารนฺติ ตานิ เยว จ มหาสมยสุตตฺ  จ เวทิตพฺพานิ. ต  จ กโรนเฺตน (๖.๔๔)
ปริตฺต  วินิจฺฉยกถาย วุตฺตวิธินา กาตพฺพ . มหาสมยสุตฺต  ปน เทวตาน  ปิย  นาม  ตสฺมา มงคฺล  วทนฺเตน 
อภินวฏฺฐาเนสุ วตฺตพฺพ . 

 
๖๕. มหาสมยสุตฺตํ 

เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สกฺเกสุ วิหรติ กปิลวตฺถุสฺมึ มหาวเน มหตา ภิกฺขุส เฆน สทฺธึ 
ปญฺจมตฺเตหิ ภิกฺขุสเตหิ สพฺเพเหว อรหนฺเตหิ, ทสหิ จ โลกธาตูหิ เทวตา เยภุยฺเยน สนฺนิปติตา โหนฺติ 
ภควนฺต  ทสฺสนาย ภิกฺขุส ฆญฺจ. อถ โข จตุนฺน  สุทฺธาวาสกายิกาน  เทวตาน ๓ เอตทโหสิ อย  โข ภควา 
สกฺเกสุ วิหรติ กปิลวตฺถุสฺมึ มหาวเน มหตา ภิกฺขุส เฆน สทฺธึ ปญฺจมตฺเตหิ ภิกฺขุสเตหิ สพฺเพเหว     
อรหนฺเตหิ, ทสหิ จ โลกธาตูหิ เทวตา เยภุยฺเยน สนฺนิปติตา โหนฺติ ภควนฺต  ทสฺสนาย ภิกฺขุส ฆญฺจ.  

ย นูน มยมฺปิ เยน ภควา เตนุปสงฺกเมยฺยาม, อุปสงฺกมิตฺวา (๖.๔๕) ภควโต สนฺติเก ปจฺเจก  
คาถ  ภาเสยฺยามาติ. 

อถ โข ตา เทวตา เสยฺยถาปิ นาม พลวา ปุริโส สมิญฺชิต  วา พาห  ปสาเรยฺย ปสาริต        
วา พาห  สมิญฺเชยฺย เอวเมว สุทฺธาวาเสสุ เทเวสุ อนฺตรหิตา ภควโต ปุรโต ปาตุรเหสุ . อถ โข ตา เทว
ตา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  อฏฺฐ สุ. เอกมนฺต  ฐิตา โข เอกา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  
อภาสิ 

 มหาสมโย ปวนสฺมึ เทวกายา สมาคตา 
 อาคตมฺห อิม  ธมฺมสมย  ทกฺขิตาเย อปราชิตส ฆนฺติ. 
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  อภาสิ 
 ตตฺร ภิกฺขโว สมาทห สุ จิตฺตมตฺตโน อุชุก  อก สุ  
 สารถีว เนตฺตานิ คเหตฺวา อินฺทฺริยานิ รกฺขนฺติ ปณฺฑิตาติ. 
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  อภาสิ 
 เฉตฺวา ขีล  เฉตฺวา ปลิฆ  อินฺทขีล  อูหจฺจ ม (๖.๔๖) เนชา 
 เต จรนฺติ สุทฺธา วิมลา จกฺขุมตา สุทนฺตา สุสุนาคาติ. 
อถ โข อปรา เทวตา ภควโต สนฺติเก อิม  คาถ  อภาสิ 
 เยเกจิ พุทฺธ  สรณ  คตาเส น เต คมิสฺสนฺติ อปายภูมึ 
 ปหาย มานุส  เทห  เทวกาย  ปริปูเรสฺสนฺตีติ. 
อถ โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ เยภุยฺเยน ภิกฺขเว ทสสุ โลกธาตูสุ เทวตา สนฺนิปติตา      

(โหนฺติ), ตถาคต  ทสฺสนาย ภิกฺขุส ฆญฺจ เยปิ เต ภิกฺขเว อเหสุ อตีตมทฺธาน  อรหนฺโต สมฺมาสมฺพุทฺธา, 
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เตสมฺปิ ภควนฺตาน  เอต ปรมาเยว เทวตา สนฺนิปติตา อเหสุ  เสยฺยถาปิ มยฺห  เอตรหิ. เยปิ เต ภิกฺขเว 
ภวิสฺสนฺติ อนาคตมทฺธาน  อรหนฺโต สมฺมาสมฺพุทฺธา, เตสมฺปิ ภควนฺตาน  เอต ปรมาเยว เทวตา          
สนฺนิปติตา ภวิสฺสนฺติ เสยฺยถาปิ มยฺห  เอตรหิ. อาจิกฺขิ  (๖.๔๗) สฺสามิ ภิกฺขเว เทวกายาน  นามานิ , 
กิตฺตยิสฺสามิ ภิกฺขเว เทวกายาน  นามานิ, เทเสสฺสามิ ภิกฺขเว เทวกายาน  นามานิ. ต  สุณาถ , สาธุก     
มนสิกโรถ, ภาสิสฺสามีติ. เอว  ภนฺเตติ โข เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ. ภควา เอตทโวจ 

 สิโลกมนุกสฺสามิ ยตฺถ ภุมฺมา ตทสฺสิตา 
 เย สิตา คิริคพฺภร  ปหิตตฺตา สมาหิตา. 
 ปุถูสีหาว สลฺลีนา โลมห สาภิสมฺภุโน 
 โอทาตมนสา สุทฺธา วิปฺปสนฺนมนาวิลา. 
 ภิยฺโย ปญฺจสเต ญตฺวา วเน กาปิลวตฺถเว 
 ตโต อามนฺตยี สตฺถา สาวเก สาสเน รเต. 
 เทวกายา อภิกฺกนฺตา เต วิชานาถ ภิกฺขโว 
 เต จ อาตปฺปมกรุ สุตฺวา พุทฺธสฺส สาสน . 
 เตส  ปาตุรหุ ญาณ  อมนุสฺสานทสฺสน  
 อปฺเปเก สตมทฺทกฺข ุ สหสฺส  อถ สตฺตรึ. 
 สต  เอเก สหสฺสาน  อมนุสฺสานมทฺทสุ 
 อปฺเปเกนนฺตมทฺทกฺขุ ทิสา สพฺพา ผุฏา อหุ. 
 ตญฺจ สพฺพ  อภิญฺญาย ววตฺถิตฺวาน จกฺขุมา 
 ตโต อามนฺตยี สตฺถา สาวเก (๖.๔๘) สาสเน รเต. 
 เทวกายา อภิกฺกนฺตา เต วิชานาถ ภิกฺขโว 
 เย โวห  กิตฺตยิสฺสามิ คิราหิ อนุปุพฺพโส. 
 สตฺตสหสฺสา เต ยกฺขา ภุมฺมา กาปิลวตฺถวา 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 ฉสหสฺสา เหมวตา ยกฺขา นานตฺตวณฺณิโน 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน. 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 สาตาคิรา ติสหสฺสา ยกฺขา นานตฺตวณฺณิโน 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 อิจฺเจเต โสฬสสหสฺสา ยกฺขา นานตฺตวณฺณิโน 
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 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 เวสฺสามิตฺตา ปญฺจสตา ยกฺขา นานตฺตวณฺณิโน 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกาม ุ ภิกฺขูน   

 
๓.๑.๗  คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๗ 
 (๗.๑) สมิตึ วน . 
 กุมฺภีโร ราชคหิโก เวปุลฺลสฺส นิเวสน  
 ภิยฺโย น  สตสหสฺส  ยกฺขาน  ปยิรุปาสติ 
 กุมฺภีโร ราชคหิโก โสปาคา สมิตึ วน . 
 ปุริมญฺจ ทิส  ราชา ธตรฏฺโฐ ปสาสติ 
 คนฺธพฺพาน  อธิปติ มหาราชา ยสสฺสิโส. 
 ปุตฺตาปิ ตสฺส พหโว อินฺทนามา มหพฺพลา 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 ทกฺขิณญฺจ ทิส  ราชา วิรูโฬฺห ต  ปสาสติ 
 กุมฺภณฺฑาน  อธิปติ มหาราชา ยสสฺสิโส. 
 ปุตฺตาปิ ตสฺส พหโว อินฺทนามา มหพฺพลา 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 ปจฺฉิมญฺจ ทิส  ราชา วิรูปกฺโข ปสาสติ 
 นาคานญฺจ อธิปติ มหาราชา ยสสฺสิโส. 
 ปุตฺตาปิตสฺส พหโว อินฺทนามา มหพฺพลา 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติ(๗.๒)มนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกาม ุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 อุตฺตรญฺจ ทิส  ราชา กุเวโร ต  ปสาสติ 
 ยกฺขานญฺจ อธิปติ มหาราชา ยสสฺสิโส. 
 ปุตฺตาปิ ตสฺส พหโว อินฺทนามา มหพฺพลา 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
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 ปุริม  ทิส  ธตรฏฺโฐ ทกฺขิเณน วิรูฬฺหโก 
 ปจฺฉิเมน วิรูปกฺโข กุเวโร อุตฺตร  ทิส . 
 จตฺตาโร เต มหาราชา สมนฺตา จตุโร ทิสา 
 ททฺทลฺลมานา อฏฺฐ สุ วเน กาปิลวตฺถเว. 
 เตส  มายาวิโน ทาสา อาค ุวญฺจนิกา สฐา 
 มายา กุเฏณฺฑุ วิเฏณฺฑุ วิฏุจฺจ วิฏุโฏ สห. 
 จนฺทโน กามเสฏฺโฐ จ กินฺนิฆณฺฑ ุนิฆณฺฑุ จ 
 ปนาโท โอปมญฺโญ จ เทวสูโต จ มาตลิ. 
 จิตฺตเสโน จ คนฺธพฺโพ นโฬราชา ชเนสโภ 
 อาคา ปญฺจสิโข เจว ติมฺพรู สูริยวจฺอสา. 
 (๗.๓) เอเต จญฺเญ จ ราชาโน คนฺธพฺพา สห ราชุภิ 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 อถาคุ นาคสา นาคา เวสาลา สหตจฺฉกา 
 กมฺปลสฺสตรา อาคุ ปายาคา สห ญาติภิ. 
 ยามุนา ธตรฏฺฐา จ อาคู นาคา ยสสฺสิโน 
 เอราวโณ มหานาโค โสปาคา สมิตึ วน . 
 เย นาคราเช สหสา หรนฺติ 
 ทิพฺพา ทิชา ปกฺขิ วิสุทฺธจกฺขู 
 เวหายสา เต วนมชฺฌปตฺตา 
 จิตฺรา สุปณฺณา อิติ เตส นาม . 
 อภย  ตทา นาคราชานมาสิ 
 สุปณฺณโต เขมมกาสิ พุทฺโธ 
 สณฺหาหิ วาจาหิ อุปวฺหยนฺตา 
 นาคา สุปณฺณา สรณมก สุ พุทฺธ . 
 ชิตา วชิรหตฺเถน สมุทฺท  อสุราสิตา 
 ภาตโร วาสวสฺเสเต อิทฺธิมนฺโต ยสสฺสิโน. 
 กาลกญฺจา มหาภิสฺมา อสุรา ทานเวฆสา 
 เวปจิตฺติ สุจิตฺติ จ ปหาราโท นมุจี สห. 
 สตญฺจ พลิปุตฺตาน  สพฺเพ เวโรจนามกา 
 ส (๗.๔) นฺนยฺหิตฺวา พลิเสน  ราหุภทฺทมุปาคมุ  
 สมโย ทานิ ภทฺทนฺเต ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 



 ๑๔๙ 

 อาโป จ เทวา ปถวี เตโช วาโย ตทาคมุ  
 วรุณา วารณา เทวา โสโม จ ยสสา สห. 
 เมตฺตา กรุณา กายิกา อาค ุเทวา ยสสฺสิโน 
 ทเสเต ทสธา กายา สพฺเพ นานตฺตวณฺณิโน. 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 เวณฺฑุเทวา สหลิ จ อสมา จ ทุเว ยมา 
 จนฺทสฺสูปนิสา เทวา จนฺทมาค ุปุรกฺขตฺวา. 
 สูริยสฺสูปนิสา เทวา สูริยมาค ุปุรกฺขตฺวา 
 นกฺขตฺตานิ ปุรกฺขตฺวา อาค ุมนฺทวลาหกา. 
 วสูน  วาสโว เสฏฺโฐ สกฺโกปาคา ปุรินฺทโท 
 ทเสเต ทสธา กายา สพฺเพ นานตฺตวณฺณิโน. 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 อถาคุ สหภู เทวา (๗.๕) ชลมคฺคิ สิขาริว 
 อริฏฺฐกา จ โรชา จ อุมาปุปฺผนิภาสิโน. 
 วรุณา สหธมฺมา จ อจฺจุตา จ อเนชกา 
 สูเลยฺยรุจิรา อาคุ อาค ุวาสวเนสิโน 
 ทเสเต ทสธา กายา สพฺเพ นานตฺตวณฺณิโน. 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 สมานา มหาสมนา มานุสา มานุสุตฺตมา 
 ขิฑฺฑาปโทสิกา อาค ุ อาค ุมโนปโทสิกา. 
 อถาคุ หรโย เทวา เย จ โลหิตวาสิโน 
 ปารคา มหาปารคา อาค ุเทวา ยสสฺสิโน 
 ทเสเต ทสธา กายา สพฺเพ นานตฺตวณฺณิโน. 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 สุกฺกา กรมฺภา อรุณา อาค ุเวฆนสา สห 
 โอทาตคยฺหา ปาโมกฺขา อาค ุเทวา วิจกฺขณา. 
 สทามตฺตา หารคชา มิสฺสกา จ ยสสฺสิโน 



 ๑๕๐ 

 ถนย  อาค ปชฺชุนฺโน โย ทิสา อภิวสฺส (๗.๖) ติ. 
 ทเสเต ทสธา กายา สพฺเพ นานตฺตวณฺณิโน 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 เขมิยา ตุสิตา ยามา กฏฺฐกา จ ยสสฺสิโน 
 ลมฺพีตกา ลามเสฏฺฐา โชตินามา จ อาสวา 
 นิมฺมานรติโน อาคุ อถาคุ ปรนิมฺมิตา. 
 ทเสเต ทสธา กายา สพฺเพ นานตฺตวณฺณิโน 
 อิทฺธิมนฺโต ชุติมนฺโต วณฺณวนฺโต ยสสฺสิโน 
 โมทมานา อภิกฺกามุ ภิกฺขูน  สมิตึ วน . 
 สฏฺเฐเต เทวนิกายา สพฺเพ นานตฺตวณฺณิโน 
 นามนฺวเยน อาคจฺฉุ เย จญฺเญ สทิสา สห. 
 ปวุฏฺฐชาติมขิล  โอฆติณฺณมนาสว  
 ทกฺเขโมฆตร  นาค  จนฺท ว อสิตาติค . 
 สุพฺรหฺมา ปรมตฺโต จ ปุตฺตา อิทฺธิมโต สห 
 สนงฺกุมาโร ติสฺโส จ โสปาค สมิตึ วน . 
 สหสฺส  พฺรหฺมโลกาน  มหาพฺรหฺมาภิติฏฺฐติ 
 อุปปนฺโน ชุติมนฺโต ภิสฺมา (๗.๗) กาโย ยสสฺสิโส. 
 ทเสตฺถ อิสฺสรา อาคุ ปจฺเจกวสวตฺติโน 
 เตสญฺจ มชฺฌโต อาคุ หาริโต ปริวาริโต. 
 เต จ สพฺเพ อภิกฺกนฺเต สอินฺเท๕ เทเว สพฺรหฺมเก 
 มารเสนา อภิกฺกาม ิ ปสฺส กณฺหสฺส มนฺทิย . 
 เอถ คณฺหถ พนฺธถ ราเคน พทฺธมตฺถุ โว 
 สมนฺตา ปริวาเรถ มา โว มุญฺจิตฺถ โกจิ น . 
 อิติ ตตฺถ มหาเสโน กโณฺห เสน  อเปสยิ 
 ปาณินา ตลมาหจฺจ สร  กตฺวาน เภรว . 
 ยถา ปาวุสฺสโก เมโฆ ถนยนฺโต สวิชฺชุโก 
 ตทา โส ปจฺจุทาวตฺติ สงฺกุทฺโธ อสย วเส๖. 
 ตญฺจ สพฺพ  อภิญฺญาย ววตฺถิตฺวาน จกฺขุมา 
 ตโต อามนฺตยี สตฺถา สาวเก สาสเน รเต. 
 มารเสนา อภิกฺกนฺตา เต วิชานาถ ภิกฺขโว 



 ๑๕๑ 

 เต จ อาตปฺปมกรุ สุตฺวา พุทฺธสฺส สาสน  
 วีตราเคหิ ปกฺกามุ เนส  โลมาปิ อิญฺชยุ  
 สพฺเพ วิชิตสงฺคามา ภยาตีตา ยสสฺสิโน 
 โมทนฺติ สห ภูเตหิ (๗.๘) สาวกา เต ชเนสุตาติ. 

มหาสมยสุตฺต  ทีฆนิกาเย. 
 

๖๖. ติโรกุฏฺฏสุตฺต ํ
มตกภตฺตาทีสูติ ติโรกุฏฺฏาทิ อนุโมทนา ปน. 
 ติโรกุฏฺเฏสุ ติฏฺฐนฺติ สนฺธิสิงฺฆาฏเกสุ จ  
 ทฺวารพาหาสุ ติฏฺฐนฺติ อาคนฺตฺวาน สก  ฆร .  
 ปหูเต อนฺนปานมฺหิ ขชฺชโภชฺเช อุปฏฺฐิเต  
 น เตส  โกจิ สรติ สตฺตาน  กมฺมปจฺจยา.  
 เอว  ททนฺติ ญาตีน  เย โหนฺติ อนุกมฺปกา  
 สุจึ ปณีต  กาเลน กปฺปิย  ปานโภชน .  
 อิท  โว ญาตีน  โหตุ สุขิตา โหนฺตุ ญาตโย  
 เต จ ตตฺถ สมาคนฺตฺวา ญาติเปตา สมาคตา. 
 ปหูเต อนฺนปานมฺหิ สกฺกจฺจ  อนฺหโมทเร  
 จิร  ชีวนฺตุ โน ญาตี เยส  เหตุ ลภามเส.  
 อมฺหากญฺจ กตา ปูชา ทายกา จ อนิปฺผลา  
 น หิ ตตฺถ กสี อตฺถิ โครกฺเขตฺถ น วิชฺชติ.  
 วณิชฺชา ตาทิสี นตฺถิ หิรญฺเญน กยากย   
 อิโต ทินฺเนน ยาเปนฺติ เปตา กา (๗.๙) ลคตา ตหึ.  
 อุนฺนเม อุทก  วุฏฺฐ  ยถา นินฺน  ปวตฺตติ  
 เอวเมว อิโต ทินฺน  เปตาน  อุปกปฺปติ.  
 ยถา วาริวหา ปูรา ปริปูเรนฺติ สาคร  
 เอวเมว  อิโต ทินฺน  เปตาน  อุปกปฺปติ. 
 อทาสิ เม อกาสิ เม ญาติ มิตฺตา สขา จ เม  
 เปตาน  ทกฺขิณ  ทชฺชา ปุพฺเพ กตมนุสฺสร .  
 น หิ รุณฺณ  วา โสโก วา ยา วญฺญา ปริเทวนา  
 น ต  เปตานมตฺถาย เอว  ติฏฺฐนฺติ ญาตโย.  
 อยญฺจ โข ทกฺขิณา ทินฺนา ส ฆมฺหิ สุปฺปติฏฺฐิตา  



 ๑๕๒ 

 ทีฆรตฺต  หิตายสฺส ฐานโส อุปกปฺปติ.  
 โส ญาติธมฺโม จ อย  นิทสฺสิโต 
 เปตาน ปูชา จ กตา อุฬารา 
 พลญฺจ ภิกฺขูนมนุปฺปทินฺน  
 ตุเมฺหหิ ปุญฺญ  ปสุต  อนปฺปกนฺติ. 

ติโรกฏฺุฏสุตฺต . 
อิท  ปน ติโรกุฏฺฏสุตฺต  ภควตา รญฺโญ มาคธสฺส พิมฺพิสารสฺส เปตาน  อุทฺทิสฺส ทินฺนทาน  

อนุโมทนตฺถ  วุตฺต . อิโต กิร ทฺวานวุตฺติกปฺเป กาสิ นาม นคร  อโหสิ. ตตฺถ ชยเสโน นาม (๗.๑๐) ราชา. 
ตสฺส สิริมา นาม เทวี, ตสฺสา กุจฺฉิย  ผุสฺโส นาม โพธิสตฺโต นิพฺพตฺติตฺวา อนุปุพฺเพน สมฺมาสมฺโพธึ 
อภิสมฺพุชฺฌิ. ชยเสโน ราชา มม ปุตฺโต อภินิกฺขมิตฺวา พุทฺโธ ชาโต, มยฺหเมว พุทฺโธ, มยฺห  ธมฺโม, มยฺห  
สงฺโฆติ มมตฺต  อุปฺปาเทตฺวา สพฺพกาล  สยเมว อุปฏฺฐหติ, น อญฺเญส  โอกาส  เทติ. 

ภควโต กนิฏฺฐภาตโร เวมาติกา ตโย ภาตโร จินฺเตสุ  – พุทฺธา นาม สพฺพโลกหิตาย 
อุปฺปชฺชนฺติ, น เจกสฺเสวตฺถาย, อมฺหากญฺจ ปิตา อญฺเญส  โอกาส  น เทติ, กถ  นุ มย  ลเภยฺยาม ภควนฺต  
อุปฏฺฐาตุนฺติ. เตส  เอตทโหสิ – หนฺท มย  กิญฺจิ อุปาย  กโรมาติ. เต ปจฺจนฺต  กุปิต  วิย การาเปสุ . ตโต 
ราชา ปจฺจนฺโต กุปิโตติ สุตฺวา ตโยปิ ปุตฺเต ปจฺจนฺตวูปสมนตฺถ  เปเสสิ. เต วูปสเมตฺวา อาคตา , ราชา 
ตุฏฺโฐ วร  อทาสิ ย  อิจฺฉถ, ต  คณฺหถาติ. เต มย  ภควนฺต  อุปฏฺฐา (๗.๑๑) ตุ อิจฺฉามาติ อาห สุ. ราชา 
เอต  ฐเปตฺวา อญฺญ  คณฺหถาติ อาห. เต มย  อญฺเญน อนตฺถิกาติ อาห สุ. เตน หิ ปริจฺเฉท  กตฺวา คณฺห
ถาติ. เต สตฺต วสฺสานิ ยาจึสุ, ราชา น อทาสิ. เอว  ฉ, ปญฺจ, จตฺตาริ, ตีณิ, ทฺเว, เอก , สตฺต มาสานิ, ฉ, 
ปญฺจ, จตฺตารีติ ยาว เตมาส  ยาจึสุ. ราชา คณฺหถาติ อทาสิ. 

เต วร  ลภิตฺวา ปรมตุฏฺฐา ภควนฺต  อุปสงฺกมิตฺวา วนฺทิตฺวา อาห สุ – อิจฺฉาม มย  ภนฺเต 
ภควนฺต  เตมาส  อุปฏฺฐาตุ, อธิวาเสตุ โน ภนฺเต ภควา อิม  เตมาส  วสฺสาวาสนฺติ. อธิวาเสสิ ภควา ตุณฺหี
ภาเวน. ตโต เต อตฺตโน ชนปเท นิยุตฺตกปุริสสฺส เลข  เปเสสุ อิม  เตมาส  อมฺเหหิ ภควา อุปฏฺฐาตพฺโพ, 
วิหาร  อาทึ กตฺวา สพฺพ  ภควโต อุปฏฺฐานสมฺภาร  กโรหีติ. โส ต  สพฺพ  สมฺปาเทตฺวา ปฏินิเวเทสิ. เต กา
สายวตฺถนิวตฺถา หุตฺวา อฑฺฒเตยฺเยหิ ปุริสสหสฺเสหิ เวยฺยาวจฺจกเรหิ ภควนฺต  สกฺกจฺจ  อุปฏฺฐหมานา 
(๗.๑๒) ชนปท  เนตฺวา วิหาร  นิยฺยาเตตฺวา วสาเปสุ. 

เตส  ภณฺฑาคาริโก เอโก คหปติปุตฺโต สปชาปติโก สทฺโธ อโหสิ ปสนฺโน. โส พุทฺธปฺปมุขสฺส 
สงฺฆสฺส ทานวตฺต  สกฺกจฺจ  อทาสิ. ชนปเท นิยุตฺตกปุริโส ต  คเหตฺวา ชานปเทหิ เอกาทสมตฺเตหิ         
ปุริสสหสฺเสหิ สทฺธึ สกฺกจฺจเมว ทาน  ปวตฺตาเปสิ. ตตฺถ เกจิ ชานปทา ปฏิหตจิตฺตา อเหสุ . เต ทานสฺส 
อนฺตราย  กตฺวา เทยฺยธมฺเม อตฺตนา ขาทึสุ, ภตฺตสาลญฺจ อคฺคินา ทหึสุ. ปวาริเต ราชปุตฺตา ภควโต 
มหนฺต  สกฺการ  กตฺวา ภควนฺต  ปุรกฺขตฺวา ปิตุโน สกาสเมว อคม สุ. ตตฺถ คนฺตฺวา เอว ภควา ปรินิพฺพายิ. 
ราชา จ ราชปุตฺตา จ ชนปเท นิยุตฺตกปุริโส จ ภณฺฑาคาริโก จ อนุปุพฺเพน กาล  กตฺวา สทฺธึ ปริสาย 



 ๑๕๓ 

สคฺเค อุปฺปชฺชึสุ, ปฏิหตจิตฺตชนา นิรเยสุ นิพฺพตฺตึสุ. เอว  เตส  ทฺวินฺน  คณาน  สคฺคโต สคฺค , นิรยโต นิรย  
อุปปชฺช (๗.๑๓) นฺตาน  ทฺวานวุติกปฺปา วีติวตฺตา. 

อถ อิมสฺมึ ภทฺทกปฺเป กสฺสปพุทฺธสฺส กาเล เต ปฏิหตจิตฺตชนา  เปเตสุ อุปฺปนฺนา. ตทา 
มนุสฺสา อตฺตโน ญาตกาน  เปตาน  อตฺถาย ทาน  ทตฺวา อุทฺทิสนฺติ อิท  อมฺหาก  ญาตีน  โหตูติ. เต      
สมฺปตฺตึ ลภนฺติ. อถ อิเมปิ เปตา ต  ทิสฺวา ภควนฺต  กสฺสปํ อุปสงฺกมิตฺวา ปุจฺฉึสุ – กิํ นุ โข ภนฺเต มยมฺปิ 
เอวรูปํ สมฺปตฺตึ ลเภยฺยามาติ? ภควา อาห – อิทานิ น ลภถ, อปิจ อนาคเต โคตโม นาม พุทฺโธ  ภวิสฺ
สติ, ตสฺส ภควโต กาเล พิมฺพิสาโร นาม ราชา ภวิสฺสติ, โส ตุมฺหาก  อิโต ทฺวานวุติกปฺเป ญาติ อโหสิ, โส 
พุทฺธสฺส ทาน  ทตฺวา ตุมฺหาก  อุทฺทิสิสฺสติ, ตทา ลภิสฺสถาติ. เอว  วุตฺเต กิร เตส  เปตาน  ต  วจน  สฺเว 
ลภิสฺสถาติ วุตฺต  วิย อโหสิ. 

อถ เอกสฺมึ พุทฺธนฺตเร วีติวตฺเต อมฺหาก  ภควา โลเก อุปฺปชฺชิ. เตปิ ตโย ราชปุตฺตา เตหิ 
อฑฺฒเตยฺเยหิ ปุริสสหสฺเสหิ สทฺธึ เทวโล (๗.๑๔) กา จวิตฺวา มคธรฏฺเฐ พฺราหฺมณกุเล อุปฺปชฺชิตฺวา       
อนุปุพฺเพน อิสิปพฺพชฺช  ปพฺพชิตฺวา คยาสีเส ตโย ชฏิลา อเหสุ, ชนปเท นิยุตฺตกปุริโส, ราชา อโหสิ 
พิมฺพิสาโร, ภณฺฑาคาริโก, คหปติ วิสาโข นาม มหาเสฏฺฐิ อโหสิ, ตสฺส ปชาปติ ธมฺมทินฺนา นาม     
เสฏฺฐิธีตา อโหสิ. เอว  สพฺพาปิ อวเสสา ปริสา รญฺโญ เอว ปริวารา หุตฺวา นิพฺพตฺตา. 

อมฺหาก  ภควา โลเก อุปฺปชฺชติฺวา สตฺตสตฺตาห  อติกฺกมิตฺวา อนุปุพฺเพน พาราณสึ อาคมฺม 
ธมฺมจกฺก  ปวตฺเตตฺวา ปญฺจวคฺคิเย อาทึ กตฺวา ยาว อฑฒฺเตยฺยสหสฺสปริวาเร ตโย ชฏิเล วิเนตฺวา รา
ชคห  อคมาสิ. ตตฺถ จ ตทหุปสงฺกมนฺต เยว ราชาน  พิมฺพิสาร  โสตาปตฺติผเล ปติฏฺฐาเปสิ เอกาทสนวุเตหิ 
มาคธเกหิ พฺราหฺมณคหปติเกหิ สทฺธึ. อถ รญฺญา สฺวาตนาย ภตฺเตน นิมนฺติโต ภควา                    
อธิวาเส(๗.๑๕)ตฺวา ทุติยทิวเส สกฺเกน เทวานมินฺเทน ปุรโต ปุรโต คจฺฉนฺเตน – 

 ทนฺโต ทนฺเตหิ สห ปุราณชฏิเลหิ วิปฺปมุตฺโต วิปฺปมุตฺเตหิ 
 สิงฺคีนิกฺขสวณฺโณ ราชคห  ปาวิสิ ภควาติ. 
เอวมาทีหิ คาถาหิ อภิตฺถวิยมาโน ราชคห  ปวิสิตฺวา รญฺโญ นิเวสเน มหาทาน  สมฺปฏิจฺฉ.ิ 

เต เปตา อิทานิ ราชา อมฺหาก  ทาน  อุทฺทิสิสฺสติ, อิทานิ อุทฺทิสิสฺสตีติ อาสาย ปริวาเรตฺวา อฏฺฐ สุ. 
ราชา ทาน  ทตฺวา กตฺถ นุ โข ภควา วิหเรยฺยาติ ภควโต วิหารฏฺฐานเมว จินฺเตสิ, น ต  ทาน  

กสฺสจิ อุทฺทิสิ. เปตา ฉินฺนาสา หุตฺวา รตฺตึ  รญฺโญ นิเวสเน อติวิย ภิํสนก  วิสฺสรมก สุ. ราชา            
ภยส เวคสนฺตาสมาปชฺชิ, ตโต ปภาตาย รตฺติยา ภควโต อาโรเจสิ – เอวรูปํ สทฺทมสฺโสสิง, กึ นุ โข เม 
ภนฺเต ภวิสฺสตีติ. ภควา อาห – มา ภายิ, มหาราช, น เต กิญฺจิ ปาปก  ภวิสฺสติ, อปิจ โข เต         
ปุราณญาตกา เปเตสุ อุปฺปนฺนา ส (๗.๑๖) นฺติ, เต เอก  พุทฺธนฺตร  ตเมว ปจฺจาสีสมานา วิจรนฺติ 
‘พุทฺธสฺส ทาน  ทตฺวา อมฺหาก  อุทฺทิสิสฺสตี’ติ, น เตส  ตฺว  หิยฺโย อุทฺทิสิ, เต ฉินฺนาสา ตถารูปํ วิสฺสรมก 
สูติ. 



 ๑๕๔ 

โส อาห อิทานิ ปน ภนฺเต ทินฺเน ลเภยฺยุนฺติ? อาม, มหาราชาติ. เตน หิ เม ภนฺเต อธิวาเสตุ 
ภควา อชฺชตนาย ทาน , เตส  อุทฺทิสิสฺสามีติ? ภควา อธิวาเสสิ. ราชา นิเวสน  คนฺตฺวา มหาทาน          
ปฏิยาเทตฺวา ภควโต กาล  อาโรจาเปสิ. ภควา ราชนฺเตปุร  คนฺตฺวา ปญฺญตฺเต อาสเน นิสีทิ สทฺธึ 
ภิกฺขุสงฺเฆน. เตปิ โข เปตา อปิ นาม อชฺช ลเภยฺยามาติ คนฺตฺวา ติโรกุฏฺฏาทีสุ อฏฺฐ สุ. ภควา ตถา อกา
สิ, ยถา เต สพฺเพว รญฺโญ ปากฏา อเหสุ. 

เต ปน อิสฺสามจฺฉริยผล  อนุภวนฺเต, อปฺเปกจฺเจ ทีฆมสฺสุเกสวิการธเร อนฺธการมุเข 
สิถิลพนฺธนวิลมฺพมานกิสผรุสกาฬกงฺคปจฺจงฺเค ตตฺถ ตตฺถ ฐิตวนทาหทฑฺฒตาลรุกฺขสทิสา , อปฺเปกจฺเจ 
(๗.๑๗) ชิฆจฺฉาปิปาสารณินิมฺมถเนน อุทรโต อุฏฺฐาย มุขโต วินิจฺฉรนฺตาย อคฺคิชาลาย ปริฑยฺหมานส
รีเร, อปฺเปกจฺเจ สูจิฉิทฺทาณุมตฺตกณฺฐพิลตาย ปพฺพตาการกุจฺฉิตาย จ ลทฺธมฺปิ ปานโภชน  ยาวทตฺถ       
ภุญฺชิตุ อสมตฺถตาย ขุปฺปิปาสาปเรเต อญฺญ  รสมวินฺทมาเน, อปฺเปกจฺเจ อญฺญมญฺญสฺส อญฺเญส  วา      
สตฺตาน  ปภินฺนคณฺฑปิฬกมุขา ปคฺฆริตรุธิรปุพฺพลสิกาทึ ลทฺธา อมตมิว สายมาเน อติวิย                
ทุทฺทสิกวิรูปภยานกสรีรา อเหสุ. 

ราชา ทกฺขิโณทก  เทนฺโต อิท  เม ญาตีน  โหตูติ อุทฺทิสิ , ตงฺขณญฺเญว เตส  เปตาน  
ปทุมสญฺฉนฺนา โปกฺขรณิโย นิพฺพตฺตึสุ. เต ตตฺถ นฺหตฺวา จ ปิวิตฺวา จ ปฏิปฺปสฺสทฺธทรถกิลมถปิปาสา 
สุวณฺณวณฺณา อเหสุง. ราชา ยาคุขชฺชกโภชนานิ ทตฺวา อุทฺทิสิ, ตงฺขณญฺเญว เตส  ทิพฺพยาคุขชฺชกโภช
นานิ นิพฺพตฺตึสุ. เต ตานิ ปริภุญฺชิตฺวา ปีณินฺทฺริยา อเหสุ. อถ วตฺถเสนาสนานิ ทตฺวา อุทฺทิ (๗.๑๘) สิ. 
เตส  ทิพฺพวตฺถทิพฺพยานทิพฺพปาสาททิพฺพปจฺจตฺถรณทิพฺพเสยฺยาทิอลงฺการวิธโย นิพฺพตฺตึสุ. สาปิ เตส  
สมฺปตฺติ ยถา สพฺพาว ปากฏา โหติ, ตถา ภควา อธิฏฺฐาสิ. ราชา อติวิย อตฺตมโน อโหสิ. ตโต ภควา     
ภุตฺตาวี ปวาริโต รญฺโญ มาคธสฺส อนุโมทนตฺถ  ติโรกุฏฺเฏสุ ติฏฺฐนฺตีติ อิมา คาถา อภาสิ. 

เทสนาปริโยสาเน จ เปตฺตวิิสยูปปตฺติอาทีนวส วณฺณเนน ส วิคฺคาน  โยนิโส ปทหต           
จตุราสีติยา ปาณสหสฺสาน  ธมฺมาภิสมโย อโหสิ. ทุติยทิวเสปิ ภควา เทวมนุสฺสาน  อิทเมว ติโรกุฏฺฏ     
เทเสสิ, เอว  ยาว สตฺตมทิวสา ตาทิโส เอว ธมฺมาภิสมโย อโหสีติ. 

ติโรกุฏฺฏสุตฺต . 
 

๖๗. ชาณุสฺโสณิสุตฺตํ 
เอวมฺเม สุตฺต  เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 

ชาณุสฺโสณิ พฺราหฺมโณ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควตา สทฺธึ สมฺโมทิ. สมฺโมทนีย  กถ  
สารณีย  วีติ (๗.๑๙) สาเรตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺโน โข ชาณุสฺโสณิ พฺราหฺมโณ ภควนฺต       
เอตทโวจ  

มยมสฺสุ โภ โคตม พฺราหฺมณา นาม ทานานิ เทม , สทฺธานิ กโรม 'อิท  ทาน  เปตาน         
ญาติสาโลหิตาน  อุปกปฺปตุ, อิท  ทาน  เปตา ญาติสาโลหิตา ปริภุญฺชนฺตู 'ติ. กจฺจิ ต  โภ โคตม ทาน  



 ๑๕๕ 

เปตาน  ญาติสาโลหิตาน  อุปกปฺปติ, กจฺจิ เต เปตา ญาติสาโลหิตา ต  ทาน  ปริภุญฺชนฺตีติ  ฐาเน โข       
พฺราหฺมณ อุปกปฺปติ, โน อฏฺฐาเนติ. 

กตม  ปน โภ โคตม ฐาน , กตม  อฏฺฐานนฺติ อิธ พฺราหฺมณ เอกจฺโจ ปาณาติปาตี โหติ ,    
อทินฺนาทายี โหติ, กาเมสุมิจฺฉาจารี โหติ, มุสาวาที โหติ, ปิสุณวาโจ โหติ, ผรุสวาโจ โหติ, สมฺผปฺปลาปี 
โหติ, อภิชฺฌาลุ โหติ, พฺยาปนฺนจิตฺโต โหติ, มิจฺฉาทิฏฺฐิโก โหติ. โส กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา นิรย  
อุปปชฺชติ. (๗.๒๐) โย เนรยิกาน  สตฺตาน  อาหาโร, เตน โส ตตฺถ ยาเปติ, เตน โส ตตฺถ ติฏฺฐติ. อิทมฺปิ 
โข พฺราหฺมณ อฏฺฐาน  ยตฺถ ฐิตสฺส ต  ทาน  น อุปกปฺปติ. 

อิธ ปน พฺราหฺมณ เอกจฺโจ ปาณาติปาตีฯเปฯ มิจฺฉาทิฏฺฐิโก โหติ. โส กายสฺส เภทา      
ปรมฺมรณา ติรจฺฉานโยนึ อุปปชฺชติ. โย ติรจฺฉานโยนิกาน  สตฺตาน  อาหาโร , เตน โส ตตฺถ ยาเปติ, เตน 
โส ตตฺถ ติฏฺฐติ. อิทมฺปิ โข พฺราหฺมณ, อฏฺฐาน  ยตฺถ ฐิตสฺส ต  ทาน  น อุปกปฺปติ. 

อิธ ปน พฺราหฺมณ เอกจฺโจ ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต โหติ, อทินฺนาทานา ปฏิวิรโต โหติ,    
กาเมสุมิจฺฉาจารา ปฏิวิรโต โหติ, มุสาวาทา ปฏิวิรโต โหติ, ปิสุณาย วาจาย ปฏิวิรโต โหติ, ผรุสาย วา
จาย ปฏิวิรโต โหติ, สมฺผปฺปลาปา ปฏิวิรโต โหติ, อนภิชฺฌาลุ โหติ, อ (๗.๒๑) พฺยาปนฺนจิตฺโต โหติ, สมฺ
มาทิฏฺฐิโก โหติ. โส กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา มนุสฺสาน  สหพฺยต  อุปปชฺชติ. โย มนุสฺสาน  อาหาโร, เตน 
โส ตตฺถ ยาเปติ, เตน โส ตตฺถ ติฏฺฐติ. อิทมฺปิ โข พฺราหฺมณ อฏฺฐาน  ยตฺถ ฐิตสฺส ต  ทาน  น อุปกปฺปติ. 

อิธ ปน พฺราหฺมณ เอกจฺโจ ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต โหติฯเปฯ สมฺมาทิฏฺฐิโก โหติ. โส 
กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชติ. โย เทวาน  อาหาโร, เตน โส ตตฺถ ยาเปติ, เตน 
โส ตตฺถ ติฏฺฐติ. อิทมฺปิ พฺราหฺมณ อฏฺฐาน  ยตฺถ ฐิตสฺส ต  ทาน  อุปกปฺปติ. 

อิธ ปน (๗.๒๒) พฺราหฺมณ เอกจฺโจ ปาณาติปาตี โหติ ฯเปฯ มิจฺฉาทิฏฺฐิโก โหติ. โส กายสฺส 
เภทา ปรมฺมรณา เปตฺติวิสย  อุปปชฺชติ. โย เปตฺติเวสยิกาน  สตฺตาน  อาหาโร, เตน โส ตตฺถ ยาเปติ, เตน 
โส ตตฺถ ติฏฺฐติ, ย  วา ปนสฺส อิโต อนุปฺปเวจฺฉนฺติ มิตฺตามจฺจา วา ญาติสาโลหิตา วา , เตน โส ตตฺถ 
ยาเปติ, เตน โส ตตฺถ ติฏฺฐติ. อิท  โข พฺราหฺมณ ฐาน  ยตฺถ ฐิตสฺส ต  ทาน  อุปกปฺปตีติ. 

สเจ ปน โภ โคตม โส เปโต ญาติสาโลหิโต ต  ฐาน  อนุปปนฺโน โหติ, โก ต  ทาน  ปริภุญฺชตีติ 
อญฺเญปิสฺส พฺราหฺม (๗.๒๓) ณ เปตา ญาติสาโลหิตา ต  ฐาน  อุปปนฺนา โหนฺติ, เต ต  ทาน  ปริภุญฺชนฺตี
ติ. 

สเจ ปน โภ โคตม โส เจว เปโต ญาติสาโลหิโต ต  ฐาน  อนุปปนฺโน โหติ อญฺเญปิสฺส ญาติ
สาโลหิตา เปตา ต  ฐาน  อนุปปนฺนา โหนฺติ , โก ต  ทาน  ปริภุญฺชตีติ อฏฺฐาน  โข เอต  พฺราหฺมณ        
อนวกาโส ย  ต  ฐาน  วิวิตฺต  อสฺส อิมินา ทีเฆน อทฺธุนา ยทิท  เปเตหิ ญาติสาโลหิเตหิ. อปิ จ พฺราหฺมณ 
ทายโกปิ อนิปฺผโลติ. 

อฏฺฐาเนปิ ภว  โคตโม ปริกปฺปํ วทตีติ อฏฺฐาเนปิ โข อห  พฺราหฺมณ ปริกปฺปํ วทามิ. อิธ     
พฺราหฺมณ เอกจฺโจ ปาณาติปาตี โหติ, อทินฺนาทายี โหติ, กาเมสุมิจฺฉาจารี โหติ, มุสาวาที โหติ,          



 ๑๕๖ 

ปิสุณวาโจ โหติ, ผรุสวาโจ โหติ, สมฺผปฺปลาปี โหติ, อภิชฺฌาลุ โหติ, พฺยาปนฺนจิตฺโต โหติ, มิจฺฉาทิฏฺฐิโก 
โหติ, โส ทาตา โหติ สมณสฺส วา (๗.๒๔) พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  วตฺถ  ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน       
เสยฺยาวสถปทีเปยฺย . โส กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา หตฺถีน  สหพฺยต  อุปปชฺชติ. โส ตตฺถ ลาภี โหติ 
อนฺนสฺส ปานสฺส มาลานานาลงฺการสฺส. 

ย  โข พฺราหฺมณ อิธ ปาณาติปาตี อทินฺนาทายี กาเมสุมิจฺฉาจารี มุสาวาที ปิสุณวาโจ     
ผรุสวาโจ สมฺผปฺปลาปี อภิชฺฌาลุ พฺยาปนฺนจิตฺโต มิจฺฉาทิฏฺฐิโก เตน โส กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา     
หตฺถีน  สหพฺยต  อุปปชฺชติ. ยญฺจ โข โส ทาตา โหติ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  วตฺถ  ยาน  
มาลาคนฺธวิเลปน  เสยฺยาวสถปทีเปยฺย , เตน โส ตตฺถ ลาภี โหติ อนฺนสฺส ปานสฺส มาลานานาลงฺการสฺส. 

อิธ ปน พฺราหฺมณ เอกจฺโจ ปาณาติปาตี โหติ (๗.๒๕) ฯเปฯ มิจฺฉาทิฏฺฐิโก โหติ. โส ทาตา   
โหติ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  วตฺถ  ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน  เสยฺยาวสถปทีเปยฺย . โส 
กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา อสฺสาน  สหพฺยต  อุปปชฺชติ ฯเปฯ คุนฺน  สหพฺยต  อุปปชฺชติ ฯเปฯ กุกฺกุราน  
สหพฺยต  อุปปชฺชติ๑. โส ตตฺถ ลาภี โหติ อนฺนสฺส ปานสฺส มาลานานา ลงฺการสฺส. 

ย  โข พฺราหฺมณ อิธ ปาณาติปาตี ฯเปฯ มิจฺฉาทิฏฺฐิโก, เตน โส กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา 
กุกฺกุราน  สหพฺยต  อุปปชฺชติ. ยญฺจ โข โส ทาตา โหติ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  วตฺถ  
ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน  (๗.๒๖) เสยฺยาวสถปทีเปยฺย , เตน โส ตตฺถ ลาภี โหติ อนฺนสฺส ปานสฺส        
มาลานานาลงฺการสฺส. 

อิธ ปน พฺราหฺมณ เอกจฺโจ ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต โหติ ฯเปฯ สมฺมาทิฏฺฐิโก โหติ. โส     
ทาตา โหติ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  วตฺถ  ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน  เสยฺยาวสถปทีเปยฺย . 
โส กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา มนุสฺสาน  สหพฺยต  อุปปชฺชติ. โส ตตฺถ ลาภี โหติ มานุสกาน  ปญฺจนฺน  
กามคุณาน . 

ย  โข พฺราหฺมณ อิธ ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต โหติ (๗.๒๗) ฯเปฯ สมฺมาทิฏฺฐิโก, เตน โส 
กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา มนุสฺสาน  สหพฺยต  อุปปชฺชติ. ยญฺจ โข โส ทาตา โหติ สมณสฺส วา           
พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  วตฺถ  ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน  เสยฺยาวสถปทีเปยฺย , เตน โส ตตฺถ ลาภี โหติ 
มานุสกาน  ปญฺจนฺน  กามคุณาน . 

อิธ ปน พฺราหฺมณ เอกจฺโจ ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต โหติ (๗.๒๘) ฯเปฯ สมฺมาทิฏฺฐิโก โหติ. 
โส ทาตา โหติ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  วตฺถ  ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน  เสยฺยาวสถปที
เปยฺย . โส กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา เทวาน  สหพฺยต  อุปปชฺชติ. โส ตตฺถ ลาภี โหติ ทิพฺพาน  ปญฺจนฺน  
กามคุณาน . 

ย  โข พฺราหฺมณ อิธ ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต โหติ ฯเปฯ สมฺมาทิฏฺฐิโก, เตน โส กายสฺส     
เภทา ปรมฺมรณา เทวาน  (๗.๒๙) สหพฺยต  อุปปชฺชติ. ยญฺจ โข โส ทาตา โหติ สมณสฺส วา พฺ



 ๑๕๗ 

ราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  วตฺถ  ยาน  มาลาคนฺธวิเลปน  เสยฺยาวสถปทีเปยฺย , เตน โส ตตฺถ ลาภี โหติ 
ทิพฺพาน  ปญฺจนฺน  กามคุณาน . อปิ จ พฺราหฺมณ ทายโกปิ อนิปฺผโลติ. 

อจฺฉริย  โภ โคตม อพฺภุต  โภ โคตม ยาวญฺจิท  โภ โคตม อลเมว ทานานิ ทาตุ , อล  สทฺธานิ 
กาตุ , ยตฺร หิ นาม ทายโกปิ อนิปฺผโลติ. เอวเมต  พฺราหฺมณ ทายโกปิ หิ พฺราหฺมณ อนิปฺผโลติ. 

อภิกฺกนฺต  โภ โคตม อภิกฺกนฺต  โภ โคตม (๗.๓๐) ฯเปฯ อุปาสก  ม  ภว  โคตโม ธาเรตุ     
อชฺชตคฺเค ปาณุเปต  สรณ  คตนฺติ. 

ชาณุสฺโสณิสุตฺต  ทสองฺคุตฺตเร. 
 

๖๘. อนฺธกวินฺทสุตฺตํ 
ติโรกุฏฺฏาทิอนุโมทนาสมฺปตฺตาน  ปริกถตฺถาย อนฺธกวินฺทราหุโลวาทอมฺพฏฺฐสทิโส เอโก 

กถามคฺโคติ วุตฺตสุตฺเตสุ อิท  ตาว อนฺธกวินฺทสุตฺต   
เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา มคเธสุ วิหรติ อนฺธกวินฺเท. อถ โข อายสฺมา อานนฺโท เยน 

ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺน  โข อายสฺมนฺต  
อานนฺท  ภควา เอตทโวจ  

เย เต อานนฺท ภิกฺขู นวา อจิรปพฺพชิตา อธุนาคตา อิม  ธมฺมวินย , เต โว อานนฺท ภิกฺขู 
ปญฺจสุ ธมฺเมสุ สมาทเปตพฺพา นิเวเสตพฺพา ปติฏฺฐาเปตพฺพา. กตเมสุ ปญฺจสุ? 'เอถ ตุเมฺห อาวุโส สีล
วา โหถ, ปาติโมกฺขส วรส วุตา วิห (๗.๓๑) รถ อาจารโคจรสมฺปนฺนา อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวิโน , 
สมาทาย สิกฺขถ สิกฺขาปเทสู'ติ อิติ ปาติโมกฺขส วเร สมาทเปตพฺพา นิเวเสตพฺพา ปติฏฺฐาเปตพฺพา.  

เอถ ตุ เมฺห อาวุ โส  อินฺทฺ ริ เยสุ  คุตฺตทฺวารา วิหรถ อารกฺขสติ โน นิปกฺกสติ โน ,             
สารกฺขิตมานสา สตารกฺเขน เจตสา สมนฺนาคตา 'ติ อิติ อินฺทฺริยส วเร สมาทเปตพฺพา นิเวเสตพฺพา 
ปติฏฺฐาเปตพฺพา.  

เอถ ตุเมฺห อาวุโส อปฺปภสฺสา โหถ , ภสฺเส ปริยนฺตการิโน 'ติ อิติ ภสฺสปริยนฺเต            
สมาทเปตพฺพา นิเวเสตพฺพา ปติฏฺฐาเปตพฺพา.  

เอถ ตุเมฺห อาวุโส อารญฺญิกา โหถ, อรญฺญวนปตฺถานิ ปนฺตานิ เสนาสนานิ ปฏิเสวถา 'ติ    
อิติ กายวูปกาเส สมาทเปตพฺพา นิเวเสตพฺพา ปติฏฺฐาเปตพฺพา.  

เอถ ตุเมฺห อาวุโส สมฺมาทิฏฺฐิกา โหถ สมฺมาทสฺสเนน สมนฺนาคตา'ติ อิติ สมฺมาทสฺสเน 
สมาทเป (๗.๓๒) ตพฺพา นิเวเสตพฺพา ปติฏฺฐาเปตพฺพา. เย เต อานนฺท ภิกฺขู นวา อจิรปพฺพชิตา          
อธุนาคตา อิม  ธมฺมวินย , เต โว อานนฺท ภิกฺขู อิเมสุ ปญฺจสุ ธมฺเมสุ สมาทเปตพฺพา นิเวเสตพฺพา 
ปตฏิฺฐาเปตพฺพาติ. อิทมโวจ ภควา อตฺตมโน อายสฺมา อานนฺโท ภควโต ภาสิต  อภินนฺทีติ.  

ปญฺจนิปาต องฺคุตฺตเร สงฺคีติสมาหรุฬฺห  อนฺธกวินฺทสุตฺต . 
 



 ๑๕๘ 

 ๖๙. มหาราหุโลวาทสุตฺตํ 
เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 

ภควา ปุพฺพณฺหสมย  นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย สาวตฺถึ ปิณฺฑาย ปาวิสิ. อายสฺมาปิ โข. ราหุโล 
ปุพฺพณฺหสมย  นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย ภควนฺต  ปิฏฺฐิ โต ปิฏฺฐิโต อนุพนฺธึ .  อถ โข ภควา            
อปโลเกตฺวา อายสฺมนฺต  ราหุล  อามนฺเตสิ ย  กิญฺจิ ราหุล รูปํ อตีตานาคต ปจฺจุปฺปนฺน  อชฺฌตฺต  วา 
พหิทฺธา วา โอฬาริก  วา สุขุม  วา หีน  (๗.๓๓) วา ปณีต  วา ย  ทูเร สนฺติเก วา สพฺพ  รูปํ 'เนต  มม,        
เนโสหมสฺมิ, น เมโส อตฺตา'ติ เอวเมต  ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทฏฺฐพฺพนฺติ. รูปเมว นุ โข ภควา, รูปเมว 
นุ โข สุคตาติ รูปมฺปิ ราหุล เวทนาปิ ราหุล, สญฺญาปิ ราหุล, สงฺขาราปิ ราหุล, วิญฺญาณมฺปิ ราหุลาติ. 
อถ โข อายสฺมา ราหุโล โก นชฺช ภควตา สมฺมุขา โอวาเทน โอวทิโต คาม  ปิณฺฑาย ปวิสิสฺสตีติ ตโต    
ปฏินิวตฺติตฺวา อญฺญตรสฺมึ รุกฺขมูเล นิสีทิ ปลฺลงฺก  อาภุชิตฺวา อุชุ  กาย  ปณิธาย ปริมุข  สตึ          
อุปฏฺฐเปตฺวา. อทฺทสา โข อายสฺมา สาริปุตฺโต อายสฺมนฺต  ราหุล  อญฺญตรสฺมึ รุกฺขมูเล นิสินฺน  ปลฺลงฺก  
อาภุชิตฺวา อุชุ  กาย  ปณิธาย ปริมุข  สตึ อุปฏฺฐเปตฺวา ทิสฺวาน อายสฺมนฺต  ราหุล  อามนฺเตสิ อานา
ปานสฺสตึ ราหุล ภาวน  ภาเวหิ. อานาปานสฺสติ ราหุล ภาวนา ภาวิตา พหุลีกตา มหปฺผลา  โห (๗.๓๔)
ติ มหานิส สาติ. 

อถ โข อายสฺมา ราหุโล สายนฺหสมย  ปฏิสลฺลานา วุฏฺฐิโต , เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ,         
อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺโน โข อายสฺมา ราหุโล ภควนฺต  
เอตทโวจ กถ  ภาวิตา นุ โข ภนฺเต อานาปานสฺสติ, กถ  พหุลีกตา มหปฺผลา โหติ มหานิส สาติ ย  กิญฺจิ 
ราหุล อชฺฌตฺต  ปจฺจตฺต  กกฺขฬ  ขริคต  อุปาทินฺน , เสยฺยถิท  เกสา โลมา นขา ทนฺตา ตโจ ม ส  นฺหารุ 
อฏฺฐิ อฏฺฐิมิญฺช  วกฺก  หทย  ยกน  กิโลมก  ปิหก  ปปฺผาส  อนฺต  อนฺตคุณ  อุทริย  กรีส , ย  วา ปนญฺญมฺปิ 
กิญฺจิ อชฺฌตฺต  ปจฺจตฺต  กกฺขฬ  ขริคต  อุปาทินฺน  อย  วุจฺจติ, ราหุล อชฺฌตฺติกา ปถวีธาตุ. ยา เจว โข ปน 
อชฺฌตฺติกา ปถวีธาตุ ยา จ พาหิรา ปถวีธาตุ, ปถวีธาตุเรเวสา. ต  'เนต  มม, เนโสหมสฺมิ, น เม (๗.๓๕)
โส อตฺตา'ติ เอวเมต  ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทฏฺฐพฺพ . เอวเมต  ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทิสฺวา ปถวีธาตุ
ยา นิพฺพินฺทต,ิ ปถวีธาตุยา จิตฺต  วิราเชติ. 

กตมา จ ราหุล อาโปธาตุ อาโปธาตุ สิยา อชฺฌตฺติกา สิยา พาหิรา. กตมา จ ราหุล     
อชฺฌตฺติกา อาโปธาตุ ย  อชฺฌตฺต  ปจฺจตฺต  อาโป อาโปคต  อุปาทินฺน , เสยฺยถิท  ปิตฺต  เสมฺห  ปุพฺโพ 
โลหิต  เสโท เมโท อสฺสุ วสา เขโฬ สิงฺฆาณิกา ลสิกา มุตฺต , ย  วา ปนญฺญมฺปิ กิญฺจิ อชฺฌตฺต  ปจฺจตฺต  
อาโป อาโปคต  อุปาทินฺน  อย  วุจฺจติ , ราหุล อชฺฌตฺติกา อาโปธาตุ. ยา เจว โข ปน อชฺฌตฺติกา 
อาโปธาตุ ยา จ พาหิรา อาโปธาตุ อาโปธาตุเรเวสา. ต  'เนต  มม, เนโสหมสฺมิ, น เมโส อตฺตา'ติ เอวเมต  
ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทฏฺฐพฺพ . เอวเมต  ยถาภู  (๗.๓๖) ต  สมฺมปฺปญฺญาย ทิสฺวา อาโปธาตุยา 
นิพฺพินฺทต,ิ อาโปธาตุยา จิตฺต  วิราเชติ. 



 ๑๕๙ 

กตมา จ ราหุล เตโชธาตุ เตโชธาตุ สิยา อชฺฌตฺติกา สิยา พาหิรา. กตมา จ ราหุล อชฺฌตฺติ
กา เตโชธาตุ? ย  อชฺฌตฺต  ปจฺจตฺต  เตโช เตโชคต  อุปาทินฺน , เสยฺยถิท  เยน จ สนฺตปฺปติ เยน จ ชีรียติ 
เยน จ ปริฑยฺหติ เยน จ อสิตปีตขายิตสายิต  สมฺมา ปริณาม  คจฺฉติ , ย  วา ปนญฺญมฺปิ กิญฺจิ อชฺฌตฺต  
ปจฺจตฺต  เตโช เตโชคต  อุปาทินฺน  อย  วุจฺจติ, ราหุล อชฺฌตฺติกา เตโชธาตุ. ยา เจว โข ปน อชฺฌตฺติกา 
เตโชธาตุ ยา จ พาหิรา เตโชธาตุ เตโชธาตุเรเวสา. ต  'เนต  มม, เนโสหมสฺมิ, น เมโส อตฺตา'ติ เอวเมต  
ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทฏฺฐพฺพ . เอวเมต  ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทิสฺวา เตโชธาตุยา นิพฺพินฺทติ , 
(๗.๓๗) เตโชธาตุยา จิตฺต  วิราเชติ. 

กตมา จ ราหุล วาโยธาตุ วาโยธาตุ สิยา อชฺฌตฺติกา สิยา พาหิรา. กตมา จ ราหุล อชฺฌตฺติ
กา วาโยธาตุ ย  อชฺฌตฺต  ปจฺจตฺต  วาโย วาโยคต  อุปาทินฺน , เสยฺยถิท  อุทฺธงฺคมา วาตา, อโธคมา วาตา, 
กุจฺฉิสยา วาตา, โกฏฺฐาสยา วาตา องฺคมงฺคานุสาริโน วาตา, อสฺสาโส ปสฺสาโส อิติ ย  วา ปนญฺญมฺปิ 
กิญฺจิ อชฺฌตฺต  ปจฺจตฺต  วาโย วาโยคต  อุปาทินฺน  อย  วุจฺจติ ราหุล อชฺฌตฺติกา วาโยธาตุ. ยา เจว โข 
ปน อชฺฌตฺติกา วาโยธาตุ ยา จ พาหิรา วาโยธาตุ วาโยธาตุเรเวสา. ต  'เนต  มม, เนโสหมสฺมิ น เมโส 
อตฺตา'ติ เอวเมต  ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทฏฺฐพฺพ . เอวเมต  ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทิสฺวา วาโยธาตุยา 
นิพฺพินฺทต,ิ วาโยธาตุยา จิตฺต  วิราเชติ. 

กตมา จ ราหุล อากาสธาตุ อากาสธาตุ สิยา อชฺฌตฺติกา สิยา พาหิรา. (๗.๓๘) กตมา จ 
ราหุล อชฺฌตฺติกา อากาสธาตุ ย  อชฺฌตฺต  ปจฺจตฺต  อากาส  อากาสคต  อุปาทินฺน , เสยฺยถิท  กณฺณจฺฉิทฺท  
นาสจฺฉิทฺท  มุขทฺวาร , เยน จ อสิตปีตขายิตสายิต  อชฺโฌหรติ, ยตฺถ จ อสิตปีตขายิตสายิต  สนฺติฏฺฐติ, 
เยน จ อสิตปีตขายิตสายิต  อโธภาค  นิกฺขมติ , ย  วา ปนญฺญมฺปิ กิญฺจิ อชฺฌตฺต  ปจฺจตฺต  อากาส          
อากาสคต , อฆ  อฆคต  วิวร  วิวรคต  อสมฺผุฏฺฐ  ม สโลหิเตหิ อุปาทินฺน ๓ อย  วุจฺจติ, ราหุล อชฺฌตฺติกา     
อากาสธาตุ. ยา เจว โข ปน อชฺฌตฺติกา อากาสธาตุ ยา จ พาหิรา อากาสธาตุ อากาสธาตุ เรเวสา. ต  
'เนต  มม, เนโสหมสฺมิ, น เมโส อตฺตา'ติ เอวเมต  ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทฏฺฐพฺพ . เอวเมต  ยถาภูต  
สมฺมปฺปญฺญาย ทิสฺวา อากาสธาตุยา จิตฺต  นิพฺพินฺทติ, อากาสธาตุยา จิตฺต  วิราเชติ. 

ปถวีสม  ราหุล ภาวน  ภาเวหิ. ปถวีสมญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวย (๗.๓๙) โต อุปฺปนฺนา     
มนาปามนาปา ผสฺสา จิตฺต  น ปริยาทาย ฐสฺสนฺติ. เสยฺยถาปิ ราหุล ปถวิยา สุจิมฺปิ นิกฺขิปนฺติ , อสุจิมฺปิ 
นิกฺขิปนฺติ, คูถคตมฺปิ นิกฺขิปนฺติ, มุตฺตคตมฺปิ นิกฺขิปนฺติ, เขฬคตมฺปิ นิกฺขิปนฺติ, ปุพฺพคตมฺปิ นิกฺขิปนฺติ, 
โลหิตคตมฺปิ นิกฺขิปนฺติ, น จ เตน ปถวี อฏฺฏียติ วา หรายติ วา ชิคุจฺฉติ วา , เอวเมว โข ตฺว , ราหุล 
ปถวีสม  ภาวน  ภาเวหิ. ปถวีสมญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต อุปฺปนฺนา มนาปามนาปา ผสฺสา จิตฺต  น 
ปริยาทาย ฐสฺสนฺติ. 

อาโปสม  ราหุล ภาวน  ภาเวหิ. (๗.๔๐) อาโปสมญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต อุปฺปนฺนา 
มนาปามนาปา ผสฺสา จิตฺต  น ปริยาทาย ฐสฺสนฺติ. เสยฺยถาปิ ราหุล อาปสฺมึ สุจิมฺปิ โธวนฺติ , อสุจิมฺปิ 
โธวนฺติ, คูถคตมฺปิ โธวนฺติ, มุตฺตคตมฺปิ โธวนฺติ, เขฬคตมฺปิ โธวนฺติ, ปุพฺพคตมฺปิ โธวนฺติ, โลหิตคตมฺปิ 



 ๑๖๐ 

โธวนฺติ, น จ เตน อาโป อฏฺฏียติ. วา หรายติ วา ชิคุจฺฉติ วา , เอวเมว โข ตฺว  ราหุล อาโปสม  ภาวน  
ภาเวหิ. อาโปสมญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต อุปฺปนฺนา มนาปามนาปา ผสฺสา จิตฺต  น ปริยาทาย 
ฐสฺสนฺติ. 

เตโชสม  ราหุล ภาวน  ภาเวหิ . เตโชสมญฺหิ  เต ราหุ ล ภาวน  ภาวยโต อุปฺปนฺนา            
มนาปามนาปา ผสฺสา จิตฺต  น ปริยาทาย ฐสฺสนฺติ. เสยฺยถาปิ ราหุล เตโช สุจิมฺปิ ทหติ , อสุจิมฺปิ ทหติ, 
คูถคตมฺปิ ทหติ, มุตฺตคตมฺปิ ทหติ, เขฬคตมฺปิ ทหติ, ปุพฺพคตมฺปิ ทหติ, โลหิตคตมฺปิ ทหติ, น จ เตน 
เตโช อฏฺฏียติ วา หรายติ วา ชิคุจฺฉติ วา, เอวเมว โข ตฺว  ราหุล เตโชสม  ภาวน  ภาเวหิ. เตโชสมญฺหิ เต 
ราหุล ภาวน  ภาวยโต อุปฺปนฺนา มนาปามนาปา ผสฺสา จิตฺต  น ปริยาทาย ฐสฺสนฺติ. 

วาโยสม  ราหุล ภาวน  ภาเวหิ. วาโยสมญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต อุปฺปนฺนา มนาปาม
นาปา ผสฺสา จิตฺต  น ปริยาทาย ฐสฺสนฺติ. เสยฺยถาปิ ราหุล วาโย สุจิมฺปิ อุปวายติ, อสุจิมฺปิ อุปวายติ, 
คูถคตมฺ (๗.๔๑) ปิ อุปวายติ, มุตฺตคตมฺปิ อุปวายติ, เขฬคตมฺปิ อุปวายติ, ปุพฺพคตมฺปิ อุปวายติ, 
โลหิตคตมฺปิ อุปวายติ, น จ เตน วาโย อฏฺฏียติ วา หรายติ วา ชิคุจฺฉติ วา , เอวเมว โข ตฺว  ราหุล 
วาโยสม  ภาวน  ภาเวหิ. วาโยสมญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต อุปฺปนฺนา มนาปามนาปา ผสฺสา จิตฺต  น 
ปริยาทาย ฐสฺสนฺติ. 

อากาสสม  ราหุล ภาวน  ภาเวหิ. อากาสสมญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต อุปฺปนฺนา       
มนาปามนาปา ผสฺสา จิตฺต  น ปริยาทาย ฐสฺสนฺติ. เสยฺยถาปิ ราหุล อากาโส น กตฺถจิ  ปติฏฺฐิโต, เอว
เมว โข ตฺว  ราหุล อากาสสม  ภาวน  ภาเวหิ. อากาสสมญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต อุปฺปนฺนา      
มนาปามนาปา ผสฺสา จิตฺต  น ปริยาทาย ฐสฺสนฺติ. 

เมตฺต  ราหุล ภาวน  ภาเวหิ. เมตฺตญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต โย พฺยาปาโท โส       
ปหียิสฺสติ. กรุณ  ราหุล ภาวน  ภาเวหิ. (๗.๔๒) กรุณญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต ยา วิเหสา สา      
ปหียิสฺสติ. มุทิต  ราหุล ภาวน  ภาเวหิ. มุทิตญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต ยา อรติ สา ปหียิสฺสติ. 
อุเปกฺข  ราหุล ภาวน  ภาเวหิ. อุเปกฺขญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต โย ปฏิโฆ โส ปหียิสฺสติ. อสุภ  ราหุล 
ภาวน  ภาเวหิ. อสุภญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต โย ราโค โส ปหียิสฺสติ. อนิจฺจสญฺญ , ราหุล ภาวน  
ภาเวหิ. อนิจฺจสญฺญญฺหิ เต ราหุล ภาวน  ภาวยโต โย อสฺมิมาโน โส ปหียิสฺสติ. 

อานาปานสฺสตึ ราหุล ภาวน  ภาเวหิ. อานาปานสฺสติ หิ เต ราหุล ภาวิตา พหุลีกตา      
มหปฺผลา โหติ มหานิส สา. กถ  ภาวิตา จ ราหุล อานาปานสฺสติ กถ  พหุลีกตา มหปฺผลา โหติ         
มหานิส สา อิธ ราหุล ภิกฺขุ อรญฺญคโต วา รุกฺขมูลคโต วา สุญฺญาคารคโต วา นิสีทติ ปลฺลงฺก  (๗.๔๓)
อาภุชิตฺวา อุชุ กาย  ปณิธาย ปริมุข  สตึ อุปฏฺฐเปตฺวา. โส สโตว อสฺสสติ สโตว ปสฺสสติ. 

ทีฆ  วา อสฺสสนฺโต 'ทีฆ  อสฺสสามี'ติ ปชานาติ, ทีฆ  วา ปสฺสสนฺโต 'ทีฆ  ปสฺสสาม'ีติ ปชานาติ, 
รสฺส  วา อสฺสสนฺโต 'รสฺส  อสฺสสามี'ติ ปชานาติ, รสฺส  วา ปสฺสสนฺโต 'รสฺส  ปสฺสสามี'ติ ปชานาติ. '      



 ๑๖๑ 

สพฺพกายปฺปฏิส เวที อสฺสสิสฺสามี 'ติ สิกฺขติ, 'สพฺพกายปฺปฏิส เวที ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'ปสฺสมฺภย  
กายสงฺขาร  อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'ปสฺสมฺภย  กายสงฺขาร  ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ. 

ปีติปฺปฏิส เวที อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'ปีติปฺปฏิส เวที ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'สุขปฺปฏิส เวที 
อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'สุขปฺปฏิส เวที ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'จิตฺตสงฺขารปฺปฏิส เวที อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺข
ติ, 'จิตฺตสงฺขารปฺปฏิส เวที ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'ปสฺสมฺภย  จิตฺตสงฺขาร  อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺข (๗.๔๔) ติ, 
'ปสฺสมฺภย  จิตฺตสงฺขาร  ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ. 

จิตฺตปฺปฏิส เวที อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'จิตฺตปฺปฏิส เวที ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ 'อภิปฺปโมทย  
จิตฺต  อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'อภิปฺปโมทย  จิตฺต  ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'สมาทห  จิตฺต  อสฺสสิสฺสามี'ติ 
สิกฺขติ, 'สมาทห  จิตฺต  ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'วิโมจย  จิตฺต  อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'วิโมจย  จิตฺต         
ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ. 

อนิจฺจานุปสฺสี อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'อนิจฺจานุปสฺสี ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'วิราคานุปสฺสี 
อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'วิราคานุปสฺสี ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'นิโรธานุปสฺสี อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ,        
'นิโรธานุปสฺสี ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสี อสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ, 'ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสี 
ปสฺสสิสฺสามี'ติ สิกฺขติ. 

เอว  ภาวิตา โข ราหุล อานา (๗.๔๕) ปานสฺสติ, เอว  พหุลีกตา มหปฺผลา โหติ มหานิส สา. 
เอว  ภาวิตาย, ราหุล อานาปานสฺสติยา, เอว  พหุลีกตาย เยปิ เต จริมกา อสฺสาสา เตปิ วิทิตาว          
นิรุชฺฌนฺติ โน อวิทิตาติ. อิทมโวจ ภควา. อตฺตมโน อายสฺมา ราหุโล ภควโต ภาสิต  อภินนฺทีติ. 

มหาราหุโลวาทสุตฺต  มชฺฌิมปณฺณาสเก. 
 

๗๐. ธมฺมวิหารีสุตฺตํ 
สาวตฺถีย . อถ โข อญฺญตโร ภิกฺขุ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต               

อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  นิสินฺโน โข โส ภิกฺขุ ภควนฺต  เอตทโวจ ธมฺมวิหารี, ธมฺมวิหารี’ติ, 
ภนฺเต, วุจฺจติ. กิตฺตาวตา นุ โข, ภนฺเต, ภิกฺขุ ธมฺมวิหารี โหตีติ? 

อิธ, ภิกฺขุ, ภิกฺขุ ธมฺม  ปริยาปุณาติ – สุตฺต , เคยฺย , เวยฺยากรณ , คาถ , อุทาน , อิติวุตฺตก , 
ชาตก , อพฺภุตธมฺม , เวทลฺล . โส ตาย ธมฺมปริยตฺติยา ทิวส  อตินาเมติ, ริญฺจติ ปฏิสลฺลาน , นานุยุญฺชติ 
อชฺฌตฺต  เจโต (๗.๔๖) สมถ . อย  วุจฺจติ, ภิกฺขุ – ‘ภิกฺขุ ปริยตฺติพหุโล, โน ธมฺมวิหาร’ี. 

ปุน จปร , ภิกฺขุ, ภิกฺขุ ยถาสุต  ยถาปริยตฺต  ธมฺม  วิตฺถาเรน ปเรส  เทเสติ. โส ตาย 
ธมฺมปญฺญตฺติยา ทิวส  อตินาเมติ, ริญฺจติ ปฏิสลฺลาน , นานุยุญฺชติ อชฺฌตฺต  เจโตสมถ . อย  วุจฺจติ, ภิกฺขุ 
– ‘ภิกฺขุ ปญฺญตฺติพหุโล, โน ธมฺมวิหารี’. 



 ๑๖๒ 

ปุน จปร , ภิกฺขุ, ภิกฺขุ ยถาสุต  ยถาปริยตฺต  ธมฺม  วิตฺถาเรน สชฺฌาย  กโรติ. โส เตน         
สชฺฌาเยน ทิวส  อตินาเมติ, ริญฺจติ ปฏิสลฺลาน , นานุยุญฺชติ อชฺฌตฺต  เจโตสมถ . อย  วุจฺจติ, ภิกฺขุ – 
‘ภิกฺขุ สชฺฌายพหุโล, โน ธมฺมวิหารี’. 

ปุน จปร , ภิกฺขุ, ภิกฺขุ ยถาสุต  ยถาปริยตฺต  ธมฺม  เจตสา อนุวิตกฺเกติ อนุวิจาเรต ิ           
มนสานุเปกฺขติ. โส เตหิ ธมฺมวิตกฺเกหิ ทิวส  อตินาเมติ, ริญฺจติ ปฏิสลฺลาน , นานุยุญฺชติ อชฺฌตฺต  เจโต
สมถ . อย  วุจฺจติ, ภิกฺขุ – ‘ภิกฺขุ วิตกฺกพหุโล, โน ธมฺมวิหารี’. 

อิธ, ภิกฺขุ, ภิกฺขุ ธมฺม  ปริยาปุณาติ – สุตฺต , เคยฺย , เวยฺยากรณ , คาถ , อุทาน , อิติวุตฺตก , 
ชาตก , อพฺภุตธมฺม , เวทลฺล . โส ตาย ธมฺมปริยตฺติยา น ทิวส  อตินาเมติ, นาปิ ริ (๗.๔๗) ญฺจติ ปฏิสลฺ
ลาน , อนุยุญฺชติ อชฺฌตฺต  เจโตสมถ . เอว  โข, ภิกฺขุ, ภิกฺขุ ธมฺมวิหารี โหติ. 

อิติ โข, ภิกฺขุ, เทสิโต มยา ปริยตฺติพหุโล, เทสิโต ปญฺญตฺติพหุโล, เทสิโต สชฺฌายพหุโล,   
เทสิโต วิตกฺกพหุโล, เทสิโต ธมฺมวิหารี. ย  โข, ภิกฺขุ, สตฺถารา กรณีย  สาวกาน  หิเตสินา อนุกมฺปเกน 
อนุกมฺปํ อุปาทาย, กต  โว ต  มยา. เอตานิ, ภิกฺขุ, รุกฺขมูลานิ, เอตานิ สุญฺญาคารานิ. ฌายถ, ภิกฺขุ,     
มา ปมาทตฺถ, มา ปจฺฉา วิปฺปฏิสาริโน อหุวตฺถ. อย  โว อมฺหาก  อนุสาสนีติ. 

ธมฺมวิหารีสุตฺต  ปญฺจกงฺคุตฺตเร. 
 

๗๑. ราหุโลวาทสุตฺตํ 
 กจฺจิ อภิณฺหส วาสา นาวชานาสิ ปณฺฑิต   
 อุกฺกาธาโร มนุสฺสาน  กจฺจิ อปจิโต ตยา.  
 นาห  อภิณฺหส วาสา อวชานามิ ปณฺฑิต   
 อุกฺกาธาโร มนุสฺสาน  นิจฺจ  อปจิโต มยา.  
 ปญฺจ กามคุเณ หิตฺวา ปิยรูเป มโนรเม  
 สทฺธา (๗.๔๘) ย ฆรา นิกฺขมฺม ทุกฺขสฺสนฺตกโร ภว.  
 มิตฺเต ภชสฺสุ กลฺยาเณ ปนฺตญฺจ สยนาสน   
 วิวิตฺต  อปฺปนิคฺโฆส  มตฺตญฺญู โหหิ โภชเน.  
 จีวเร ปิณฺฑปาเต จ ปจฺจเย สยนาสเน  
 เอเตสุ ตณฺห  มากาสิ มา โลก  ปุนราคมิ.  
 ส วุโต ปาติโมกฺขสฺม ึ อินฺทฺริเยสุ จ ปญฺจสุ  
 สติ กายคตา ตฺยตฺถุ นิพฺพิทาพหุโล ภว.  
 นิมิตฺต  ปริวชฺเชหิ สุภ  ราคูปสญฺหิต   
 อสุภาย จิตฺต  ภาเวหิ เอกคฺค  สุสมาหิต .  
 อนิมิตฺตญฺจ ภาเวหิ มานานุสยมุชฺชห  



 ๑๖๓ 

 ตโต มานาภิสมยา อุปสนฺโต จริสฺสตีติ.  
อิตฺถ  สุท  ภควา อายสฺมนฺต  ราหุล  อิมาหิ คาถาหิ อภิณฺห  โอวทตีติ. 

ราหุโลวาทสุตฺต  สุตฺตนิปาเต 
 

๗๒. นนฺทาสุตฺตํ (วิชยสุตฺต) 
 จร  วา ยทิ วา ติฏฺฐ  นิสินฺโน อุท วา สย   
 สมิญฺเชติ ปสาเรติ เอสา กายสฺส อิญฺชนา.  
 อฏฺฐินหารุส ยุตฺโต 
 

  ๓.๑.๘  คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๘ 

 (๘.๑) ตจม สาวเลปโน  
 ฉวิยา กาโย ปฏิจฺฉนฺโน ยถาภูต  น ทิสฺสติ.  
 อนฺตปูโร อุทรปูโร ยกนเปฬสฺส วตฺถิโน 
 หทยสฺส ปปฺผาสสฺส วกฺกสฺส ปิหกสฺส จ.  
 สิงฺฆาณิกาย เขฬสฺส เสทสฺส จ เมทสฺส จ  
 โลหิตสฺส ลสิกาย ปิตฺตสฺส จ วสาย จ.  
 อถสฺส นวหิ โสเตหิ อสุจี สวติ สพฺพทา  
 อกฺขิมฺหา อกฺขิคูถโก กณฺณมฺหา กณฺณคูถโก.  
 สิงฺฆาณิกา จ นาสโต มุเขน วมเตกทา  
 ปิตฺต  เสมฺหญฺจ วมติ กายมฺหา เสทชลฺลิกา.  
 อถสฺส สุสิร  สีส  มตฺถลุงฺคสฺส ปูริต   
 สุภโต น  มญฺญติ พาโล อวิชฺชาย ปุรกฺขโต.  
 ยทา จ โส มโต เสติ อุทฺธุมาโต วินีลโก  
 อปวิทฺโธ สุสานสฺมึ อนเปกฺขา โหนฺติ ญาตโย.  
 ขาทนฺติ น  สุวานา จ สิงฺคาลา จ วกา กิมี 
 กากา คิชฺฌา จ ขาทนฺติ เย จญฺเญ สนฺติ ปาณิ (๘.๒) โน. 
 สุตฺวาน พุทฺธวจน  ภิกฺขุ ปญฺญาณวา อิธ  
 โส โข น  ปริชานาติ ยถาภูตญฺหิ ปสฺสติ.  
 ยถา อิท  ตถา เอต  ยถา เอต  ตถา อิท   
 อชฺฌตฺตญฺจ พหิทฺธา จ กาเย ฉนฺท  วิราชเย.  
 ฉนฺทราควิรตฺโต โส ภิกฺขุ ปญฺญาณวา อิธ  



 ๑๖๔ 

 อชฺฌคา อมต  สนฺตึ นิพฺพาน  ปทมจฺจุต .  
 ทฺวิปาทโกย  อสุจิ ทุคฺคนฺโธ ปริหีรติ  
 นานากุณปปริปูโร วิสฺสวนฺโต ตโต ตโต.  
 เอตาทิเสน กาเยน โย มญฺเญ อุณณฺเมตเว 
 ปร  วา อวชาเนยฺย กิมญฺญตฺร อทสฺสนาติ. 

วิชยสุตฺต  นิฏฺฐิต . 
 

๗๓. ตุวฏกสุตฺตํ 
 ปุจฺฉามิ ต  อาทิจฺจพนฺธุ วิเวก  สนฺติปทญฺจ มเหสิ  
 กถ  ทิสฺวา นิพฺพาติ ภิกฺขุ อนุปาทิยาโน โลกสฺมึ กิญฺจิ.  
 มูล  ปปญฺจสงฺขาย (อิติ ภควา)  มนฺตา อสฺมีติ สพฺพมุปรุนฺเธ  
 ยา กาจิ ตณฺหา อชฺฌตฺต   ตาส  วินยา สทา สโต สิกฺเข.  
 (๘.๓) ย  กิญฺจิ ธมฺมมภิชญฺญา อชฺฌตฺต  อถ วาปิ พหิทฺธา  
 น เตน ถาม  กุพฺเพถ น หิ สา นิพฺพุติ สต  วุตฺตา.  
 เสยฺโย น เตน มญฺเญยฺย นีเจยฺโย อถ วาปิ สริกฺโข  
 ผุฏฺโฐ อเนกรูเปหิ นาตุมาน  วิกปฺปย  ติฏฺเฐ.  
 อชฺฌตฺตเมวุปสเม น อญฺญโต ภิกฺขุ สนฺติเมเสยฺย  
 อชฺฌตฺต  อุปสนฺตสฺส นตฺถิ อตฺตา กุโต นิรตฺตา วา.  
 มชฺเฌ ยถา สมุทฺทสฺส อูมิ โน ชายตี ฐิโต โหติ  
 เอว  ฐิโต อเนชสฺส อุสฺสท  ภิกฺขุ น กเรยฺย กุหิญฺจิ.  
 (๘.๔) อกิตฺตยี วิวฏจกฺขุ สกฺขิธมฺม  ปริสฺสยวินย   

  ปฏิปท  วเทหิ ภทฺทนฺเต ปาติโมกฺข  อถ วาปิ สมาธึ.  
 จกฺขูหิ เนว โลลสฺส คามกถาย อาวรเย โสต  
 รเส จ นานุคิชฺเฌยฺย น จ มมาเยถ กิญฺจิ โลกสฺมึ. 
 ผสฺเสน ยทา ผุฏฺฐสฺส ปริเทว  ภิกฺขุ น กเรยฺย กุหิญฺจิ  
 ภวญฺจ นาภิชปฺเปยฺย เภรเวสุ จ น สมฺปเวเธยฺย.  
 อนฺนานมโถ ปานาน  ขาทนียาน  อโถปิ วตฺถาน   
 ลทฺธา น สนฺนิธึ กยิรา น จ ปริตฺตเส ตานิ อลภมาโน.  
 ฌายี น ปาทโลลสฺส วิรเม กุกฺกุจฺจา นปฺปมชฺเชยฺย  
 อถาสเนสุ สยเนสุ อปฺปสทฺเทสุ ภิกฺขุ วิหเรยฺย.  
 นิทฺท  น พหุลีกเรยฺย ชาคริย  ภเชยฺย อาตาปี  



 ๑๖๕ 

 ตนฺทึ มาย  หสฺส  ขิฑฺฑ  เมถุน  วิปฺปชเห สวิภูส .  
 อาถพฺพณ  สุปิน  ลกฺขณ  โน วิทเห อโถปิ นกฺขตฺต   
 วิรุตญฺจ คพฺภกรณ  ติกิจฺฉ  มามโก น เสเวยฺย.  
 นินฺทาย นปฺปเวเธยฺย น อุณฺณเมยฺย ปส สิโต ภิกฺขุ  
 โลภ  สห มจฺฉริเยน โกธ  เปสุณิยญฺจ ปนุเทยฺย.  
 กยวิกฺกเย น ติฏฺเฐยฺย อุปวาท  ภิกฺขุ น กเรยฺย กุหิญฺจิ  
 คาเม จ นาภิสชฺเชยฺย ลาภ (๘.๕) กมฺยา ชน  น ลปเยยฺย.  
 น จ กตฺถิตา สิยา ภิกฺขุ น จ วาจ  ปยุตฺต  ภาเสยฺย  
 ปาคพฺภิย  น สิกฺเขยฺย กถ  วิคฺคาหิก  น กถเยยฺย.  
 โมสวชฺเช น นีเยถ สมฺปชาโน สฐานิ น กยิรา  
 อถ ชีวิเตน ปญฺญาย สีลพฺพเตน นาญฺญมติมญฺเญ.  
 สุตฺวา รุสิโต พหุ วาจ  สมณาน  วา ปุถุชนาน   
 ผรุเสน เน น ปฏิวชฺชา น หิ สนฺโต ปฏิเสนิกโรนฺติ. 
 เอตญฺจ ธมฺมมญฺญาย วิจิน  ภิกฺขุ สทา สโต สิกฺเข  
 สนฺตีติ นิพฺพุตึ ญตฺวา สาสเน โคตมสฺส น ปมชฺเชยฺย.  
 อภิภู หิ โส อนภิภูโต สกฺขิธมฺมมนีติหมทสฺสี  
 ตสฺมา หิ ตสฺส ภควโต สาสเน อปฺปมตฺโต สทา นมสฺสมนุสิกฺเขติ. 

ตุวฏกสุตฺต  สุตฺตนิปาเต. 
 

๗๔. อนตฺตลกฺขณสุตฺตํ 
เอวมฺเมสุต  เอก  สมย  ภควา เอก  สมย  ภควา พาราณสิย  วิหรติ อิสิปตเน มิคทาเย. (๘.๖)

ตตฺร โข ภควา ปญฺจวคฺคิเย ภิกฺขู อามนฺเตสิ ภิกฺขโวติ. ภทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ . ภควา 
เอตทโวจ 

รูปํ ภิกฺขเว อนตฺตา. รูปญฺจ หิท  ภิกฺขเว อตฺตา อภวิสฺส, นยิท  รูปํ อาพาธาย ส วตฺเตยฺย,    
ลพฺเภถ จ รูเป 'เอว  เม รูปํ โหตุ, เอวมฺเม รูปํ มา อโหสี'ติ. ยสฺมา จ โข, ภิกฺขเว รูปํ อนตฺตา, ตสฺมา รูปํ 
อาพาธาย ส วตฺตติ, น จ ลพฺภติ รูเป 'เอวมฺเม รูปํ โหตุ, เอวมฺเม รูปํ มา อโหสีติ.เวทนา อนตฺตา. เวทนา 
จ หิท  ภิกฺขเว อตฺตา อภวิสฺส, นยิท  เวทนา อาพาธาย ส วตฺเตยฺย, ลพฺเภถ จ เวทนาย 'เอวมฺเม เวทนา 
โหตุ, เอวมฺเม เวทนา มา อโหสี 'ติ. ยสฺมา จ โข ภิกฺขเว เวทนา อนตฺตา , ตสฺมา เวทนา อาพาธาย 
ส วตฺตติ น จ ลพฺภติ เวทนาย 'เอวมฺเม เวทนา โหตุ, เอวมฺเม เวทนา มา อโหสีติ. (๘.๗) สญฺญา อนตฺตา 
ฯเปฯ สงฺขารา อนตฺตา. สงฺขารา จ หิท  ภิกฺขเว อตฺตา อภวิสฺส สุ, นยิท  สงฺขารา อาพาธาย ส วตฺเตยฺยุ , 
ลพฺเภถ จ สงฺขาเรสุ 'เอวมฺเม สงฺขารา โหนฺตุ, เอวมฺเม สงฺขารา มา อเหสุนฺติ. ยสฺมา จ โข ภิกฺขเว       



 ๑๖๖ 

สงฺขารา อนตฺตา, ตสฺมา สงฺขารา อาพาธาย ส วตฺตนฺติ, น จ ลพฺภติ สงฺขาเรสุ 'เอวมฺเม สงฺขารา โหนฺตุ, 
เอวมฺเม สงฺขารา มา อเหสุนฺติ. 

วิญฺญาณ  อนตฺตา. วิญฺญาณญฺจ หิท  ภิกฺขเว อตฺตา อภวิสฺส , นยิท  วิญฺญาณ  อาพาธาย    
ส วตฺเตยฺย, ลพฺเภถ จ วิญฺญาเณ 'เอวมฺเม วิญฺญาณ  โหตุ, เอวมฺเม วิญฺญาณ  มา อโหสี'ติ. ยสฺมา จ โข 
ภิกฺขเว วิญฺญาณ  อนตฺตา, ตสฺมา วิญฺญาณ  อาพาธาย ส วตฺตติ , น จ ลพฺภติ วิญฺญาเณ 'เอวมฺเม 
วิญฺญาณ  โหตุ, เอวมฺเม วิญฺญาณ  มา อโหสีติ. 

ต  กึ มญฺญถ ภิ (๘.๘) กฺขเว รูปํ นิจฺจ  วา อนิจฺจ  วาติ อนิจฺจ  ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วา ต  
สุข  วาติ ทุกฺข , ภนฺเต ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต  สมนุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, 
เอโส เม อตฺตาติ โน เหต  ภนฺเต. เวทนา... สญฺญา... สงฺขารา... วิญฺญาณ  นิจฺจ  วา อนิจฺจ  วาติ อนิจฺจ  
ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วา ต  สุข  วาติ ทุกฺข  ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต        
สมนุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, เอโส เม อตฺตาติ โน เหต  ภนฺเต. 

ตสฺมาติห ภิกฺขเว ย  กิญฺจิ รูปํ อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺน  อชฺฌตฺต  วา พหิทฺธา วา โอฬาริก  วา 
สุขุม  วา หีน  วา ปณีต  วา ย  ทูเร สนฺติเก วา, สพฺพ  รูปํ 'เนต  มม, เนโสหมสฺมิ, น เมโส อตฺตา'ติ เอวเมต  
ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทฏฺฐพฺพ . ยา กาจิ เวทนา อตีตานาคต ปจฺจุปฺปนฺนา อชฺฌตฺต  วา พหิทฺธา วา
ฯเปฯ ยา ทูเร สนฺติเก วา, สพฺพา เวทนา 'เนต  มม, เนโสหมสฺมิ, น เมโส อ (๘.๙) ตฺตา'ติ เอวเมต  ยถา
ภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทฏฺฐพฺพ . 

ยา กาจิ สญฺญา ฯเปฯ เย เกจิ สงฺขารา อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺนา อชฺฌตฺต  วา พหิทฺธา วา 
ฯเปฯ เย ทูเร สนฺติเก วา, สพฺเพ สงฺขารา 'เนต  มม, เนโสหมสฺมิ, น เมโส อตฺตา'ติ เอวเมต  ยถาภูต  
สมฺมปฺปญฺญาย ทฏฺฐพฺพ . 

ย  กิญฺจิ วิญฺญาณ  อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺน  อชฺฌตฺต  วา พหิทฺธา วา โอฬาริก  วา สุขุม  วา 
หีน  วา ปณีต  วา ย  ทูเร สนฺติเก วา, สพฺพ  วิญฺญาณ  'เนต  มม, เนโสหมสฺมิ, น เมโส อตฺตา'ติ เอวเมต  
ยถาภูต  สมฺมปฺปญฺญาย ทฏฺฐพฺพ . 

เอว  ปสฺส  ภิกฺขเว สุตวา อริยสาวโก รูปสฺมิมฺปิ นิพฺพินฺทติ, เวทนายปิ นิพฺพินฺทติ, สญฺญายปิ 
นิพฺพินฺทติ, สงฺขาเรสุปิ นิพฺพินฺทติ, วิญฺญาณสฺมิมฺปิ นิพฺพินฺทติ. นิพฺพินฺท  วิรชฺชติ, วิราคา วิมุจฺจติ.        
วิมุตฺตสฺมึ วิมุตฺตมิติ ญาณ  โห (๘.๑๐) ติ. 'ขีณา ชาติ, วุสิต  พฺรหฺมจริย , กต  กรณีย , นาปร  อิตฺถตฺตายา'ติ 
ปชานาตีติ.  

อิทมโวจ ภควา. อตฺตมนา ปญฺจวคฺคิยา ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุ . อิมสฺมิญฺจ ปน    
เวยฺยากรณสฺมึ ภญฺญมาเน ปญฺจวคฺคิยาน  ภิกฺขูน  อนุปาทาย อาสเวหิ จิตฺตานิ วิมุจฺจึสูติ. 

อนตฺตลกฺขณสุตฺต  ขนฺธกวคฺเค. 
 
 



 ๑๖๗ 

๗๕. จูฬราหุโลวาทสุตฺตํ 
เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 

ภควโต รโหคตสฺส ปฏิสลฺลีนสฺส เอว  เจตโส ปริวิตกฺโก อุทปาทิ ปริปกฺกา โข ราหุลสฺส วิมุตฺติปริปาจนี
ยา ธมฺมา. ยนฺนูนาห  ราหุล  อุตฺตรึ อาสวาน  ขเย วิเนยฺยนฺติ. อถ โข ภควา ปุพฺพณฺหสมย  นิวาเสตฺวา 
ปตฺตจีวรมาทาย สาวตฺถึ  ปิณฺฑาย ปาวิสิ .  สาวตฺถิย  ปิณฺฑาย จ ริตฺวา (๘.๑๑) ปจฺฉาภตฺต                 
ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต อายสฺมนฺต  ราหุล  อามนฺเตสิ คณฺหาหิ ราหุล นิสีทน , เยน อนฺธวน                  
เตนุปสงฺกมิสฺสาม ทิวาวิหารายาติ เอว  ภนฺเตติ โข อายสฺมา ราหุโล ภควโต ปฏิสฺสุตฺวา นิสีทน  อาทาย 
ภควนฺต  ปิฏฺฐิโต ปิฏฺฐิโต อนุพนฺธิ. 

เตน โข ปน สมเยน อเนกานิ เทวตาสหสฺสานิ ภควนฺต  อนุพนฺธานิ โหนฺติ อชฺช ภควา 
อายสฺมนฺต  ราหุล  อุตฺตรึ อาสวาน  ขเย วิเนสฺสตีติ. อถ โข ภควา อนฺธวน  อชฺโฌคาเหตฺวา อญฺญตรสฺมึ 
รุกฺขมูเล ปญฺญตฺเต อาสเน นิสีทิ. อายสฺมาปิ โข ราหุโล ภควนฺต  อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต  นิสีทิ. เอกมนฺต  
นิสินฺน  โข อายสฺมนฺต  ราหุล  ภควา เอตทโวจ 

ต  กึ มญฺญสิ ราหุล จกฺขุ นิจฺจ  วา อนิจฺจ  วาติ อนิจฺจ  ภนฺเต . ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วา ต  สุข  
วาติ? ทุกฺข  ภนฺเต. ย  ปนา (๘.๑๒) นิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต  สมนุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอ
โสหมสฺมิ, เอโส เม อตฺตาติ โน เหต  ภนฺเต. ต  กึ มญฺญสิ ราหุล รูปา นิจฺจา วา อนิจฺจา วาติ อนิจฺจา ภนฺ
เต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วา ต  สุข  วาติ ทุกฺข  ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต  สมนุปสฺสิ
ตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, เอโส เม อตฺตาติ โน เหต  ภนฺเต. ต  กึ มญฺญสิ ราหุล จกฺขุวิญฺญาณ  นิจฺจ  วา 
อนิจฺจ  วาติ อนิจฺจ  ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วา ต  สุข  วาติ ทุกฺข  ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข                  
วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต  สมนุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, เอโส เม อตฺตาติ โน เหต  ภนฺเต. ต  กึ 
มญฺญสิ ราหุล จกฺขุสมฺผสฺโส นิจฺโจ วา อนิจฺโจ วาติ อนิจฺโจ ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วา ต  สุข  วาติ 
ทุกฺข  ภนฺเต. (๘.๑๓) ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต  สมนุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, 
เอโส เม อตฺตาติ โน เหต  ภนฺเต. ต  กึ มญฺญสิ, ราหุล ยมิท  จกฺขุสมฺผสฺสปจฺจยา อุปฺปชฺชติ เวทนาคต  
สญฺญาคต  สงฺขารคต  วิญฺญาณคต  ตมฺปิ นิจฺจ  วา อนิจฺจ  วาติ อนิจฺจ  ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ , ทุกฺข  วา ต  สุข  
วาติ ทุกฺข  ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต  สมนุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, เอโส 
เม อตฺตาติ โน เหต  ภนฺเต. 

ต  กึ มญฺญสิ ราหุล โสต  นิจฺจ  วา อนิจฺจ  วาติ อนิจฺจ  ภนฺเต ฯเปฯ ฆาน  นิจฺจ  วา อนิจฺจ  วาติ 
อนิจฺจ  ภนฺเต ชิวฺหา นิจฺจา วา อนิจฺจา วาติ อนิจฺจา ภนฺเต กาโย นิจฺโจ วา อนิจฺโจ วาติ อ (๘.๑๔) นิจฺ
โจ ภนฺเต มโน นิจฺโจ วา อนิจฺโจ วาติ อนิจฺโจ ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วา ต  สุข  วาติ ทุกฺข  ภนฺเต. ย      
ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต  สมนุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, เอโส เม อตฺตาติ โน เหต  
ภนฺเต. ต  กึ มญฺญสิ ราหุล ธมฺมา นิจฺจา วา อนิจฺจา วาติ อนิจฺจา ภนฺ เต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วา ต  สุข      
วาติ ทุกฺข  ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต  สมนุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, เอโส 



 ๑๖๘ 

เม อตฺตาติ โน เหต  ภนฺเต. ต  กึ มญฺญสิ ราหุล มโนวิญฺญาณ  นิจฺจ  วา อนิจฺจ  วาติ อนิจฺจ  ภนฺเต. ย     
ปนานิจฺจ , ทุกฺข  วา ต  สุข  วาติ ทุกฺข  ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต                  
สม (๘.๑๕) นุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, เอโส เม อตฺตาติ โน เหต , ภนฺเต. ต  กึ มญฺญสิ ราหุล 
มโนสมฺผสฺโส นิจฺโจ วา อนิจฺโจ วาติ อนิจฺโจ ภนฺเต. ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วา ต  สุข  วาติ ทุกฺข  ภนฺเต. ย  
ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม , กลฺล  นุ ต  สมนุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, เอโส เม อตฺตาติ โน เหต  
ภนฺเต. ต  กึ มญฺญสิ ราหุล ยมิท  มโนสมฺผสฺสปจฺจยา อุปฺปชฺชติ เวทนาคต  สญฺญาคต  สงฺขารคต         
วิญฺญาณคต , ตมฺปิ นิจฺจ  วา อนิจฺจ  วาติ อนิจฺจ , ภนฺเต ย  ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วา ต  สุข  วาติ ทุกฺข  ภนฺเต. ย  
ปนานิจฺจ  ทุกฺข  วิปริณามธมฺม  กลฺล  นุ ต  สมนุปสฺสิตุ 'เอต  มม, เอโสหมสฺมิ, เอโส เม อตฺตาติ โน         
เห (๘.๑๖) ต  ภนฺเต. 

เอว  ปสฺส  ราหุล สุตวา อริยสาวโก จกฺขุสฺมึ นิพฺพินฺทติ, รูเปสุ นิพฺพินฺทติ, จกฺขุวิญฺญาเณ 
นิพฺพินฺทติ, จกฺขุสมฺผสฺเส นิพฺพินฺทติ, ยมิท  จกฺขุสมฺผสฺสปจฺจยา อุปฺปชฺชติ เวทนาคต  สญฺญาคต           
สงฺขารคต  วิญฺญาณคต  ตสฺมิมฺปิ นิพฺพินฺทติ. โสตสฺมึ นิพฺพินฺทติ , สทฺเทสุ นิพฺพินฺทติ ฯเปฯ ฆานสฺมึ 
นิพฺพินฺทติ, คนฺเธสุ นิพฺพินฺทติ. ชิวฺหาย นิพฺพินฺทติ, รเสสุ นิพฺพินฺทติ. กายสฺมึ นิพฺพินฺทติ, โผฏฺฐพฺเพสุ 
นิพฺพินฺทติ. มนสฺมึ นิพฺพินฺทติ, ธมฺเมสุ นิพฺพินฺทติ, มโนวิญฺญาเณ นิพฺพินฺทติ, มโนสมฺผสฺเส นิพฺพินฺทติ, 
ยมิท  มโนสมฺผสฺสปจฺจยา อุปฺปชฺชติ เวทนาคต  สญฺญาคต  สงฺขารคต  วิญฺญาณคต  ตสฺมิมฺปิ นิพฺพินฺทติ. 
นิพฺพินฺท  วิรชฺชติ, วิราคา วิมุจฺจติ. วิมุตฺตสฺมึ วิมุตฺตมิติ ญาณ  โหติ. 'ขีณา ชาติ, วุสิต  พฺรหฺมจริย , กต  
กรณีย , นาปร  อิตฺถตฺตายา'ติ (๘.๑๗) ปชานาตีติ. 

อิทมโวจ ภควา. อตฺตมโน อายสฺมา ราหุโล ภควโต ภาสิต  อภินนฺทีติ. อิมสฺมิญฺจ ปน      
เวยฺยากรณสฺมึ ภญฺญมาเน อายสฺมโต ราหุลสฺส อนุปาทาย อาสเวหิ จิตฺต  วิมุจฺจิ. ตาสญฺจ อเนกาน  เทว
ตาสหสฺสาน  วิรช  วีตมล  ธมฺมจกฺขุ อุทปาทิ 'ย  กิญฺจิ สมุทยธมฺม  สพฺพ  ต  นิโรธธมฺมนฺติ. 

จูฬราหุโลวาทสุตฺต  อุปรปณฺณาสเก. 
 

๗๖. อชฺฌตฺติกงฺคสุตฺตํ (ปฐมเสขสุตฺต) 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  เสขสฺส ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อปฺปตฺตมานสสฺส อนุตฺตร  

โยคกฺเขม  ปตฺถยมานสฺส วิหรโต อชฺฌตฺติก  องฺคนฺติ กริตฺวา นาญฺญ  เอกงฺคมฺปิ สมนุปสฺสามิ ย  เอว  
พหูปการ  ยถยิท  ภิกฺขเว โยนิโสมนสิกาโร. โยนิโส ภิกฺขเว ภิกฺขุ มนสิ กโรนฺโต อกุสล  ปชหติ , กุสล  
(๘.๑๘) ภาเวตีติ. เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ  

 โยนิโสมนสิกาโร ธมฺโม เสขสฺส ภิกฺขุโน  
 นตฺถญฺโญ เอว  พหุกาโร อุตฺตมตฺถสฺส ปตฺติยา  
 โยนิโส ปทห  ภิกฺขุ ขย  ทุกฺขสฺส ปาปุเณติ. 
 อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา อิติ เม สุตนฺติ. 



 ๑๖๙ 

อชฺฌตฺติกงฺคสุตฺต . 
 

๗๗. พาหิรงฺคสุตฺตํ (ทุติยเสขสุตฺต) 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  เสขสฺส ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อปฺปตฺตมานสสฺส อนุตฺตร  

โยคกฺเขม  ปตฺถยมานสฺส วิหรโต พาหิร  องฺคนฺติ กริตฺวา นาญฺญ  เอกงฺคมฺปิ สมนุปสฺสามิ ย  เอว        
พหูปการ  ยถยิท  ภิกฺขเว กลฺยาณมิตฺตตา. กลฺยาณมิตฺโต ภิกฺขเว ภิกฺขุ อกุสล  ปชหติ , กุสล  ภาเวตีติ.    
เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ  

 กลฺยาณมิตฺโต โย ภิกฺขุ (๘.๑๙) สปฺปติสฺโส สคารโว  
 กร  มิตฺตาน  วจน  สมฺปชาโน ปติสฺสโต  
 ปาปุเณ อนุปุพฺเพน สพฺพส โยชนกฺขยนฺติ. 
 อยมฺปิ อตฺโถ วุตฺโต ภควตา อิติ เม สุตนฺติ. 

พาหิรงฺคสุตฺต . 
 

๗๘. ปิณฺฑิยาโลปสุตฺตํ (ชีวิกสุตฺต) 
อนฺตมิท  ภิกฺขเว ชีวิกาน  ยทิท  ปิณฺโฑลฺย . อภิสาโปย , ภิกฺขเว โลกสฺมึ ปิณฺโฑโล วิจรสิ    

ปตฺตปาณีติ. ตญฺจ โข เอต , ภิกฺขเว กุลปุตฺตา อุเปนฺติ อตฺถวสิกา, อตฺถวส  ปฏิจฺจ, เนว ราชาภินีตา, น 
โจราภินีตา, น อิณฏฺฏา, น ภยฏฺฏา, น อาชีวิกาปกตา, อปิ จ โข โอติณฺณามฺห ชาติยา ชราย มรเณน 
โสเกหิ ปริเทเวหิ ทุกฺเขหิ โทมนสฺเสหิ อุปายาเสหิ ทุกฺโขติณฺณา ทุกฺขปเรตา อปฺเปว นาม อิมสฺส 
เกวลสฺส ทุกฺขกฺขนฺธสฺส อนฺตกิริยา ปญฺญา (๘.๒๐) เยถาติ. 

เอว  ปพฺพชิโต จาย  ภิกฺขเว กุลปุตฺโต. โส จ โหติ อภิชฺฌาลุ กาเมสุ ติพฺพสาราโค             
พฺยาปนฺนจิตฺโต ปทุฏฺฐมนสงฺกปฺโป มุฏฺฐสฺสติ อสมฺปชาโน อสมาหิโต วิพฺภนฺตจิตฺโต ปากตินฺทฺริโย.    
เสยฺยถาปิ ภิกฺขเว ฉวาลาต  อุภโตปทิตฺต  มชฺเฌ คูถคต  เนว คาเม กฏฺฐตฺถ  ผรติ, นารญฺเญ กฏฺฐตฺถ  ผรติ. 
ตถูปมาห  ภิกฺขเว อิม  ปุคฺคล  วทามิ คิหิโภคา จ ปริหีโน, สามญฺญตฺถญฺจ น ปริปูเรติ.  

คิหิโภคา ปริหีโน  สามญฺญตฺถญฺจ ทุพฺภโค 
ปริธ สมาโน ปกิเรติ  ฉวาลาต ว นสฺสติฯ 
เสยฺโย อโยคุโฬ ภุตฺโต ตตฺโต อคฺคิสิขูปโม; 
ยญฺเจ ภุญฺเชยฺย ทุสฺสีโล รฏฺฐปิณฺฑมสญฺญโต’’ติฯ 

ปิณฺฑิยาโลปสุตฺต . 
 
 
 



 ๑๗๐ 

๗๙. อารทฺธวิริยสุตฺตํ (จรสุตฺต) 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  จรโต เจปิ  ภิกฺขเว ภิกฺขุ โน อุปฺปชฺชติ            

กาม (๘.๒๑) วิตกฺโก วา พฺยาปาทวิตกฺโก วา วิหึสาวิตกฺโก วา. ตญฺเจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ อธิวาเสติ นปฺปชหติ 
น วิโนเทติ น พฺยนฺตีกโรติ น อนภาว  คเมติ. จรมฺปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุ เอว ภูโต อนาตาปี อโนตฺตาปี สตต  
สมิต  กุสีโต หีนวีริโยติ วุจฺจติ. 

ฐิตสฺส เจปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อุปฺปชฺชติ กามวิตกฺโก วา พฺยาปาทวิตกฺโก วา วิหึสาวิตกฺโก วา. 
ตญฺเจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ อธิวาเสติ นปฺปชหติ น วิโนเทติ น พฺยนฺตีกโรติ น อนภาว  คเมติ. ฐิโตปิ ภิกฺขเว 
ภิกฺขุ เอว ภูโต อนาตาปี อโนตฺตาปี สตต  สมิต  กุสีโต หีนวีริโยติ วุจฺจติ. 

นิสินฺนสฺส เจปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อุปฺปชฺชติ กามวิตกฺโก วา พฺยาปาทวิตกฺโก (๘.๒๒) วา วิหึ
สาวิตกฺโก วา. ตญฺเจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ อธิวาเสติ นปฺปชหติ น วิโนเทติ น พฺยนฺตีกโรติ น อนภาว  คเมติ.      
นิสินฺโนปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุ เอว ภูโต อนาตาปี อโนตฺตาปี สตต  สมิต  กุสีโต หีนวีริโยติ วุจฺจติ. 

สยานสฺส เจปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน ชาครสฺส อุปฺปชฺชติ กามวิตกฺโก วา พฺยาปาทวิตกฺโก วา      
วิหึสาวิตกฺโก วา. ตญฺเจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ อธิวาเสติ นปฺปชหติ น วิโนเทติ น พฺยนฺตีกโรติ น อนภาว  คเมติ. 
สยาโนปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุ ชาคโร เอว ภูโต อนาตาปี อโนตฺตาปี สตต  สมิต  กุสีโต (๘.๒๓) หีนวีริโยติ วุจฺจติ. 

จรโต เจปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อุปฺปชฺชติ กามวิตกฺโก วา พฺยาปาทวิตกฺโก วา วิหึสาวิตกฺโก วา. 
ตญฺเจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ นาธิวาเสติ ปชหติ วิโนเทติ พฺยนฺตีกโรติ อนภาว  คเมติ. จรมฺปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุ       
เอว ภูโต อาตาปี โอตฺตาปี๑ สตต  สมิต  อารทฺธวีริโย ปหิตตฺโตติ วุจฺจติ. 

ฐิตสฺส เจปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อุปฺปชฺชติ กามวิตกฺโก วา พฺยาปาทวิตกฺโก วา วิหึสาวิตกฺโก วา. 
ตญฺเจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ นาธิวาเสติ ปชหติ วิโนเทติ พฺยนฺตีกโรติ อนภาว  คเมติ. ฐิโตปิ ภิกฺข  (๘.๒๔) เว 
ภิกฺขุ เอว ภูโต อาตาปี โอตฺตาปี สตต  สมิต  อารทฺธวีริโย ปหิตตฺโตติ วุจฺจติ. 

นิสินฺนสฺส เจปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อุปฺปชฺชติ กามวิตกฺโก วา พฺยาปาทวิตกฺโก วา วิหึสาวิตกฺโก 
วา. ตญฺเจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ นาธิวาเสติ ปชหติ วิโนเทติ พฺยนฺตีกโรติ อนภาว  คเมติ. นิสินฺโนปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุ 
เอว ภูโต อาตาปี โอตฺตาปี สตต  สมิต  อารทฺธวีริโย ปหิตตฺโตติ วุจฺจติ. 

สยานสฺส เจปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน ชาครสฺส อุปฺปชฺชติ กามวิตกฺโก วา พฺยาปาท วิตกฺโก วา วิหึ
สาวิตกฺโก วา. (๘.๒๕) ตญฺเจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ นาธิวาเสติ ปชหติ วิโนเทติ พฺยนฺตีกโรติ อนภาว  คเมติ.     
สยาโนปิ ภิกฺขเว ภิกฺขุ ชาคโร เอว ภูโต อาตาปี โอตฺตาปี สตต  สมิต  อารทฺธ วีริโย ปหิตตฺโตติ วุ จฺจตีติ. 
เอตมตฺถ  ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ 

 จร  วา ยทิ วา ติฏฺฐ  นิสินฺโน อุท วา สย  
 โย วิตกฺก  วิตกฺเกติ ปาปก  เคหนิสฺสิต . 
 กุมฺมคฺค  ปฏิปนฺโน โส โมหเนยฺเยสุ มุจฺฉิโต 
 อภพฺโพ ตาทิโส ภิกฺขุ ผุฏฺฐุ สมฺโพธิมุตฺตม . 



 ๑๗๑ 

 โย จ จร  วา ติฏฺฐ  วา นิสินฺโน อุท วา สย  
 วิตกฺก  สมยิตฺวาน วิตกฺกูปสเม รโต 
 ภพฺโพ โส ตาทิโส ภิกฺขุ ผุฏฺฐุ สมฺโพธิมุตฺตมนฺติ. 

อารทฺธวิริยสุตฺต . 
 

๘๐. ชาครสุตฺตํ (ชาคริยสุตฺต) 
วุตฺตเญฺหต  ภควตา วุตฺตมรหตาติ เม สุต  ชาคโร จสฺส (๘.๒๖) ภิกฺขเว ภิกฺขุ วิหเรยฺย สโต 

สมฺปชาโน สมาหิโต ปมุทิโต วิปฺปสนฺโน จ ตตฺถ กาลวิปสฺสี จ กุสเลสุ ธมฺเมสุ. ชาครสฺส ภิกฺขเว ภิกฺขุโน 
วิหรโต สตสฺส สมฺปชานสฺส สมาหิตสฺส ปมุทิตสฺส วิปฺปสนฺนสฺส ตตฺถ กาลวิปสฺสิโน กุสเลสุ ธมฺเมสุ       
ทฺวินฺน  ผลาน  อญฺญตร  ผล  ปาฏิกงฺข  ทิฏฺเฐว ธมฺเม อญฺญา, สติ วา อุปาทิเสเส อนาคามิตาติ. เอตมตฺถ  
ภควา อโวจ. ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ  

ชาครนฺตา สุณาเถต   เย สุตฺตา เต ปพุชฺฌถ  
สุตฺตา ชาคริต  เสยฺโย  นตฺถิ ชาครโต ภย .  

โย ชาคโร จ สติมา สมฺปชาโน  
สมาหิโต มุทิโต วิปฺปสนฺโน จ 
กาเลน โส สมฺมา ธมฺม  ปริวีม สมาโน 
เอโกทิภูโต วิหเน ตม  โส.  
ตสฺมา หเว ชาคริย  ภเชถ 
อาตาปี ภิกฺขุ นิปโก ฌานลาภี  
ส โยชน  ชาติชราย เฉตฺวา 
อิเธว สมฺโพธิมนุตฺตร  ผุเสติ. 

(๘.๒๗) ชาครสุตฺต . 
 

๘๑. ทุติยเวทนาสุตฺตํ (สลฺลสุตฺตํ) 
วุตฺตญฺเหต  ภควตา, วุตฺตมรหตาติ เม สุต  – 
ติสฺโส อิมา ภิกฺขเว เวทนา. กตมา ติสฺโส? สุขา เวทนา, ทุกฺขา เวทนา, อทุกฺขมสุขา 

เวทนา. สุขา ภิกฺขเว เวทนา ทุกฺขโต ทฏฺฐพฺพา; ทุกฺขา เวทนา สลฺลโต ทฏฺฐพฺพา; อทุกฺขมสุขา เวทนา 
อนิจฺจโต ทฏฺฐพฺพาฯ ยโต โข ภิกฺขเว ภิกฺขุโน สุขา เวทนา ทุกฺขโต ทิฏฺฐา โหติ, ทุกฺขา เวทนา สลฺลโต 
ทิฏฺฐา โหต,ิ อทุกฺขมสุขา เวทนา อนิจฺจโต ทิฏฺฐา โหติ; อย  วุจฺจต ิภิกฺขเว ‘ภิกฺขุ อริโย สมฺมทฺทโส อจฺ
เฉจฺฉิ ตณฺห , วิวตฺตย ิส โยชน , สมฺมา มานาภิสมยา อนฺตมกาสิ ทุกฺขสฺสา’’’ติฯ เอตมตฺถ  ภควา อโวจฯ 
ตตฺเถต  อิติ วุจฺจติ – 



 ๑๗๒ 

 โย สุข  ทุกฺขโต อทฺท ทุกฺขมทฺทกฺขิ สลฺลโต 
 อทุกฺขมสุข  สนฺต  อท (๘.๒๘) กฺขิ น  อนิจฺจโต. 
 ส เว สมฺมทฺทโส ภิกฺขุ ยโต ตตฺถ วิมุจฺจติ 
 อภิญฺญาโวสิโต สนฺโต ส เว โยคาติโค มุนีติ. 

สลฺลสุตฺต . 
 

๘๒. ภิทุรสุตฺต ํ
ภิทุราย  ภิกฺขเว, กาโย, วิญฺญาณ  วิราคธมฺม , สพฺเพ อุปธี อนิจฺจา ทุกฺขา วิปริณามธมฺมา’’ติ 

 กายญฺจ ภิทุร  ญตฺวา วิญฺญาณญฺจ วิราคุน  
 อุปธีสุ ภย  ทิสฺวา ชาติมรณมจฺจคา 
 สมฺปตฺวา ปรม  สนฺตึ กาล  กงฺขติ ภาวิตตฺโตติ. 

ภิทุรสุตฺต . 
สตฺติมานิ สุตฺตานิ อิติวุตฺตเก. 

 
๘๓. ทสธมฺมสุตฺตํ (ปพฺพชิตอภิณฺหสุตฺต) 

เอวมฺเม สุต . เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม. ตตฺร โข 
ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ (๘.๒๙) ภิกฺขโวติ. ภทฺทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ. ภควา เอตทโวจ  

ทสยิเม ภิกฺขเว ธมฺมา ปพฺพชิเตน อภิณฺห  ปจฺจเวกฺขิตพฺพา กตเม ทส? 'เววณฺณิยมฺหิ 
อชฺฌุปคโต 'ติ ปพฺพชิเตน อภิณฺห  ปจฺจเวกฺขิตพฺพ , 'ปรปฏิพทฺธา เม ชีวิกา 'ติ ปพฺพชิเตน อภิณฺห         
ปจฺจเวกฺขิตพฺพ , 'อญฺโญ เม อากปฺโป กรณีโย'ติ ปพฺพชิเตน อภิณฺห  ปจฺจเวกฺขิตพฺพ , 'กจฺจิ นุ โข เม     
อตฺตา สีลโต น อุปวทตี'ติ ปพฺพชิเตน อภิณฺห  ปจฺจเวกฺขิตพฺพ , 'กจฺจิ นุ โข ม  อนุวิจฺจ วิญฺญู สพฺรหฺมจารี 
สีลโต น อุปวทนฺตี'ติ ปพฺพชิเตน อภิ (๘.๓๐) ณฺห  ปจฺจเวกฺขิตพฺพ , 'สพฺเพหิ เม ปิเยหิ มนาเปหิ นานา
ภาโว วินาภาโว'ติ ปพฺพชิเตน อภิณฺห  ปจฺจเวกฺขิตพฺพ , 'กมฺมสฺสโกมฺหิ กมฺมทายาโท กมฺมโยนิ กมฺมพนฺธุ 
กมฺมปฏิสรโณ, ย  กมฺม  กริสฺสามิ กลฺยาณ  วา ปาปก  วา ตสฺส ทายาโท ภวิสฺสามี 'ติ ปพฺพชิเตน อภิณฺห  
ปจฺจเวกฺขิตพฺพ , 'กถ ภูตสฺส เม รตฺตินฺทิวา วีติวตฺตนฺตี'ติ ปพฺพชิเตน อภิณฺห  ปจฺจเวกฺขิตพฺพ , 'กจฺจิ นุ โข 
อห  สุญฺญาคาเร อภิรมามี'ติ ปพฺพชิเตน อภิณฺห  ปจฺจเวกฺขิตพฺพ , 'อตฺถิ นุ โข เม อุตฺตริ มนุสฺสธมฺโม 
อลม (๘.๓๑) ริยญาณทสฺสนวิเสโส อธิคโต, เยนาห  ปจฺฉิเม กาเล สพฺรหฺมจารีหิ ปุฏฺโฐ น มงฺกุ ภวิสฺ
สามี'ติ ปพฺพชิเตน อภิณฺห  ปจฺจเวกฺขิตพฺพ . อิเม โข ภิกฺขเว ทส ธมฺมา ปพฺพชิเตน อภิณฺห  ปจฺจเวกฺขิตพฺ
พาติ. 

อิทมโวจ ภควา. อตฺตนมนา เต ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุนฺติ. 
ทสธมฺมสุตฺต  ทสงฺคตุตฺตเร. 



 ๑๗๓ 

๘๔. อารญฺญิกานาคตภยสุตฺต (ปฐมอนาคตภยสุตฺต) 
สาวตฺถินิทาน . ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ภิกฺขโวติ. ภทฺทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต 

ปจฺจสฺโสสุ. ภควา เอทโวจ 
ปญฺจิมานิ ภิกฺขเว อนาคตภยานิ สมฺปสฺสมาเนน อลเมว อารญฺญิเกน ภิกฺขุนา (๘.๓๒)     

อปฺปมตฺเตน อาตาปินา ปหิตตฺเตน วิหริตุ อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส       
สจฺฉิกิริยาย. 

กตมานิ ปญฺจ? อิธ ภิกฺขเว อารญฺญิโก ภิกฺขุ อิติ ปฏิสญฺจิกฺขติ 'อห  โข เอตรหิ เอกโก     
อรญฺเญ วิหรามิ. เอกก  โข ปน ม  อรญฺเญ วิหรนฺต  อหิ วา ม  ฑ เสยฺย, วิจฺฉิโก วา ม  ฑ เสยฺย,        
สตปที   วา ม  ฑ เสยฺย, เตน เม อสฺส กาล  กิริยา, โส มมสฺส อนฺตราโย, หนฺทาห  วีริย  อารภามิ 
อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส สจฺฉิกิริยายา 'ติ. อิท , ภิกฺขเว ปฐม               
อนา (๘.๓๓) คตภย  สมฺปสฺสมาเนน อลเมว อารญฺญิเกน ภิกฺขุนา อปฺปมตฺเตน อาตาปินา ปหิตตฺเตน      
วิหริตุ อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส สจฺฉิกิริยาย. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว อารญฺญิโก ภิกฺขุ อิติ ปฏิสญฺจิกฺขติ 'อห  โข เอตรหิ เอกโก อรญฺเญ         
วิหรามิ. เอกโก โข ปนาห  อรญฺเญ วิหรนฺโต อุปกฺขลิตฺวา วา ปปเตยฺย , ภตฺต  วา ภุตฺต  เม พฺยาปชฺเชยฺย, 
ปิตฺต  วา เม กุปฺเปยฺย,  เสมฺห  วา เม กุปฺเปยฺย, สตฺถกา วา เม วาตา กุปฺเปยฺยุ , เตน เม อสฺส กาล  
กิริยา, โส มมสฺส อนฺตราโย, หนฺทาห  วีริย  อารภามิ อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺ
ฉิกตสฺส สจฺฉิกิริยายา 'ติ. (๘.๓๔) อิท  ภิกฺขเว ทุติย  อนาคตภย  สมฺปสฺสมาเนน อลเมว อารญฺญิเกน 
ภิกฺขุนา  อปฺปมตฺเตน อาตาปินา ปหิตตฺเตน วิหริตุ อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺ
ฉิกตสฺส  สจฺฉิกิริยาย. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว อารญฺญิโก ภิกฺขุ อิติ ปฏิสญฺจิกฺขติ 'อห  โข เอตรหิ เอกโก อรญฺเญ         
วิหรามิ. เอกโก โข ปนาห  อรญฺเญ วิหรนฺโต วาเฬหิ สมาคจฺเฉยฺย , สีเหน วา พฺยคฺเฆน วา ทีปินา วา     
อจฺเฉน วา ตรจฺเฉน วา, เต ม  ชีวิตา โวโรเปยฺยุ , เตน เม อสฺส กาล  กิริยา โส มมสฺส อนฺตราโย ,       
หนฺทาห  วีริย  อารภามิ อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส สจฺฉิกิริยายา 'ติ. อิท     
ภิกขฺเว ตติย  (๘.๓๕) อนาคตภย  สมฺปสฺสมาเนน อลเมว อารญฺญิเกน ภิกฺขุนา อปฺปมตฺเตน อาตาปินา 
ปหิตตฺเตน วิหริตุ อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส สจฺฉิกิริยาย. 

ปุน จปร  ภิกฺขเว อารญฺญิโก ภิกฺขุ อิติ ปฏิสญฺจิกฺขติ 'อห  โข เอตรหิ เอกโก อรญฺเญ         
วิหรามิ. เอกโก โข ปนาห  อรญฺเญ วิหรนฺโต มาณเวหิ สมาคจฺเฉยฺย  กตกมฺเมหิ วา อกตกมฺเมหิ วา , เต 
ม  ชีวิตา โวโรเปยฺยุ , เตน เม อสฺส กาล  กิริยา โส มมสฺส อนฺตราโย, หนฺทาห  วีริย  อารภามิ อปฺปตฺตสฺส 
ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส สจฺฉิกิริยายา 'ติ .  อิท  ภิกฺขเว จตุตฺถ  อนาคตภย            
สมฺปสฺสมาเนน อลเมว อารญฺญิเกน ภิกฺขุนา อปฺปมตฺเตน อาตาปินา ปหิตตฺเตน วิหริตุ อปฺปตฺตสฺส    
ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส สจฺฉิกิริยาย. 



 ๑๗๔ 

(๘.๓๖) ปุน จปร  ภิกฺขเว อารญฺญิโก ภิกฺขุ อิติ ปฏิสญฺจิกฺขติ 'อห  โข เอตรหิ เอกโก อรญฺ
เญ วิหรามิ. สนฺติ โข ปนารญฺเญ วาฬา อมนุสฺสา, เต ม  ชีวิตา โวโรเปยฺยุ , เตน เม อสฺส กาล  กิริยา, โส 
มมสฺส อนฺตราโย, หนฺทาห  วีริย  อารภามิ อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส       
สจฺฉิกิริยายา 'ติ. อิท  ภิกฺขเว ปญฺจม  อนาคตภย  สมฺปสฺสมาเนน อลเมว อารญฺญิเกน ภิกฺขุนา           
อปฺปมตฺเตน อาตาปินา ปหิตตฺเตน วิหริตุ อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส       
สจฺฉิกิริยาย. 

อิมานิ โข ภิกฺขเว ปญฺจ อนาคตภยานิ สมฺปสฺสมาเนน อลเมว (๘.๓๗) อารญฺญิเกน ภิกฺขุ
นา อปฺปมตฺเตน อาตาปินา ปหิตตฺเตน วิหริตุ อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส        
สจฺฉิกิริยายาติ. 

อิทมโวจ ภควา. อตฺตมนา เต ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุนฺติ. 
อารญฺญิกานาคตภยสุตฺต  ปญฺจงฺคุตฺตเร. 

 
๘๕. ทสพลสุตฺตํ 

สาวตฺถีนิทาน . ทสพลสมนฺนาคโต ภิกฺขเว ตถาคโต จตูหิ จ เวสารชฺเชหิ สมนฺนาคโต อาสภ  
ฐาน  ปฏิชานาต,ิ ปริสาสุ สีหนาท  นทติ, พฺรหฺมจกฺก  ปวตฺเตติ อิติ รูปํ อิติ รูปสฺส สมุทโย อิติ รูปสฺส 
อตฺถงฺคโม, อิติ เวทนา อิติ เว (๘.๓๘) ทนาย สมุทโย อิติ เวทนาย อตฺถงฺคโม, อิติ สญฺญา อิติ สญฺญาย 
สมุทโย อิติ สญฺญาย อตฺถงฺคโม, อิติ สงฺขารา อิติ สงฺขาราน  สมุทโย อิติ สงฺขาราน  อตฺถงฺคโม, อิติ 
วิญฺญาณ  อิติ วิญฺญาณสฺส สมุทโย อิติ วิญฺญาณสฺส อตฺถงฺคโม. อิติ อิมสฺมึ สติ อิท  โหติ, อิมสฺสุปฺปาทา 
อิท  อุปฺปชฺชติ. อิมสฺมึ อสติ อิท  น โหติ, อิมสฺส นิโรธา อิท  นิรุชฺฌติ. ยทิท  อวิชฺชาปจจฺยา สงฺขารา,      
สงฺขารปจฺจยา วิญฺญาณ  วิญฺญาณปจฺจยา นามรูปํ นามรูปปจฺจยา สฬายตน  สฬายตนปจฺจยา ผสฺโส 
ผสฺสปจฺจยา (๘.๓๙) เวทนา เวทนาปจฺจยา ตณฺหา ตณฺหาปจฺจยา อุปาทาน  อุทานปจฺจยา ภาวจฺจยา 
ชาติ ชาติปจฺจยา ชรา มรณโสกปริเทวทุกฺขโทมนสฺสุปายาสา สมฺภวนฺติ เอวเมตสฺส เกวลสฺส 
ทุกฺขกฺขนฺธสฺส สมุทโย โหติ. อวิชฺชาย เตฺวว อเสสวิราคนิโรธา สงฺขารนิโรโธ, สงฺขารนิโรธา             
วิญฺญาณนิโรโธ วิญฺญาณนิโรธา นามรูปนิโรโธ นามรปูนิโรธา สฬายตนนิโรโธ สฬายตนนิโรธา       
ผสฺสนิโรโธ ผสฺสนโิรธา เวทนานิโรโธ เวทนานิโรธา ตณฺหานิโรโธ ตณฺหานิโรธา อุปาทานนิโรโธ 
อุปาทานนิโรธา ภวนิโรโธ (๘.๔๐) ภวนิโรธา ชาตินิโรโธ ชาตินิโรธา ชรามรณโสกปริเทว-                
ทุกฺขโทมนสฺสุปายาสา นิรุชฺฌนฺติ เอวเมตสฺส เกวลสฺส ทุกฺขกฺขนฺธสฺส นิโรโธ โหตีติ. 

เอว  สฺวากฺขาโต ภิกฺขเว มยา ธมฺโม อุตฺตาโน วิวโฏ ปกาสิโต ฉินฺนปิโลติโก. เอว  สฺวากฺขาเต 
โข ภิกฺขเว มยา ธมฺเม อุตฺตาเน วิวเฏ ปกาสิเต ฉินฺนปิโลติเก อลเมว สทฺธาปพฺพชิเตน กุลปุตฺเตน วีริย  
อารภิตุ 'กาม  ตโจ จ นฺหารุ จ อฏฺฐิ จ อวสิสฺสตุ, สรีเร อุปสุสฺสตุ ม สโลหิต . ย  ต  ปุริสถาเมน ปุริสวีริเยน 
ปุริสปรกฺกเมน (๘.๔๑) ปตฺตพฺพ , น ต  อปาปุณิตฺวา วีริยสฺส สณฺฐาน  ภวิสฺสตีติ. 



 ๑๗๕ 

ทุกฺข  ภิกฺขเว กุสีโต วิหรติ โวกิณฺโณ ปาปเกหิ อกุสเลหิ ธมฺเมหิ, มหนฺตญฺจ สทตฺถ           
ปริหาเปติ. อารทฺธวีริโย จ โข ภิกฺขเว สุข  วิหรติ ปวิวิตฺโต ปาปเกหิ อกุสเลหิ ธมฺเมหิ, มหนฺตญฺจ สทตฺถ  
ปริปูเรติ. น ภิกฺขเว หีเนน อคฺคสฺส ปตฺติ โหติ. อคฺเคน จ โข ภิกฺขเว อคฺคสฺส ปตฺติ โหติ. มณฺฑเปยฺยมิท  
ภิกฺขเว พฺรหฺมจริย , สตฺถา สมฺมุขีภูโต. ตสฺมาติห ภิกฺขเว วีรยิ  อารภถ อปฺปตฺตสฺส ปตฺติยา อนธิคตสฺส 
(๘.๔๒) อธิคมาย อสจฺฉิกตสฺส สจฺฉิกิริยาย. 'เอว  โน อย  อมฺหาก  ปพฺพชฺชา อวญฺฌา ภวิสฺสติ สผลา 
สอุทฺรยา. เยสญฺจ มย  ปริภุญฺชาม จีวรปิณฺฑปาตเสนาสนคิลานปฺปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาร  เตส  เต         
การา อเมฺหสุ มหปฺผลา ภวิสสฺนฺติ มหานิส สา'ติ เอวญฺหิ โว ภิกฺขเว สิกฺขิตพฺพ . อตฺตตฺถ  วา หิ ภิกฺขเว       
สมฺปสฺสมาเนน อลเมว อปฺปมาเทน สมฺปาเทตุ, ปรตฺถ  วา หิ ภิกฺขเว สมฺปสฺสมาเนน อลเมว          
อปฺปมาเทน สมฺปาเทตุ , อุภยตฺถ  วา ห ิ ภิกฺขเว สมฺปสฺสมาเนน อลเมว (๘.๔๓) อปฺปมาเทน              
สมฺปาเทตุนฺติ. 

อิทมโวจ ภควา. อตฺตมนา เต ภิกฺขู ภควโต ภาสิต  อภินนฺทุนฺติ. 
ทสพลสุตฺต  นิทานวคฺเค. 

ปุจฺฉามิต  อาทิจฺจพนฺธุ วิเวกสนฺติปท  มเหสึ กถ  ทิสฺวา นิพฺพาติภิกฺขุ อนุปาทิยาโน โลกสฺมึ 
กญฺจิ. มูลปปญฺจส ขายาติ ภควา มนฺตา อสฺมึติ สพฺพมุปรุทฺเธ ยา กาจิ ตณฺหา อชฺฌตฺต  ตาส  วินยาย 
สทาสิโต ลิกฺเข ย  กิญฺจิ ธมฺมมภิชญฺญา อชฺฌตวาปิตหิทฺธาน เตน นมาน  กฺรุพฺเพถ. นหิ สานิพฺพตติ  สต  
วุตฺตา เสยฺโย น เตน มญฺเญยฺย. นิเปยฺโย (๘.๔๔) อถวาปิ สริกฺโข. อิมสฺมึ จ ปน สมูหเตสุ กาลทาน  
สุมนา สปุริสทาน  เวลาโมทกฺกขิณาวิคโต จุฬกมฺมวิคโตติ ฉ สุตฺตานิ ทานถาปนิส ยุตฺตานิ.  

มหานาโมอุทกปณฺฑาโล อุปาสกรตน  วณิชา วิสาขุโปสโถ สิคาโลวาโทติ ฉสุ ฉสุตฺตานิ      
สิลกถาปฏิส ยุตฺตานิ.  

ธมฺมหทย  ฉตฺตมานโว เรวติ คุตฺติทฺโธ อเนกวณฺโณติ ปปญฺจสุตฺตานิ สคฺคกถาปฏิส ยุตฺตานิ.  
เทวทตฺโถ มหาทุกฺขกฺขนฺโธ อฏฺฐิปุญฺโช หเวยฺยโก สุกรเหติกา ปญฺจ สุตฺตานิ กามา (๘.๔๕)

ทินวปฏิส ยุตฺตานิ.  
ปราภโว อคฺคปฺปสาโท สพฺรหฺมก  นิรยุปปตฺติ  สุ คตุปปตฺติ  เทวาจุติ  ปฏฺฐยมาโน         

ปุญฺญาภายิ อปฺปโมโท สพฺภิสนฺธโว สตุลฺลปกายิก  อาทิตฺตฆร  มจฺเฉร  กึสุยาวชรา กึสุมิตฺตอพฺภาหโต กึ
สุชิรติ ปาเถยฺยโก ธมฺมถโร นอุญฺญาตพฺโพ ชราชโร อตฺตาปิย ปมาโท อปฺปมาโท อปุตฺตโก             
ตโมตมปรายโน ปพฺพโตปโม โลกานุวิจรณ  สปุพฺพณฺโห สลฺลนาสิขาติ ทฺวตฺตึ สุตฺตานิ คหฏฺฐาน         
ปริกถา ปฏิส ยุตฺตานิ.  

นิธกณฺฑจริโลโป ปญฺจฏฺฐานทาน  พลทา (๘.๔๖) น  ปุญฺญวฒน  ยาคุทาน  เทวตาน  
กปฺ ปร าชคห เสฏฺ ฐิ เ วฬุ วนทาน  คิ หิ ปทา  มหาสมยติ โ รกุฎฺ ฎ  ช าณุ โ สณิ ติ  เ ต รสสุ ตฺ ต านิ                 
อนุโมทนาปฏิส ยุตฺตานิ . อนุกวินฺโท มหาราหุลาวาโท ธมฺมวิหาริราหุโลวาโท วิชโยตุวชฺฌโก           
อนตฺตาจุฬราหุโลวาโท อชฺฌตฺตโต พาหิร  โคปิณฺฑิยา โลโป อารทฺธวิริโยชครณ  ทุกฺขสลฺโล ภิทุโร     



 ๑๗๖ 

ทสธมฺ โม อารญฺญิ  โก  ทสพโล ติอฏฺฐารส สุตฺตานิ  ป พฺพชิตาน  ปฏิส ยุตฺตานิติ  ส พฺพาเน                
ปญฺจสิติปณามาณานิ โหติ. 

สุตฺตสงฺคห. อิติ ปารมิตาตีสา อิติ สพฺภญุมาคตา อิติ 
 

๓.๒  คัมภีร์สุตตสงัคหะทีแ่ปลจากภาษาบาลีอักษรไทยเป็นภาษาไทย 

สุตตสังคหะแปล 
ทานกถาปกิณณกวินิจฉัย 

ขอความนอบน้อมของข้าพเจ้า  
จงมีแด่พระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น 

 
๓.๒.๑  คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๑ 
(๑.๑) พระสูตรประมาณ ๘๕ สูตร๒๘ มากกว่า ๔ ภาณวาร ที่เป็นเหตุน ามาซึ่งสุขแก่ภิกษุ 

ผู้นิสสัยมุจจกะ ผู้หวังความรุ่งเรืองในศาสนา ส าหรับผู้ต้องการแสดงธรรมแก่ผู้ที่ยังไม่เลื่อมใสให้เลือม
ใส หรือผู้ที่เลื่อมใสแล้ว ให้เลื่อมใสยิ่งๆ ขึ้นไป อันจะน ามาซึ่งความเป็นผู้ฉลาดในบุญกิริยาวัตถุมีทาน
ศีลเป็นต้นทั้งหลาย เป็นพระสูตรบ่งถึงข้อปฏิบัติของอุบาสกอุปาสิกาบุตรธิดาทาสทาสีคฤหัสถ์และ
บรรพชิตทั้งหลาย อันเกื้อกูลแก่อนุปุพพิกถานี้ คือ ทานกถา สีลกถา สัคคกถา กามาทีนพ และ
อานิสงส์ในการออกจากกาม (๑.๒) ตามพระบาฬีที่ว่า ภิกษุผู้นิสัยมุจจกะ พึงเรียนภาณวาร ๔ จาก
สุตตันตปิฎก เพ่ือประโยชน์แก่ธรรมสวนะในวันปักษ์ทั้งหลาย , พึงเรียนกถามรรคอันหนึ่งเช่นกับ   
อันธกวินทสูตร มหาราหุโลวาทสูตร อัมพัฏฐสูตร เพ่ือประโยชน์แก่การกล่าวธรรมเบ็ดเตล็ดแก่บริษัทที่
ประชุมกัน, พึงเรียนคาถาอนุโมทนา ๓ อย่าง เพ่ือประโยชน์อนุโมทนา ในสังฆภัต งานมงคลและ
อวมงคล ดังนี้ 

อนึ่ง การแสดงธรรมผู้อ่ืน ไม่ใช่กระท าได้โดยง่าย ดังนั้น ธรรมอันภิกษุ ผู้ฉลาดในอรรถ    
ผู้ฉลาดในธรรม ผู้ฉลาดด้วยธรรมอันล่วงแล้วและด้วยธรรมอันจะมีในเบื้องหน้า เมื่อแสดงธรรมแก่
ผู้อ่ืน พีงเป็นผู้รู้กาล รู้บริษัท ไม่ท าพยัญชนะให้เสียหาย ไม่ท าให้พยัญชนะแตกต่าง ให้บริษัทตื่นเต้น 
ด้วยการกล่าวธรรมที่เหมาะแก่สมณสารูป รู้ง่าย สละสลวย เสนาะหู ไม่ผิดพลาดในอรรถแห่งพระบาลี 
มีลักษณะความหมายตามอรรถแห่งพระบาลี ไม่เยิ่นเยอและยืดยาวจนเกินไปนัก ด้วยเสียงที่สม่ าเสมอ 
ให้ขยายความด้วยอุทาหรณ์ เหตุ และอุปมาอุปไมย เหมือนการท าแม่น้ าในอากาศให้ตกลงมา พึงด ารง
อยู่แล้วในหัวข้อแห่งเหตุแห่งความหลุดพ้น ประดุจดังบุคคลเดินไปในทางเกวียน ประดุจดังการแสดง

                                                      

  ๒๘ แปลเป็นภาษาไทยจากคัมภีร์สุตตสังคหะที่ปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทย ต้นฉบับคัมภีร์สุตตสังคหะที่
เป็นบาลีอักษรขอมอยู่ในภาคผนวก.  



 ๑๗๗ 

ธรรมด้วยพุทธลีลา อันปราศจากการยังกายศีรษะมือและเท้าให้ไหว พึงตั้งธรรมทั้ง ๕ อย่างไว้ภายใน 
และจึงแสดงธรรมแก่ผู้อื่น 

(๑.๔) สมดังค าที่พระผู้มีพระภาคตรัสว่า อานนท์ การแสดงธรรมแก่ผู้อ่ืนมิใช่ท าได้ง่าย 
ภิกษุเมื่อจะแสดงธรรมแก่ผู้อ่ืน พึงตั้งธรรม ๕ ประการไว้ในตนแล้วจึงแสดงธรรมแก่ผู้อ่ืน ธรรม ๕ 
ประการ อะไรบ้าง คือ ภิกษุพึงตั้งใจว่า ๑. เราจักแสดงธรรมไปตามล าดับ ๒. เราจักแสดงอ้างเหตุ    
๓. เราจักแสดงธรรมอาศัยความเอ็นดู ๔. เราจักเป็นผู้ไม่เพ่งอามิสแสดงธรรม ๕. เราจักไม่แสดงธรรม
กระทบตนและผู้อ่ืน อานนท์ การแสดงธรรมแก่ผู้อ่ืนไม่ใช่ท าได้ง่าย ภิกษุเมื่อจะแสดงธรรมแก่คนอ่ืน 
พึงตั้งธรรม ๕ ประการนี้ไว้ในตนแล้วจึงแสดงธรรมแก่ผู้อ่ืน  

บรรดาธรรมทั้งหลายเหล่านั้น มีสูตรทั้งหลาย เหล่านี้คือ 
 

 (๑) กาลทานสูตร ว่าด้วยกาลทาน 
ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาค ประทับอยู่ ณ วัดพระเชตวัน อาราม

ของอนาถบิณฑิกะ ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาค รับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ภิกษุ
เหล่านั้น กราบทูลรับว่า (๑.๕) ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระผู้มีพระภาคได้ตรัสข้อความนี้ว่า 

ภิกษุทั้งหลาย กาลทาน ๕ ประการนี้ กาลทาน ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ 
๑. ให้ทานแกผู่้มาสู่ถิ่นของตน 
๒. ให้ทานแก่ผู้เตรียมจะไป 
๓. ให้ทานแก่ผู้เป็นไข้ 
๔. ให้ทานในสมัยมีภิกษาหาได้ยาก 
๕. ให้ข้าวอย่างดี และผลไม้ใหม่แก่ผู้มีศีล 

ภิกษุทั้งหลาย กาลทาน ๕ ประการนี้แล 
ผู้มีปัญญารู้ความประสงค์ของผู้ขอ 

เป็นผู้ปราศจากความตระหนี่ 
ย่อมให้ทานในกาลที่ควรให้ 

ทานที่ให้ในพระอริยะผู้ซื่อตรง ผู้คงที่ 
ย่อมเป็นทักษิณาท่ีไพบูลย์ 
ท าให้เขามีใจผ่องใส 

ชนเหล่าใดอนุโมทนาหรือขวนขวายในทักษิณานั้น 
เพราะการอนุโมทนาหรือขวนขวายของชนเหล่านั้น 
ทักษิณาย่อมมีผลไม่พร่อง 
แม้พวกเขาก็เป็นผู้มีส่วนแห่งบุญ 



 ๑๗๘ 

เพราะฉะนั้น ผู้มีจิตไม่ท้อถอย 
จึงควรให้ทานในเขตท่ีมีผลมาก 
เพราะบุญเป็นที่พ่ึงของสัตว์ทั้งหลายในโลกหน้า 

เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสเวยยากรณภาษิตนี้จบลง (๑.๖) ภิกษุเหล่านั้นมีใจยินดีต่างชื่นชม
ยินดีพุทธภาษิตนั้นแล 

กาลทานสูตรจบ 
 

  (๒) สุมนสูตร ว่าด้วยสุมนาราชกุมารี 
สมัยหนึ่ง ฯลฯ อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้น สุมนาราชกุมารีมี

รถ ๕๐๐ คัน และกุมารี ๕๐๐ คนแวดล้อม เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแล้ว
นั่ง ณ ที่สมควร ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาค ดังนี้ว่า 

“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอประทานวโรกาส สาวกของพระผู้มีพระภาค ๒ คน มีศรัทธา
เสมอกัน มีศีลเสมอกัน มีปัญญาเสมอกัน คนหนึ่งเป็นทายก คนหนึ่งไม่ใช่ทายก คนทั้งสองนั้น 
หลังจากตายแล้ว ไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ ท่านทั้งสองผู้เป็นเทวดานั้น พึงมีความพิเศษ มีเหตุ
แตกต่างกันหรือไม่ 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “มีสุมนา คือเทวดาผู้เคยเป็นทายก ย่อมขม่เทวดา ผู้ไม่เคยเป็น
ทายกด้วยฐานะ ๕ ประการ คือ 

๑. อายุที่เป็นทิพย์   ๒. วรรณะท่ี (๑.๗) เป็นทิพย์ 
๓. สุขที่เป็นทิพย์  ๔. ยศที่เป็นทิพย์ 
๕. อธิปไตยที่เป็นทิพย์ 

เทวดาผู้เคยเป็นทายก ย่อมข่มเทวดาผู้ไม่เคยเป็นทายกด้วยฐานะ ๕ ประการนี้ 
“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ถ้าเทวดาทั้งสองนั้น จุติจากเทวโลกนั้นแล้วมาสู่ความเป็นมนุษย์นี้ 

ท่านทั้งสองผู้เป็นมนุษย์นั้น พึงมีความพิเศษ มีเหตุแตกต่างกันหรือไม่ 
“มี สุมนา คือมนุษย์ผู้เคยเป็นทายก ย่อมข่มมนุษย์ผู้ไม่เคยเป็นทายกด้วย ฐานะ ๕ 

ประการ คือ 
๑. อายุที่เป็นของมนุษย์   ๒. วรรณะท่ีเป็นของมนุษย์ 
๓. สุขที่เป็นของมนุษย์   ๔. ยศที่เป็นของมนุษย์ 
๕. อธิปไตยที่เป็นของมนุษย์ 

มนุษย์ผู้เคยเป็นทายก ย่อมข่มมนุษย์ผู้ไม่เคยเป็นทายกด้วยฐานะ ๕ ประการนี้ 
“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ถ้าคนทั้งสองนั้นออกบวชเป็นบรรพชิต (๑.๘) ท่านทั้งสองผู้เป็น

บรรพชิตนั้น พึงมีความพิเศษ มีเหตุแตกต่างกันหรือไม่ 



 ๑๗๙ 

“มี สุมนา บรรพชิตผู้เคยเป็นทายก ย่อมข่มบรรพชิตผู้ไม่เคยเป็นทายกด้วยฐานะ ๕ 
ประการ คือ 

๑. เมื่อเขาขอร้องจึงใช้สอยจีวรมาก เมื่อเขาไม่ขอร้องจึงใช้สอยน้อย 
๒. เมื่อเขาขอร้องจึงฉันบิณฑบาตมาก เมื่อเขาไม่ขอร้องจึงฉันน้อย 
๓. เมื่อเขาขอร้องจึงใช้สอยเสนาสนะมาก เมื่อเขาไม่ขอร้องจึงใช้สอยน้อย 
๔. เมื่อเขาขอร้องจึงใช้สอยคิลานปัจจัยเภสัชชบริขารมาก เมื่อเขาไม่ขอร้องจึงใช้สอยน้อย 
๕. อยู่ร่วมกับเพ่ือนพรหมจารีเหล่าใด เพ่ือนพรหมจารีเหล่านั้นก็ประพฤติต่อเธอด้วย

กายกรรม วจีกรรม และมโนกรรมเป็นที่พอใจ เป็นส่วนมาก (๑.๙) ที่ไม่พอใจเป็นส่วนน้อย น าสิ่งเป็น
ที่พอใจมาเป็นส่วนมาก ที่ไม่พอใจเป็นส่วนน้อย 

บรรพชิตผู้เคยเป็นทายก ย่อมข่มบรรพชิตผู้ไม่เคยเป็นทายกด้วยฐานะ ๕ ประการนี้ 
“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ถ้าคนทั้งสองนั้นบรรลุอรหัตตผล ท่านทั้งสองผู้บรรลุอรหัตตผล 

พึงมีความพิเศษ มีเหตุแตกต่างกันหรือไม่ 
“สุมนา เราไม่กล่าวว่าแตกต่างกันเลยในระหว่างวิมุตติกับวิมุตติ 
“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ น่าอัศจรรย์จริง ไม่เคยปรากฏ ข้อนี้ก าหนดได้ว่า ควรให้ทาน ควร

ท าบุญ เพราะบุญเป็นอุปการะแม้แก่เทวดา แม้แก่มนุษย์ แม้แก่บรรพชิต 
“อย่างนั้น สุมนา ควรให้ทาน ควรท าบุญ เพราะบุญเป็นอุปการะแม้แก่เทวดา แม้แก่

มนุษย ์แม้แก่บรรพชิต 
(๑.๑๐) พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ครั้นตรัสเวยยากรณ์ภาษิตนี้แล้ว จึงได้ตรัสคาถา

ประพันธ์ต่อไปอีกว่า 
ดวงจันทร์ปราศจากมลทิน โคจรไปในอากาสธาตุ 

ย่อมสว่างกว่าหมู่ดาวทั้งสิ้นในโลกด้วยรัศมี ฉันใด 
บุคคลผู้สมบูรณ์ด้วยศีล มีศรัทธา ก็ฉันนั้นเหมือนกัน 
ย่อมรุ่งเรืองกว่าผู้ตระหนี่ทั้งหมดในโลกด้วยจาคะ 

เมฆที่ลอยไปตามอากาศ มีสายฟ้าแลบแปลบปลาบ 
มียอดตั้งร้อย ให้ฝนตกรดแผ่นดินเต็มที่ดอนและที่ลุ่ม ฉันใด 
สาวกของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ผู้สมบูรณ์ด้วยทัสสนะ 
เป็นบัณฑิต ก็ฉันนั้นเหมือนกัน 
ย่อมข่มผู้ตระหนี่ได้ด้วยเหตุ ๕ ประการ 
คือ อายุ วรรณะ สุข ยศ และโภคทรัพย์ 
เขาตายไปแล้วย่อมบันเทิงในสวรรค์ 

สุมนสูตรจบ 



 ๑๘๐ 

 (๓) สัปปุริสทานสูตร ว่าด้วยสัปปุริสทาน 
 ภิกษุทั้งหลาย สัปปุริสทาน ๕ ประการนี้ สัปปุริสทาน ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ 

(๑.๑๑) ๑. ให้ทานด้วยศรัทธา  
๒. ให้ทานโดยเคารพ 
๓. ให้ทานตามกาลอันควร 
๔. เป็นผู้มีจิตอนุเคราะห์ให้ทาน 
๕. ให้ทานไม่กระทบตนและผู้อ่ืน 

ภิกษุทั้งหลาย สัตบุรุษครั้นให้ทานด้วยศรัทธาแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะ
มาก และเป็นผู้มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มีฉวีวรรณผุดผ่องยิ่งนักในที่ท่ีทานนั้นเผล็ดผล 

ครั้นให้ทานโดยเคารพแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก และเป็นผู้ที่บุตร 
ภรรยา ทาส คนใช้ และกรรมกรตั้งใจฟังด้วยดี เงี่ยโสตสดับ ตั้งใจใฝ่รู้ 

ครั้นให้ทานตามกาลอันควรแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก และเป็น       
ผู้มีความปรารถนาที่เกิดขึ้นตามกาล (๑.๑๒) บริบูรณ์ในที่ที่ทานนั้นเผล็ดผล 

ครั้นเป็นผู้มีจิตอนุเคราะห์ให้ทานแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะ มาก และเป็น
ผู้มีจิตน้อมไปเพื่อบริโภคกามคุณ ๕ สูงยิ่งขึ้นในที่ที่ทานนั้นเผล็ดผล 

ครั้นให้ทานไม่กระทบตนและผู้อ่ืนแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะ มาก และ
เป็นผู้มีโภคทรัพย์ ไม่มีภยันตรายมาแต่ที่ไหนๆ คือ จากไฟ จากน้ า จากพระราชา จากโจร จากคนไม่
เป็นที่รัก หรือจากทายาทในที่ท่ีทานนั้นเผล็ดผล 

ภิกษุทั้งหลาย สัปปุริสทาน ๕ ประการนี้แล 
สัปปุริสทานสูตรจบ 

พระสูตรทั้ง ๓ นี้ มาในอังคุตตรนิกาย ปัญจกนิบาต 
 

  (๔) เวลามสูตร ว่าด้วยเวลามพราหมณ์  
สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน (๑.๑๒) อารามของอนาถบิณฑิก

คหบดี เขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้นแล อนาถบิณฑิกคหบดีเข้าไปเฝ้า พระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวาย
อภิวาทแล้วนั่ง ณ ที่สมควร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับท่านดังนี้ว่า “ท่านคหบดี ในตระกูลของท่าน
ยังให้ทานอยู่หรือ” 

อนาถบิณฑิกคหบดีกราบทูลว่า “ในตระกูลของข้าพระองค์ยังให้ทานอยู่ พระพุทธเจ้าข้า 
แต่ทานนั้นแลเป็นของเศร้าหมอง เป็นปลายข้าวกับน้ าผักดอง” 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “คหบดี บุคคลให้ทานเศร้าหมองหรือประณีตก็ตาม ถ้าให้ทานนั้น
โดยไม่เคารพ ไม่ท าความนอบน้อมให้ทาน ไม่ให้ด้วยมือของตนเอง ให้ทานเหมือนจะทิ้ง เป็นผู้ไม่เห็น



 ๑๘๑ 

ผลที่จะตามมาให้ทาน ในตระกูลที่ทานนั้นๆ บังเกิดผล เขาไม่น้อมจิตไปเพ่ือบริโภคอาหารอย่างดี ไม่
น้อมจิตไปเพ่ือนุ่งห่มผ้า อย่างดี ไม่น้อมจิตไปเพ่ือใช้ยานอย่างดี และไม่น้อมจิตไปเพ่ือบริโภคกามคุณ 
๕ อย่างดี แม้แต่บริวารของผู้ให้ทานนั้น คือ (๑.๑๔) บุตร ภรรยา ทาส คนใช้ หรือกรรมกร ก็ไม่ตั้งใจ
ฟังด้วยดี ไม่เงี่ยโสตสดับ ไม่ตั้งใจใฝ่รู้ ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะผลกรรม ที่ตนได้กระท าโดยไม่เคารพ  

คหบดี บุคคลให้ทานเศร้าหมองหรือประณีตก็ตาม ถ้าให้ทานนั้นโดยเคารพ ท าความนอบ
น้อมให้ทาน ให้ทานด้วยมือของตนเอง ให้ทานไม่เหมือนจะทิ้ง เป็นผู้เห็นผลที่ จะตามมาให้ทานใน
ตระกูลที่ทานนั้นๆ บังเกิดผล เขาน้อมจิตไปเพ่ือบริโภคอาหารอย่างดี น้อมจิตไปเพ่ือนุ่งห่มผ้าอย่างดี 
น้อมจิตไปเพ่ือใช้ยานอย่างดี และน้อมจิตไปเพ่ือบริโภคกามคุณ ๕ อย่างดี แม้แต่บริวารของผู้ให้ทาน
นั้น คือ บุตร ภรรยา ทาส คนใช้ หรือกรรมกรก็ตั้งใจฟังด้วยดี เงี่ยโสตสดับ ตั้งใจใฝ่รู้ (๑.๑๕) ข้อนั้น
เพราะเหตุไร เพราะผลกรรมที่ตนได้กระท าไว้โดยเคารพ  

คหบดี เรื่องเคยมีมาแล้ว มีพราหมณ์ชื่อเวลามะ เขาให้ทานเป็นมหาทาน อย่างนี้ คือ ได้
ให้ถาดทองค าเต็มด้วยรูปิยะ ๘๔,๐๐๐ ถาด ถาดรูปิยะเต็มด้วย ทองค า ๘๔,๐๐๐ ถาด ถาดส าริดเต็ม
ด้วยเงิน ๘๔,๐๐๐ ถาด ให้ช้าง ๘๔,๐๐๐ เชือก มีเครื่องประดับทองค า มีธงทองค า คลุมด้วยข่าย
ทองค า ให้รถ ๘๔,๐๐๐ คัน หุ้มด้วยหนังราชสีห์ หุ้มด้วยหนังเสือโคร่ง หุ้มด้วยหนังเสือเหลือง หุ้มด้วย
ผ้ากัมพล เหลือง มีเครื่องประดับทองค า มีธงทองค า คลุมด้วยข่ายทองค า ให้แม่โคนม ๘๔,๐๐๐ ตัว มี
น้ านมที่รีดและไหลสะดวก มีภาชนะส าริดส าหรับรองรับ ให้หญิงสาว ๘๔,๐๐๐ (๑.๑๖) คนสวมแก้ว
มณีและแก้วกุณฑล ให้บัลลังก์ ๘๔,๐๐๐ ที่ลาดด้วยผ้าโกเชาว์ ลาดด้วยเครื่องลาดท าด้วยขนแกะสี
ขาว ลาดด้วยเครื่องลาด ท าด้วยขนแกะ ลายดอกไม้ ลาดด้วยเครื่องลาดอย่างดีท าด้วยหนังชมด 
ข้างบนมีเพดาน มีหมอนสีแดงวางไว้ทั้ง ๒ ข้าง ให้ผ้า ๘๔,๐๐๐ พับ เป็นผ้าเปลือกไม้เนื้อละเอียด   
ผ้าไหม เนื้อละเอียด ผ้ากัมพลเนื้อละเอียด ผ้าฝ้ายเนื้อละเอียด ไม่จ าต้องกล่าวถึงข้าว น้ า ของเคี้ยว 
ของบริโภค ของลิ้ม ของดื่ม ไหลออกไปเหมือนแม่น้ า  

คหบดี ท่านอาจจะมีความคิดอย่างนี้ว่า “สมัยนั้น เวลามพราหมณ์ผู้ให้ทาน (๑.๑๗) เป็น
มหาทาน เป็นคนอ่ืนแน่แท้ แต่ท่านไม่พึงเห็นอย่างนั้น เพราะเวลามพราหมณ์ ผู้ให้ทานเป็นมหาทาน 
ในสมัยนั้น ก็คือเรานั่นเอง แต่ในทานนั้น ไม่มีใครเป็นพระทักขิไณยบุคคล ใครๆ ก็ช าระทักษิณานั้นให้
หมดจดไม่ได ้

คหบดี การที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้ถึงพร้อมด้วยทิฏฐิผู้เดียวให้บริโภค มีผลมากกว่าการที่
เวลามพราหมณ์ได้ให้ทานเป็นมหาทาน  

การที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นสกทาคามีผู้เดียวให้บริโภค มีผลมากกว่า การที่บุคคลเชื้อ
เชิญบุคคลผู้ถึงพร้อมด้วยทิฏฐิตั้งร้อยให้บริโภค  

การที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นอนาคามีผู้เดียวให้บริโภค มีผลมากกว่าการที่บุคคล เชื้อ
เชิญบุคคลผู้เป็นสกทาคามีตั้งร้อยให้บริโภค  



 ๑๘๒ 

การที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นอรหันต์ผู้เดียวให้บริโภค มีผลมากกว่าการที่บุคคลเชื้อ
เชิญบุคคลผู้เป็นอนาคามีตั้งร้อยให้บริโภค  

การที่บุคคลเชื้อเชิญพระปัจเจกพุทธเจ้าองค์เดียวให้บริโภค มีผลมากกว่าการที่บุคคลเชื้ อ
เชิญบุคคลผู้เป็นอรหันต์ตั้งร้อยให้บริโภค  

การที่บุคคลเชื้อเชิญตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าให้บริโภคมีผลมากกว่าการที่บุคคล
เชื้อเชิญพระปัจเจกพุทธเจ้าตั้งร้อยให้บริโภค  

การที่บุคคลเชื้อเชิญภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้า (๑.๑๘) เป็นประธานให้บริโภค มีผลมากกว่า
การที่บุคคลเชื้อเชิญตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าให้บริโภค  

การที่บุคคลสร้างวิหารอุทิศถวายสงฆ์ผู้มาจากทิศทั้ง ๔ มีผลมากกว่าการที่บุคคลเชื้อเชิญ
ภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประธานให้บริโภค  

การที่บุคคลมีจิตเลื่อมใสถึงพระพุทธเจ้า พระธรรม และพระสงฆ์เป็นสรณะ มีผลมากกว่า
การทีบุ่คคลสร้างวิหารอุทิศถวายสงฆ์ผู้มาจากทิศท้ัง ๔  

การที่บุคคลมีจิตเลื่อมใส สมาทานสิกขาบท คือ การงดเว้นจากการฆ่าสัตว์ การงดเว้นจาก
การลักทรัพย์ การงดเว้นจากการประพฤติผิดในกาม การงดเว้นจากการพูดเท็จ การงดเว้นจากการดื่ม
น้ าเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความประมาท มีผลมากกว่าการที่บุคคลมีจิตเลื่อมใสถึง
พระพุทธเจ้า พระธรรม และพระสงฆ์เป็นสรณะ  

การที่บุคคลเจริญเมตตาจิตอย่างน้อยชั่วสูดดมกลิ่นหอม มีผลมากกว่าการที่บุคคลมีจิต
เลื่อมใสสมาทานสิกขาบท คือ การงดเว้นจากการฆ่าสัตว์ เป็นต้นนั้น  

คหบดี การที่บุคคลเจริญอนิจจสัญญาชั่วลัดนิ้วมือเดียว มีผลมากกว่าการที่เวลาม
พราหมณ์ได้ให้ทานเป็น (๑.๑๙) มหาทาน มากกว่าการที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้ถึงพร้อมด้วยทิฏฐิให้
บริโภค มากกว่าการที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้ถึงพร้อมด้วยทิฏฐิตั้งร้อยให้บริโภค มากกว่าการที่บุคคล
เชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นสกทาคามีผู้เดียวให้บริโภค มากกว่าการที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นสกทาคามีตั้ง
ร้อยให้บริโภค มากกว่าการที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นอนาคามีผู้เดียวให้บริโภค มากกว่าการที่บุคคล
เชื้อเชิญ บุคคลผู้เป็นอนาคามีตั้งร้อยให้บริโภค มากกว่าการที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นอรหัน ต์       
ผู้เดียวให้บริโภค มากกว่าการที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นอรหันต์ตั้งร้อยให้บริโภค มากกว่าการที่
บุคคลเชื้อเชิญพระปัจเจกพุทธเจ้าองค์เดียวให้บริโภค มากกว่าการที่บุคคลเชื้อเชิญพระปัจเจกพุทธเจ้า
ตั้งร้อยองค์ให้บริโภค มากกว่าการที่บุคคลเชื้อเชิญตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าให้บริโภค มากกว่า
การที่บุคคลเชื้อเชิญภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประธานให้บริโภค มากกว่าการที่บุคคลสร้างวิหาร
อุทิศถวายสงฆ์ ผู้มาจากทิศทั้ง ๔ มากกว่าการที่บุคคลมีจิตเลื่อมใสถึงพระพุทธเจ้า พระธรรม และ
พระสงฆ์เป็นสรณะ มากกว่าการที่บุคคลมีจิตเลื่อมใสสมาทานสิกขาบท คือ การงดเว้นจากการฆ่าสัตว์ 



 ๑๘๓ 

ฯลฯ การงดเว้นจากการดื่มน้ าเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความประมาท และ  (๑.๒๐)
มากกว่าการที่บุคคลเจริญเมตตาจิตอย่างน้อยชั่วสูดดมกลิ่นหอมนั้น”  

เวลามสูตรจบ 
 

  (๕) ทักขิณาวิภังคสูตร ว่าด้วยการจําแนกทักษิณาทาน 
ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ นิโครธาราม เขตกรุง

กบิลพัสดุ์ แคว้นสักกะ สมัยนั้นแล พระนางมหาปชาบดีโคตมี ทรงถือผ้าใหม่คู่หนึ่ง เข้าไปเฝ้าพระผู้มี
พระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแล้ว ประทับนั่ง ณ ที่สมควร ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคว่า     
“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ผ้าใหม่คู่นี้ หม่อมฉันกรอด้ายเอง ทอเอง ตั้งใจอุทิศถวายพระผู้มีพระภาค ขอ
พระผู้มีพระภาคทรงอาศัยความอนุเคราะห์ (๑.๒๑) รับผ้าใหม่คู่นั้นของหม่อมฉันเถิด” 

เมื่อพระนางมหาปชาบดีโคตมี กราบทูลอย่างนี้แล้ว พระผู้มีพระภาคได้ตรัสว่า “โคตมี ขอ
พระนางจงถวายสงฆ์เถิด เมื่อพระนางถวายสงฆ์แล้ว จักเป็นอันบูชาอาตมภาพและสงฆ์”  

แม้ครั้งที่ ๒ พระนางมหาปชาบดีโคตมี ก็ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคว่า “ข้าแต่พระองค์ 
ผู้เจริญ ผ้าใหม่คู่นี้ หม่อมฉันกรอด้ายเอง ทอเอง ตั้งใจอุทิศถวายพระผู้มีพระภาค ขอพระผู้มีพระภาค
ทรงอาศัยความอนุเคราะห์ รับผ้าใหม่คู่นี้ของหม่อมฉันเถิด”  

แม้ครั้งที่ ๒ พระผู้มีพระภาคก็ได้ตรัสกับพระนางมหาปชาบดีโคตมีว่า “โคตมี ขอพระนาง
จงถวายสงฆ์เถิด เมื่อพระนางถวายสงฆ์แล้ว จักเป็นอันบูชาอาตมภาพและสงฆ์”  

แม้ครั้งที่ ๓ พระนางมหาปชาบดีโคตมี ก็ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคว่า “ข้าแต่พระองค์ 
ผู้เจริญ ผ้าใหม่คู่นี้ หม่อมฉันกรอด้ายเอง ทอเอง ตั้งใจอุทิศถวายพระผู้มีพระภาค ขอพระผู้มีพระภาค
ทรงอาศัยความอนุเคราะห์ รับผ้าใหม่คู่นี้ ของหม่อมฉันเถิด”  

แม้ครั้งที่ ๓ พระผู้มีพระภาคก็ได้ตรัสกับพระนางมหาปชาบดีโคตมีว่า “โคตมี ขอพระนาง
จงถวายสงฆ์เถิด เมื่อพระนางถวายสงฆ์แล้ว จักเป็นอันบูชาอาตมภาพและสงฆ์”  

เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสอย่างนี้แล้ว ท่านพระอานนท์ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคว่า  
“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภาค โปรดรับผ้าใหม่ทั้งคู่ของพระนางมหาปชาบดี

โคตมีเถิด พระนางมหาปชาบดีโคตมี ทรงมีอุปการะมาก เป็นพระมาตุจฉาของพระผู้มีพระภาค 
(๑.๒๒) ทรงทะนุถนอมเลี้ยงดูให้พระผู้มีพระภาคเสวยน้ านม ในเมื่อพระชนนีสวรรคตแล้ว แม้พระผู้มี
พระภาคก็ทรงมีอุปการะมากแก่พระนางมหาปชาบดีโคตมี พระนางมหาปชาบดีโคตมี ทรงอาศัย   
พระผู้มีพระภาคแล้ว จึงได้ถึงพระพุทธเจ้า พระธรรม พระสงฆ์ เป็นสรณะ ทรงเป็นผู้เว้นขาดจากการ
ฆ่าสัตว์ ทรงเป็นผู้เว้นขาดจากการลักทรัพย์ ทรงเป็นผู้เว้นขาดจากการประพฤติผิดในกาม ทรงเป็นผู้
เว้นขาดจากการพูดเท็จ ทรงเป็นผู้เว้นขาดจากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่ง
ความประมาท ทรงอาศัยพระผู้มีพระภาคแล้ว จึงทรงมีความเลื่อมใสแน่วแน่ในพระพุทธเจ้า มีความ



 ๑๘๔ 

เลื่อมใสแน่วแน่ในพระธรรม มีความเลื่อมใสแน่วแน่ในพระสงฆ์ มีศีลที่พระอริยะยินดี ทรงอาศัยพระผู้
มีพระภาคแล้ว จึงเป็นผู้หมดความสงสัยในทุกข์ หมดความสงสัยในทุกขสมุทัย หมดความสงสัย
(๑.๒๓) ในทุกขนิโรธ หมดความสงสัยในทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา  

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ แม้พระผู้มีพระภาคก็ทรงมีพระอุปการะมากแก่พระนางมหาปชา
บดีโคตมี” 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “ข้อนี้เป็นอย่างนั้น อานนท์ ข้อนี้เป็นอย่างนั้น อานนท์ 
เพราะว่า บุคคลอาศัยบุคคลใดแล้ว เป็นผู้ถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ ถึงพระธรรมเป็น

สรณะ ถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ เราไม่กล่าวการกระท านี้ คือ การกราบไหว้ การลุกรับ การท าอัญชลี 
การท าสามีจิกรรม ด้วยการบริจาคจีวร (๑.๒๔) บิณฑบาต เสนาสนะ และคิลานปัจจัยเภสัชบริขาร ว่า
เป็นการท าตอบแทนกันของบุคคลนี้กับบุคคลนี้  

บุคคลอาศัยบุคคลใดแล้ว เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ เป็นผู้เว้นขาดจากการลักทรัพย์ 
เป็นผู้เว้นขาดจากการประพฤติผิดในกาม เป็นผู้เว้นขาดจากการพูดเท็จ เป็นผู้เว้นขาดจากการเสพของ
มึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความประมาท เราไม่กล่าวการกระท านี้ คือ การกราบไหว้ การ
ลุกรับ การท าอัญชลี การท าสามีจิกรรม ด้วยการบริจาคจีวร บิณฑบาต เสนาสนะ และคิลานปัจจัย
เภสัชบริขาร ว่าเป็นการท าตอบแทนกันของบุคคลนี้กับบุคคลนี้ 

บุคคลอาศัยบุคคลใดแล้ว เป็นผู้มีความเลื่อมใสแน่วแน่ในพระพุทธเจ้า มีความเลื่อมใส
แน่วแน่ในพระธรรม มีความเลื่อมใสแน่วแน่ในพระสงฆ์ มีศีลที่พระอริยะยินดี เราไม่กล่าวการกระท านี้ 
คือ การกราบไหว้ การลุกรับ การท าอัญชลี การท าสามีจิกรรม ด้วยการบริจาคจีวร บิณฑบาต 
เสนาสนะ และคิลานปัจจัยเภสัชบริขาร ว่าเป็นการท าตอบแทนกันของบุคคลนี้กับบุคคลนี้  

บุคคลอาศัยบุคคลใดแล้ว เป็นผู้หมดความสงสัยในทุกข์ หมดความสงสัยในทุกขสมุทัย 
หมดความสงสัยในทุกขนิโรธ หมดความสงสัยในทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา ได้ เราไม่กล่าวการกระท านี้ 
คือ การกราบไหว้ การลุกรับ การท าอัญชลี การท าสามีจิกรรม ด้วยการบริจาคจีวร บิณฑบาต 
เสนาสนะ และคิลานปัจจัยเภสัชบริขาร ว่าเป็นการท าตอบแทนกันของบุคคลนี้กับบุคคลนี้  

 
การถวายทานเจาะจงบุคคล ๑๔ ประการ 

อานนท์ ก็ทักษิณาเป็นปาฏิปุคคลิก (การถวายทานเจาะจงบุคคล) นี้ มี ๑๔ ประการ 
ทักษิณาเป็นปาฏิปุคคลิก ๑๔ ประการ อะไรบ้าง คือ 
๑. บุคคลย่อมถวายทานในพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า (๑.๒๕) นี้เป็นทักษิณา

ปาฏิปุคคลิก ประการที่ ๑ 
๒. บุคคลย่อมถวายทานในพระปัจเจกพุทธะ นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิก ประการที่ ๒  



 ๑๘๕ 

๓. บุคคลย่อมถวายทานในพระสาวกของตถาคตผู้เป็นพระอรหันต์ นี้เป็นทักษิณาปาฏิ
ปุคคลิก ประการที่ ๓  

๔. บุคคลย่อมถวายทานในท่านผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้งอรหัตตผล  นี้เป็นทักษิณาปาฏิ   
ปุคคลิก ประการที่ ๔ 

๕. บุคคลย่อมถวายทานในพระอนาคาม ีนี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิก ประการที่ ๕ 
๖. บุคคลย่อมถวายทานในท่านผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้งอนาคามิผล  นี้เป็นทักษิณาปาฏิ 

ปุคคลิก ประการที่ ๖ 
๗. บุคคลย่อมถวายทานในพระสกทาคามี นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิก ประการที ่๗ 
๘. บุคคลย่อมถวายทานในท่านผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้งสกทาคามิผล นี้เป็นทักษิณาปาฏิ

ปุคคลิก ประการที่ ๘ 
๙. บุคคลย่อมถวายทานในพระโสดาบัน นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิก ประการที ่๙ 
๑๐. บุคคลย่อมถวายทานในท่านผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้งโสดาปัตติผล นี้เป็นทักษิณาปาฏิ

ปุคคลิก ประการที่ ๑๐ 
๑๑.บุคคลย่อมถวายทานในบุคคลภายนอกศาสนาผู้ปราศจากความก าหนัดในกาม

ทั้งหลายแล้ว (๑.๒๖) นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิก ประการที่ ๑๑ 
๑๒. บุคคลย่อมให้ทานในปุถุชนผู้มีศีล นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิก ประการที่ ๑๒ 
๑๓. บุคคลย่อมให้ทานในปุถุชนผู้ทุศีล นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิก ประการที ่๑๓ 
๑๔. บุคคลย่อมให้ทานในสัตว์ดิรัจฉาน นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิก ประการที่ ๑๔ 
อานนท์ ในทักษิณาปาฏิปุคคลิก ๑๔ ประการนั้น บุคคลให้ทานในสัตว์ดิรัจฉานแล้ว พึง

หวังทักษิณาอันมีอานิสงส์ ๑๐๐ อัตภาพ ให้ทานในปุถุชนผู้ทุศีลแล้วพึงหวังทักษิณาอันมีอานิสงส์ 
๑,๐๐๐ อัตภาพ ให้ทานในปุถุชนผู้มีศีลแล้วพึงหวังทักษิณาอันมีอานิสงส์ ๑๐๐,๐๐๐ อัตภาพ ถวาย
ทานในบุคคลภายนอกศาสนาผู้ปราศจากความก าหนัดในกามทั้งหลายแล้ว  พึงหวังทักษิณาอันมี
อานิสงส์แสนโกฏิอัตภาพ ให้ทานในท่านผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้งโสดาปัตติผลแล้วพึงหวังทักษิณาอันมี
อานิสงส์นับไม่ได้ ประมาณไม่ได้ ไม่จ าเป็นต้องกล่าวถึงการถวายทานในพระโสดาบัน ไม่จ าเป็นต้อง
กล่าวถึงการถวายทานในท่านผู้ปฏิบัติเพื่อท าให้แจ้งสกทาคามิผล ไม่จ าเป็นต้องกล่าวถึงการถวายทาน
ในพระสกทาคามี (๑.๒๗) ไม่จ าเป็นต้องกล่าวถึงการถวายทานในท่านผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้ง
อนาคามผิล ไม่จ าเป็นต้องกล่าวถึงการถวายทานในพระอนาคามี ไม่จ าเป็นต้องกล่าวถึงการถวายทาน
ในท่านผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้งอรหัตตผล ไม่จ าเป็นต้องกล่าวถึงการถวายทานในพระสาวกของตถาคต 
ผู้เป็นพระอรหันต์ ไม่จ าเป็นต้องกล่าวถึงการถวายทานในพระปัจเจกสัมพุทธะ ไม่จ าเป็นต้องกล่าวถึง
การถวายทานในพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าเลย 
 



 ๑๘๖ 

การถวายทานในสงฆ์ ๗ ประการ 
อานนท์ ก็ทักษิณาที่ถวายในสงฆ์ ๗ ประการนี้  
ทักษิณาท่ีถวายในสงฆ์ ๗ ประการ อะไรบ้าง คือ  
๑. บุคคลย่อมถวายทานในสงฆ์ ๒ ฝ่ายมีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข นี้เป็นทักษิณาที่ถวายใน

สงฆ์ประการที่ ๑  
๒. เมื่อพระตถาคตปรินิพพานแล้วบุคคลย่อมถวายทานในสงฆ์ ๒ ฝ่าย นี้เป็นทักษิณาที่

ถวายในสงฆ์ประการที่ ๒  
๓. บุคคลย่อมถวายทานในภิกษุสงฆ์ นี้เป็นทักษิณาที่ถวายในสงฆ์ประการที่ ๓  
๔. บุคคลย่อมถวายทานในภิกษุณีสงฆ์ นี้เป็นทักษิณาท่ีถวายในสงฆ์ประการที่ ๔  
๕. บุคคลเผดียงสงฆ์ว่า “ขอท่านจงให้ภิกษุและภิกษุณีจ านวนเท่านี้แก่ข้าพเจ้าเจาะจงจาก

สงฆ”์ แล้วถวายทาน นี้เป็นทักษิณาท่ีถวายในสงฆ์ประการที่ ๕  
๖.บุคคลเผดียงสงฆ์ว่า “ขอท่านจงให้ภิกษุจ านวนเท่านี้แก่ข้าพเจ้าเจาะจงจากสงฆ์” แล้ว

ถวายทาน (๑.๒๘) นี้เป็นทักษิณาท่ีถวายในสงฆ์ประการที ่๖  
๗.บุคคลเผดียงสงฆ์ว่า “ขอท่านจงให้ภิกษุณีจ านวนเท่านี้แก่ข้าพเจ้าเจาะจงจากสงฆ์” 

แล้วถวายทาน นี้เป็นทักษิณาท่ีถวายในสงฆ์ประการที ่๗ 
อานนท์ ก็ในอนาคตกาล จักมีแต่เหล่าโคตรภูภิกษุ มีผ้ากาสาวะพันคอ เป็นผู้ทุศีล มีธรรม

เลวทราม ชนทั้งหลายจักถวายทานเจาะจงพระสงฆ์ได้ในภิกษุผู้ทุศีลเหล่านั้น แม้ในเวลานั้น เราก็ยัง
กล่าวทักษิณาที่ถวายในสงฆ์ว่า มีอานิสงส์นับไม่ได้ ประมาณไม่ได้ แต่ว่าเราไม่กล่าวปาฏิปุคคลิกทาน
ว่า มีผลมากกว่าทักษิณาที่ถวายในสงฆ์โดยปริยายไรๆ เลย 

อานนท์ ความบริสุทธิ์แห่งทักษิณา (ของท าบุญ) ๔ ประการนี้  
ความบริสุทธิ์แห่งทักษิณา ๔ ประการ อะไรบ้าง คือ  
๑. ทักษิณาท่ีบริสุทธิ์ฝ่ายทายก (ผู้ให้) แต่ไม่บริสุทธิ์ฝ่ายปฏิคาหก (ผู้รับ)  
๒. ทักษิณาท่ีบริสุทธิ์ฝ่ายปฏิคาหก แต่ไม่บริสุทธิ์ฝ่ายทายก  
๓. ทักษิณาท่ีไม่บริสุทธิ์ ทั้งฝ่ายทายกและฝ่ายปฏิคาหก 
๔. ทักษิณาท่ีบริสุทธิ์ ทัง้ฝ่ายทายกและฝ่ายปฏิคาหก 
ทักษิณาท่ีบริสุทธิ์ฝ่ายทายก แต่ไม่บริสุทธิ์ฝ่ายปฏิคาหก เป็นอย่างไร  
คือ (๑.๒๙) ทายกในโลกนี้เป็นผู้มีศีล มีกัลยาณธรรม ปฏิคาหกเป็นผู้ทุศีล มีธรรมเลว

ทราม ทักษิณาที่บริสุทธิ์ฝ่ายทายก แต่ไม่บริสุทธิ์ฝ่ายปฏิคาหก เป็นอย่างนี้ 
ทักษิณาท่ีบริสุทธิ์ฝ่ายปฏิคาหก แต่ไม่บริสุทธิ์ฝ่ายทายก เป็นอย่างไร 
คือ ทายกในโลกนี้เป็นผู้ทุศีล มีธรรมเลวทราม ปฏิคาหกเป็นผู้มีศีล มีกัลยาณธรรม  
ทักษิณาท่ีบริสุทธิ์ฝ่ายปฏิคาหก แต่ไม่บริสุทธิ์ฝ่ายทายก เป็นอย่างนี้ 



 ๑๘๗ 

ทักษิณาท่ีไม่บริสุทธิ์ทั้งฝ่ายทายกและฝ่ายปฏิคาหก เป็นอย่างไร 
คือ ทายกในโลกนี้ เป็นผู้ทุศีล มีธรรมเลวทราม และปฏิคาหกก็เป็นผู้ทุศีล มีธรรมเลว

ทราม  
ทักษิณาท่ีไม่บริสุทธิ์ทั้งฝ่ายทายกและฝ่ายปฏิคาหก เป็นอย่างนี้ 
ทักษิณาท่ีบริสุทธิ์ทั้งฝ่ายทายกและฝ่ายปฏิคาหก เป็นอย่างไร 
คือ ทายกในโลกนี้ เป็นผู้มีศีล มีกัลยาณธรรม และปฏิคาหกก็เป็นผู้มีศีล มีกัลยาณธรรม  
ทักษิณาท่ีบริสุทธิ์ทั้งฝ่ายทายกและฝ่ายปฏิคาหก (๑.๓๐) เป็นอย่างนี้  
อานนท์ ความบริสุทธิ์แห่งทักษิณา ๔ ประการนี้” 
พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดาครั้นตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์อ่ืน

อีกต่อไปว่า 
  “ผู้ใดมีศีล ได้ของมาโดยธรรม มีจิตเลื่อมใสดี  

เชื่อกรรมและผลแห่งกรรมอันโอฬาร ให้ทานในชนผู้ทุศีล  
ทักษิณาของผู้นั้นชื่อว่าบริสุทธิ์ฝ่ายทายก 

ผู้ใดทุศีล ได้ของมาโดยไม่เป็นธรรม มีจิตไม่เลื่อมใส  
ไม่เชื่อกรรมและผลของกรรมอันโอฬาร ให้ทานในชนผู้มีศีล  
ทักษิณาของผู้นั้นชื่อว่าบริสุทธิ์ฝ่ายปฏิคาหก 

ผู้ใดทุศีล ได้ของมาโดยไม่เป็นธรรม มีจิตไม่เลื่อมใส  
ไม่เชื่อกรรมและผลของกรรมอันโอฬาร ให้ทานในชนผู้ทุศีล  
เราไม่กล่าวทานของผู้นั้นว่ามีผลไพบูลย์ 

ผู้ใดมีศีล ได้ของมาโดยธรรม มีจิตเลื่อมใสดี  
เชื่อกรรมและผลของกรรมอันโอฬาร ให้ทานในชนผู้มีศีล  
เรากล่าวทานของผู้นั้นว่ามีผลไพบูลย์ 

ผู้ใดปราศจากราคะแล้ว ได้ของมาโดยธรรม  
มีจิตเลื่อมใสดี (๑.๓๑) เชื่อกรรมและผลของกรรมอันโอฬาร  
จึงให้ทานในท่านผู้ปราศจากราคะ  
เรากล่าว ทานของผู้นั้นนั่นแลว่า  
เลิศกว่าอามิสทานทั้งหลาย” ดังนี้แล 

ทักขิณาวิภังคสูตรจบ 
 
 
 



 ๑๘๘ 

  (๖) จูฬกัมมวิภังคสูตร ว่าด้วยการจําแนกกรรม สูตรเล็ก (สุภสูตร ว่าด้วยสุภมาณพ) 
ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู ่ณ พระเชตวัน อารามของ

อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถ ีสมัยนั้นแล สุภมาณพโตเทยยบุตร เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่
ประทับ แล้วได้สนทนาปราศรัยพอเป็นที่บันเทิงใจ พอเป็นที่ระลึกถึงกัน แล้วนั่ง ณ ที่สมควร ได้กราบ
ทูลพระผู้มีพระภาคว่า 

“ท่านพระโคดม อะไรหนอ เป็นเหตุเป็นปัจจัยให้สัตว์ที่เกิดเป็นมนุษย์ปรากฏเป็นคนเลว
และคนดี คือ มนุษย์ทั้งหลายย่อมปรากฏว่ามีอายุสั้น มีอายุยืน มีโรคมาก มีโรคน้อย มีผิวพรรณทราม 
มีผิวพรรณดี มีอ านาจน้อย มีอ านาจมาก มีโภคะน้อย (๑.๓๒) มีโภคะมาก เกิดในตระกูลต่ า เกิดใน
ตระกูลสูง มีปัญญาน้อย มีปัญญามาก  

ท่านพระโคดม อะไรหนอ เป็นเหตุเป็นปัจจัยให้มนุษย์ทั้งหลายที่เกิดเป็นมนุษย์ปรากฏ
เป็นคนเลวและคนดี” 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “มาณพ สัตว์ทั้งหลายมีกรรมเป็นของตน มีกรรมเป็นทายาท มี
กรรมเป็นก าเนิด มีกรรมเป็นเผ่าพันธุ์ มีกรรมเป็นที่พึ่งอาศัย กรรมย่อมจ าแนกสัตว์ทั้งหลายให้เลวและ
ดีต่างกัน”  

“ข้าพระองค์ ไม่รู้ทั่วถึงเนื้อความแห่งพระภาษิตนี้ที่ท่านพระโคดมตรัสไว้โดยย่อ ไม่ทรง
ชี้แจงโดยพิสดารให้พิสดารได้ ขอประทานวโรกาส ขอท่านพระโคดมโปรดแสดงธรรมแก่ข้าพระองค์ 
โดยวิธีที่ข้าพระองค์จะพึงรู้ทั่วถึงเนื้อความแห่งพระภาษิตนี้ที่ท่านพระโคดมตรัสไว้โดยย่อ ไม่ทรงชี้แจง
โดยพิสดารให้พิสดารเถิด” 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “มาณพ ถ้าเช่นนั้น เธอจงฟัง จงใส่ใจให้ดี เราจะกล่าว”         
สุภมาณพโตเทยยบุตร (๑.๓๓) ทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสว่า “มาณพ บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม 
เป็นผู้ฆ่าสัตว์ เป็นคนหยาบช้า มีมือเปื้อนเลือด ฝักใฝ่ในการประหัตประหาร ไม่มีความกรุณาในสัตว์
ทั้งหลาย เพราะกรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในอบาย 
ทุคต ิวินิบาต นรก หลังจากตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในอบาย ทุคต ิวินิบาต นรก กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ใน
ที่ใดๆ เขาก็จะเป็นคนมีอายุสั้น  

มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้ฆ่าสัตว์ เป็นคนหยาบช้า มีมือเปื้อนเลือด ฝักใฝ่ในการ
ประหัตประหาร ไม่มีความกรุณาในสัตว์ทั้งหลาย นี้เป็นปฏิปทา (ข้อปฏิบัติ) ที่เป็นไปเพ่ือความมีอายุ
สั้น (๑) 

มาณพ ส่วนบุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้ละเว้นขาดจาก
การฆ่าสัตว์ วางทัณฑาวุธ และศัสตราวุธ มีความละอาย มีความเอ็นดู (๑.๓๔) มุ่งหวังประโยชน์เกื้อกูล
ในสรรพสัตว์ เพราะกรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในสุคติ
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โลกสวรรค์ หลังจากตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่ใดๆ เขาก็จะ
เป็นคนมีอายุยืน  

มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้ละเว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ วางทัณฑาวุธ และศัสตราวุธ มีความ
ละอาย มีความเอ็นดู มุ่งหวังประโยชน์เกื้อกูลในสรรพสัตว์ นี้เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีอายุยืน 
(๑) 

มาณพ บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้เบียดเบียนสัตว์
ทั้งหลายด้วยฝ่ามือบ้าง ด้วยก้อนดินบ้าง ด้วยท่อนไม้บ้าง ด้วยศัสตราบ้าง เพราะกรรมนั้นที่เขาให้
บริบูรณ์ ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก หลังจากตาย
แล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก (๑.๓๕) กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่ใดๆ เขาก็จะเป็นผู้มี
โรคมาก  

มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้เบียดเบียนสัตว์ทั้งหลายด้วยฝ่ามือบ้าง ด้วยก้อนดินบ้าง ด้วย
ท่อนไม้บ้าง ด้วยศัสตราบ้าง นี้เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพื่อความมีโรคมาก (๒)  

มาณพ ส่วนบุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้ไม่เบียดเบียนสัตว์
ทั้งหลายด้วยฝ่ามือบ้าง ด้วยก้อนดินบ้าง ด้วยท่อนไม้บ้าง ด้วยศัสตราบ้าง เพราะกรรมนั้นที่เขาให้
บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ หลังจากตายแล้ว ถ้าไม่ไป
เกิดในสุคติโลกสวรรค์ กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่ใดๆ เขาก็จะเป็นผู้มีโรคน้อย  

มาณพ การที่บคุคลเป็นผู้ไม่เบียดเบียนสัตว์ทั้งหลายด้วยฝ่ามือบ้าง ด้วยก้อนดินบ้าง ด้วย
ท่อนไม้บ้าง ด้วยศัสตราบ้าง นี้เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพื่อความมีโรคน้อย (๒) 

มาณพ บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม (๑.๓๖) เป็นผู้มักโกรธ มาก
ด้วยความคับแค้น ถูกผู้อื่นว่ากล่าวแม้เล็กน้อยก็ขัดใจ โกรธ พยาบาท ปองร้าย แสดงความโกรธความ
ปองร้ายและโทษเล็กน้อยให้ปรากฏ เพราะกรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตาย
แล้ว เขาจึงไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก หลังจากตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต 
นรก กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่ใดๆ เขาก็จะเป็นผู้มีผิวพรรณทราม  

มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้มักโกรธ มากด้วยความคับแค้น ถูกผู้อ่ืนว่ากล่าวแม้เล็กน้อยก็ขัด
ใจ โกรธ พยาบาท ปองร้าย แสดงความโกรธความปองร้าย (๑.๓๗) และโทษเล็กน้อยให้ปรากฏ นี้เป็น
ปฏิปทาที่เป็นไปเพื่อความมีผิวพรรณทราม (๓)  

มาณพ ส่วนบุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้ไม่โกรธ ไม่มาก
ด้วยความคับแค้น ถูกผู้อ่ืนว่ากล่าวแม้มากก็ไม่ขัดใจ ไม่โกรธ ไม่พยาบาท ไม่ปองร้าย ไม่แสดงความ
โกรธ ความปองร้ายและโทษเล็กน้อยให้ปรากฏ เพราะกรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น 
หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ หลังจากตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ 
กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่ใดๆ เขาก็จะเป็นผู้มีผิวพรรณผ่องใส  
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มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้ไม่โกรธ ไม่มากด้วยความคับแค้น ถูกผู้อ่ืนว่ากล่าวแม้มากก็ไม่ขัด
ใจ ไม่โกรธ ไม่พยาบาท ไม่ปองร้าย ไม่แสดงความโกรธความปองร้ายและโทษเล็กน้อยให้ปรากฏ นี้
เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพื่อความเป็นผู้มีผิวพรรณผ่องใส (๓) 

มาณพ บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้มีใจริษยา ย่อมริษยา 
ประทุษร้าย ผูกความริษยาในลาภสักการะ ความเคารพ ความนับถือ การกราบไหว้ และการบูชาของ
บุคคลอื่น เพราะกรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว (๑.๓๘) เขาจึงไปเกิดใน
อบาย ทุคติ วินิบาต นรก หลังจากตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก กลับมาเกิดเป็น
มนุษย์ในท่ีใดๆ เขาก็จะเป็นผู้มีอ านาจน้อย  

มาณพ การทีบุ่คคลเป็นผู้มีใจริษยา ย่อมริษยา ประทุษร้าย ผูกความริษยาในลาภสักการะ 
ความเคารพ ความนับถือ การกราบไหว้ และการบูชาของบุคคลอ่ืน นี้เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความ
เป็นผู้มีอ านาจน้อย (๔)  

มาณพ ส่วนบุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้มีใจไม่ริษยา ย่อม
ไม่ริษยา ไม่ประทุษร้าย ไม่ผูกความริษยาในลาภสักการะ ความเคารพ ความนับถือ การกราบไหว้ 
และการบูชาของบุคคลอ่ืน เพราะกรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึง
ไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ หลังจากตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่
ใดๆ (๑.๓๙) เขาก็จะเป็นผู้มีอ านาจมาก  

มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้มีใจไม่ริษยา ย่อมไม่ริษยา ไม่ประทุษร้าย ไม่ผูกความริษยาใน
ลาภสักการะ ความเคารพ ความนับถือ การกราบไหว้ และการบูชาของบุคคลอ่ืน นี้เป็นปฏิปทาที่
เป็นไปเพ่ือความเป็นผู้มีอ านาจมาก (๔) 

มาณพ บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้ไม่ให้ข้าว น้ า ผ้า ยาน 
ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก เครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ เพราะกรรมนั้นที่
เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก หลังจาก
ตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในอบาย ทุคต ิวินิบาต นรก กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่ใดๆ เขาก็จะเป็นผู้มีโภคะ
น้อย  

มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้ไม่ให้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม ้ของหอมเครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก 
เครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ นี้เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพื่อความเป็นผู้มีโภคะน้อย (๑.๔๐) (๕)  

มาณพ ส่วนบุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้ให้ข้าว น้ า ผ้า 
ยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก เครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ เพราะกรรม
นั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ หลังจากตาย
แล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่ใดๆ เขาก็จะเป็นผู้มีโภคะมาก  



 ๑๙๑ 

มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้ให้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก 
เครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ นี้เป็นปฏิปทาท่ีเป็นไปเพื่อความเป็นผู้มีโภคะมาก (๕) 

มาณพ บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้กระด้าง เย่อหยิ่ง ย่อม
ไม่กราบไหว้ผู้ที่ควรกราบไหว้ ไม่ลุกรับผู้ที่ควรลุกรับ (๑.๔๑) ไม่ให้อาสนะแก่ผู้ที่ควรให้อาสนะ ไม่ให้
ทางแก่ผู้ที่ควรให้ทาง ไม่สักการะผู้ที่ควรสักการะ ไม่เคารพผู้ที่ควรเคารพ ไม่นับถือผู้ที่ควรนับถือ ไม่
บูชาผู้ที่ควรบูชา เพราะกรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดใน
อบาย ทุคติ วินิบาต นรก หลังจากตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก กลับมาเกิดเป็น
มนุษย์ในที่ใดๆ เขาจะเป็นผู้เกิดในตระกูลต่ า  

มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้กระด้าง เย่อหยิ่ง ย่อมไม่กราบไหว้ผู้ที่ควรกราบไหว้ ไม่ลุกรับผู้ที่
ควรลุกรับ ไม่ให้อาสนะแก่ผู้ที่ควรให้อาสนะ ไม่ให้ทางแก่ผู้ที่ควรให้ทาง ไม่สักการะผู้ที่ควรสักการะ ไม่
เคารพผู้ที่ควรเคารพ ไม่นับถอืผู้ที่ควรนับถือ ไม่บูชาผู้ที่ควรบูชา นี้เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความเป็นผู้
เกิดในตระกูลต่ า (๖)  

มาณพ ส่วนบุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้ไม่กระด้าง ไม่
เย่อหยิ่ง ย่อมกราบไหว้ผู้ที่ควรกราบไหว้ ลุกรับผู้ที่ควรลุกรับ ให้อาสนะแก่ผู้ที่ควรให้อาสนะ ให้ทางแก่
ผู้ที่ควรให้ทาง สักการะผู้ที่ควรสักการะ เคารพผู้ที่ควรเคารพ นับถือผู้ที่ควรนับถือ บูชาผู้ที่ควรบูชา 
เพราะกรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ 
หลังจากตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่ใดๆ เขาจะเป็นผู้เกิดใน
ตระกูลสูง  

มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้ไม่กระด้าง ไม่เย่อหยิ่ง ย่อมกราบไหว้ผู้ที่ควรกราบไหว้ ลุกรับผู้ที่
ควรลุกรับ ให้อาสนะแก่ผู้ที่ควรให้อาสนะ ให้ทางแก่ผู้ที่ควรให้ทาง สักการะผู้ที่ควรสักการะ เคารพผู้ที่
ควรเคารพ นับถือผู้ที่ควรนับถือ บูชาผู้ที่ควรบูชา นี้เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความเป็นผู้เกิดในตระกูล
สูง (๖) 

มาณพ บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม (๑.๔๓) ไม่เข้าไปหาสมณะ
หรือพราหมณ์แล้วสอบถามว่า “ท่านขอรับ อะไรเป็นกุศล อะไรเป็นอกุศล อะไรมีโทษ อะไรไม่มีโทษ 
อะไรควรเสพ อะไรไม่ควรเสพ กรรมอะไรที่ข้าพเจ้าท าจึงเป็นไปเพ่ือมิใช่ประโยชน์เกื้อกูล เพ่ือทุกข์
ตลอดกาลนาน หรือว่ากรรมอะไรที่ข้าพเจ้าท าจึงเป็นไปเพ่ือประโยชน์เกื้อกูล เพ่ือสุขตลอดกาลนาน” 
เพราะกรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในอบาย ทุคติ 
วินิบาต นรก หลังจากตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่
ใดๆ เขาจะเป็นผู้มีปัญญาทราม  

มาณพ การที่บุคคลไม่เข้าไปหาสมณะหรือพราหมณ์แล้วสอบถามว่า “ท่านขอรับ (๑.๔๔) 
อะไรเป็นกุศล อะไรเป็นอกุศล อะไรมีโทษ อะไรไม่มีโทษ อะไรควรเสพ อะไรไม่ควรเสพ กรรมอะไรที่



 ๑๙๒ 

ข้าพเจ้าท าจึงเป็นไปเพ่ือมิใช่ประโยชน์เกื้อกูล เพ่ือทุกข์ตลอดกาลนาน หรือว่ากรรมอะไรที่ข้าพเจ้าท า
จึงเป็นไปเพ่ือประโยชน์เกื้อกูล เพ่ือสุขตลอดกาลนาน” นี้เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความเป็นผู้มีปัญญา
ทราม (๗)  

มาณพ ส่วนบุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เข้าไปหาสมณะหรือ
พราหมณ์แล้วสอบถามว่า “ท่านขอรับ อะไรเป็นกุศล อะไรเป็นอกุศล อะไรมีโทษ อะไรไม่มีโทษ อะไร
ควรเสพ อะไรไม่ควรเสพ กรรมอะไรที่ข้าพเจ้าท าจึงเป็นไปเพ่ือมิใช่ประโยชน์เกื้อกูล เพ่ือทุกข์ตลอด
กาลนาน หรือว่ากรรมอะไรที่ข้าพเจ้าท าจึงเป็นไปเพ่ือประโยชน์เกื้อกูล เพ่ือสุขตลอดกาลนาน เพราะ
กรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ หลังจาก
ตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่ใดๆ เขาจะเป็นผู้มีปัญญามาก  

มาณพ การที่บุคคลเข้าไปหาสมณะหรือพราหมณ์แล้วสอบถามว่า “ท่านขอรับ อะไรเป็น
กุศล อะไรเป็นอกุศล (๑.๔๕) อะไรมีโทษ อะไรไม่มีโทษ อะไรควรเสพ อะไรไม่ควรเสพ กรรมอะไรที่
ข้าพเจ้าท าจึงเป็นไปเพ่ือมิใช่ประโยชน์เกื้อกูล เพ่ือทุกข์ตลอดกาลนาน หรือว่ากรรมอะไรที่ข้าพเจ้าท า
จึงเป็นไปเพ่ือประโยชน์เกื้อกูล เพ่ือสุขตลอดกาลนาน นี้เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความเป็นผู้มีปัญญา
มาก (๗) 

มาณพ รวมความว่า ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีอายุสั้นย่อมน าเข้าไปสู่ความมีอายุสั้น  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีอายุยืนย่อมน าเข้าไปสู่ความมีอายุยืน  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีโรคมากย่อมน าเข้าไปสู่ความมีโรคมาก  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีโรคน้อยย่อมน าเข้าไปสู่ความมีโรคน้อย  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีผิวพรรณทรามย่อมน าเข้าไปสู่ความมีผิวพรรณทราม  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีผิวพรรณผ่องใสย่อมน าเข้าไปสู่ความมีผิวพรรณผ่องใส  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีอ านาจน้อยย่อมน าเข้าไปสู่ความมีอ านาจน้อย  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีอ านาจมากย่อมน าเข้าไปสู่ความมีอ านาจมาก  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีโภคะน้อยย่อมน าเข้าไปสู่ความมีโภคะน้อย  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีโภคะมากย่อมน าเข้าไปสู่ (๑.๔๖) ความมีโภคะมาก  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความเกิดในตระกูลต่ าย่อมน าเข้าไปสู่ความเกิดในตระกูลต่ า  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความเกิดในตระกูลสูงย่อมน าเข้าไปสู่ความเกิดในตระกูลสูง  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีปัญญาทรามย่อมน าเข้าไปสู่ความมีปัญญาทราม  
ปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความมีปัญญามากย่อมน าเข้าไปสู่ความมีปัญญามาก  
สัตว์ทั้งหลายมีกรรมเป็นของตน มีกรรมเป็นทายาท มีกรรมเป็นก าเนิด มีกรรมเป็น

เผ่าพันธุ์ มีกรรมเป็นที่พึ่งอาศัย กรรมย่อมจ าแนกสัตว์ทั้งหลายให้เลวและดีต่างกัน ด้วยประการฉะนี้” 
เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสอย่างนี้แล้ว สุภมาณพโตเทยยบุตรได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคว่า  



 ๑๙๓ 

“ข้าแต่ท่านพระโคดม พระภาษิตของท่านพระโคดมชัดเจนไพเราะยิ่งนัก ข้าแต่ท่าน   
พระโคดม พระภาษิตของท่านพระโคดมชัดเจนไพเราะยิ่งนัก ท่านพระโคดม ทรงประกาศธรรมแจ่ม
แจ้งโดยประการต่างๆ (๑.๔๗) เปรียบเหมือนบุคคลหงายของที่คว่ า เปิดของที่ปิด บอกทางแก่ผู้หลง
ทาง หรือตามประทีปในที่มืด ด้วยตั้งใจว่า “คนมีตาดีจักเห็นรูปได้” ข้าพระองค์นี้ขอถึงท่านพระโคดม 
พร้อมทั้งพระธรรม และพระสงฆ์เป็นสรณะ ขอท่านพระโคดมโปรดทรงจ าข้าพระองค์ว่าเป็นอุบาสก  
ผู้ถึงสรณะ ตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไปจนตลอดชีวิต” ดังนี้แล  

จูฬกัมมวิภังคสูตรจบ 
พระสูตรทั้ง ๖ เหล่านี้ อันสาธุชนพึงถือเอาเพ่ือความเป็นผู้ฉลาดด้วยทานกถา 

ปฐมภาณวาร จบ 
อุบาสกธรรมปกิณณกวินิจฉัย 

 
  (๗) มหานามสูตร ว่าด้วยเจ้าศากยะมหานามะ 

สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ นิโครธาราม เขตกรุงกบิลพัสดุ์ แคว้นสักกะ ครั้ง
นั้น เจ้าศากยะพระนามว่ามหานามะเสด็จเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ  ถวายอภิวาทแล้ว
ประทับนั่ง ณ ที่สมควร ได้ทูลถาม พระผู้มีพระภาคดังนี้ว่า  

 
๓.๒.๒  คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๒ 
(๒.๑) ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ด้วยเหตุเพียงเท่าไร บุคคลจึงชื่อว่า เป็นอุบาสก  
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า มหาบพิตร บุคคลถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ ถึงพระธรรม

เป็นสรณะ และถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ บุคคลจึงชื่อว่าเป็นอุบาสก 
ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อนึ่ง ด้วยเหตุเพียงเท่าไร อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยศีล 
มหาบพิตร อุบาสกเป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ เว้นขาดจากการลักทรัพย์ เว้นขาดจาก

การประพฤติผิดในกาม เว้นขาดจากการพูดเท็จ และเว้นขาดจากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัย
อันเป็นเหตุแห่งความประมาท ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยศีล 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อนึ่ง ด้วยเหตุเพียงเท่าไร อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยศรัทธา 
มหาบพิตร อุบาสกในธรรมวินัยนี้เป็นผู้มีศรัทธา เชื่อพระปัญญาตรัสรู้ของตถาคตว่า แม้

เพราะเหตุนี้ พระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น ฯลฯ เป็นศาสดาของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย เป็น
พระพุทธเจ้า เป็นพระผู้มีพระภาค ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยศรัทธา 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อนึ่ง ด้วยเหตุเพียงเท่าไร อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยจาคะ 



 ๑๙๔ 

มหาบพิตร อุบาสกในธรรมวินัยนี้มีใจปราศจากความตระหนี่อันเป็นมลทิน มีจาคะอันสละ
แล้ว มีฝ่ามือชุ่ม ยินดีในการสละ ควรแก่การขอ ยินดีในการให้ทานและการแจกทาน (๒.๒) อยู่ครอง
เรือน ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึง พร้อมด้วยจาคะ 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อนึ่ง ด้วยเหตุเพียงเท่าไร อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยปัญญา 
มหาบพิตร อุบาสกในธรรมวินัยนี้เป็นผู้มีปัญญา ประกอบด้วยปัญญาเป็นเครื่องพิจารณา

เห็นทั้งความเกิดและความดับ อันเป็นอริยะ ช าแรกกิเลส ให้ถึงความสิ้นทุกข์โดยชอบ ด้วยเหตุเพียง
เท่านี ้อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยปัญญา 

มหานามสูตร มาในมหาวัคคสังยุต จบ 
 
  (๘) อุปาสกจัณฑาลสูตร ว่าด้วยอุบาสกจัณฑาล 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาค ประทับอยู่ ณ วัดพระเชตวัน อาราม
ของอนาถบิณฑิกะ ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาค รับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ภิกษุ
เหล่านั้น กราบทูลรับว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระผู้มีพระภาคได้ตรัสข้อความนี้ว่า 

ภิกษุทั้งหลาย (๒.๓) อุบาสกประกอบด้วยธรรม ๕ ประการ เป็นอุบาสกจัณฑาล เป็น
อุบาสกเศร้าหมอง และเป็นอุบาสกน่ารังเกียจ ธรรม ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ 

๑. เป็นผู้ไม่มีศรัทธา 
๒. เป็นผู้ทุศีล 
๓. เป็นผู้ถือมงคลตื่นข่าว เชื่อมงคล ไม่เชื่อกรรม 
๔. แสวงหาผู้รับทักษิณานอกศาสนานี้ 
๕. ท าอุปการะนอกศาสนาก่อน 
ภิกษุทั้งหลาย อุบาสกประกอบด้วยธรรม ๕ ประการนี้แล เป็นอุบาสกจัณฑาล เป็น

อุบาสกเศร้าหมอง และเป็นอุบาสกน่ารังเกียจ 
เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสเวยยากรณภาษิตนี้จบลง ภิกษุเหล่านั้นมีใจยินดีต่างชื่นชมยินดี

พุทธภาษิตนั้นแล 
อุปาสกจัณฑาลสูตรจบ 

 
  (๙) อุปาสกรตนสูตร ว่าด้วยอุบาสกแก้ว 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาค ประทับอยู่ ณ วัดพระเชตวัน อาราม
ของอนาถบิณฑิกะ ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาค รับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ภิกษุ
เหล่านั้น กราบทูลรับว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระผู้มีพระภาคได้ตรัสข้อความนี้ว่า 



 ๑๙๕ 

ภิกษุทั้งหลาย อุบาสกประกอบด้วยธรรม ๕ ประการ เป็นอุบาสกแก้ว (๒.๔) เป็นอุบาสก
ปทุม และเป็นอุบาสกบุณฑริก ธรรม ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ 

๑. เป็นผู้มีศรัทธา 
๒. เป็นผู้มีศีล 
๓. เป็นผู้ไม่ถือมงคลตื่นข่าว เชื่อกรรม ไมเ่ชื่อมงคล 
๔. ไม่แสวงหาผู้รับทักษิณานอกศาสนานี้ 
๕. ท าอุปการะในศาสนานี้ก่อน 
ภิกษุทั้งหลาย อุบาสกประกอบด้วยธรรม ๕ ประการนี้แล เป็นอุบาสกแก้ว เป็นอุบาสก

ปทุม และเป็นอุบาสกบุณฑริก 
เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสเวยยากรณภาษิตนี้จบลง ภิกษุเหล่านั้นมีใจยินดีต่างชื่นชมยินดี

พุทธภาษิตนั้นแล 
อุปาสกรตนสูตรจบ 

 
  (๑๐) วณิชชาสูตร ว่าด้วยการค้าขาย 

สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขต
กรุงสาวัตถี ณ ที่นั้นแล พระผู้มีพระภาคได้รับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุ
เหล่านั้นทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว พระผู้มีพระภาคจึงได้ตรัสเรื่องนี้ว่า 

ภิกษุทั้งหลาย อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้ 
การค้าขาย ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ 
๑. การค้าขายศัสตราวุธ 
๒. การค้าขายสัตว์ 
๓. การค้าขายเนื้อ 
๔. การค้าขายของมึนเมา 
๕. การค้าขายยาพิษ 
ภิกษุทั้งหลาย อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย ๕ ประการนี้แล 
เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสเวยยากรณภาษิตนี้จบลง ภิกษุเหล่านั้นมีใจยินดีต่างชื่นชมยินดี

พุทธภาษิตนั้นแล 
วณิชชาสูตรจบ 

พระสูตร ๓ สูตรนี้ มาในอังคุตตรนิกาย ปัญจกนิบาต 
 

 



 ๑๙๖ 

  (๑๑) อุโปสถสูตร ว่าด้วยทรงแสดงอุโบสถแก่นางวิสาขา  
ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ท่ีปราสาทของนางวิสาขามิ

คารมาตา ในบุพพาราม เขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้น นางวิสาขามิคารมาตาเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่
ประทับในวันอุโบสถนั้น ถวายอภิวาทแล้วนั่ง ณ ที่สมควร  

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับนางวิสาขาดังนี้ว่า วิสาขา เธอมาจากที่ไหนแต่ยังวันเชียว  
นางวิสาขากราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ วันนี้หม่อมฉันจะรักษาอุโบสถ 
พระผู้มีพระภาคตรัสว่า วิสาขา อุโบสถ ๓ ประการ 

อุโบสถ ๓ ประการ อะไรบ้าง คือ  
๑. โคปาลอุโบสถ (อุโบสถท่ีปฏิบัติอย่างคนเลี้ยงโค) 
๒. นิคัณฐอุโบสถ (อุโบสถท่ีปฏิบัติอย่างนิครนถ์) 
๓. อริยอุโบสถ (อุโบสถปฏิบัติอย่างอริยสาวก) 

โคปาลอุโบสถ เป็นอย่างไร  
คือ คนเลี้ยงโคใน (๒.๖) ตอนเย็นมอบโคให้เจ้าของย่อมเห็นประจักษ์อย่างนี้ว่า วันนี้โค

ทั้งหลายเที่ยวไปในที่โน้นๆ ดื่มน้ าในแหล่งโน้นๆ พรุ่งนี้ ในตอนนี้ โคทั้งหลายจักเที่ยวไปในที่โน้นๆ จัก
ดื่มน้ าในแหล่งโน้นๆ ฉันใด คนที่รักษาอุโบสถบางคนในโลกนี้ก็ฉันนั้นเหมือนกัน คิดอย่างนี้ว่า “วันนี้ 
เราเองเคี้ยวกินของเคี้ยวชนิดนี้ๆ บริโภคของกินชนิดนี้ๆ พรุ่งนี้ ในตอนนี้ เราจักเคี้ยวกินของเคี้ยวชนิด
นี้ๆ จักบริโภคของกินชนิดนี้ๆ” บุคคลนั้นมีใจประกอบด้วยอภิชฌาย่อมให้วันเวลาผ่านไปด้วยโลภะนั้น 

วิสาขา โคปาลอุโบสถเป็นอย่างนี้แล โคปาลอุโบสถที่บุคคลรักษาอย่างนี้แล ย่อมไม่มีผล
มาก ไม่มีอานิสงส์มาก ไม่มีความรุ่งเรืองมาก ไม่แผ่ไพศาลมาก (๑) 

นิคัณฐอุโบสถ เป็นอย่างไร  
คือ มีสมณะนิกายหนึ่งนามว่านิครนถ์ (๒.๗) นิครนถ์เหล่านั้นชักชวนสาวกอย่างนี้ว่า “มา

เถิด พ่อคุณ ท่านจงลงอาญาในหมู่สัตว์ที่อยู่ทางทิศตะวันออกเลยร้อยโยชน์ไป จงลงอาญาในหมู่สัตว์ที่
อยู่ทางทิศตะวันตกเลยร้อยโยชน์ไป จงลงอาญาในหมู่สัตว์ที่อยู่ทางทิศเหนือเลยร้อยโยชน์ไป จงลง
อาญาในหมู่สัตว์ที่อยู่ทางทิศใต้เลยร้อยโยชน์ไป” นิครนถ์เหล่านั้นชักชวนเพื่อเอ็นดูอนุเคราะห์สัตว์บาง
เหล่าไม่ชักชวนเพ่ือเอ็นดูอนุเคราะห์สัตว์บางเหล่าด้วยประการฉะนี้  นิครนถ์เหล่านั้นชักชวนสาวก
อย่างนี้ในวันอุโบสถวันนั้นว่า “มาเถิด พ่อคุณ ท่านจงทิ้งผ้าทุกชิ้น แล้วกล่าวอย่างนี้ว่า “เราไม่เป็นที่
กังวลของใครๆ ในที่ไหนๆ และตัวเราก็ไม่มีความกังวลในบุคคลและสิ่งของใดๆ ในที่ไหนๆ” แต่บิดา
และมารดาของเขารู้อยู่ว่า “ผู้นี้เป็นบุตรของเรา” แม้เขาก็รู้ว่า “ท่านเหล่านี้เป็นบิดาและมารดาของ
เรา” อนึ่ง บุตรและภรรยาของเขาก็รู้ว่า “ผู้นี้เป็นสามีของเรา” (๒.๘) แม้ตัวเขาก็รู้ว่า “ผู้นี้เป็นบุตร
และภรรยาของเรา” พวกทาส คนงาน และคนรับใช้ใกล้ชิดก็รู้ว่า “ผู้นี้เป็นนายของพวกเรา” แม้เขาก็รู้
ว่า “คนเหล่านี้เป็นทาส คนงาน และคนรับใช้ใกล้ชิดของเรา” นิครนถ์เหล่านั้นชักชวนในการพูดเท็จ



 ๑๙๗ 

ในเวลาที่ควรชักชวนในการพูดค าสัตย์ด้วยประการฉะนี้ เรากล่าวถึงกรรมนี้ของผู้นั้นว่าเป็นมุสาวาท 
พอล่วงราตรีนั้นไป เขาบริโภคโภคะเหล่านั้นที่เจ้าของไม่ได้ให้ เรากล่าวถึงกรรมนี้ของผู้นั้นว่าเป็น
อทินนาทาน 

วิสาขา นิคัณฐอุโบสถเป็นอย่างนี้แล นิคัณฐอุโบสถที่บุคคลรักษาอย่างนี้แล ย่อมไม่มีผล
มาก ไม่มีอานิสงส์มาก ไม่มีความรุ่งเรืองมาก ไม่แผ่ไพศาลมาก (๒) 

อริยอุโบสถ เป็นอย่างไร  
คือ ๑. การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร  
การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ระลึกถึงตถาคตว่า (๒.๙)“แม้เพราะเหตุนี้ พระผู้มีพระภาค

พระองค์นั้น เป็นพระอรหันต์ ตรัสรู้ด้วยพระองค์เองโดยชอบ เพียบพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ เสด็จ
ไปดี รู้แจ้งโลก เป็นสารถีฝึกผู้ที่ควรฝึกได้อย่างยอดเยี่ยม เป็นศาสดาของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย 
เป็นพระพุทธเจ้า เป็นพระผู้มีพระภาค” เมื่ออริยสาวกระลึกถึงตถาคตอยู่ จิตย่อมผ่องใส เกิดความ
ปราโมทย ์ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้  

การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียรเปรียบเหมือนการท าศีรษะที่
เปื้อนให้สะอาดย่อมมีได้ด้วยความเพียร 

การท าศีรษะที่เปื้อนให้สะอาดย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ การท าศีรษะที่เปี้อนให้สะอาดย่อมมีได้เพราะอาศัยตะกรัน ดินเหนียว น้ า และอาศัย

ความพยายามอันเหมาะสมแก่เหตุนั้นของบุคคล การท าศีรษะที่เปื้อนให้สะอาดย่อมมีได้ด้วยความ
เพียร เป็นอย่างนี้แล  

การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ระลึกถึงตถาคตว่า “แม้เพราะเหตุนี้พระผู้มี พระภาคพระองค์

นั้น ฯลฯ เป็นพระพุทธเจ้า เป็นพระผู้มีพระภาค” เมื่อเธอระลึกถึงตถาคตอยู่ จิตย่อมผ่องใส เกิดความ
ปราโมทย์ ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้ อริยสาวกนี้เราเรียกว่า รักษาพรหมอุโบสถ อยู่ร่วมกับ
พรหม และเพราะปรารภพรหม จิตของเธอจึงผ่องใส เกิดความปราโมทย์ ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิต
เสียได้ การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างนี้แล (๓ ก) 

๒. การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร 
การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ระลึกถึงพระธรรมว่า “พระธรรมเป็นธรรมที่พระผู้มีพระภาค

ตรัสไว้ดีแล้ว ผู้ปฏิบัติจะพึงเห็นชัดด้วยตนเอง ไม่ประกอบด้วยกาล ควรเรียกให้มาดู ควรน้อมเข้ามาใน
ตน อันวิญญูชนพึงรู้เฉพาะตน” เมื่อเธอระลึกถึงพระธรรมอยู่ จิตย่อมผ่องใส เกิดความปราโมทย์ ละ
เครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้  



 ๑๙๘ 

(๒.๑๑) การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียรเปรียบเหมือนการท า
กายท่ีเปื้อนให้สะอาดย่อมมีได้ด้วยความเพียร  

การท ากายที่เปื้อนให้สะอาดย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ การท ากายที่เปื้อนให้สะอาดย่อมมีได้เพราะอาศัยเชือก ผงอาบน้ า และอาศัยความ

พยายามอันเหมาะสมแก่เหตุนั้นของบุคคล การท ากายที่เปื้อนให้สะอาดย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็น
อย่างนี้แล  

การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ระลึกถึงพระธรรมว่า “พระธรรมเป็นธรรมที่พระผู้มีพระภาค

ตรัสไว้ดีแล้ว ฯลฯ อันวิญญูชนพึงรู้เฉพาะตน” เมื่อเธอระลึกถึงพระธรรมอยู่ จิตย่อมผ่องใส เกิดความ
ปราโมทย ์ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้  

อริยสาวกนี้เราเรียกว่ารักษาธัมมอุโบสถ อยู่ร่วมกับธรรม และเพราะปรารภธรรม จิตของ
เธอจึงผ่องใส เกิดความปราโมทย์ ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้ (๒.๑๒) การท าจิตที่เศร้าหมองให้
ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างนี้แล (๓ ข) 

๓. การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร  
การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ระลึกถึงพระสงฆ์ว่า “พระสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเป็น

ผู้ปฏิบัติดี ปฏิบัติตรง ปฏิบัติถูกทาง ปฏิบัติสมควร ได้แก่ อริยบุคคล ๔ คู่ คือ ๘ บุคคล พระสงฆ์สาวก
ของพระผู้มีพระภาคนี้เป็นผู้ควรแก่ของที่เขา น ามาถวาย ควรแก่ของต้อนรับ ควรแก่ทักษิณา ควรแก่
การท าอัญชลี เป็นนาบุญ อันยอดเยี่ยมของโลก” เมื่อเธอระลึกถึงพระสงฆ์อยู่ จิตย่อมผ่องใส เกิด
ความ ปราโมทย์ ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้ 

การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียรเปรียบเหมือนการท าผ้าที่เปื้อน
ให้สะอาดย่อมมีได้ความเพียร 

การท าผ้าที่เปื้อนให้สะอาดย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ การท าผ้าที่เปื้อนให้สะอาดย่อมมีได้เพราะอาศัยเกลือ น้ าด่าง โคมัย น้ าและอาศัย

ความพยายามอันเหมาะสมแก่เหตุนั้นของบุคคล การท าผ้าที่เปื้อนให้สะอาดย่อมมีได้ด้วยความเพียร 
(๒.๑๓) เป็นอย่างนี้แล 

การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ระลึกถึงพระสงฆ์ว่า “พระสงฆ์สาวกของพระผู้มี พระภาคเป็น

ผู้ปฏิบัติดี ฯลฯ เป็นนาบุญอันยอดเยี่ยมของโลก” เมื่อเธอระลึกถึงพระสงฆ์อยู่ จิตย่อมผ่องใส เกิด
ความปราโมทย์ ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้ อริยสาวกนี้เราเรียกว่ารักษาสังฆอุโบสถ อยู่ร่วมกับ



 ๑๙๙ 

พระสงฆ ์และเพราะปรารภสงฆ์ จิตของเธอจึงผ่องใส เกิดความปราโมทย์ (๒.๑๔) ละเครื่องเศร้าหมอง
แห่งจิตเสียได ้การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอยา่งนี้แล (๓ ค) 

๔. การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร 
การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ระลึกถึงศีลของตนที่ไม่ขาด ไม่ทะลุ ไม่ด่าง ไม่พร้อย เป็นไท

แก่ตัว ท่านผู้รู้สรรเสริญ ไม่ถูกตัณหาและทิฏฐิครอบง า เป็นไป เพ่ือสมาธิ เมื่อเธอระลึกถึงศีลอยู่ จิต
ย่อมผ่องใส เกิดความปราโมทย์ ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้  

การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียรเปรียบเหมือนการท ากระจกเงา
ที่มัวให้ใสย่อมมีได้ด้วยความเพียร  

การท ากระจกเงาที่มัวให้ใสย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ การท ากระจกเงาที่มัวให้ใสย่อมมีได้เพราะอาศัยน้ ามัน เถ้า (๒.๑๕) แปรง และอาศัย

ความพยายามอันเหมาะสมแก่เหตุนั้นของบุคคล การท ากระจกเงาที่มัวให้ใสย่อมมีได้ด้วยความเพียร 
เป็นอย่างนี้แล  

การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ระลึกถึงศีลของตนที่ไม่ขาด ฯลฯ เป็นไปเพ่ือสมาธิ เมื่อเธอ

ระลึกถึงศีลของตนอยู่ จิตย่อมผ่องใส เกิดความปราโมทย์ ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้ อริยสาวก
นี้เราเรียกว่า รักษาสีลอุโบสถ อยู่ร่วมกับศีล และเพราะปรารภศีล จิตของเธอจึงผ่องใส เกิดความ
ปราโมทย์ ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้ การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความ
เพียร เป็นอย่างนี้แล (๓ ฆ) 

๕. การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร 
การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้ว ย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ระลึกถึงเทวดาว่า (๒.๑๖) “เทวดาชั้นจาตุมหาราช ชั้น

ดาวดึงส์ ชั้นยามา ชั้นดุสิต ชั้นนิมมานรดี ชั้นปรนิมมิตวสวัตดี เทวดาที่นับเนื่องในหมู่พรหม เทวดาชั้น
ที่สูงกว่านั้นขึ้นไปมีอยู่ เทวดาเหล่านั้นประกอบด้วยศรัทธาเช่นใด จุติจากภพนี้ไปเกิดในภพนั้น แม้ตัว
เราก็มีศรัทธาเช่นนั้นอยู่พร้อม เทวดาเหล่านั้น ประกอบด้วยศีลเช่นใด จุติจากภพนี้ไปเกิดในภพนั้น 
แม้ตัวเราก็มีศีลเช่นนั้นอยู่พร้อม เทวดาเหล่านั้นประกอบด้วยสุตะเช่นใด จุติจากภพนี้ไปเกิดในภพนั้น 
แม้ตัวเราก็มีสุตะ เช่นนั้นอยู่พร้อม เทวดาเหล่านั้นประกอบด้วยจาคะเช่นใด จุติจากภพนี้ไปเกิดในภพ
นั้น แม้ตัวเราก็มีจาคะเช่นนั้นอยู่พร้อม เทวดาเหล่านั้นประกอบด้วยปัญญาเช่นใด จุติจากภพนี้ไปเกิด
ในภพนั้น แม้ตัวเราก็มีปัญญาเช่นนั้นอยู่พร้อม” (๒.๑๗)เมื่อเธอระลึกถึงศรัทธา ศีล สุตะ จาคะ และ
ปัญญาทั้งของตนและของเทวดาเหล่านั้นอยู่ จิตย่อมผ่องใส เกิดความปราโมทย์ ละเครื่องเศร้าหมอง
แห่งจิตเสียได ้



 ๒๐๐ 

การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียรเปรียบเหมือนการท าทองที่
หมองให้สุกใสย่อมมีได้ด้วยความเพียร  

การท าทองที่หมองให้สุกใสย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ การท าทองที่หมองให้สุกใสย่อมมีได้เพราะอาศัยเบ้าหลอม เกลือ ยางไม้ คีมและความ

พยายามที่เหมาะสมแก่เหตุนั้นของบุคคล การท าทองที่หมองให้สุกใสย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็น
อย่างนี้แล 

การท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ด้วยความเพียร เป็นอย่างไร  
คือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ระลึกถึงเทวดาว่า (๒.๑๘) “เทวดาชั้นจาตุมหาราช ชั้น

ดาวดึงส์ ฯลฯ เทวดาที่นับเนื่องในหมู่พรหม เทวดาชั้นที่สูงกว่านั้นขึ้นไปมีอยู่ เทวดาเหล่านั้น
ประกอบด้วยศรัทธาเช่นใด จุติจากภพนี้ไปเกิดในภพนั้น แม้ตัวเราก็มีศรัทธาเช่นนั้นอยู่พร้อม เทวดา
เหล่านั้นประกอบด้วยศีลเช่นใด ฯลฯ สุตะ ฯลฯ จาคะ ฯลฯ เทวดาเหล่านั้นประกอบด้วยปัญญา
เช่นใด จุติจากภพนี้ไปเกิดในภพนั้น แม้ตัวเราก็มีปัญญาเช่นนั้นอยู่พร้อม” เมื่อเธอระลึกถึงศรัทธา ศีล 
สุตะ จาคะ และปัญญาทั้งของตนและของเทวดาเหล่านั้นอยู่ จิตย่อมผ่องใส เกิดความปราโมทย์ ละ
เครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้ อริยสาวกนี้เราเรียกว่า รักษาเทวตาอุโบสถ อยู่ร่วมกับเทวดา และ
เพราะปรารภเทวดา จิตของเธอจึงผ่องใส เกิดความปราโมทย์ ละเครื่องเศร้าหมองแห่งจิตเสียได้ การ
ท าจิตที่เศร้าหมองให้ผ่องแผ้วย่อมมีได้ ด้วยความเพียร เป็นอย่างนี้แล (๓ ง) 

(๒.๑๙) อริยสาวกนั้นย่อมเห็นประจักษ์ว่า “พระอรหันต์ทั้งหลายละเว้นขาดจากการฆ่า
สัตว์ คือวางทัณฑาวุธ และศัสตราวุธ มีความละอาย มีความเอ็นดู มุ่งประโยชน์เกื้อกูลต่อสรรพสัตว์อยู่
ตลอดชีวิต แม้เราก็ละเว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ คือวางทัณฑาวุธ และศัสตราวุธ มีความละอาย มีความ
เอ็นดู มุ่งประโยชน์เกื้อกูลต่อสรรพสัตว์อยู่ตลอดวันหนึ่งและคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองค์แม้นี้เราชื่อว่า
ท าตามพระอรหันต์และรักษาอุโบสถ 

พระอรหันต์ทั้งหลายละเว้นขาดจากการลักทรัพย์ คือรับเอาแต่ของที่เขาให้ มุ่งหวังแต่ของ
ที่เขาให ้ไม่เป็นขโมย เป็นคนสะอาดอยู่ตลอดชีวิต แม้เราก็ละเว้นขาดจากการลักทรัพย์ ถือเอาแต่ของ
ที่เขาให้ มุ่งหวังแต่ของที่เขาให้ ไม่เป็นขโมย เป็น คนสะอาด อยู่ตลอดวันหนึ่งและคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ 
เพราะองค์แม้นี้เราชื่อว่าท าตาม (๒.๒๐) พระอรหันต์และรักษาอุโบสถ 

พระอรหันต์ทั้งหลายละพฤติกรรมอันเป็นข้าศึกต่อพรหมจรรย์ คือประพฤติพรหมจรรย์ 
เว้นห่างไกลจากเมถุนธรรมอันเป็นกิจของชาวบ้านอยู่ตลอดชีวิต แม้เราก็ละพฤติกรรมอันเป็นข้าศึกแก่
พรหมจรรย์ ประพฤติพรหมจรรย์ เว้นห่างไกลจากเมถุนธรรมอันเป็นกิจของชาวบ้านอยู่ตลอดวันหนึ่ง
และคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองค์แม้นี้เราชื่อว่าท าตามพระอรหันต์และรักษาอุโบสถ  

พระอรหันต์ทั้งหลายละเว้นขาดจากการพูดเท็จ คือพูดแต่ค าสัตย์ ด ารงความสัตย์ มี
ถ้อยค าเป็นหลัก น่าเชื่อถือ ไม่หลอกลวงชาวโลกอยู่ตลอดชีวิต แม้เราก็ละเว้นขาดจากการพูดเท็จ คือ 



 ๒๐๑ 

พูดแต่ค าสัตย์ ด ารงความสัตย์ มีถ้อยค าเป็นหลัก น่าเชื่อถือ ไม่หลอกลวงชาวโลกอยู่ตลอดวันหนึ่งและ
คืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองค์แม้นี้เราชื่อว่าท าตามพระอรหันต์และรักษาอุโบสถ 

พระอรหันต์ทั้งหลายละเว้นขาดจากการเสพของมึนเมาคือสุราและมรัยอันเป็นเหตุแห่ง
ความประมาทอยู่ตลอดชีวิต แม้เราก็ละเว้นขาดจากการเสพของมึนเมา คือสุราและมรัยอันเป็นเหตุ
แห่งความประมาทอยู่ตลอดวันหนึ่งและคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองค์แม้นี้เราชื่อว่าท าตามพระอรหันต์
และรักษาอุโบสถ (๒.๒๑) 

พระอรหันต์ทั้งหลายฉันมื้อเดียว ไม่ฉันตอนกลางคืน เว้นขาดจากการฉันอาหารในเวลา
วิกาลอยู่ตลอดชีวิต แม้เราก็ปริโภคมื้อเดียว ไม่บริโภคตอนกลางคืน เว้นขาดจากการบริโภคอาหารใน
เวลาวิกาลอยู่ตลอดวันหนึ่งและคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองค์แม้นี้เราชื่อว่าท าตามพระอรหันต์และ
รักษาอุโบสถ 

พระอรหันต์ทั้งหลายเว้นขาดจากการฟ้อนร า ขับร้อง ประโคมดนตรี การดู การละเล่นอัน
เป็นข้าศึกแก่กุศล และจากการทัดทรงประดับตกแต่งร่างกายด้วยพวงดอกไม้ ของหอม และเครื่อง
ประทินผิวอันเป็นลักษณะแห่งการแต่งตัวอยู่ตลอดชีวิต แม้เราก็เว้นขาดจากการฟ้อนร า ขับร้อง 
ประโคมดนตรี การดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกแก่กุศล และจากการทัดทรงประดับตกแต่งร่างกายด้วย
พวงดอกไม ้ของหอมและเครื่องประทินผิวอันเป็นลักษณะแห่งการแต่งตัวอยู่ตลอดวันหนึ่งและคืนหนึ่ง
นี้ในวันนี้ เพราะองค์แม้นี้เราชื่อว่าท าตามพระอรหันต์และรักษาอุโบสถ 

พระอรหันต์ทั้งหลายละเว้นขาดจากที่นอนสูงและที่นอนใหญ่ นอนบนที่นอนต่ า (๒.๒๒)
คือบนเตียงหรือบนที่นอนที่ปูลาดด้วยหญ้าอยู่ตลอดชีวิต แม้เราก็ละเว้นขาดจากที่นอนสูงและที่นอน
ใหญ่ นอนบนที่นอนต่ า คือบนเตียงหรือบนที่นอนที่ปูลาดด้วยหญ้าอยู่ตลอดวันหนึ่งและคืนหนึ่งนี้ใน
วันนี้ เพราะองค์แม้นี้เราชื่อว่าท าตามพระอรหันต์และรักษาอุโบสถ 

วิสาขา อริยอุโบสถเป็นอย่างนี้แล อริยอุโบสถที่บุคคลรักษาอย่างนี้แลย่อมมีผลมาก มี
อานิสงส์มาก มีความรุ่งเรืองมาก แผ่ไพศาลมาก 

อริยอุโบสถมีผลมากเพียงไร มีอานิสงส์มากเพียงไร มีความรุ่งเรืองมากเพียงไร แผ่ไพศาล
มากเพียงไร  

คือ เปรียบเหมือนพระราชาพระองค์ใดพึงครองราชย์ เป็นอิสราธิบดี(เป็นผู้ยิ่งใหญ่
เหนือกว่าผู้อ่ืน)แห่งชนบทใหญ่ ๑๖ แคว้นที่สมบูรณ์ด้วยแก้ว ๗ ประการ เหล่านี้ คือ อังคะ มคธะ กา
สี โกสละ วัชชี มัลละ เจตี วังสะ กุรุ ปัญจาละ มัจฉะ สุรเสนะ อัสสกะ อวันตี คันธาระ กัมโพชะ การ
ครองราชย์ของพระราชาพระองค์นั้นยัง มีค่าไม่ถึงเสี้ยวที่ ๑๖ แห่งอุโบสถที่ประกอบด้วยองค์ ๘ ข้อ
นั้นเพราะเหตุไร เพราะราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขท่ีเป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย  

(๒.๒๓) ๕๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นจาตุมหาราช ๓๐ ราตรีโดย
ราตรีนั้น เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๕๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของ



 ๒๐๒ 

เทวดาชั้นจาตุมหาราช ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษบางคนในโลกนี้รักษาอุโบสถที่
ประกอบด้วยองค์ ๘ หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นจาตุมหาราช  ข้อนี้เรา
กล่าวหมายถึงเรื่องนี้แลว่า ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของ
เล็กน้อย  

๑๐๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นดาวดึงส์ ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น 
เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๑,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดา
ชั้นดาวดึงส์ ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษบางคนในโลกนี้รักษาอุโบสถที่ประกอบด้วย
องค์ ๘ (๒.๒๔)หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นดาวดึงส์  ข้อนี้เรากล่าว
หมายถึงเรื่องนี้แลว่า ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย  

๒๐๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นยามา ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น เป็น 
๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๒,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้นยา
มา ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษบางคนในโลกนี้รักษาอุโบสถที่ประกอบด้วยองค์ ๘ 
หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นยามา ข้อนี้เรากล่าวหมายถึงเรื่องนี้แลว่า 
ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย  

(๒.๒๕) ๔๐๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นดุสิต ๓๐ ราตรีโดยราตรี
นั้น เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๔,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของ
เทวดาชั้นดุสิต ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษ บางคนในโลกนี้รักษาอุโบสถที่
ประกอบด้วยองค์ ๘ หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นดุสิต ข้อนี้เรากล่าว
หมายถึงเรื่องนี้แลว่า ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย 

๘๐๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นนิมมานรดี ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น 
เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๘,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดา
ชั้นนิมมานรดี ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษบางคนในโลกนี้รักษาอุโบสถที่ประกอบด้วย
องค์ ๘ (๒.๒๖) หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นนิมมานรดี ข้อนี้เรากล่าว
หมายถึงเรื่องนี้แลว่า ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ถือว่าเป็นของเล็กน้อย  

๑,๖๐๐ ปีของมนุษย์เท่ากับวันและคืนหนึ่งของเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตดี ๓๐ ราตรีโดย
ราตรีนั้น เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๑๖,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุ
ของเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตดี ก็เรื่องนี้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้ คือสตรีหรือบุรุษบางคนในโลกนี้รักษา
อุโบสถที่ประกอบด้วยองค์ ๘ หลังจากตายแล้วพึงเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดาชั้นปรนิมมิตว
สวัตดี ข้อนี้เรากล่าวหมายถึงเรื่องนี้แลว่า ราชสมบัติของมนุษย์เมื่อน าไปเปรียบกับสุขที่เป็นทิพย์ ถือ
ว่าเป็นของเล็กน้อย 

บุคคลไม่พึงฆ่าสัตว์ ไม่พึงลักทรัพย์  



 ๒๐๓ 

ไม่พึงพูดเท็จ ไม่พึงดื่มน้ าเมา  
พึงงดเว้นจากเมถุนที่เป็นความประพฤติไม่ประเสริฐ  
ไม่พึงบริโภคอาหารในเวลาวิกาล ในเวลากลางคืน  
ไม่พึงทัดทรงดอกไม้ ไม่พึงลูบไล้ของหอม  
และพึงนอนบนเตียง บนพื้น หรือบนที่ที่ปูลาดไว้  

บัณฑิตทั้งหลายกล่าวว่า  
อุโบสถท่ีประกอบด้วยองค์ ๘ นี้แล 
ที่พระพุทธเจ้าผู้ถึงที่สุดทุกข์ทรงประกาศไว้  

ดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ ทั้งสอง 
งดงามส่องสว่างโคจรไปทั่วสถานที่ประมาณเท่าใด  
ก็ดวงจันทร์และดวงอาทิตย์นั้น 
ก าจัดความมืดไปในอากาศ  
ท าให้ทิศสว่างไสว ส่องแสงอยู่ในอากาศ 
ทั่วสถานที่ประมาณเท่าใด  

ทรัพย์ คือแก้วมุกดา แก้วมณี แก้วไพฑูรย์  
ทองสิงคีและทองค า ตลอดถึงทองชื่อว่าหฏกะ 
เท่าท่ีมีอยู่ในสถานที่ประมาณเท่านั้น  
และแสงจันทร์ หมู่ดาวทั้งหมด ยังไม่ถึงแม้เสี้ยวที่ ๑๖  
ของอุโบสถท่ีประกอบด้วยองค์ ๘  

เพราะฉะนั้นแล สตรีหรือบุรุษผู้มีศีล  
รักษาอุโบสถท่ีประกอบด้วยองค์ ๘ 
ท าบุญที่มีสุขเป็นก าไร ไม่ถูกนินทา ย่อมเข้าถึงสวรรค์ 

อุโปสถสูตร ติกนิบาต อังคุตตรนิกาย จบ 
 

  (๑๒) สิงคาลกสูตร ว่าด้วยสิงคาลกมาณพ 
(๒.๒๘) ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเวฬุวัน 

สถานที่ให้เหยื่อกระแต เขตกรุงราชคฤห์ สมัยนั้น สิงคาลกะ คหบดีบุตร  ลุกขึ้นแต่เช้า  ออกจากกรุง
ราชคฤห์ มีผ้าเปียก มีผมเปียก ประคองอัญชลีไหว้ทิศทั้งหลาย คือ ทิศเบื้องหน้า (ทิศตะวันออก) ทิศ
เบื้องขวา (ทิศใต้) ทิศเบื้องหลัง (ทิศตะวันตก) ทิศเบื้องซ้าย (ทิศเหนือ) ทิศเบื้องล่าง ทิศเบื้องบน 

ครั้นในเวลาเช้า พระผู้มีพระภาคทรงครองอันตรวาสก ถือบาตรและจีวรเสด็จเข้าไปยังกรุง
ราชคฤห์เพ่ือบิณฑบาต ได้ทอดพระเนตรเห็นสิงคาลกะ คหบดีบุตร ผู้ลุกขึ้นแต่เช้า ออกจากกรุง      



 ๒๐๔ 

ราชคฤห์ มีผ้าเปียก มีผมเปียก (๒.๒๙) ประคองอัญชลี ไหว้ทิศทั้งหลาย คือ ทิศเบื้องหน้า ทิศเบื้อง
ขวา ทิศเบื้องหลัง ทิศเบื้องซ้าย ทิศ เบื้องล่าง ทิศเบื้องบนแล้ว ได้ตรัสถามสิงคาลกะ คหบดีบุตรดังนี้
ว่า “คหบดีบุตร เธอลุกขึ้นแต่เช้า ออกจากกรุงราชคฤห์ มีผ้าเปียก มีผมเปียก ประคองอัญชลี ไหว้ทิศ
ทั้งหลาย คือ ทิศเบื้องหน้า ทิศเบื้องขวา ทิศเบื้องหลัง ทิศเบื้องซ้าย ทิศเบื้องล่าง ทิศเบื้องบนอยู่ 
เพราะเหตุไร” 

สิงคาลกะ คหบดีบุตรกราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ บิดาของข้าพระองค์ ก่อนจะ
ตาย ได้กล่าวไว้อย่างนี้ว่า “นี่แน่ะลูก เจ้าพึงไหว้ทิศทั้งหลาย” ข้าพระองค์สักการะ เคารพ นับถือ บูชา
ค าของบิดา จึงลุกขึ้นแต่เช้า ออกจากกรุงราชคฤห์ มีผ้าเปียก มีผมเปียก ประคองอัญชลีไหว้ทิศ
ทั้งหลาย คือ ทิศเบื้องหน้า ทิศ เบื้องขวา ทิศเบื้องหลัง ทิศเบื้องซ้าย ทิศเบื้องล่าง ทิศเบื้องบนอยู่” 

 
ทิศ ๖ 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “คหบดีบุตร ในอริยวินัย (ธรรมเนียมแบบแผนของพระอริยะ) 
เขาไม่ไหว้ทิศ ๖ กันอย่างนี้” 

สิงคาลกะ คหบดีบุตรทูลถามว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ในอริยวินัย เขาไหว้ทิศ ๖ กัน
อย่างไร ขอประทานพระวโรกาส ขอพระผู้มีพระภาคจงทรงแสดงธรรม แก่ข้าพระองค์ ตามวิธีการไหว้
ทิศ ๖ ในอริยวินัยเถิด”  

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “คหบดีบุตร ถ้าอย่างนั้น เธอจงฟัง จงใส่ใจให้ดี เราจักกล่าว” 
สิงคาลกะ คหบดีบุตรทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว 
พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “คหบดีบุตร (๒.๓๐) อริยสาวกละกรรมกิเลส (กรรมเครื่องเศร้า

หมอง) ๔ ประการได้แล้ว ไม่ท าบาปกรรมโดยเหตุ ๔ ประการ และไม่ข้องแวะอบายมุข (ทางเสื่อม) ๖ 
ประการ แห่งโภคะทั้งหลาย อริยสาวกนั้นเป็นผู้ปราศจากบาปกรรม ๑๔ ประการนี้แล้ว ชื่อว่าเป็นผู้
ปิดป้องทิศ ๖ ปฏิบัติเพื่อครองโลกท้ังสอง ท าให้เกิดความยินดีทั้งโลกนี้และโลกหน้า หลังจากตายแล้ว 
ย่อมไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ 

 
กรรมกิเลส ๔ 

กรรมกิเลส ๔ ประการที่อริยสาวกละได้แล้ว อะไรบ้าง คือ  
๑. กรรมกิเลสคือปาณาติบาต  
๒. กรรมกิเลสคืออทินนาทาน  
๓. กรรมกิเลสคือกาเมสุมิจฉาจาร  
๔. กรรมกิเลสคือมุสาวาท  
กรรมกิเลส ๔ ประการนี้ ที่อริยสาวกนั้นละได้แล้ว” 



 ๒๐๕ 

พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ครั้นตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์
ต่อไปอีกว่า 

“การฆ่าสัตว์ การลักทรัพย์  
(๒.๓๑) การล่วงละเมิดภรรยาผู้อื่น และการพูดเท็จ  
เรียกว่า เป็นกรรมกิเลส  
บัณฑิตทั้งหลายไม่สรรเสริญ” 
 

เหตุ ๔ ประการ 
อริยสาวกไม่ท าบาปกรรมโดยเหตุ ๔ ประการ อะไรบ้าง คือ ปุถุชน  
๑. ย่อมถึงฉันทาคติ (ล าเอียงเพราะรัก) ท าบาปกรรม 
๒. ย่อมถึงโทสาคติ (ล าเอียงเพราะชัง) ท าบาปกรรม 
๓. ย่อมถึงโมหาคติ (ล าเอียงเพราะเขลา) ท าบาปกรรม 
๔. ย่อมถึงภยาคติ (ล าเอียงเพราะกลัว) ท าบาปกรรม ส่วนอริยสาวก 
๑. ย่อมไม่ถึงฉันทาคติ 
๒. ย่อมไม่ถึงโทสาคติ 
๓. ย่อมไม่ถึงโมหาคติ 
๔. ย่อมไม่ถึงภยาคติ  
อริยสาวกย่อมไม่ท าบาปกรรม โดยเหตุ ๔ ประการนี้ 
พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ครั้นตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์

ต่อไปอีกว่า 
“บุคคลใดละเมิดความชอบธรรม  
เพราะฉันทาคติ โทสาคติ โมหาคติ ภยาคติ  
ยศของบุคคลนั้นย่อมเสื่อม 
เหมือนดวงจันทร์ข้างแรม ฉะนั้น  
บุคคลใดไม่ละเมิดความชอบธรรม 
เพราะฉันทาคติ โทสาคติ โมหาคติ ภยาคติ  
ยศของบุคคลนั้นย่อมเจริญ 
เหมือนดวงจันทร์ข้างขึ้น ฉะนั้น” 
 

อบายมุข ๖ ประการ 
(๒.๓๒) อริยสาวกไม่ข้องแวะอบายมุข ๖ ประการ แห่งโภคะทั้งหลาย อะไรบ้าง คือ  



 ๒๐๖ 

๑. การหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความประมาท เป็น
อบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย  

๒. การหมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอกซอกซอย ในเวลากลางคืน เป็นอบายมุขแห่งโภคะ
ทั้งหลาย  

๓. การเที่ยวดูมหรสพ เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย 
๔. การหมกมุ่นในการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาท เป็นอบายมุขแห่งโภคะ

ทั้งหลาย 
๕. การหมกมุ่นในการคบคนชั่วเป็นมิตร เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย 
๖. การหมกมุ่นในความเกียจคร้าน เป็นอบายมุขแห่งโภคะทั้งหลาย  
 

โทษแห่งสุราเมรัย ๖ ประการ 
คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความ

ประมาท มีโทษ ๖ ประการนี้ คือ  
๑. เสียทรัพย์ทันตาเห็น 
๒. ก่อการทะเลาะวิวาท  
๓. เป็นบ่อเกิดแห่งโรค  
๔. เป็นเหตุให้เสียชื่อเสียง  
๕. เป็นเหตุให้ไม่รู้จักอาย  
๖. เป็นเหตุทอนก าลังปัญญา  
คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความ

ประมาทมีโทษ ๖ ประการนี้แล  
 

โทษแห่งการเที่ยวกลางคืน ๖ ประการ 
คหบดีบุตร (๒.๓๓) การหมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอกซอกซอยในเวลากลางคืน มีโทษ 

๖ ประการนี้ คือ  
๑. ชื่อว่าไม่คุ้มครอง ไม่รักษาตน  
๒. ชื่อว่าไม่คุ้มครอง ไม่รักษาบุตรภรรยา  
๓. ชื่อว่าไม่คุ้มครอง ไม่รักษาทรัพย์สมบัติ  
๔. เป็นที่สงสัยของคนอ่ืนด้วยเหตุต่างๆ  
๕. มักถูกใส่ร้ายด้วยเรื่องไม่เป็นจริง  
๖. ท าให้เกิดความล าบากมากหลายอย่าง  



 ๒๐๗ 

คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอกซอกซอย ในเวลากลางคืน มีโทษ ๖ 
ประการนี้แล 

 
โทษแห่งการเที่ยวดูมหรสพ ๖ ประการ 

คหบดีบุตร การเที่ยวดูมหรสพ มีโทษ ๖ ประการนี้ คือ  
๑. มีการร าที่ไหน (ไปที่นั่น)  
๒. มีการขับร้องที่ไหน (ไปที่นั่น)  
๓. มีการประโคมที่ไหน (ไปที่นั่น)  
๔. มีเสภาที่ไหน (ไปที่นั่น)  
๕. มีการบรรเลงที่ไหน (ไปที่นั่น)  
๖. มีเถิดเทิงท่ีไหน (ไปที่นั่น)  
คหบดีบุตร การเที่ยวดูมหรสพมีโทษ ๖ ประการนี้แล 
 

โทษแห่งการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาท ๖ ประการ 
คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาท มีโทษ ๖ 

ประการนี้ คือ 
๑. ผู้ชนะย่อมก่อเวร  
๒. ผู้แพ้ย่อมเสียดายทรัพย์ที่เสียไป  
๓. เสียทรัพย์ทันตาเห็น 
๔. ถ้อยค าท่ีเป็นพยานในศาล ก็เชื่อถือไม่ได้  
๕. ถูกมิตรอ ามาตย์ดูหมิ่น  
(๒.๓๔) ๖. ไม่มีใครประสงค์จะแต่งงานด้วย เพราะเห็นว่าชายผู้นี้เป็นนักเลงการพนันไม่

สามารถจะเลี้ยงดูภรรยาได้  
คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาทมีโทษ ๖ 

ประการนี้แล 
 

โทษแห่งการคบคนชั่วเป็นมิตร ๖ ประการ 
คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการคบคนชั่วเป็นมิตร มีโทษ ๖ ประการนี้ คือ  
๑. เขามีนักเลงการพนันเป็นมิตรสหาย  
๒. เขามีนักเลงเจ้าชู้เป็นมิตรสหาย  
๓. เขามีนักเลงเหล้าเป็นมิตรสหาย  



 ๒๐๘ 

๔. เขามีคนหลอกลวงเป็นมิตรสหาย  
๕. เขามีคนโกงเป็นมิตรสหาย  
๖. เขามีโจรเป็นมิตรสหาย  
คหบดีบุตร การหมกมุ่นในการคบคนชั่วเป็นมิตร มีโทษ ๖ ประการนี้แล 
 

โทษแห่งความเกียจคร้าน ๖ ประการ 
คหบดีบุตร การหมกมุ่นในความเกียจคร้าน มีโทษ ๖ ประการนี้ คือ  
๑. มักอ้างว่า “หนาวเกินไป” แล้วไม่ท าการงาน  
๒. มักอ้างว่า “ร้อนเกินไป” แล้วไม่ท าการงาน  
๓. มักอ้างว่า “เวลาเย็นเกินไป” แล้วไม่ท าการงาน  
๔. มักอ้างว่า “เวลายังเช้าเกินไป” แล้วไมท่ าการงาน  
๕. มักอ้างว่า “หิวเกินไป” แล้วไม่ท าการงาน  
๖. มักอ้างว่า “กระหายเกินไป” แล้วไม่ท าการงาน  
เมื่อเขามากไปด้วยการอ้างเลศ ผัดเพ้ียนการงานอยู่อย่างนี้ โภคะที่ยังไม่เกิดก็ไม่เกิดขึ้น ที่

เกิดข้ึนแล้วก็ถึงความเสื่อมสิ้นไป 
คหบดีบุตร การหมกมุ่นในความเกียจคร้าน มีโทษ ๖ ประการนี้แล” 
(๒.๓๕) พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ครั้นตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว จึงได้ตรัสคาถา

ประพันธ์ต่อไปอีกว่า 
“เพ่ือนในโรงสุราก็มี  
เพ่ือนดีแต่พูดก็มี 
เมื่อมีเรื่องเกิดข้ึน ผู้ใดเป็นเพื่อนได้  
ผู้นั้นจัดว่าเป็นเพื่อนแท้  
เหตุ ๖ ประการนี้ คือ  
(๑) การนอนตื่นสาย  
(๒) การเป็นชู้กับภรรยาผู้อ่ืน  
(๓) การผูกเวร  
(๔) ความเป็นผู้ก่อแต่เรื่องเสียหาย 
(๕) การมีมิตรชั่ว  
(๖) ความตระหนี่จัด 
ย่อมท าลายบุรุษให้พินาศ 
คนมีมิตรชั่ว มีเพ่ือนชั่ว  



 ๒๐๙ 

มีมารยาทและความประพฤติชั่ว  
ย่อมเสื่อมจากโลกทั้งสอง คือ  
จากโลกนี้และจากโลกหน้า 
เหตุ ๖ ประการนี้ คือ  
(๑) นักเลงการพนันและนักเลงหญิง  
(๒) นักเลงสุรา  
(๓) ฟ้อนร าขับร้อง  
(๔) นอนหลับในกลางวัน เที่ยวกลางคืน  
(๕) การมีมิตรชั่ว  
(๖) ความตระหนี่จัด 
ย่อมท าลายบุรุษให้พินาศ 
ผู้ใดเล่นการพนัน ดื่มสุรา  
ล่วงละเมิดหญิงผู้เป็นที่รักเสมอด้วยชีวิตของผู้อ่ืน  
คบแต่คนเลว และไม่คบหาคนเจริญ 
ผู้นั้นย่อมเสื่อมเหมือนดวงจันทร์ข้างแรม ฉะนั้น 
(๒.๓๖) ผู้ใดดื่มสุรา ไร้ทรัพย์  
ไม่ท างานเลี้ยงชีพ เป็นคนขี้เมาหัวทิ่มบ่อ  
ผู้นั้นจักจมลงสู่หนี้เหมือนก้อนหินจมน้ า  
จักท าความมัวหมองให้แก่ตนทันที  
คนชอบนอนหลับในกลางวัน  
ไม่ลุกขึ้นในกลางคืน เป็นนักเลงขี้เมาประจ า  
ไม่สามารถครองเรือนได้ 
ประโยชน์ทั้งหลายย่อมล่วงเลย  
หนุ่มสาวที่ละท้ิงการงาน  
โดยอ้างว่า “เวลานี้หนาวเกินไป  
เวลานี้ร้อนเกินไป เวลานี้เย็นเกินไป” เป็นต้น  
ส่วนผู้ใดท าหน้าที่ของบุรุษ  
ไม่ใส่ใจความหนาว ความร้อน ยิ่งไปกว่าหญ้า  
ผู้นั้นย่อมไม่เสื่อมจากความสุข 

 
 



 ๒๑๐ 

มิตรเทียม 
คหบดีบุตร คน ๔ จ าพวกนี ้เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท ้เป็นมิตรเทียม คือ  
๑. คนที่ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อื่นฝ่ายเดียว พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท ้เป็นมิตรเทียม 
๒. คนดีแต่พูด พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท ้เป็นมิตรเทียม  
๓. คนพูดประจบ พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท ้เป็นมิตรเทียม 
๔. คนที่เป็นเพ่ือนชักน าในทางเสื่อม พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท ้เป็นมิตรเทียม 
คหบดีบุตร คนที่ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อ่ืนฝ่ายเดียว เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็น

มิตรเทียม โดยเหตุ ๔ ประการ คือ 
(๑) เป็นผู้ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อื่นฝ่ายเดียว  
(๒) เสียน้อย ปรารถนาจะได้มาก  
(๓) เมื่อตัวเองมีภัยจึงท ากิจของเพ่ือน 
(๔) คบเพ่ือนเพราะเห็นแก่ประโยชน์ 
คหบดีบุตร คนที่ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อ่ืนฝ่ายเดียว เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็น

มิตรเทียม โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล 
คหบดีบุตร คนดีแต่พูด เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม โดยเหตุ ๔ ประการ 

คือ 
๑. กล่าวต้อนรับด้วยเรื่องที่เป็นอดีตไปแล้ว  
๒. กล่าวต้อนรับด้วยเรื่องที่ยังมาไม่ถึง  
๓. สงเคราะห์ด้วยสิ่งที่หาประโยชน์มิได้  
๔. เมื่อมีกิจเกิดข้ึนเฉพาะหน้าก็แสดงความขัดข้อง 
คหบดีบุตร คนดีแต่พูด เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม โดย เหตุ ๔ ประการ

นี้แล 
คหบดีบุตร คนพูดประจบ เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม โดยเหตุ ๔ 

ประการ คือ  
๑. เพ่ือนท าชั่ว ก็คล้อยตาม 
๒. เพ่ือนท าดี ก็คล้อยตาม 
๓. สรรเสริญต่อหน้า 
๔. นินทาลับหลัง 
คหบดีบุตร คนพูดประจบ เธอพึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตรเทียม โดยเหตุ ๔ 

ประการนี้แล  
คหบดีบุตร คนที่เป็นเพ่ือนชักน าในทางเสื่อม พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท ้เป็นมิตรเทียม โดย



 ๒๑๑ 

เหตุ ๔ ประการ คือ 
๑. เป็นเพ่ือนที่ชักน าให้หมกมุ่นในการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่ง

ความประมาท  
๒. เป็นเพื่อนที่ชักน าให้หมกมุ่นในการเที่ยวไปตามตรอกซอกซอย ในเวลากลางคืน  
๓. เป็นเพื่อนที่ชักน าในการเที่ยวดูมหรสพ  
๔. เป็นเพื่อนที่ชักน าให้หมกมุ่นในการเล่นการพนันอันเป็นเหตุแห่งความประมาท 
(๒.๓๘) คหบดีบุตร คนที่เป็นเพ่ือนชักน าในทางเสื่อม พึงทราบว่า ไม่ใช่มิตรแท้ เป็นมิตร

เทียม โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล”  
พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ครั้นตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์

ต่อไปอีกว่า 
“บุคคลที่ไม่ใช่มิตรแท้ ๔ จ าพวกนี้ คือ  
(๑) มิตรที่ถือเอาแต่ประโยชน์จากผู้อื่นอย่างเดียว  
(๒) มิตรดีแต่พูด 
(๓) มิตรพูดประจบ  
(๔) มิตรชักน าในทางเสื่อม  
บัณฑิตรู้อย่างนี้แล้ว พึงเว้นเสียให้ห่างไกล 
เหมือนคนเว้นทางมีภัยเฉพาะหน้าเสียฉะนั้น” 
 

มิตรมีใจดี 
คหบดีบุตร คน ๔ จ าพวกนี้ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี (มิตรแท้) คือ  
๑. มิตรมีอุปการะ พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี 
๒. มิตรร่วมสุขร่วมทุกข์ พึงทราบว่า (๒.๓๙) เป็นมิตรมีใจดี 
๓. มิตรแนะน าประโยชน์ พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี 
๔. มิตรมีความรักใคร่ พึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี 
คหบดีบุตร มิตรมีอุปการะ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดย เหตุ ๔ ประการ คือ  
๑. ป้องกันมติรผู้ประมาทแล้ว  
๒. ป้องกันทรัพย์ของมิตรผู้ประมาทแล้ว  
๓. เมื่อมีภัยก็เป็นที่พ่ึงพ านักได้  
๔. เมื่อมีกิจที่จ าเป็นเกิดขึ้น ก็ช่วยโภคทรัพย์ให้ ๒ เท่าของทรัพย์ที่ต้องการในกิจนั้น  
คหบดีบุตร มิตรมีอุปการะ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล 
คหบดีบุตร มิตรร่วมสุขร่วมทุกข์ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ ประการ คือ  



 ๒๑๒ 

๑. บอกความลับแก่เพ่ือน  
๒. ปิดความลับของเพ่ือน  
๓. ไม่ละทิ้งในยามอันตราย  
๔. แม้ชีวิตก็อาจจะสละเพ่ือประโยชน์ของเพ่ือนได้  
คหบดีบุตร มิตรร่วมสุขร่วมทุกข์ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล 
(๒.๔๐) คหบดีบุตร มิตรแนะน าประโยชน์ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ 

ประการ คือ  
๑. ห้ามมิให้ท าความชั่ว  
๒. แนะน าให้ตั้งอยู่ในความดี  
๓. ให้ฟังสิ่งที่ยังไม่เคยฟัง  
๔. บอกทางสวรรค์ให้  
คหบดีบุตร มิตรแนะน าประโยชน์ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล 
คหบดีบุตร มิตรมีความรักใคร่ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดย เหตุ ๔ ประการ คือ  
๑. ไม่พอใจความเสื่อมของเพ่ือน 
๒. พอใจความเจริญของเพื่อน  
๓. ห้ามปรามคนที่นินทาเพ่ือน  
๔. สนับสนุนคนที่สรรเสริญเพื่อน 
คหบดีบุตร มิตรมีความรักใคร่ เธอพึงทราบว่า เป็นมิตรมีใจดี โดยเหตุ ๔ ประการนี้แล”  
พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ครั้นตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์

ต่อไปอีกว่า 
“บุคคลที่เป็นมิตรมีใจดี ๔ จ าพวกนี้ คือ  
(๑) มิตรมีอุปการะ  
(๒) มิตรร่วมสุขร่วมทุกข์  
(๓) มิตรแนะน าประโยชน์  
(๔) มิตรมีความรักใคร่  
บัณฑิตรู้อย่างนี้แล้ว 
พึงเข้าไปคบหาโดยความจริงใจ 
เหมือนมารดาคบหาบุตรผู้เกิดแต่อกฉะนั้น 
บัณฑิตผู้สมบูรณ์ด้วยศีล  
ย่อมสว่างโชติช่วงดังดวงไฟ  
(๒.๔๑) เมื่อบุคคลสะสมโภคทรัพย์อยู่ดังตัวผึ้งสร้างรัง  



 ๒๑๓ 

โภคทรัพย์ของเขาก็ย่อมเพิ่มพูนขึ้น  
ดุจจอมปลวกท่ีตัวปลวกก่อขึ้นฉะนั้น  
คฤหัสถ์ในตระกูล ผู้สามารถ  
ครั้นรวบรวมโภคทรัพย์ได้อย่างนี้แล้ว  
พึงแบ่งโภคทรัพย์ออกเป็น ๔ ส่วน 
คือส่วนหนึ่งใช้สอย ๒ ส่วนใช้ประกอบการงาน 
ส่วนที่ ๔ เก็บไว้ด้วยหมายใจว่าจะใช้ในยามมีอันตราย 
จึงผูกมิตรไว้ได้” 
 

ฉทิสาปฏิจฉาทนกัณฑ์ ว่าด้วยการปิดป้องทิศ ๖ 
อริยสาวกเป็นผู้ปิดป้องทิศ ๖ เป็นอย่างไร คหบดีบุตร เธอพึงทราบทิศ ๖ นี้ คือ พึงทราบ

ว่า มารดาบิดาเป็นทิศเบื้องหน้า พึงทราบว่า อาจารย์เป็นทิศเบื้องขวา พึงทราบว่า บุตรและภรรยา
เป็นทิศเบื้องหลัง พึงทราบว่า มิตรสหายเป็นทิศเบื้องซ้าย พึงทราบว่า ทาสและกรรมกรเป็นทิศเบื้อง
ล่าง พึงทราบว่า สมณพราหมณ์เป็นทิศเบื้องบน 

คหบดีบุตร บุตรพึงบ ารุงมารดาบิดาผู้เป็นทิศเบื้องหน้าโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ 
๑. ท่านเลี้ยงเรามา เราจักเลี้ยงท่านตอบ  
๒. จักท ากิจของท่าน (๒.๔๒) 
๓. จักด ารงวงศ์ตระกูล  
๔. จักประพฤติตนให้เหมาะสมที่จะเป็นทายาท 
๕. เมื่อท่านล่วงลับไปแล้ว ท าบุญอุทิศให้ท่าน 
มารดาบิดาผู้เป็นทิศเบื้องหน้า บุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์บุตร

ด้วยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  
๑. ห้ามไม่ให้ท าความชั่ว  
๒. ให้ตั้งอยู่ในความดี  
๓. ให้ศึกษาศิลปวิทยา  
๔. หาภรรยา (สามี) ที่สมควรให้  
๕. มอบทรัพย์สมบัติให้ในเวลาอันสมควร 
คหบดีบุตร มารดาบิดาผู้เป็นทิศเบื้องหน้า บุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการ นี้แล ย่อม

อนุเคราะห์บุตรด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องหน้านั้นเป็นอันชื่อว่า กุลบุตรได้ปิดป้อง ท าให้เกษม
ปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้ 

คหบดีบุตร ศิษย์พึงบ ารุงอาจารย์ผู้เป็นทิศเบื้องขวาโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  



 ๒๑๔ 

๑. ลุกขึ้นยืนรับ  
๒. เข้าไปคอยรับใช้  
๓. เชื่อฟัง  
๔. ดูแลปรนนิบัติ  
(๒.๔๓) ๕. เรียนศิลปวิทยาโดยเคารพ 
อาจารย์ผู้เป็นทิศเบื้องขวา ศิษย์บ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์ศิษย์ด้วย

หน้าที่ ๕ ประการ คือ  
๑. แนะน าให้เป็นคนดี  
๒. ให้เรียนดี  
๓. บอกความรู้ในศิลปวิทยาทุกอย่างด้วยดี  
๔. ยกย่องให้ปรากฏในมิตรสหาย  
๕. ท าความป้องกันในทิศท้ังหลาย 
คหบดีบุตร อาจารย์ผู้เป็นทิศเบื้องขวา ศิษย์บ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อม

อนุเคราะห์ศิษย์ด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องขวานั้นเป็นอันชื่อว่าศิษย์ได้ ปิดป้อง ท าให้เกษม
ปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้ 

คหบดีบุตร สามีพึงบ ารุงภรรยาผู้เป็นทิศเบื้องหลังโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  
๑. ให้เกียรติยกย่อง 
๒. ไม่ดูหมิ่น  
๓. ไม่ประพฤตินอกใจ  
๔. มอบความเป็นใหญ่ให้  
๕. ให้เครื่องแต่งตัว 
ภรรยาผู้เป็นทิศเบื้องหลัง สามีบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์ สามีด้วย

หน้าที่ ๕ ประการ คือ  
(๒.๔๔) ๑. จัดการงานดี  
๒. สงเคราะห์คนข้างเคียงดี 
๓. ไม่ประพฤตินอกใจ 
๔. รักษาทรัพย์ที่สามีหามาได้ 
๕. ขยันไม่เกียจคร้านในกิจทั้งปวง 
คหบดีบุตร ภรรยาผู้เป็นทิศเบื้องหลัง สามีบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อม

อนุเคราะห์สามีด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องหลังนั้นเป็นอันชื่อว่าสามีได้ ปิดป้อง ท าให้เกษม
ปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้ 



 ๒๑๕ 

คหบดีบุตร กุลบุตรพึงบ ารุงมิตรสหายผู้เป็นทิศเบื้องซ้ายโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  
๑. การให้ (การแบ่งปันสิ่งของให้) 
๒. กล่าววาจาเป็นที่รัก 
๓. ประพฤติตนให้เป็นประโยชน์ 
๔. วางตนสม่ าเสมอ 
๕. ไม่พูดจาหลอกลวงกัน 
มิตรสหายผู้เป็นทิศเบื้องซ้าย กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์

กุลบุตรด้วยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  
๑. ป้องกันมิตรผู้ประมาทแล้ว  
๒. ป้องกันทรัพย์ของมิตรผู้ประมาทแล้ว  
๓. เมื่อมีภัยก็เป็นที่พ่ึงพ านักได้  
(๒.๔๕) ๔. ไม่ละทิ้งในยามอันตราย 
๕. นับถือตลอดถึงวงศ์ตระกูลของมิตร 
คหบดีบุตร มิตรผู้เป็นทิศเบื้องซ้าย กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อม

อนุเคราะห์กุลบุตรด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องซ้ายนั้นเป็นอันชื่อว่ากุลบุตร ได้ปิดป้อง ท าให้
เกษมปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้ 

คหบดีบุตร นายพึงบ ารุงทาสกรรมกรผู้เป็นทิศเบื้องล่างโดยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  
๑. จัดการงานให้ท าตามสมควรแก่ก าลัง  
๒. ให้อาหารและค่าจ้าง  
๓. ดูแลรักษายามเจ็บป่วย 
๔. ให้อาหารมีรสแปลก 
๕. ให้หยุดงานตามโอกาส 
ทาสกรรมกรผู้เป็นทิศเบื้องล่าง นายบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์นาย

ด้วยหน้าที่ ๕ ประการ คือ  
(๒.๔๖) ๑. ตื่นขึ้นท างานก่อนนาย  
๒. เลิกงานเข้านอนทีหลังนาย  
๓. ถือเอาแต่ของที่นายให้  
๔. ท างานให้ดีขึ้น  
๕. น าคุณของนายไปสรรเสริญ 
คหบดีบุตร ทาสกรรมกรผู้เป็นทิศเบื้องล่าง นายบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการ นี้แล ย่อม

อนุเคราะห์นายด้วยหน้าที่ ๕ ประการนี้ ทิศเบื้องล่างนั้นเป็นอันชื่อว่านายได้ปิดป้อง ท าให้เกษม



 ๒๑๖ 

ปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้ 
[๒๗๒] คหบดีบุตร กุลบุตรพึงบ ารุงสมณพราหมณ์ผู้เป็นทิศเบื้องบนโดยหน้าที่ ๕ ประการ 

คือ  
๑. จะท าสิ่งใด ก็ท าด้วยเมตตา 
๒. จะพูดสิ่งใด ก็พูดด้วยเมตตา 
๓. จะคิดสิ่งใด ก็คิดด้วยเมตตา 
๔. เปิดประตูต้อนรับ 
๕. ถวายปัจจัยเครื่องยังชีพ 
สมณพราหมณ์ผู้เป็นทิศเบื้องบน กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อมอนุเคราะห์

กุลบุตรด้วยหน้าที่ ๖ ประการ คือ  
๑. ห้ามไม่ให้ท าความชั่ว  
๒. ให้ตั้งอยู่ในความดี  
๓. อนุเคราะห์ด้วยน้ าใจอันดีงาม  
๔. ให้ได้ฟังสิ่งที่ยังไม่เคยฟัง  
(๒.๔๗) ๕. อธิบายสิ่งที่เคยฟังแล้วให้เข้าใจแจ่มแจ้ง  
๖. บอกทางสวรรค์ให้ 
คหบดีบุตร สมณพราหมณ์ผู้เป็นทิศเบื้องบน กุลบุตรบ ารุงโดยหน้าที่ ๕ ประการนี้แล ย่อม

อนุเคราะห์กุลบุตรด้วยหน้าที่ ๖ ประการนี้ ทิศเบื้องบนนั้น เป็นอันชื่อว่ากุลบุตรได้ปิดป้อง ท าให้เกษม
ปลอดภัยแล้ว ด้วยประการฉะนี้” 

พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ครั้นตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์
ต่อไปอีกว่า 

“มารดาบิดาเป็นทิศเบื้องหน้า  
อาจารย์เป็นทิศเบื้องขวา  
บุตรภรรยาเป็นทิศเบื้องหลัง  
มิตรสหายเป็นทิศเบื้องซ้าย  
ทาสกรรมกรเป็นทิศเบื้องล่าง 
สมณพราหมณ์เป็นทิศเบื้องบน  
คฤหัสถ์ในตระกูลผู้มีความสามารถ พึงไหว้ทิศเหล่านี้  
บัณฑิตผู้สมบูรณ์ด้วยศีล  
เป็นคนละเอียดและมีไหวพริบ  
มีความประพฤติเจียมตน  



 ๒๑๗ 

ไม่แข็งกระด้าง เช่นนั้น ย่อมได้ยศ  
คนขยัน ไม่เกียจคร้าน  
ย่อมไม่หวั่นไหวในอันตรายทั้งหลาย  
คนมีความประพฤติไม่ขาดตอน 
มีปัญญาเช่นนั้น ย่อมได้ยศ  
คนชอบสงเคราะห์  
ชอบสร้างไมตรี รู้เรื่องท่ีเขาบอก 
(๒.๔๘) ปราศจากความตระหนี่ เป็นผู้ชอบแนะน า  
ชี้แจงแสดงเหตุผล เช่นนั้น ย่อมได้ยศ  
ทาน (การให)้ เปยยวัชชะ (วาจาเป็นที่รัก)  
อัตถจริยา (การประพฤติประโยชน์) ในโลกนี้  
และสมานัตตตา (การวางตนสม่ าเสมอ)  
ในธรรมนั้นๆ ตามสมควร 
สังคหธรรมเหล่านี้แลช่วยอุ้มชูโลก 
เหมือนลิ่มสลักเพลาคุมรถท่ีแล่นไปไว้ได้ฉะนั้น 
ถ้าไม่มีสังคหธรรมเหล่านี้  
มารดาหรือบิดาก็ไม่พึงได้การนับถือ  
หรือการบูชาเพราะบุตรเป็นเหตุ  
แต่เพราะบัณฑิตเล็งเห็นความส าคัญของสังคหธรรมเหล่านี้  
ฉะนั้น บัณฑิตเหล่านี้จึงถึงความเป็นใหญ่และเป็นผู้น่าสรรเสริญ” 

เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสอย่างนี้แล้ว สิงคาลกะ คหบดีบุตร ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคดังนี้ว่า “ข้าแต่
พระองค์ผู้เจริญ พระภาษิตของพระผู้มีพระภาค ชัดเจนไพเราะยิ่งนัก ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระ
ภาษิตของพระผู้มีพระภาค ชัดเจนไพเราะยิ่งนัก พระผู้มีพระภาคทรงประกาศธรรมแจ่มแจ้งโดย
ประการต่างๆ เปรียบเหมือนบุคคลหงายของที่คว่ า เปิดของที่ปิด บอกทางแก่ผู้หลงทาง หรือตาม
ประทีปในที่มืดด้วยตั้งใจว่า “คนมีตาดีจักเห็นรูปได้” ข้าพระองค์นี้ขอถึงพระผู้มีพระภาค พร้อมทั้ง
พระธรรมและ 
 

๓.๒.๓  คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๓ 
(๓.๑) พระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ ขอพระผู้มีพระภาคจงทรงจ าข้าพระองค์ว่าเป็นอุบาสกผู้ถึง

สรณะ ตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไปจนตลอดชีวิต” 
สิงคาลกสูตร ในปาฏิยวรรค จบ 



 ๒๑๘ 

พระสูตรทั้ง ๖ เหล่านี้ มีประมาณมากกว่าภาณวาร  
อันสาธุชนพึงถือเอา เพื่อความฉลาดด้วยศีลกถา 

 
 (๑๓) ธัมมหทยวิภังคสูตร 

๑. อุปปาทกกรรม (กรรมเป็นเหตุให้เกิด) 
พวกมนุษย์ผู้ให้ทาน สมาทานศีล รักษาอุโบสถแล้วไปเกิดที่ไหน พวกมนุษย์ให้ทาน 

สมาทานศีล รักษาอุโบสถแล้ว บางพวกไปเกิดเป็นสหาย ของกษัตริย์มหาศาล บางพวกไปเกิดเป็น
สหายของพราหมณ์มหาศาล บางพวกไปเกิดเป็นสหายของคฤหบดีมหาศาล บางพวกไปเกิดเป็นสหาย
ของเทวดาชั้นจาตุมหาราช บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นดาวดึงส์ บางพวกไปเกิดเป็นสหาย
ของเทวดาชั้นยามา บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นดุสิต (๓.๒) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของ 
เทวดาชั้นนิมมานรดี บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตตี 

 
   ๒. อายุปปมาณ (ประมาณอายุ) 

อายุของมนุษย์ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๑๐๐ ปี ต่ ากว่านั้นบ้าง เกินกว่านั้นบ้างก็มี (๑) 
อายุของเทวดาชั้นจาตุมหาราช มีประมาณเท่าไร ๕๐ ปีของมนุษย์ นับเป็นวันหนึ่งคืนหนึ่ง

ของเทวดาชั้นจาตุมหาราช ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้นเป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี 
๕๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้นจาตุมหาราช 

นับอย่างปีมนุษย์ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๙ ล้านปี (๒) 
อายุของเทวดาชั้นดาวดึงส์ มีประมาณเท่าไร ๑๐๐ ปีของมนุษย์นับเป็นวันหนึ่ง คืนหนึ่ง

ของเทวดาชั้นดาวดึงส์ ๓๐ (๓.๓) ราตรีโดยราตรีนั้น เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี 
๑,๐๐๐ ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้นดาวดึงส์ 

นับอย่างปีมนุษย์ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๓ โกฏิ ๖ ล้านปี (๓) 
อายุของเทวดาชั้นยามา มีประมาณเท่าไร ๒๐๐ ปีของมนุษย์นับเป็นวันหนึ่งคืนหนึ่งของ

เทวดาชั้นยามา ๓๐ ราตรีโดย ราตรีนั้น เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๒,๐๐๐ ปี
ทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้นยามา 

นับอย่างปีมนุษย์ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๑๔ โกฏิ ๔ ล้านปี (๔) 
อายุของเทวดาชั้นดุสิต มีประมาณเท่าไร ๔๐๐ ปีของมนุษย์นับเป็นวันหนึ่งคืนหนึ่งของ

เทวดาชั้นดุสิต ๓๐ (๓.๔) ราตรีโดยราตรีนั้น เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี ๔,๐๐๐ 
ปีทิพย์โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้นดุสิต 

นับอย่างปีมนุษย์ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๕๗ โกฏิ ๖ ล้านปี (๕) 



 ๒๑๙ 

อายุของเทวดาชั้นนิมมานรดี มีประมาณเท่าไร ๘๐๐ ปีของมนุษย์นับเป็นวันหนึ่งคืนหนึ่ง
ของเทวดาชั้นนิมมานรดี ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดยเดือนนั้น เป็น ๑ ปี 
๘,๐๐๐ ปีทิพย์ โดยปีนั้น เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้นนิมมานรดี 

นับอย่างปีมนุษย์ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๒๓๐ โกฏิ ๔ ล้านปี (๖) 
อายุของเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตตี มีประมาณเท่าไร ๑,๖๐๐ ปี (๓.๕) ของมนุษย์นับเป็น

วันหนึ่งคืนหนึ่งของเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตตี ๓๐ ราตรีโดยราตรีนั้น เป็น ๑ เดือน ๑๒ เดือนโดย
เดือนนั้นเป็น ๑ ปี ๑๖,๐๐๐ ปี ทิพย์เป็นประมาณอายุของเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตตี 

นับอย่างปีมนุษย์ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๙๒๑ โกฏิ ๖ ล้านปี (๗) 
เทวดาชั้นกามาวจรสวรรค์ ๖ ชั้นเพียบพร้อมด้วยกามคุณทุกอย่าง 
อายุของเทวดาชั้นกามาวจรสวรรค์ ๖ ชั้น นับรวมกันทั้งหมดเป็นเท่าไร เป็น ๑,๒๒๘ โกฏิ 

๕ ล้านปี โดยนับอย่างปีของมนุษย์ 
บุคคลเจริญปฐมฌานได้อย่างสามัญ ไปเกิดท่ีไหน บุคคลเจริญปฐมฌานได้อย่างสามัญแล้ว

ไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นพรหมปาริสัชชา 
อายุของเทวดาเหล่านั้นมีประมาณเท่าไร (๓.๖) มีประมาณเท่าส่วนที่ ๓ แห่งกัป (๘) 
บุคคลเจริญปฐมฌานได้อย่างกลาง ไปเกิดที่ไหน ไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นพรหมปุโร

หิตา 
อายุของเทวดาเหล่านั้น มีประมาณเท่าไร มีประมาณกึ่งกัป (๙) 
บุคคลเจริญปฐมฌานได้อย่างประณีต ไปเกิดที่ไหน บุคคลเจริญปฐมฌานได้อย่างประณีต

แล้ว ไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นมหาพรหม 
อายุของเทวดาเหล่านั้น มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๑ กัป (๑๐) 
บุคคลเจริญทุติยฌานได้อย่างสามัญ ไปเกิดที่ไหน บุคคลผู้เจริญทุติยฌานได้อย่างสามัญ

แล้ว ไปเกดิเป็นสหายของเทวดาชั้นปริตตาภา 
อายุของเทวดาเหล่านั้น มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๒ กัป (๑๑) 
บุคคลเจริญทุติยฌานได้อย่างกลาง ไปเกิดที่ไหน บุคคลเจริญทุติยฌานได้อย่างกลางแล้ว  

ไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้น อัปปมาณาภา 
อายุของเทวดา (๓.๗) เหล่านั้น มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๔ กัป (๑๒) 
บุคคลเจริญทุติยฌานได้อย่างประณีต ไปเกิดที่ไหน บุคคลเจริญทุติยฌานได้อย่างประณีต

แล้วไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นอาภัสสรา 
อายุของเทวดาเหล่านั้น มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๘ กัป (๑๓) 
[๑๐๒๖] บุคคลเจริญตติยฌานได้อย่างสามัญ ไปเกิดที่ไหน บุคคลเจริญตติยฌานได้อย่าง

สามัญแล้ว ไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นปริตตสุภา 



 ๒๒๐ 

อายุของเทวดาเหล่านั้น มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๑๖ กัป (๑๔) 
บุคคลเจริญตติยฌานได้อย่างกลาง ไปเกิดที่ไหน บุคคลเจริญตติยฌานได้อย่างกลาง  ไป

เกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นอัปปมาณสุภา 
อายุของเทวดาเหล่านั้น มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๓๒ กัป (๑๕) 
บุคคลเจริญตติยฌานได้อย่างประณีต ไปเกิดที่ไหน บุคคลเจริญตติยฌานได้อย่างประณีต

แล้ว ไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นสุภกิณหา 
อายุของเทวดา (๓.๘) เหล่านั้น มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๖๔ กัป (๑๖) 
บุคคลเจริญจตุตถฌานแล้ว บางพวกไปเกิดเป็นสหายของอสัญญสัตตเทวดา บางพวกไป

เกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นเวหัปผลา บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นอวิหา บางพวกไปเกิด
เป็นสหายของเทวดาชั้นอตัปปา บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นสุทัสสา บางพวกไปเกิดเป็น
สหายของเทวดาชั้นสุทัสสี บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นอกนิฏฐา บางพวกไปเกิดเป็นสหาย
ของเทวดาผู้เข้าถึงอากาสานัญจายตนภพ (๓.๙) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาผู้เข้าถึง
วิญญาณัญจายตนภพ บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาผู้เข้าถึงอากิญจัญญายตนภพ  บางพวกไป
เกิดเป็นสหายของเทวดาผู้เข้าถึงเนวสัญญานาสัญญายตนภพ  เพราะมีอารมณ์ต่างกัน เพราะมี
มนสิการต่างกัน เพราะมีฉันทะต่างกัน เพราะมีปณิธานต่างกัน เพราะมีอธิโมกข์ต่างกัน เพราะมี
อภินิหารต่างกัน เพราะมีปัญญาต่างกัน 

อายุของอสัญญสัตตเทวดาและเทวดาชั้นเวหัปผลา มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๕๐๐ 
กัป (๑๗-๑๘) 

อายุของเทวดาชั้นอวิหา มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๑,๐๐๐ กัป (๑๙) 
อายุของเทวดาชั้นอตัปปา มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๒,๐๐๐ กัป (๒๐) 
(๓.๑๐) อายุของเทวดาชั้นสุทัสสา มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๔,๐๐๐ กัป (๒๑) 
อายุของเทวดาชั้นสุทัสสี มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๘,๐๐๐ กัป (๒๒) 
อายุของเทวดาชั้นอกนิฏฐา มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๑๖,๐๐๐ กัป (๒๓) 
อายุของเทวดาผู้เข้าถึงอากาสานัญจายตนภพ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๒๐,๐๐๐ กัป 

(๒๔) 
อายุของเทวดาผู้เข้าถึงวิญญาณัญจายตนภพ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๔๐,๐๐๐ กัป 

(๒๕) 
อายุของเทวดาผู้เข้าถึงอากิญจัญญายตนภพ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ ๖๐,๐๐๐ กัป 

(๒๖) 
อายุของเทวดาผู้ เข้าถึงเนวสัญญานาสัญญายตนภพ มีประมาณเท่าไร มีประมาณ 

๘๔,๐๐๐ กัป (๒๗) 



 ๒๒๑ 

เหล่าสัตว์ผู้อันอ านาจแห่งบุญส่งเสริมแล้ว 
ไปสู่กามภพและรูปภพหรือไปถึงภวัคคพรหมบ้าง  
แต่ยังกลับไปสู่ทุคติภูมิได้อีก  
เหล่าสัตว์ที่มีอายุยืนถึงเพียงนั้นก็ยังจุติได้เพราะหมดอายุ ไม่ว่าภพไหนๆ 

ทีช่ื่อว่าเที่ยงไม่มี พระผู้มีพระภาคผู้ทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่ได้ตรัสไว้แล้วอย่างนี้  
เพราะฉะนั้นแล เหล่านักปราชญ์ผู้มีปัญญาเฉลียวฉลาดรอบคอบค านึงถึง

ความจริงข้อนี้ จึงเจริญมรรคอันสูงสุด เพ่ือพ้นจากชรามรณะ 
ครั้นเจริญมรรคที่บริสุทธิ์สะอาดซึ่งมีปกติยังสัตว์ให้หยั่งถึงนิพพานแล้ว 

จึงเป็นผู้ปราศจากอาสวะ ปรินิพพานเพราะก าหนดรู้อาสวะทั้งปวงฉะนี้แล 
สูตรนี้ มาในธัมมหทยวิภังค์จบ 

 
  (๑๔) ฉัตตมาณวกวิมาน ว่าด้วยวิมานที่เกิดขึ้นแก่ฉัตตมาณพผู้ถึงพระรัตนตรัยเป็น
สรณะ 

ฉัตตมาณวกวิมาน มีคาถาเริ่มต้นว่า (๓.๑๑) บรรดาผู้กล่าวสอนในหมู่มนุษย์ ผู้ใดเป็นผู้
ประเสริฐ (โย วทต  ปวโร มนุเชสุ) เป็นต้น ฉัตตมาณพ วิมาณเกิดขึ้นอย่างไร พระผู้มีพระภาคประทับ
อยู่ ณ พระเชตวันมหาวิหาร เขตกรุงสาวัตถี สมัยนั้น มีมาณพพราหมณ์ชื่อฉัตตะ เป็นบุตรที่ได้มาโดย
ยาก ของพราหมณ์คนหนึ่ง ในเสตัพยนคร มาณพนั้นเจริญวัยแล้ว บิดาส่งไปอุกกัฏฐนคร เรียนมนต์
และฐานวิชาทั้งหลายในส านักของพราหมณ์ชื่อโปกขรสาติ ไม่นานนักก็ส าเร็จการศึกษาในศิลป
พราหมณ์ เพราะเป็นคนมีปัญญาและไม่เกียจคร้าน เขากราบอาจารย์แล้วกล่าวว่า “กระผมศึกษา
ศิลปะในส านักของท่านอาจารย์แล้ว กระผมจะให้ทักษิณาค่าบูชาครูแก่ท่านอาจารย์อย่างไร” อาจารย์
กล่าวว่า “ธรรมดาทักษิณาบูชาครู ต้องพอเหมาะแก่ทรัพย์สมบัติของอันเตวาสิก เธอจงน ากหาปณะ
มา ๑,๐๐๐ เถิด” ฉัตตมาณพกราบอาจารย์กลับไปยังเสตัพยนคร ไหว้บิดามารดา บิดามารดาก็ชื่นชม
ยินดีท าปฏิสันถารต้อนรับ (๓.๑๒) เขาบอกความนั้นแก่บิดากล่าวว่า “โปรดให้ของที่ควรจะให้แก่ฉัน
เถิด ฉันจักให้ค่าบูชาครูในวันนี้แหละ แล้วจักกลับมา” บิดามารดากล่าวกับเขาว่า “ลูก วันนี้ค่ าแล้ว 
พรุ่งนี้ค่อยไป” แล้วน ากหาปณะทั้งหลายออกมาผูกเป็นห่อแล้ววางไว้ พวกโจรรู้เรื่องนั้น แอบอยู่ในป่า
ชัฏแห่งหนึ่งในทางที่ฉัตตมาณพจะไป ด้วยคิดว่า “จักฆ่ามาณพแล้วชิงเอากหาปณะทั้งหลายเสีย”  

เวลาใกล้รุ่งพระผู้มีพระภาคทรงออกจากมหากรุณาสมาบัติทรงตรวจดูสัตวโลกอยู่ ทรง
เห็นว่าฉัตตมาณพจะด ารงอยู่ในสรณะและศีลเขาจักถูกพวกโจรฆ่าตายไปบังเกิดในเทวโลก มาจากเท
วโลกกับวิมานและบริษัทที่ประชุมกันในที่นั้นจะบรรลุธรรมจึงเสด็จไปก่อน ประทับนั่ง ณ โคนค้นไม้
แห่งหนึ่ง (๓.๑๓) ในทางเดินของมาณพ มาณพถือเอาทรัพย์ค่าบูชาอาจารย์ไปจากเสตัพยนคร มุ่งหน้า
ไปอุกกัฏฐนคร เห็นพระผู้มีพระภาคประทับนั่งอยู่ในระหว่างทางจึงเข้าไปเฝ้ายืนอยู่ พระผู้มีพระภาค



 ๒๒๒ 

ตรัสว่า “เธอจักไปไหน” กราบทูลว่า “ข้าแต่ท่านพระโคดม ข้าพระองค์จักไปอุกกัฏฐนคร เพ่ือให้
ทักษิณาค่าบูชาครูแก่โปกขรสาติพราหมณ์ผู้เป็นอาจารย์ของข้าพระองค์” ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาค
ตรัสว่า “มาณพ เธอรู้สรณะ ๓ และศีล ๕ หรือ” เมื่อมาณพกราบทูลว่า “ข้าพระองค์ไม่รู้สรณะ ๓ 
และศีล ๕ เหล่านั้นว่ามีและเป็นเช่นไร” ทรงประกาศผลานิสงส์ของการถึงสรณะและการสมาทานศีล 
๕ ว่า “นี้เป็นเช่นนี้” แล้วตรัสว่า “มาณพ เธอจงเรียนวิธีถึงสรณะก่อน” มาณพทูลขอว่า “สาธุ ข้า
พระองค์จักเรียน ขอพระองค์โปรดตรัสบอกเถิด พระพุทธเจ้าข้า” เมื่อทรงแสดงวิธีถึงสรณะโดย
ประพันธ์เป็นคาถาสมควรแก่อัธยาศัยของมาณพนั้นได้ตรัสคาถา ๓ คาถาว่า  

    “บรรดาผู้กล่าวสอนในหมู่มนุษย์  
ผู้ใดเป็นผู้ประเสริฐสุด เป็นพระศากยมุนี  
จ าแนกพระธรรม ส าเร็จกิจที่จะต้องท าแล้ว  
(๓.๑๓) ถึงฝั่งพระนิพพาน พรั่งพร้อมด้วยพละและวีริยะ  
เธอจงถึงผู้นั้นผู้เป็นพระสุคตเพ่ือเป็นที่พ่ึงที่ระลึกเถิด 

    เธอจงถึงพระธรรมอันเป็นเหตุส ารอกราคะ  
มีสภาวะไม่หวั่นไหว ไร้ความเศร้าโศก  
เป็นสภาวธรรมที่ปราศจากปัจจัยปรุงแต่ง  
ปราศจากสิ่งแปดเปื้อน น่าปรารถนา ละเอียดอ่อน 
ซึ่งพระตถาคตทรงจ าแนกไว้แจ่มแจ้งแล้วนี้ 
เพ่ือเป็นที่พ่ึงที่ระลึกเถิด 

     บัณฑิตทั้งหลายกล่าวถึงทานที่ถวายในท่านเหล่าใด 
ว่ามีผลมาก ท่านเหล่านั้น คือพระอริยบุคคล 
ผู้บริสุทธิ์ ๔ คู่ ๘ ท่าน ผู้เห็นประจักษ์ในธรรม  
เธอจงถึงพระอริยสงฆ์นี้เพ่ือเป็นที่พ่ึงที่ระลึกเถิด” 

เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสวิธีถึงสรณะพร้อมด้วยทรงชี้คุณของสรณะด้วยคาถา ๓ คาถา
อย่างนี้แล้ว มาณพเมื่อจะประกาศวิธีถึงสรณะตั้งอยู่ในหทัยของตน โดยมุขคือระลึกถึงคุณของสรณะ
นั้นๆ จึงน้อมรับคาถานั้นๆ โดยนัยเป็นต้นว่า โย วทต  ปวโร ในล าดับแห่งคาถานั้นๆ พระผู้มีพระภาค
ทรงประกาศสิกขาบท ๕ ทั้งโดยสรุปทั้งโดยผลานิสงส์ (๓.๑๕) ได้ตรัสวิธีสมาทานสิกขาบทเหล่านั้นแก่
มาณพผู้น้อมรับอย่างนี้แล้ว มาณพนั้นทบทวนแม้วิธีสมาทานนั้นด้วยดี มีใจเลื่อมใส กราบทูลว่า “ข้า
แต่พระผู้มีพระภาค ข้าพระองค์จักไปละ” แล้วระลึกคุณพระรัตนตรัยเดินไปตามทางนั้นเอง แม้    
พระผู้มีพระภาคมีพระด าริว่า “กุศลเพียงเท่านี้ของมาณพนี้ พอที่จะให้เกิดในเทวโลก” แล้วได้เสด็จไป
ยังพระเชตวันมหาวิหารอย่างเดิม  

เมื่อมาณพมีจิตเลื่อมใส ด ารงอยู่ในสรณะทั้งหลายด้วยความเป็นผู้มีจิตตุปบาทเป็นไปว่า 



 ๒๒๓ 

“ข้าพเจ้าเข้าถึงสรณะ” โดยก าหนดคุณพระรัตนตรัย และด ารงอยู่ในศีลทั้งหลาย ด้วยอธิฐานศีล ๕ 
ตามนัยที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้นั้นแล ก าลังเดินระลึกถึงคุณพระรัตนตรัยตามนัยนั้นนั่นแล พวกโจรก็
กรูกันมาที่หนทาง มาณพไม่ใส่ใจพวกโจรเหล่านั้น เดินระลึกถึงคุณพระรัตนตรัยอย่างเดียว โจรคน
หนึ่งยืนซ่อนในระหว่างพุ่มไม้ เอาลูกธนูอาบยาพิษแทงอย่างฉับพลัน (๓.๑๖) ท าให้เขาสิ้นชีวิต แล้วยึด
ห่อกหาปณะหลีกไป พร้อมกับพวกสหายของตน ฝ่ายมาณพตายไปบังเกิดในวิมานทอง ๓๐ โยชน์ ใน
สวรรค์ชั้นดาวดึงส์ เป็นเหมือนหลับแล้วตื่นขึ้น มีอัปสร ๑,๐๐๐ แวดล้อม มีอัตภาพประดับด้วย
เครื่องประดับมีภาระ ๖๐ เล่มเกวียน รัศมีของวิมานนั้นแผ่ไปกว่า ๒๐ โยชน์ 

ครั้งนั้น พวกมนุษย์ชาวเสตัพยนครเห็นมาณพตายแล้ว จึงไปยังเสตัพยนคร บอกแก่บิดา
มารดาของมาณพนั้น พวกชาวบ้านอุกกัฏฐะก็ไปอุกกัฏฐนคร บอกแก่โปกขรสาติพราหมณ์ เพราะได้
ฟังข่าวนั้น บิดามารดาของมาณพนั้น พวกญาติและมิตรและโปกขรสาติพราหมณ์พร้อมด้วยบริวาร มี
น้ าตาไหลอาบหน้าร้องไห้ไปประเทศนั้น ส่วนมากชาวเสตัพยะ ชาวอุกกัฏฐะ และชาวอิจฉานังคละ ก็
ได้ประชุมกัน (๓.๑๗) เป็นสมาคมใหญ่ ล าดับนั้น มารดาและบิดาของมาณพ ให้จัดแจงเชิงตะกอนในที่
ไม่ไกลจากหนทาง ปรารภการท าฌาปนกิจ 

ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคมีพระด าริว่า “เมื่อเราไป ฉัตตมาณพเทพบุตรจะมาอภิวาทเรา 
เราจักให้เขาผู้มาแล้วกล่าวถึงกรรมที่ท าไว้ ให้ท าผลแห่งกรรมให้ประจักษ์ แล้วเราจักแสดงธรรม 
มหาชนจักตรัสรู้ธรรมด้วยอาการอย่างนี้” ครั้นมีพระด าริแล้ว พร้อมกับภิกษุหมู่ใหญ่เสด็จเข้าไปยัง
ประเทศนั้น ประทับนั่งเปล่งพระพุทธรังสีมีวรรณะ ๖ ณ โคนต้นไม้แห่งหนึ่ง ครั้งนั้น แม้ฉัตตมาณพ
เทพบุตรตรวจดูสมบัติของตนทบทวนเหตุแห่งสมบัตินั้น เห็นการถึงสรณะและการสมาทานศีล เกิด
ความประหลาดใจ เกิดความเลื่อมใสและนับถือมากในพระผู้มีพระภาค คิดว่า “เราจักไปถวายอภิวาท
พระผู้มีพระภาค และไหว้ภิกษุสงฆ์ ในบัดนี้แหละ (๓.๑๘)และจักท าคุณพระรัตนตรัยให้ปรากฏแก่
มหาชน” เทพบุตรอาศัยความเป็นผู้กตัญญู ท าประเทศแห่งป่านั้นทั้งหมดให้มีแสงสว่างเป็นอัน
เดียวกันมาพร้อมกับวิมาน ลงจากวิมาน ปรากฏองค์ให้เห็นพร้อมด้วยบริวารหมู่ใหญ่ เข้าไปหมอบ
ถวายอภิวาทด้วยเศียรเกล้าแทบพระยุคลบาทของพระผู้มีพระภาคแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่ มหาชน
เห็นดังนั้นมีความประหลาดอัศจรรย์ว่า “นี้ใครหนอ เทวดาหรือพรหม” พากันเข้าแวดล้อมพระผู้มี
พระภาค พระผู้มีพระภาค เพ่ือจะทรงท าบุญกรรมที่เทพบุตรนั้นท าไว้ให้ปรากฏ ได้ตรัสไต่ถาม
เทพบุตรนั้นว่า  

“ดวงอาทิตย์ ดวงจันทร์ ดาวฤกษ์ผุสสะในท้องฟ้า  
ยังสว่างไสวไม่เทียบเท่าวิมานของเธอซึ่งสว่างไสวมาก  
หาสิ่งเปรียบเทียบมิได้นี้ เธอเป็นใครหนอ  
จากเทวโลกชั้นดาวดึงส์มายังแผ่นดิน 

วิมานของเธอนั้นมีรัศมีตัดแสงอาทิตย์แผ่ไปเกิน ๒๐ โยชน์  



 ๒๒๔ 

และท ากลางคืนให้เป็นเสมือนกลางวัน  
(๓.๑๙) วิมานของเธองามบริสุทธิ์ผุดผ่อง 

มีดอกปทุมมาก มีดอกบุณฑริกงดงาม  
เกลื่อนกลาดด้วยดอกไม้นานาชนิด  
งามไม่น้อย คลุมไว้ด้วยตาข่ายทองอันบริสุทธิ์  
ปราศจากธุลี ส่องสว่างอยู่ในอากาศเหมือนดวงอาทิตย์ 

วิมานของเธอเนืองแน่นด้วยเหล่าเทพอัปสร 
ผู้ทรงผ้าก าพลสีแดงและสีเหลือง  
หอมตลบด้วยกลิ่นกฤษณา ดอกประยงค์และแก่นจันทน์  
มีผิวพรรณเปล่งปลั่งดั่งทองค า ประหนึ่งท้องฟ้าเต็มไปด้วยดวงดาว 

เทพบุตรและเทพธิดาจ านวนมากในวิมานนี้ 
มีรูปร่างลักษณะต่างๆ กัน  
มีจิตใจเบิกบาน ทรงทิพยอาภรณ์ ประดับด้วยดอกไม้ทิพย์  
คลุมด้วยกรองทอง ห่มด้วยอาภรณ์ทอง  
โชยกลิ่นหอมฟุ้งไปตามลม 

นี้เป็นผลแห่งกรรมอันใดเล่า  
เพราะผลกรรมอะไรเล่า  
เธอจึงมาเกิดในวิมานนี้ อนึ่ง ตถาคตถามแล้ว  
ขอเธอจงบอกถึงวิธีที่เธอได้วิมานนี้ 
ตามสมควรแก่เหตุนั้นเถิด” 

ล าดับนั้น เทพบุตรได้ตอบด้วยคาถาเหล่านี้ว่า  
 “พระศาสดาเสด็จมาพบฉัตตมาณพในทางนี้  

เมื่อจะทรงอนุเคราะห์ จึงได้ทรงพร่ าสอน  
มาณพนั้นฟังธรรมของพระองค์ผู้เป็นรัตนะ 
อย่างประเสริฐแล้ว (๓.๒๐) ได้กราบทูลว่า  
ข้าพระองค์จักท าตามพระด ารัสที่ทรงพร่ าสอน 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ครั้งแรกข้าพระองค์ได้กราบทูลว่า  
ข้าพระองค์ยังไม่ได้ถึงพระชินะผู้ประเสริฐ  
พระธรรมและพระสงฆ์ว่าเป็นที่พ่ึงที่ระลึก  
แต่ภายหลังได้ท าตามพระด ารัสของพระองค์ 
ตามท่ีทรงพร่ าสอนนั่นแล 



 ๒๒๕ 

อนึ่ง พระองค์ได้ตรัสสอนว่า  
เธออย่าได้ประพฤติตนเป็นคนฆ่าสัตว์ 
โดยวิธีต่างๆ อันเป็นกรรมไม่สะอาด  
เพราะท่านผู้มีปัญญาทั้งหลายไม่สรรเสริญ 
ความไม่ส ารวมในสัตว์ทั้งหลายเลย  
ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ทีแรกข้าพระองค์ได้กราบทูลปฏิเสธ  
แต่ภายหลังได้ท าตามพระด ารัสของพระองค์ 
ตามท่ีตรัสสอนนั่นแล 

อนึ่ง พระองค์ได้ตรัสสอนว่า  
เธออย่าส าคัญสิ่งของ แม้ที่คนอ่ืนดูแลรักษาไว้ 
ที่เขามิได้ให้ว่าเป็นของควรถือเอา ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  
ทีแรกข้าพระองค์ได้กราบทูลปฏิเสธ  
แต่ภายหลังได้ท าตามพระด ารัสของพระองค์ 
ตามท่ีตรัสสอนนั่นแล 

อนึ่ง พระองค์ได้ตรัสสอนว่า  
เธออย่าได้ล่วงละเมิดหญิงที่คนอื่นรักษา 
และภรรยาของชายอื่น นั่นเป็นสิ่งไม่ประเสริฐ  
ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ทีแรกข้าพระองค์ได้กราบทูลปฏิเสธ  
แต่ภายหลังได้ท าตามพระด ารัสของพระองค์ 
ตามท่ีตรัสสอนนั่นแล 

อนึ่ง พระองค์ได้ตรัสสอนว่า  
เธออย่าได้พูดให้คลาดเคลื่อนจากความจริง  
เพราะท่านผู้มีปัญญาทั้งหลาย ไม่สรรเสริญการกล่าวเท็จ  
ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ทีแรกข้าพระองค์ได้กราบทูลปฏิเสธ  
แต่ภายหลังได้ท าตามพระด ารัสของพระองค์ 
ตามท่ีตรัสสอนนั่นแล 

อนึ่ง พระองค์ได้ตรัสสอนว่า  
เธอจงงดเว้นของมึนเมาทุกชนิด  
(๓.๒๑) อันเป็นเหตุท าให้ความจ าของคนเสื่อม  
ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ทีแรกข้าพระองค์ได้กราบทูลปฏิเสธ  
แต่ภายหลังได้ท าตามพระด ารัสของพระองค์ 



 ๒๒๖ 

ตามท่ีตรัสสอนนั่นแล 
ข้าพระองค์นั้นได้รักษาสิกขาบท ๕ ในพระศาสนานี้  

ปฏิบัติธรรมของพระตถาคต  
ได้ไปยังทางสองแพร่งกลางชุมโจร  
พวกโจรเหล่านั้นได้ฆ่าข้าพระองค์ ณ ที่นั้น  
เพราะโภคะเป็นเหตุ 

ข้าพระองค์ระลึกถึงกุศลกรรมมีประมาณเท่านี้นี่เอง  
กุศลกรรมอ่ืนนอกจากนั้นของข้าพระองค์ไม่มี  
เพราะสุจริตกรรมนั้น  
ข้าพระองค์จึงเกิดในหมู่เทวดาชั้นดาวดึงส์  
พรั่งพร้อมด้วยกามคุณตามปรารถนา 

ขอพระองค์โปรดทอดพระเนตร 
ผลของการส ารวมเพียงชั่วครู่ชั่วยาม 
ด้วยการปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม  
คนเป็นอันมากผู้มีกรรมต่ าต้อย พากันมองดู  
นึกกระหยิ่ม (ชื่นชม) ข้าพระองค์ 
เหมือนบุคคลพากันมองดูผู้รุ่งเรืองด้วยบริวารยศ  

ขอพระองค์โปรดทอดพระเนตรเถิด ข้าพระองค์ถึงสุคติ 
และได้รับความสุข เพราะพระธรรมเพียงเล็กน้อย  
ส่วนเหล่าชนที่ได้ฟังธรรมของพระองค์เนืองๆ  
เห็นทีจะสัมผัสอมตธรรมซึ่งมีความเกษม 

บุญกุศลที่ข้าพระองค์ด ารงอยู่ในพระธรรม 
ค าสอนของพระตถาคต ท าแล้วแม้น้อยกลับมีผลยิ่งใหญ่ไพบูลย์  
(๓.๒๒) ขอพระองค์โปรดทอดพระเนตรดูเถิด  
เพราะได้ท าบุญไว้ ฉัตตเทพบุตรจึงเปล่งรัศมี 
สว่างไสวไปทั่วแผ่นดิน เหมือนดวงอาทิตย์  

ชนจ าพวกหนึ่งประชุมปรึกษากันว่า กุศลนี้เป็นอย่างไร  
พวกเราจะบ าเพ็ญกุศลนั้นอย่างไร  
พวกเรานั้นได้เกิดเป็นมนุษย์แล้ว  
พึงปฏิบัติธรรม อยู่รักษาศีลกันอีกเถิด 

พระศาสดาทรงมีอุปการะมาก 
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และทรงอนุเคราะห์ข้าพระองค์อย่างนี้  
ในเมื่อข้าพระองค์ยังมีชีวิตอยู่  
ได้เสด็จไปแต่ยังวันอยู่เลย  
ข้าพระองค์นั้นได้เข้าไปเฝ้าพระองค์ 
ผู้ทรงมีพระนามเป็นสัจจธรรม  
ขอพระองค์โปรดอนุเคราะห์เถิด  
ข้าพระองค์ขอฟังธรรมซ้ าอีก 

พระผู้มีพระภาคทรงตรวจดูอัธยาศัยของเทพบุตร และบริษัทที่ประชุมกันในที่นั้นแล้วทรง
แสดงอนุปุพพิกถา ล าดับนั้น ทรงทราบว่าชนเหล่านั้นมีจิตควรแก่การงาน จึงทรงประกาศพระธรรม
เทศนาที่ทรงยกขึ้นแสดงเอง (อริยสัจ)  

จบเทศนา เทพบุตรและบิดามารดาด ารงอยู่ในโสดาปัตติผล และมหาชนหมู่ใหญ่ได้ตรัสรู้
ธรรม เทพบุตรตั้งอยู่ในปฐมผล (๓.๒๓) เมือ่ประกาศความเคารพหนักของตนในมรรคชั้นสูง และความ
ที่การบรรลุมรรคนั้นมีอานิสงส์มากจึงกล่าวคาถาสุดท้ายว่า  

ชนเหล่าใดในพระศาสนานี้ละกามราคานุสัย 
และภวราคานุสัยได้เพราะละโมหะได้ขาด  
ชนเหล่านั้นแลย่อมไม่เข้าถึงการนอนในครรภ์อีกต่อไป  
เพราะว่าเป็นผู้ถึงความดับอย่างสิ้นเชิงเย็นสนิทแล้ว” 

เทพบุตรเมื่อประกาศความที่ตนถึงกระแสอริยะ แล้วจับเอายอดเทศนาด้วยอนุปาทิเสสนิ
พพานธาตุ ถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาค ท าประทักษิณแล้วแสดงความย าเกรงแก่ภิกษุสงฆ์ ลาบิดา
มารดาแล้วกลับเทวโลกอย่างเดิม แม้พระศาสดาทรงลุกจากพุทธอาสน์แล้ว เสด็จไปพร้อมด้วยภิกษุ
สงฆ์ บิดามารดาของมาณพ โปกขรสาติพราหมณ์ และมหาชนทั้งหมด ส่งเสด็จพระผู้มีพระภาคแล้วพา
กันกลับ พระผู้มีพระภาคเสด็จไปพระเชตวัน ตรัสวิมานนี้โดยพิสดารแก่บริษัทที่ประชุมกัน เทศนานั้น
ได้มีประโยชน์แก่มหาชนแล  

ฉัตตมาณวกวิมานจบ 
 

  (๑๕) เรวตีวิมาน ว่าด้วยวิมานที่เกิดขึ้นแก่นันทิยะอุบาสกผู้เป็นสามีของนางเรวดี 
เรวตีวิมาน มีคาถาเริ่มต้นว่า จงลุกขึ้น นางเรวดีผู้แสนจะชั่วช้า (อุฏฺเฐหิ เรวเต สุปาปธมฺ

เม) เป็นต้น เรวตีวิมานนั้นเกิดขึ้นอย่างไร คือ พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน 
เขตกรุงพาราณสี สมัยนั้น ตระกูลที่สมบูรณ์ด้วยศรัทธาในกรุงพาราณสี มีบุตรชื่อนันทิยะ เป็นอุบาสก
ถึงพร้อมด้วยศรัทธา เป็นทายก เป็นทานบดี เป็นผู้บ ารุงพระสงฆ์ ครั้งนั้น บิดามารดาของเขามีความ
ประสงค์จะน าหญิงสาวชื่อเรวดี ธิดาของลุงมาแต่เรือนที่พวกญาติอยู่กันพร้อมหน้า แต่นางเป็นคนไม่มี
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ศรัทธา มีปกติไม่ให้ทาน นันทิยะจึงไม่ต้องการนาง มารดาของนันทิยะพูดกับเรวดีว่า “แม่หนู เจ้ามา 
เรือนนี้แล้ว จงเอาโคมัยสดไล้ทาที่นั่งของภิกษุสงฆ์ ปูลาดอาสนะ ตั้งเชิงรองบาตร เวลาภิกษุทั้งหลาย
มา จงไหว้ (๓.๒๕) รับบาตร นิมนต์ให้นั่ง เอาที่กรองน้ ากรองน้ าดื่มแล้วล้างบาตร เวลาพระฉันเสร็จ
แล้วอย่างนี้ จักเป็นที่ยินดีของลูกฉัน” นางก็ได้ท าตามค าสั่งสอน ล าดับนั้น บิดามารดาบอกนันทิยะว่า 
“เรวดีเป็นหญิงที่พอสั่งสอนได้” เมื่อนันทิยะรับว่า “ดีแล้ว” จึงก าหนดวันแล้วท าพิธีอาวาหมงคล  

ครั้งนั้น นันทิยะกล่าวกับนางว่า “ถ้าเธอจักบ ารุงภิกษุสงฆ์และบิดามารดาของฉัน เมื่อเป็น
อย่างนี้ เธอก็อยู่ในเรือนนี้ได้ อย่าประมาทนะ นางรับค าว่า “ดีแล้ว” เป็นเหมือนมีศรัทธาอยู่
ตลอดเวลา อนุวัตรตามสามี คลอดบุตร ๒ คน บิดามารดาของนันทิยะตายแล้ว ความเป็นใหญ่ทุก
อย่างในเรือนได้ตกอยู่แก่นางคนเดียว แม้นันทิยะก็ได้เป็นมหาทานบดี เริ่มตั้ งทานถวายภิกษุสงฆ์ 
(๓.๒๖) เริ่มตั้งปากวัตร (หุงข้าวเป็นประจ า) ที่ประตูเรือน ไว้ส าหรับคนยากไร้และคนเดินทางเป็นต้น 
เขาสร้างศาลา ๔ มุข ประดับด้วยห้อง ๔ ห้อง ที่อิสิปตนมหาวิหาร ให้จัดตั้งเตียงตั่งเป็นต้น ถวายมหา
ทานแด่ภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข แล้วหลั่งน้ าทักษิโณทกลงในพระหัตถ์ของพระตถาคต 
มอบถวาย พร้อมกับการถวายน้ าทักษิโณทก ปราสาททิพย์ล้วนแล้วไปด้วยรัตนะ ๗ ทั้งยาวและกว้าง 
๑๒ โยชน์ โดยรอบสูง ๑๐๐ โยชน์ เอิกเกริกไปด้วยหมู่นางอัปสร ๑,๐๐๐ ได้ผุดขึ้นในสวรรค์ชั้น
ดาวดึงส์  

ครั้งนั้น ท่านพระมหาโมคคัลลานะไปเที่ยวเทวจาริก เห็นปราสาทนั้น กลับมาแล้ว ทูลถาม
พระผู้มีพระภาคท่ามกลางบริษัทว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ทิพยสมบัติย่อมบังเกิดคอยท่าคนที่ท าบุญ
แล้ว แต่ยังอยู่ในมนุษยโลกนี้หรือพระพุทธเจ้าข้า” พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “โมคคัลลานะ ทิพยสมบัติ
ที่บังเกิดคอยท่านันทิยะในเทวโลก เธอได้เห็นเองแล้วมิใช่หรือ เหตุไร เธอจึงถามเรา” พระมหาโมคคัล
ลานเถระกราบทูลว่า “ทิพยสมบัติบังเกิดขึ้นคอยท่าอยู่อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า” ครั้งนั้น พระศาสดา
เมื่อจะทรงแสดงแก่พระเถระนั้นว่า “มิตรและพวกพ้องทั้งหลายย่อมยินดีต้อนรับคนที่จากไปนานแล้ว
กลับมา ฉันใด บุญทั้งหลายของตนๆ ย่อมต้อนรับประคับประคองบุคคลที่ท าบุญไว้ ผู้จากโลกนี้ไป
ปรโลก ด้วยหัตถ์คือสมบัติ ฉันนั้น” ได้ทรงภาษิตพระคาถาทั้งหลายว่า  

“ญาติมิตรและสหายผู้มีใจดี  
ย่อมยินดีต้อนรับ บุคคลผู้ร้างแรมไปนาน 
แล้วกลับมาจากท่ีไกลโดยสวัสดีว่ามาแล้ว ฉันใด 
บุญทั้งหลายก็เช่นเดียวกัน ย่อมต้อนรับ 
เฉพาะบุคคลผู้ท าบุญไว้แล้ว 
ซึ่งจากโลกนี้ไปสู่โลกหน้า  
เหมือนญาติต้อนรับญาติที่รักผู้กลับมา” 

นันทิยะได้ฟังดังนั้นแล้ว ถวายทานทั้งหลาย ท าบุญทั้งหลายมากมายยิ่งขึ้น เมื่อเขาไป
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ค้าขายได้บอกกับเรวดีว่า “ที่รัก สังฆทานก็ดี ปากวัตรเพ่ือคนอนาถาก็ดี ที่ฉันตั้งไว้ เธออย่าลืมเสีย จง
ให้ด าเนินไป” นางรับค าว่า “ดีแล้ว” (๓.๒๘) แม้เขาเดินทางไปพักอยู่ในที่ใดๆ ก็คงถวายทานแก่ภิกษุ
ทั้งหลายและให้ทานแก่คนอนาถาทานสมควรแก่ทรัพย์ ในที่นั้นๆ เหมือนเดิม พระขีณาสพทั้งหลายมา
รับทานแม้แต่ที่ไกล เพ่ืออนุเคราะห์เขา ฝ่ายนางเรวดี เมื่อนันทิยะไปแล้ว นางให้ทานอยู่ ๒-๓ วัน
เท่านั้นแล้วงดอาหารส าหรับคนอนาถา แม้ส าหรับภิกษุทั้งหลาย นางได้ถวายข้าวต้มผสมน้ าตาลเป็น
ภัตตาหาร มีน้ าส้มเป็นที่ ๒ นางได้โปรยเมล็ดข้าวสุกซึ่งเหลือจากที่คนบริโภค มีชิ้นปลาชิ้นเนื้อปนอยู่ 
มีกระดูกเกลื่อนกลาดในสถานที่ฉันอาหารของภิกษุทั้งหลาย แล้วแสดงแก่คนทั้งหลายว่า “ท่าน
ทั้งหลายจงดูการกระท าของพวกสมณะ พวกสมณะทิ้งขว้างของที่เขาถวายด้วยศรัทธากันอย่างนี้”  

ล าดับนั้น นันทิยะเสร็จจากการค้าขายได้ก าไรแล้วกลับมา ได้ทราบความเป็นไป ดังนั้นจึง
ไล่นางเรวดีออกจากเรือนแล้วตนเข้าเรือน ในวันที่ ๒ นันทิยะได้ถวายทาน เป็นอันมากแด่ภิกษุสงฆ์มี
พระพุทธเจ้าเป็นประมุข ได้ให้นิตยภัตและอนาถภัตด าเนินไป (๓.๒๙) โดยชอบอย่างเดิม เขาตั้งนาง
เรวดีที่พวกสหายของเขาน ากลับมาให้เป็นใหญ่ในการดูแลอาหาร สมัยต่อมา เขาตายไปบังเกิดใน
วิมานของตนนั่นเอง ในสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ ฝ่ายนางเรวดีเลิกทานทุกอย่าง แล้วเที่ยวด่าบริภาษภิกษุ
สงฆ์ด้วยเข้าใจว่า “เพราะสมณะเหล่านี้ ฉันจึงเสื่อมลาภสักการะ ครั้งนั้น ท้าวเวสวัณมีบัญชากับยักษ์
สองตนว่า “พนาย ท่านทั้ง ๒ จงไปป่าวประกาศในกรุงพาราณสีว่า ‘จากวันนี้ไป ๗ วัน นางเรวดีจะถูก
โยนใส่นรกทั้งเป็น” มหาชนได้ฟังดังนั้นเกิดสลดใจ ทั้งกลัวและหวาดสะดุ้ง  

ครั้งนั้น นางเรวดีขึ้นปราสาท ปิดประตูแล้วนั่งอยู่ ในวันที่ ๗ ยักษ์ ๒ ตนถูกท้าวเวสวัณซึ่ง
ถูกบาปกรรมของนางเรวดีเตือนบัญชาสั่งยักษ์สองตนผู้มีผมและหนวดสีด าปนแดงแสงเรือง (๓.๓๐) มี
จมูกเบี้ยวบิดผิดปกติ มีเข้ียวโง้งนัยน์ตาแดง มีผิวพรรณเสมอด้วยยางสน มีรูปร่างน่ากลัวเหลือเกิน เข้า
ไปกล่าวค าเป็นต้นว่า “ลุกขึ้น นางเรวดีผู้ชั่วร้าย” จับแขนทั้ง ๒ ประกาศว่า “มหาชนจงดู” ท าให้
ล้มลุกคลุกคลานไปจากถนนหนึ่งไปอีกถนนหนึ่ง ทั่วพระนคร และเหาะขึ้นน าไปสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ 
แสดงวิมานและสมบัติของนันทิยะ ให้นางได้เห็นแล้วส่งนางซึ่งก าลังเพ้อร าพันอยู่นั่นแลไปใกล้อุสสทน
รก บุรุษของพระยายม ได้โยนนางลงไปในอุสสทนรก เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า  

“จงลุกข้ึน นางเรวดีผู้แสนจะชั่วช้า  
มีปกติไม่ให้ทาน ประตู (นรก) เปิดแล้ว 
พวกเราจะน าเจ้าไปโยนลงนรก  
อันเป็นสถานที่ทอดถอนใจของเหล่าสัตว์นรก  
ผู้มีความทุกข์ทรมานทนทุกข์อยู่” 

 “ยักษ์ใหญ่ตาแดง ๒ ตนดังทูตพญายมนั้น  
ครั้นกล่าวดังนี้แล้ว ก็จับแขนนางเรวดีคนละข้าง  
พาไปใกล้หมู่เทวดา” 
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(๓.๓๑) ต่อไปนี้เป็นค าของสังคีติกาจารย์ว่า  
เมื่อยักษ์เหล่านั้นน าไปสวรรค์ชั้นดาวดึงส์แล้วพักไว้ใกล้ๆ วิมานของนันทิยะอย่างนี้ นาง

เรวดีเห็นวิมานนั้นสว่างจ้าเหลือเกิน เหมือนดวงอาทิตย์จึงถามยักษ์เหล่านั้นว่า  
“นั่นวิมานของใคร มีรัศมีดังแสงอาทิตย์  

น่าพอใจ เรืองรอง งดงาม น่าอยู่อาศัย  
ปกคลุมด้วยตาข่ายทอง เนืองแน่นไปด้วยเทพบุตร 
และเทพธิดา รุ่งโรจน์ดังแสงอาทิตย์  

หมู่เทพนารีลูบไล้กายด้วยแก่นจันทน์หอม  
ช่วยท าวิมานทั้งภายในและภายนอกให้งดงาม  
วิมานนั้นมีรัศมีปรากฏเสมอด้วยแสงอาทิตย์  
คนที่ข้ึนสวรรค์บันเทิงอยู่ในวิมานเป็นใครกัน 

แม้ยักษ์เหล่านั้นก็ได้บอกแก่นางเรวดีว่า 
ที่กรุงพาราณสี มีอุบาสกชื่อนันทิยะ 

เป็นคนไม่ตระหนี่ เป็นทานบดี รู้ความประสงค์ของผู้ขอ  
วิมานที่เนืองแน่นไปด้วยเทพบุตรและเทพธิดา  
รุ่งโรจน์ดังแสงอาทิตย์นั้นเป็นของนันทิยอุบาสก  

หมู่เทพนารีลูบไล้กายด้วยแก่นจันทน์หอม  
ช่วยท าวิมานทั้งภายในและภายนอกให้งดงาม  
วิมานนั้นมีรัศมีปรากฏเสมอด้วยแสงอาทิตย์  
คนที่ข้ึนสวรรค์ บันเทิงอยู่ในวิมาน คือนันทิยอุบาสก” 

ล าดับนั้น นางเรวดีกล่าวว่า  
“ฉันเป็นภรรยาของนันทิยอุบาสก เป็นใหญ่ในเรือน  

เป็นใหญ่ในทรัพย์สินทั้งหมดของสามี  
บัดนี้ ดิฉันจะรื่นรมย์ในวิมานของสามี  
ไม่ปรารถนาจะเห็นนรก” 

ยักษ์ทั้ง ๒ ตน น านางผู้ก าลังกล่าวอยู่อย่างนั้นแหละไปใกล้นรก โดยกล่าวว่า “เจ้าจะ
ปรารถนาหรือไม่ปรารถนานรกนั้นก็ตาม ประโยชน์อะไรแก่เจ้าด้วยการปรารถนา” แล้วกล่าวคาถาว่า  

“นางผู้แสนจะชั่วช้า นี่แหละนรกส าหรับเจ้า  
บุญเจ้าไม่ได้ท าไว้ในมนุษยโลก  
เพราะคนตระหนี่ มักโกรธ มีบาปธรรม 
ย่อมไมไ่ด้อยู่ร่วมกับผู้เกิดในสวรรค์” 
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ก็แหละครั้นกล่าวอย่างนี้แล้ว ยักษ์ ๒ ตนนั้นได้อันตรธานไปในที่นั้นเอง ฝ่ายนางเรวดีเห็น
นิรยบาล ๒ นายคล้ายๆ กัน ก าลังฉุดคร่านางเพื่อใส่ในคูถนรกชื่อสังสวกะ จึงถามถึงนรกนั้นว่า  

“ท าไมหนอจึงปรากฏแต่อุจจาระ  
ปัสสาวะ สิ่งสกปรก เหตุไฉน อุจจาระนี้ 
จึงมีกลิ่นเหม็นร้ายกาจ คละคลุ้งไปเล่า” 

เมื่อนิรยบาลกล่าวค านั้นว่า  
 “นางเรวดี นรกที่เจ้าจะหมกไหม้อยู่หลายพันปีนี้  

มีชื่อว่าสังสวกนรก ลึกร้อยชั่วคน” 
นางถามถึงกรรมที่เป็นเหตุให้ตนบังเกิดในนรกนั้นว่า  

 “ฉันท ากรรมชั่วทางกายวาจาใจอะไรหรือหนอ  
จึงตกสังสวกนรกท่ีลึกร้อยชั่วคน” 

นายนิรยบาลบอกกรรมนั้นของเธอว่า  
 “เจ้าลวงสมณพราหมณ์และวณิพกพวกอ่ืน  

ด้วยการกล่าวเท็จนั่นแหละบาปที่เจ้าท าไว้” 
แล้วกล่าวอีกว่า  

“เพราะบาปนั้นเจ้าจึงตกสังสวกนรกท่ีลึก ๑๐๐ ชั่วคน  
นางเรวดี เจ้าจะต้องหมกไหม้อยู่ในนรกนั้นหลายพันปี” 

บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ชื่อว่าสังสวกนรก (ส สวโก นาม) ความว่า ชื่อว่าสังสวกะ เพราะ
ของไม่สะอาดมีคูถและมูตรเป็นต้น หลั่งไหล คือไหลออกตลอดกาล เป็นนิจ ส าหรับเจ้ามิใช่ได้นรก 
สังสวกะในที่นี้อย่างเดียวเท่านั้น  

ล าดับนั้น เพ่ือแสดงว่า “นางเรวดีหมกไหม้ในนรกนั้นหลายพันปีมิใช่น้อยแล้ว พ้นขึ้นมาได้ 
ยังถูกตัดมือเป็นต้นอีก” นายนิรยบาลได้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่นางจะต้องได้ ในนรกนั้นว่า  

“นายนิรยบาลทั้งหลายจะตัดมือ เท้า หู  
แม้กระทั่งจมูก อนึ่ง แม้ฝูงนกกาก็จะพากัน 
มารุมจิกกินเจ้า ที่ดิ้นทุรนทุรายอยู่” 

บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ฝูงนกกา (กาโกฬคณา) ได้แก่ ฝูงกา เล่ากัน ว่าฝูงกาเหล่านั้นรุม
กันใช้จะงอยปากเหล็ก ประมาณเท่าล าตาล มีปลายคมเจาะจิกกิน ที่ร่างประมาณสามคาวุตของนาง 
หลายร้อยหลายพันครั้ง เนื้อในที่ที่ถูกควักเอาไป ก็เต็มอย่างเดิมด้วยพลังกรรม เพราะเหตุนั้นท่านจึง
กล่าวว่า ฝูงนกกาก็จะพากันมารุมจิกกินเจ้าที่ดิ้นทุรนทุรายอยู่ (กาโกลคณา สเมจฺจ สงฺคมฺม ขาทนฺติ 
วิผนฺทมาน )  

นางเรวดีได้ร าพันเพ้อต่อไปถึงเรื่องนั้นๆ (๓.๓๔) เช่นขอกลับมนุษยโลกเป็นต้น เพราะเหตุ
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นั้น ท่านจึงกล่าวว่า  
“โปรดเถิดพ่อคุณ ขอท่านทั้งหลายช่วยน าดิฉัน 

กลับไปเถิด ดิฉันจักสร้างกุศลกรรม  
ที่คนท าแล้วได้รับความสุข  
และไม่เดือดร้อนในภายหลังนั้นให้มาก  
ด้วยการให้ทาน ประพฤติธรรมสม่ าเสมอ  
การส ารวม และการฝึกอินทรีย์” 

พวกนายนิรยบาลกล่าวอีกว่า  
“เมื่อก่อน เจ้าประมาทมัวเมา บัดนี้จะมาร่ าไห้ท าไมเล่า  

เจ้าจักต้องเสวยผลกรรมทั้งหลายที่เจ้าท าไว้เอง” 
นางเรวดีกล่าวอีกว่า  

“ใครจากเทวโลกไปยังมนุษยโลก  
เมื่อถูกถาม พึงกล่าวถ้อยค าของดิฉันอย่างนี้ว่า  
ขอท่านทั้งหลายจงถวายทาน  
คือผ้านุ่ง ผ้าห่ม ที่นอน ที่นั่ง ข้าวและน้ า  
ในสมณพราหมณ์ทั้งหลายผู้ปล่อยวางอาชญา  
เพราะว่าคนตระหนี่ มักโกรธ มีบาปธรรม  
ย่อมไม่ได้เกิดร่วมกับผู้ไปสวรรค์ 

ถ้าดิฉันนั้นจากที่นี้ไป ได้เกิดเป็นมนุษย์แล้ว  
จักรู้ความประสงค์ของผู้ขอ สมบูรณ์ด้วยศีล  
จักสร้างกุศลให้มากด้วยการให้ทาน  
ประพฤติธรรมสม่ าเสมอ การส ารวม  
และการฝึกอินทรีย์ 

ดิฉันจักปลูกสวนไม้ดอกไม้ผล  
จักตัดทางเข้าไปในสถานที่ที่เดินล าบาก  
ขุดบ่อน้ าและตั้งน้ าดื่มไว้ด้วยใจที่ผ่องแผ้ว 

จักเข้าจ าอุโบสถศีลซึ่งประกอบ 
ด้วยองค์ ๘ ทุกวัน ๑๔ ค่ า ๑๕ ค่ า 
และ ๘ ค่ าแห่งปักษ์ และตลอดวันปาฏิหาริยปักษ์ 

ดิฉันจักส ารวมระวังในศีลตลอดเวลา 
และจักไม่ละเลยในการให้ทาน  
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เพราะผลกรรมนี้ ดิฉันได้เห็นเองแล้ว” 
 “นายนิรยบาลทั้งหลายช่วยกันโยนนางเรวดี 

ที่ก าลังพร่ าเพ้อดิ้นรนไปมาอยู่อย่างนี้ 
ให้เท้าชี้หัวดิ่งลงไปในนรกอันน่ากลัว 
นี้เป็นค าของพระสังคีติกาจารย์”  

(นี้เป็นค าของพระสังคีติกาจารย์) 
นางเรวดีได้กล่าวคาถาสุดท้ายอีกว่า  

“ชาติก่อน ฉันเป็นคนตระหนี่ ด่าว่าสมณพราหมณ์ 
และลวงสามีด้วยเรื่องไม่จริง จึงหมกไหม้ในนรกที่น่ากลัว” 

บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ชาติก่อน ฉันเป็นคนตระหนี่ (อห  ปุเร มจฺฉรินี) นี้ นางเรวดีผู้
บังเกิดในนรกกล่าวนอกนี้พึงทราบว่านางยังไม่บังเกิดในนรกกล่าวไว้ ค าท่ีเหลือเข้าใจง่ายทั้งนั้นแล  

ภิกษุทั้งหลายกราบทูลเรื่องนางเรวดีถูกพวกยักษ์จับน าไป แด่พระผู้มีพระภาค พระผู้มี
พระภาคทรงสดับดังนั้นแล้ว ตรัสเรื่องนี้ตั้งแต่ต้น (๓.๓๖) ทรงแสดงธรรมโดยพิสดารยิ่งขึ้น จบเทศนา 
ชนเป็นอันมากได้บรรลุโสดาปัตติผลเป็นต้น เรื่องนี้เรียกว่า เรวตีวิมาน เพราะโดยมากเป็นเรื่องที่
เกี่ยวเนื่องกับนางเรวดีโดยแท ้

เรวตีวิมานจบ 
 
  (๑๖) คุตติลวิมาน ว่าด้วยวิมานที่คุตติลาจารย์เคยไปเยี่ยม 

คุตติลวิมาน มีคาถาว่า สตฺตตนฺตึ สุมธุร  ดังนี้เป็นต้น คุตติลวิมานนั้นเกิดขึ้นอย่างไร? เมื่อ
พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ เขตกรุงราชคฤห์ ณ วันหนึ่ง ท่านพระมหาโมคคัลลานะเกิความปริวิตก
ว่า มนุษย์ทั้งหลายกระท าบุญเหล่านั้นแล้วบังเกิดในเทวโลกเสวยสมบัติอันโอฬาร ด้วยความถึงพร้อม
แห่งวัตถุเขตรและอัธยาศัย ไฉนหนอ เราเมื่อท่องเที่ยวไปยังเทวโลกจะได้ถามถึงบุญที่เทวดาเหล่านั้น
สั่งสมไว้และผลบุญที่เทวดาเหล่านั้นเข้าถึงแล้ว แล้วพึงน าความนั้นมากราบทูลถามพระผู้มีพระภาค
เจ้า พระศาสดาก็ได้แสดงผลกรรมแห่งมนุษย์ทั้งหลายโดยแจ่มแจ้ง ประดุจดังยังพระจันทร์ให้ (๓.๓๗)
ปรากฏเด่น ณ ภาคพ้ืนนภากาศ ท าให้แจ้งซึ่งผลกรรมอันโอฬารนั้นด้วยอ านาจแห่งศรัทธาที่เข้าถึงพระ
รัตนตรัยที่มีปการแม้น้อยหนึ่ง กระท าวิมานวัตถุนั้นให้เป็นเหตุแล้วจึงทรงแสดงธรรมเทสนาอันยิ่งใหญ่ 
การเทสนานั้นเป็นประโยชน์สุขแก่ชนหมู่มากทั้งเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย พระมหาโมคคัลลานะลุก
จากอาสนะแล้ว เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถวายบังคมแล้ว บอกความประสงค์ของตนแล้ว ผู้อันพระผู้
มีพระภาคเจ้าอนุญาตแล้วกระท าปทักษิณพระผู้มีพระภาค ไปสูภพดาวดึงส์ในขณะนั้นนั่นเองด้วย
ก าลังแห่งฤทธิ์ ได้เห็นเทพธิดา ๓๖ นาง ในวิมานทั้ง ๓๖ วิมานที่ตั้งอยู่โดยล าดับนั้น แต่ละวิมานมี
นางฟ้า ๑๐๐๐ เป็นบริวาร เสวยทิพสมบัติอันยิ่งใหญ่ จึงถามถึงบุญกรรมที่นางเทพธิดาเหล่านั้นได้
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กระท ามาในกาลก่อนตามล าดับ ด้วยคาถาเหล่านี้ว่า 
เทพธิดา เธอมีผิวพรรณงามยิ่งนัก  
เปล่งรัศมีสว่างไสวไปทั่วทุกทิศอยู่ ดุจดาวประกายพรึก 
เพราะบุญอะไรผิวพรรณ (๓.๓๘) เธอจึงงามเช่นนี้  
ผลอันพึงปรารถนาจึงส าเร็จแก่เธอในวิมานนี้  
และโภคะทั้งมวลล้วนน่าพอใจจึงเกิดขึ้นแก่เธอ  
เทพธิดาผู้มีอานุภาพมาก อาตมาขอถามว่า  
เมื่อเธอเกิดเป็นมนุษย์ได้ท าบุญอะไรไว้  
เพราะบุญอะไรเธอจึงมีอานุภาพรุ่งเรือง 
และมีรัศมีกายสว่างไสวไปทั่วทุกทิศอย่างนี้ 
เทพธิดานั้นดีใจที่พระมหาโมคคัลลานเถระถาม จึงตอบปัญหาผลกรรมไปตามที่พระเถระ

ถามว่า 
นารีผู้ถวายผ้าเนื้อดีเยี่ยม  
เป็นผู้ประเสริฐในหมู่นระและนารีทั้งหลาย  
นางตั้งใจถวายสิ่งที่น่ารัก 
จึงได้ทิพยสถาน(๓.๓๙)ที่น่าเจริญใจเห็นปานนี้ 
ขอนิมนต์พระคุณเจ้าดูวิมานของดิฉันนั้นเถิด  
ดิฉันเป็นนางอัปสรผู้มีรูปร่างและผิวพรรณน่ารักใคร่  
ทั้งยังเลอเลิศกว่านางอัปสรนับพันอีกด้วย  
ขอนิมนต์พระคุณเจ้าดูผลของบุญทั้งหลายเถิด 
เพราะบุญนั้นผิวพรรณดิฉันจึงงามเช่นนี้  
ผลอันพึงปรารถนาจึงส าเร็จแก่ดิฉันในวิมานนี้  
และโภคะทั้งมวลล้วนน่าพอใจจึงเกิดขึ้นแก่ดิฉัน  
ข้าแต่ภิกษุผู้มีอานุภาพมาก ดิฉันขอกราบเรียนว่า  
เพราะบุญที่ได้ท าไว้เมื่อเกิดเป็นมนุษย์  
ดิฉันจึงมีอานุภาพรุ่งเรือง 
และมีรัศมีกายสว่างไสวไปทั่วทุกทิศอย่างนี้ 
บัณฑิตพึงขยายวิมาน ๔ นอกนี้ ให้มีความพิสดารเหมือนวัตถุตตมทายิกาวิมานฯ พระมหา

โมคคัลลานเถระถามว่า 
นารีผู้ถวายดอกไม้ชั้นดีเยี่ยม  
เป็นผู้ประเสริฐในหมู่นระและนารีทั้งหลาย  



 ๒๓๕ 

  ฯลฯ 
เพราะบุญที่ได้ท าไว้เมื่อเกิดเป็นมนุษย์  
ดิฉันจึงมีอานุภาพรุ่งเรือง 
และมีรัศมีกายสว่างไสวไปทั่วทุกทิศอย่างนี้ 
พระมหาโมคคัลลานะถามว่า 
นารีผู้ถวายของหอมชั้นเลิศ  
เป็นผู้ประเสริฐในหมู่นระและนารีทั้งหลาย ฯลฯ 
นางเทพธิดาตอบว่า 
นารีผู้ได้ถวายผลไม้อย่างดีเยี่ยม  
เป็นผู้ประเสริฐในหมู่นระและนารีทั้งหลาย ฯลฯ  
นารีผู้ถวายอาหารเลิศรส  
เป็นผู้ประเสริฐในหมู่นระและนารีทั้งหลาย ฯลฯ 
ดิฉันใช้นิ้วทั้งห้าจุ่มกระแจะเจิมที่พระสถูป (ทอง) 
ของพระผู้มีพระภาคทรงพระนามว่ากัสสปะ ฯลฯ 
ดิฉันได้เห็นภิกษุและภิกษุณีทั้งหลายก าลังเดินทาง  
ได้ฟังธรรมเทศนาของท่านเหล่านั้นแล้ว  
ได้เข้าจ าอุโบสถศีลหนึ่งวัน 
ขอนิมนต์พระคุณเจ้าดูวิมานของดิฉันนั้นฯลฯ 
ดิฉันยืนอยู่ในน้ า มีจิตเลื่อมใส  
(๓.๔๐) ได้ถวายน้ าแด่ภิกษุรูปหนึ่ง ฯลฯ 
ดิฉันมีนิสัยไม่ริษยา ตั้งใจปฏิบัติแม่ผัวและพ่อผัว 
ซึ่งทั้งดุร้าย โกรธง่ายและหยาบคาย  
จึงเป็นผู้ไม่ประมาทตามปกตินิสัยของตน ฯลฯ 
ดิฉันเป็นคนใช้ รับภาระช่วยท างานให้คนอ่ืนเสมอ  
ไม่เกียจคร้านต่อการงานที่เป็นประโยชน์  
มีปกตินิสัยไม่มักโกรธ ไม่ดูหมิ่นผู้อ่ืน  
ชอบแบ่งปันสิ่งของส่วนตัวแก่ผู้อื่น ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายข้าวสุกผสมนมสด 
แด่ภิกษุผู้ก าลังเที่ยวบิณฑบาต  
ครั้นท ากรรมอย่างนี้แล้ว 
จึงเกิดในสุคติ ร่าเริงบันเทิงใจอยู่ ฯลฯ 



 ๒๓๖ 

บัณฑิตพึงขยายวิมาน ๒๕ นอกนี้ ให้มีความพิสดารเหมือนกับขีโรทนทายิกาวิมานฯ   
พระมหาโมคคัลลานเถระถามว่า 

ดิฉันได้ถวายน้ าอ้อยงบ ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายท่อนอ้อย ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายผลมะพลับสุก ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายผลแตงกวา ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายผลฟักทอง ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายผลแตงโม ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายผลลิ้นจี่ ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายเตาผิง ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายผักดองก ามือหนึ่ง ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายดอกไม้ก าหนึ่ง ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายหัวมัน ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายสะเดาก าหนึ่ง ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายน้ าผักดอง ฯลฯ 
(๓.๔๑)ดิฉันได้ถวายแป้งคลุกงาทอด ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายประคดเอว ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายผ้าอังสะ ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายแผ่นผ้าสายโยค ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายพัดสี่เหลี่ยม ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายพัดใบตาล ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายพัดปัดยุงที่ท าด้วยขนนกยูง ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายร่ม ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายรองเท้า ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายขนม ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายขนมต้ม ฯลฯ 
ดิฉันได้ถวายน้ าตาลกรวด 
แด่ภิกษุผู้ก าลังเที่ยวบิณฑบาต ฯลฯ 
ขอนิมนต์พระคุณเจ้าดูวิมานของดิฉันนั้น  
ดิฉันเป็นนางอัปสรผู้มีรูปร่างและผิวพรรณน่ารักใคร่  
ทั้งยังเลอเลิศกว่านางอัปสรนับพันอีกด้วย   



 ๒๓๗ 

ขอนิมนต์พระคุณเจ้าดูผลของบุญทั้งหลายเถิด 
เพราะบุญนั้นผิวพรรณดิฉันจึงงามเช่นนี้ ฯลฯ  
และมีรัศมีสว่างไสวทั่วทุกทิศอย่างนี้ 
ได้ยินว่า หญิงเหล่านั้น ครั้งศาสนาพระกัสสปสัมมาสัมพุทธเจ้า เกิดเป็นมนุษย์ ได้กระท า

บุญอย่างนั้นๆ ฯ บรรดาหญิงเหล่านั้น คนหนึ่งได้ถวายผ้า คนหนึ่งได้ถวายพวงดอกมะลิหนึ่งพวง คน
หนึ่งได้ถวายของหอมคนหนึ่งได้ถวายผลไม้อย่างดี คนหนึ่งได้ถวายอ้อย (๓.๔๒) คนหนึ่งได้ถวายของ
หอม ๕ อย่างประพรมในเจดีย์ของพระผู้มีพระภาค คนหนึ่งรักษาอุโบสถ คนหนึ่งได้ถวายน้ าแก่ภิกษุผู้
ฉันที่เรือในเวลาเข้าไปใกล้ คนหนึ่งเมื่อแม่ผัวพ่อผัวโกรธก็ไม่โกรธตอบ ได้ท าการปรนนิบัติ คนหนึ่งเป็น
ทาสี ไม่เกียจคร้านมีมารยาทดี คนหนึ่งได้ถวายข้าวเจือด้วยน้ านมแก่ภิกษุผู้ออกบิณฑบาต คนหนึ่งได้
ถวายน้ าอ้อย คนหนึ่งได้ถวายท่อนอ้อย คนหนึ่งได้ถวายมะพลับ คนหนึ่งได้ถวายแตงกวา คนหนึ่งได้
ถวายฟักเหลือง คนหนึ่งได้ถวายยอดผัก คนหนึ่งได้ถวายลิ้นจี่ คนหนึ่งได้ถวายเชิงกราน คนหนึ่งได้
ถวายผักดองก าหนึ่ง คนหนึ่งได้ถวายดอกไม้ก าหนึ่ง คนหนึ่งได้ถวายหัวมัน คนหนึ่งได้ถวายสะเดาก า
หนึ่ง คนหนึ่งได้ถวายผักดอง คนหนึ่งได้ถวายแป้งงา คนหนึ่งได้ถวายผ้ารัดเอว คนหนึ่งได้ถวายผ้า
อังสะ คนหนึ่งได้ถวายพัด (๓.๔๓) คนหนึ่งได้ถวายพัดสี่เหลี่ยม คนหนึ่งได้ถวายพัดใบตาล คนหนึ่งได้
ถวายก าหางนกยูง คนหนึ่งได้ถวายร่ม คนหนึ่งได้ถวายรองเท้า คนหนึ่งได้ถวายขนม คนหนึ่งได้ถวาย
ขนมก้อน คนหนึ่งได้ถวายน้ าตาลกรวด ฯ  

เทพธิดาเหล่านั้น องค์หนึ่งๆ มีนางอัปสรพันหนึ่งเป็นบริวาร บังเกิดเป็นบริจาริกาของท้าว
สักกเทวราช ในภพดาวดึงส์  

ล าดับนั้น พระเถระจึงออกจากเทวโลกลงมาสู่มนุษยโลก ได้กราบทูลความนั้นแด่พระผู้มี
พระภาค ฯ พระผู้มีพระภาค ครั้นได้สดับดังนั้นแล้วจึงตรัสว่า โมคคัลลานะ เทพธิดาเหล่านั้นมิได้ตอบ
อย่างที่เธอถามในบัดนี้ อย่างเดียวเท่านั้น เมื่อก่อนก็ได้ตอบอย่างที่เราถามเหมือนกัน ฯ พระเถระ
กราบทูลขอร้องให้ตรัส พระองค์จึงได้ตรัสเล่าเรื่องของพระองค์ครั้งเป็นคุตติละอาจารย์ในอดีตให้ฟัง
ดังต่อไปนี้ ฯ 

ในครั้งอดีต เมื่อพระเจ้าพรหมทัตเสวยราชสมบัติอยู่ในกรุงพาราณสี พระโพธิสัตว์อุบัติอยู่
ในตระกูลคนธรรพ์ ได้เป็นอาจารย์ปรากฏ (๓.๔๔) ชื่อเสียงเป็นที่รู้จักกันท่ัวไปในทุกทิศโดยชื่อว่า คุตติ
ละ เช่นเดียวกับติมพรูนารทะ เพราะเป็นผู้มีศิลปะบริสุทธิ์ในศิลปะของคนธรรพ์ ฯ คุตติละนั้นเลี้ยงดู
มารดาบิดาผู้แก่เฒ่าตาบอด ฯ คนธรรพ์ ชื่อมุสิละ ชาวอุชเชนี ได้ทราบถึงความส าเร็จทางศิลปะของ
อาจารย์คุตติละนั้นจึงเข้าไปหาท าความเคารพแล้วยืน ณ ส่วนข้างหนึ่ง เมื่ออาจารย์คุตติการละถามว่า 
ท่านมีธุระอะไรหรือจึงบอกว่าประสงค์จะเรียนศิลปะในส านักของอาจารย์ ฯ อาจารย์คุตติละมองดูมุสิ
ละคนธรรพ์นั้น เพราะเป็นผู้ฉลาดในการดูลักษณะ คิดว่า เจ้านี้มีอัธยาศัยไม่เรียบร้อย  หยาบคาย จัก
เป็นคนไม่รู้จักคุณคน ไม่ควรสงเคราะห์ ดังนี้จึงไม่ให้โอกาสที่จะเรียนศิลปะ มุสิละจึงเข้าไปหามารดา



 ๒๓๘ 

บิดาของอาจารย์คุตติละ ขอร้องให้มารดาบิดาช่วย ฯ อาจารย์คุตติละ เมื่อถูกมารดาบิดาแค่นได้จึงคิด
ว่า ถ้อยค าของครู ควรแก่ค่า ดังนี้ จึงเริ่มบอกศิลปะแก่มุสิละ เพราะอาจารย์คุตติละปราศจากความ
ตระหนี่ และเพราะมีความกรุณาจึงไม่ท าอาจริยมุฏฐิ (หวงความรู้) ให้มุสิละศึกษาศิลปะโดยสิ้นเชิง ฯ 

แม้มุสิละนั้น เพราะเป็นคนฉลาด เพราะสะสมบุญมาก่อน (๓.๔๕) และเพราะไม่เกียจ
คร้าน ไม่ช้าก็เรียนจบศิลปะจึงคิดว่า กรุงพาราณสีนี้เป็นนครเลิศในชมพูทวีป ถ้ากระไร เราควรแสดง
ศิลปะแก่บริษัทหน้าพระที่นั่งในนครนี้ เมื่อเป็นเช่นนั้น เราก็จักปรากฏชื่อเสียงเป็นที่รู้จักยิ่งกว่า
อาจารย์ในชมพูทวีป ดังนี้ ฯ มุสิละจึงบอกแก่อาจารย์ว่า กระผมประสงค์จะแสดงศิลปะหน้าพระที่นั่ง 
ขอท่านอาจารย์ได้โปรดน ากระผมเข้าเฝ้าด้วยเถิด ฯ พระมหาสัตว์ มีความกรุณาว่า มุสิ ละนี้ เรียน
ศิลปะในส านักของเราจงได้รับอุปถัมภ์ ดังนี้ จึงน าเขาเข้าเฝ้าพระราชา แล้วกราบทูลว่า ขอเดชะฝ่า
ละอองธุลีพระบาท ขอพระองค์ได้โปรดทอดพระเนตรดูความช านิช านาญในการดีดพิณของลูกศิษย์ 
ของข้าพระพุทธเจ้าผู้นี้เถิด พระเจ้าข้าพระราชาตรัสสั่งว่าดีแล้ว ทรงสดับการดีดพิณของมุสิละนั้น พอ
พระทัยยิ่งนัก ครั้นมุสิละกราบทูลลา ทรงห้ามแล้วตรัสว่า เจ้าจงอยู่รับราชการกับเราเถิด เราจักให้
ครึ่งหนึ่งจากส่วนที่ให้แก่อาจารย์ ฯ มุสิละกราบทูลว่า ขอเดชะ ข้าพระองค์จะไม่ขอรับต่ ากว่าอาจารย์ 
(๓.๔๖) ขอพระองค์ได้โปรดพระราชทานเท่ากับอาจารย์เถิด พระเจ้าข้า เมื่อพระราชาตรัสว่า เจ้าอย่า
พูดอย่างนั้นซิ ธรรมดาอาจารย์เป็นผู้ใหญ่ เราจักให้เจ้าครึ่งหนึ่งเท่านั้น มุสิละกราบทูลว่า ขอเดชะ 
พระอาญาไม่พ้นเกล้า ฯ ขอพระองค์ได้โปรดทอดพระเนตรศิลปะของข้าพระองค์และอาจารย์เถิด  
พระเจ้าข้า แล้วก็ออกจากกรุงราชคฤห์ เที่ยวโฆษณาไปในที่นั้นๆ ว่าจากนี้ไป ๗ วัน จักมีการแสดง
ศิลปะที่หน้าพระลานหลวง ระหว่างข้าพเจ้าและอาจารย์คุตติละขอเชิญผู้ประสงค์จะชมศิลปะนั้นจง
พากันมาชมเถิด ฯ 

พระมหาสัตว์ สดับดังนั้นแล้วคิดว่า มุสิละนี้ ยังหนุ่มมีก าลัง ส่วนเราแก่แล้วก าลังก็น้อย ถ้า
เราแพ้ เราตายเสียดีกว่า เพราะฉะนั้น เราจะเข้าไปป่าผูกคอตายละ จึงไปป่า เกิดกลัวตายก็กลับ 
อยากตายอีกไปป่า กลัวตายอีกก็กลับ เมื่อพระมหาสัตว์ไปๆ มาๆ อยู่อย่างนี้ ที่นั้นเตียนโล่งไม่มีหญ้า
เลย ฯ 

(๓.๔๗) ในขณะนั้น ภพของท้าวสักกะแสดงอาการร้อน ฯ ท้าวสักกะพิจารณาอยู่ ก็ทราบ
เหตุนั้นจึงเข้าไปหาพระมหาสัตว์ปรากฏรูปประดิษฐานอยู่บนอากาศ กล่าวอย่างนี้ว่า ท่านอาจารย์ท า
อะไร ฯ พระมหาสัตว์ได้ทูลตอบแสดงความเจ็บใจของตนว่า 

ข้าแต่ท้าวโกสีย์ ข้าพระองค์ได้สอนวิชาดีดพิณ ๗ สาย 
ซึ่งมีเสียงไพเราะมาก น่ารื่นรมย์ใจ 
ให้แก่มุสิละผู้เป็นศิษย์  
เขาตั้งใจจะดีดพิณประชันกับข้าพระองค์กลางเวที  
ขอพระองค์จงทรงเป็นที่พ่ึงของข้าพระองค์ด้วยเถิด 



 ๒๓๙ 

ท้าวสักกเทวราชได้สดับดังนั้น เมื่อจะทรงปลอบว่า อาจารย์อย่ากลัวเลย ข้าพเจ้าเป็นที่พ่ึง 
ช่วยบรรเทาทุกข์ของอาจารย์จึงตรัสว่า 

ท่านอาจารย์ ข้าพเจ้าจะเป็นที่พ่ึงของท่านอาจารย์  
เพราะข้าพเจ้าเป็นผู้บูชาอาจารย์  
ศิษย์จักชนะอาจารย์ไม่ได้  
อาจารย์จักชนะศิษย์แน่นอน ฯ 
ได้ยินว่า พระมหาสัตว์ได้เป็นอาจารย์ของท้าวสักกเทวราชในอัตภาพก่อน ฯ ด้วยเหตุนั้น 

ท้าวสักกเทวราชจึงกล่าวว่า อหมาจริยปูชโก ข้าพเจ้าเป็นผู้บูชาท่านอาจารย์ ดังนี้ แล้วจึงกล่าวอย่างนี้
ว่า อนึ่ง ท่านเมื่อท่านจะดีดพิณก็ให้ตัดสายแรกออก (๓.๔๖) แล้วจึงดีดอีกหกสาย พิณของท่านก็จักมี
เสียงปกติ แม้มุสิละก็จักตัดสายบ้าง แต่พิณของมุสิละนั้นจักไม่มีเสียง ขณะนั้นเขาก็จักถึงความพ่ายแพ้ 
ต่อจากนั้น (๓.๔๘) แม้ครั้งที่ ๒ ที่ ๓ ที่ ๔ ที่ ๕ ที่ ๖ ที่ ๗ ตัดสายแล้วจึงดีดท่อนไม้อย่างเดียว เสียง
จากโกฏิแห่งสายที่ท่านดีดก็จะกังวาลไปทั่วเมืองพาราณสี ตลอดสิบสองโยชน์ทั้งสิ้น ดังนี้ 

ท้าวสักกเทวราช ครั้นกล่าวอย่างนี้แล้ว จึงได้ให้(ฆฏิกาบาสก์)ก้านโบว์ส าหรับแต่งตัวสาม
อันแก่พระโพธิสัตว์แล้วจึงกล่าวว่า เมื่อพระนครทั้งสิ้น ถูกปกคลุมไปด้วยเสียงแห่งพิณ ต่อแต่นี้ท่านพึง
โยนโบว์ส าหรับแต่งตัวอันหนึ่งจากฆฏิกาบาสก์สามอันนั้นไปในอากาส ล าดับนั้น นางเทพธิดา ๓๐๐ 
นางก็จักลงมาฟ้อนร าต่อหน้าท่านอาจารย์นั้น ต่อจากนั้น ท่านพึงโยนแม้เป็นครั้งที่ ๒ นางเทพธิดา 
๓๐๐ นางก็จักลงมาฟ้อนร าใกล้คานพิณของท่าน จากนั้น ท่านพึงโยนขึ้นไปอีกเป็นครั้งที่ ๓  

 
๓.๒.๔  คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๔ 
(๔.๑) ล าดับนั้น นางเทพธิดา ๓๐๐ นางก็จักลงมาฟ้อนร า ณ มณฑลอันเป็นที่ฟ้อนร า แม้

ข้าพเจ้า ก็จักมาในส านักแห่งท่านอาจารย์ ท่านอาจารย์ อย่าได้กลัวไปเลย ดังนี้ ยังพระมหาสัตว์ให้เบา
ใจแล้ว จึงเสด็จกลับ 

ครั้นถึงวันที่ ๗ พระราชาพร้อมด้วยข้าราชบริพารประทับนั่ง ณ ท้องพระโรง ฯ อาจารย์
คุตติละและนายมุสิละ เตรียมตัวเพ่ือแสดงศิลปะเข้าไปถวายบังคมพระราชา นั่งบนอาสนะที่ตนได้ 
แล้วดีดพิณ ท้าวสักกะเสด็จประทับยืนบนอากาศ ฯ พระมหาสัตว์เห็นท้าวสักกะนั้น แต่คนนอกนั้นไม่
เห็น ฯ พวกบริษัทได้ตั้งใจฟังในการดีดพิณของทั้ง ๒ คณะ ล าดับนั้น พระโพธิสัตว์ตัดแล้วซึ่งสายพิณ
ตามท่ีท้าวสักกะบอก แล้วดีดเฉพาะคันพิณ เสียงก็กังวาลไปทั่วพระนคร จากนั้น ก็โยนบ่วงบาสก์ไปใน
อากาส นางเทพธิดา ๓๐๐ นาง ก็ลงมาฟ้อนร า ครั้งที่ ๒ และครั้งที่ ๓ ก็ท าอย่างนี้ นางเทพธิดา ๙๐๐ 
นาง ได้ลงมาฟ้อนร าโดยนัยที่กล่าวแล้ว (๔.๒) พวกบริษัทเห็นหมู่นางเทพธิดานั้นแล้ว ต่างร่าเริงยินดี 
ยกผืนผ้าโบกไปมา ซ้องสาธุการแก่อาจารย์คุตติละ ฯ พระราชาตรัสสั่งให้น านายมุสิละออกจากท้อง
พระโรง ฯ มหาชนเอาก้อนดินท่อนไม้เป็นต้นขว้างปา จนนายมุสิละถึงแก่ความตายในที่นั้นนั่นเอง ฯ 



 ๒๔๐ 

ท้าวสักเทวราชกล่าวว่า ข้าพเจ้าจักส่งเวชยันตราชรถที่เทียมด้วยม้าหนึ่งพัน ท่านอาจารย์
จงขึ้นเวชยันตราชรถนั้นแล้วพึงไปสู่เทวโลก ดังนี้แล้วจึงหลีกไป ล าดับนั้น พระมหาสัตว์ไปแล้ว นั่งแล้ว 
ผู้อันทวยเทพทูลถามอยู่ว่า ข้าแต่มหาราช พระองค์ไปไหนมา ดังนี้ จึงได้บอกเหตุนั้นโดยพิสดารแก่
ทวยเทพ แล้วพรรณาศีลและคุณของพระโพธิสัตว์ เมื่อทวยเทพบอกว่า แม้พวกข้าพระองค์อยากเห็น
พระอาจารย์คุตติละ ดังนี้ จึงส่งมาตลีพร้อมกับเวชยันตราชรถ รับพระโพธิสัตว์มา. ท้าวสักกะทรงท า
ความชื่นชมยินดีกับพระมหาสัตว์แล้วตรัสว่า ท่านอาจารย์โปรดดีดพิณ ทวยเทพอยากฟัง. (๔.๓) 
อาจารย์คุตติละทูลว่า ข้าพระองค์เลี้ยงชีพด้วยศิลปะ เมื่อไม่มีค่าจ้างก็จะไม่แสดงศิลปะ. ท้าวสักกะ
ตรัสถามว่า ก็อาจารย์ต้องการค่าจ้างเช่นไรเล่า ฯ อาจารย์คุตติละทูลว่า ข้าพระองค์ไม่ต้องการค่าจ้าง
อย่างอ่ืน แต่ขอให้ทวยเทพเหล่านี้ บอกถึงกุศลกรรมที่ตนท ามาแล้วในชาติก่อนนั่นแล เป็นค่าจ้างของ
ข้าพระองค์ละ ฯ ล าดับนั้น เหล่าเทพธิดาได้กล่าวกะพระมหาสัตว์ว่า ท่านอาจารย์ ท่านจงท าการขับ
ร้อง พวกเราหลังจากชื่นชมยินดีแล้ว จักบอกกุศลกรรมที่พวกเรากระท ามา ดังนี้ 

พระโพธิสัตว์ได้ท าการขับร้องแก่เทวดาตลอด ๗ วัน ในวันที่ ๗ จึงได้ถามถึงความประพฤติ
ชอบที่ทวยเทพเหล่านั้นกระท าแล้วในอัตภาพก่อน อันเป็นเหตุแห่งสมบัตินั้นโดยการประกาศถึงสมบัติ
ที่ทวยเทพเหล่านั้นได้ในครั้งนั้น เฉพาะตนจึงถามด้วยคาถามีอาทิว่า ภิกฺกนฺเตน วณฺเณน ดังนี้ ดุจท่าน
มหาโมคคัลลานะถามฉะนั้น ฯ แม้ทวยเทพเหล่านั้นก็ตอบแก่อาจารย์คุตติละ เหมือนอย่างที่ตอบแก่
พระเถระ ด้วยบทมีอาทิว่า วตฺถุตฺตมทายิกา นารี ดังนี้ ฯ  

แม้เทสนาทั้งหมด มาในคุตติลวิมานวัตถุอย่างนี้ เหล่าเทพธิดาทั้ง ๓๖ นาง ได้กระท ากรรม
ใดๆ แล้วบังเกิดในที่นั้น ถูกพระโพธิสัตว์ถามถึง (๔.๔) กรรมของตนนั้นทั้งปวง จึงได้กล่าวด้วยคาถา
เหล่านี้. พระโพธิสัตว์ครั้นฟังกรรมนั้นอย่างนี้แล้ว จึงได้กล่าวว่า เป็นลาภของเราหนอ ความที่เราได้
ความมนุษย์ดีแล้วหนอ เรานั้นมาแล้วสู่ภพดาวดึงส์นี้ แล้วได้ฟังเหตุแห่งความถึงพร้อมที่ เหล่าเทพธิดา
เหล่านั้นได้แล้ว เพราะกรรมแม้มีประมาณน้อยดังนี้ จึงได้เปล่งอุทานนี้ 

ดีจริงหนอท่ีข้าพเจ้าได้มาในที่นี้ วันนี้ฤกษ์งามยามดี 
เพราะข้าพเจ้าได้มาเห็นเทพอัปสร 
ซึ่งมีรูปร่างและผิวพรรณที่น่ารักใคร่ 
ข้าพเจ้าได้ฟังเรื่องกุศลธรรมของพวกเธอ  
จักท าบุญกุศลให้มากด้วยการให้ทาน  
การประพฤติธรรมสม่ าเสมอ  
การส ารวมและการฝึกอินทรีย์  
ข้าพเจ้านั้นจักไปสถานที่ 
ที่คนทั้งหลายไปแล้วไม่เศร้าโศก 
ล าดับนั้น ผ่านไป ๗ วัน ท้าวสักกเทวราชให้พระมหาสัตว์นั้นนั่งรถแล้วได้ไปส่งที่เมือง



 ๒๔๑ 

พาราณสีนั้นเทียว พระมหาสัตว์นั้น ได้บอกถึงเหตุการณ์ที่ตนได้เห็นมาในเทวโลกแก่มนุษย์ทั้งหลาย 
มนุษย์ทั้งหลายเหล่านั้น มีความเห็นเพื่อท าบุญทั้งหลาย เพราะเหตุนี้ พระศาสดาน ามาซึ่งธรรมเทสนา
แล้ว (๔.๕) ประชุมชาดก มุสิละ ในกาลนั้น ได้มาเป็นเทวทัต ท้าวสักกะ ได้มาเป็นพระอนุรุทธะ 
พระราชา ได้มาเป็นพระอานนท์ คุตติลาจารย์ ก็คือเรานั้นแหละ 

ผิว่า เทศนานี้จัดเข้าในวิมาน ๓๖ มีวัตถุตตมทายิกาวิมานเป็นต้นเป็นไปแล้ว ด้วยการ
ชี้แจงของอาจารย์คุตติละ ดุจของท่านพระมหาโมคคัลลานะไซร้ ก็จัดเข้าในคุตติลวิมานนั่นแล ฯ แต่
วิมานที่เก่ียวกับหญิงจัดเข้าในอิตถิวิมานทั้งนั้น ฯ อนึ่ง พึงทราบว่า หญิงเหล่านั้น เมื่อครั้งศาสนาของ
พระทศพลพระนามว่ากัสสป ได้ท่องเที่ยวไปในเทวโลกตลอดพุทธันดรหนึ่ง ตั้งแต่อัตภาพที่สองด้วย
เจตนาอันเกิดสืบต่อกันมาในการประพฤติธรรม ดังได้กล่าวแล้ว ครั้นถึงศาสนาของพระผู้มีพระภาค
ของเราทั้งหลาย หญิงเหล่านั้นได้เกิดในภพดาวดึงส์นั้นเอง อันพระมหาโมคคัลลานะได้ถามปัญหา 
หญิงเหล่านั้นก็ได้ตอบปัญหา เหมือนอย่างในเวลาที่อาจารย์คุตติละถาม เพ่ือให้เห็นผลกรรมคล้ายๆ 
กัน ฯ 

อรรถกถาคุตติลวิมานที่ ๕ จบ 
 

  (๑๗) อเนกวัณณวิมาน ว่าด้วยวิมานที่เกิดขึ้นแก่เทพบุตรผู้มีรัศมีหลากสี 
อเนกวัณณวิมาน มีคาถาเริ่มต้นว่า อเนกวณฺณ  ทรโสกนาสน  เป็นต้น อเนกวัณณวิมานนั้น

(๔.๖) เกิดขึ้นอย่างไร พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวันมหาวิหาร เขตกรุงสาวัตถี สมัยนั้น 
ท่านพระมหาโมคคัลลานะเที่ยวจาริกไปในเทวโลก ตามนัยที่กล่าวแล้วในหนหลัง ได้ไปสวรรค์ชั้น
ดาวดึงส์ ครั้งนั้น เทพบุตรผู้มีรัศมีมิใช่น้อย เห็นท่านพระมหาโมคคัลลานะนั้น เกิดความเคารพนับถือ
มาก เข้าไปหาแล้วยืนประคองอัญชลีอยู่ พระเถระถามถึงกรรมที่เทพบุตรท า ด้วยมุขคือมุ่งประกาศ
สมบัติที่ได้แล้วว่า  

“ท่านมีหมู่เทพอัปสรแวดล้อม  
ขึ้นวิมานมีรัศมีต่างๆ  
วิจิตรมากมาย เป็นที่ระงับความกระวนกระวายและความเศร้าโศก  
บันเทิงอยู่ ดังท้าวสุนิมมิตเทวราชผู้เป็นใหญ่กว่าเทวดา 
ไม่มีผู้เสมอเหมือนท่าน อนึ่ง ไม่มีใครที่ไหนยิ่งไปกว่าท่าน 
ทั้งด้านบริวารยศ ด้านบุญ และด้านฤทธิ์  
ทวยเทพท้ังมวลและหมู่เทพชั้นดาวดึงส์พากันมาประชุม นอบน้อม

ท่านดังเทวดาและมนุษย์ทั้งหลายนอบน้อมดวงจันทร์  
และเทพอัปสรเหล่านี้พากันมาฟ้อนร าขับร้อง 
ให้ความบันเทิงใจรอบๆ ท่าน 



 ๒๔๒ 

ท่านได้บรรลุเทวฤทธิ์ มีอานุภาพมาก เมื่อท่านเกิดเป็นมนุษย์ได้
ท าบุญอะไรไว้  

เพราะบุญอะไรท่านจึงมีอานุภาพรุ่งเรือง  
(๔.๗) และมีรัศมีกายสว่างไสวไปทั่วทุกทิศอย่างนี้” 
เพ่ือแสดงกรรมนั้น ท่านจึงกล่าวว่า  
“เทพบุตรนั้นดีใจที่พระมหาโมคคัลลานเถระถาม จึงตอบปัญหาผล

กรรมไปตามท่ีพระเถระถาม” 
เทพบุตรแม้นั้นได้กล่าวว่า  
“ท่านผู้เจริญ เมื่อก่อนข้าพเจ้านั้นเป็นพระสาวกของพระชินเจ้าทรง

พระนามว่าสุเมธ ยังเป็นปุถุชน มิได้ตรัสรู้ บวชอยู่ ๗ พรรษา 
เมื่อพระชินเจ้าทรงพระนามว่าสุเมธผู้เป็นพระศาสดาทรงข้ามโอฆะ

ได้แล้ว  
ผู้คงที่ เสด็จปรินิพพานแล้ว  
ข้าพเจ้านั้นไหว้รัตนเจดีย์ซึ่งคลุม 
ด้วยข่ายทองค า แล้วได้ท าใจให้เลื่อมใส 
ในพระสถูป 
ข้าพเจ้ามิได้ให้ทาน  
ก็เพราะข้าพเจ้าไม่มีวัตถุสิ่งของที่จะให้  
แต่ได้ชักชวนคนอ่ืนๆ ในการให้ทานนั้นว่า  
ขอเชิญท่านทั้งหลายบูชาพระบรมสารีริกธาตุ 
ของพระพุทธเจ้าผู้ควรบูชานั้น  
ว่ากันว่าด้วยการบูชาพระบรมสารีริกธาตุ 
อย่างนี้ ท่านทั้งหลายละจากอัตภาพนี้ 
แล้วจักไปสู่สวรรค์ 
ข้าพเจ้าได้ท ากุศลกรรม 
นั้นไว้เท่านี้ ตนเองจึงเสวยสุขอันเป็นทิพย์  
บันเทิงอยู่ในท่ามกลางหมู่เทวดาชั้นดาวดึงส์ ทั้งยังไม่หมดบุญ” 
เล่ากันมาว่า นับจากนี้ถอยหลังไป ๓๐,๐๐๐ กัป พระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า สุเมธ 

เสด็จอุบัติขึ้น (๔.๘) ในโลก ทรงท าโลกนี้กับเทวโลกให้สว่างเป็นอย่างเดียวกัน ทรงบ าเพ็ญพุทธกิจแล้ว
เสด็จปรินิพพาน เมื่อมนุษย์ทั้งหลายเก็บพระบรมธาตุของพระผู้มีพระภาคสร้างรัตนเจดีย์บุรุษคนหนึ่ง
บวชในศาสนาของพระศาสดา ประพฤติพรหมจรรย์อยู่ ๗ พรรษา มีความร าคาญเพราะจิตไม่ตั้งมั่นจึง



 ๒๔๓ 

สึก ครั้นสึกแล้ว โดยที่เป็นผู้มีความสังเวชมากและมีฉันทะในธรรมจึงท าการปัดกวาดและดูแลของใช้
เป็นต้นที่ลานพระเจดีย์ รักษานิจศีลและอุโบสถศีล ฟังธรรมและเที่ยวชักชวนคนอ่ืนๆ ให้ท าบุญ เขา
ตายในเมื่อสิ้นอายุบังเกิดในสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ เพราะความยิ่งใหญ่แห่งบุญกรรม เขาเป็นเทพบุตรมี
ศักดิ์ใหญ่ มีอานุภาพมาก เป็นผู้ที่เทวดาทั้งหลายมีท้าวสักกะเป็นต้น สักการบูชา ด ารงอยู่ในสวรรค์ชั้น
ดาวดึงส์นั้นชั่วอายุ จุติจากดาวดึงส์นั้นท่องเที่ยวไปๆ มาๆ อยู่ (๔.๙) ในเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ใน
พุทธุปบาทกาลนี้ บังเกิดในสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ด้วยเศษวิบากแห่งกรรมนั้นแหละ เทวดาทั้งหลายรู้จัก
เทพนั้นว่าเป็นผู้มีวรรณะมิใช่น้อย หมายเอาเทพบุตรองค์นั้น มหาสังคีติกาจารย์ทั้งหลายจึงกล่าวว่า 
อถ น  อเนกวณฺโถ เทวปุตฺโต ฯเปฯ น ตสฺส ปุญฺ สฺส ขยมฺปิ อชฺฌคนฺติ กเถสิ 

อเนกวัณณวิมานจบ 
พระสูตรทั้ง ๕ นี้ สาธุชนพึงถือเอาเพ่ือความเป็นผู้ฉลาดด้วยสัคคกถา 

 
  (๑๘) เทวทูตสูตร ว่าด้วยเทวทูต 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน อารามของ
อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ณ ที่นั้นแล พระผู้มีพระภาคได้รับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัสว่า 
“ภิกษุทั้งหลาย” ภิกษุเหล่านั้นทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว พระผู้มีพระภาคจึงได้ตรัสเรื่องนี้ว่า 

“ภิกษุทั้งหลาย เปรียบเหมือนเรือน ๒ หลัง มีประตูตรงกัน บุรุษผู้มีตาดียืนอยู่ตรงกลาง
เรือน ๒ หลังนั้น พึงเห็นคนก าลังเดินเข้าเรือนบ้าง ก าลังเดินออกจากเรือนบ้าง ก าลังเดินมาบ้าง ก าลัง
เดินไปบ้าง แม้ฉันใด เราก็ฉันนั้นเหมือนกัน เห็นหมู่สัตว์ผู้ก าลังจุติ ก าลังเกิด ทั้งชั้นต่ าและชั้นสูง งาม
และไม่งาม เกดิดีและเกิดไม่ดี (๔.๑๐) ด้วยตาทิพย์อันบริสุทธิ์เหนือมนุษย์ รู้ชัดถึงหมู่สัตว์ผู้เป็นไปตาม
กรรมว่า “สัตว์เหล่านี้ประกอบกายสุจริต วจีสุจริต และมโนสุจริต ไม่กล่าวร้ายพระอริยะ มีความ
เห็นชอบ และชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นชอบ หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในสุคติโลก
สวรรค์ หรือสัตว์เหล่านี้ประกอบกายสุจริต วจีสุจริต และมโนสุจริต ไม่กล่าวร้ายพระอริยะ มีความ
เห็นชอบ และชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นชอบ หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในหมู่มนุษย์ สัตว์
เหล่านี้ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด และชักชวน
ผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในเปรตวิสัย หรือสัตว์เหล่านี้ประกอบ
กายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด และชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรม
ตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน ก็หรือว่าสัตว์เหล่านี้ (๔.๑๑) 
ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด และชักชวนผู้อ่ืนให้
ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในอบาย ทุคต ิวินิบาต นรก 



 ๒๔๔ 

ภิกษุทั้งหลาย นายนิรยบาลจับแขนเขาไปแสดงต่อ (๔.๑๒) พญายมว่า “ขอเดชะ คนผู้นี้
ไม่เกื้อกูลมารดา ไม่เกื้อกูลบิดา ไม่เกื้อกูลสมณะ ไม่เกื้อกูลพราหมณ์ และไม่อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ใน
ตระกูล ขอพระองค์จงลงโทษคนผู้นี้เถิด” 

ภิกษุทั้งหลาย พญายมสอบสวนซักไซ้ไล่เลียงเขาถึงเทวทูตที่ ๑ ว่า “เจ้าไม่เคยเห็นเทวทูต
ที่ ๑ ปรากฏในหมู่มนุษย์บ้างหรือ” เขาตอบว่า “ไม่เคยเห็น พระเจ้าข้า” 

พญายมถามเขาว่า “ในหมู่มนุษย์ เด็กเล็กผู้ยังอ่อนนอนหงายกลิ้งเกลือกอยู่ในมูตรและ
กรีสของตน เจ้าไม่เคยเห็นบ้างหรือ” เขาตอบว่า “เคยเห็น พระเจ้าข้า”  

“เจ้านั้นเป็นผู้รู้เดียงสา เป็นผู้ใหญ่ ไม่ได้คิดอย่างนี้หรือว่า “ถึงตัวเราก็มีความเกิดเป็น
ธรรมดา ไม่ล่วงพ้นความเกิดไปได ้เอาเถิด เราจะท าความดีทางกาย วาจา และใจ” “ไม่เคยคิด เพราะ
มัวประมาทอยู่ พระเจ้าข้า” 

“เจ้าไม่ได้ท าความดีทางกาย วาจา และใจ เพราะมัวประมาทอยู่ (๔.๑๓) เอาเถิด เราจะ
ลงโทษเจ้าตามฐานะที่ประมาท ก็บาปกรรมนี้นั้น บิดามารดา พ่ีชายน้องชาย พ่ีสาวน้องสาว มิตร 
อ ามาตย ์ญาติสาโลหิต สมณพราหมณ ์เทวดา ไม่ได้ท าให้เจ้าเลย เจ้าท าเองแท้ๆ เจ้านั่นเองต้องรับผล
ของบาปกรรมนั้น” (๑) 

พญายมครั้นสอบสวนซักไซ้ไล่เลียงเขาถึงเทวทูตที่ ๑ แล้ว จึงสอบสวนซักไซ้ไล่เลียง ถึง
เทวทูตที่ ๒ ว่า “เจ้าไม่เคยเห็นเทวทูตที่ ๒ ปรากฏในหมู่มนุษย์บ้างหรือ” เขาตอบว่า “ไม่เคยเห็น 
พระเจ้าข้า” 

“ในหมู่มนุษย์ สตรีหรือบุรุษมีอายุ ๘๐ ปี ... ๙๐ ปี ... หรือ ๑๐๐ ปี เป็นคนชรา มีซี่โครง
คด หลังโก่ง หลังค่อม ถือไม้เท้า เดินงกๆ เงิ่นๆ เก้ๆ กังๆ หมดความเป็นหนุ่มสาว ฟันหัก ผมหงอก 
ศีรษะล้าน หนังเหี่ยว ตัวตกกระ เจ้าไม่เคยเห็นบ้างหรือ” “เคยเห็น พระเจ้าข้า” 

“เจ้านั้นเป็นผู้รู้เดียงสา เป็นผู้ใหญ่ ไม่ได้คิดอย่างนี้หรือว่า “ถึงตัวเราก็มีความแก่เป็น
ธรรมดา ไม่ล่วงพ้นความแก่ไปได้ เอาเถิด เราจะท าความดีทางกาย วาจา และใจ” “ไม่เคยคิด เพราะ
มัวประมาทอยู่ พระเจ้าข้า” 

“เจ้าไม่ได้ท าความดีทางกาย วาจา และใจ เพราะมัวประมาทอยู่ เอาเถิด เราจะลงโทษ
เจ้าตามฐานะที่ประมาท ก็บาปกรรมนี้นั้น บิดามารดา พ่ีชายน้องชาย พ่ีสาวน้องสาว มิตร อ ามาตย์ 
ญาติสาโลหิต สมณพราหมณ์ เทวดา ไม่ได้ท าให้เจ้าเลย เจ้าท าเองแท้ๆ เจ้านั่นเองต้องรับผลของ
บาปกรรมนั้น” (๒)  

พญายมครั้นสอบสวนซักไซ้ไล่เลียงเขาถึงเทวทูตที่ ๒ แล้ว จึงสอบสวนซักไซ้ไล่เลียงถึงเทว
ทูตที่ ๓ ว่า “เจ้าไม่เคยเห็นเทวทูตที่ ๓ ปรากฏในหมู่มนุษย์บ้างหรือ” เขาตอบว่า “ไม่เคยเห็น พระ
เจ้าข้า” 



 ๒๔๕ 

“ในหมู่มนุษย์ สตรีหรือบุรุษเจ็บป่วย ประสบทุกข์ เป็นไข้หนัก นอนจมอยู่ในมูตรและกรีส
ของตน ผู้อื่นต้องช่วยพยุงให้ลุกข้ึนช่วยป้อนอาหาร เจ้าไม่เคยเห็นบ้างหรือ” “เคยเห็น พระเจ้าข้า” 

“เจ้านั้นเป็นผู้รู้เดียงสา เป็นผู้ใหญ่ ไม่ได้คิดอย่างนี้หรือว่า “ถึงตัวเราก็มีความป่วยไข้เป็น
ธรรมดา ไม่ล่วงพ้นความป่วยไข้ไปได้ เอาเถิด เราจะท าความดีทางกาย วาจา และใจ” “ไม่เคยคิด 
เพราะมัวประมาทอยู่ พระเจ้าข้า” 

“เจ้าไม่ได้ท าความดีทางกาย วาจา และใจ เพราะมัวประมาทอยู่ เอาเถิด เราจะลงโทษ
เจ้าตามฐานะที่ประมาท ก็บาปกรรมนี้นั้น บิดามารดา พ่ีชายน้องชาย พ่ีสาวน้องสาว มิตร อ ามาตย์ 
ญาติสาโลหิต สมณพราหมณ์ เทวดา ไม่ได้ท าให้เจ้าเลย เจ้าท าเองแท้ๆ เจ้านั่นเองต้องรับผลของ
บาปกรรมนั้น” (๓)  

พญายมครั้นสอบสวนซักไซ้ไล่เลียงเขาถึงเทวทูตที่ ๓ แล้ว จึงสอบสวนซักไซ้ไล่เลียงถึงเทว
ทูตที่ ๔ ว่า “เจ้าเคยเห็นเทวทูตที่ ๔ ปรากฏในหมู่มนุษย์บ้างหรือ” เขาตอบว่า “ไม่เคยเห็น พระเจ้า
ข้า” 

“ในหมู่มนุษย์ พระราชารับสั่งให้จับโจรผู้ประพฤติผิดมาแล้ว ลงอาญาด้วยประการต่างๆ 
คือ ให้เฆี่ยนด้วยแส้บ้าง ให้เฆี่ยนด้วยหวายบ้าง ให้ตีด้วยไม้พลองบ้าง ตัดมือบ้าง ตัดเท้าบ้าง ตัดทั้งมือ
และเท้าบ้าง ตัดใบหูบ้าง ตัดจมูกบ้าง ตัดทั้งใบหูและจมูกบ้าง วางก้อนเหล็กแดงบนศีรษะบ้าง ถลก
หนังศีรษะแล้วขัดให้ขาวเหมือนสังข์บ้าง เอาไฟยัดปากจนเลือดไหลเหมือนปากราหูบ้าง เอาผ้าพันตัว
ราดน้ ามันแล้วจุดไฟเผาบ้าง พันมือแล้วจุดไฟต่างคบบ้าง ถลกหนังตั้งแต่คอถึงข้อเท้าให้ลุกเดินเหยียบ
หนังจนล้มลงบ้าง ถลกหนังตั้งแต่คอถึงบั้นเอว ท าให้มองดูเหมือนนุ่งผ้าคากรองบ้าง สวมปลอกเหล็กที่
ข้อศอกและเข่าแล้วเสียบหลาวทั้ง ๕ ทิศเอาไฟเผาบ้าง ใช้เบ็ดเกี่ยวหนัง เนื้อ เอ็นออกมาบ้าง เฉือน
เนื้อออกเป็นแว่นๆ เหมือนเหรียญกษาปณ์บ้าง เฉือนหนัง เนื้อ เอ็น ออกเหลือไว้แต่กระดูกบ้าง ใช้
หลาวแทงช่องหูให้ทะลุถึงกันบ้าง เสียบให้ติดดินแล้วจับเขาหมุนได้รอบบ้าง ทุบกระดูกให้แหลกแล้ว
ถลกหนังออกเหลือไว้แต่กองเนื้อเหมือนตั่งใบไม้บ้าง รดตัวด้วยน้ ามันที่ก าลังเดือดพล่านบ้าง ให้สุนัข
กัดกินจนเหลือแต่กระดูกบ้าง ให้นอนบนหลาวทั้งเป็นบ้าง ตัดศีรษะออกด้วยดาบบ้าง เจ้าไม่เคยเห็น
บ้างหรือ” “เคยเห็น พระเจ้าข้า” 

“เจ้านั้นเป็นผู้รู้เดียงสา เป็นผู้ใหญ่ ไม่ได้คิดอย่างนี้หรือว่า “ได้ยินว่า สัตว์ผู้ท าบาปกรรมไว้
เหล่านั้น จะถูกลงอาญาด้วยประการต่างๆ เห็นปานนี้ในปัจจุบัน ไม่จ าเป็นต้องกล่าวถึงชาติหน้า เอา
เถิด เราจะท าความดีทางกาย วาจา และใจ” 

“ไม่เคยคิด เพราะมัวประมาทอยู่ พระเจ้าข้า” 
“เจ้าไม่ได้ท าความดีทางกาย วาจา และใจ เพราะมัวประมาทอยู่ เอาเถิด เราจะลงโทษ

เจ้าตามฐานะที่ประมาท ก็บาปกรรมนี้นั้น บิดามารดา พ่ีชายน้องชาย พ่ีสาวน้องสาว มิตร อ ามาตย์ 



 ๒๔๖ 

ญาติสาโลหิต สมณพราหมณ์ เทวดา ไม่ได้ท าให้เจ้า เจ้าท าเองแท้ๆ เจ้านั่นเองต้องรับผลของ
บาปกรรมนั้น” (๔) 

พญายมครั้นสอบสวนซักไซ้ไล่เลียงเขาถึงเทวทูตที่ ๔ แล้ว จึงสอบสวนซักไซ้ไล่เลียงถึงเทว
ทูตที่ ๕ ว่า “เจ้าไม่เคยเห็นเทวทูตที่ ๕ ปรากฏในหมู่มนุษย์บ้างหรือ” เขาตอบว่า “ไม่เคยเห็น พระ
เจ้าข้า” 

“ในหมู่มนุษย์ สตรีหรือบุรุษที่ตาย ๑ วัน ๒ วัน หรือ ๓ วัน พองขึ้น เป็นสีเขียว มี
น้ าเหลืองแตกซ่าน เจ้าไม่เคยเห็นบ้างหรือ” “เคยเห็น พระเจ้าข้า” 

“เจ้าเป็นผู้รู้เดียงสา เป็นผู้ใหญ่ ไม่ได้คิดอย่างนี้หรือว่า “ถึงตัวเราก็มีความตายเป็น
ธรรมดา ไม่ล่วงพ้นความตายไปได้ เอาเถิด เราจะท าความดีทางกาย วาจา และใจ” “ไม่เคยคิด เพราะ
มัวประมาทอยู่ พระเจ้าข้า” 

“เจ้าไม่ได้ท าความดีทางกาย วาจา และใจ เพราะมัวประมาทอยู่ เอาเถิด เราจะลงโทษ
เจ้าตามฐานะที่ประมาท ก็บาปกรรมนี้นั้น บิดามารดา พ่ีชายน้องชาย พ่ีสาวน้องสาว มิตร อ ามาตย์ 
ญาติสาโลหิต สมณพราหมณ์ เทวดา ไม่ได้ท าให้เจ้าเลย เจ้าท าเองแท้ๆ เจ้านั่นเองต้องรับผลของ
บาปกรรมนั้น” (๕) 

พญายมครั้นสอบสวนซักไซ้ไล่เลียงเขาถึงเทวทูตที่ ๕ นั้นแล้วก็นิ่งเฉยนายนิรยบาลจึงลง
กรรมกรณ์ชื่อเครื่องพันธนาการ ๕ อย่าง คือ ตอกตะปูเหล็กร้อนแดงที่มือ ๒ ข้าง ที่เท้า ๒ ข้าง และที่
กลางอก เขาเสวยทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก เผ็ดร้อน ณ ที่นั้น แต่ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้น
ยังไม่สิ้นไป  

นายนิรยบาลฉุดลากเขาไป เอาขวานถาก ฯลฯ  
นายนิรยบาลจับเขาเอาเท้าข้ึน เอาศีรษะลง เอามีดเฉือน ฯลฯ จับเขาเทียมรถแล่นกลับไป

กลับมาบนพื้นดินอันร้อนลุกเป็นเปลว โชติช่วง ฯลฯ บังคับเขาขึ้นลงภูเขาถ่านเพลิงลูกใหญ่ที่ไฟลุกโชน 
ฯลฯ จับเขาเอาเท้าข้ึน เอาศีรษะลง ทุ่มลงในโลหกุมภีอันร้อนแดงลุกเป็นแสงไฟ เขาถูกต้มเดือดจนตัว
พองในโลหกุมภีนั้น เขาเมื่อถูกต้มเดือดจนตัวพองในโลหกุมภีนั้น บางครั้งลอยขึ้น บางครั้งจมลง 
บางครั้งลอยขวาง เขาเสวยทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก เผ็ดร้อน อยู่ในโลหกุมภีอันร้อนแดงนั้น แต่ยังไม่
ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้นยังไม่สิ้นไป นายนิรยบาลจึงทุ่มเขาลงในมหานรก ก็มหานรกนั้น  

มี ๔ มุม ๔ ประตู แบ่งออกเป็นส่วน  
มีก าแพงเหล็กล้อมรอบ (๔.๒๓) ครอบด้วยฝาเหล็ก  
มหานรกนั้น มีพ้ืนเป็นเหล็ก ลุกโชนโชติชว่ง 
แผ่ไปไกลด้านละ ๑๐๐ โยชน์ ตั้งอยู่ทุกเม่ือ 
ภิกษุทั้งหลาย เปลวไฟแห่งมหานรกนั้น ลุกโพลงขึ้นจากฝาด้านทิศตะวันออกจรดฝาด้าน

ทิศตะวันตก ลุกโพลงขึ้นจากฝาด้านทิศตะวันตกจรดฝาด้านทิศตะวันออก ลุกโพลงขึ้นจากฝาด้านทิศ



 ๒๔๗ 

เหนือจรดฝาด้านทิศใต้ ลุกโพลงขึ้นจากฝาด้านทิศใต้จรดฝาด้านทิศเหนือ ลุกโพลงขึ้นจากเบื้องล่าง
จรดเบื้องบน ลุกโพลงขึ้นจากเบื้องบนจรดเบื้องล่าง เขาเสวยทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก เผ็ดร้อน อยู่ใน
มหานรกนั้น แต่ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้นยังไม่สิ้นไป 

มีสมัยที่บางครั้งบางคราว เมื่อล่วงกาลไปนาน ประตูด้านทิศตะวันออกของมหานรกนั้นจะ
ถูกเปิด เขาจะวิ่งไปที่ประตูนั้นอย่างรวดเร็ว เมื่อเขาวิ่งไปอย่างรวดเร็วจึงถูกไฟไหม้ผิวบ้าง ไหม้หนัง
บ้าง ไหม้เนื้อบ้าง ไหม้เอ็นบ้าง แม้กระดูกทั้งหลายก็มอดไหม้เป็นควัน อวัยวะที่ถูกแยกออกแล้วจะ
กลับคงรูปเดิมทันที ในขณะที่เขามาถึง ประตูนั้นจะถูกปิด เขาจึงเสวยทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก เผ็ด
ร้อน อยู่ในมหานรกนั้น แต่ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้นยังไม่สิ้นไป 

มีสมัยที่บางครั้งบางคราว เมื่อล่วงกาลไปนาน ประตูด้านทิศตะวันตกของมหานรกนั้นจะ
ถูกเปิด ... (๔.๒๔) ประตูด้านทิศเหนือจะถูกเปิด ... ประตูด้านทิศใต้จะถูกเปิด ... เขาจะวิ่งไปที่ประตู
นั้นอย่างรวดเร็ว เมื่อเขาวิ่งไปอย่างรวดเร็วจึงถูกไฟไหม้ผิวบ้าง ไหม้หนังบ้าง ไหม้เนื้อบ้าง ไหม้เอ็นบ้าง 
(๔.๒๕) แม้กระดูกทั้งหลายก็มอดไหม้เป็นควัน อวัยวะที่ถูกแยกออกแล้วจะกลับคงรูปเดิมทันที 
ในขณะที่เขามาถึง ประตูนั้นจะถูกปิด เขาจึงเสวยทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก เผ็ดร้อน อยู่ในมหานรก
นั้น แต่ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้นยังไม่สิ้นไป 

มีสมัยที่บางครั้งบางคราว เมื่อล่วงกาลไปนาน ประตูมหานรกด้านทิศตะวันออกจะถูกเปิด 
เขาจะวิ่งไปที่ประตูนั้นอย่างรวดเร็ว เมื่อเขาวิ่งไปอย่างรวดเร็วจึงถูกไฟไหม้ผิวบ้าง ไหม้หนังบ้าง ไหม้
เนื้อบ้าง ไหม้เอ็นบ้าง แม้กระดูกทั้งหลายก็มอดไหม้เป็นควัน อวัยวะที่ถูกแยกออกแล้วจะกลับคงรูป
เดิมทันที (แต)่ เขาจะออกทางประตูนั้นได้ 

ภิกษุทั้งหลาย  
๑. รอบๆ มหานรกนั้น มีคูถนรกขนาดใหญ่อยู่ เขาตกลงในคูถนรกนั้น ในคูถนรกนั้นแล 

สัตว์ปากเข็มทั้งหลายย่อมเจาะผิว เจาะผิวแล้ว (๔.๒๖) จึงเจาะหนัง เจาะหนังแล้ว จึงเจาะเนื้อ เจาะ
เนื้อแล้ว จึงเจาะเอ็น เจาะเอ็นแล้ว จึงเจาะกระดูก เจาะกระดูกแล้ว จึงกินเยื่อในกระดูก เขาเสวย
ทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก เผ็ดร้อน อยู่ในมหานรกนั้น แต่ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้นยังไม่สิ้น
ไป 

๒. รอบๆ คูถนรกนั้น มีกุกกุลนรกขนาดใหญ่อยู่ เขาตกลงในกุกกุลนรกนั้น จึงเสวย
ทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก (๔.๒๗) เผ็ดร้อน อยู่ในกุกกุลนรกนั้น แต่ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้น
ยังไม่สิ้นไป 

๓. รอบๆ กุกกุลนรกนั้น มีป่างิ้วขนาดใหญ่สูง ๑ โยชน์ มีหนามยาว ๑๖ องคุลี ร้อนแดง
ลุกเป็นแสงไฟ นายนิรยบาลบังคับเขาขึ้นลงที่ป่างิ้วนั้น เขาเสวยทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก เผ็ดร้อน 
อยู่ในป่างิ้วนั้น แต่ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้นยังไม่สิ้นไป 



 ๒๔๘ 

๔. รอบๆ ป่างิ้วนั้นมีป่าไม้ที่มีใบเป็นดาบขนาดใหญ่อยู่ เขาเข้าไปในป่าไม้ที่มีใบเป็นดาบ
นั้น ใบไม้ที่เป็นดาบถูกลมพัดแล้วจะตัดมือเขาบ้าง ตัดเท้าบ้าง ตัดมือและเท้าบ้าง ตัดหูบ้าง ตัดจมูก
บ้าง ตัดหูและจมูกบ้าง เขาเสวยทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก เผ็ดร้อน อยู่ในป่าไม้ที่มีใบเป็นดาบนั้น แต่
ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้นยังไม่สิ้นไป 

๕. รอบๆ ป่าไม้ที่มีใบเป็นดาบนั้นมีแม่น้ าอันมีน้ าเป็นด่างขนาดใหญ่อยู่ เขาตกลงในแม่น้ า
อันมีน้ าเป็นด่างนั้น จึงลอยไปในแม่น้ าอันมีน้ าเป็นด่างนั้น ตามกระแสบ้าง ทวนกระแสบ้าง ตาม
กระแสและทวนกระแสบ้าง เขาเสวยทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก เผ็ดร้อน อยู่ในนรกแม่น้ าอันมีน้ าเป็น
ด่างนั้น (๔.๒๘) แต่ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้นยังไม่สิ้นไป 

ภิกษุทั้งหลาย นายนิรยบาลใช้เบ็ดเกี่ยวสัตว์นรกนั้นขึ้นมาวางไว้บนบก แล้วถามเขาอย่างนี้
ว่า “พ่อมหาจ าเริญ เจ้าต้องการอะไร” 

เขากล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าพเจ้าหิว เจ้าข้า”  
นายนิรยบาลจึงใช้ขอเหล็กอันร้อนแดงลุกเป็นแสงไฟเกี่ยวปากให้อ้า แล้วใส่ก้อนโลหะอัน

ร้อนแดงลุกเป็นแสงไฟเข้าไปในปาก ก้อนโลหะนั้นจึงไหม้ริมฝีปากบ้าง ไหม้ปากบ้าง ไหม้คอบ้าง ไหม้
ท้องบ้าง พาไส้ใหญ่บ้าง ไส้น้อยบ้างของเขา ออกมาทางทวารหนัก เขาเสวยทุกขเวทนากล้าอย่างหนัก 
เผ็ดร้อน อยู่ในนรกนั้น แต่ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้นยังไม่สิ้นไป 

(๔.๒๙) นายนิรยบาลถามเขาว่า “พ่อมหาจ าเริญ เจ้าต้องการอะไร”  
เขากล่าวอย่างนี้ว่า “ข้าพเจ้ากระหาย เจ้าข้า”  
นายนิรยบาลจึงใช้ขอเหล็กอันร้อนแดงลุกเป็นแสงไฟเกี่ยวปากให้อ้า  แล้วกรอกน้ า

ทองแดงอันร้อนแดงลุกเป็นแสงไฟเข้าไปในปาก น้ าทองแดงนั้นจึงลวกริมฝีปากบ้าง ลวกปากบ้าง ลวก
คอบ้าง ลวกท้องบ้าง พาไส้ใหญ่บ้าง ไส้น้อยบ้างของเขา ออกมาทางทวารหนัก เขาเสวยทุกขเวทนา
กล้าอย่างหนัก เผ็ดร้อน อยู่ในนรกนั้น แต่ยังไม่ตายตราบเท่าที่บาปกรรมนั้นยังไม่สิ้นไป นายนิรยบาล
จึงโยนเขาเข้าไปในมหานรกอีก 

ภิกษุทั้งหลาย เรื่องเคยมีมาแล้ว พญายมได้คิดว่า “ได้ยินว่า ชนเหล่าใดท าบาป
อกุศลกรรมไว้ในโลก ชนเหล่านั้นจึงถูกนายนิรยบาลทรมานด้วยวิธีการต่างๆ อย่างนี้ โอหนอ เราพึงได้
ความเป็นมนุษย์ (๔.๓๐) พระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพึงเสด็จอุบัติในโลก เราพึงเข้าไปเฝ้า
พระองค ์พระองค์พึงแสดงธรรมแก่เรา และเราพึงรู้ทั่วถึงธรรมของพระองค์”  

เราได้ฟังความนั้นจากสมณะหรือพราหมณ์อ่ืนแล้ว จึงกล่าวอย่างนี้ก็หาไม่ แต่เรากล่าวสิ่ง
ที่เรารู้เอง เห็นเอง ทราบเองเท่านั้น” 

พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดาครั้นตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์อ่ืน
อีกต่อไปว่า 

“มาณพเหล่าใดอันเทวทูตตักเตือนแล้ว ยังประมาทอยู่  



 ๒๔๙ 

มาณพเหล่านั้นเข้าถึงหมู่ที่เลว 
ย่อมเศร้าโศกตลอดกาลนาน  
ส่วนสัตบุรุษเหล่าใดเป็นผู้สงบในโลกนี้  
อันเทวทูตตักเตือนแล้ว ไม่ประมาทในอริยธรรมในกาลใดๆ 
เห็นภัยในความยึดมั่นถือมั่น 
ที่เป็นบ่อเกิดแห่งความเกิดและความตาย 
เพราะไม่ยึดมั่นถือมั่น จงึหลุดพ้น 
ในธรรมเป็นที่สิ้นความเกิดและความตาย  
สัตบุรุษเหล่านั้นจึงถึงความเกษม  
มีความสุข ดับสนิทในปัจจุบัน  
ล่วงพ้นเวรและภัยทุกอย่าง  
ข้ามพ้นทุกข์ท้ังสิ้นได้แล้ว” ดังนี้แล 

เทวทูตสูตร (๔.๓๑) มาในอุปริปัณณาสก์ จบ 
 

(๑๙) มหาทุกขักขันธสูตรว่าด้วยกองทุกข์ สูตรใหญ่ปัญหาของปริพาชก 
ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ 
สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขต

กรุงสาวัตถี ครั้นในเวลาเช้า ภิกษุจ านวนมากครองอันตรวาสก ถือบาตรและจีวรเข้าไปบิณฑบาตยัง
กรุงสาวัตถี เวลานั้น ภิกษุเหล่านั้นได้มีความ คิดว่า “ยังเช้าอยู่ที่จะเที่ยวไปบิณฑบาตในกรุงสาวัตถี 
ทางที่ดี พวกเราเข้าไปยังอารามของอัญเดียรถีย์ปริพาชกกันเถิด” แล้วพากันเข้าไปยังอารามของอัญ
เดียรถีย์ปริพาชก แล้วได้สนทนาปราศรัยพอเป็นที่บันเทิงใจ พอเป็นที่ระลึกถึงกันแล้วจึงนั่ง ณ ที่
สมควร 

อัญเดียรถีย์ปริพาชกเหล่านั้นได้กล่าวกับหมู่ภิกษุนั้นว่า “ท่านผู้มีอายุทั้งหลาย พระสมณ
โคดมบัญญัติการละกามทั้งหลาย (๔.๓๒) แม้พวกเราก็บัญญัติการละกามทั้งหลาย พระสมณโคดม
บัญญัติการละรูปทั้งหลาย แม้พวกเราก็บัญญัติการละรูปทั้งหลาย พระสมณโคดมบัญญัติการละ
เวทนาทั้งหลาย แม้พวกเราก็บัญญัติการละเวทนาทั้งหลาย ในข้อนี้ มีความแปลกกันอย่างไร มีความ
มุ่งหมายอย่างไร และมีการกระท าต่างกันอย่างไร ระหว่างการแสดงธรรมหรือการพร่ าสอนของพระ
สมณโคดมกับการแสดงธรรมหรือการพร่ าสอนของพวกเรา” 

ภิกษุเหล่านั้นไม่ยินดี ไม่คัดค้านค าที่อัญเดียรถีย์ปริพาชกเหล่านั้นกล่าวแล้ว ครั้นไม่ยินดี 
ไม่คัดค้านแล้วจึงลุกจากที่นั่งจากไปด้วยตั้งใจว่า “เราทั้งหลายจักทราบเนื้อความแห่งค ากล่าวนี้ใน
ส านักของพระผู้มีพระภาค” 



 ๒๕๐ 

ครั้งนั้น ภิกษุเหล่านั้นเที่ยวไปบิณฑบาตในกรุงสาวัตถี กลับจากบิณฑบาตภายหลังฉัน
ภัตตาหารเสร็จแล้ว เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแล้วนั่ง ณ ที่สมควร (๔.๓๓) 
ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคว่า  

“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอประทานวโรกาส เช้าวันนี้ ข้าพระองค์ทั้งหลาย ครองอันตรวา
สกถือบาตรและจีวรเข้าไปบิณฑบาตยังกรุงสาวัตถี ข้าพระองค์ทั้งหลาย ได้มีความคิดว่า “ยังเช้าอยู่ที่
จะเที่ยวไปบิณฑบาตในกรุงสาวัตถี ทางที่ดี พวกเราเข้าไปยังอารามของอัญเดียรถีย์ปริพาชกกันเถิด” 
จึงพากันเข้าไปยังอารามของ อัญเดียรถีย์ปริพาชก แล้วได้สนทนาปราศรัยพอเป็นที่บันเทิงใจ พอเป็น
ที่ระลึกถึงกันแล้วจึงนั่ง ณ ที่สมควร อัญเดียรถีย์ปริพาชกเหล่านั้นได้กล่าวกับข้าพระองค์ทั้งหลายว่า 
“ท่านผู้มีอายุทั้งหลาย (๔.๓๔) พระสมณโคดมบัญญัติการละกามทั้งหลาย แม้พวกเราก็บัญญัติการละ
กามทั้งหลาย พระสมณโคดมบัญญัติการละรูปทั้งหลาย แม้พวกเราก็บัญญัติการละรูปทั้งหลาย พระ
สมณโคดมบัญญัติการละเวทนาทั้งหลาย แม้พวกเราก็บัญญัติการละเวทนาทั้งหลาย ในข้อนี้ มีความ
แปลกกันอย่างไร มีความมุ่งหมายอย่างไร และมีการกระท าต่างกันอย่างไร ระหว่างการแสดงธรรม
หรือการพร่ าสอนของพระสมณโคดมกับการแสดงธรรมหรือการพร่ าสอนของพวกเรา” ข้าพระองค์
ทั้งหลายไม่ยินดี ไม่คัดค้านค าที่อัญเดียรถีย์ปริพาชกเหล่านั้นกล่าวแล้ว ครั้นไม่ยินดี ไม่คัดค้านแล้วจึง
ลุกจากที่นั่งจากไปด้วยตั้งใจว่า “เราทั้งหลายจักทราบเนื้อความแห่งค ากล่าวนี้ในส านักของพระผู้มี
พระภาค” 
 

คุณ โทษ และการสลัดออกไปจากกาม 
พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายพึงกล่าวตอบพวกอัญเดียรถีย์

ปริพาชกผู้มีวาทะอย่างนั้น อย่างนี้ว่า “อะไรเป็นคุณ อะไรเป็นโทษ อะไรเป็นการสลัดออกไปจากกาม
ทั้งหลาย อะไรเป็นคุณ อะไรเป็นโทษ (๔.๓๕) อะไรเป็นการสลัดออกไปจากรูปทั้งหลาย อะไรเป็นคุณ 
อะไรเป็นโทษ อะไรเป็นการสลัดออกไป จากเวทนาทั้งหลาย” พวกอัญเดียรถีย์ปริพาชกถูกเธอ
ทั้งหลายถามอย่างนั้นแล้วจักไม่พอใจ และจักต้องถึงความคับแค้นอย่างยิ่ง ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะ
ข้อนั้นมิใช่วิสัย ภิกษุทั้งหลาย ก็ในโลกพร้อมทั้งเทวโลก มารโลก พรหมโลก ในหมู่สัตว์ พร้อมทั้งสมณ
พราหมณ ์เทวดาและมนุษย์ เมื่อเว้นตถาคต สาวกของตถาคต หรือบุคคลฟังค าสั่งสอนของเราตถาคต
เสียแล้ว เรายังไม่เห็นผู้ที่จะพึงท าจิตให้ยินดีตอบปัญหานี้ได ้

ภิกษุทั้งหลาย อะไรเล่า เป็นคุณแห่งกามทั้งหลาย  
คือ กามคุณ ๕ ประการนี้ 
กามคุณ ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ 
๑. รูปที่จะพึงรู้แจ้งทางตา ที่น่าปรารถนา น่าใคร่ (๔.๓๖) น่าพอใจ ชวนให้รัก ชักให้ใคร่ 

พาใจให้ก าหนัด 



 ๒๕๑ 

๒. เสียงที่จะพึงรู้แจ้งทางหู ... 
๓. กลิ่นที่จะพึงรู้แจ้งทางจมูก ... 
๔. รสที่จะพึงรู้แจ้งทางลิ้น ... 
๕. โผฏฐัพพะที่จะพึงรู้แจ้งทางกาย ที่น่าปรารถนา น่าใคร่ น่าพอใจ ชวนให้รัก ชักให้ใคร ่

พาใจให้ก าหนัด 
กามคุณมี ๕ ประการนี้แล  
การที่สุข โสมนัสเกิดขึ้นเพราะอาศัยกามคุณ ๕ ประการ นี้ชื่อว่าเป็นคุณแห่ง กาม

ทั้งหลาย 
ภิกษุทั้งหลาย อะไรเล่า เป็นโทษแห่งกามทั้งหลาย 
คือ กุลบุตรในโลกนี้เลี้ยงชีวิตด้วยการมีศิลปะใด คือ ด้วยการนับคะแนน การค านวณ การ

นับจ านวน การไถ การค้าขาย การเลี้ยงโค การยิงธนู การรับราชการ หรือด้วยศิลปะอย่างใดอย่างหนึ่ง 
อดทนต่อความหนาว ตรากตร าต่อความร้อน เดือดร้อนเพราะสัมผัสแห่งเหลือบ ยุง ลม แดด และ
สัตว์เลื้อยคลาน (และ) ตายเพราะความหิวกระหาย แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งกามทั้งหลาย เป็นกอง
ทุกข์ที่จะพึงเห็นได้เอง มีกามเป็นเหตุ มีกามเป็นต้นเหตุ มีกามเป็นเหตุเกิด เกิดเพราะเหตุแห่งกาม
ทั้งหลายนั่นแล 

(๔.๓๗) ถ้าเมื่อกุลบุตรนั้นขยัน พากเพียร พยายามอยู่อย่างนี้ โภคสมบัติเหล่านั้นย่อมไม่
สัมฤทธิผล เขาเศร้าโศก ล าบาก ร าพัน ตีอก คร่ าครวญ ถึงความหลงเพ้อว่า “ความขยันของเราเป็น
โมฆะหนอ ความพยายามของเราก็ไม่มีผลเลยหนอ” แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งกามทั้งหลาย เป็น
กองทุกข์ท่ีจะพึงเห็นได้เอง มีกามเป็นเหตุ มีกามเป็นต้นเหตุ มีกามเป็นเหตุเกิด เกิดเพราะเหตุแห่งกาม
ทั้งหลายนั่นแล 

ถ้าเมื่อกุลบุตรนั้นขยัน พากเพียร พยายามอยู่อย่างนี้ โภคสมบัติเหล่านั้น ย่อมสัมฤทธิผล 
เขากลับเสวยทุกข์โทมนัสอันมีเหตุมาจากการรักษาโภคสมบัติเหล่านั้น ว่า “ท าอย่างไร พระราชาจะไม่
พึงริบโภคสมบัติทั้งหลายของเรา พวกโจรจะไม่พึง ลักไป ไฟจะไม่พึงไหม้ น้ าจะไม่พึงพัดไป หรือ
ทายาทผู้ไม่เป็นที่รักจะไม่พึงแย่งไป” เมื่อกุลบุตรนั้นรักษาคุ้มครองอยู่อย่างนี้ พระราชาริบโภคสมบัติ
นั้นไปก็ด ีพวกโจร ปล้นเอาไปก็ด ีไฟไหม้เสียก็ด ีน้ าพัดไปก็ดี (๔.๓๘) ทายาทผู้ไม่เป็นที่รักแย่งเอาไปก็
ดี เขาเศร้าโศก ล าบาก ร าพัน ตีอก คร่ าครวญ ถึงความหลงเพ้อว่า “สิ่งใดเคยเป็นของเรา แม้สิ่งนั้นก็
ไม่เป็นของเรา”  

ภิกษุทั้งหลาย แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งกามทั้งหลาย เป็นกองทุกข์ที่จะพึงเห็นได้เอง มี
กามเป็นเหตุ มีกามเป็นต้นเหตุ มีกามเป็นเหตุเกิด เกิดเพราะเหตุแห่งกามท้ังหลายนั่นแล 

อีกประการหนึ่ง เพราะกามเป็นเหตุ เพราะกามเป็นต้นเหตุ เพราะกามเป็นเหตุเกิด เพราะ
เหตุแห่งกามทั้งหลายนั่นแล พระราชาทรงวิวาทกับพระราชาก็ได้ กษัตริย์วิวาทกับกษัตริย์ก็ได้ 



 ๒๕๒ 

พราหมณ์วิวาทกับพราหมณ์ก็ได้ คหบดีวิวาทกับคหบดีก็ได้ มารดาวิวาทกับบุตรก็ได้ บุตรวิวาทกับ
มารดาก็ได้ บิดาวิวาทกับบุตรก็ได้ บุตรวิวาทกับบิดาก็ได้ พ่ีชายน้องชายวิวาทกับพ่ีชายน้องชายก็ได้ 
พ่ีชายน้องชายวิวาทกับพ่ีสาวน้องสาวก็ได้ พ่ีสาวน้องสาววิวาทกับพ่ีชายน้องชายก็ได้ สหายวิวาทกับ
สหายก็ได้ ชนเหล่านั้นก่อการทะเลาะ ก่อการแก่งแย่ง และก่อการวิวาทกันในที่นั้น (๔.๓๙) ท าร้ายกัน
และกันด้วยฝ่ามือบ้าง ด้วยก้อนดินบ้าง ด้วยท่อนไม้บ้าง ด้วยศัสตราบ้าง ชนเหล่านั้นจึงเข้าถึงความ
ตายบ้าง ทุกข์ปางตายบ้าง แม้ข้อนี้ ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งกามทั้งหลาย เป็นกองทุกข์ที่จะพึงเห็นได้เอง 
มีกามเป็นเหตุ มีกามเป็นต้นเหตุ (๔.๔๐) มีกามเป็นเหตุเกิด เกิดเพราะเหตุแห่งกามท้ังหลายนั่นแล 

อีกประการหนึ่ง เพราะกามเป็นเหตุ เพราะกามเป็นต้นเหตุ เพราะกามเป็นเหตุเกิด เพราะ
เหตุแห่งกามท้ังหลาย ชนทั้งหลายถือดาบและโล่ จับธนูพาดลูกศรแล้ววิ่งเข้าสู่สงคราม ปะทะกันทั้ง ๒ 
ฝ่าย เมื่อพวกเขายิงลูกศรไปบ้าง พุ่งหอกไปบ้าง กวัดแกว่งดาบฟันกันบ้าง ชนเหล่านั้นถูกลูกศรเสียบ
เอาบ้าง ถูกหอกแทงเอาบ้าง ถูกดาบตัดศีรษะบ้าง ชนเหล่านั้นจึงเข้าถึงความตายบ้าง ทุกข์ปางตาย
บ้าง แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งกามทั้งหลาย เป็นกองทุกข์ที่จะพึงเห็นได้เอง มีกามเป็นเหตุ มีกาม
เป็นต้นเหตุ มีกามเป็นเหตุเกิด เกิดเพราะเหตุแห่งกามท้ังหลายนั่นแล 

อีกประการหนึ่ง เพราะกามเป็นเหตุ เพราะกามเป็นต้นเหตุ เพราะกามเป็นเหตุเกิด เพราะ
เหตุแห่งกามทั้งหลาย ชนทั้งหลายถือดาบและโล่ จับธนูพาดลูกศรแล้ววิ่งเข้าไปยังเชิงก าแพงที่ฉาบ
ด้วยเปือกตมร้อน เมื่อพวกเขายิงลูกศรไปบ้าง พุ่งหอกไปบ้าง กวัดแกว่งดาบฟันกันบ้าง ชนเหล่านั้นถูก
ลูกศรเสียบเอาบ้าง ถูกหอกแทงเอาบ้าง ถูกมูลโคร้อนรดบ้าง ถูกคราดสับบ้าง ถูกดาบตัดศีรษะบ้าง 
ชนเหล่านั้นจึงเข้าถึงความตายบ้าง ทุกข์ปางตายบ้าง  

ภิกษุทั้งหลาย แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งกามทั้งหลาย เป็นกองทุกข์ที่จะพึงเห็นได้เอง มี
กามเป็นเหตุ มีกามเป็นต้นเหตุ มีกามเป็นเหตุเกิด เกิดเพราะเหตุแห่งกามท้ังหลายนั่นแล 

อีกประการหนึ่ง เพราะกามเป็นเหตุ เพราะกามเป็นต้นเหตุ เพราะกามเป็นเหตุเกิด เพราะ
เหตุแห่งกามทั้งหลาย ชนทั้งหลายตัดช่องย่องเบาบ้าง ขโมยยกเค้าบ้าง ปล้นบ้านบ้าง ดักจี้ในทาง
เปลี่ยวบ้าง (๔.๔๑) ละเมิดภรรยาผู้อ่ืนบ้าง พระราชาก็รับสั่งให้จับเขาลงอาญาด้วยประการต่างๆ คือ 
เฆี่ยนด้วยแส้บ้าง เฆี่ยนด้วยหวายบ้าง ตีด้วยไม้พลองบ้าง ตัดมือบ้าง ตัดเท้าบ้าง ตัดทั้งมือและเท้าบ้าง 
ตัดใบหูบ้าง ตัดจมูกบ้าง ตัดทั้งใบหูและจมูกบ้าง วางก้อนเหล็กแดงบนศีรษะบ้าง ถลกหนังศีรษะแล้ว
ขัดให้ขาวเหมือนสังข์บ้าง เอาไฟยัดปากจนเลือดไหลเหมือนปากราหูบ้าง เอาผ้าพันตัวราดน้ ามันแล้ว
จุดไฟเผาบ้าง พันมือแล้วจุดไฟต่างคบบ้าง ถลกหนังตั้งแต่คอถึงข้อเท้าให้ลุกเดินเหยียบหนังจนล้มลง
บ้าง ถลกหนังตั้งแต่คอถึงบั้นเอวท าให้มองดูเหมือนนุ่งผ้าคากรองบ้าง สวมปลอกเหล็กที่ข้อศอกและ
เข่าแล้วเสียบหลาวทั้งห้าทิศเอาไฟเผาบ้าง ใช้เบ็ดเกี่ยวหนังเนื้อเอ็นออกมาบ้าง เฉือนเนื้อออกเป็น
แว่นๆ เหมือนเหรียญกษาปณ์บ้าง เฉือนหนัง เนื้อ เอ็นออกเหลือไว้แต่กระดูกบ้าง ใช้หลาวแทงช่องหู
ให้ทะลุถึงกันบ้าง เสียบให้ติดดินแล้วจับเขาหมุนได้รอบบ้าง ทุบกระดูกให้แหลกแล้วถลกหนังออก



 ๒๕๓ 

เหลือไว้แต่กองเนื้อเหมือนตั่งใบไม้บ้าง รดตัวด้วยน้ ามันที่ก าลังเดือดพล่านบ้าง ให้สุนัขกัดกินจนเหลือ
แต่กระดูกบ้าง ให้นอนบนหลาวทั้งเป็นบ้าง ตัดศีรษะออกด้วยดาบบ้าง (๔.๔๒) ชนเหล่านั้นจึงเข้าถึง
ความตายบ้าง ทุกข์ปางตายบ้าง แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งกามทั้งหลาย เป็นกองทุกข์ที่จะพึง เห็น
ได้เอง มีกามเป็นเหตุ มีกามเป็นต้นเหตุ มีกามเป็นเหตุเกิด เกิดเพราะเหตุแห่งกามท้ังหลายนั่นแล 

อีกประการหนึ่ง เพราะกามเป็นเหตุ เพราะกามเป็นต้นเหตุ เพราะกามเป็น เหตุเกิด 
เพราะเหตุแห่งกามทั้งหลาย ชนทั้งหลายประพฤติกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต ครั้นประพฤติ
กายทุจริต วจีทุจริต มโนทุจริตแล้ว หลังจากตายแล้วย่อมไปเกิดในอบาย ทุคต ิวินิบาต นรก  

ภิกษุทั้งหลาย แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งกามทั้งหลาย เป็นกองทุกข์ในสัมปรายภพ มี
กามเป็นเหตุ มีกามเป็นต้นเหตุ มีกามเป็นเหตุเกิด เกิดเพราะเหตุแห่งกามท้ังหลายนั่นแล 

ภิกษุทั้งหลาย อะไรเล่า เป็นการสลัดออกไปจากกามทั้งหลาย  
คือ การก าจัดฉันทราคะ การละฉันทราคะในกามทั้งหลาย นี้ชื่อว่าการสลัดออกไปจาก

กามทั้งหลาย 
(๔.๔๓) สมณะหรือพราหมณ์พวกใดพวกหนึ่งไม่รู้ชัดคุณแห่งกามทั้งหลายว่าเป็นคุณ ไม่รู้

ชัดโทษแห่งกามทั้งหลายว่าเป็นโทษ และไม่รู้ชัดการสลัดออกไปจากกามทั้งหลายว่าเป็นการสลัด
ออกไปตามความเป็นจริงอย่างนั้น เป็นไปไม่ได้เลยที่พวกเขาเหล่านั้นจักรอบรู้กามทั้งหลายเอง หรือ
จักชักชวนผู้อ่ืนเพื่อให้รู้อย่างนั้น และผู้ปฏิบัติแล้วก็จักรอบรู้กามทั้งหลายได้ ส่วนสมณะหรือพราหมณ์
พวกใดพวกหนึ่งรู้ชัดคุณแห่งกามทั้งหลายว่าเป็นคุณ รู้ชัดโทษแห่งกามทั้งหลายว่าเป็นโทษ และรู้ชัด
การสลัดออกไปจากกามทั้งหลายว่าเป็นการสลัดออกไปตามความเป็นจริงอย่างนั้น  เป็นไปได้ที่พวก
เขาเหล่านั้นจักรอบรู้กามท้ังหลายได้เอง หรือจักชักชวนผู้อ่ืนเพ่ือให้รู้ อย่างนั้น และผู้ปฏิบัติตามแล้วก็
จักรอบรู้กามท้ังหลายได้ 

คุณ โทษ และการสลัดออกไปจากรูป 
ภิกษุทั้งหลาย อะไรเล่า เป็นคุณแห่งรูปทั้งหลาย  
คือ กษัตริย์สาว พราหมณ์สาว หรือคหบดีสาว (๔.๔๔) มีอายุ ๑๕ ปี หรือ ๑๖ ปี ไม่สูง

เกินไป ไม่ต่ าเกินไป ไม่ผอมเกินไป ไม่อ้วนเกินไป ไม่ด าเกินไป ไม่ขาวเกินไป แม้ฉันใด ในสมัยนั้น หญิง
สาวผู้นั้นย่อมเป็นผู้งดงาม เปล่งปลั่งอย่างยิ่ง ฉันนั้นมิใช่หรือ” 

ภิกษุทั้งหลายพากันกราบทูลว่า “อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า” 
พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย การที่สุข โสมนัสเกิดข้ึนเพราะอาศัย ความงาม 

ความเปล่งปลั่ง นี้ชื่อว่าเป็นคุณแห่งรูปทั้งหลาย 
อะไรเล่า เป็นโทษแห่งรูปทั้งหลาย  
คือ บุคคลพึงเห็นสาวน้อยคนนั้นในโลกนี้โดยสมัยอ่ืนว่ามีอายุ ๘๐ ปี ๙๐ ปี หรือ ๑๐๐ ปี

โดยก าเนิด เป็นคนแก่ มีซี่โครงคดดังกลอนเรือน มีหลังงอ ถือไม้เท้า เดินงกๆ เงิ่นๆ ไป 



 ๒๕๔ 

กระสับกระส่าย ผ่านวัยไปแล้ว ฟันหัก ผมหงอก หัวโกร๋น หัวล้าน หนังเหี่ยว มีตัวตกกระ เธอทั้งหลาย
เข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร  

ความงดงาม ความเปล่งปลั่ง แต่ก่อนนั้นหายไปแล้ว โทษก็ปรากฏชัดแล้วมิใช่หรือ” 
“อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า” 
(๔.๔๕) “แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งรูปทั้งหลาย 
อีกประการหนึ่ง บุคคลพึงเห็นสาวน้อยคนนั้นซึ่งมีอาพาธ มีทุกข์ เจ็บหนัก นอนจม

ปัสสาวะและอุจจาระของตน ต้องให้ผู้อ่ืนพยุงลุกข้ึน ต้องให้ผู้อื่นช่วยประคอง เธอทั้งหลายเข้าใจความ
ข้อนั้นว่าอย่างไร ความงดงาม ความเปล่งปลั่งแต่ก่อนนั้น หายไปแล้ว โทษก็ปรากฏชัดแล้วมิใช่หรือ” 

“อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า” 
“แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งรูปทั้งหลาย 
อีกประการหนึ่ง บุคคลพึงเห็นสาวน้อยคนนั้นซึ่งเป็นซากศพที่เขา ทิ้งไว้ในป่าช้า ตายแล้ว 

๑ วันบ้าง ๒ วันบ้าง ๓ วันบ้าง ที่ขึ้นพอง สีเขียวน่าเกลียด น้ าเหลืองไหลน่าเกลียด เธอทั้งหลายเข้า
ใจความข้อนั้นว่าอย่างไร ความงดงาม ความเปล่งปลั่งแต่ก่อนนั้นหายไปแล้ว โทษก็ปรากฏชัดแล้วมิใช่
หรือ” 

“อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า” 
“แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งรูปทั้งหลาย 
อีกประการหนึ่ง บุคคลพึงเห็นสาวน้อยคนนั้นซึ่งเป็นซากศพที่เขาทิ้งไว้ในป่าช้า ถูกกาจิก

กินบ้าง แร้งทึ้งอยู่บ้าง นกตะกรุมจิกกินบ้าง (๔.๔๖) สุนัขกัดกินอยู่บ้าง สุนัข จิ้งจอกกัดกินอยู่บ้าง 
สัตว์เล็กๆ หลายชนิดกัดกินอยู่บ้าง เธอทั้งหลายเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร ความงดงาม ความเปล่ง
ปลั่งแต่ก่อนนั้นหายไปแล้ว โทษก ็ปรากฏชัดแล้วมิใช่หรือ” 

“อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า” 
“แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งรูปทั้งหลาย 
อีกประการหนึ่ง บุคคลพึงเห็นสาวน้อยคนนั้นซึ่งเป็นซากศพที่เขาทิ้งไว้ในป่าช้า เป็นร่าง

กระดูก ยังมีเนื้อและเลือด มีเส้นเอ็นผูกรัด ฯลฯ เป็นร่างกระดูก ไม่มีเนื้อแต่เปื้อนเลือด มีเส้นเอ็นผูก
รัด ฯลฯ เป็นร่างกระดูก ไม่มีเนื้อและเลือด มีเส้นเอ็นผูกรัด ฯลฯ เป็นร่างกระดูก ไม่มีเส้นเอ็นผูกรัด 
กระจัดกระจายไปทั่วทุกทิศ คือ กระดูกมืออยู่ทางหนึ่ง กระดูกเท้าอยู่ทางหนึ่ง กระดูกแข้งอยู่ทางหนึ่ง 
กระดูกขาอยู่ทางหนึ่ง กระดูกสะเอวอยู่ทางหนึ่ง กระดูกสันหลังอยู่ทางหนึ่ง กระดูกซี่โครงอยู่ทางหนึ่ง 
กระดูกหน้าอกอยู่ทางหนึ่ง กระดูกแขนอยู่ทางหนึ่ง กระดูกไหล่อยู่ทางหนึ่ง กระดูกคออยู่ทางหนึ่ง 
(๔.๔๗)กระดูกคางอยู่ทางหนึ่ง กระดูกฟันอยู่ทางหนึ่ง หัวกะโหลกอยู่ทางหนึ่ง เธอทั้งหลายเข้าใจความ
ข้อนั้นว่าอย่างไร ความงดงาม ความเปล่งปลั่งแต่ก่อนนั้นหายไปแล้ว โทษก็ปรากฏชัดแล้วมิใช่หรือ” 

“อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า” 



 ๒๕๕ 

“แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งรูปทั้งหลาย 
อีกประการหนึ่ง บุคคลพึงเห็นสาวน้อยคนนั้นซึ่งเป็นซากศพที่เขาทิ้งไว้ในป่าช้า เหลือแต่

กระดูกสีขาว เปรียบเหมือนสังข์ ฯลฯ เหลือแต่ท่อนกระดูกเป็นกองๆ ตกค้างมาแรมปี ฯลฯ เป็น
กระดูกผุป่นเป็นผง เธอทั้งหลายเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร ความงดงาม ความเปล่งปลั่งแต่ก่อนนั้น
หายไปแล้ว โทษก็ปรากฏชัดแล้วมิใช่หรือ” 

“อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า” 
“แม้ข้อนี้ก็ชื่อว่าเป็นโทษแห่งรูปทั้งหลาย 
อะไรเล่า เป็นการสลัดออกไปจากรูปท้ังหลาย  
คือ การก าจัดฉันทราคะ การละฉันทราคะในรูปทั้งหลาย นี้ชื่อว่าการสลัดออกไปจากรูป

ทั้งหลาย 
สมณะหรือพราหมณ์พวกใดพวกหนึ่ง ไม่รู้ชัดคุณแห่งรูปทั้งหลายว่าเป็นคุณ ไม่รู้ชัดโทษ

แห่งรูปทั้งหลายว่าเป็นโทษ (๔.๔๘) และไม่รู้ชัดการสลัดออกไปจากรูปทั้งหลายว่าเป็นการสลัดออกไป
ตามความเป็นจริงอย่างนั้น เป็นไปไม่ได้เลยที่พวกเขาเหล่านั้นจักรอบรู้รูปทั้งหลายได้เอง หรือจัก
ชักชวนผู้อ่ืนเพื่อให้รู้อย่างนั้น และผู้ปฏิบัติตามแล้วก็จักรอบรู้รูปทั้งหลายได้ 

ภิกษุทั้งหลาย ส่วนสมณะหรือพราหมณ์พวกใดพวกหนึ่งรู้ชัดคุณแห่งรูปทั้งหลายว่าเป็น
คุณ รู้ชัดโทษแห่งรูปทั้งหลายว่าเป็นโทษ และรู้ชัดการสลัดออกไปจากรูปทั้งหลายว่าเป็นการสลัด
ออกไปตามความเป็นจริงอย่างนั้น เป็นไปได้ที่พวกเขาเหล่านั้นจักรอบรู้รูปทั้งหลายได้เอง หรือจัก
ชักชวนผู้อ่ืนเพื่อให้รู้อย่างนั้น และผู้ปฏิบัติตามแล้วก็จักรอบรู้รูปทั้งหลายได้ 

คุณ โทษ และการสลัดออกไปจากเวทนา 
ภิกษุทั้งหลาย อะไรเล่า เป็นคุณแห่งเวทนาทั้งหลาย  
คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้สงัดจากกามและอกุศลธรรมทั้งหลายแล้ว บรรลุปฐมฌานที่มีวิตก 

วิจาร ปีติ และสุขอันเกิดจากวิเวกอยู่ ในสมัยใด ภิกษุสงัดจาก 
 

๓.๒.๕  คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๕ 
(๕.๑) กามและอกุศลธรรมทั้งหลายแล้ว บรรลุปฐมฌานที่มีวิตก วิจาร ปีติ และสุขอันเกิด 

จากวิเวกอยู่ ในสมัยนั้น เธอไม่คิดมุ่งเบียดเบียนตน ไม่คิดมุ่งเบียดเบียนผู้อ่ืน ทั้งไม่คิดมุ่งเบียดเบียนทั้ง
สองฝ่าย ในสมัยนั้น เธอจึงเสวยเวทนาซึ่งไม่มีการเบียดเบียน นั่นแล เรากล่าวว่าความไม่มุ่งเบียดเบียน
กัน เป็นคุณแห่งเวทนาทั้งหลาย 

อีกประการหนึ่ง เพราะวิตกวิจารสงบระงับไป ภิกษุบรรลุทุติยฌานที่มีความผ่องใสใน
ภายใน มีภาวะที่จิตเป็นหนึ่งผุดขึ้น ไม่มีวิตก ไม่มีวิจาร มีแต่ปีติและสุขอันเกิดจากสมาธิอยู่ ในสมัยใด 



 ๒๕๖ 

เพราะวิตกวิจารสงบระงับไป ภิกษุบรรลุทุติยฌาน ฯลฯ ในสมัยนั้น เธอย่อมไม่คิดมุ่งเบียดเบียนตน 
ฯลฯ เรากล่าวว่าความไม่คิดมุ่งเบียดเบียนกัน เป็นคุณแห่งเวทนาทั้งหลาย 

อีกประการหนึ่ง เพราะปีติจางคลายไป ภิกษุมีอุเบกขา มีสติสัมปชัญญะ เสวยสุขด้วยนาม
กาย บรรลุตติยฌานที่พระอริยะทั้งหลายสรรเสริญว่า “ผู้มีอุเบกขา มีสติ อยู่เป็นสุข” ในสมัยใด 
เพราะปีติจางคลายไป ภิกษุมีอุเบกขา ฯลฯ ในสมัยนั้น เธอย่อมไม่คิดมุ่งเบียดเบียนตน ฯลฯ เรากล่าว
ว่าความไม่คิดมุ่งเบียดเบียนกันเป็นคุณแห่งเวทนาทั้งหลาย 

อีกประการหนึ่ง เพราะละสุขและทุกข์ได้ เพราะโสมนัสและโทมนัสดับไป ก่อนแล้ว ภิกษุ
บรรลุจตุตถฌานที่ไม่มีทุกข์ไม่มีสุข มีสติบริสุทธิ์เพราะอุเบกขาอยู่ ในสมัยใด เพราะละสุขและทุกข์ได้ 
เพราะโสมนัสและโทมนัสดับไปก่อนแล้ว ภิกษุบรรลุจตุตถฌาน ฯลฯ ในสมัยนั้น เธอย่อมไม่คิดมุ่ง
เบียดเบียนตน ไม่คิดมุ่ง เบียดเบียนผู้อ่ืน ทั้งไม่คิดมุ่งเบียดเบียนทั้ง ๒ ฝ่าย  

ภิกษุทั้งหลาย เรากล่าวว่าความไม่คิดมุ่งเบียดเบียนกัน เป็นคุณแห่งเวทนาทั้งหลาย 
ภิกษุทั้งหลาย อะไรเล่า เป็นโทษแห่งเวทนาทั้งหลาย  
คือ การที่เวทนาไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา นี้ชื่อว่าโทษแห่งเวทนา

ทั้งหลาย 
อะไรเล่า เป็นการสลัดออกไปจากเวทนาทั้งหลาย  
คือ การก าจัดฉันทราคะ การละฉันทราคะในเวทนาทั้งหลายได้ นี้ชื่อว่าการสลัดออกไป

จากเวทนาทั้งหลาย 
สมณะหรือพราหมณ์พวกใดพวกหนึ่งไม่รู้ชัดคุณแห่งเวทนาทั้งหลายว่าเป็นคุณ ไม่รู้ชัดโทษ

แห่งเวทนาทั้งหลายว่าเป็นโทษ และไม่รู้ชัดการสลัดออกไปจากเวทนาทั้งหลายว่าเป็นการสลัดออกไป
ตามความเป็นจริงอย่างนั้น เป็นไปไม่ได้เลยที่พวกเขาเหล่านั้นจักรอบรู้เวทนาทั้งหลายได้เอง หรือจัก
ชักชวนผู้อ่ืนเพื่อให้รู้อย่างนั้น และผู้ปฏิบัติตามแล้วก็จักรอบรู้เวทนาทั้งหลายได้ 

ภิกษุทั้งหลาย ส่วนสมณะหรือพราหมณ์พวกใดพวกหนึ่งรู้ชัดคุณแห่งเวทนาทั้งหลายว่า
เป็นคุณ รู้ชัดโทษแห่งเวทนาทั้งหลายว่าเป็นโทษ (๕.๓)และรู้ชัดการสลัดออกไปจากเวทนาทั้งหลายว่า
เป็นการสลัดออกไปตามความเป็นจริงอย่างนั้น เป็นไปได้ที่พวกเขาเหล่านั้นจักรอบรู้เวทนาทั้งหลายได้
เอง หรือจักชักชวนผู้อ่ืนเพื่อให้รู้อย่างนั้น และผู้ปฏิบัติตามแล้วก็จักรอบรู้เวทนาทั้งหลายได้” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสภาษิตนี้แล้ว ภิกษุเหล่านั้นมีใจยินดีต่างชื่นชมพระภาษิต ของ  
พระผู้มีพระภาค ดังนี้แล 

มหาทุกขักขันธสูตร จบ 
 
 
 



 ๒๕๗ 

 (๒๐) อัฏฐิปุญชสูตร ว่าด้วยร่างกระดูก 
สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ ภูเขาคิชฌกูฏ เขตกรุงราชคฤห์ ณ ที่นั้นแล พระ

ผู้มีพระภาคได้รับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย” ภิกษุเหล่านั้นทูลรับสนองพระ
ด ารัสแล้ว พระผู้มีพระภาคจึงได้ตรัสเรื่องนี้ว่า 

(๕.๔) “ภิกษุทั้งหลาย เมื่อบุคคลคนหนึ่งพึงแล่นไป ท่องเที่ยวไปตลอดกัป โครงกระดูก 
ร่างกระดูก กองกระดูก ถ้ามีคนรวบรวมเก็บไว้ และไม่สูญหายไป ก็จะเป็นกองกระดูกใหญ่โตเท่า
ภูเขาเวปุลละนี้แน่นอน” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

พระสัมมาสัมพุทธเจ้าผู้ทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่ได้ตรัสไว้ดังนี้ว่า  
กองกระดูกของคนคนหนึ่ง ตลอดกัปหนึ่ง 
จะเป็นกองกระดูกเสมอเท่าภูเขา 
ภูเขาเวปุลละนี้นั้น (๕.๕) เป็นภูเขากว้างใหญ่  
ตั้งอยู่ทางเหนือภูเขาคิชฌกูฏ เขตกรุงราชคฤห์ของชาวมคธ 
เมื่อใด บุคคลพิจารณาเห็นอริยสัจ ๔ คือ  
ทุกข์ เหตุเกิดแห่งทุกข์ ความพ้นทุกข์ และอริยมรรคมีองค์ ๘  
ซึ่งเป็นข้อปฏิบัติให้ถึงความดับทุกข์ ด้วยปัญญาอันชอบ 
เมื่อนั้น บุคคลนั้นแล่นไปแล้วอีก ๗ ชาติเป็นอย่างยิ่ง  
ก็จะท าที่สุดทุกข์ได้ เพราะสังโยชน์ทั้งปวงสิ้นไป 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

อัฏฐิปุญชสูตรจบ 
 
  (๒๑) ปาเวยยกสูตร (ติงสมัตตสูตร) ว่าด้วยภิกษุ ๓๐ รูป 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ว่า พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเวฬุวัน เขตกรุงราชคฤห์ 
ครั้งนั้น ภิกษุชาวเมืองปาวาประมาณ ๓๐ รูป ทั้งหมดล้วนเป็นผู้อยู่ป่าเป็นวัตร เป็นผู้เที่ยวบิณฑบาต
เป็นวัตร เป็นผู้นุ่งห่มผ้าบังสุกุลเป็นวัตร เป็นผู้ทรงผ้าไตรจีวร เป็นวัตร (แต่) ยังมีสังโยชน์ เข้าไปเฝ้า
พระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาท แล้วนั่ง ณ ที่สมควร  

ขณะนั้น พระผู้มีพระภาคทรงด าริว่า ภิกษุชาวเมืองปาวาประมาณ ๓๐ รูปนี้ ทั้งหมดล้วน
เป็นผู้อยู่ป่าเป็นวัตร (๕.๖) เป็นผู้เที่ยวบิณฑบาตเป็นวัตร เป็นผู้นุ่งห่มผ้า บังสุกุลเป็นวัตร เป็นผู้ทรง 
ผ้าไตรจีวรเป็นวัตร (แต)่ ยังมีสังโยชน์ ทางท่ีดี เราพึงแสดงธรรมให้ภิกษุเหล่านี้มีจิตหลุดพ้นจากอาสวะ



 ๒๕๘ 

เพราะไม่ถือมั่น ขณะที่นั่งบนอาสนะนี้แหละ ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคได้รับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมา
ตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุเหล่านั้นทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว พระผู้มีพระภาคจึงได้ตรัสเรื่องนี้ว่า 

สงสารนี้มีเบื้องต้นและเบื้องปลายรู้ไม่ได้ ที่สุดเบื้องต้น ที่สุดเบื้องปลาย ไม่ปรากฏแก่เหล่า
สัตว์ผู้ถูกอวิชชากีดขวาง ถูกตัณหาผูกไว้ วนเวียนท่องเที่ยวไป เธอทั้งหลายจะเข้าใจความข้อนั้นว่า
อย่างไร โลหิตที่หลั่งไหลของเธอทั้งหลายผู้ถูกตัดศีรษะวนเวียนท่องเที่ยวไปโดยกาลนานนี้  กับน้ าใน
มหาสมุทรท้ัง ๔ อย่างไหนจะมากกว่ากัน 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์ทั้งหลายรู้ธรรมตามที่พระองค์ทรงแสดงแล้ว โลหิตที่
หลั่งไหลของข้าพระองค์ทั้งหลายผู้ถูกตัดศีรษะวนเวียนท่องเที่ยวไปโดยกาลนานนี้  นี้แหละมากกว่า 
ส่วนน้ าในมหาสมุทรท้ัง ๔ ไม่มากกว่าเลย 

(๕.๗) ถูกละ ถูกละ เธอทั้งหลายรู้ธรรมตามที่เราแสดงอย่างนี้ ถูกต้องแล้ว โลหิต ที่
หลั่งไหลของเธอทั้งหลายผู้ถูกตัดศีรษะวนเวียนท่องเที่ยวไปโดยกาลนานนี้ นี้แหละมากกว่า ส่วนน้ าใน
มหาสมุทรทั้ง ๔ ไม่มากกว่าเลย เมื่อเธอทั้งหลายเกิดเป็นโค ซึ่งถูกตัดศีรษะมาช้านาน โลหิตที่หลั่งไหล
นี้แหละมากกว่า ส่วนน้ าในมหาสมุทร ทั้ง ๔ ไม่มากกว่าเลย เมื่อเธอทั้งหลายเกิดเป็นกระบือ ซึ่งถูกตัด
ศีรษะมาช้านาน โลหิตที่หลั่งไหลนี้แหละมากกว่า ฯลฯ เมื่อเธอทั้งหลายเกิดเป็นแกะ ฯลฯ เกิดเป็น 
แพะ ฯลฯ เกิดเป็นเนื้อ ฯลฯ เกิดเป็นสุกร ฯลฯ เกิดเป็นไก ่ฯลฯ  

ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายถูกจับตัดศีรษะด้วยข้อหาว่าเป็นโจรฆ่าชาวบ้าน มาช้านาน 
โลหิตที่หลั่งไหลนี้แหละมากกว่า ฯลฯ ถูกจับตัดศีรษะด้วยข้อหาว่า เป็นโจรปล้นในทางเปลี่ยว ฯลฯ 
ถูกจับตัดศีรษะด้วยข้อหาว่าเป็นโจรประพฤติผิดในภรรยาของผู้อ่ืนมาช้านาน โลหิตที่หลั่งไหลนี้แหละ
มากกว่า (๕.๘) ส่วนน้ าในมหาสมุทร ทั้ง ๔ ไม่มากกว่าเลย  

ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะว่าสงสารนี้มีเบื้องต้นและเบื้องปลายรู้ไม่ได้ ฯลฯ ควรเพ่ือหลุด
พ้น ... 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสพระภาษิตนี้แล้ว ภิกษุเหล่านั้นมีใจยินดีต่างชื่นชมพระภาษิตของ
พระผู้มีพระภาค เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสเวยยากรณภาษิตนี้อยู่ จิตของภิกษุชาวเมืองปาวาประมาณ 
๓๐ รูป ก็หลุดพ้นจากอาสวะเพราะไม่ถือมั่น 

ปาเวยยกสูตร (ติงสมัตตสูตร) จบ 
พระสูตร ๒ สูตรนี้ (๕.๙) มาในนิทานวรรค 

 
  (๒๒) สูกรโปติกาวัตถุ เรื่องลูกสุกรตัวเมีย 

พระศาสดา เมื่อประทับอยู่ในพระเวฬุวัน ทรงปรารภนางลูกสุกรกินคูถตัวหนึ่ง ตรัสพระ
ธรรมเทศนานี้ว่า ยถาปิ มูเล เป็นต้น.  

ได้ยินว่า วันหนึ่ง พระศาสดาเสด็จเข้าไปยังกรุงราชคฤห์ เพ่ือบิณฑบาต ทอดพระเนตร



 ๒๕๙ 

เห็นนางลูกสุกรตัวหนึ่ง จึงได้ทรงท าการแย้ม (พระโอษฐ์) ให้ปรากฏ. เมื่อพระองค์ทรงท าการแย้ม 
(พระโอษฐ์) อยู่ พระอานนทเถระ ได้เห็นมณฑลแห่งทัสสโนภาษ ซึ่งเปล่งออกจากช่องพระโอษฐ์ จึง
ทูลถามเหตุแห่งการแย้ม (พระโอษฐ์) ว่าพระเจ้าข้า อะไรหนอแล เป็นเหตุ? อะไร? เป็นปัจจัย แห่งการ
ท าการแย้มให้ปรากฏ. ล าดับนั้น พระศาสดา ตรัสกะพระอานนท์นั้นว่า อานนท์เธอเห็นนางลูกสุกรนั่น
ไหม? พระอานนท์. เห็น พระเจ้าข้า. 

พระศาสดา. นางลูกสุกรนั่น ได้เกิดเป็นแม่ไก่ อยู่ในที่ใกล้โรงฉันแห่งหนึ่ง ในศาสนาของ
พระผู้มีพระภาคทรงพระนามว่ากกุสันธะ, นางไก่นั้น ฟังเสียงประกาศธรรมของภิกษุผู้เป็นโยคาวจรรูป
หนึ่งสาธยายวิปัสสนากัมมัฏฐานอยู่ จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว ได้เกิดในราชตระกูล เป็นราชธิดา     
พระนามว่า อุพพรี, ในกาลต่อมา พระนางเสด็จเข้าไปยังสถานเป็นที่ถ่ายอุจจาระ ทอดพระเนตรเห็น
หมู่หนอนแล้ว (๕.๑๐) ยังปุฬวกสัญญาให้เกิดขึ้นในที่นั้น ได้ปฐมฌานแล้ว, พระนางด ารงอยู่ใน    
อัตตภาพนั้นจนสิ้นอายุ จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว เกิดในพรหมโลก, ก็แลพระนางครั้นจุติจากอัตตภาพ
นั้นแล้ว สับสนอยู่ด้วยอ านาจคติ จึงเกิดแล้วในก าเนิดสุกรในบัดนี้, เราเห็นเหตุนี้ จึงได้ท าการแย้มให้
ปรากฏ. ภิกษุทั้งหลายมีพระอานนทเถระเป็นประมุข สดับเรื่องนั้นแล้วได้ความสังเวชเป็นอันมาก.  

พระศาสดา ทรงยังความสังเวชให้เกิดแก่ภิกษุเหล่านั้นแล้วเมื่อจะทรงประกาศโทษแห่ง
ราคตัณหา ประทับยืนอยู่ระหว่างถนนนั่นเอง ได้ทรงภาษิตพระคาถาเหล่านี้ว่า:-  

ต้นไม้ เมื่อรากยังแข็งแรง ยังไม่ถูกท าลาย  
แม้ล าต้นถูกตัดแล้ว ก็งอกขึ้นได้ใหม่ ฉันใด  
ความทุกข์นี้ เมื่อบุคคลขจัดตัณหานุสัยไม่ได้ขาด 
ก็ย่อมเกิดข้ึนเรื่อยๆ ฉันนั้น  
บุคคลใดยังมีกระแสตัณหาอันแรงกล้า ๓๖ สาย  
ที่มักไหลไปยังอารมณ์อันน่าพอใจ  
ความด าริเป็นอันมากที่อาศัยราคะ 
ย่อมน าบุคคลนั้นซึ่งมีความเห็นผิดไป 
กระแสตัณหาทั้งหลายไหลไปในอารมณ์ท้ังหมด  
ตัณหาดุจเถาวัลย์ ก็งอกงามข้ึน  
พวกเธอ ครั้นเห็นตัณหาดุจเถาวัลย์ที่งอกงามนั้น  
(๕.๑๑) จงตัดรากด้วยปัญญา 
สัตว์โลกผู้มีแต่โสมนัสซาบซ่าน 
ฉ่ าชื้นด้วยเสน่หา 
มัวแต่จะแสวงหาความสุขส าราญกันอยู่  
จึงต้องเข้าถึงชาติและชราร่ าไป  



 ๒๖๐ 

หมู่สัตว์ถูกล้อมไว้ด้วยตัณหาที่ท าให้สะดุ้ง 
จึงดิ้นรนเหมือนกระต่ายติดบ่วง  
หมู่สัตว์ผู้ถูกสังโยชน์และกิเลสเครื่องข้องผูกไว้แน่น  
ย่อมได้รับความทุกข์ร่ าไปชั่วกาลนาน 
หมู่สัตว์ถูกล้อมไว้ด้วยตัณหาที่ท าให้สะดุ้ง 
จึงดิ้นรนเหมือนกระต่ายติดบ่วง  
เพราะเหตุนั้น ภิกษุเมื่อหวังให้ตนสิ้นราคะ  
ควรบรรเทาตัณหาที่ท าให้สะดุ้งเสีย 
ในกาลจบเทศนา ชนเป็นอันมาก บรรลุอริยผลทั้งหลาย มีโสดาปัตติผลเป็นต้น.  
นางลูกสุกรแม้นั้นแล จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว เกิดในราชตระกูลในสุวรรณภูมิ, จุติ

จากอัตตภาพนั้นแล้ว เกิดในกรุงพาราณสี เหมือนอย่างนั้นแหละ, จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว เกิดใน
เรือนพ่อค้าม้าที่ท่าสุปปารกะ, จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว เกิดในเรือนของนายเรือ ที่ท่าคาวิระ, จุติ
จากอัตตภาพนั้นแล้ว เกิดในเรือนของอิสรชน ในเมืองอนุราธบุรี, จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว เกิดเป็น
ธิดาในเรือนของ (๕.๑๒) กุฎุมพีชื่อสุมนะ ในเภกกันตคาม ในทิศทักษิณของเมืองนั้นแล้วชื่อสุมนา 
ตามชื่อ (ของกุฎุมพีนั้น). ต่อมา บิดาของนาง เมื่อชนทั้งหลายทิ้งบ้านนั้นแล้ว ได้ไปสู่แคว้นทีฆวาปีอยู่
ในบ้านชื่อมหามุนีคาม. อ ามาตย์ของพระเจ้าทุฏฐคามณี นามว่าลกุณฏกอติมพระไปที่บ้านนั้นด้วย
กรณียกิจบางอย่าง เห็นนางแล้ว ท าการมงคลอย่างใหญ่พานางไปสู่บ้านมหาปุณณคามแล้ว. ครั้งนั้น 
พระมหาอตุลเถระผู้อยู่ในมหาวิหารชื่อโกฏิบรรพต เที่ยวไปในบ้านนั้น เพ่ือบิณฑบาตยืนอยู่ที่ประตู
เรือนของนาง เห็นนางแล้ว จึงกล่าวกับภิกษุทั้งหลายว่า ผู้มีอายุทั้งหลาย ชื่อว่านางลูกสุกร ถึงความ
เป็นภรรยาของมหาอ ามาตย์ชื่อลกุณฏกอติมพระแล้ว, โอ ! น่าอัศจรรย์จริง. นางฟังค านั้นแล้วเพิกภพ
ในอดีตขึ้นได้ กลับได้ญาณอันเป็นเหตุระลึกชาติ. ในขณะนั้นนั่นเอง นางมีความสังเวชเกิดขึ้นแล้ว อ้อน
วอนสามีบวชในส านักพระเถรีผู้ประกอบด้วยพละ ๕ ด้วยอิสริยศอย่างใหญ่ ได้ฟังกถาพรรณนามหาสติ
ปัฏฐานสูตร (๕.๑๓) ในติสสมหาวิหารแล้ว ตั้งอยู่ในโสดาปัตติผล, ภายหลัง เมื่อพระเจ้าทุฏฐคามณี
ทรงปราบทมิฬได้แล้ว พระสุมนาเถรีไปสู่บ้านเภกกันตคาม ซึ่งเป็นที่อยู่ของมารดาบิดานั่นเทียว อยู่ใน
บ้านนั้น ฟังอาสีวิสูปมสูตรในกัลลกมหาวิหาร บรรลุอรหัตตผลแล้ว.  

ในวันปรินิพพาน นางถูกพวกภิกษุณีซักถามแล้ว ได้เล่าประวัติทั้งหมดนี้อย่างละเอียด แก่
ภิกษุณีสงฆ์แล้วสนทนากับพระมหาติสสเถระผู้กล่าวบทแห่งธรรม ผู้มีปกติอยู่ในมณฑลาราม ณ 
ท่ามกลางภิกษุสงฆ์ผู้ประชุมกันแล้วกล่าวว่า ในกาลก่อน ข้าพเจ้าจุติจากก าเนิดมนุษย์แล้ว เป็นแม่ไก่ 
ถึงการตัดศีรษะจากส านักเหยี่ยวในอัตตภาพนั้นแล้ว (ไป) เกิดในกรุงราชคฤห์แล้วบวชในส านักนางปริ
พาชิกาท้ังหลายแล้วเกิดในภูมิปฐมฌาน จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว เกิดในตระกูลเศรษฐี ต่อกาลไม่นาน
นัก จุติแล้ว ไปสู่ก าเนิดสุกร จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว ไปสู่สุวรรณภูมิ จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว (๕.๑๔) 



 ๒๖๑ 

ไปสู่เมืองพาราณสี จุติจากอัตตภาพนั้นแล้วไปสู่ท่าสุปปารกะ จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว  ไปสู่ท่าคาวิระ 
จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว ไปสู่เมืองอนุราธบุรี จุติจากอัตตภาพนั้นแล้ว ไปสู่บ้านเภกกันตคาม, ข้าพเจ้า
ได้ถึงอัตตภาพ ๑๓ อันสูงๆ ต่ าๆอย่างนี้ ด้วยประการฉะนี้ บัดนี้ เกิดในอัตตภาพอันอุตกฤษฏ์แล้ว
ขอให้ท่านทั้งหลายแม้ทั้งหมด จงยังธรรมเป็นกุศลทั้งหลายให้ถึงพร้อมด้วยความไม่ประมาทเถิด. ดังนี้
แล้ว ยังบริษัท ๔ ให้สังเวชแล้วปรินิพพาน ดังนี้แล. 

สูกรโปติกาวัตถุ มาในธรรมบท จบ 
 
 (๒๓) ปราภวสูตร ว่าด้วยทางแห่งความเสื่อม 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ว่า สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน อาราม
ของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้น เมื่อราตรีผ่านไป เทวดาองค์หนึ่ง มีวรรณะงดงามยิ่ง
นัก เปล่งรัศมีให้สว่างไปทั่วพระเชตวัน เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค ถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแล้วยืน
อยู่ ณ ที่สมควร ได้ทูลถามพระผู้มีพระภาคด้วยคาถาว่า 

]ข้าพระองค์มาทูลถามถึงคนผู้มีแต่ความเสื่อม  
กับพระผู้มีพระภาคผู้โคดมว่า  
อะไรเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
(๕.๑๕) ผู้เจริญก็รู้ได้ง่าย ผู้เสื่อมก็รู้ได้ง่าย  
ผู้เจริญใคร่ธรรม ผู้เสื่อมชังธรรม 
(เทวดาทูลถามดังนี้)  
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  
ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๑  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 
ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๒ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
คนที่มีอสัตบุรุษเป็นที่รัก ไม่ท าสัตบุรุษให้เป็นที่รัก  
ชอบใจธรรมของอสัตบุรุษ  
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(เทวดาทูลถามดังนี้) 
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  
ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๒  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 



 ๒๖๒ 

ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๓ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
คนผู้ชอบหลับอยู่เสมอ ชอบสมาคม 
ไมข่ยันหมั่นเพียร เกียจคร้าน โกรธง่าย  
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(เทวดาทูลถามดังนี้) 
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  
ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๓  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 
ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๔ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
คนผู้มีความสามารถเลี้ยงตนและผู้อื่นได้  
แต่ไม่เลี้ยงดูมารดาบิดาผู้แก่ชรา ผู้ผ่านวัยหนุ่มวัยสาวแล้ว 
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(เทวดาทูลถามดังนี้) 
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  
ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๔  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 
ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๕ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
คนผู้กล่าวมุสาวาท (๕.๑๖) หลอกลวงสมณะหรือพราหมณ์  
หรือแม้กระทั่งวณิพกยาจกอ่ืนๆ  
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(เทวดาทูลถามดังนี้) 
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  
ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๕  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 
ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๖ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
คนผู้มีทรัพย์มาก มีเงินทองของกินเหลือเฟือ  
กินของอร่อยเพียงคนเดียว  



 ๒๖๓ 

นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(เทวดาทูลถามดังนี้) 
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  
ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๖  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 
ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๗ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
คนกระด้างเพราะชาติ กระด้างเพราะทรัพย์  
และกระด้างเพราะโคตร  
ชอบดูหมิ่นญาติของตน  
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(เทวดาทูลถามดังนี้) 
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  
ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๗  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 
ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๘ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
คนผู้เป็นนักเลงหญิง นักเลงสุรา และนักเลงการพนัน  
ชอบล้างผลาญทรัพย์สมบัติที่ตนหามาได้  
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(เทวดาทูลถามดังนี้) 
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  
ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๘  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 
(๕.๑๗) ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๙ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
คนผู้ไม่ยินดีภรรยาของตน ชอบเที่ยวหญิงแพศยา  
ชอบคบชู้สู่สาวภรรยาคนอ่ืน  
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(เทวดาทูลถามดังนี้) 
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  



 ๒๖๔ 

ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๙  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 
ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๑๐ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
ชายแก่ได้หญิงสาววัยรุ่น มีถันเท่าผลมะพลับมาเป็นภรรยา  
มักจะนอนไม่ค่อยหลับ เพราะความหึงหญิงสาวรุ่นนั้น  
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(เทวดาทูลถามดังนี้) 
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  
ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๑๐  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 
ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๑๑ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
คนแต่งตั้งหญิงหรือชายผู้เป็นนักเลง  
ใช้จ่ายเงินทองฟุ่มเฟือย ไว้ในความเป็นใหญ่  
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 
(เทวดาทูลถามดังนี้) 
ด้วยพระด ารัสที่ตรัสบอกนี้ ข้าพระองค์จึงทราบชัดว่า  
ข้อนี้นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๑๑  
ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ขอพระองค์โปรดตรัสบอก 
ทางแห่งความเสื่อมข้อที่ ๑๒ ว่าเป็นอย่างไร 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
คนผู้เกิดในขัตติยตระกูล มีโภคะน้อย  
แต่มีความมักใหญ่ใฝ่สูง ปรารถนาจะครองราชย์  
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม  
บัณฑิตผู้สมบูรณ์ด้วยทัสสนะอันประเสริฐ  
พิจารณาเห็นทางแห่งความเสื่อมในโลก ดังกล่าวมานี้แล้ว  
(๕.๑๘) ท่านย่อมคบโลกท่ีเจริญแน่นอน 

ปราภวสูตรจบ 
 
 



 ๒๖๕ 

  (๒๔) อัคคัปปสาทสูตร ว่าด้วยความเลื่อมใสในสิ่งท่ีเลิศ 
แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า

ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย ความเลื่อมใสในสิ่งที่เลิศ ๓ ประการนี้ ความเลื่อมใสในสิ่งที่เลิศ ๓ 
ประการ คือ 

๑. สัตว์ทั้งหลายที่ไม่มีเท้า มีสองเท้า มีสี่เท้า และมีเท้ามากก็ตาม มีรูป หรือไม่มีรูปก็ตาม 
มีสัญญา ไม่มีสัญญา หรือมีสัญญาก็ไม่ใช่ ไม่มีสัญญาก็ไม่ใช่ก็ตาม มีประมาณเท่าใด ตถาคตอรหันต
สัมมาสัมพุทธเจ้า บัณฑิตกล่าวว่า เลิศกว่าสัตว์มีประมาณเท่านั้น บุคคลผู้เลื่อมใสในพระพุทธเจ้า ชื่อ
ว่าเลื่อมใสในสิ่งที่เลิศ และวิบากที่เลิศย่อมมีแก่บุคคลผู้เลื่อมใสในสิ่งที่เลิศ 

๒. ธรรมที่ปัจจัยปรุงแต่งหรือธรรมที่ปัจจัยไม่ปรุงแต่งมีประมาณเท่าใด วิราคะ (ความ
คลายก าหนัด) คือความสร่างความเมา ความดับความกระหาย ความถอนอาลัย ความตัดวัฏฏะ ความ
สิ้นตัณหา ความคลายก าหนัด ความดับทุกข์ นิพพาน บัณฑิตกล่าวว่า เลิศกว่าธรรมเหล่านั้น บุคคลผู้
เลื่อมใสในวิราคธรรม ชื่อว่าเลื่อมใสในสิ่งที่เลิศ และวิบากที่เลิศย่อมมีแก่บุคคลผู้เลื่อมใสในสิ่งที่เลิศ 

๓. หมู่ก็ด ี(๕.๑๙) คณะก็ด ีมีประมาณเท่าใด พระสงฆ์สาวกของตถาคต ได้แก่ อริยบุคคล 
๔ คู ่คือ ๘ บุคคล พระสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคนี้ เป็นผู้ควรแก่ของที่เขาน ามาถวาย ควรแก่ของ
ต้อนรับ ควรแก่ ทักษิณา ควรแก่การท าอัญชลี เป็นนาบุญอันยอดเยี่ยมของโลก บัณฑิตกล่าวว่า เลิศ
กว่าหมู่หรือคณะเหล่านั้น บุคคลผู้เลื่อมใส ในสงฆ์ ชื่อว่าเลื่อมใสในสิ่งที่เลิศ และวิบากที่เลิศย่อมมีแก่
บุคคลผู้เสื่อมใสในสิ่งที่เลิศ ภิกษุทั้งหลาย ความเลื่อมใสในสิ่งที่เลิศ ๓ ประการนี้แล” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

บุญที่เลิศ คือ อายุ วรรณะ ยศ เกียรติ สุข และพละ  
ย่อมเจริญแก่บุคคลผู้เลื่อมใส  
ผู้รู้ธรรมที่เลิศโดยความเป็นธรรมที่เลิศ 
ผู้เลื่อมใสในพระพุทธเจ้าผู้เลิศ ซ่ึงเป็นทักขิไณยบุคคลชั้นเยี่ยม 
ผู้เลื่อมใสในพระธรรมที่เลิศ อันเป็นที่คลายความก าหนัด 
และเป็นที่สงบระงับ น าสุขมาให้ 
ผู้เลื่อมใสในพระสงฆ์ผู้เลิศ ซึ่งเป็นนาบุญอันยอดเยี่ยม  
ให้ทานแก่ท่านผู้เลิศ 
(๕.๒๐) นักปราชญ์ตั้งมั่นในธรรมที่เลิศ ให้ทานแก่ท่านผู้เลิศ 
เกิดเปน็เทวดาหรือมนุษย์ก็ตาม 
ย่อมถึงความเป็นผู้เลิศ บันเทิงอยู่ 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 



 ๒๖๖ 

อัคคัปปสาทสูตรจบ 
 
  (๒๕) สพรหมกสูตร ว่าด้วยสกุลที่มีพรหม 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย บุตรของสกุลใดบูชาบิดามารดาในเรือนตน สกุลนั้น
ชื่อว่ามีพรหม บุตรของสกุลใดบูชาบิดามารดาในเรือนตน สกุล นั้นชื่อว่ามีบุรพาจารย์ บุตรของสกุลใด
บูชาบิดามารดาในเรือนตน สกุลนั้นชื่อว่ามี อาหุไนยบุคคล  

ค าว่า (๕.๒๑) พรหม นี้เป็นชื่อของบิดามารดา ค าว่า บุรพาจารย์ นี้เป็นชื่อของบิดามารดา 
ค าว่า อาหุไนยบุคคล นี้เป็นชื่อของบิดามารดา ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะบิดามารดามีอุปการะมาก 
บ ารุงเลี้ยง แสดงโลกนี้แก่บุตร 

บิดามารดาผู้อนุเคราะห์ประชา  
ท่านเรียกว่า พรหม บุรพาจารย์  
และอาหุไนยบุคคลของบุตร  
เพราะเหตุนั้น บัณฑิตพึงนมัสการ 
และสักการะบิดามารดานั้นด้วยข้าว น้ า ผ้า ที่นอน  
การอบกลิ่น การให้อาบน้ า และการล้างเท้า  
เพราะการปรนนิบัติบิดามารดานั้น  
บัณฑิตจึงสรรเสริญในโลกนี้เอง  
เขาตายไปแล้วย่อมบันเทิงในสวรรค์ 

สพรหมกสูตรจบ 
 
  (๒๖) นิรยัปปัตติสูตร (ปทุฏฐจิตตสูตร ว่าด้วยบุคคลผู้มีจิตถูกประทุษร้าย) 

แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า
ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย เราก าหนดวาระจิตของบุคคลผู้มีจิตถูกประทุษร้ายบางคนในโลกนี้
ด้วยใจ จึงรู้ชัดอย่างนี้ว่า (๕.๒๒) ถ้าบุคคลนี้ตายในขณะนี้ จะถูกไหม้ในนรกเหมือนถูก น าไปฝังไว้ ข้อ
นั้นเพราะเหตุอะไร เพราะจิตของเขาถูกประทุษร้าย ภิกษุทั้งหลาย ก็เพราะเหตุที่มีจิตถูกประทุษร้าย
นั่นเอง สัตว์ทั้งหลายบางพวกในโลกนี้ หลังจากตายแล้วจึงไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก ด้วย
อาการอย่างนี้” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัส คาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

พระพุทธเจ้าทรงรู้บุคคลบางคน  
ผู้มีจิตถูกประทุษร้ายแล้วในโลกนี้ 



 ๒๖๗ 

จึงทรงขยายเนื้อความนี้ให้ชัดแก่ภิกษุในที่ใกล้ว่า  
ถ้าบุคคลนี้ตายในขณะนี้ ต้องไปเกิดในนรก  
เพราะจิตของเขาถูกประทุษร้าย  
เขาเป็นอย่างนั้น เหมือนถูกน าไปฝังไว้ 
ก็เพราะเหตุที่มีจิตถูกประทุษร้าย 
สัตว์ทั้งหลายจึงไปสู่ทุคติ 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

นิรยัปปัตติสูตร (ปทุฏฐจิตตสูตร) จบ 
 
  (๒๗) ปสันนจิตตสูตร ว่าด้วยบุคคลผู้มีจิตเลื่อมใส 

แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า
ได้สดับมาอย่างนี้ 

“ภิกษุทั้งหลาย เราก าหนดวาระจิตของบุคคลผู้มีจิตเลื่อมใสบางคนในโลกนี้ด้วยใจ จึงรู้ชัด
อย่างนี้ว่า ถ้าบุคคลนี้ตายในขณะนี้ จะด ารงอยู่ในสวรรค์ เหมือนได้รับอัญเชิญ ไปประดิษฐานไว้ ข้อ
นั้นเพราะเหตุอะไร เพราะจิตของเขาเลื่อมใส ภิกษุทั้งหลาย ก็เพราะเหตุที่มีจิตเลื่อมใสนั่นเอง สัตว์
ทั้งหลายบางพวกในโลกนี้ หลังจากตายแล้วจึงไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ ด้วยอาการอย่างนี”้ 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

พระพุทธเจ้าทรงรู้บุคคลบางคน 
ผู้มีจิตเลื่อมใสในโลกนี้ 
จึงทรงขยายเนื้อความนี้ให้ชัดแก่ภิกษุในที่ใกล้ว่า 
ถ้าบุคคลนี้ตายในขณะนี้ ต้องไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ 
เพราะจิตของเขาเลื่อมใส  
เขาเป็นอย่างนั้น เหมือนได้รับอัญเชิญไปประดิษฐานไว้  
ก็เพราะเหตุที่มีจิตเลื่อมใส สัตว์ทั้งหลายจึงไปสู่สุคติ 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

ปสันนจิตตสูตรจบ 
 
  (๒๘) เทวาจวนสูตร (ปัญจปุพพนิมิตตสูตร ว่าด้วยบุพพนิมิต ๕ ประการ) 

แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า
ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย ในเวลาที่เทพบุตรจะจุติจากหมู่เทพ ย่อมปรากฏบุพพนิมิต ๕ 



 ๒๖๘ 

ประการ คือ  
๑. ดอกไม้ที่ประดับเหี่ยวแห้ง  
๒. พัสตราภรณ์ที่สวมใส่หมองจางลง  
๓. เหงื่อไหลออกจากรักแร้  
๔. ผิวพรรณเศร้าหมองปรากฏที่กาย  
๕. เทพบุตรนั้นจะหมดความยินดีในทิพยสมบัติของตน 
เทวดาทราบว่า เทพบุตรนี้จะจุติ ก็พลอยยินดีอวยพรให้ ๓ ประการ คือ  
๑. ท่านจากเทวโลกนี้ไปแล้ว ขอให้ได้ไปเกิดในภูมิที่ดี  
๒. ท่านได้ไปเกิดในภูมิที่ดีแล้ว ขอให้ได้ลาภที่ได้ด้วยดี  
๓. ท่านครั้นได้ลาภอัน (ท่ีได้ด้วย) ดีแล้ว ขอให้ด ารงตนอยู่ด้วยดี  
(๕.๒๔) เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสอย่างนี้แล้ว ภิกษุรูปหนึ่งได้ทูลถามพระผู้มีพระภาคดังนี้

ว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ การไปเกิดในภูมิที่ดีของเทวดาเป็นอย่างไร การได้ลาภ อันดีของเทวดาเป็น
อย่างไร การด ารงตนอยู่ด้วยดีของเทวดาเป็นอย่างไร พระพุทธเจ้าข้า” 

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า “ภิกษุทั้งหลาย การเกิดเป็นมนุษย์ ชื่อว่าเป็นการ ไปเกิดใน
ภูมิที่ดีของเทวดาการที่เทพบุตรลงมาเกิดเป็นมนุษย์แล้วได้ความศรัทธาในธรรมวินัยที่ตถาคตประกาศ
ไว้ นี้ชื่อว่าเป็นการได้ลาภอันดีของเทวดา ก็ความศรัทธาของเทพบุตรนั้นแล ตั้งมั่น มีเหตุเกิด หยั่งลง 
มั่นคง อันสมณพราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลกไม่สามารถท าให้คลอนแคลนไปได้ นี้ชื่อ
ว่า เป็นการด ารงตนอยู่ด้วยดีของเทวดา” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์
ดังนี้ 

เมื่อเทพบุตรจะจุติจากเทวโลก เพราะสิ้นอายุ  
เทวดาผู้พลอยยินดี ย่อมเปล่งเสียงอวยพร ๓ ประการ คือ 
ท่านผู้เจริญ ท่านจากเทวโลกนี้ไปแล้ว 
ขอให้ไปเกิดในภูมิที่ดี คืออยู่ร่วมกับมนุษย์เถิด  
ท่านเกิดเป็นมนุษย์แล้ว (๕.๒๕) ขอให้ได้มีศรัทธาอย่างสูงยิ่ง 
ในพระสัทธรรมเถิด  
ศรัทธาของท่านนั้นขอให้ตั้งมั่น มีเหตุเกิด  
หยั่งลง มั่นคงในสัทธรรม 
ที่ตถาคตประกาศไว้ดีแล้ว  
ใครๆ ท าให้คลอนแคนไม่ได้ตลอดชีวิตเถิด 
ท่านจงละกายทุจริต วจีทุจริต มโนทุจริตได้ท้ังหมด 



 ๒๖๙ 

รวมทั้งละกรรมชั่วที่ประกอบด้วยโทษอ่ืนๆ  
จงท าความดีทางกาย วาจาให้มาก 
และท าความดีทางใจที่ประมาณมิได้ ปราศจากอุปธิ 
นอกจากนั้น ท่านจงท าบุญ 
ที่ให้เกิดสมบัตินั้นให้มาก ด้วยการให้ทาน 
ชักชวนผู้อ่ืนให้ด ารงอยู่ในสัทธรรม  
ในพุทธศาสนาเถิด 
เมื่อเทวดารู้แน่ว่า เทพบุตรก าลังจะจุติ  
ย่อมพลอยยินดีด้วยการอนุเคราะห์กล่าวชวนดังนี้ว่า  
ท่านเทพบุตร ท่านจงหวนกลับมาเกิด 
ในเทวโลกนี้บ่อยๆ เถิด 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

เทวาจวนสูตร (ปัญจปุพพนิมิตตสูตร) จบ 
 
  (๒๙) ปัฏฐานสูตร (สุขปัตถนาสูตร ว่าด้วยผู้ปรารถนาความสุข) 

แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า
ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย บัณฑิตเมื่อปรารถนาความสุข ๓ ประการนี้ พึงรักษาศีล  

ความสุข ๓ ประการ อะไรบ้าง คือ  
๑. เมื่อปรารถนาความสุขว่า “ขอความสรรเสริญ จงมาถึงเรา” พึงรักษาศีล  
๒. เมื่อปรารถนาความสุขว่า “ขอโภคสมบัติทั้งหลาย จงเกิดข้ึนแก่เรา” พึงรักษาศีล  
๓. เมื่อปรารถนาความสุขว่า “หลังจากตายแล้ว เราจักไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์” พึง

รักษาศีล 
ภิกษุทั้งหลาย (๕.๒๖) บัณฑิตเมื่อปรารถนาความสุข ๓ ประการนี้แล พึงรักษาศีล” 
พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์

ดังนี้ว่า 
นักปราชญ์ เมื่อปรารถนาความสุข ๓ ประการ คือ  
ความสรรเสริญ การได้ความปลื้มใจ 
และการตายไปเกิดในสวรรค์ พึงรักษาศีล 
บุคคลแม้ไม่ท าบาป แต่ยังคบคนท าบาป  
ก็ต้องถูกระแวงสงสัยในบาปเรื่อยไป  
และได้รับค าต าหนิติเตียนมากมาย 



 ๒๗๐ 

บุคคลท าคนเช่นไรให้เป็นมิตร  
และคบหาจนสนิทกับคนเช่นไร  
ถึงเขาก็เป็นเช่นคนนั้น  
เพราะการอยู่ร่วมกันเป็นเช่นนั้น  
คนชั่วใครคบเข้าย่อมเปื้อนคนคบซึ่งมิได้เปื้อนมาแต่เดิม  
คนชั่วใครสัมผัสถูกต้อง หรือเมื่อสัมผัสถูกต้องคนอ่ืน  
ก็ย่อมเปื้อนคนที่ตนสัมผัสถูกต้อง ซึ่งมิได้เปื้อนมาแต่เดิม  
ดุจลูกศรที่ก าซาบด้วยยาพิษก็พลอยแปดเปื้อนแล่งไปด้วย  
เพราะกลัวแต่การแปดเปื้อน  
นักปราชญ์จึงไม่ควรมีคนชั่วเป็นเพื่อน  
คนใดห่อปลาเน่าด้วยใบหญ้าคา  
แม้ใบหญ้าคาก็พลอยมีกลิ่นเหม็นเน่าฟุ้งไปด้วย  
การคบหาคนพาลก็เป็นฉันนั้น  
ส่วนคนใดห่อกฤษณาด้วยใบไม้  
แม้ใบไม้ก็พลอยมีกลิ่นหอมฟุ้งไปด้วย  
การคบหากับนักปราชญ์ก็เป็นฉันนั้น  
เพราะเหตุนั้น บัณฑิตรู้การคบของตน  
เหมือนกับใบไม้ห่อสิ่งของแล้ว  
ไม่พึงเข้าไปคบหาอสัตบุรุษ พึงคบหาแต่สัตบุรุษ  
(๕.๒๗) เพราะอสัตบุรุษย่อมน าไปสู่นรก  
ส่วนสัตบุรุษย่อมชักน าให้เข้าถึงสุคติ 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

สุขปัตถนาสูตรจบ 
 

  (๓๐) มาปุญญภายิสูตร (เมตตสูตร ว่าด้วยการเจริญเมตตา) 
แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า

ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายอย่ากลัวบุญเลย ค าว่า “บุญ” นี้ เป็นชื่อของความสุข ที่
น่าปรารถนา น่าใคร่ น่ารัก น่าพอใจ เรารู้ชัดผลที่น่าปรารถนา น่าใคร่ น่ารัก น่าพอใจของบุญที่เราท า
ไว้ตลอดกาลนาน เราเจริญเมตตาพรหมวิหารมาถึง ๗ ปี จึงไม่มาเกิดในโลกนี้อีกถึง ๗ สังวัฏฏ    
วิวัฏฏกัป ทราบมาว่า เมื่อกัปพินาศไป เราบังเกิด อยู่ในพรหมโลกชั้นอาภัสระ เมื่อกัปเจริญขึ้นใหม่ 
เราบังเกิดอยู่ในพรหมวิมานที่ว่างเปล่า 



 ๒๗๑ 

ภิกษุทั้งหลาย ณ พรหมวิมานนั้น เราเป็นพรหม เป็นผู้ยิ่งใหญ่ ไม่มีใครเทียบได้ด้วย
คุณธรรม เป็นผู้สามารถเห็นอดีต อนาคต และปัจจุบันได้อย่างแจ่มแจ้ง เป็นผู้บังคับจิตให้เป็นไปใน
อ านาจของตนได้ ภิกษุทั้งหลาย เราเคยเป็นท้าวสักกะจอมเทพ ถึง ๓๖ ชาติติดต่อกัน เคยเป็นพระเจ้า
จักรพรรดิผู้ทรงธรรม เป็นธรรมราชามีอ านาจ แผ่ไปทั่วมหาสมุทรทั้ง ๔ เป็นผู้พิชิตชัยได้ทั้งภายในและ
ภายนอก มีแว่นแคว้น มั่นคง ประชาชนมั่งค่ัง (๕.๒๘) สมบูรณ์ด้วยรัตนะ ๗ ประการ นับได้หลายร้อย
ครั้ง ไม่จ าเป็นต้องกล่าวถึงการเกิดเป็นพระเจ้าแผ่นดินประเทศราชเลย 

เรานั้นได้มีความคิดอย่างนี้ว่า “บัดนี ้เราเป็นผู้มีฤทธิ์มาก มีอานุภาพมากถึงเพียงนี้ด้วยผล
ของกรรมและวิบากของกรรมอะไรหนอ” 

ภิกษุทั้งหลาย เราตอบตนเองได้ว่า “บัดนี้ เราเป็นผู้มีฤทธิ์มาก มีอานุภาพมากถึงเพียงนี้
ด้วยผลของกรรมและวิบากของกรรม ๓ ประการ คือ  

๑. ทาน (การให้) 
๒. ทมะ (การฝึกตน) 
๓. สัญญมะ (การส ารวม)”  
พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์

ดังนี้ว่า 
บัณฑิตพึงศึกษาบุญที่ดีเลิศ  
มีความสุขเป็นก าไรเท่านั้น คือพึงบ าเพ็ญทาน  
ประพฤติธรรมสม่ าเสมอ และเจริญเมตตาจิต 
บัณฑิตครั้นบ าเพ็ญธรรม ๓ ประการ  
อันเป็นเหตุเกิดความสุขเหล่านี้แล้ว  
ย่อมเข้าถึงโลกที่เป็นสุข ซึ่งไม่มีการเบียดเบียนกัน  
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

มาปุญญภายิสูตรจบ 
 

  (๓๑) อุภยัตถสูตร ว่าด้วยประโยชน์ทั้งสอง (อัปปมาทสูตร ว่าด้วยความไม่ประมาท) 
แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า

ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย ธรรมอย่างหนึ่งที่บุคคลอบรมแล้ว ท าให้มากแล้ว ย่อมถือเอา
ประโยชน์ทั้งสองได ้คือ ประโยชน์ในโลกนี้และประโยชน์ในโลกหน้า 

ธรรมอย่างหนึ่ง คืออะไร 
(๕.๒๙) คือ ความไม่ประมาทในกุศลธรรมทั้งหลาย 



 ๒๗๒ 

ภิกษุทั้งหลาย ธรรมอย่างหนึ่งนี้แล ที่บุคคลอบรมแล้ว ท าให้มากแล้ว ย่อมถือเอา
ประโยชน์ทั้งสองได้ คือ ประโยชน์ในโลกนี้และประโยชน์ในโลกหน้า” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัส คาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

บัณฑิตทั้งหลายย่อมสรรเสริญความไม่ประมาท 
ในการท าบุญทั้งหลาย 
บัณฑิตผู้ไม่ประมาทย่อมบรรลุประโยชน์ทั้งสอง 
ธีรชน เราเรียกว่า บัณฑิต 
เพราะยึดประโยชน์ทั้งสองไว้ได้ คือ 
ประโยชน์ในปัจจุบัน และประโยชน์ในภายหน้า 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

อัปปมาทสูตรจบ 
พระสูตรทั้ง ๘ นี้ มาในขุททกนิกาย อิติวุตตกะ 

 
  (๓๒) ปฐมสตุลลปกายิกสูตร (สัพภิสูตร ว่าด้วยสัตบุรุษ) 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มพีระภาคประทับอยู ่ณ พระเชตวัน อารามของ
อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ครั้นเมื่อราตรีผ่านไป พวกเทวดาสตุลลปกายิกา จ านวนมากมี
วรรณะงดงามยิ่งนัก เปล่งรัศมีให้สว่างทั่วพระเชตวัน เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวาย
(๕.๓๐) อภิวาทแล้วยืนอยู่ ณ ที่สมควร 

เทวดาองค์หนึ่งยืนอยู่ ณ ที่สมควรแล้ว ได้กล่าวคาถานี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 
บุคคลควรสมาคมกับสัตบุรุษเท่านั้น 
ควรท าความสนิทสนมกับสัตบุรุษทั้งหลาย 
เพราะรู้ทั่วถึงสัทธรรมของสัตบุรุษทั้งหลาย 
บุคคลจึงเป็นผู้ประเสริฐ ไม่เป็นผู้ตกต่ า 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถานี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 
บุคคลควรสมาคมกับสัตบุรุษเท่านั้น 
ควรท าความสนิทสนมกับสัตบุรุษทั้งหลาย 
เพราะรู้ทั่วถึงสัทธรรมของสัตบุรุษทั้งหลาย 
บุคคลจึงได้ปัญญา จะได้ปัญญาจากคนอ่ืนก็หาไม่ 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถานี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 
บุคคลควรสมาคมกับสัตบุรุษเท่านั้น 



 ๒๗๓ 

ควรท าความสนิทสนมกับสัตบุรุษทั้งหลาย 
เพราะรู้ทั่วถึงสัทธรรมของสัตบุรุษทั้งหลาย 
บุคคลจึงไม่เศร้าโศกในท่ามกลางคนผู้เศร้าโศก 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถานี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 
บุคคลควรสมาคมกับสัตบุรุษเท่านั้น 
ควรท าความสนิทสนมกับสัตบุรุษทั้งหลาย 
เพราะรู้ทั่วถึงสัทธรรมของสัตบุรุษทั้งหลาย 
บุคคลจึงรุ่งเรืองในท่ามกลางแห่งญาติ 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถานี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 
บุคคลควรสมาคมกับสัตบุรุษเท่านั้น 
ควรท าความสนิทสนมกับสัตบุรุษทั้งหลาย 
เพราะรู้ทั่วถึงสัทธรรมของสัตบุรุษทั้งหลาย  
สัตว์ทั้งหลายจึงไปสู่สุคติ 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถานี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 
บุคคลควรสมาคมกับสัตบุรุษเท่านั้น 
ควรท าความสนิทสนมกับสัตบุรุษทั้งหลาย 
เพราะรู้ทั่วถึงสัทธรรมของสัตบุรุษทั้งหลาย 
สัตว์ทั้งหลายจึงด ารงอยู่ได้ตลอดไป 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองค์หนึ่งได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคดังนี้ว่า ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ค า

ของใครหนอเป็นสุภาษิต 
พระผู้มีพระภาคตรัสว่า ค าของพวกท่านทั้งหมดเป็นสุภาษิตโดยอ้อม แต่ขอพวกท่านจงฟัง

ค าของเราบ้าง 
(๕.๓๑) บุคคลควรสมาคมกับสัตบุรุษเท่านั้น 
ควรท าความสนิทสนมกับสัตบุรุษทั้งหลาย 
เพราะรู้ทั่วถึงสัทธรรมของสัตบุรุษทั้งหลาย 
บุคคลจึงหลุดพ้นจากทุกข์ทั้งปวง 
พระผู้มีพระภาคได้ตรัสคาถานี้แล้ว เทวดาเหล่านั้นมีใจยินดีถวายอภิวาท พระผู้มีพระภาค

กระท าประทักษิณแล้วหายตัวไป ณ ที่นั้นนั่นเอง 
ปฐมสตุลลปกายิกสูตรจบ 

 
 



 ๒๗๔ 

 (๓๓) ทุติยสตุลลปกายิกสูตร (มัจฉริสูตร ว่าด้วยคนตระหนี่) 
สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขต

กรุงสาวัตถี ครั้นเมื่อราตรีผ่านไป พวกเทวดาสตุลลปกายิกาจ านวนมากมีวรรณะงดงามยิ่งนัก เปล่ง
รัศมีให้สว่างทั่วพระเชตวัน เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแล้วยืนอยู่ ณ ที่
สมควร 

เทวดาองค์หนึ่งยืนอยู่ ณ ที่สมควร ได้กล่าวคาถานี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 
เพราะความตระหนี่และความประมาท 
บุคคลจึงให้ทานอย่างนี้ไม่ได้ 
บุคคลผู้หวังบุญรู้แจ้งอยู่จึงให้ทานได้ 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถาเหล่านี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 
คนตระหนี่กลัวสิ่งใดแล้วไม่ให้ทาน 
สิ่งนั้นนั่นเองเป็นภัยแก่เขาผู้ไม่ให้ 
ความหิวและความกระหายที่คนตระหนี่กลัว 
ย่อมถูกต้องเขานั่นเองซึ่งเป็นคนเขลา 
ทั้งในโลกนี้และในโลกหน้า 
(๕.๓๒) ฉะนั้น บุคคลควรก าจัดความตระหนี่ 
ครอบง ามลทินแล้วให้ทานเถิด 
เพราะบุญเป็นที่พ่ึงของสัตว์ทั้งหลายในโลกหน้า 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถาเหล่านี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 
คนเหล่าใดเม่ือของมีน้อยก็แบ่งให้ 
เหมือนคนเดินทางไกลแบ่งของให้เพ่ือนร่วมทาง 
เมื่อคนเหล่าอ่ืนตาย คนเหล่านั้นชื่อว่าไม่ตาย 
ธรรมนี้เป็นธรรมเก่าแก่ 
คนพวกหนึ่งเมื่อมีของน้อยก็แบ่งให้ได้ 
พวกหนึ่งมีของมากกลับแบ่งให้ไม่ได้ 
ทักษิณาท่ีให้จากของน้อย นับว่าเท่ากับของเป็นพัน 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถาเหล่านี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 
พวกคนพาลเมื่อจะให้ทานก็ให้ยาก 
เมื่อจะท างานก็ท ายาก 
พวกอสัตบุรุษย่อมไม่ท าตามธรรมของสัตบุรุษ 
เพราะธรรมของสัตบุรุษด าเนินตามได้แสนยาก 



 ๒๗๕ 

ฉะนั้น การไปจากโลกนี้ของพวกสัตบุรุษ 
และอสัตบุรุษจึงแตกต่างกัน 
พวกอสัตบุรุษพากันลงนรก 
ส่วนพวกสัตบุรุษพากันข้ึนสวรรค์ 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองคห์นึ่งได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคดังนี้ว่า ข้าแต่พระผู้มีพระภาค ค า

ของใครหนอเป็นสุภาษิต 
พระผู้มีพระภาคตรัสว่า ค าของพวกท่านทั้งหมดเป็นสุภาษิตโดยอ้อม แต่ขอพวกท่านจงฟัง

ค าของเราบ้าง 
(๕.๓๓) แม้บุคคลใดประพฤติตนให้ยุ่งยากเลี้ยงดูภรรยา 
และเม่ือของมีน้อยก็ให้ได้ 
บุคคลนั้นชื่อว่าประพฤติธรรม 
เมื่อบุรุษ ๑๐๐,๐๐๐ คน บูชาภิกษุ ๑,๐๐๐ รูป 
การบูชาของบุรุษเหล่านั้น 
จึงมีค่าไม่เท่าเสี้ยวหนึ่งของบุคคลเช่นนั้น 
ล าดับนั้น เทวดาอีกองค์หนึ่งได้ทูลถามพระผู้มีพระภาคด้วยคาถาว่า 
เพราะเหตุไร การบูชาอันใหญ่หลวงนี้ 
จึงมีค่าไม่เท่าส่วนแห่งทานที่บุคคลให้ด้วยความเหมาะสม 
เมื่อบุรุษ ๑๐๐,๐๐๐ คน บูชาภิกษุ ๑,๐๐๐ รูป 
การบูชาของบุรุษเหล่านั้น 
จึงมีค่าไม่เท่าเสี้ยวหนึ่งของบุคคลเช่นนั้น ได้อย่างไร 
ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคตรัสตอบเทวดานั้นด้วยคาถาว่า 
บุคคลพวกหนึ่งด ารงอยู่ในความไม่เหมาะสม 
ท าร้ายเขา ฆ่าเขา หรอืท าให้เขาเศร้าโศกแล้วจึงให้ทาน 
ทักษิณานั้นจัดเป็นทักษิณาอันมีหน้านองด้วยน้ าตา 
เป็นไปกับด้วยอาชญา จึงมีค่าไม่เท่าส่วนแห่งทาน 
ที่ให้ด้วยความเหมาะสม 
เมื่อบุรุษ ๑๐๐,๐๐๐ คน บูชาภิกษุ ๑,๐๐๐ รูป 
การบูชาของบุรุษเหล่านั้น 
จึงมีค่าไม่เท่าเสี้ยวหนึ่งของบุคคลเช่นนั้น ได้อย่างนี้ 

ทุติยสตุลลปกายิกสูตรจบ 
 



 ๒๗๖ 

 (๓๔) อาทิตตสูตร ว่าด้วยส่ิงที่เป็นของร้อน 
ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู ่ณ พระเชตวัน อารามของ

อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถ ีครั้นเมื่อราตรีผ่านไป เทวดาองค์หนึ่งมีวรรณะ งดงามยิ่งนัก เปล่ง
รัศมีให้สว่างทั่วพระเชตวัน เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแล้วยืนอยู่ ณ ที่
สมควร (๕.๓๔) ได้กล่าวคาถาเหล่านี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 

เมื่อเรือนถูกไฟไหม้แล้ว 
เจ้าของเรือนขนเอาภาชนะใดออกไปได้ 
ภาชนะนั้นย่อมเป็นประโยชน์แก่เขา 
ส่วนสิ่งของที่มิได้ขนออกไปย่อมถูกไฟไหม้ ฉันใด 
โลกถูกชราและมรณะเผาแล้ว ก็ฉันนั้น 
ควรน าออกด้วยการให้ทาน 
เพราะทานที่บุคคลให้แล้ว ชื่อว่าน าออกดีแล้ว 
ทานที่บุคคลให้แล้วนั้นย่อมมีผลคือความสุข 
ที่ยังมิได้ให้ ย่อมไม่มีผลอย่างนั้น 
โจรยังปล้นเอาไปได้ พระราชายังริบเอาไปได้ 
ไฟยังไหม้ได้หรือสูญหายไปได้ 
อนึ่ง บุคคลจ าต้องละร่างกาย 
พร้อมด้วยสิ่งของเครื่องอาศัยเพราะการตายจากไป 
ผู้มีปัญญารู้ชัดดังนี้แล้ว ควรใช้สอยและให้ทาน 
ครั้นให้ทานและใช้สอยตามควรแล้วจะไม่ถูกติเตียน 
ย่อมเข้าถึงสถานที่อันเป็นแดนสวรรค์ 

อาทิตตสูตรจบ 
 
  (๓๕) มัจฉริสูตร ว่าด้วยคนตระหนี่ 

เทวดาทูลถามว่า 
คนเหล่าใดในโลกนี้ เป็นคนตระหนี่เหนียวแน่น 
บริภาษผู้อ่ืน ท าอันตรายแก่คนเหล่าอ่ืนผู้ให้อยู่ 
วิบากของคนเหล่านั้นจะเป็นเช่นไร 
และภพหน้าจะเป็นเช่นไร 
ข้าพระองค์มาเพ่ือทูลถามพระผู้มีพระภาค 
ว่าจะรู้ข้อความนั้นได้อย่างไร 



 ๒๗๗ 

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
คนเหล่าใดในโลกนี้ เป็นคนตระหนี่เหนียวแน่น 
บริภาษผู้อ่ืน ท าอันตรายแก่คนเหล่าอ่ืนผู้ให้อยู่ 
(๕.๓๕) คนเหล่านั้นย่อมบังเกิดในนรก ก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน หรือยมโลก 
ถ้าพวกเขามาเกิดเป็นมนุษย์ ก็เกิดในตระกูลคนยากจน 
ซึ่งจะหาท่อนผ้า อาหาร ความยินดี และความสนุกสนานได้ยาก 
คนพาลเหล่านั้น ต้องการสิ่งใดจากผู้อื่น 
พวกเขาย่อมไม่ได้แม้สิ่งนั้น 
นั่นเป็นวิบากในภพนี้ และภพหน้าก็ยังเป็นทุคติอีกด้วย 
เทวดาทูลถามว่า 
ข้อนี้ข้าพระองค์เข้าใจอย่างนี้ 
ข้าแต่พระโคดม ข้าพระองค์ขอทูลถามข้ออ่ืน 
คนเหล่าใดในโลกนี้ ได้ความเป็นมนุษย์แล้ว 
รู้เจรจาปราศรัย ปราศจากความตระหนี่ 
เลื่อมใสในพระพุทธเจ้า พระธรรมและพระสงฆ์ 
เป็นผู้มีความเคารพอย่างแรงกล้า 
วิบากของคนเหล่านั้นจะเป็นเช่นไร และภพหน้าจะเป็นเช่นไร 
ข้าพระองค์มาเพ่ือทูลถามพระผู้มีพระภาค 
ว่าจะรู้ข้อความนั้นได้อย่างไร 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
คนเหล่าใดในโลกนี้ ได้ความเป็นมนุษย์แล้ว 
รู้เจรจาปราศรัย ปราศจากความตระหนี่ 
เลื่อมใสในพระพุทธเจ้า พระธรรมและพระสงฆ์ 
เป็นผู้มีความเคารพอย่างแรงกล้า 
คนเหล่านั้นย่อมปรากฏในสวรรค์ซึ่งเป็นที่อุบัติของพวกเขา 
ถ้าพวกเขามาเกิดเป็นมนุษย์ ก็เกิดในตระกูลที่ม่ังคั่ง 
ซึ่งจะหาท่อนผ้า อาหาร ความยินดี และความสนุกสนานได้ไม่ยาก 
บันเทิงใจอยู่ในโภคทรัพย์ที่ผู้อื่นหาสะสมไว้ 
เหมือนเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตดี 
นั่นเป็นวิบากในภพนี้ (๕.๓๖) ทั้งภพหน้าก็เป็นสุคติอีกด้วย 

มัจฉริสูตรจบ 



 ๒๗๘ 

(๓๖) ยาวชราสูตร ว่าด้วยชรา 
เทวดาทูลถามว่า 
อะไรเล่ายังประโยชน์ให้ส าเร็จตราบเท่าชรา (ความแก่) 
อะไรเล่าตั้งมั่นแล้วยังประโยชน์ให้ส าเร็จ 
อะไรเล่าเป็นรัตนะของคนท้ังหลาย 
อะไรเล่าโจรลักไปไม่ได้ 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
ศีลยังประโยชน์ให้ส าเร็จตราบเท่าชรา 
ศรัทธาตั้งมั่นแล้วยังประโยชน์ให้ส าเร็จ 
ปัญญาเป็นรัตนะของคนทั้งหลาย 
บุญโจรลักไปไม่ได้ 

ยาวชราสูตรจบ 
 
  (๓๗) ปวาสิมิตตสูตร (มิตตสูตร ว่าด้วยมิตร) 

เทวดาทูลถามว่า 
อะไรเล่าเป็นมิตรของคนเดินทาง 
อะไรเล่าเป็นมิตรในเรือนของตน 
อะไรเล่าเป็นมิตรของคนผู้มีประโยชน์เกิดข้ึน 
อะไรเล่าเป็นมิตรติดตามตนไปถึงภพหน้า 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
พวกหมู่เกวียนเป็นมิตรของคนเดินทาง 
มารดาเป็นมิตรในเรือนของตน 
สหายเป็นมิตรของคนผู้มีประโยชน์เกิดข้ึนเนืองๆ 
บุญที่ตนเองท าไว้แล้วเป็นมิตรติดตามตนไปถึงภพหน้า 

ปวาสิมิตตสูตรจบ 
 

  (๓๘) มัจจุนาพภาหตสูตร ว่าด้วยการถูกมัจราชกําจัด 
เทวดาทูลถามว่า 
(๕.๓๗) โลกถูกอะไรเล่าก าจัด ถูกอะไรเล่าล้อมไว้ 
ถูกลูกศรคืออะไรเล่าเสียบไว้ 
ถูกอะไรเล่าเผาให้ร้อนตลอดกาลทุกเม่ือ 



 ๒๗๙ 

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
โลกถูกมัจจุก าจัด ถูกชราล้อมไว้ 
ถูกลูกศรคือตัณหาเสียบไว้ 
ถูกความอยากเผาให้ร้อนตลอดกาลทุกเมื่อ 

มัจจุนาพภาหตสูตรจบ 
 

  (๓๙) สัทธีธวิตตสูตร ว่าด้วยทรัพย์เครื่องปลื้มใจคือศรัทธา 
เทวดาทูลถามว่า 
อะไรเล่าเป็นทรัพย์เครื่องปลื้มใจที่ประเสริฐของบุรุษในโลกนี้ 
อะไรเล่าที่บุคคลประพฤติดีแล้วน าความสุขมาให้ 
อะไรเล่าเป็นรสที่ดีกว่ารสทั้งหลาย 
บุคคลมีความเป็นอยู่อย่างไร นักปราชญ์ทั้งหลาย 
จึงกล่าวว่ามีชีวิตประเสริฐ 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
ศรัทธาเป็นทรัพย์เครื่องปลื้มใจที่ประเสริฐของบุรุษในโลกนี้ 
ธรรม ที่บุคคลประพฤติดีแล้วน าความสุขมาให้ 
สัจจะเท่านั้นเป็นรสที่ดีกว่ารสทั้งหลาย 
บุคคลมีความเป็นอยู่ด้วยปัญญา นักปราชญ์ทั้งหลาย 
จึงกล่าวว่ามีชีวิตประเสริฐ 

สัทธีธวิตตสูตรจบ 
 

  (๔๐) รูปาชีรณสูตร (นชีรติสูตร ว่าด้วยสิ่งท่ีไม่ทรุดโทรม) 
เทวดาทูลถามว่า 
อะไรเล่าย่อมทรุดโทรม 
อะไรเล่าย่อมไม่ทรุดโทรม 
อะไรเล่าท่านเรียกว่าทางผิด 
อะไรเล่าเป็นอันตรายต่อธรรม 
อะไรเล่าสิ้นไปตามคืนและวัน 
อะไรเล่าเป็นมลทินของพรหมจรรย์ 
อะไรเล่ามิใช่น้ า แต่เป็นเครื่องช าระล้าง 
ในโลกมีช่องก่ีช่อง ที่จิตตั้งอยู่ไม่ได้ 



 ๒๘๐ 

ข้าพระองค์มาเพ่ือทูลถามพระผู้มีพระภาค 
ว่าจะรู้ข้อความนั้นได้อย่างไร 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
รูปของสัตว์ทั้งหลายย่อมทรุดโทรม 
ชื่อและโคตรย่อมไม่ทรุดโทรม 
ราคะท่านเรียกว่าทางผิด 
ความโลภเป็นอันตรายต่อธรรม 
วัยสิ้นไปตามคืนและวัน 
(๕.๓๘) หญิงเป็นมลทินของพรหมจรรย์ หมู่สัตว์นี้ข้องอยู่ในหญิงนั่น 
ตบะและพรหมจรรย์นั้นมิใช่น้ า แต่เป็นเครื่องช าระล้าง 
ในโลกมีช่องอยู่ ๖ ช่อง ที่จิตตั้งอยู่ไม่ได้ คือ 
ความเกียจคร้าน ๑ ความประมาท ๑ ความไม่ขยัน ๑ 
ความไม่ส ารวม ๑ ความมักหลับ ๑ ความอ้างเลสไม่ท างาน ๑ 
พึงเว้นช่องทั้ง ๖ เสีย โดยประการทั้งปวงเถิด 

รูปาชีรณสูตรจบ 
 

  (๔๑) ปาเถยยสูตร ว่าด้วยเสบียง 
เทวดาทูลถามว่า 
อะไรเล่ารวบรวมไว้ซึ่งเสบียง 
อะไรเล่าเป็นบ่อเกิดแห่งโภคทรัพย์ทั้งหลาย 
อะไรเล่าผลักไสนรชนไป อะไรเล่าละได้ยากในโลก 
สัตว์เป็นอันมากติดอยู่ในอะไรเล่า เหมือนนกติดบ่วง ฉะนั้น 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
ศรัทธารวบรวมไว้ซึ่งเสบียง 
สิริเป็นบ่อเกิดแห่งโภคทรัพย์ทั้งหลาย 
ความอยากผลักไสนรชนไป 
ความอยากละได้ยากในโลก 
สัตว์เป็นอันมากติดอยู่ในความอยาก เหมือนนกติดบ่วง ฉะนั้น 

ปาเถยยสูตรจบ 
 
 



 ๒๘๑ 

  (๔๒) ธรรมรถสูตร (อัจฉราสูตร ว่าด้วยนางอัปสร) 
เทวดาทูลถามว่า 
ราวป่าน่าหลงใหล กึกก้องไปด้วยหมู่นางอัปสร 
เป็นป่าที่หมู่ปีศาจอาศัยอยู่ จักออกไปได้อย่างไร 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
ทางนั้นชื่อว่าเป็นทางตรง ทิศนั้นชื่อว่าไม่มีภัย 
รถชื่อว่าไม่มีเสียงดัง ประกอบด้วยล้อคือธรรม 
หิริเป็นฝาประทุนของรถนั้น สติเป็นเกราะกั้นของรถนั้น 
เรากล่าวธรรม มีสัมมาทิฏฐิน าหน้าว่าเป็นนายสารถี 
ยานชนิดนี้มีอยู่แก่ผู้ใด จะเป็นสตรีหรือบุรุษก็ตาม 
ผู้นั้นไปใกล้นิพพานด้วยยานนี้แล 

ธรรมรถสูตรจบ 
 

  (๔๓) นอุญญาตตัพพสูตร (ทหรสูตร ว่าด้วยส่ิงเล็กน้อย) 
ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู ่ณ พระเชตวัน อารามของ

อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้น พระเจ้าปเสนทิโกศลได้เสด็จเข้าไปเฝ้า พระผู้มีพระภาค
ถึงที่ประทับ ทรงสนทนาปราศรัยพอเป็นที่บันเทิงใจ พอเป็นที่ ระลึกถึงกันแล้ว ประทับนั่ง ณ ที่
สมควรได้ทูลถามพระผู้มีพระภาคดังนี้ว่า พระโคดม ผู้เจริญทรงยืนยันหรือไม่ว่าเป็นผู้ตรัสรู้อนุตตร
สัมมาสัมโพธิญาณ 

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า มหาบพิตร ก็บุคคลเมื่อจะกล่าวให้ถูกต้องก็ พึงกล่าวว่า  
พระตถาคตได้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณแล้ว” เพราะว่าอาตมภาพได้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิ
ญาณแล้ว 

พระเจ้าปเสนทิโกศลทูลถามพระผู้มีพระภาคว่า ข้าแต่พระโคดมผู้เจริญ แม้สมณพราหมณ์
บางพวก เป็นเจ้าหมู่ เจ้าคณะ เป็นคณาจารย์ เป็นผู้มีชื่อเสียง มีเกียรติยศ เป็นเจ้าลัทธิ คนจ านวนมาก
(๕.๔๐) ยกย่องว่าเป็นคนดี คือ ท่านปูรณะ กัสสปะ ท่านมักขลิ โคศาล ท่านนิครนถ์ นาฏบุตร 
ท่านสัญชัย เวลัฏฐบุตร ท่านปกุธะ กัจจายนะ ท่านอชิตะ เกสกัมพล สมณพราหมณ์เหล่านั้นเมื่อถูกข้า
พระองค์ถามว่า ท่านทั้งหลายยืนยันตนหรือว่า เป็นผู้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณ” ก็ไม่ยืนยัน ว่า 
เป็นผู้ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณ” ส่วนพระโคดมผู้เจริญยังทรงเป็นหนุ่มโดยพระชาติและยังทรง
เป็นผู้ใหม่โดยบรรพชา ท าไมจึงกล้ายืนยันตนเล่า 

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า มหาบพิตร สิ่ง ๔ อย่างนี้ ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่าเล็กน้อย สิ่ง 
๔ อย่าง อะไรบ้าง คือ 



 ๒๘๒ 

๑. กษัตริย์ ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่ายังทรงพระเยาว์ 
๒. งู ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่าตัวเล็ก 
๓. ไฟ ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่าเล็กน้อย 
๔. ภิกษุ ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่ายังหนุ่ม 
สิ่ง ๔ อย่างนี้แล ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่าเล็กน้อย 
พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดาได้ตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว  จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์

ต่อไปอีกว่า 
นรชนไม่ควรดูถูกดูหมิ่นกษัตริย์ผู้ถึงพร้อมด้วยชาติตระกูล 
ผู้เป็นอภิชาติ ผู้มียศ ว่ายังทรงพระเยาว์  
เพราะพระองค์ได้เสวยราชสมบัติแล้ว  
เป็นกษัตริย์จอมมนุษย์ ทรงพิโรธแล้ว 
จะลงพระราชอาชญาอย่างหนักแก่เขาได้  
ฉะนั้นบุคคลเมื่อจะรักษาชีวิตของตน  
พึงหลีกเลี่ยงการดูถูกดูหมิ่นกษัตริย์นั้น 
นรชนเห็นงูที่บ้านหรือท่ีป่าก็ตาม  
ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่าตัวเล็ก  
เพราะงูเป็นสัตว์มีพิษไม่ว่าจะมีวรรณะสูงและต่ า 
งูนั้นพึงฉกกัดชายหญิงผู้เขลาในกาลบางคราว  
ฉะนั้นบุคคลเมื่อจะรักษาชีวิตของตน 
พึงหลีกเลี่ยงการดูถูกดูหมิ่นงูนั้น 
นรชนไม่ควรดูถูกดูหมิ่นไฟที่กินเชื้อมาก  
ลุกเป็นเปลว ไหม้ด าเป็นทาง ว่าเล็กน้อย  
เพราะไฟนั้นได้เชื้อแล้วก็กลายเป็นกองไฟใหญ่  
พึงลามไหม้ชายหญิงผู้เขลาในกาลบางคราว  
ฉะนั้นบุคคลเมื่อจะรักษาชีวิตของตน  
พึงหลีกเลี่ยงการดูถูกดูหมิ่นไฟนั้น 
(๕.๔๒) อนึ่ง ป่าใดที่ถูกไฟไหม้จนด าแล้ว  
เมื่อวันคืนล่วงไปๆ พันธุ์หญ้าหรือต้นไม้ยังงอกขึ้นที่ป่านั้นได้  
ส่วนผู้ใดถูกเดชภิกษุผู้มีศีลแผดเผา  
บุตรธิดาและปศุสัตว์ของผู้นั้นย่อมพินาศ  
ทายาทของเขาก็ย่อมไม่ได้รับทรัพย์มรดก  



 ๒๘๓ 

เขาเป็นผู้ไม่มีเครือญาติ ไม่มีทายาท  
ย่อมเป็นเหมือนตาลยอดด้วน 
เพราะฉะนั้น บุคคลผู้เป็นบัณฑิต  
เมื่อพิจารณาเห็นกษัตริย์ผู้มียศ งู ไฟ  
และภิกษุผู้มีศีลว่าเป็นประโยชน์แก่ตน 
พึงประพฤติโดยชอบทีเดียว 
เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสอย่างนี้แล้ว พระเจ้าปเสนทิโกศลได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคดังนี้

ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระภาษิตของพระองค์ชัดเจนไพเราะยิ่งนัก ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ        
พระภาษิตของพระองค์ชัดเจนไพเราะยิ่งนัก พระโคดมผู้เจริญทรงประกาศธรรมโดยปริยายเป็นอัน
มาก เปรียบเหมือนบุคคลหงายของที่คว่ า เปิดของที่ปิด บอกทางแก่ผู้หลงทาง หรือตามประทีปในที่
มืด ด้วยตั้งใจว่า คนม ีตาดีจักเห็นรูปได้” ฉะนั้น ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์นี้ขอถึงพระผู้มีพระ
ภาค พร้อมทั้งพระธรรมและพระสงฆ์เป็นสรณะ ขอพระผู้มีพระภาคโปรดทรงจ าข้าพระองค์ว่า เป็น
อุบาสก ผู้ถึงสรณะตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไปจนตลอดชีวิต 

นอุญญาตัพพสูตรจบ 
 
  (๔๔) ชรามรณสูตร ว่าด้วยชราและมรณะ 

เรื่องเกิดขึ้นที่กรุงสาวัตถี พระเจ้าปเสนทิโกศลประทับนั่ง ณ ที่สมควรแล้ว ได้ทูลถาม  
พระผู้มีพระภาคดังนี้ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ คนเกิดมาแล้วที่พ้นจากชราและมรณะมีบ้างหรือไม่  

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า มหาบพิตร คนเกิดมาแล้วที่จะพ้นจากชราและมรณะไม่มีเลย 
แม้ขัตติยมหาศาลซึ่งเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก มีทอง และเงินมากมาย มีทรัพย์เครื่องปลื้ม
ใจมากมาย มีทรัพย์และธัญชาติมากมาย ก็ไม่พ้นจากชราและมรณะ  

แม้พราหมณมหาศาล ฯลฯ แม้คหบดีมหาศาลซึ่งเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก มี
ทองและเงิน มากมาย มีทรัพย์เครื่องปลื้มใจมากมาย มีทรัพย์และธัญชาติมากมาย ก็ไม่พ้นจากชรา
และมรณะ  

(๕.๔๔) แม้ภิกษุทุกรูปซึ่งเป็นพระอรหันต์ สิ้นอาสวะแล้ว อยู่จบพรหมจรรย์ ท ากิจที่ ควร
ท าเสร็จแล้ว ปลงภาระได้แล้ว บรรลุประโยชน์ตนโดยล าดับแล้ว สิ้นภวสังโยชน์แล้ว หลุดพ้นเพราะรู้
โดยชอบ ร่างกายนี้แม้ของพระอรหันต์เหล่านั้น ก็เป็นสภาพแตกดับต้องทอดทิ้งเป็นธรรมดา 

พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ฯลฯ จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์ต่อไปอีกว่า 
ราชรถอันวิจิตรย่อมช ารุด 
แม้สรีระก็ย่อมเข้าถึงชรา  
แต่ว่าธรรมของสัตบุรุษหาเข้าถึงชราไม่  



 ๒๘๔ 

สัตบุรุษกับสัตบุรุษเท่านั้นจึงรู้กันได้ 
ชรามรณสูตรจบ 

 
  (๔๕) อัตตัปปิยสูตร (ปิยสูตร ว่าด้วยผู้รักตน) 

เรื่องเกิดขึ้นที่กรุงสาวัตถี พระเจ้าปเสนทิโกศลประทับนั่ง ณ ที่สมควรแล้ว ได้กราบทูล
พระผู้มีพระภาค ดังนี้ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ วันนี้ข้าพระองค์หลีกเร้นอยู่ในที่สงัด เกิดความคิด
ค านึงอย่างนี้ว่า ชนเหล่าไหนหนอชื่อว่ารักตน ชนเหล่าไหนชื่อว่าไม่รักตน” ข้าพระองค์ได้มีความคิด
ดังนี้ว่า ก็ชนเหล่าใดประพฤติกายทุจริต วจีทุจริต มโนทุจริต ชนเหล่านั้นชื่อว่าไม่รักตน แม้ชน
เหล่านั้นจะกล่าวอย่างนี้ว่า เรารักตน” ก็ตาม ชนเหล่านั้นก็ชื่อว่าไม่รักตน” 

(๕.๔๕) ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะชนผู้ไม่รักกันท าความเสียหายใดให้แก่ผู้ไม่รักกันได้ ชน
เหล่านั้นก็ท าความเสียหายนั้นให้แก่ตนเองได้ ฉะนั้นชนเหล่านั้นจึงชื่อว่าไม่รักตน ส่วนชนเหล่าใด 
ประพฤติกายสุจริต วจีสุจริต มโนสุจริต ชนเหล่านั้นชื่อว่ารักตน แม้ชนเหล่านั้น จะกล่าวอย่างนี้ว่า เรา
ไม่รักตน” ก็ตาม ชนเหล่านั้นก็ชื่อว่ารักตน  

ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะชนผู้ที่รักกันท าความเจริญใดให้แก่ผู้ที่รักกันได้ ชนเหล่านั้นก็ท า
ความเจริญนั้นให้แก่ตนเองได้ ฉะนั้นชนเหล่านั้นจึงชื่อว่ารักตน 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า มหาบพิตร ข้อนี้เป็นอย่างนั้น มหาบพิตร ข้อนี้ เป็นอย่างนั้น 
เพราะว่าชนบางพวกประพฤติกายทุจริต วจีทุจริต มโนทุจริต ชนเหล่านั้นชื่อว่าไม่รักตน แม้ชน
เหล่านั้นจะกล่าวอย่างนี้ว่า เรารักตน” ก็ตาม ชนเหล่านั้นก็ชื่อว่าไม่รักตน 

ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะชนผู้ไม่รักกันท าความเสียหายใดให้แก่ผู้ไม่รักกันได้ ชนเหล่านั้น
ก็ท า ความเสียหายนั้นให้แก่ตนเองได้ ฉะนั้นชนเหล่านั้นจึงชื่อว่าไม่รักตน ส่วนชนบางพวกประพฤติ
กายสุจริต วจีสุจริต มโนสุจริต ชนเหล่านั้นชื่อว่ารักตน แม้ชนเหล่านั้นจะกล่าวอย่างนี้ว่า เราไม่รักตน” 
ก็ตาม ชนเหล่านั้นก็ชื่อว่ารักตน  

ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะชนผู้รักกันท าความเจริญใดให้แก่ผู้ที่ตนรักได้ ชนเหล่านั้นก็ท า
ความเจริญนั้นแก่ตนเองได้ ฉะนั้นชนเหล่านั้นจึงชื่อว่ารักตน 

พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ฯลฯ จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์ต่อไปอีกว่า 
ถ้าบุคคลรู้ว่ารักตน ก็ไม่พึงชักน าตนไปในทางชั่ว  
เพราะความสุขนั้นบุคคลผู้มักท าชั่วจะไม่ได้โดยง่าย 
เมื่อบุคคลถูกความตายครอบง า  
ก็จะต้องละทิ้งภพมนุษย์ไป  
ก็อะไรเล่าเป็นสมบัติของเขา  
และเขาจะน าอะไรไปได้  



 ๒๘๕ 

อนึ่ง อะไรเล่าจะติดตามเขาไป  
ดุจเงาติดตามตัวไป ฉะนั้น 
สัตว์ผู้จะต้องตายในโลกนี้  
ท ากรรมอันใด คือบุญและบาปทั้ง ๒ ประการ  
บุญและบาปนั้นแลเป็นสมบัติของเขา  
ทั้งเขาจะน าเอาบุญและบาปนั้นไปได้  
อนึ่ง บุญและบาปนั้นย่อมติดตามเขาไป  
ดุจเงาติดตามตัวไป ฉะนั้น 
เพราะฉะนั้น บุคคลควรท ากรรมดี 
สะสมไว้เป็นสมบัติในโลกหน้า  
(๕.๔๗) เพราะบุญเป็นที่พ่ึงของสัตว์ทั้งหลายในโลกหน้า 

อัตตัปปิยสูตรจบ 
 

  (๔๖) ปมาทสูตร ว่าด้วยความไม่ประมาท (อัปปกสูตร ว่าด้วยสัตว์มีจํานวนน้อย) 
เรื่องเกิดขึ้นที่กรุงสาวัตถี พระเจ้าปเสนทิโกศลประทับนั่ง ณ ที่สมควรแล้ว ได้กราบทูล    

พระผู้มีพระภาค ดังนี้ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์หลีกเร้นอยู่ในที่สงัด เกิดความคิดค านึง
อย่างนี้ว่า สัตว์เหล่าใดได้โภคะมากมายแล้ว ไม่มัวเมา ไม่ประมาท ไม่ติดอยู่ในกามและไม่ประพฤติผิด
ในสัตว์ทั้งหลาย สัตว์เหล่านั้นมีจ านวนน้อยในโลก ส่วนสัตว์ เหล่าใดได้โภคะมากมายแล้ว มัวเมา 
ประมาท ติดอยู่ในกามและประพฤติผิดในสัตว์ทั้งหลาย สัตว์เหล่านั้นมีจ านวนมากในโลก 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า มหาบพิตร ข้อนี้เป็นอย่างนั้น มหาบพิตร ข้อนี้ เป็นอย่างนั้น สัตว์
เหล่าใดได้โภคะมากมายแล้ว ไม่มัวเมา ไม่ประมาท ไม่ติดอยู่ ในกามและไม่ประพฤติผิดในสัตว์
ทั้งหลาย สัตว์เหล่านั้นมีจ านวนน้อยในโลก ส่วนสัตว์เหล่าใดได้โภคะมากมายแล้ว (๕.๔๘) มัวเมา 
ประมาท ติดอยู่ในกามและประพฤติผิดในสัตว์ทั้งหลาย สัตว์เหล่านั้นมีจ านวนมากในโลก 

พระผู้มีพระภาค ฯลฯ จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์ต่อไปอีกว่า 
สัตว์ทั้งหลายเป็นผู้ก าหนัดกล้าในโภคะที่น่าใคร่  
มักมาก หมกมุ่นในกาม ไม่รู้สึกตัวว่าละเมิด 
เหมือนพวกเนื้อไม่รู้สึกตัวว่ามีบ่วงที่เขาดักไว้  
ผลเผ็ดร้อนย่อมมีแก่สัตว์พวกนั้นในภายหลัง  
เพราะกรรมนั้นมีวิบากเลวทราม 

ปมาทสูตร (อัปปกสูตร) จบ  
 



 ๒๘๖ 

  (๔๗) อัปปมาทสูตร ว่าด้วยความไม่ประมาท 
เรื่องเกิดขึ้นที่กรุงสาวัตถี พระเจ้าปเสนทิโกศลประทับนั่ง ณ ที่สมควรแล้ว ได้ทูลถาม  

พระผู้มีพระภาค ดังนี้ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ธรรมอย่างหนึ่งที่ยึดประโยชน์ทั้งสองไว้ได้ คือ 
ประโยชน์ในปัจจุบัน และประโยชน์ในภายหน้า มีอยู่หรือ พระพุทธเจ้าข้า 

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า มหาบพิตร ธรรมอย่างหนึ่งที่ยึดประโยชน์ทั้งสอง ไว้ได้ คือ 
ประโยชน์ในปัจจุบันนี้ และประโยชน์ในภายหน้า มีอยู่ 

พระเจ้าปเสนทิโกศลทูลถามว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ธรรมอย่างหนึ่งที่ยึดประโยชน์ทั้ง
สองไว้ได้ คือ ประโยชน์ในปัจจุบันนี้ และประโยชน์ในภายหน้า คืออะไร 
 พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า มหาบพิตร ธรรมอย่างหนึ่งที่ยึดประโยชน์ในปัจจุบัน และ
ประโยชน์ในภายหน้าไว้ได้ คือ ความไม่ประมาท  
 

๓.๒.๖  คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๖ 
(๖.๑) รอยเท้าของสัตว์ทั้งหลายที่สัญจรไปบนแผ่นดินชนิดใดชนิดหนึ่ง รอยเท้าเหล่านั้น

ทั้งหมดย่อมรวมลงในรอยเท้าช้าง บัณฑิตกล่าวว่า รอยเท้าช้างเป็นเลิศกว่ารอยเท้าเหล่านั้น เพราะ
เป็นรอยใหญ่ ฉันใด มหาบพิตร ธรรมอย่างหนึ่งที่ยึดประโยชน์ทั้งสองไว้ได้ คือประโยชน์ในปัจจุบัน 
และประโยชน์ในภายหน้า คือ ความไม่ประมาท ก็ฉันนั้น 

พระผู้มีพระภาค ฯลฯ จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์ต่อไปอีกว่า 
บุคคลเมื่อปรารถนาอายุ ความไม่มีโรค  

วรรณะ สวรรค์ ความเกิดในตระกูลสูง  
และความยินดีอย่างโอฬารต่อๆ ไป  
พึงท าความไม่ประมาท  

บัณฑิตทั้งหลายย่อมสรรเสริญ 
ความไม่ประมาทในการท าบุญ  
บัณฑิตผู้ไม่ประมาทย่อมบรรลุประโยชน์ทั้งสอง 

ธีรชนท่านเรียกว่า บัณฑิต  
เพราะยึดประโยชน์ทั้งสองไว้ได้ คือ  
ประโยชน์ในปัจจุบัน และประโยชน์ในภายหน้า 

อัปปมาทสูตร จบ 
 
 
 



 ๒๘๗ 

  (๔๘) อปุตตกสูตร ว่าด้วยทรัพย์ท่ีไม่มีบุตร 
ครั้งนั้น พระเจ้าปเสนทิโกศลได้เสด็จเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคแต่ยังวัน ถวายอภิวาทแล้ว

ประทับนั่ง ณ ที่สมควร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพระเจ้า ปเสนทิโกศลดังนี้ว่า เชิญเถิด มหาบพิตร 
(๖.๒) พระองค์เสด็จมาจากไหนแต่ยังวัน  

พระเจ้าปเสนทิโกศลกราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ คหบดีผู้เป็นเศรษฐี ในกรุงสาวัตถี
นี้ ถึงแก่กรรมแล้ว ข้าพระองค์ให้ขนทรัพย์สมบัติที่ไม่มีบุตรนั้นมาไว้ในพระราชวังแล้วก็มาเข้าเฝ้า 
เฉพาะเงินเท่านั้นมี ๘,๐๐๐,๐๐๐ ส่วนเครื่องเงินนั้น ไม่ต้องพูดถึง อนึ่ง คหบดีผู้เป็นเศรษฐีนั้น ได้
บริโภคอาหารเช่นนี้ คือ บริโภคปลายข้าว กับน้ าผักดอง ได้ใช้ผ้าเครื่องนุ่งห่มเช่นนี้ คือ นุ่งห่มผ้าเนื้อ
หยาบที่ตัดเป็นสามชิ้น เย็บติดกัน ได้ใช้ยานพาหนะเช่นนี้ คือ ใช้รถเก่าๆ กั้นร่มท าด้วยใบไม ้

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า มหาบพิตร ข้อนี้เป็นอย่างนั้น มหาบพิตร ข้อนี้ เป็นอย่างนั้น เรื่อง
เคยมีมาแล้ว คหบดีผู้เป็นเศรษฐีนั้น ได้สั่งให้จัดเตรียม บิณฑบาตถวายพระปัจเจกสัมพุทธเจ้าพระนาม
ว่าตครสิขีว่า ท่านทั้งหลาย จงถวาย อาหารบิณฑบาตแก่สมณะ” แล้วลุกจากอาสนะเดินจากไป 
ภายหลังได้มีความเสียดายว่า อาหารบิณฑบาตนี้ให้ทาสหรือกรรมกรบริโภคยังดีกว่า” (๖.๓)
นอกจากนี ้เขายังปลิดชีวิตบุตรน้อยคนเดียวของพ่ีชาย เพราะทรัพย์สมบัติเป็นเหตุอีกด้วย 

มหาบพิตร ด้วยผลของกรรมที่คหบดีผู้เป็นเศรษฐีนั้น สั่งให้จัดเตรียมอาหาร บิณฑบาต
ถวายพระปัจเจกสัมพุทธเจ้าพระนามว่าตครสิขี เขาจึงบังเกิดในสุคติโลกสวรรค์ ๗ ครั้ง ด้วยเศษผล
ของกรรมนั้นเหมือนกัน ได้เป็นเศรษฐีในกรุงสาวัตถีนี้แหละถึง ๗ ครั้ง  

มหาบพิตร ด้วยผลของกรรมที่คหบดีผู้เป็นเศรษฐีนั้นถวายอาหารบิณฑบาตแล้ว ภายหลัง
ได้มีความเสียดายว่า อาหารบิณฑบาตนี้ให้ทาสหรือกรรมกรบริโภค ยังดีกว่า” เขาจึงไม่คิดอยาก
บริโภคอาหารอันมากมาย ไม่คิดอยากใช้ผ้าเครื่องนุ่งห่มอันมากมาย ไม่คิดอยากใช้ยานพาหนะอย่างโอ่
อ่า ไม่คิดอยากบริโภคกามคุณ ๕ ที่ดีๆ   

มหาบพิตร อนึ่ง ด้วยผลของกรรมที่คหบดีผู้เศรษฐีนั้นปลิดชีวิตบุตรน้อย คนเดียวของ
พ่ีชาย เพราะทรัพย์สมบัติเป็นเหตุ เขาจึงถูกไฟเผาอยู่ในนรกหลายปี หลายร้อยปี หลายพันปี หลาย
แสนปี (๖.๔) ด้วยเศษผลของกรรมนั้นเหมือนกัน ทรัพย์สมบัติที่ไม่มีบุตรรับเอา จึงถูกขนเข้าคลังหลวง
นี้เป็นครั้งที ่๗  

มหาบพิตร ก็บุญเก่าของคหบดี ผู้เป็นเศรษฐีนั้นหมดสิ้นแล้ว และบุญใหม่ก็ ไม่ได้สะสมไว้ 
ในวันนี้ คหบดีผู้เป็นเศรษฐีนั้นถูกไฟเผาอยู่ในมหาโรรุวนรก 

พระเจ้าปเสนทิโกศลทูลถามว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ คหบดีผู้เป็นเศรษฐี บังเกิดในมหาโร
รุวนรกอย่างนั้นหรือ 

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า อย่างนั้น มหาบพิตร คหบดีผู้เป็นเศรษฐี บังเกิดในมหาโรรุวน
รกแล้ว 



 ๒๘๘ 

พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ฯลฯ จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์ต่อไปอีกว่า 
ข้าวเปลือก ทรัพย์ เงินทอง  

สิ่งของที่หวงแหนอย่างใดอย่างหนึ่ง  
หรือทาส กรรมกร คนรับใช้  
และผู้อาศัยที่มีอยู่ ทั้งหมดนั้นเขาน าไปไม่ได้  
จ าต้องละทิ้งไว้ทั้งหมด 

อนึ่ง บุคคลท ากรรมใดทางกาย  
ทางวาจา หรือทางใจ  
กรรมนั้นแลเป็นสมบัติของเขา  
ทั้งเขาจะน ากรรมนั้นไปได้ 

อนึ่งกรรมนั้นย่อมติดตามเขาไป  
ดุจเงาติดตามตัวไป ฉะนั้น  
เพราะฉะนั้น (๖.๕) บุคคลควรท ากรรมดี 
สะสมไว้เป็นสมบัติในโลกหน้า  
เพราะบุญเป็นที่พ่ึงของสัตว์ทั้งหลายในโลกหน้า 

อปุตตกสูตรจบ 
 
  (๔๙) ตโมตมสูตร (ปุคคลสูตร ว่าด้วยบุคคล ๔ ประเภท) 

เรื่องเกิดขึ้นที่กรุงสาวัตถี ครั้งนั้น พระเจ้าปเสนทิโกศลได้เสด็จเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค
ถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแล้วประทับนั่ง ณ ที่สมควร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพระเจ้าประเสน     
ทิโกศลผู้ประทับนั่ง ณ ที่สมควรดังนี้ว่า มหาบพิตร บุคคล ๔ จ าพวกนี้ มีปรากฏอยู่ในโลก บุคคล ๔ 
จําพวกไหนบ้าง คือ 

๑. บุคคลผู้มืดมาและมืดไป  
๒. บุคคลผู้มืดมาแต่สว่างไป  
๓. บุคคลผู้สว่างมาแต่มืดไป  
๔. บุคคลผู้สว่างมาและสว่างไป 
บุคคลผู้มืดมาและมืดไป เป็นอย่างไร คือ บุคคลบางคนในโลกนี้เกิดในตระกูลต่ า คือ 

ตระกูลจัณฑาล ตระกูล ช่างสาน ตระกูลนายพราน ตระกูลช่างรถ หรือตระกูลคนเทขยะ เป็นตระกูล 
ยากจน มีข้าว น้ าและสิ่งของเครื่องใช้น้อย เป็นไปอย่างฝืดเคือง เป็นแหล่งที่หาของกินและ
เครื่องนุ่งห่มได้ยาก และเขามีผิวพรรณหม่นหมอง ไม่น่าดู ต่ าเตี้ย มีความเจ็บป่วยมาก ตาบอด เป็น
ง่อย (๖.๖) เป็นคนกระจอก หรือเป็นโรคอัมพาต มักไม่ได้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบ



 ๒๘๙ 

ไล้ ที่นอน ที่พัก และเครื่อง ประทีป และเขายังประพฤติกายทุจริต วจีทุจริต มโนทุจริต หลังจากตาย
แล้วจะไปเกิดในอบาย ทุคต ิวินิบาต นรก 

อุปมาเหมือนบุรุษไปจากความมืดสู่ความมืดมิด หรือไปจากความมืดมัว สู่ความมืดมัว 
หรือไปจากสายเลือดชั่วสู่สายเลือดชั่ว แม้ฉันใด มหาบพิตร ตถาคต กล่าวว่า บุคคลนี้มีอุปไมยฉันนั้น 
บุคคลผู้มืดมาและมืดไป เป็นอย่างนี้แล 

บุคคลผู้มืดมาแต่สว่างไป เป็นอย่างไร คือ บุคคลบางคนในโลกนี้เกิดในตระกูลต่ า คือ 
ตระกูลจัณฑาล ตระกูลช่างสาน ตระกูลนายพราน ตระกูลช่างรถ (๖.๗) หรือตระกูลคนเทขยะ เป็น
ตระกูล ยากจน มีข้าว น้ าและสิ่งของเครื่องใช้น้อย เป็นไปอย่างฝืดเคือง เป็นแหล่งที่หาของกินและ
เครื่องนุ่งห่มได้ยาก และเขามีผิวพรรณหม่นหมอง ไม่น่าดู ต่ าเตี้ย มีความเจ็บป่วยมาก ตาบอด เป็น
ง่อย เป็นคนกระจอก หรือเป็นโรคอัมพาต มักไม่ได้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่
นอน ที่พัก และ เครื่องประทีป แต่เขาประพฤติกายสุจริต วจีสุจริต มโนสุจริต หลังจากตายแล้ว จะไป
เกิดในสุคติโลกสวรรค์ 

อุปมาเหมือนบุรุษขึ้นจากแผ่นดินสู่บัลลังก์ หรือขึ้นจากบัลลังก์สู่หลังม้า หรือขึ้นจากหลัง
ม้าสู่คอช้าง หรือขึ้นจากคอช้างสู่ปราสาท แม้ฉันใด มหาบพิตร ตถาคต กล่าวว่า บุคคลนี้มีอุปไมยฉัน
นั้น บุคคลผู้มืดมาแต่สว่างไป เป็นอย่างนี้แล 

บุคคลผู้สว่างมาแต่มืดไป (๖.๘) เป็นอย่างไร คือ บุคคลบางคนในโลกนี้เกิดในตระกูลสูง 
คือ ตระกูลขัตติยมหาศาล ตระกูล พราหมณมหาศาล หรือตระกูลคหบดีมหาศาล เป็นตระกูลมั่งคั่ง มี
ทรัพย์มาก มีโภคะมาก มีทองและเงินมาก มีเครื่องใช้ที่น่าปลื้มใจมากมาย มีทรัพย์และธัญชาติ
มากมาย และเขามีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มีผิวพรรณผุดผ่องยิ่งนัก ได้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของ
หอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก และเครื่องประทีป แต่เขาประพฤติกายทุจริต วจีทุจริต มโนทุจริต 
หลังจากตายแล้วจะไปเกิดในอบาย ทุคต ิวินิบาต นรก 

อุปมาเหมือนบุรุษลงจากปราสาทสู่คอช้าง หรือลงจากคอช้างสู่หลังม้า หรือลง (๖.๙) จาก
หลังม้าสู่บัลลังก์ หรือลงจากบัลลังก์สู่พื้นดิน หรือลงจากพ้ืนดินเข้าสู่ที่มืด แม้ฉันใด มหาบพิตร ตถาคต
กล่าวว่า บุคคลนี้มีอุปไมยฉันนั้น บุคคลผู้สว่างมา แต่มืดไป เป็นอย่างนี้แล 

บุคคลผู้สว่างมาและสว่างไป เป็นอย่างไร คือ บุคคลบางคนในโลกนี้เกิดในตระกูลสูง คือ 
ตระกูลขัตติยมหาศาล ตระกูลพราหมณมหาศาล หรือตระกูลคหบดีมหาศาล เป็นตระกูลมั่งคั่ง มี
ทรัพย์มาก มีโภคะมาก มีทองและเงินมาก มีเครื่องใช้ที่น่าปลื้มใจมากมาย มีทรัพย์และธัญชาติ
มากมาย และเขามีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มีผิวพรรณผุดผ่องยิ่งนัก ได้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของ
หอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก และเครื่องประทีป (๖.๑๐) และเขาก็ประพฤติกายสุจริต วจีสุจริต มโน
สุจริต หลังจากตายแล้วจะไปเกิดในสุคติโลกสวรรค ์



 ๒๙๐ 

อุปมาเหมือนบุรุษก้าวไปด้วยดีจากบัลลังก์สู่บัลลังก์ หรือก้าวไปด้วยดีจากหลัง ม้าสู่หลังม้า 
หรือก้าวไปด้วยดีจากคอช้างสู่คอช้าง หรือก้าวไปด้วยดีจากปราสาทสู่ปราสาท แม้ฉันใด มหาบพิตร 
ตถาคตกล่าวว่า บุคคลนี้มีอุปไมยฉันนั้น บุคคลผู้สว่างมาและสว่างไป เป็นอย่างนี้แล มหาบพิตร 
บุคคล ๔ จ าพวกนี้แล มีปรากฏอยู่ในโลก 

พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดาได้ตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว  จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์
ต่อไปอีกว่า 

มหาบพิตร บุรุษเข็ญใจไม่มีศรัทธา  
เป็นคนตระหนี่เหนียวแน่น มีความด าริชั่ว  
เป็นมิจฉาทิฏฐิ ไม่มีความเอ้ือเฟ้ือ  
ด่าบริภาษสมณะ หรือพราหมณ์ หรือวณิพกอ่ืนๆ  
เขาเป็นคนไม่มีประโยชน์ เป็นคนมักโกรธ  
ย่อมห้ามคนที่ก าลังจะให้สิ่งของเครื่องใช้แก่คนที่ก าลังขอ 
มหาบพิตรผู้เป็นใหญ่กว่าปวงชน  
คนเช่นนั้นเมื่อตายแล้วย่อมเข้าถึงนรกอันโหดร้าย  
บุคคลประเภทนี้ ชื่อว่าผู้มืดมาและมืดไป 
มหาบพิตร บุรุษเข็ญใจ (๖.๑๑) แต่มีศรัทธา  
ไม่มีความตระหนี่ มีความด าริประเสริฐ  
มีใจไม่ฟุ้งซ่าน ย่อมให้ทาน  
ย่อมลุกรับสมณะ หรือพราหมณ์ หรือวณิพกอ่ืนๆ  
ย่อมส าเหนียกในจรรยาอันเรียบร้อย  
ไม่ห้ามคนที่ก าลังจะให้สิ่งของเครื่องใช้แก่คนที่ก าลังขอ  
มหาบพิตรผู้เป็นใหญ่กว่าปวงชน  
คนเช่นนั้นเมื่อตายแล้ว ย่อมเข้าถึงไตรทิพยสถาน  
บุคคลประเภทนี้ ชื่อว่าผู้มืดมาแต่สว่างไป 
มหาบพิตร บุรุษมั่งมี แต่ไม่มีศรัทธา  
เป็นคนตระหนี่เหนียวแน่น มีความด าริชั่ว  
เป็นมิจฉาทิฏฐิ ไม่มีความเอ้ือเฟ้ือ  
ด่าบริภาษสมณะ หรือพราหมณ์ หรือวณิพกอ่ืนๆ  
เขาเป็นคนไม่มีประโยชน์ เป็นคนมักโกรธ  
ย่อมห้ามคนที่ก าลังจะให้สิ่งของเครื่องใช้แก่คนที่ก าลังขอ  
มหาบพิตรผู้เป็นใหญ่กว่าปวงชน  



 ๒๙๑ 

คนเช่นนั้นเมื่อตายแล้วย่อมเข้าถึงนรกอันโหดร้าย  
บุคคลประเภทนี้ ชื่อว่าผู้สว่างมาและมืดไป 
มหาบพิตร บุรุษมั่งมี ทั้งมีศรัทธา  
ไม่มีความตระหนี่ มีความด าริประเสริฐ  
มีใจไม่ฟุ้งซ่าน ย่อมให้ทาน  
ย่อมลุกรับสมณะ (๖.๑๒) หรือพราหมณ์ หรือวณิพกอื่นๆ  
ย่อมส าเหนียกในจรรยาอันเรียบร้อย  
ไม่ห้ามคนที่ก าลังจะให้สิ่งของเครื่องใช้แก่คนที่ก าลังขอ  
มหาบพิตรผู้เป็นใหญ่กว่าปวงชน  
คนเช่นนั้นเมื่อตายแล้ว ย่อมเข้าถึงไตรทิพยสถาน  
บุคคลประเภทนี้ ชื่อว่าผู้สว่างมาและสว่างไป 

ตโมตมสูตรจบ 
 

  (๕๐) ปัพพตูปมสูตร ว่าด้วยชราและมรณะเป็นประดุจภูเขา 
เรื่องเกิดขึ้นที่กรุงสาวัตถี ครั้งนั้น พระเจ้าปเสนทิโกศลได้เสด็จเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค

ถึงที่ประทับแต่ ยังวัน ถวายอภิวาทแล้วประทับนั่ง ณ ที่สมควร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพระเจ้า 
ปเสนทิโกศลผู้ประทับนั่ง ณ ที่สมควรดังนี้ว่า เชิญเถิดมหาบพิตร พระองค์เสด็จมาจากไหนแต่ยังวัน 

พระเจ้าประเสนทิโกศลกราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ กษัตราธิราชผู้ได้มูรธาภิเษก
แล้ว มัวเมาเพราะความเป็นใหญ่ ถูกความก าหนัดในกามกลุ้มรุมแล้ว ผู้ถึงซึ่งความมั่นคงในชนบท 
ชนะปฐพีมณฑลใหญ่แล้วครอบครองอยู่ มีราชกรณียกิจอันใด บัดนี้ ข้าพระองค์ก็ขวนขวายใน      
ราชกรณียกิจอันนั้น 

มหาบพิตร พระองค์จะทรงเข้าพระทัยความข้อนั้นว่าอย่างไร ณ ที่นี้ ราชบุรุษของ
พระองค์ผู้ควรเชื่อถือ มีวาจาเป็นหลักฐาน มาจากทิศตะวันออก เข้ามาเฝ้าพระองค์แล้วกราบทูลอย่าง
นี้ว่า ขอเดชะใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาท ข้าพระองค์ มาจากทิศตะวันออก ณ ที่นั้นได้เห็น (๖.๑๓) ภูเขา
ใหญ่สูงเทียมเมฆก าลังกลิ้งบดสัตว์ทั้งปวง พระเจ้าข้า ขอพระองค์ทรงกระท าสิ่งที่พึงกระท าเถิด 

ล าดับนั้น บุรุษคนที่ ๒ ผู้ควรเชื่อถือ มีวาจาเป็นหลักฐาน มาจากทิศ ตะวันตก ฯลฯ 
ต่อจากนั้น บุรุษคนที ่๓ ผู้ควรเชื่อถือ มีวาจาเป็นหลักฐาน มาจากทิศเหนือ ฯลฯ ต่อจากนั้น บุรุษคนที่ 
๔ ผู้ควรเชื่อถือ มีวาจาเป็นหลักฐาน มาจากทิศใต้ เข้ามาเฝ้าพระองค์แล้วกราบทูลอย่างนี้ว่า ขอเดชะ
ใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาท ข้าพระองค ์มาจากทิศใต้ ณ ที่นั้น ได้เห็นภูเขาใหญ่สูงเทียมเมฆก าลังกลิ้งบด
สัตว์ทั้งปวง พระเจ้าข้า ขอพระองค์ทรงกระท าสิ่งที่พึงกระท าเถิด” เมื่อมหาภัยร้ายกาจ ที่จะท าให้



 ๒๙๒ 

มนุษย์สิ้นชีวิต อันใหญ่หลวงเห็นปานนี้ บังเกิดขึ้นแล้วแก่พระองค์ อะไรเล่าจะเป็นกิจที่พระองค์ควร
กระท าในฐานะเป็นมนุษย์ที่หาได้ยาก 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เมื่อมหาภัยร้ายกาจ ที่จะท าให้มนุษย์สิ้นชีวิต อันใหญ่หลวงเห็น
ปานนี้ บังเกิดขึ้นแก่ข้าพระองค์ (๖.๑๔) อะไรเล่าจะเป็นกิจที่ข้าพระองค์ควรกระท า ในฐานะเป็น
มนุษย์ที่หาได้ยาก นอกจากปฏิบัติธรรมให้เสมอต้นเสมอปลาย สร้างบุญ กุศลเอาไว้ 

มหาบพิตร อาตมภาพขอถวายพระพรให้ทรงทราบ ชราและมรณะย่อม ครอบง าพระองค์ 
เมื่อชราและมรณะครอบง าพระองค์อยู่ อะไรเล่าจะเป็นกิจที่พระองค์ ควรกระท า 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เมื่อชราและมรณะครอบง าข้าพระองค์อยู่ อะไรเล่า จะเป็นกิจที่ข้า
พระองค์ควรกระท า นอกจากปฏิบัติธรรมให้เสมอต้นเสมอปลาย สร้างบุญกุศลเอาไว้ ข้าแต่พระองค์  
ผู้เจริญ กษัตราธิราชผู้ได้มูรธาภิเษกแล้ว มัวเมาเพราะความเป็นใหญ่ ถูกความก าหนัดในกามกลุ้มรุม
แล้ว ผู้ถึงความมั่นคงในชนบท ผู้ชนะปฐพีมณฑลใหญ่แล้วครอบครองอยู่ ทรงท าการรบด้วยพลช้าง
เหล่าใด เมื่อชรา และมรณะครอบง าอยู่ ก็ไม่ใช่คต ิไม่ใช่วิสัยที่จะท าการรบด้วยพลช้างแม้เหล่านั้น  

กษัตราธิราชผู้ได้มูรธาภิเษกแล้ว ฯลฯ ผู้ชนะปฐพีมณฑลใหญ่แล้วครอบครองอยู่ ทรงท า
การรบด้วยพลม้าเหล่าใด ฯลฯ รบด้วยพลรถเหล่าใด ฯลฯ รบด้วยพลเดินเท้าแม้เหล่าใด เมื่อชราและ
มรณะครอบง าอยู่ ก็ไม่ใช่คต ิไม่ใช่วิสัยที่จะท าการรบด้วยพลเดินเท้าแม้เหล่านั้น ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ 
(๖.๑๕) ในราชตระกูลนี้ มหาอ ามาตย ์ผู้มีมนตร์ ซึ่งสามารถจะใช้มนตร์ท าลายข้าศึกที่ยกทัพมา ก็มีอยู่
เหมือนกัน แต่เมื่อชราและมรณะครอบง าอยู่ ก็ไม่ใช่คติ ไม่ใช่วิสัยที่จะท าการรบด้วยมนตร์แม้เหล่านั้น 
ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อนึ่ง ในราชตระกูลนี้ เงินทองทั้งที่อยู่ในพ้ืนดิน ทั้งที่อยู่ในอากาศซึ่งพวกข้า
พระองค์สามารถจะใช้เป็นเครื่องมือยุแหย่ให้ข้าศึกที่ยกทัพมาแตกกัน  ก็มีอยู่เป็นอันมาก แต่เมื่อชรา
และมรณะครอบง าก็ไม่ใช่คติ ไม่ใช่วิสัยที่จะท าการรบด้วยทรัพย์แม้เหล่านั้น ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็
แลเมื่อชราและมรณะครอบง าอยู่ อะไรเล่าจะเป็นกิจที่ข้าพระองค์ควรกระท า นอกจากปฏิบัติธรรมให้
เสมอต้นเสมอปลาย สร้างบุญกุศลเอาไว้ 

มหาบพิตร ข้อนี้เป็นอย่างนั้น มหาบพิตร ข้อนี้เป็นอย่างนั้น ก็เมื่อชราและมรณะครอบง า
อยู่ อะไรเล่าจะเป็นกิจที่พระองค์ควรกระท านอกจากปฏิบัติธรรมให้เสมอต้นเสมอปลาย (๖.๑๖) สร้าง
บุญกุศลเอาไว้ 

พระผู้มีพระภาคผู้สุคตศาสดา ฯลฯ จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์ต่อไปอีกว่า 
ภูเขาใหญ่ล้วนแล้วด้วยศิลา สูงจดท้องฟ้า  
กลิ้งบดสัตว์มาโดยรอบทั้ง ๔ ทิศ แม้ฉันใด  
ชราและมรณะก็ฉันนั้น  
ย่อมครอบง าสัตว์ทั้งหลาย คือ พวกกษัตริย์  
พราหมณ์ แพศย์ ศูทร คนจัณฑาล และคนเทขยะ  



 ๒๙๓ 

ไม่เว้นใครๆ ไว้เลย ย่อมย่ ายีเหล่าสัตว์ทั้งสิ้น  
ณ ที่นั้น ไม่มียุทธภูมิส าหรับพลช้าง  
(พลม้า) พลรถ พลเดินเท้า 
และไม่อาจจะเอาชนะแม้ด้วยมนตร์หรือด้วยทรัพย์  
เพราะฉะนั้น บุคคลผู้เป็นบัณฑิต มีปัญญา  
เมื่อเห็นประโยชน์ตน พึงตั้งศรัทธาไว้ในพระพุทธเจ้า  
พระธรรม และพระสงฆ์  
ผู้ใดมีปกติประพฤติธรรมทางกาย ทางวาจา ทางใจ  
บัณฑิตทั้งหลายย่อมสรรเสริญผู้นั้นในโลกนี้โดยแท้  
ผู้นั้นละโลกนี้ไปแล้ว ย่อมบันเทิงในสวรรค์ 

ปัพพตูปมสูตรจบ 
 

  (๕๑) โลกานุวิจรณมหาราชสูตร (จตุมหาราชสูตร ว่าด้วยท้าวมหาราชท้ัง ๔) 
ภิกษุทั้งหลาย ในวัน ๘ ค่ าแห่งปักษ์ เทวดาผู้เป็นบริวาร ผู้ช่วยเหลือ ของท้าวมหาราชทั้ง 

๔ เที่ยวตรวจดูโลกนี้ว่า ในหมู่มนุษย์ มนุษย์ที่เกื้อกูลมารดา เกื้อกูลบิดา เกื้อกูลสมณะ เกื้อกูล
พราหมณ์ (๖.๑๗) อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุล อยู่จ าอุโบสถ อยู่จ าปฏิชาครอุโบสถ ท าบุญกันอยู่ มีอยู่
มากหรือหนอ  

ในวัน ๑๔ ค่ าแห่งปักษ์ บุตรของท้าวมหาราชทั้ง ๔ เที่ยวตรวจดูโลกนี้ว่า ในหมู่มนุษย์ 
มนุษย์ที่เกื้อกูลมารดา เกื้อกูลบิดา เกื้อกูลสมณะ เกื้อกูลพราหมณ์ อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุล อยู่จ า
อุโบสถ อยู่จ าปฏิชาครอุโบสถ ท าบุญกันอยู ่มีอยู่มากหรือหนอ  

ในวันอุโบสถ ๑๕ ค่ านั้น ท้าวมหาราชทั้ง ๔ เที่ยวตรวจดูโลกนี้ด้วยตัวเองว่า ในหมู่มนุษย์ 
มนุษย์ที่เกื้อกูลมารดา เกื้อกูลบิดา เกื้อกูลสมณะ เกื้อกูลพราหมณ์ อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุล อยู่จ า
อุโบสถ อยู่จ าปฏิชาครอุโบสถ ท าบุญกันอยู ่มีอยู่มากหรือหนอ  

ถ้าในหมู่มนุษย์ มนุษย์ที่เกื้อกูลมารดา เกื้อกูลบิดา เกื้อกูลสมณะ เกื้อกูล พราหมณ์ อ่อน
น้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุล อยู่จ าอุโบสถ อยู่จ าปฏิชาครอุโบสถ (๖.๑๘) ท าบุญกันอยู่ มีอยู่น้อย  

ท้าวมหาราชทั้ง ๔ ย่อมรายงานเหตุนั้นแก่พวกเทวดาชั้นดาวดึงส์ที่นั่งประชุม ร่วมกันใน
สภาชื่อสุธัมมาว่า ในหมู่มนุษย์ มนุษย์ผู้เกื้อกูลมารดา เกื้อกูลบิดา เกื้อกูลสมณะ เกื้อกูลพราหมณ์ 
อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุล อยู่จ าอุโบสถ อยู่จ าปฏิชาครอุโบสถ ท าบุญกันอยู่ มีจ านวนน้อย  

เพราะเหตุนั้น พวกเทวดาชั้นดาวดึงส์จึงพากันเสียใจว่า “หมู่เทพจักเสื่อม หมู่อสูรจัก
บริบูรณ”์ 

ก็ถ้าในหมู่มนุษย์ มนุษย์ผู้เกื้อกูลมารดา เกื้อกูลบิดา เกื้อกูลสมณะ เกื้อกูลพราหมณ์ อ่อน



 ๒๙๔ 

น้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุล อยู่จ าอุโบสถ อยู่จ าปฏิชาครอุโบสถ ท าบุญกันอยู่ มีจ านวนมาก  
ท้าวมหาราชทั้ง ๔ ย่อมรายงานเหตุนั้นแก่พวกเทวดาชั้นดาวดึงส์ที่นั่งประชุม (๖.๑๙)

ร่วมกันในสภาชื่อสุธัมมาว่า ในหมู่มนุษย์ มนุษย์ผู้เกื้อกูลมารดา เกื้อกูลบิดา เกื้อกูลสมณะ เกื้อกูล
พราหมณ ์อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุล อยู่จ าอุโบสถ อยู่จ าปฏิชาครอุโบสถ ท าบุญกันอยู่ มีจ านวนมาก  

เพราะเหตุนั้น พวกเทวดาชั้นดาวดึงส์จึงพากันดีใจว่า “หมู่เทพจักบริบูรณ์ หมู่อสูรจัก
เสื่อม”  

เรื่องเคยมีมาแล้ว ท้าวสักกะจอมเทพ เมื่อแนะน าพวกเทวดาชั้นดาวดึงส์ได้ตรัสคาถานี้ใน
เวลานั้นว่า 

นรชนแม้ใดผู้เช่นกับเราพึงอยู่จ าอุโบสถ  
ประกอบด้วยองค์ ๘ สิ้นวัน ๑๔ ค่ า ๑๕ ค่ า  
และ ๘ ค่ าแห่งปักษ์ และสิ้นปาฏิหาริยปักษ์ 
คาถานี้ท้าวสักกะจอมเทพขับผิด ขับไม่ดี กล่าวผิด กล่าวไม่ดี ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะ

ท้าวสักกะจอมเทพ ยังไม่ปราศจากราคะ ไม่ปราศจากโทสะ ไม่ปราศจากโมหะ 
(๖.๒๐) ส่วนภิกษุใดเป็นพระอรหันตขีณาสพ อยู่จบพรหมจรรย์แล้ว ท ากิจที่ควรท าเสร็จ

แล้ว ปลงภาระได้แล้ว บรรลุประโยชน์ตนโดยล าดับแล้ว สิ้นภวสังโยชน์แล้ว หลุดพ้นเพราะรู้โดยชอบ 
ภิกษุนั้นควรกล่าวค าว่า  

นรชนแม้ใดผู้เช่นกับเราพึงอยู่จ าอุโบสถ 
ประกอบด้วยองค์ ๘ สิ้นวัน ๑๔ ค่ า ๑๕ ค่ า  
และ ๘ ค่ าแห่งปักษ์ และสิ้นปาฏิหาริยปักษ์ 
ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะภิกษุนั้น ปราศจากราคะ ปราศจากโทสะ ปราศจาก โมหะ 
ภิกษุทั้งหลาย เรื่องเคยมีมาแล้ว ท้าวสักกะจอมเทพเมื่อแนะน าพวกเทวดาชั้นดาวดึงส์ได้

ตรัสคาถานี้ในเวลานั้นว่า 
นรชนแม้ใดผู้เช่นกับเรา พึงอยู่จ าอุโบสถ  
ประกอบด้วยองค์ ๘ สิ้นวัน ๑๔ ค่ า ๑๕ ค่ า  
และ ๘ ค่ าแห่งปักษ์ และสิ้นปาฏิหาริยปักษ์ 
คาถานี้ท้าวสักกะจอมเทพขับผิด ขับไม่ดี กล่าวผิด กล่าวไม่ดี ข้อนั้นเพราะ เหตุไร เพราะ

ท้าวสักกะจอมเทพยังไม่พ้นจากชาติ (ความเกิด) ชรา (ความแก่) มรณะ (ความตาย) โสกะ (ความเศร้า
โศก) ปริเทวะ (ความคร่ าครวญ) ทุกข์ (ความทุกข์กาย) โทมนัส (ความทุกข์ใจ) และอุปายาส (ความ
คับแค้นใจ) เรากล่าวว่า ยังไม่พ้นจากทุกข ์ 

ส่วนภิกษุใดเป็นพระอรหันตขีณาสพ อยู่จบพรหมจรรย์แล้ว ท ากิจที่ควรท าเสร็จแล้ว ปลง
ภาระได้แล้ว บรรลุประโยชน์ตนโดยล าดับแล้ว สิ้นภวสังโยชน์แล้ว หลุดพ้นเพราะรู้โดยชอบ ภิกษุนั้น



 ๒๙๕ 

ควรกล่าวค าว่า 
นรชนแม้ใดผู้เช่นกับเรา พึงอยู่จ าอุโบสถ  
ประกอบด้วยองค์ ๘ สิ้นวัน ๑๔ ค่ า ๑๕ ค่ า  
และ ๘ ค่ าแห่งปักษ์ และสิ้นปาฏิหาริยปักษ์ 
ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะภิกษุนั้นพ้นแล้วจากชาติ ชรา มรณะ โสกะ ปริเทวะ ทุกข์ 

โทมนัส และอุปายาส เรากล่าวว่า พ้นจากทุกข ์
โลกานุวิจรณสูตร มาในอังคุตตรนิกาย ติกนิบาต จบ 

 
  (๕๒) สุปุพพัณหสูตร ว่าด้วยเวลาเช้าเป็นฤกษ์ดีเป็นต้น 

ภิกษุทั้งหลาย (๖.๒๒) สัตว์เหล่าใดประพฤติกายสุจริต (ความประพฤติชอบด้วยกาย) วจี
สุจริต (ความประพฤติชอบด้วยวาจา) และมโนสุจริต (ความประพฤติชอบด้วยใจ) ในเวลาเช้า เวลาเช้า
ก็เป็นเวลาที่ดีของสัตว์เหล่านั้น 

สัตว์เหล่าใดประพฤติกายสุจริต วจีสุจริต และมโนสุจริต ในเวลาเที่ยง เวลา เที่ยงก็เป็น
เวลาที่ดีของสัตว์เหล่านั้น 

ภิกษุทั้งหลาย สัตว์เหล่าใดประพฤติกายสุจริต วจีสุจริต และมโนสุจริต ใน เวลาเย็น เวลา
เย็นก็เป็นเวลาที่ดีของสัตว์เหล่านั้น 

สัตว์ทั้งหลายประพฤติชอบในเวลาใด  
เวลานั้นชื่อว่าเป็นฤกษ์ดี มงคลดี สว่างด ีรุ่งดี  
ขณะดี ยามดี และบูชาดีในพรหมจารีบุคคล  
กายกรรมเป็นส่วนเบื้องขวา วจีกรรมเป็นส่วนเบื้องขวา  
มโนกรรมเป็นส่วนเบื้องขวา  
ความปรารถนาของท่านเป็นส่วนเบื้องขวา  
สัตว์ทั้งหลายท ากรรมอันเป็นส่วนเบื้องขวาแล้ว 
ย่อมได้ประโยชน์อันเป็นส่วนเบื้องขวา  
ท่านเหล่านั้นได้ประโยชน์แล้ว จงได้รับความสุข  
งอกงามในพุทธศาสนา จงไม่มีโรค  
ถึงความสุขพร้อมด้วยญาติทั้งมวล  

(๖.๒๓) สุปุพพัณหสูตร มาในอังคุตตรนิกาย ติกนิบาตจบ 
 
  (๕๓) สัลลสูตร ว่าด้วยลูกศรคือกิเลส 

(พระผู้มีพระภาคได้ตรัสพระสูตรนี้แก่อุบาสกคนหนึ่งผู้โศกเศร้าเพราะบุตรตายด้วย    



 ๒๙๖ 

พระคาถาดังนี้) 
ชีวิตของสัตว์ทั้งหลายในโลกนี้  
ไม่มีนิมิต ใครๆ รู้ไม่ได้ ทั้งล าบาก 
สั้นนิดเดียว และประกอบด้วยทุกข์  
วิธีที่สัตว์ผู้เกิดมาแล้วจะไม่ตายย่อมไม่มี 
แม้จะอยู่ไปจนถึงชรา ก็จะต้องถึงแก่ความตาย 
เพราะสัตว์ทั้งหลายมีความตายอย่างนี้เป็นธรรมดา 
สัตว์ที่เกิดมาแล้ว มีภัยจากความตายเป็นนิตย์  
เหมือนผลไม้สุกแล้วมีภัยจากการหล่นไปในเวลาเช้า ฉะนั้น  
ภาชนะดินที่ช่างหม้อท าไว้ทั้งหมด  
มีความแตกเป็นที่สุด ฉันใด  
ชีวิตของสัตว์ทั้งหลาย ก็เป็นฉันนั้น 
มนุษย์ ทั้งเด็ก ผู้ใหญ่ โง ่และฉลาด ทั้งหมด 
ย่อมไปสู่อ านาจความตาย มีความตายรออยู่ข้างหน้า 
เมื่อมนุษย์เหล่านั้นถูกความตายครอบง าอยู่ 
ก าลังจะจากโลกนี้ไปสู่ปรโลก 
บิดาก็ต้านทานบุตรไว้ไม่ได้  
หรือหมู่ญาติก็ต้านทานญาติไว้ไม่ได้ 
เมื่อพวกญาติ ก าลังเพ่งมองดูอยู่ 
ร าพันกันเป็นอันมากอยู่นั่นแหละว่า จงดูสัตว์แต่ละตนๆ  
ถูกความตายน าไป เหมือนโคถูกน าไปฆ่า ฉะนั้น 
สัตว์โลกถูกความแก่และความตายครอบง าอยู่อย่างนี้ 
เพราะฉะนั้น นักปราชญ์ทั้งหลายทราบชัด 
ความเป็นจริงของสัตว์โลกแล้ว ย่อมไม่เศร้าโศก 
(๖.๒๔) ท่านไม่รู้ทางของผู้มาหรือผู้ไป 
เมื่อไม่เห็นที่สุดทั้ง ๒ นี้ ถึงจะคร่ าครวญไปก็ไร้ประโยชน์ 
หากผู้ที่หลงคร่ าครวญ เบียดเบียนตนอยู่ 
จะพึงน าประโยชน์อะไรมาได้บ้าง 
บัณฑิตผู้มีปัญญาเห็นประจักษ์ก็จะพึงกระท าเช่นนั้นบ้าง 
บุคคลจะได้รับความสงบใจ เพราะการร้องไห้  
เพราะความเศร้าโศกก็หาไม่  



 ๒๙๗ 

ทุกข์ย่อมเกิดแก่ผู้นั้นยิ่งขึ้น  
และร่างกายของเขามีแต่จะซีดเซียวลง 
ผู้ที่เบียดเบียนตนเอง ย่อมจะซูบผอม ไม่ผ่องใส 
สัตว์ทั้งหลายผู้ละไปสู่ปรโลก  
หาคุ้มครองตนอยู่ด้วยการคร่ าครวญนั้นได้ไม่  
ฉะนั้น การคร่ าครวญจึงเป็นสิ่งที่ไร้ประโยชน์ 
ผู้ทอดถอนใจถึงคนท่ีตายไปแล้วอยู่เสมอ  
บรรเทาความเศร้าโศกไม่ได้  
ตกอยู่ในอ านาจแห่งความเศร้าโศก  
ย่อมได้รับทุกข์มากข้ึน 
ท่านจงดูแม้คนเหล่าอ่ืนผู้ใกล้จะตายไปตามกรรม  
และสัตว์ทั้งหลายในโลกนี้ ผู้ตกอยู่ในอ านาจมัจจุราช 
ต่างพากันดิ้นรนอยู่ทั้งนั้น  
อาการใดๆ ที่สัตว์ทั้งหลายส าคัญหมาย  
อาการนั้นๆ ย่อมแปรผันเป็นอื่นไป 
การพลัดพรากจากกันและกันเช่นนี้ มีอยู่เป็นประจ า  
ท่านจงพิจารณาดูความเป็นจริงของสัตว์โลกเถิด 
บุคคลแม้จะด ารงชีวิตอยู่ถึง ๑๐๐ ปี  
หรือเกินไปบ้างก็ตาม ก็ต้องพลัดพรากจากหมู่ญาติ  
และต้องละทิ้งชีวิตไว้ในโลกนี้แน่นอน 
เพราะฉะนั้น บุคคลฟังธรรมเทศนาของพระอรหันต์แล้ว  
(๖.๒๕) เห็นคนล่วงลับดับชีวติไป ก าหนดรู้ว่าผู้ล่วงลับดับชวีิตไปนั้น 
ไม่สามารถฟ้ืนคืนชีวิตอยู่ร่วมกับเราได้อีก  
ควรก าจัดความคร่ าครวญ 
ธีรชนผู้มีปัญญา ฉลาดปราชญ์เปรื่อง  
ควรขจัดความโศกเศร้าที่เกิดข้ึนโดยฉับพลัน 
เหมือนลมพัดนุ่นปลิวไป  
เหมือนคนใช้น้ าดับไฟที่ก าลังไหม้ลุกลาม ฉะนั้น 
บุคคลผู้แสวงหาความสุขแก่ตน  
ควรก าจัดความคร่ าครวญ ความทะยานอยาก 
และโทมนัสของตน  



 ๒๙๘ 

ควรถอนลูกศรคือกิเลสของตน 
บุคคลผู้ถอนลูกศรคือกิเลสได้แล้ว  
เป็นผู้ไม่มีตัณหาและทิฏฐิอาศัย 
ถึงความสงบใจ ล่วงพ้นความเศร้าโศกได้ทั้งหมด  
ไม่มีความเศร้าโศก ชื่อว่าดับกิเลสได้แล้ว 

สัลลสูตรจบ 
 
  (๕๔) นขสิขสูตร ว่าด้วยฝุ่นติดปลายเล็บ 

พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ... เขตกรุงสาวัตถี  
ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคทรงใช้ปลายพระนขาช้อนฝุ่นขึ้นมาเล็กน้อยแล้วรับสั่งเรียกภิกษุ

ทั้งหลายมาตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายจะเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร คือ ฝุ่นเล็กน้อยที่เราใช้
ปลายเล็บช้อนขึ้นมานี้ กับมหาปฐพีนี้ อย่างไหน มากกว่ากัน 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ มหาปฐพีนี้นั้นแหละมีมากกว่า ฝุ่นเล็กน้อยที่พระองค์ทรงใช้ปลาย
พระนขาช้อนขึ้นมานี้มีประมาณน้อย เมื่อเทียบกับมหาปฐพีแล้ว ฝุ่นที่พระองค์ทรงใช้ปลายพระนขา
ช้อนขึ้นมามีเพียงเล็กน้อย (๖.๒๖) นับไม่ได้ เทียบเคียงกันไม่ได ้ไม่ถึงส่วนเสี้ยว 

เหล่าสัตว์ที่กลับมาเกิดในหมู่มนุษย์มีน้อย เหล่าสัตว์ที่ไปเกิดในก าเนิดอ่ืนนอกจากมนุษย์มี
มากกว่า ก็ฉันนั้น  

ภิกษุทั้งหลาย เพราะเหตุนั้น เธอทั้งหลายพึงศึกษาอย่างนี้ว่า เราทั้งหลายจักเป็นผู้ไม่
ประมาทอยู่ เธอทั้งหลายพึงศึกษาอย่างนี้ 

นขสิขสูตรจบ 
 
  (๕๕) นิธิกัณฑสูตร ว่าด้วยการฝังขุมทรัพย์ 

(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้แก่กุฎุมพีคนหนึ่งในกรุงสาวัตถี ดังนี้) 
[๑] คนเราฝังขุมทรัพย์ไว้ในที่ลึกจดถึงน้ าก็ด้วยคิดว่า  
เมื่อเกิดกิจที่จ าเป็นขึ้น ขุมทรัพย์นี้จะเป็นประโยชน์แก่เรา 
[๒] คนเราฝังขุมทรัพย์ไว้ในโลก ก็เพ่ือจุดประสงค์นี้ คือ 
เพ่ือให้พ้นจากราชภัยที่คอยคุกคาม 
เพ่ือให้พ้นจากโจรภัยที่คอยเบียดเบียน 
(๖.๒๗) เพ่ือเก็บไว้ใช้หนี้ก็มี เพ่ือเก็บไว้ใช้ในยามเกิดทุพภิกขภัย 
หรือเพ่ือใช้ในเวลามีภัยอันตรายต่างๆ 
[๓] ขุมทรัพย์ที่เขาฝังไว้อย่างดีในที่ลึกจดน้ าถึงเพียงนั้น  
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จะส าเร็จประโยชน์แก่เขาไปทั้งหมด ตลอดเวลาก็หาไม่ 
[๔] เพราะบางทีขุมทรัพย์ก็เคลื่อนที่ไปก็มี  
บางทีเขาลืมที่ฝังไว้ก็มี  
บางทีพวกนาคเคลื่อนย้ายก็มี  
บางทีพวกยักษ์น าขุมทรัพย์นั้นไปก็มี 
[๕] หรือบางทีเมื่อเขาไม่เห็นทายาทผู้ไม่เป็นที่รักขโมยขุดเอาไปก็มี  
เมื่อเขาสิ้นบุญ ขุมทรัพย์ที่ฝังไว้ทั้งหมดนั้นก็พินาศหายไป 
[๖] ขุมทรัพย์ที่ผู้ใดจะเป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม  
ฝังไว้ดีแล้ว ด้วยทาน ศีล สัญญมะ และทมะ  
[๗] ในพระเจดีย์ พระสงฆ์ บุคคล แขกท่ีมาหา  
ในมารดา บิดา หรือพ่ีชาย 
[๘] ขุมทรัพย์นี้ชื่อว่าฝังไว้ดีแล้ว คนอ่ืนขนเอาไปไม่ได้  
จะติดตามคนฝังตลอดไป  
บรรดาทรัพย์สมบัติที่เขาจ าต้องละไป   
เขาพาไปได้เฉพาะขุมทรัพย์นี้เท่านั้น 
[๙] ขุมทรัพย์นี้ไม่ทั่วไปแก่คนเหล่าอ่ืน ทั้งโจรก็ลักเอาไปไม่ได้  
ผู้มีปัญญาควรท าแต่บุญที่จะเป็นขุมทรัพย์ติดตามตนตลอดไป 
[๑๐] ขุมทรัพย์นี้ให้ผลอันน่าปรารถนาทุกประการ 
(๖.๒๘) แก่เทวดา และมนุษย์ คือเทวดาและมนุษย์ปรารถนาผลใดๆ  
ผลนั้นๆ ทุกอย่าง จะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้ 
[๑๑] ความมีผิวพรรณงดงาม ความมีเสียงไพเราะ  
ความมีทรวดทรงสมส่วน ความมีรูปสวย  
ความเป็นใหญ่ ความมีบริวาร ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้ 
[๑๒] ความเป็นพระราชาในประเทศ ความเป็นอิสระ 
ความสุขของความเป็นพระเจ้าจักรพรรดิอันน่าพอใจ 
และแม้ความเป็นเทวราชของเทวดาในหมู่เทพ 
ทั้งหมดก็จะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้ 
[๑๓] สมบัติของมนุษย์ก็ดี ความยินดีในเทวโลกก็ดี  
สมบัติคือนิพพานก็ดี ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้ 
[๑๔] บุคคลอาศัยมิตตสัมปทา  
ประกอบความเพียรโดยแยบคาย  
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ก็จะเป็นผู้ช านาญในวิชชาและวิมุตติ  
ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้ 
[๑๕] ปฏิสัมภิทา วิโมกข์ สาวกบารมี 
ปัจเจกโพธิ และพุทธภูมิ 
ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้ 
[๑๖] บุญสัมปทา นี้มีประโยชน์มากอย่างนี้  
เพราะฉะนั้น บัณฑิตผู้เป็นปราชญ์  
จึงสรรเสริญภาวะแห่งบุญที่ท าไว้แล้ว 

นิธิกัณฑสูตรจบ 
 

นิธิกัณฑสูตรนี้ พระผู้มีพระภาคได้ตรัสด้วยอ านาจแห่งอนุโมทนา มีเหตุเกิดเรื่องขึ้นดังนี้ 
ได้ยินว่า ในกรุงสาวัตถี (๖.๒๙) กุฎุมพีคนหนึ่ง มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะมาก แต่เขาเป็นคนมี
ศรัทธาปสาทะ มีใจปราศจากมลทินคือความตระหนี่ อยู่ครองเรือน วันหนึ่ง เขาถวายทานแก่พระภิกษุ
สงฆ์ มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข สมัยนั้น พระราชามีพระราชประสงค์ทรัพย์ จึงทรงส่งราชบุรุษคน 
หนึ่งไปที่ส านักเขา ด้วยพระราชด ารัสสั่งว่า พนาย เจ้าจงไปน ากุฎุมพีชื่อนี้มา ราชบุรุษผู้นั้นไปพูดกะ
กุฎุมพีนั้นว่า ท่านคฤหบดี พระราชาขอเชิญท่านกุฎุมพี มีใจประกอบด้วยคุณมีศรัทธาเป็นต้น ก าลัง
อังคาสเลี้ยงดูพระภิกษุ สงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข จึงกล่าวว่า ไปก่อนเถิดท่านราชบุรุษ ข้าพเจ้า
(พระพุทธโฆสาจารย์) จะมาทีหลัง ข้าพเจ้า (พระพุทธโฆสาจารย์) จะฝังขุมทรัพย์ในขณะนี้เสียก่อน 
พระผู้มีพระภาคเสวยเสร็จทรงชักพระหัตถ์ออกจากบาตรแล้ว เพ่ือทรงแสดงบุญสัมปทาว่า นิธิ  โดย
ปรมัตถ์ ได้ตรัสพระคาถาเหล่านี้ว่า คนเราฝังขุมทรัพย์ไว้ (นิธึ นิเธติ ปุริโส) เป็นต้น เพ่ืออนุโมทนา
แก่กุฎุมพีนั้น แม้นิธิกัณฑสูตรนั้น มีเหตุเกิดเรื่องขึ้น ดังต่อไปนี้ 

จบเทศนา อุบาสกนั้น (๖.๓๐) ก็ตั้งอยู่ในโสดาปัตติผลพร้อมด้วยชนเป็นอันมาก และเขาก็
เข้าเฝ้าพระเจ้าปเสนทิโกศลกราบทูลความข้อนั้น พระราชาทรงยินดีอย่างเหลือเกิน ทรงชมว่า ดีจริง 
คฤหบดี ดีจริงแล คฤหบดี ท่านฝัง ขุมทรัพย์ ที่แม้เราก็น าไปไม่ได้ ได้ทรงท าการบูชาเป็นอย่างมากแก่
อุบาสกผู้นั้นแล 

 
  (๕๖) จริมาโลปสูตร (ทานสูตร ว่าด้วยการให้) 

แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า
ได้สดับมาอย่างนี้ 

“ภิกษุทั้งหลาย ถ้าสัตว์ทั้งหลายพึงรู้ผลแห่งทานเจตนาและการจ าแนกทาน เหมือนอย่าง
ที่เรารู้ สัตว์เหล่านั้นไม่ให้ทานเสียก่อน ก็จะไม่บริโภค และมลทินคือความตระหนี่ก็จะไม่พึงครอบง า
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จิตของสัตว์เหล่านั้นได้ แม้ค าข้าวคือก้อนข้าวของสัตว์เหล่านั้นจะพึงเหลืออยู่ค าสุดท้ายก็ตาม 
ถ้าปฏิคาหกของพวกเขายังมีอยู่ สัตว์เหล่านั้นยังไม่ได้แบ่งค าข้าวค าสุดท้าย แม้นั้น(ให้แก่

ปฏิคาหก) ก็จะไม่บริโภค ภิกษุทั้งหลาย แต่เพราะสัตว์ทั้งหลายไม่รู้ผล แห่งทานเจตนาและการจ าแนก
ทานเหมือนอย่างที่เรารู้ ฉะนั้น สัตว์เหล่านั้นจึงไม่ให้ทาน เสียก่อนแล้วบริโภค และมลทินคือความ
ตระหนี่ก็ครอบง าจิตของสัตว์เหล่านั้นได้” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัส(๖.๓๑)คาถา
ประพันธ์ดังนี้ว่า 

ถ้าสัตว์ทั้งหลายรู้ผลของการจ าแนกทาน 
ตามท่ีพระผู้มีพระภาคผู้ทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่ตรัสไว้  
โดยวิธีที่วิบากนั้นจะมีผลมากอย่างนี้ 
พึงก าจัดมลทินคือความตระหนี่ มีใจเลื่อมใสยิ่ง  
พึงถวายทานตามกาลในพระอริยะทั้งหลาย 
ซึ่งเป็นเขตท่ีทานอันบุคคลถวายแล้วมีผลมาก 
อนึ่ง ทายกจ านวนมากถวายข้าว 
ให้เป็นทักษิณาทานในพระทักขิไณยบุคคลทั้งหลาย  
ตายจากมนุษยโลกนี้แล้ว ย่อมไปเกิดในสวรรค์  
ครั้นไปเกิดในสวรรค์นั้นแล้ว 
ยังปรารถนากามอยู่ แต่ไม่ตระหนี่ 
ก็จะบันเทิงในสวรรค์นั้น เสวยผลของการจ าแนกทานอยู่ 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

จริมาโลปสูตร มาในขุททกนิกาย อิติวุตตกะจบ 
 
  (๕๗) พลทานสูตร (กินททสูตร ว่าด้วยให้อะไร)  

สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขต
กรุงสาวัตถี ครั้นเมื่อราตรีผ่านไป เทวดาองค์หนึ่งมีวรรณะงดงามยิ่งนัก เปล่งรัศมีให้สว่างทั่วพระเช
ตวัน เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแล้วยืนอยู่ ณ ที่สมควร ได้กล่าวคาถาเหล่านี้
ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 

บุคคลให้อะไร ชื่อว่าให้ก าลัง 
ให้อะไร ชื่อว่าให้วรรณะ 
ให้อะไร (๖.๓๒) ชื่อว่าให้ความสุข 
ให้อะไร ชื่อว่าให้จักษุ 
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และใคร ชื่อว่าให้ทุกสิ่งทุกอย่าง 
ข้าพระองค์ขอทูลถามพระองค์ 
ขอพระองค์ได้โปรดตรัสบอกแก่ข้าพระองค์ด้วยเถิด 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
บุคคลให้ข้าว ชื่อว่าให้ก าลัง 
ให้ผ้า ชื่อว่าให้วรรณะ 
ให้ยานพาหนะ ชื่อว่าให้ความสุข 
ให้ประทีป ชื่อว่าให้จักษุ 
และผู้ให้ที่พักอาศัย ชื่อว่าให้ทุกสิ่งทุกอย่าง 
ส่วนผู้ที่พร่ าสอนธรรม ชื่อว่าให้อมตะ 

  ทานพลสูตรจบ  
 

  (๕๘) ปุญญวัฑฒนสูตร (วนโรปสูตร ว่าด้วยการปลูกป่า) 
สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขต

กรุงสาวัตถี ครั้นเมื่อราตรีผ่านไป เทวดาองค์หนึ่งมีวรรณะงดงามยิ่งนัก เปล่งรัศมีให้สว่างทั่ว     
พระเชตวัน เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแล้วยืนอยู่ ณ ที่สมควร ได้กล่าวคาถา
เหล่านี้ในส านักของพระผู้มีพระภาคว่า 

บุญย่อมเจริญ ทั้งกลางวันและกลางคืน 
ตลอดกาลทุกเม่ือ แก่ชนเหล่าไหน 
ชนเหล่าไหนด ารงอยู่ในธรรม 
สมบูรณ์ด้วยศีลแล้ว ย่อมไปสู่สวรรค์ 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า 
ชนเหล่าใดปลูกสวนอันน่ารื่นรมย์ 
ปลูกป่า สร้างสะพาน ขุดสระน้ า บ่อน้ า 
และให้ที่พักอาศัย 
บุญย่อมเจริญแก่ชนเหล่านั้น 
ทั้งกลางวันและกลางคืนตลอดกาลทุกเมื่อ 
ชนเหล่านั้นด ารงอยู่ในธรรม สมบูรณ์ด้วยศีลแล้ว 
ย่อมไปสู่สวรรค์อย่างแน่นอน 

ปุญญวัฑฒนสูตรจบ 
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 (๕๙) ปัญจัฏฐานทานสูตร (โภชนทานสูตร ว่าด้วยการให้โภชนะ) 
สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขต

กรุงสาวัตถี ณ ที่นั้นแล (๖.๓๓) พระผู้มีพระภาคได้รับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย 
ภิกษุเหล่านั้นทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว พระผู้มีพระภาคจึงได้ตรัสเรื่องนี้ว่า 

ภิกษุทั้งหลาย ทายกผู้ให้โภชนะ ชื่อว่าให้ฐานะ ๕ ประการแก่ปฏิคาหก ฐานะ ๕ ประการ 
อะไรบ้าง คือ 

 ๑. อายุ   ๒. วรรณะ 
 ๓. สุข   ๔. พละ 
 ๕. ปฏิภาณ 
ครั้นให้อายุแล้ว ย่อมมีส่วนได้อายุอันเป็นทิพย์ หรือเป็นของมนุษย์ ครั้นให้วรรณะแล้ว 

ย่อมมีส่วนได้วรรณะอันเป็นทิพย์หรือเป็นของมนุษย์ ครั้นให้สุขแล้ว ย่อมมีส่วนได้สุขอันเป็นทิพย์ หรือ
เป็นของมนุษย์ ครั้นให้พละแล้ว ย่อมมีส่วนได้พละอันเป็นทิพย์ หรือเป็นของมนุษย์ ครั้นให้ปฏิภาณ
แล้ว ย่อมมีส่วนได้ปฏิภาณอันเป็นทิพย์ หรือเป็นของมนุษย์ 

ภิกษุทั้งหลาย ทายกผู้ให้โภชนะ ชื่อว่าให้ฐานะ ๕ ประการนี้แล 
(๖.๓๔) นักปราชญ์ผู้มีปัญญา ให้อายุ ย่อมได้อายุ 
ให้พละ ย่อมได้พละ ให้วรรณะ ย่อมได้วรรณะ 
ให้ปฏิภาณ ย่อมได้ปฏิภาณ ให้สุข ย่อมได้สุข 
ครั้นให้อายุ พละ วรรณะ สุขะ และปฏิภาณแล้ว 
จะเกิดในที่ใดๆ ย่อมเป็นผู้มีอายุยืน มียศในที่นั้นๆ 

ปัญจัฏฐานทานสูตรจบ 
 
 (๖๐) ยาคุทานาโมทนสูตร (สุทัตตสูตร ว่าด้วยสุทัตตคหบดี) 

สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกคหบดี เขต
กรุงสาวัตถี ครั้งนั้น พราหมณ์ได้น าข้าวต้มและขนมหวานจ านวนมากมาประเคนภิกษุสงฆ์มี
พระพุทธเจ้าเป็นประธานด้วยตนเอง กระท่ังพระผู้มีพระภาคเสวยเสร็จ ทรงห้ามภัตแล้ว ล้างพระหัตถ์
แล้วละพระหัตถ์จากบาตร จึงได้นั่งเฝ้าอยู่ ณ ที่สมควร 

พระผู้มีพระภาคตรัสกับพราหมณ์ผู้นั่ง ณ ที่สมควรว่า “พราหมณ์ ข้าวต้มมีอานิสงส์ ๑๐ 
ประการ คือ ผู้ถวายข้าวต้มชื่อว่า (๑) ให้อายุ (๒) ให้วรรณะ (๓) ให้สุขะ (๔) ให้พละ (๕) ให้ปฏิภาณ 
(๖) บรรเทาความหิว (๗) ระงับความกระหาย (๘) ให้ลมเดินคล่อง (๙) ช าระล าไส้ (๑๐) เผาอาหารที่
ยังไม่ย่อยให้ย่อย พราหมณ์ข้าวต้มมีอานิสงส์ ๑๐ ประการนี้แล 

ครั้นตรัสเวยยากรณภาษิตนี้แล้ว พระสุคตตรัสอนุโมทนาต่อไปว่า 



 ๓๐๔ 

(๖.๓๕) “ทายกผู้ตั้งใจถวายข้าวต้มแก่ปฏิคาหกผู้ส ารวมแล้ว 
ผู้ฉันอาหารที่ผู้อ่ืนถวายตามกาลสมควร 
เขาได้ชื่อว่าตามเพ่ิมให้ประโยชน์ ๑๐ ประการแก่ปฏิคาหก 
คือ อายุ วรรณะ สุขะ พละ ปฏิภาณ 
นอกจากนั้นข้าวต้มย่อมบรรเทาความหิว ความกระหาย 
ให้ลมเดินคล่อง ช าระล าไส้ และช่วยย่อยอาหาร 
พระสุคตตรัสว่าข้าวต้มเป็นยา 
ดังนั้น ผู้ที่ต้องการความสุขอันเป็นของมนุษย์ตลอดกาลนาน 
และปรารถนาความสุขอันเป็นทิพย์ หรือปรารถนาความงาม 
อันเป็นของมนุษย์ จึงควรถวายข้าวต้ม” 
เมื่อทรงอนุโมทนาแก่พราหมณ์ด้วยพระคาถาเหล่านี้แล้ว จึงเสด็จลุกจากที่ประทับกลับ 
ต่อมา พระผู้มีพระภาคทรงแสดงธรรมีกถาเพราะเรื่องนี้เป็นต้นเหตุ รับสั่งกับภิกษุ

ทั้งหลายว่า “ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตข้าวต้มและขนมหวาน” 
ยาคุทานาโมทนสูตรจบ 

 
  (๖๑) วัสสการานุโมทนาสูตร (ปาฏลิคามิยสูตร ว่าด้วยอุบาสกชาวปาฏลิคาม) 

สุนีธะและวัสสการะ มหาอ ามาตย์แห่งมคธรัฐได้น าของเคี้ยวของฉันอันประณีตมาประเคน
ภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประธาน ให้อ่ิมหน าด้วยตนเอง กระทั่งพระผู้มีพระภาคเสวยเสร็จ ทรงละ
พระหัตถ์จากบาตรแล้ว ได้นั่งเฝ้า ณ ที่สมควร ที่ใดที่หนึ่งซึ่งต่ ากว่า ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรง
อนุโมทนาแก่สุนีธะและวัสสการะมหาอ ามาตย์แห่งมคธรัฐ ด้วยพระคาถาเหล่านี้ว่า 

(๖.๓๖) บัณฑิตอยู่ในที่ใด เลี้ยงดูท่านผู้มีศีล  
ผู้ส ารวม ประพฤติพรหมจรรย์ ในที่ท่ีตนอยู่นั้น 
พึงอุทิศทักษิณาแก่เหล่าเทวดาผู้สถิตอยู่ในที่นั้น 
เทวดาเหล่านั้นอันเขาบูชาแล้ว ย่อมบูชาตอบ  
อันเขานับถือแล้ว ย่อมนับถือตอบ 
จากนั้นย่อมอนุเคราะห์บัณฑิตนั้นเป็นการตอบแทน 
ดุจมารดาอนุเคราะห์บุตรผู้เกิดแต่อก ฉะนั้น  
ดังนั้น ผู้ที่เทวดาอนุเคราะห์แล้ว  
ย่อมพบเห็นแต่สิ่งที่เจริญทุกเมื่อ 

วัสสการานุโมทนาสูตรจบ 
 



 ๓๐๕ 

  (๖๒) วิหารทานานุโมทนา ว่าด้วยทรงอนุโมทนาการสร้างวิหาร 
สมัยนั้น พระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ พระเวฬุวัน สถานที่ ให้เหยื่อกระแต เขต

กรุงราชคฤห์ ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคยังไม่ได้ทรงบัญญัติ (ยังไม่ทรงอนุญาต) เสนาสนะแก่ภิกษุ
ทั้งหลาย และภิกษุเหล่านั้นอยู่ในที่นั้นๆ คือ ป่า โคนไม้ ภูเขา ซอกเขา ถ้ า ป่าช้า ป่าชัฏ ที่แจ้ง ลอม
ฟาง 

เวลาเช้าตรู่ ภิกษุเหล่านั้นเดินออกมาจากท่ีนั้นๆ คือ จากป่า โคนไม้ ภูเขา ซอกเขา ถ้ า ป่า
ช้า ป่าชัฏ ที่แจ้ง ลอมฟาง ทอดสายตาลงต่ า มีการก้าวไป การถอยหลัง การมองดู การเหลียวดู การคู้
แขน การเหยียดแขนน่าเลื่อมใส เป็นผู้สมบูรณ์ด้วยอิริยาบถ 

ครั้งนั้น (๖.๓๗) เศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์ไปสวนแต่เช้าตรู่ ได้แลเห็นภิกษุเหล่านั้นเดินออก
จากที่นั้นๆ คือ จากป่า โคนไม้ ภูเขา ซอกเขา ถ้ า ป่าช้า ป่าชัฏ ที่แจ้ง ลอมฟาง ทอดสายตาลงต่ า มี
การก้าวไป การถอยหลัง การมองด ูการเหลียวดู การคู้แขน การเหยียดแขนน่าเลื่อมใส เป็นผู้สมบูรณ์
ด้วยอิริยาบถ ครั้นเห็นแล้ว เศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์นั้นก็มีจิตเลื่อมใส 

ล าดับนั้น เศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์ได้เข้าไปหาภิกษุเหล่านั้น ครั้นแล้วจึงได้กล่าวกับภิกษุ
เหล่านั้นดังนี้ว่า “ถ้ากระผมจะให้สร้างวิหาร พระคุณเจ้าจะอยู่ในวิหาร ของกระผมหรือ” 

ภิกษุทั้งหลายตอบว่า “คหบดี พระผู้มีพระภาคยังไม่ได้ทรงอนุญาตวิหาร” 
เศรษฐีกล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น พระคุณเจ้าจงทูลถามพระผู้มีพระภาคแล้วแจ้งให้ กระผม

ทราบ” 
ภิกษุเหล่านั้นรับค าของเศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์แล้วเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ 

ครั้นแล้ว ถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาค นั่ง ณ ที่สมควร ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคดังนี้ว่า “เศรษฐี
ชาวกรุงราชคฤห์ต้องการจะให้สร้างวิหารถวายข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายจะพึงปฏิบัติอย่างไร  
พระพุทธเจ้าข้า” 

ทรงอนุญาตเสนาสนะ ๕ ชนิด 
ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรงแสดงธรรมีกถาเพราะเรื่องนี้เป็นต้นเหตุ รับสั่งกับภิกษุ

ทั้งหลายว่า “ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตเสนาสนะ ๕ ชนิด คือ วิหาร เรือนมุงแถบเดียว ปราสาท เรือน
โล้น ถ้ า” 

ต่อมา ภิกษุเหล่านั้นเข้าไปหาเศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์ถึงที่อยู่ ครั้นแล้วได้กล่าวกับเศรษฐี
ชาวกรุงราชคฤห์ดังนี้ว่า “ท่านคหบดี พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตวิหารแล้ว บัดนี้ ท่านก าหนดกาล
อันควรเถิด” 

ล าดับนั้น เศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์ให้สร้างวิหาร ๖๐ หลัง โดยใช้เวลาแค่เพียงวันเดียว 
ครั้นให้สร้างเสร็จแล้วจึงเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ครั้นถึงแล้ว ได้ถวายอภิวาทแล้วนั่ง ณ 
ที่สมควร เศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์ผู้นั่ง ณ ที่สมควร ได้ กราบทูลพระผู้มีพระภาคดังนี้ว่า “ขอพระผู้มี



 ๓๐๖ 

พระภาคกับภิกษุสงฆ์จงรับนิมนต์ ฉันภัตตาหารของข้าพระพุทธเจ้า เพ่ือเจริญกุศลในวันพรุ่งนี้เถิด 
พระพุทธเจ้าข้า” พระผู้มีพระภาคทรงรับนิมนต์โดยดุษณีภาพ 

ครั้งนั้น เศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์ทราบว่าพระผู้มีพระภาคทรงรับนิมนต์แล้ว จึง ลุกจาก
อาสนะถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาค กระท าประทักษิณแล้วทูลลาจากไป 

ครั้นผ่านราตรีนั้นไป เศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์ให้จัดเตรียมของเคี้ยวของฉันอันประณีต แล้ว
ให้คนไปกราบทูลภัตกาลพระผู้มีพระภาคว่า “ถึงเวลาแล้ว พระพุทธเจ้าข้า ภัตตาหารเสร็จแล้ว” 

เศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์ถวายวิหาร 
เวลาเช้าตรู่ พระผู้มีพระภาคทรงครองอันตรวาสก ทรงถือบาตรและจีวรเสด็จ ไปนิเวศน์

ของเศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์ ประทับนั่งบนอาสนะที่เขาปูถวายพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์ เศรษฐีชาวกรุงรา
ชคฤห์ได้น าของเคี้ยวของฉันอันประณีตประเคนภิกษุสงฆ์ มีพระพุทธเจ้าเป็นประธานด้วยตนเอง 
กระทั่งพระผู้มีพระภาคเสวยเสร็จแล้ว ทรงห้ามภัตตาหารแล้วละพระหัตถ์จากบาตร จึงนั่งเฝ้าอยู่ ณ ที่
สมควร ได้กราบทูลดังนี้ว่า “ข้าพระพุทธเจ้าต้องการบุญ ต้องการสวรรค์จึงให้สร้างวิหาร ๖๐ หลังนี้ไว้ 
ข้าพระพุทธเจ้าจะปฏิบัติในวิหารเหล่านี้อย่างไรเล่า พระพุทธเจ้าข้า” 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “คหบดี ถ้าเช่นนั้น ท่านจงถวายวิหารเหล่านั้นแก่สงฆ์ ในทิศทั้ง ๔ 
ผู้มาแล้วและยังไม่มา” 

(๖.๓๘) เศรษฐีทูลรับพระพุทธด ารัสแล้วได้จัดถวายวิหาร ๖๐ หลังแก่สงฆ์จากทิศทั้ง ๔ ผู้
มาแล้วและยังไม่มา 

คาถาอนุโมทนาการถวายวิหาร 
ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรงอนุโมทนาเศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์ด้วย พระคาถาเหล่านี้ว่า 
วิหารย่อมป้องกันความหนาวร้อนและสัตว์ร้าย 
นอกจากนั้น ยังป้องกันงู ยุงและฝนในคราวหนาวเย็น 
นอกจากนั้น ยังป้องกันลมและแดดอันร้อนจัดที่เกิดขึ้น 
การถวายวิหารแก่สงฆ์ เพ่ือหลีกเร้นอยู่ เพ่ือความสุข 
เพ่ือเพ่งพินิจ และเพ่ือเห็นแจ้ง 
พระพุทธเจ้าทั้งหลายทรงสรรเสริญว่าเป็นทานอันเลิศ 
เพราะฉะนั้น ผู้ฉลาดเมื่อเห็นประโยชน์ของตน 
พึงสร้างวิหารอันรื่นรมย์ถวายภิกษุผู้พหูสูตให้อยู่ในที่นี้เถิด 
อีกประการหนึ่ง ผู้เป็นบัณฑิตมีจิตเลื่อมใสในภิกษุพหูสูต 
ผู้ปฏิบัติตรง พึงถวายข้าว น้ า ผ้า 
และเสนาสนะอันควรแก่ท่านเหล่านั้น 
ท่านเหล่านั้นย่อมแสดงธรรมอันเป็นเหตุบรรเทาสรรพทุกข์แก่เขา 



 ๓๐๗ 

ซึ่งเมื่อเขารู้ทั่วถึงแล้วจะเป็นผู้ไม่มีอาสวะปรินิพพานได้ในชาตินี้ 
วิหารทานานุโมทนาจบ 

ทั้งสามเรื่องนี้ มาในขันธกะ 
 
  (๖๓) เวฬุวนทานสูตร ว่าด้วยการถวายพระเวฬุวัน 

พระผู้มีพระภาคแสดงธรรมจักกัปปวัตตนสูตรแล้ว ได้ด าเนินไปสู่ อุรุเวลาเสนานิคม 
ทรมานชฏิล ๓ พ่ีน้อง พร้อมบริวาร ๑,๐๐๐ มีอุรุเวลกัสสปะเป็นต้น (๖.๓๙) แล้วจึงให้บวชโดย
เอหิภิกขุอุปสัมปทา ให้ตั้งอยู่ในความเป็นพระอรหัตต์ ด้วยเทสนาอาทิตตปริยายสูตร ผู้มีพระอรหันต์ 
๑,๐๐๐ แวดล้อมแล้ว พระองค์ด าริว่า จะปลดเปลื้องปฏิญญา ของพระเจ้า พิมพิสาร จึงได้เสด็จไปสู่
สวนตาลหนุ่มใกล้พระนครราชคฤห์ พระเจ้าพิมพิสาร พอทราบว่าพระผู้มีพระภาคเสด็จมา จึงได้น า
พราหมณ์คหบดี ๑๒๐,๐๐๐ คนเข้าเฝ้าพร้อม ได้หมอบกราบแทบพระบาทของพระศาสดา แล้วจึง
ประทับ ณ ส่วนข้างหนึ่ง พระผู้มีพระภาคได้ตรัสมหานารทชาดกในมหาสมาคมนั้น พระเจ้าพิมพิสาร 
พร้อมกับบริวาร ๑๑๐,๐๐๐ คน ฟังธรรมนั้นแล้ว ได้บรรลุโสดาปัตตผล. อีกหนึ่งหมื่นคนได้เข้าถึง
ความเป็นอุบาสก พระเจ้าพิมพิสารได้นิมนต์พระผู้มีพระภาคพร้อมทั้งพระภิกษุสงฆ์เพ่ือฉันในวันรุ่งขึ้น
แล้วท าประทักษิณหลีกไปแล้ว วันรุ่งขึ้น พระผู้มีพระภาค อันภิกษุหนึ่งพันรูปแวดล้อมแล้ว เสด็จเข้า
ไปยังกรุงราชคฤห์ เหมือนท้าวสหัสสนัยเทวราช อันหมู่เทพยดาห้อมล้อมแล้ว เหมือนท้าวมหาพรหม 
อันหมู่พรหมแวดล้อมแล้ว พระราชาถวายทานแด่พระภิกษุสงฆ์ มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข ครั้น    
พระผู้มีพระภาคเสวยเสร็จแล้ว จึงกราบทูลว่า (๖.๔๐) ข้าแต่ พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์ไม่สามารถ
ด ารงชีวิตอยู่โดยปราศจากพระรัตนตรัยได้ ข้า พระองค์จะมาเข้าเฝ้า พระองค์ในกาลบ้าง ในวิกาลบ้าง 
อุทยานชื่อว่า ลัฏฐิวัน ก็อยู่ไกลเกินไป ส่วนเวฬุวันอุทยานของข้าพระองค์นี้ เหมาะส าหรับผู้ต้องการ
วิเวก ไม่ไกลนักไม่ใกล้นัก พรั่งพร้อมด้วยถนนหนทาง ปราศจากความพลุกพล่านของผู้คน เป็นสถานที่
สงบสงัด ผาสุก พรั่งพร้อมด้วยร่มเงาของแมกไม้ และสระน้ าภาคพ้ืนปู ด้วยแผ่นศิลาจึงมีไอเย็น เป็น
ภูมิภาคอันร่มรื่นอย่างยิ่ง ทั้งมีหมู่ไม้ใบและไม้ดอก ซึ่งแผ่ กระจายกลิ่นอันหอมกรุ่นอยู่ชั่วนาตาปี ทั้ง
ยังประดับประดาด้วยเรือนยอดและเรือนโล้น เรือนที่มุงบังแถบเดียว วิหาร และมณฑป อันงดงามดัง
เทพวิมาน ขอพระผู้มีพระภาค โปรดทรงรับเวฬุวันราชอุทยานของข้าพระองค์ด้วยเถิด พระพุทธเจ้าข้า 
ดังนี้แล้ว ทรงถือสุวรรณภิงคาร อันมีสีดั่งถ่านเพลิงที่ติดไฟใหม่ๆ ซึ่งบรรจุเด็มด้วยคันโธทกะ อัน ใส
ปานแก้วมณี ซึ่งอบร่ าด้วยสุคนธ์ปุปผชาติ เมื่อจะทรงบริจาคเวฬุวนาราม ได้ทรงหลั่ง น้ าทักษิโณทก 
ให้ตกลงบนพระหัตถ์ของพระทศพล ในกาลที่พระผู้มีพระภาคทรงรับ เวฬุวนารามนั้น มหาปฐพีนี้ดั่ง
ว่าดื่มด่ าด้วยอ านาจแห่งปีติว่า พระพุทธศาสนาได้หยั่ง รากลงแล้ว ได้แกว่ งไกวดั่งว่าท าการ ฟ้อนร า 
ธรรมดาเสนาสนะท่ีอ่ืนอันพระผู้มีพระภาค ทรงรับแล้ว จะท าให้แผ่นดินหวั่นไหว ไม่มีเลยในชมพูทวีป 
ยกเว้นพระเวฬุวัน วิหารแห่งนี้เท่านั้น ครั้งนั้น พระศาสดาครั้นทรง รับพระเวฬุวันวิหารแล้ว ได้ทรงท า



 ๓๐๘ 

อนุโมทนาวิหารทานว่า  
ก็ธรรมดาว่า ใครเล่า ผู้เป็นบุรุษ 
และแม้บรรดาท่านผู้เป็นหัวหน้า ผู้ประกอบด้วย 
บริวารชนถึง ๑๐,๐๐๐ คน นอกเสียจากพระพุทธเจ้า 
ผู้ทรงเป็นพระโลกนาถเท่านั้น จึงจะสามารถกล่าว 
อานิสงส์ของการถวายอาวาสได้ 
(๖.๔๑) นรชนผู้ถวายอาวาสวหิารแด่พระภิกษุสงฆ์ 
บัณฑิตกล่าวว่า เขาชื่อว่าให้อายุ วรรณะ สุขะ 
พละ และปฏิภาณอันประเสริฐที่พระพุทธเจ้า 
ทรงสรรเสริญแล้ว 
ก็ผู้ให้ที่อยู่อาศัย อันปกป้องอันตราย 
แห่งชีวิต มีความเย็นและความร้อนเป็นต้นนั้น 
ชื่อว่า ย่อมรักษาซึ่งอายุ สัตบุรุษทั้งหลายจึง 
กล่าวถึงผู้ให้ที่อยู่อาศัยว่า เป็นผู้ให้อายุ 
เมื่อภิกษุอยู่ในสถานที่อันสงบ ไม่ร้อน 
ไม่เย็น ย่อมเกิดมีพละ วรรณะ และปฏิภาณ 
เพราะเหตุนั้น ผู้ถวายวิหารนั้น จึงชื่อว่า ให้ก าลัง 
ผิวพรรณ และไหวพริบทีเดียว 
ผู้ถวายวิหาร ย่อมชื่อว่า เป็นผู้ให้ความสุขเป็นนิตย์ 
เพราะป้องกันความทุกข์หลายอย่าง มีความทุกข์อันเกิด 
จากความหนาว ความร้อน เหลือบ ยุงและแดดเป็นต้น 
บรรดามีในโลกนี้เสียได้ 
เพราะเหตุที่ผู้ถวายวิหาร ย่อมป้องกันความทุกข์ 
จากความเย็น ความร้อน ลม แดด ฝนรั่วรด เหลือบ ยุง 
และเนื้อร้ายเป็นต้น ฉะนั้น ท่านผู้นั้นย่อมประสพสุข 
ในโลกอ่ืน 
ท่านผู้ใด มีจิตผ่องใส ยินดีในที่อยู่ อันเป็นที่ 
รื่นรมย์ใจ อันเป็นเหตุออกจากภพน้อยภพใหญ่ ชื่อว่า  
ย่อมให้สิ่งที่ก่อให้เกิดคุณมีศีลคุณเป็นต้น ชาวโลก 
จึงเรียกท่านผู้นั้นว่า เป็นผู้ให้ทุกสิ่งอย่าง 
ท่านผู้ใด ละมลทินคือความตระหนี่ พร้อมกับ 



 ๓๐๙ 

ความโลภ หมดอาลัยแห่งอาสยคือคุณ ให้ที่อยู่ 
หมดความเศร้าโศก ท าผู้อ่ืนให้บังเกิดในสวรรค์ ตาม 
ที่เป็นจริง 
นรชนพึงสร้าง (๖.๔๒) วิหารอันโอฬาร ซึ่งประดับด้วย 
รูปอันงดงาม อย่างประเสริฐ พึงนิมนต์พระ 
ภิกษุสงฆ์ให้อาศัยอยู่ในวิหารนั้น พึงถวายอาหาร 
น้ าดื่ม ตลอดจนผ้าแพรพรรณ แด่พระภิกษุเหล่านั้น 
ด้วยมนัสที่ผ่องใส โดยความเคารพเนืองนิตย์ ตลอดกาล 
เพราะเหตุนั้น มหาบพิตร บุคคลจึงประสพโภค 
ทรัพย์ อันเป็นที่น่าปราบปลื้มพอใจเป็นอย่างยิ่ง 
ด้วยผลแห่งการถวายวิหาร พระองค์ก็จะประสพความสุข 
สงบ ปราศจากทุกข์โศก ในภายภาคหน้า ดังนี้ 
พระผู้มีพระภาคได้อนุโมทนาแล้วจึงเสด็จป่าเวฬุวัน ด้วยประการดังนี้ 

เวฬุวนทาน มาในพุทธวังสอรรถกถา จบ 
 
  (๖๔) คิหิปฏิปทาสูตร ว่าด้วยการปฏิบัติปฏิปทาที่เหมาะสมแก่คฤหัสถ์ 

เรื่องในสาวัตถีนิทาน ครั้งนั้นแล อนาถบิณฑิกคหบดีเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่
ประทับ ถวายอภิวาทแล้วนั่ง ณ ที่สมควร พระผู้มีพระภาคจึงได้ตรัสกับอนาถบิณฑิกคหบดีดังนี้ว่า  

คหบดี อริยสาวกผู้ประกอบด้วยธรรม ๔ ประการ ชื่อว่าปฏิบัติปฏิปทาที่เหมาะสมแก่
คฤหัสถ์ ที่เป็นเหตุให้ได้ยศ เป็นไปเพ่ือให้เกิดในสวรรค์ ธรรม ๔ ประการ อะไรบ้าง คือ อริยสาวกใน
ธรรมวินัยนี้  

๑. บ ารุงภิกษุสงฆ์ด้วยจีวร 
๒. บ ารุงภิกษุสงฆ์ด้วยบิณฑบาต (๖.๔๓) 
๓. บ ารุงภิกษุสงฆ์ด้วยเสนาสนะ  
๔. บ ารุงภิกษุสงฆ์ด้วยคิลานปัจจัยเภสัชชบริขาร 
คหบดี อริยสาวกผู้ประกอบด้วยธรรม ๔ ประการ ชื่อว่าปฏิบัติปฏิปทาที่เหมาะสมแก่

คฤหัสถ์ ที่เป็นเหตุให้ได้ยศ เป็นไปเพ่ือให้เกิดในสวรรค์ 
บัณฑิตทั้งหลายบ ารุงท่านผู้มีศีล ผู้ปฏิบัติชอบ 
ด้วยจีวร บิณฑบาต เสนาสนะ และยารักษาโรค  
ชื่อว่าปฏิบัติปฏิปทาที่เหมาะสมแก่คฤหัสถ์  
บุญย่อมเจริญยิ่งแก่บัณฑิตเหล่านั้น 



 ๓๑๐ 

ทุกเมื่อทั้งกลางวันและกลางคืน  
เขาครั้นท ากรรมดีงามแล้ว  
ย่อมเข้าถึงฐานะคือสวรรค์ 

คิหิปฏิปทาสูตร มาในจตุกกนิบาต อังคุตตรนิกาย จบ 
อนึ่ง ในงานมงคลมีการเข้าไปสู่บ้าน การอนุโมทนามีมงคลสูตรเป็นต้นที่โบราณาจารย์ 

รวมเอามงคลสูตร และรตนสูตรเป็นต้น เพ่ือท าการมงคลทั้งปวง พึงทราบว่า สรณคมน์ และทสสิกขา
ทบเป็นต้นที่วางไว้โดยชื่อว่า มหาปริตต และสูตรนั้นเรียกว่า จตุภาณวาร อนึ่ง ภิกษุเมื่อจะ  (๖.๔๔) 
ท าปริตรพึงท าโดยวิธีที่กล่าวแล้วในวินิจฉยกถา ส่วนมหาสมยสูตรชื่อว่าเป็นที่รักที่ชอบใจของเทวดา 
ดังนั้น ผู้ที่จะกล่าวมงคล พึงกล่าวในใหม่. 
 
  (๖๕) มหาสมยสูตร ว่าด้วยการประชุมครั้งใหญ่ของเทวดา 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ที่ป่ามหาวัน เขต        
กรุงกบิลพัสดุ์ แคว้นสักกะ พร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ประมาณ ๕๐๐ รูป ซึ่งล้วนเป็นพระอรหันต์ มี
เหล่าเทวดาจ านวนมากจาก ๑๐ โลกธาตุมาประชุมกันเพื่อเฝ้าพระผู้มีพระภาค และเยี่ยมภิกษุสงฆ์ 

เทพชั้นสุทธาวาส ๔ องค์ ได้มีความด าริดังนี้ว่า (๖.๔๕) “พระผู้มีพระภาคพระองค์นี้
ประทับอยู่ท่ีป่ามหาวัน เขตกรุงกบิลพัสดุ ์แคว้นสักกะ พร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ประมาณ ๕๐๐ รูป 
ซึ่งล้วนเป็นพระอรหันต์ มีเหล่าเทวดาจ านวนมากจาก ๑๐ โลกธาตุมาประชุมกัน เพ่ือเฝ้าพระผู้มี  
พระภาคและเยี่ยมภิกษุสงฆ์ ทางที่ดี เราก็ควรเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค แล้วกล่าวคาถาองค์ละคาถา
ในส านักพระผู้มีพระภาค” 

ล าดับนั้น เทพเหล่านั้นหายไปจากเทวโลกชั้นสุทธาวาสมาปรากฏ ณ เบื้องพระพักตร์  
พระผู้มีพระภาค เหมือนบุรุษมีก าลังเหยียดแขนออกหรือคู้แขนเข้า ฉะนั้น ถวายอภิวาทพระผู้มี    
พระภาคแล้วยืนอยู่ ณ ที่สมควร เทพองค์หนึ่งได้กล่าวคาถานี้ว่า 

“การประชุมครั้งใหญ่ในป่าใหญ่ 
มีหมู่เทพมาประชุมกัน 
พวกเราพากันมายังธรรมสมัยนี้  
ก็เพ่ือได้เยี่ยมสงฆ์ผู้ไม่พ่ายแพ้” 
จากนั้น เทพอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถานี้ว่า 
“ภิกษุทั้งหลายในที่ประชุมนั้น 
มีจิตมั่นคง ท าจิตของตนๆ ให้ตรง 
ภิกษุผู้เป็นบัณฑิตย่อมรักษาอินทรีย์ไว้ 
เหมือนสารถีผู้กุมบังเหียนขับรถม้าไป” 



 ๓๑๑ 

เทพอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถานี้ว่า 
(๖.๔๖) “ภิกษุเหล่านั้นตัดกิเลสดังตะปู 
ตัดกิเลสดังลิ่มสลัก ถอนกิเลสดังเสาเขื่อนได้แล้ว 
เป็นผู้ไม่หวั่นไหว บริสุทธิ์ 
เป็นผู้ปราศจากมลทิน เที่ยวไป 
เป็นผู้อันพระผู้มีพระภาคผู้มีพระจักษุทรงฝึกดีแล้ว 
เหมือนช้างหนุ่ม ฉะนั้น” 
เทพอีกองค์หนึ่งได้กล่าวคาถานี้ว่า 
“เหล่าชนผู้นับถือพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ 
จักไม่ไปสู่อบายภูมิ ครั้นละกายมนุษย์แล้ว 
จักท าให้หมู่เทพเจริญเต็มท่ี” 

การประชุมของเทวดา 
ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาครับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย พวกเทวดา

จ านวนมากใน ๑๐ โลกธาตุประชุมกันเพ่ือเยี่ยมตถาคตและภิกษุสงฆ์ ภิกษุทั้งหลาย พวกเทวดาของ
พระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหลายในอดีตกาล ที่มาประชุมกัน ครั้งที่มีจ านวนสูงสุดก็
เท่ากับพวกเทวดาของเรานี้ เองที่มาประชุมกันในบัดนี้  พวกเทวดาของพระผู้มีพระภาค           
อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหลายในอนาคตกาลที่มาประชุมกัน ครั้งที่มีจ านวนสูงสุดก็เท่ากับพวก
เทวดาของเรานี้เองที่มาประชุมกันในบัดนี้ เราจักบอกชื่อของหมู่เทพ (๖.๔๗) จักระบุชื่อของหมู่เทพ 
จักแสดงชื่อของหมู่เทพ เธอจงฟัง จงใส่ใจให้ดี เราจักกล่าว” ภิกษุเหล่านั้นทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว 

พระผู้มีพระภาคจึงได้ตรัสดังนี้ว่า 
“เราจะกล่าวเป็นคาถา 
เหล่าภุมมเทวดาอาศัยอยู่ในที่ใด 
เหล่าภิกษุก็อาศัยอยู่ในที่นั้น 
ภิกษุเหล่าใดอาศัยซอกเขา 
มีจิตมุ่งม่ัน มีจิตตั้งมั่น 
พวกเธอมีจ านวนมากเร้นอยู่ เหมือนราชสีห์ 
ข่มความขนพองสยองเกล้าได้ 
มีจิตสะอาด หมดจดผ่องใส ไม่ขุ่นมัว 
(๖.๔๘) พระศาสดาทรงทราบว่ามีภิกษุกว่า ๕๐๐ รูป 
ผู้อยู่ในป่า ในเขตกรุงกบิลพัสดุ์ 
จึงรับสั่งเรียกพระสาวกผู้ยินดีในศาสนามาตรัสว่า 



 ๓๑๒ 

“ภิกษุทั้งหลาย หมู่เทพมุ่งมากันแล้ว 
พวกเธอจงรู้จักเทพเหล่านั้น” 
ภิกษุเหล่านั้นทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว 
พากันท าความเพียร” 
จึงมีญาณอันเป็นเหตุให้เห็นพวกอมนุษย์ปรากฏขึ้น 
ภิกษุบางพวก เห็นอมนุษย์ ๑๐๐ ตน 
บางพวกเห็น ๑,๐๐๐ ตน 
บางพวกเห็น ๗๐,๐๐๐ ตน 
บางพวกเห็น ๑๐๐,๐๐๐ ตน 
บางพวกเห็นมากมายไม่มีที่สิ้นสุด 
อมนุษย์อยู่กระจายไปทั่วทุกทิศ 
พระศาสดาผู้มีพระจักษุ 
ทรงทราบเหตุทั้งหมด ทรงก าหนดแล้ว 
จึงรับสั่งเรียกพระสาวกผู้ยินดีในศาสนามาตรัสว่า 
“ภิกษุทั้งหลาย หมู่เทพมุ่งมากันแล้ว 
เธอทั้งหลายจงรู้จักหมู่เทพเหล่านั้น 
เราจะบอกเธอท้ังหลายด้วยวาจาตามล าดับ 
ยักษ์ ๗,๐๐๐ ตน ที่เป็นภุมมเทวดาอยู่ในกรุงกบิลพัสดุ์ 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
ยักษ์ ๖,๐๐๐ ตนอยู่ท่ีภูเขาหิมพานต์ 
มีผิวพรรณหลายหลาก 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
ยักษ์ ๓,๐๐๐ ตนอยู่ท่ีภูเขาสาตาคีรี 
มีผิวพรรณหลายหลาก 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 



 ๓๑๓ 

ยักษ์เหล่านั้นรวมเป็น ๑๖,๐๐๐ ตน 
มีผิวพรรณหลายหลาก 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
ยักษ์ ๕๐๐ ตนอยู่ท่ีภูเขาเวสสามิต 
มีผิวพรรณหลายหลาก 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 

 
๓.๒.๗  คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๗ 

 (๗.๑) กุมภีรยักษ์ผู้รักษากรุงราชคฤห์อยู่ที่ภูเขาเวปุลละ 
มียักษ์กว่า ๑๐๐,๐๐๐ ตนแวดล้อมเขา 
กุมภีรยักษ์ผู้รักษากรุงราชคฤห์แม้นั้น 
ก็มุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
ท้าวธตรฐปกครองทิศตะวันออก 
เป็นหัวหน้าของพวกคนธรรพ์ 
เป็นมหาราชผู้มียศ 
แม้บุตรของเธอมีจ านวนมาก  
ต่างมีพลังมาก (และ) มีชื่อว่าอินทะ 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
(๗.๒) มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
ท้าววิรุฬหกปกครองทิศใต้ 
เป็นหัวหน้าของพวกกุมภัณฑ์ 
เป็นมหาราชผู้มียศ 
แม้บุตรของเธอมีจ านวนมาก 
ต่างมีพลังมาก (และ) มีชื่อว่าอินทะ 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 



 ๓๑๔ 

ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
ท้าววิรูปักษ์ปกครองทิศตะวันตก 
เป็นหัวหน้าของพวกนาค 
เป็นมหาราชผู้มียศ 
แม้บุตรของเธอมีจ านวนมาก 
ต่างมีพลังมาก (และ) มีชื่อว่าอินทะ 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
ท้าวกุเวรปกครองทิศเหนือ 
เป็นหัวหน้าของพวกยักษ์ 
เป็นมหาราชผู้มียศ 
แม้บุตรของเธอมีจ านวนมาก 
ต่างมีพลังมาก (และ) มีชื่อว่าอินทะ 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ  
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
ท้าวธตรฐอยู่ทางทิศตะวันออก 
ท้าววิรุฬหกอยู่ทางทิศใต้ 
ท้าววิรูปักษ์อยู่ทางทิศตะวันตก 
ท้าวกุเวรอยู่ทางทิศเหนือ 
ท้าวมหาราชทั้ง ๔ พระองค์นั้น 
มีแสงสว่างส่องไปโดยรอบทั่วทั้ง ๔ ทิศ 
สถิตอยู่ในป่า เขตกรุงกบิลพัสดุ์ 
พวกผู้รับใช้ของท้าวมหาราชเหล่านั้น 
เป็นพวกมีมายา หลอกลวง โอ้อวดก็มาด้วย 
พวกผู้รับใช้ที่มีมายา คือ 
กุเฏณฑุ เวเฏณฑุ วิฏ ูวิฏุฏะ 
จันทนะ กามเสฏฐะ กินนุฆัณฑุ และ นิฆัณฑุก็มาด้วย 
ปนาทะ โอปมัญญะ มาตลิผู้เป็นเทพสารถี 
จิตตเสนะ นโฬราชะ ชโนสภะ ปัญจสิขะ 



 ๓๑๕ 

ติมพรุ (คันธรรพเทวราชา) 
(๗.๓) และสุริยวัจฉสา (คันธรรพเทวธิดา) ก็มาด้วย 
เทวราชเหล่านั้นและคนธรรพ์อ่ืนๆ ที่มาพร้อมเทวราช 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
อนึ่ง หมู่นาคที่อยู่ในสระนาภสะ 
และท่ีอยู่ในกรุงเวสาลีมาพร้อมด้วยพวกนาคตัจฉกะ 
นาคกัมพลและนาคอัสดรก็มาด้วย 
และนาคที่อยู่ในท่าปายาคะก็มาพร้อมด้วยหมู่ญาติ 
นาคผู้อยู่ในแม่น้ ายมุนา 
และนาคที่เกิดในตระกูลธตรฐผู้มียศก็มา 
พญาช้างเอราวัณก็มายังป่าที่ประชุมของภิกษุทั้งหลาย 
เหล่าครุฑผู้เป็นทิพย์ มีนัยน์ตาบริสุทธิ์ 
ผู้สามารถจับนาคราชได้ฉับพลัน 
ผู้บินมาทางอากาศถึงท่ามกลางป่า 
(๗.๔) มีชื่อว่าจิตรสุบรรณ 
เวลานั้น พวกนาคราชไม่มีความหวาดกลัว 
(เพราะ) พระพุทธเจ้าทรงกระท าให้ปลอดภัยจากครุฑ 
นาคกับครุฑเจรจากันด้วยวาจาอันไพเราะ 
ต่างมีพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ 
อสูรพวกท่ีอาศัยอยู่ในมหาสมุทร 
เป็นผู้พ่ายแพ้ต่อพระอินทร์ผู้ถือวชิราวุธ 
อสูรเหล่านั้นมีฤทธิ์ มียศ 
เป็นพี่น้องของท้าววาสวะ 
พวกอสูรกาลกัญชะมีร่างน่ากลัวมาก 
พวกอสูรทานเวฆสะ อสูรเวปจิตติ 
อสูรสุจิตติ อสูรปหาราทะ 
และพญามารนมุจีก็มาด้วย 
บุตรของพลิอสูร ๑๐๐ ตนที่ชื่อว่าเวโรจนะ 
ทุกตนต่างสวมเกราะเข้มแข็งเข้าไปใกล้ราหูจอมอสูร 
แล้วกล่าวว่า “ขอความเจริญจงมีแก่ท่าน 
บัดนี้ ถึงเวลาที่ท่านควรเข้าไป 



 ๓๑๖ 

สู่ป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย” 
เวลานั้น เทพ (๑๐ หมู่) คือ 
อาโป ปฐวี เตโช วาโย 
วรุณะ วารุณะ โสมะ ยสสะ 
เมตตาและกรุณา เป็นผู้มียศก็มาด้วย 
เทพทั้ง ๑๐ หมู่นี้แบ่งเป็น ๑๐ พวก 
ทั้งหมดล้วนมีผิวพรรณหลายหลาก 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
เทพ (๑๐ หมู่) คือ 
เวณฑู สหลี และเทพ ๒ หมู่ คือ อสมะ และยมะก็มา 
เทพผู้อาศัยพระจันทร์ มีพระจันทร์น าหน้ามา 
เทพผู้อาศัยพระอาทิตย์ มีพระอาทิตย์น าหน้ามา 
เทพพวกมันทวลาหกะ มีพระนักษัตรน าหน้ามา 
พระอินทร์ผู้เป็นท้าวสักกะ 
ผู้เป็นท้าวปุรินททะ ท้าววาสวะ 
ประเสริฐกว่าเหล่าเทพวสุก็มา 
เทพทั้ง ๑๐ หมู่นี้แบ่งเป็น ๑๐ พวก 
ทั้งหมดล้วนมีผิวพรรณหลายหลาก 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
เทพอีก (๑๐ หมู่) คือ 
สหภ ูผู้รุ่งเรืองดังเปลวไฟ 
(๗.๕) อริฏฐกะ โรชะ ผู้มีรัศมีดังสีดอกผักตบ 
วรุณะ สหธรรม อัจจุตะ อเนชกะ 
สุเลยยะ รุจิระ และวาสวเนสีก็มา 
เทพทั้ง ๑๐ หมู่นี้แบ่งเป็น ๑๐ พวก 
ทั้งหมดล้วนมีผิวพรรณหลายหลาก 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 



 ๓๑๗ 

มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
เทพอีก (๑๐ หมู่) คือ 
สมานะ มหาสมานะ มานุสะ   
มานุสุตตมะ ขิฑฑาปทูสิกะ มโนปทูสิกะ 
หริ โลหิตวาส ีปารคะ และมหาปารคะผู้มียศก็มา 
เทพทั้ง ๑๐ หมู่นี้แบ่งเป็น ๑๐ พวก 
ทั้งหมดล้วนมีผิวพรรณหลายหลาก 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
เทพอีก (๑๐ หมู่) คือ 
สุกกะ กรุมหะ อรุณะ เวฆนสะ 
โอทาตคัยหะผู้เป็นหัวหน้า วิจักขณะ 
สทามัตตะ หารคชะ มิสสกะผู้มียศ 
และปชุนนเทวราชผู้บันดาลฝนให้ตกท่ัวทุกทิศก็มา 
เทพทั้ง ๑๐ หมู่นี้แบ่งเป็น ๑๐ พวก 
ทั้งหมดล้วนมีผิวพรรณหลายหลาก 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 
เทพอีก (๑๐ หมู่) คือ 
เทพพวกเขมิยะ เทพชั้นดุสิต เทพชั้นยามา 
เทพพวกกัฏฐกะผู้มียศ เทพพวกลัมพีตกะ 
เทพพวกลามเสฏฐะ เทพพวกโชต ิอาสวะ 
เทพชั้นนิมมานรดี และเทพชั้นปรนิมมิตวสวัตดีก็มา 
เทพทั้ง ๑๐ หมู่นี้แบ่งเป็น ๑๐ พวก 
ทั้งหมดล้วนมีผิวพรรณหลายหลาก 
มีฤทธิ์ มีความรุ่งเรือง 
มีผิวพรรณงดงาม มียศ 
ต่างยินดีมุ่งมายังป่าที่ประชุมของภิกษุท้ังหลาย 



 ๓๑๘ 

เทพทั้งหมด ๖๐ หมู่ 
ล้วนมีผิวพรรณหลายหลาก มาแล้วตามก าหนด 
ชื่อหมู่เทพและเทพพวกอ่ืน 
ผู้มีผิวพรรณและชื่อเช่นนั้นก็มา (ด้วยคิด)ว่า 
“พวกเราจะเข้าพบพระนาคะ 
ผู้ไม่มีการเกิด ไม่มีกิเลสดังตะปู 
ผู้ข้ามโอฆะได้แล้ว ไม่มีอาสวะ 
ผู้พ้นโอฆะได้แล้ว ล่วงพ้นธรรมด า 
ดังดวงจันทร์พ้นจากเมฆฉะนั้น 
สุพรหมและปรมัตตพรหม 
ผู้เป็นบุตรของพระผู้ทรงฤทธิ์ก็มาด้วย 
(๗.๖) สนังกุมารพรหมและติสสพรหมก็มายังป่าที่ประชุม 
ท้าวมหาพรหม ๑,๐๐๐ องค์ ปกครองพรหมโลก 
ท้าวมหาพรหมนั้น อุบัติขึ้นในพรหมโลก 
มีความรุ่งเรือง มีกายใหญ่ มียศก็มา 
มีพรหม ๑๐ องค์ ผู้เป็นใหญ่กว่าพรหม ๑,๐๐๐ องค์ 
มีอ านาจเฉพาะองค์ละอย่างก็มา 
มหาพรหมชื่อหาริตะ มีบริวารห้อมล้อม 
มาอยู่ท่ามกลางพรหม ๑,๐๐๐ องค์นั้น” 
 เมื่อเสนามารมาถึง 
พระศาสดาได้ตรัสกับพวกเทพทั้งหมดเหล่านั้น 
(๗.๗) พร้อมทั้งพระอินทร์และพระพรหมผู้ประชุมกันอยู่ 
จงดูความโง่เขลาของกัณหมาร 
มหาเสนามารได้ส่งเสนามารไป 
ในที่ประชุมใหญ่ของเหล่าเทพด้วยค าว่า 
“พวกท่านจงไปจับหมู่เทพผูกไว้ 
พวกท่านจงผูกไว้ด้วยราคะเถิด 
จงล้อมไว้ทุกด้าน 
ใครๆ อย่าได้ปล่อยให้ผู้ใดหลุดพ้นไป” 
แล้วก็เอาฝ่ามือตบแผ่นดินท าเสียงน่ากลัว 
(แต่) ในเวลานั้น ไม่อาจ ท าให้ใครตกอยู่ในอ านาจได้ 



 ๓๑๙ 

จึงกลับไปท้ังที่เกรี้ยวโกรธ 
เหมือนเมฆฝนที่บันดาลให้ฝนตก ฟ้าร้อง ฟ้าแลบ ฉะนั้น 
พระศาสดาผู้มีพระจักษุ 
ทรงทราบเหตุทั้งหมด ทรงก าหนดแล้ว 
จึงรับสั่งเรียกพระสาวกผู้ยินดีในศาสนามาตรัสว่า 
“ภิกษุทั้งหลาย เสนามารมุ่งมากันแล้ว 
พวกเธอจงรู้จักพวกเขา” 
ภิกษุเหล่านั้นทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว 
พากันท าความเพียร 
เสนามารหลีกไปจากเหล่าภิกษุผู้ปราศจากราคะ 
ไม่อาจแม้ท าขนของภิกษุเหล่านั้นให้ไหวได้ 
(พญามารกล่าวสรรเสริญว่า) 
(๗.๘) “หมู่พระสาวกของพระพุทธเจ้า 
ชนะสงครามแล้วทั้งสิ้น ล่วงพ้นความหวาดกลัว 
มียศปรากฏอยู่ในหมู่ชน 
บันเทิงอยู่กับภูตทั้งหลาย” 

มหาสมยสูตร มาในทีฆนิกาย จบ 
 
  (๖๖) ติโรกุฑฑสูตร ว่าด้วยเรื่องเปรตที่อยู่ภายนอกฝาเรือน 

อนโมทนามีติโรกุฏสูตรเป็นต้นนี้ ใช้ในงานถวายภัตรเพื่อผู้ตายเป็นต้น 
(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้ เพ่ืออนุโมทนาพระเจ้าพิมพิสารจอมทัพมคธรัฐ ดังนี้) 
[๑] พวกเปรตพากันมาสู่เรือนของตน 
บ้างยืนอยู่ที่ฝาเรือนด้านนอก  
บ้างยืนอยู่ที่ทางสี่แพร่ง สามแพร่ง  
บ้างยืนพิงอยู่ที่บานประตู 
[๒] เมื่อมีข้าวและน้ าดื่มมากมาย  
เมื่อของเคี้ยวของกินถูกจัดเตรียมไว้แล้ว 
ญาติสักคนก็ไม่นึกถึงเปรตเหล่านั้น  
เพราะกรรมของสัตว์เหล่านั้นเป็นปัจจัย 
[๓] เหล่าชนผู้อนุเคราะห์ ย่อมถวายอาหารและน้ าดื่ม 
ที่สะอาดประณีต เหมาะแก่พระสงฆ์ตามกาล  



 ๓๒๐ 

อุทิศให้ญาติทั้งหลาย(ที่เกิดเป็นเปรต)อย่างนี้ว่า  
ขอทานนี้จงส าเร็จแก่ญาติทั้งหลายของเรา  
ขอญาติทั้งหลาย จงเป็นสุขเถิด 
[๔] ส่วนญาติที่เกิดเป็นเปรตเหล่านั้น  
พากันมาประชุมพร้อมกัน ณ ที่ให้ทานนั้น  
ย่อมอนุโมทนาในอาหารและน้ าดื่มเป็นอันมากโดยเคารพว่า 
[๕] เพราะเหตุแห่งญาติเหล่าใด พวกเราจึงได้สุขสมบัติเช่นนี้  
ขอญาติเหล่านั้นของพวกเราจงมีอายุยืน 
อนึ่ง การบูชา ญาติผู้เป็นทายกก็ได้ท าแก่พวกเราแล้ว  
และทายกก็ไม่ไร้ผล  
[๖] ในเปตวิสัยนั้น ไม่มีกสิกรรม (การท าไร่ไถนา)  
ไม่มีโครักขกรรม (การเลี้ยงวัวไว้ขาย)  
ไม่มีพาณิชกรรม (การค้าขาย) เช่นนั้น  
การแลกเปลี่ยนซื้อขายด้วยเงิน ก็ไม่มี  
ผู้ที่ตายไปเกิดเป็นเปรตในเปตวิสัยนั้น  
(๗.๙) ด ารงชีพด้วยผลทานที่พวกญาติอุทิศให้จากมนุษยโลกนี้ 
[๗] น้ าฝนที่ตกลงมาในที่ดอนย่อมไหลไปสู่ที่ลุ่ม ฉันใด  
ทานที่ทายกอุทิศให้จากมนุษยโลกนี้  
ย่อมส าเร็จผลแน่นอนแก่พวกเปรต ฉันนั้นเหมือนกัน 
[๘] ห้วงน้ าที่เต็มย่อมยังสมุทรสาครให้เต็มเปี่ยม ฉันใด  
ทานที่ทายกอุทิศให้จากมนุษยโลกนี้  
ย่อมส าเร็จแก่เปรตทั้งหลาย ฉันนั้นเหมือนกัน 
[๙] กุลบุตรเมื่อระลึกถึงอุปการะ 
ที่ญาติผู้ละไปแล้ว (เปรต) เคยท าไว้ในกาลก่อนว่า  
”ผู้นั้นได้ให้สิ่งนี้แก่เรา ได้ท าสิ่งนี้แก่เรา  
ได้เป็นญาติ มิตร และสหายของเรา” 
ก็ควรถวายทักษิณาทานอุทิศให้แก่ญาติผู้ละไปแล้ว 
[๑๐] การร้องไห้ ความเศร้าโศก  
หรือความร่ าไห้คร่ าครวญอย่างอ่ืนใด  
ใครๆ ไม่ควรท าเลย เพราะการร้องไห้ เป็นต้นนั้น  
ไม่เป็นประโยชน์แก่ญาติผู้ล่วงลับไปแล้ว 



 ๓๒๑ 

ญาติทั้งหลายก็ยังคงสภาพอยู่อย่างนั้น 
[๑๑] ส่วนทักษิณาทานนี้แล ที่ตั้งไว้ดีแล้วในพระสงฆ์ 
ย่อมส าเร็จประโยชน์เกื้อกูลสิ้นกาลนาน  
แก่หมู่ญาติที่เกิดเป็นเปรตนั้น โดยพลันทีเดียว 
[๑๒] ญาติธรรมนี้นั้น ท่านแสดงออกแล้ว  
การบูชาญาติที่ตายไปเป็นเปรต ท่านท าอย่างยิ่งใหญ่แล้ว  
ทั้งก าลังกายของภิกษุ ท่านก็เพ่ิมให้แล้ว  
เป็นอันว่าท่านสั่งสมบุญไว้มิใช่น้อยเลย 
ติโรกุฏกสูตรนี้ พระผู้มีพระภาคกล่าวอนุโมทนาทานที่พระเจ้าพิมพิสารแห่งเมืองมคธ

ถวายเจาะจงแก่ผู้ล่วงลับไปแล้ว  
ในกัปที่ ๙๒ นับแต่กัปนี้ มีนครชื่อกาสี ในนครนั้น มีพระราชาพระนามว่าชัยเสน (๗.๑๐) 

พระเทวีของพระราชานั้น พระนามว่าสิริมา พระโพธิสัตว์พระนามว่าปุสสะ เกิดในครรภ์ของพระนาง 
ตรัสรู้สัมมาสัม โพธิญาณตามล าดับ พระราชาชัยเสนทรงเกิดความรู้สึกถึงความเป็นของพระองค์ว่า 
โอรสของเราออกทรงผนวชเกิดเป็นพระพุทธเจ้า พระพุทธเจ้าก็เป็นของเรา พระธรรมก็ของเรา 
พระสงฆ์ก็ของเรา ทรงอุปรากด้วยพระองค์เองตลอดทุกเวลา ไม่ยอมประทานโอกาสแก่คนอ่ืนๆ 

เจ้าพ่ีเจ้าน้องของพระผู้มีพระภาคต่างพระมารดา ๓ พระองค์ พากันด าริว่า ธรรมดา
พระพุทธเจ้าทั้งหลาย ย่อมเสด็จอุบัติ เพ่ือประโยชน์เกื้อกูลแก่โลกทั้งปวง มิใช่เพ่ือประโยชน์แก่บุคคล
คนเดียวเท่านั้น แต่พระบิดาของเราไม่ทรงประทานโอกาสแก่เราและคนอ่ืนๆ เลย เราจะได้การ
อุปการะอย่างไรหนอ พระราชโอรสเหล่านั้น จึงตกลงพระหฤทัยว่า จ าเราจะต้องท าอุบายบางอย่าง 
ทั้ง ๓ พระองค์จึงให้หัวเมืองชายแดงท าประหนึ่งแต่งเมือง ต่อนั้น พระราชาทรงทราบข่าวว่าหัวเมือง
ชายแดนกบฏ จึงทรงส่งพระราชโอรสทั้ง ๓ พระองค์ออกไปปราบกบฏ พระราชโอรสเหล่านั้น ปราบ
กบฏเสร็จแล้วก็เสด็จกลับมา พระราชาทรงดีพระราชหฤทัย พระราชทานพรว่า เจ้าปรารถนาสิ่งใด ก็
จงรับสิ่งนั้น พระราชโอรถทั้ง ๓ พระองค์กราบทูลว่า ข้าพระบาท (๗.๑๑)ปรารถนาจะอุปฐากพระผู้มี
พระภาค พระเจ้าข้า พระราชาตรัสว่า “เว้นพรข้อนั้นเสีย รับพรอย่างอ่ืนไปเถิด พระราชโอรสกราบ
ทูลว่า พวกข้าพระบาทไม่ปรารถนาพรอย่างอ่ืนดอก พระเจ้าข้า พระราชาตรัสว่า “ถ้าอย่างนั้น เจ้าจง
ก าหนดเวลามาแล้วรับไป พระราชโอรสทูลขอ ๗ ปี พระราชาไม่พระราชทาน พระราชโอรสจึงทูลขอ
ลดลงอย่างนี้ คือ ๖ ปี ๕ ปี ๔ ปี ๓ ปี ๒ ปี ๑ ปี ๗ เดือน ๖ เดือน ๕ เดือน ๔ เดือน จนถึงไตรมาส 
พระราชาจึงพระราชทานว่า รับได้ 

พระราชโอรสเหล่านั้นได้รับพระราชทานพรแล้ว ก็ทรงยินดีอย่างยิ่ง เข้าเฝ้าพระผู้มี     
พระภาค ถวายบังคมแล้วกราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พวกข้าพระองค์ประสงค์จะอุปฐาก    
พระผู้มีพระภาคตลอดไตรมาส ขอพระผู้มีพระภาคโปรดทรงรับจ าพรรษาตลอดไตรมาสนี้ ส าหรับ   



 ๓๒๒ 

ข้าพระองค์ด้วยเถิด พระเจ้าข้า พระผู้มีพระภาคก็ทรงรับ ว่าโดยอาการดุษณีภาพคือนิ่ง ต่อนั้น     
พระราชโอรสทั้ง ๓ พระองค์ ก็ส่งหัตถเลขาลายพระหัตถ์ไปแจ้งแก่พนักงานเก็บส่วย [ผู้จัด
ผลประโยชน์] ในชนบทของพระองค์ว่า เราจะอุปัฏฐาก พระผู้มีพระภาคตลอดไตรมาสนี้ เจ้าจงจัด
เครื่องประกอบการอุปฐากพระผู้มีพระภาคไว้ให้พร้อมทุกประการ ตั้งแต่สร้างพระวิหารเป็ นต้นไป  
เจ้าพนักงานเก็บส่วยนั้นจัดการพร้อมทุกอย่างแล้ว ก็ส่งหนังสือรายงานให้ทรงทราบ พระราชโอรส
เหล่านั้นก็ทรงนุ่งห่มผ้ากาสายะ ทรงอุปัฏฐากพระผู้มีพระภาคโดยเคารพ ด้วยบุรุษไวยาจักร ๒,๕๐๐ 
คน (๗.๑๒) น าเสด็จสู่ชนบทมอบถวายพระวิหาร ให้ทรงอยู่จ าพรรษา 

บุตรคฤหบดีผู้หนึ่ง เป็นพนักงานที่รักษาเรือนคลังของพระราชโอรสเหล่านั้น พร้อมทั้ง
ภรรยา เป็นคนมีศรัทธาปสาทะ เขาได้ปฏิบัติการถวายทานแก่พระสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุขโดย
เคารพ เจ้าพนักงานเก็บส่วยในชนบท พาบุตรคฤหบดีนั้น ให้ด าเนินการถวายทานโดยเคารพ พร้อม
ด้วยบุรุษชาวชนบทประมาณ ๑๑,๐๐๐ คน บรรดาคนเหล่านั้น ชนบางพวกมีจิตถูกอิสสามัจฉริยะ
ครอบง า พวกเขาก็พากันท าอันตรายแก่ทาน กินไทยธรรมด้วยตนเองบ้าง ให้แก่พวกลูกๆ เสียบ้าง 
และเอาไฟเผาโรงอาหาร ครั้นปวารณาออกพรรษา พระราชโอรสทั้งหลายก็ทรงท าสักการะยิ่งใหญ่แด่
พระผู้มีพระภาค ตามเสด็จพระผู้มีพระภาคเข้าไปเฝ้าพระราชบิดา พระผู้มีพระภาคเสด็จไปในที่นั้น
แล้ว ก็ปรินิพพาน พระราชา พระราชโอรส เจ้าพนักงานเก็บส่วย ในชนบทและเจ้าพนักงานรักษา
เรือนคลัง ท ากาละไปตามล าดับก็เกิดในสวรรค์ พร้อมด้วยบริษัทบริวาร เหล่าชนที่มีจิตถูกอิสสา
มัจฉริยะครอบง า ก็พากันไปเกิดในนรกท้ังหลาย เมื่อคน ๒ คณะนั้นจากสวรรค์เข้าถึงสวรรค์ จากนรก
เข้าถึงนรกด้วยอาการอย่างนี้ (๗.๑๓) กัปก็ล่วงไป ๙๒ กัป 

ต่อมา ในภัทรกัปนี้ ครั้งพระพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ ชนที่มีจิตถูกอิสสามัจฉริยะ
ครอบง าเหล่านั้น ก็เกิดเป็นเปรต ครั้งนั้น มนุษย์ทั้งหลายถวายทานอุทิศเพ่ือประโยชน์แก่พวกเปรตที่
เป็นญาติของตนว่า ขอทานนี้จงมีแก่พวกญาติของเรา เปรตเหล่านั้นก็ได้สมบัติ ขณะนั้น เปรตแม้พวก
นี้เห็นดังนั้น ก็เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคกัสสปะ ทูลถามว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ท าอย่างไรหนอ 
พวกข้าพระองค์จึงจะได้สมบัติบ้าง พระเจ้าข้า พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “บัดนี้ พวกท่านยังไม่ได้ดอก ก็
แต่ว่า ในอนาคต จักมีพระพุทธเจ้าพระนามว่าโคดม ในกาลของพระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น จักมี
พระราชาพระนามว่าพิมพิสาร ท้าวเธอได้เป็นญาติของพวกท่าน นับแต่นี้ไป ๙๒ กัป ท้าวเธอจักถวาย
ทานแด่พระพุทธเจ้า อุทิศส่วนกุศลแก่พวกท่าน ครั้งนั้น พวกท่านจึงจักได้ เขาว่า เมื่อมีพุทธด ารัส
อย่างนี้แล้ว พระพุทธด ารัสนั้น ได้ปรากฏแก่เปรตเหล่านั้น ประหนึ่งตรัสว่า “พวกท่านจักได้ในวัน
พรุ่งนี้ 

ต่อมา เมื่อล่วงไปพุทธันดรหนึ่ง พระผู้มีพระภาคของพวกเรา ก็เสด็จอุบัติในโลก        
พระราชโอรสทั้ง ๓ พระองค์นั้น ก็จุติจากเทวโลก (๗.๑๔) พร้อมด้วยบุรุษ ๒,๕๐๐ คนเหล่านั้นไปเกิด
ในสกุลพราหมณ์ทั้งหลาย ในแคว้นมคธ บวชเป็นฤาษีโดยล าดับ ได้เป็นชฏิล ๓ คน ณ คยาสีสประเทศ 



 ๓๒๓ 

เจ้าพนักงานเก็บส่วยในชนบท ได้เป็นพระเจ้าพิมพิสาร บุตรคฤหบดี เจ้าพนักงานรักษาเรือนคลัง ได้
เป็นมหาเศรษฐีชื่อวิสาขะ ภรรยาของเขาได้เป็นธิดาของเศรษฐี ชื่อธรรมทินนา บริษัทที่เหลือเกิดเป็น
ราชบริขารของพระเจ้าพิมพิสารทั้งหมด 

พระผู้มีพระภาคของพวกเราเสด็จอุบัติในโลก ล่วงไป ๗ สัปดาห์ ก็เสด็จมายังกรุงพาราณสี 
ว่าโดยล าดับ ประกาศพระธรรมจักรโปรดพระภิกษุปัญจวัคคีย์เป็นต้นไป จนถึงทรงแนะน าชฏิล ๓ 
ท่านซึ่งมีบริวาร ๒,๕๐๐ จึงเสด็จไปกรุงราชคฤห์ ณ กรุงราชคฤห์นั้น โปรดพระเจ้าพิมพิสาร ซึ่งเสด็จ
เข้าไปเฝ้าในวันนั้นเองให้ด ารงอยู่ในโสดาปัตตผล พร้อมด้วยพราหมณ์และคฤหบดี ชาวมคธ ๑๑ นหุต 
ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคทรงรับนิมนต์พระเจ้าพิมพิสาร เพ่ือเสวยภัตตาหารในวันพรุ่ง ครั้นวันรุ่งขึ้น 
อันท้าวสักกะจอมทวยเทพน าเสด็จ ทรงชมเชยด้วยคาถาทั้งหลายเป็นต้นอย่างนี้ว่า 

“พระผู้มีพระภาคทรงฝึกอินทรีย์แล้ว 
พ้นขาดจากสรรพกิเลส มีวรรณะเปล่งปลั่งดั่งแท่งทอง 
เสด็จเข้าไปยังกรุงราชคฤห์ พร้อมทั้งพระขีณาสพ 
ผู้เป็นปุราณชฎิล ผู้มีอินทรีย์อันอบรมแล้ว 
พ้นเด็ดขาดจากสรรพกิเลส” 

เสด็จเข้าสู่กรุงราชคฤห์ ทรงรับมหาทานในพระราชนิเวศน์ของพระเจ้าพิมพิสาร เปรต
เหล่านั้นยืนห้อมล้อมด้วยหวังอยู่ว่า บัดนี้ พระราชาจักทรงอุทิศทานแก่พวกเรา บัดนี้ จักทรงอุทิศทาน
แก่พวกเรา 

พระเจ้าพิมพิสารถวายทานแล้วทรงพระด าริว่า พระผู้มีพระภาคจะพึงประทับอยู่ ณ ที่
ไหนหนอ ทรงพระด าริถึงแต่เรื่องที่ประทับอยู่ของพระผู้มีพระภาคเท่านั้น มิได้ทรงอุทิศทานนั้นแก่
ใครๆ เปรตทั้งหลายสิ้นหวัง ตอนกลางคืน จึงพากันท าเสียงแปลกประหลาด น่าสะพรึงกลัวอย่าง
เหลือเกินในพระราชนิเวศน์ พระราชาทรงสลดพระราชหฤทัยหวาดกลัว ต่อรุ่งสว่างกราบทูลพระผู้มี
พระภาคว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์ได้ยินเสียงเช่นนี้ เหตุอะไรหนอ จักมีแก่ข้าพระองค์  
พระเจ้าข้า พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “ถวายพระพรมหาบพิตร โปรดอย่าทรงกลัวเลย จักไม่มีสิ่งชั่วร้าย
อะไรๆ แก่มหาบพิตรดอก ก็แต่ว่า พวกพระญาติเก่าๆ ของมหาบพิตร เกิดเป็นเปรตมีอยู่ เปรต
เหล่านั้น (๗.๑๖) เที่ยวอยู่สิ้นพุทธันดรหนึ่ง หวังอยู่ต่อมหาบพิตรว่า จักทรงถวายทานแด่พระพุทธเจ้า 
แล้วจักทรงอุทิศส่วนกุศลแก่พวกเรา เมื่อวันวาน มหาบพิตรมิได้ทรงอุทิศส่วนกุศลแก่เปรตพวกนั้น 
เปรตพวกนั้นสิ้นหวัง จึงพากันท าเสียงแปลกประหลาดเช่นนั้น 

พระเจ้าพิมพิสารกราบทูลว่า พระเจ้าข้า บัดนี้ เมื่อข้าพระองค์ถวายทาน พวกเขาก็ควรได้ 
พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “ถวายพระพร มหาบพิตร พระเจ้าพิมพิสารกราบทูลว่า พระเจ้าข้า ถ้าเช่นนั้น 
ขอพระผู้มีพระภาคโปรดทรงรับนิมนต์เสวยภัตตาหารเช้าพรุ่งนี้ ของข้าพระองค์ด้วยนะ พระเจ้าข้า ข้า
พระองค์จักอุทิศทานแก่เปรตพวกนั้น พระผู้มีพระภาคทรงรับ พระราชาเสด็จเข้าพระราชนิเวศน์ 



 ๓๒๔ 

จัดแจงมหาทานแล้วให้กราบทูลเวลา ภัตตาหารแด่พระผู้มีพระภาค พระผู้มีพระภาคเสด็จเข้าภายใน
พระราชนิเวศน์ ประทับนั่งเหนือพุทธอาสน์ที่เขาจัดไว้ พร้อมด้วยภิกษุสงฆ์ เปรตพวกนั้น พากันไปยืน
ที่นอกฝาเรือนเป็นต้น ด้วยหวังว่า วันนี้ พวกเราคงได้อะไรกันบ้าง พระผู้มีพระภาคได้ทรงท าโดย
อาการที่เปรตพวกนั้นจะปรากฏแก่พระราชาหมดทุกตน พระราชาถวายน้ าทักษิโณทก ทรงอุทิศว่า 
ขอทานนี้จงมีแก่พวกญาติของเรา ทันใดนั้นเอง สระโบกขรณีดารดาษด้วยปทุม ก็บังเกิดแก่เปรตพวก
นั้น เปรตพวกนั้นก็อาบและดื่มในสระโบกขรณีนั้น (๗.๑๗) ระงับความกระวนกระวายความล าบาก
และหิวกระหายได้แล้ว มีผิวพรรณดุจทอง ล าดับนั้น พระราชาถวายข้าวยาคู ของเคี้ยว ของกินเป็นต้น 
แล้วทรงอุทิศ ในทันใดนั้นเอง ข้าวยาคูของเคี้ยวและของกินอันเป็นทิพย์ ก็บังเกิดแก่เปรตพวกนั้น 
เปรตพวกนั้นก็พากินบริโภคของทิพย์เหล่านั้น มีอินทรีย์เอิบอ่ิม ล าดับนั้น พระราชาถวายผ้าและ
เสนาสนะเป็นต้น ทรงอุทิศให้ เครื่องอลังการต่างๆ มีผ้าทิพย์ ยานทิพย์ ปราสาททิพย์ เครื่องปูลาด
และที่นอนเป็นต้น ก็บังเกิดแก่เปรตพวกนั้น สมบัติแม้นั้นของเปรตพวกนั้น ปรากฏทุกอย่างโดย
ประการใด พระผู้มีพระภาคก็ทรงอธิษฐาน (ให้พระราชาทรงเห็น) ว่าโดยประการนั้น พระราชาทรงดี
พระทัยยิ่ง แต่นั้น พระผู้มีพระภาคเสวยเสร็จแล้ว ทรงห้ามภัตตาหารแล้ว ได้ตรัสพระคาถาเหล่านี้ว่า 
ติโรกุฑฺเฑสุ ติฏฺ นฺติ เป็นต้น เพ่ือทรงอนุโมทนาแก่พระเจ้ามคธรัฐ 

จบเทศนา การบรรลุธรรมได้มีแก่สัตว์ ๘๔,๐๐๐ ซึ่งสลดใจเพราะการพรรณนาโทษแห่งการ
เข้าถึงปิตติวิสัย แล้วตั้งความเพียรโดยแยบคาย แม้วันรุ่งขึ้น พระผู้มีพระภาคก็ทรงแสดงติโรกุฑฑสูตร
นั้นแล แก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย การตรัสรู้ธรรมอย่างนั้นได้มีถึง ๗ วัน ด้วยประการฉะนี้ 

ติโรกุฑฑสูตรจบ 
 
  (๖๗) ชาณุสโสณิสูตร ว่าด้วยชาณุสโสณิพราหมณ์ทูลถามเรื่องทาน 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู ่ณ พระเชตวัน อารามของ
อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้น พราหมณ์ชื่อว่าชาณุสโสณิเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่
ประทับ ได้สนทนาปราศรัยพอเป็นที่บันเทิงใจ (๗.๑๙) พอเป็นที่ระลึกถึงกันแล้วนั่ง ณ ที่ สมควร ได้
ทูลถามพระผู้มีพระภาคว่า 

“ท่านพระโคดม พวกข้าพเจ้าชื่อว่าเป็นพราหมณ์ ย่อมให้ทาน เชื่อว่าทานนี้ต้องส าเร็จแก่
ญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้ว ขอญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้วจง บริโภคทานนี้ ท่านพระโคดม ทาน
นั้นย่อมส าเร็จแก่ญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้วบ้าง หรือญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้วเหล่านั้นจะได้
บริโภคทานนั้นบ้างหรือ” 

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า “พราหมณ์ ทานนั้นย่อมส าเร็จในฐานะเท่านั้น ไม่ส าเร็จใน
อัฏฐานะ”  

 



 ๓๒๕ 

เรื่องฐานะและอัฏฐานะ 
ชาณุสโสณิพราหมณ์ทูลถามว่า “ท่านพระโคดม ฐานะเป็นอย่างไร อัฏฐานะ เป็นอย่างไร” 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า “พราหมณ์ บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นผู้ฆ่าสัตว์ ลักทรัพย์ 

ประพฤติผิดในกาม พูดเท็จ พูดส่อเสียด พูดค าหยาบ พูดเพ้อเจ้อ เพ่งเล็งอยากได้ของเขา มีจิต
พยาบาท เป็นมิจฉาทิฏฐิ หลังจากตายแล้ว เขาย่อมไปเกิดในนรก เลี้ยงอัตภาพในนรกนั้น (๗.๒๐)
ด ารงอยู่ในนรกนั้นด้วยอาหารของสัตว์นรก  

พราหมณ์ ภูมิที่ทานไม่ส าเร็จแก่สัตว์ผู้ด ารงอยู่ นี้แลเป็นอัฏฐานะ 
บุคคลบางคนในโลกนี้เป็นผู้ฆ่าสัตว์ ฯลฯ เป็นมิจฉาทิฏฐิ หลังจากตายแล้ว เขาย่อมไปเกิด

ในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน เลี้ยงอัตภาพในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉานนั้น ด ารงอยู่ในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉานนั้นด้วย
อาหารของเหล่าสัตว์ผู้เกิดในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน พราหมณ์ ภูมิที่ทานไม่ส าเร็จแก่สัตว์ผู้ด ารงอยู่ นี้แล
เป็นอัฏฐานะ 

บุคคลบางคนในโลกนี้เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ การลักทรัพย์ การประพฤติ ผิดในกาม 
การพูดเท็จ การพูดส่อเสียด การพูดค าหยาบ และการพูดเพ้อเจ้อ (๗.๒๑) ไม่เพ่งเล็งอยากได้ของเขา 
มีจิตไม่พยาบาท เป็นสัมมาทิฏฐิ หลังจากตายแล้ว เขาย่อมเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับพวกมนุษย์ 
เลี้ยงอัตภาพในมนุษยโลกนั้น ด ารงอยู่ในมนุษยโลกนั้นด้วยอาหารของพวกมนุษย์ 

พราหมณ์ ภูมิที่ทานไม่ส าเร็จแก่สัตว์ผู้ด ารงอยู่ นี้แลเป็นอัฏฐานะ 
(๗.๒๒) บุคคลบางคนในโลกนี้เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ ฯลฯ เป็นสัมมาทิฏฐิ หลังจาก

ตายแล้ว เขาย่อมเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดา เลี้ยงอัตภาพในเทวโลกนั้น ด ารงอยู่ในเทวโลกนั้น
ด้วยอาหารของหมู่เทวดา 

พราหมณ์ ภูมิที่ทานไม่ส าเร็จแก่สัตว์ผู้ด ารงอยู่ นี้แลเป็นอัฏฐานะ 
บุคคลบางคนในโลกนี้เป็นผู้ฆ่าสัตว์ ฯลฯ เป็นมิจฉาทิฏฐิ หลังจากตายแล้ว เขาย่อมไปเกิด

ในภูมิแห่งเปรต เลี้ยงอัตภาพอยู่ในภูมิแห่งเปรตนั้น ด ารงอยู่ในภูมิแห่งเปรตนั้นด้วยอาหารของเหล่า
สัตว์ผู้เกิดในภูมิแห่งเปรต หรือเลี้ยงอัตภาพอยู่ในภูมิแห่งเปรตนั้น ด ารงอยู่ในภูมิแห่งเปรตนั้นด้วยปัตติ
ทานมัยกุศลจากมนุษยโลกนี้ที่มิตร อ ามาตย์ หรือญาติสาโลหิตของตนอุทิศให้  

พราหมณ์ ภูมิที่ทานส าเร็จแก่สัตว์ผู้ด ารงอยู่ นี้แลเป็นฐานะ” 
(๗.๒๓) “ท่านพระโคดม ก็ถ้าญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้วนั้นจะไม่เข้าถึงฐานะนั้น ใคร

เล่าจะบริโภคทานนั้น” 
“พราหมณ์ ญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้วเหล่าอ่ืนของตน ผู้เข้าถึงฐานะนั้นมีอยู่ ญาติ

สาโลหิตเหล่านั้นย่อมบริโภคทานนั้น” 
“ท่านพระโคดม ก็ถ้าญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้วนั้น และญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้ว

แม้เหล่าอื่นของตนไม่เข้าถึงฐานะนั้น ใครเล่าจะบริโภคทานนั้น” 



 ๓๒๖ 

“พราหมณ์ เป็นไปไม่ได้เลยที่จะว่างจากญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้วโดยกาลช้านาน ถึง
อย่างไร ทายกก็เป็นผู้ไม่ไร้ผล” 

“ท่านพระโคดม ย่อมตรัสข้อก าหนดแม้ในอัฏฐานะหรือ” 
พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า “พราหมณ์ เรากล่าวข้อก าหนดแม้ในอัฏฐานะ คือ บุคคล

บางคนในโลกนี้เป็นผู้ฆ่าสัตว์ ลักทรัพย์ ประพฤติผิดในกาม พูดเท็จ พูดส่อเสียด พูดค าหยาบ พูดเพ้อ
เจ้อ เพ่งเล็งอยากได้ของเขา มีจิตพยาบาท เป็นมิจฉาทิฏฐิ บุคคลนั้นให้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของ
หอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก และเครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ หลังจากตายแล้ว เขาย่อม
ไปเกิดในก าเนิดแห่งช้างทั้งหลาย ได้อาหาร น้ า ดอกไม ้และเครื่องประดับต่างๆ ในก าเนิดแห่งช้างนั้น 

เพราะกรรมที่บุคคลบางคนในโลกนี้เป็นผู้ฆ่าสัตว์ ลักทรัพย์ ประพฤติผิดในกาม พูดเท็จ 
พูดส่อเสียด พูดค าหยาบ พูดเพ้อเจ้อ เพ่งเล็งอยากได้ของเขา มีจิตพยาบาท เป็นมิจฉาทิฏฐิ หลังจาก
ตายแล้ว เขาย่อมไปเกิดในก าเนิดแห่งช้างทั้งหลาย และ เพราะกรรมที่บุคคลนั้นให้ข้าว น้ า ผ้า ยาน 
ดอกไม ้ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก (๗.๒๔) และเครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ เขาจึง
ได้อาหาร น้ า ดอกไม้ และเครื่องประดับต่างๆ ในก าเนิดแห่งช้างนั้น 

พราหมณ์ บุคคลบางคนในโลกนี้เป็นผู้ฆ่าสัตว์ ลักทรัพย์ ประพฤติผิดในกาม พูดเท็จ พูด
ส่อเสียด พูดค าหยาบ พูดเพ้อเจ้อ เพ่งเล็งอยากได้ของเขา มีจิตพยาบาท เป็นมิจฉาทิฏฐิ บุคคลนั้นให้
ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก และเครื่องประทีปแก่สมณะหรือ
พราหมณ์ หลังจากตายแล้ว เขาย่อมไปเกิดในก าเนิดแห่งม้า ... หลังจากตายแล้ว เขาย่อมไปเกิดใน
ก าเนิดแห่งโค ... หลังจากตายแล้ว เขาย่อมไปเกิดในก าเนิดแห่งสุนัข ... ได้อาหาร น้ า ดอกไม้ และ
เครื่องประดับต่างๆ ในก าเนิดแห่งสุนัขนั้น 

เพราะกรรมที่บุคคลในโลกนี้เป็นผู้ฆ่าสัตว์ ลักทรัพย์ ประพฤติผิดในกาม พูดเท็จ พูด
ส่อเสียด พูดค าหยาบ พูดเพ้อเจ้อ เพ่งเล็งอยากได้ของเขา มีจิตพยาบาท (๗.๒๕) เป็นมิจฉาทิฏฐิ 
หลังจากตายแล้ว เขาย่อมไปเกิดในก าเนิดแห่งสุนัข และเพราะกรรมที่บุคคลนั้นเป็นผู้ให้ข้าว น้ า ผ้า 
ยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก และเครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ เขาจึงได้
อาหาร น้ า ดอกไม้ และเครื่อง ประดับต่างๆ ในก าเนิดแห่งสุนัขนั้น 

บุคคลบางคนในโลกนี้เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ เว้นขาดจากการลักทรัพย์ เว้นขาด
จากการประพฤติผิดในกาม เว้นขาดจากการพูดเท็จ เว้นขาดจากการพูดส่อเสียด เว้นขาดจากการพูด
ค าหยาบ เว้นขาดจากการพูดเพ้อเจ้อ ไม่เพ่งเล็งอยากได้ของเขา มีจิตไม่พยาบาท เป็นสัมมาทิฏฐิ 
บุคคลนั้นให้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ (๗.๒๖) ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก และเครื่องประทีป
แก่สมณะหรือพราหมณ์ หลังจากตายแล้ว เขาย่อมเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับหมู่มนุษย์ และได้กาม
คุณ ๕ ที่เป็นของมนุษย์ 



 ๓๒๗ 

เพราะกรรมที่บุคคลบางคนในโลกนี้เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ เว้นขาดจาก การลัก
ทรัพย์ เว้นขาดจากการประพฤติผิดในกาม เว้นขาดจากการพูดเท็จ เว้นขาดจากการพูดส่อเสียด เว้น
ขาดจากการพูดค าหยาบ เว้นขาดจากการพูดเพ้อเจ้อ ไม่เพ่งเล็งอยากได้ของเขา มีจิตไม่พยาบาท เป็น
สัมมาทิฏฐิ หลังจากตายแล้ว เขาย่อมเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับหมู่มนุษย์ และเพราะกรรมที่บุคคล
นั้นให้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก และเครื่องประทีปแก่สมณะหรือ
พราหมณ ์เขาจึงเป็นผู้ได้กามคุณ ๕ ที่เป็นของมนุษย์ 

อนึ่ง บุคคลบางคนในโลกนี้เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ ฯลฯ (๗.๒๗) เป็นสัมมาทิฏฐิ 
บุคคลนั้นให้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม ้ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก และเครื่องประทีปแก่สมณะ
หรือพราหมณ ์หลังจากตายแล้ว เขาย่อมเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดา และได้กามคุณ ๕ อันเป็น
ทิพย์ในเทวโลกนั้น 

เพราะกรรมที่บุคคลบางคนในโลกนี้เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์  (๗.๒๘) ฯลฯ เป็น
สัมมาทิฏฐิ (๗.๒๙) หลังจากตายแล้ว เขาย่อมเข้าถึงความเป็นผู้อยู่ร่วมกับเทวดา และเพราะกรรมที่
บุคคลนั้นให้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม ้ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก และเครื่องประทีปแก่สมณะ
หรือพราหมณ ์เขาจึงได้กามคุณ ๕ อันเป็นทิพย์ในเทวโลกนั้น พราหมณ์ ถึงอย่างไร ทายกก็เป็นผู้ไม่ไร้
ผล” 

“ท่านพระโคดม น่าอัศจรรย์จริง ไม่เคยปรากฏ ข้อที่ทายกเป็นผู้ไม่ไร้ผลนี้ ควรที่จะให้
ทาน ควรที่จะศรัทธาโดยแท้” 

“พราหมณ์ ข้อนี้เป็นอย่างนี้ ข้อนี้เป็นอย่างนี้ ถึงอย่างไร ทายกก็เป็นผู้ไม่ไร้ผล” 
“ท่านพระโคดม ภาษิตของพระองค์ชัดเจนไพเราะยิ่งนัก (๗.๓๐) ฯลฯ ขอท่านพระโคดม 

จงทรงจ าข้าพระองค์ว่าเป็นอุบาสกผู้ถึงสรณะตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไปจนตลอดชีวิต” 
ชาณุสโสณิสูตร มาในทสกนิบาต อังคุตตรนิกาย จบ 

 
  (๖๘) อันธกวินทสูตร ว่าด้วยหมู่บ้านอันธกวินทะ 

อันธกวินทสูตรนี้ กล่าวก่อน ในสูตรทั้งหลายที่ท่านกล่าวว่า พึงเรียนกถามรรคอันหนึ่งเช่น
กับอันธกวินทสูตร มหาราหุโลวาทสูตร อัมพัฏฐสูตร เพ่ือประโยชน์แก่การกล่าวธรรมเบ็ดเตล็ดแก่
บริษัทที่ประชุมกัน, 

สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ที่หมู่บ้านอันธกวินทะ แคว้นมคธ ครั้งนั้น ท่าน   
พระอานนท์เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแล้วนั่ง ณ ที่สมควร พระผู้มีพระภาค
จึงได้ตรัสเรื่องนี้ว่า 

อานนท์ เธอทั้งหลายพึงยังพวกภิกษุใหม่ บวชได้ไม่นาน เพ่ิงมาสู่ธรรมวินัยให้สมาทาน ให้
ตั้งมัน่ ให้ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการ 



 ๓๒๘ 

ธรรม ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ 
๑. เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ ในปาติโมกขสังวรศีล

ว่า “ผู้มีอายุทั้งหลาย มาเถิด ขอท่านทั้งหลายจงเป็นผู้มีศีล (๗.๓๑) ส ารวมด้วยการสังวรใน         
พระปาติโมกข์ เพียบพร้อมด้วยอาจาระและโคจร มีปกติเห็นภัยในโทษแม้เล็กน้อย สมาทานศึกษาอยู่
ในสิกขาบททั้งหลาย 

๒. เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ ในอินทรีย์สังวรศีลว่า 
“ผู้มีอายุทั้งหลาย มาเถิด ขอท่านทั้งหลาย จงเป็นผู้คุ้มครองทวารในอินทรีย์ทั้งหลาย มีสติเป็นเครื่อง
รักษา มีสติปัญญาเป็นเครื่องรักษาตน มีใจรักษาดีแล้ว ประกอบด้วยจิต ที่มีสติเป็นเครื่องรักษาอยู่ 

๓. เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ใน การพูดมีที่จบว่า 
“ผู้มีอายุท้ังหลาย มาเถิด ขอท่านทั้งหลายจงเป็น ผู้พูดน้อย พูดให้มีที่จบ 

๔. เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในความสงบกายว่า 
“ผู้มีอายุทั้งหลาย มาเถิด ขอท่านทั้งหลายจงอยู่ป่าเป็นวัตร จงอาศัยเสนาสนะอันเงียบสงัด คือป่า
โปร่งและป่าทึบ 

๕. เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน (๗.๓๒) ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ใน สัมมา   
ทัสสนะ(ความเห็นชอบ)ว่า “ผู้มีอายุทั้งหลาย มาเถิด ขอท่านทั้งหลายจงเป็นผู้มีสัมมาทิฏฐิ 
ประกอบด้วยสัมมาทัสสนะ 

อานนท์ เธอทั้งหลายพึงยังพวกภิกษุใหม่ บวชได้ไม่นาน เพ่ิงมาสู่ธรรมวินัยนี้ให้สมาทาน 
ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการนี้แล 

อันธกวินทสูตร ท่านยกขึ้นสู่สังคีติ ไว้ในปัญจกนิบาต อังคุตตรนิกาย จบ 
 

  (๖๙) มหาราหุโลวาทสูตร ว่าด้วยการประทานโอวาทแก่พระราหุล สูตรใหญ่ 
ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู ่ณ พระเชตวัน อารามของ

อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ครั้นเวลาเช้า พระผู้มีพระภาคทรงครองอันตรวาสกถือบาตรและ
จีวร เสด็จเข้าไปบิณฑบาตยังกรุงสาวัตถี แม้ท่านพระราหุลก็ครอง อันตรวาสกถือบาตรและจีวร ตาม
เสด็จพระผู้มีพระภาคไปทางเบื้องพระปฤษฎางค์ ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคทรงผินพระพักตร์ไปรับสั่ง
กับท่านพระราหุลว่า  

“ราหุล เธอพึงเห็นรูปอย่างใดอย่างหนึ่งด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริง ทั้งที่เป็น
อดีต อนาคต และปัจจุบัน ภายในหรือภายนอก หยาบหรือละเอียด (๗.๓๓) เลวหรือประณีต อยู่ไกล
หรือใกล้ก็ตาม อย่างนี้ว่า “นั่นไม่ใช่ของเรา เราไม่เป็นนั่น นั่นไม่ใช่อัตตาของเรา” 

ท่านพระราหุลทูลถามว่า “ข้าแต่พระผู้มีพระภาค รูปเท่านั้นหรือ ข้าแต่พระสุคต รูป
เท่านั้นหรือ” 



 ๓๒๙ 

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า “ราหุล ทั้งรูป ทั้งเวทนา ทั้งสัญญา ทั้งสังขาร ทั้งวิญญาณ” 
หลังจากนั้น ท่านพระราหุลคิดว่า “วันนี้ ใครหนอที่พระผู้มีพระภาคจะทรงประทาน

โอวาทโปรดเฉพาะพระพักตร์ แล้วเข้าบ้านเพ่ือบิณฑบาต” กลับจากที่นั้นแล้วนั่งคู้บัลลังก์ ตั้งกายตรง 
ด ารงสติไว้เฉพาะหน้า ณ โคนไม้แห่งหนึ่ง ท่านพระสารีบุตรได้เห็นท่านพระราหุลนั่งคู้บัลลังก์ ตั้งกาย
ตรง ด ารงสติไว้เฉพาะหน้า ณ โคนไม้แห่งหนึ่ง จึงกล่าวกับท่านพระราหุลว่า  

“ราหุล เธอจงเจริญอานาปานสติภาวนาเถิด เพราะอานาปานสติภาวนาที่บุคคลเจริญแล้ว 
ท าให้มากแล้ว ย่อมมีผลมาก (๗.๓๔) มีอานิสงส์มาก” 

 
ธาตุ ๕ 

ครั้นเวลาเย็น ท่านพระราหุลออกจากที่หลีกเร้น แล้วเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่
ประทับ ถวายอภิวาทแล้วนั่ง ณ ที่สมควร ได้ทูลถามพระผู้มีพระภาคว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ      
อานาปานสติที่บุคคลเจริญแล้วอย่างไร ท าให้มากแล้วอย่างไร จึงมีผลมาก มีอานิสงส์มาก” 

พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า “ราหุล รูปชนิดใดชนิดหนึ่งซึ่งเป็นอุปาทินนกรูป ที่เป็น
ภายใน เป็นของเฉพาะตน เป็นของแข้นแข็ง เป็นของหยาบ คือ ผม ขน เล็บ ฟัน หนัง เนื้อ เอ็น  

กระดูก เยื่อในกระดูก ไต หัวใจ ตับ พังผืด ม้าม ปอด ไส้ใหญ่ ไส้น้อย อาหารใหม่ อาหาร
เก่า หรือรูปชนิดใดชนิดหนึ่งซึ่งเป็นอุปาทินนกรูปที่เป็น ภายใน เป็นของเฉพาะตน เป็นของแข้นแข็ง 
เป็นของหยาบ (๗.๓๖) นี้เรียกว่า ปฐวีธาตุที่เป็นภายใน  

ปฐวีธาตุ (ธาตุดิน) ที่เป็นภายในและปฐวีธาตุที่เป็นภายนอก ก็เป็นปฐวีธาตุ นั่งเอง บัณฑิต
ควรเห็นปฐวีธาตุนั้นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้ว่า “นั่นไม่ใช่ของเรา เราไม่เป็นนั่น 
นั่นไม่ใช่อัตตาของเรา” ครั้นเห็นปฐวีธาตุนั้นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้แล้ว ย่อม
เบื่อหน่ายในปฐวีธาตุ และท าจิตให้คลายก าหนัดในปฐวีธาตุได้ 

อาโปธาตุ เป็นอย่างไร คือ อาโปธาตุที่เป็นภายในก็มี อาโปธาตุที่เป็นภายนอกก็มี  
อาโปธาตุที่เป็นภายใน เป็นอย่างไร คือ อุปาทินนกรูปที่เป็นภายใน เป็นของเฉพาะตน 

เป็นของเอิบอาบ มีความเอิบอาบ คือ ดี เสลด หนอง เลือด เหงื่อ มันข้น น้ าตา เปลวมัน น้ าลาย 
น้ ามูก ไขข้อ มูตร หรือรูปชนิดใดชนิดหนึ่งที่เป็นอุปาทินนกรูปที่เป็นภายใน เป็นของเฉพาะตน เป็น
ของเอิบอาบ มีความเอิบอาบ นี้เรียกว่า อาโปธาตุที่เป็นภายใน  

อาโปธาตุ (ธาตุน้ า) ที่เป็นภายในและอาโปธาตุที่เป็นภายนอก ก็เป็นอาโปธาตุ นั่นเอง 
บัณฑิตพึงเห็นอาโปธาตุนั้นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้ว่า “นั่นไม่ใช่ของเรา เราไม่
เป็นนั่น นั่นไม่ใช่อัตตาของเรา” ครั้นเห็นอาโปธาตุนั้นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้
แล้ว ย่อมเบื่อหน่ายในอาโปธาตุและท าจิตให้คลายก าหนัดในอาโปธาตุได้ 

เตโชธาต ุเป็นอย่างไร คือ เตโชธาตุที่เป็นภายในก็มี เตโชธาตุที่เป็นภายนอกก็มี  



 ๓๓๐ 

เตโชธาตุที่เป็นภายใน เป็นอย่างไร คือ อุปาทินนกรูปที่เป็นภายใน เป็นของเฉพาะตน เป็น
ของเร่าร้อน มีความ เร่าร้อน ได้แก่ ธรรมชาติที่เป็นเครื่องท าร่างกายให้อบอุ่น ธรรมชาติที่เป็นเครื่อง
ท าร่างกายให้ทรุดโทรม ธรรมชาติที่เป็นเครื่องท าร่างกายให้เร่าร้อน ธรรมชาติที่เป็นเครื่องย่อยสิ่งที่กิน
แล้ว ดื่มแล้ว เคี้ยวแล้ว และลิ้มรสแล้ว หรือรูปชนิดใดชนิดหนึ่ง ที่เป็นอุปาทินนกรูปซึ่งเป็นภายในเป็น
ของเฉพาะตน เป็นของเร่าร้อน มีความเร่าร้อน นี้เรียกว่า เตโชธาตุที่เป็นภายใน  

เตโชธาตุ (ธาตุไฟ) ที่เป็นภายในและเตโชธาตุที่เป็นภายนอก ก็เป็นเตโชธาตุ นั่นเอง 
บัณฑิตพึงเห็นเตโชธาตุนั้นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้ว่า “นั่นไม่ใช่ของเรา เราไม่
เป็นนั่น นั่นไม่ใช่อัตตาของเรา” ครั้นเห็นเตโชธาตุนั้น ด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้
แล้ว ย่อมเบื่อหน่ายในเตโชธาตุ (๗.๓๗) และท าจิตให้คลายก าหนัดในเตโชธาตุได้ 

วาโยธาต ุเป็นอย่างไร คือ วาโยธาตุที่เป็นภายในก็มี วาโยธาตุที่เป็นภายนอกก็มี 
วาโยธาตุที่เป็นภายใน เป็นอย่างไร คือ อุปาทินนกรูปที่เป็นภายใน เป็นของเฉพาะตน 

เป็นของพัดไปมา มีความพัดไปมา คือ ลมที่พัดขึ้นเบื้องบน ลมที่พัดลงเบื้องต่ า ลมในท้อง ลมในล าไส้ 
ลมที่แล่นไปตามอวัยวะน้อยใหญ่ ลมหายใจเข้า ลมหายใจออก หรือรูปชนิดใดชนิดหนึ่ง ซึ่งเป็นภายใน 
เป็นของเฉพาะตน เป็นของพัดไปมา มีความพัดไปมา นี้เรียกว่า วาโยธาตุที่เป็นภายใน  

วาโยธาตุ (ธาตุลม) ที่เป็นภายในและวาโยธาตุที่เป็นภายนอก ก็เป็นวาโยธาตุ นั่นเอง 
บัณฑิตพึงเห็นวาโยธาตุนั้นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้ว่า “นั่นไม่ใช่ของเรา เราไม่
เป็นนั่น นั่นไม่ใช่อัตตาของเรา” ครั้นเห็นวาโยธาตุนั้นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้แล้ว 
ย่อมเบื่อหน่ายในวาโยธาตุ และท าจิต ให้คลายก าหนัดในวาโยธาตุได้ 

อากาสธาตุ เป็นอย่างไร คือ อากาสธาตุที่เป็นภายในก็มี อากาสธาตุที่เป็นภายนอกก็มี  
อากาสธาตุที่เป็นภายใน เป็นอย่างไร คือ อุปาทินนกรูปที่เป็นภายใน เป็นของเฉพาะตน 

เป็นของว่างเปล่า มีความว่างเปล่า คือ ช่องหู ช่องจมูก ช่องปาก ช่องส าหรับกลืนของกิน ของดื่ม ของ
เคี้ยว ของลิ้มรส ช่องที่พักอยู่แห่งของกิน ของดื่ม ของเคี้ยว ของลิ้มรส และช่องส าหรับของกิน ของดื่ม 
ของเคี้ยว ของลิ้มรส ไหลลงเบื้องต่ า หรือรูปชนิดใดชนิดหนึ่งที่เป็น อุปาทินนกรูปที่เป็นภายใน เป็น
ของเฉพาะตน เป็นของว่างเปล่า มีความว่างเปล่า เป็นช่องว่าง เป็นธรรมชาติที่นับว่าช่องว่าง ซึ่งเนื้อ
และเลือดไม่ถูกต้องแล้ว นี้เรียกว่า อากาสธาตุที่เป็นภายใน  

อากาสธาตุ(ธาตุคืออากาศ) ที่เป็นภายในและอากาสธาตุที่เป็นภายนอก ก็เป็นอากาสธาตุ
นั่นเอง บัณฑิตพึงเห็นอากาสธาตุนั้นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้ว่า “นั่นไม่ใช่ของเรา 
เราไม่เป็นนั่น นั่นไม่ใช่อัตตาของเรา” ครั้นเห็นอากาสธาตุนั้นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริง
อย่างนี้แล้ว ย่อมเบื่อหน่ายในอากาสธาตุ และท าจิตให้คลายก าหนัดในอากาสธาตุได้ 
 
 



 ๓๓๑ 

ภาวนาเสมอด้วยธาตุ ๕ 
ราหุล (๗.๓๙) เธอจงเจริญภาวนาให้เสมอด้วยแผ่นดินเถิด เพราะเมื่อเธอเจริญภาวนาให้

เสมอด้วยแผ่นดินอยู่ ผัสสะอันเป็นที่ชอบใจและไม่ชอบใจที่เกิดขึ้นแล้ว จักครอบง าจิตของเธอไม่ได้ 
คนทั้งหลายทิ้งของสะอาดบ้าง ไม่สะอาดบ้าง คูถบ้าง มูตรบ้าง น้ าลายบ้าง น้ าหนองบ้าง เลือดบ้าง ลง
บนแผ่นดิน แผ่นดินจะอึดอัด ระอา หรือรังเกียจของนั้นก็หาไม่ แม้ฉันใด เธอก็ฉันนั้นเหมือนกัน จง
เจริญภาวนา ให้เสมอด้วยแผ่นดิน เพราะเมื่อเธอเจริญภาวนาให้เสมอด้วยแผ่นดินอยู่ ผัสสะอันเป็นที่
ชอบใจและไม่ชอบใจที่เกิดขึ้นแล้ว จักครอบง าจิตของเธอไม่ได้ 

(๗.๔๐) เธอจงเจริญภาวนาให้เสมอด้วยน้ าเถิด เพราะเมื่อเธอเจริญภาวนาให้เสมอด้วยน้ า
อยู่ ผัสสะอันเป็นที่ชอบใจและไม่ชอบใจที่เกิดขึ้นแล้ว จักครอบง าจิตของเธอไม่ได้ คนทั้งหลายล้างของ
สะอาดบ้าง ของไม่สะอาดบ้าง คูถบ้าง มูตรบ้าง น้ าลายบ้าง น้ าหนองบ้าง เลือดบ้าง น้ าจะอึดอัด 
ระอา หรือรังเกียจของนั้นก็หาไม่ แม้ฉันใด เธอก็ฉันนั้นเหมือนกัน จงเจริญภาวนาให้เสมอด้วยน้ า 
เพราะเมื่อเธอ เจริญภาวนาให้เสมอด้วยน้ าอยู่ ผัสสะอันเป็นที่ชอบใจและไม่ชอบใจที่เกิดขึ้นแล้ว จัก
ครอบง าจิตของเธอไม่ได้ 

เธอจงเจริญภาวนาให้เสมอด้วยไฟเถิด เพราะเมื่อเธอเจริญภาวนาให้เสมอด้วยไฟอยู่ 
ผัสสะอันเป็นที่ชอบใจและไม่ชอบใจที่เกิดขึ้นแล้ว จักครอบง าจิตของเธอ ไม่ได้ ไฟย่อมเผาของสะอาด
บ้าง ของไม่สะอาดบ้าง คูถบ้าง มูตรบ้าง น้ าลายบ้าง น้ าหนองบ้าง เลือดบ้าง ไฟจะอึดอัด ระอา หรือ
รังเกียจของนั้นก็หาไม่ แม้ฉันใด เธอก็ฉันนั้นเหมือนกัน จงเจริญภาวนาให้เสมอด้วยไฟ เพราะเมื่อเธอ
เจริญภาวนาให้เสมอด้วยไฟอยู่ ผัสสะอันเป็นที่ชอบใจและไม่ชอบใจที่เกิดขึ้นแล้ว จักครอบง าจิตของ
เธอไม่ได้ 

เธอจงเจริญภาวนาให้เสมอด้วยลมเถิด เพราะเมื่อเธอเจริญภาวนาให้เสมอด้วยลมอยู่ 
ผัสสะอันเป็นที่ชอบใจและไม่ชอบใจที่เกิดขึ้นแล้ว จักครอบง าจิตของเธอ ไม่ได้ ลมย่อมพัดของสะอาด
บ้าง ของไม่สะอาดบ้าง (๗.๔๑) คูถบ้าง มูตรบ้าง น้ าลายบ้าง น้ าหนองบ้าง เลือดบ้าง ลมจะอึดอัด 
ระอา หรือรังเกียจของนั้นก็หาไม่ แม้ฉันใด เธอก็ฉันนั้นเหมือนกัน จงเจริญภาวนาให้เสมอด้วยลม 
เพราะเมื่อเธอเจริญภาวนาให้เสมอด้วยลมอยู่ ผัสสะอันเป็นที่ชอบใจและไม่ชอบใจที่เกิดขึ้นแล้ว จัก
ครอบง าจิตของเธอไม่ได้ 

เธอจงเจริญภาวนาให้เสมอด้วยอากาศเถิด เพราะเมื่อเธอเจริญภาวนาให้เสมอ ด้วย
อากาศอยู่ ผัสสะอันเป็นที่ชอบใจและไม่ชอบใจที่เกิดขึ้นแล้ว จักครอบง าจิตของเธอไม่ได้ อากาศไม่
ตั้งอยู่ในที่ไหนๆ แม้ฉันใด เธอก็ฉันนั้นเหมือนกัน จงเจริญภาวนา ให้เสมอด้วยอากาศ เพราะเมื่อเธอ
เจริญภาวนาให้เสมอด้วยอากาศอยู่ ผัสสะอันเป็นที่ชอบใจและไม่ชอบใจที่เกิดขึ้นแล้ว จักครอบง าจิต
ของเธอไม่ได้ 

 



 ๓๓๒ 

การเจริญภาวนา ๖ อย่าง 
ราหุล  
๑. เธอจงเจริญเมตตาภาวนาเถิด เพราะเม่ือเธอเจริญเมตตาภาวนาอยู ่จักละพยาบาทได้  
๒. เธอจงเจริญกรุณาภาวนาเถิด (๗.๔๒) เพราะเมื่อเธอเจริญกรุณาภาวนาอยู่ จักละการ

เบียดเบียนได ้ 
๓. เธอจงเจริญมุทิตาภาวนาเถิด เพราะเม่ือเธอเจริญมุทิตาภาวนาอยู่ จักละความริษยาได้  
๔. เธอจงเจริญอุเบกขาภาวนาเถิด เพราะเมื่อเธอเจริญอุเบกขาภาวนาอยู่ จักละความ

หงุดหงิดได ้ 
๕. เธอจงเจริญอสุภภาวนาเถิด เพราะเม่ือเธอเจริญอสุภภาวนาอยู่ จักละราคะได ้ 
๖. เธอจงเจริญอนิจจสัญญาเถิด เพราะเม่ือเธอเจริญอนิจจสัญญาอยู่ จักละความถือตัวได้ 
 

อานาปานสติ ๑๖ ขั้น 
ราหุล เธอจงเจริญอานาปานสติเถิด เพราะอานาปานสติที่บุคคลเจริญแล้ว ท าให้มากแล้ว 

ย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก  
อานาปานสติที่บุคคลเจริญแล้วอย่างไร ท าให้มากแล้วอย่างไร จึงมีผลมาก มีอานิสงส์มาก  
คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ ไปสู่ป่าก็ดี ไปสู่โคนไม้ก็ดี ไปสู่เรือนว่างก็ดี (๗.๔๓) นั่งคู้บัลลังก์ 

ตั้งกายตรง ด ารงสติไว้เฉพาะหน้า มีสติหายใจเข้า มีสติหายใจออก 
๑. เมื่อหายใจเข้ายาวก็รู้ชัดว่า “เราหายใจเข้ายาว” เมื่อหายใจออกยาวก็รู้ชัดว่า “เรา

หายใจออกยาว” 
๒. เมื่อหายใจเข้าสั้นก็รู้ชัดว่า “เราหายใจเข้าสั้น” เมื่อหายใจออกสั้นก็รู้ชัดว่า “เราหายใจ

ออกสั้น” 
๓. ส าเหนียกว่า “เราก าหนดรู้กองลมทั้งปวงหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราก าหนดรู้กอง

ลมทั้งปวงหายใจออก” 
๔. ส าเหนียกว่า “เราระงับกายสังขารหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราระงับกายสังขาร

หายใจออก” 
๕. ส าเหนียกว่า (๗.๔๔) “เราก าหนดรู้ปีติหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราก าหนดรู้ปีติ

หายใจออก” 
๖. ส าเหนียกว่า “เราก าหนดรู้สุขหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราก าหนดรู้สุขหายใจออก” 
๗. ส าเหนียกว่า “เราก าหนดรู้จิตตสังขารหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราก าหนดรู้จิตต

สังขารหายใจออก” 



 ๓๓๓ 

๘. ส าเหนียกว่า “เราระงับจิตตสังขารหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราระงับจิตตสังขาร
หายใจออก” 

๙. ส าเหนียกว่า “เราก าหนดรู้จิตหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราก าหนดรู้จิตหายใจออก” 
๑๐. ส าเหนียกว่า “เราท าจิตให้บันเทิงหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราท าจิตให้บันเทิง

หายใจออก” 
๑๑. ส าเหนียกว่า “เราตั้งจิตมั่นหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราตั้งจิตมั่นหายใจออก” 
๑๒. ส าเหนียกว่า “เราเปลื้องจิตหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราเปลื้องจิตหายใจออก” 
๑๓. ส าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นว่าไม่เที่ยงหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราพิจารณา

เห็นว่าไม่เที่ยงหายใจออก” 
๑๔. ส าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นความคลายออกได้หายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เรา

พิจารณาเห็นความคลายออกได้หายใจออก” 
๑๕. ส าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นความดับไปหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราพิจารณา

เห็นความดับไปหายใจออก” 
๑๖. ส าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นความสละคืนหายใจเข้า” ส าเหนียกว่า “เราพิจารณา

เห็นความสละคืนหายใจออก” 
อานาปานสติที่บุคคลเจริญแล้วอย่างนี้ ท าให้มากแล้วอย่างนี้ ย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 
ราหุล (๗.๔๕) เมื่ออานาปานสติอันบุคคลเจริญแล้วอย่างนี้ ท าให้มากแล้วอย่างนี้ ลม

อัสสาสะ (หายใจเข้า) ลมปัสสาสะ (หายใจออก) ครั้งสุดท้ายที่ปรากฏชัด ย่อมดับไป ที่ไม่ปรากฏชัด 
ยังไม่ดับไป” พระผู้มีพระภาคได้ตรัสภาษิตนี้แล้ว ท่านพระราหุลมีใจยินดีชื่นชมพระภาษิตของพระผู้มี
พระภาค ดังนี้แล 

มหาราหุโลวาทสูตร มาในมัชฌิมปัณณาสก์ จบ 
 

  (๗๐) ธัมมวิหารีสูตร ว่าด้วยบุคคลผู้อยู่ด้วยธรรม 
เรื่องในสาวัตถีนิทาน ครั้งนั้น ภิกษุรูปหนึ่ง เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ ถวาย

อภิวาทแล้วนั่ง ณ ที่สมควร ได้ทูลถามพระผู้มีพระภาคดังนี้ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระองค์ตรัสว่า 
“ผู้อยู่ด้วยธรรม ผู้อยู่ด้วยธรรม ภิกษุชื่อว่าเป็นผู้อยู่ด้วยธรรม ด้วยเหตุเท่าไรหนอ 

พระผู้มีพระภาคตรัสว่า 
๑. ภิกษุในธรรมวินัยนี้เรียนธรรม คือ สุตตะ เคยยะ เวยยากรณะ คาถา อุทาน อิติวุตตกะ 

ชาตกะ อัพภูตธรรม และเวทัลละ เธอปล่อยให้วันคืนล่วงเลยไป ละการหลีกเร้นอยู่ ไม่ประกอบความ
สงบใจภายใน เพราะการเรียนธรรมนั้น ภิกษุนี้เราเรียกว่าเป็นผู้มากด้วยการเรียนธรรม ไม่เรียกว่าเป็น
ผู้อยู่ด้วยธรรม 



 ๓๓๔ 

๒. ภิกษุในธรรมวินัยนี้แสดงธรรมตามที่ตนได้สดับมา ตามที่ตนได้เรียนมาแก่ผู้อ่ืนโดย
พิสดาร เธอปล่อยให้วันคืนล่วงเลยไป ละการหลีกเร้นอยู่ ไม่ประกอบความสงบใจภายใน เพราะการ
แสดงธรรมนั้น ภิกษุนี้เราเรียกว่าเป็นผู้มากด้วยการแสดงธรรม ไม่เรียกว่าเป็นผู้อยู่ด้วยธรรม 

๓. ภิกษุในธรรมวินัยนี้สาธยายธรรมตามที่ตนได้สดับมา ตามที่ตนได้เรียนมา แก่ผู้อ่ืนโดย
พิสดาร เธอปล่อยให้วันคืนล่วงเลยไป ละการหลีกเร้นอยู่ ไม่ประกอบความสงบใจภายใน เพราะการ
สาธยายธรรมนั้น ภิกษุนี้เราเรียกว่าเป็นผู้มากด้วยการสาธยายธรรม ไม่เรียกว่าเป็นผู้อยู่ด้วยธรรม 

๔. ภิกษุในธรรมวินัยนี้ตรึกตาม ตรองตามเพ่งตามด้วยใจซึ่งธรรมตามที่ตนได้สดับมา 
ตามท่ีตนได้เรียนมา เธอปล่อยให้วันคืนล่วงเลยไป ละการหลีกเร้นอยู่ ไม่ประกอบความสงบใจภายใน 
เพราะการตรึกตามธรรมนั้น ภิกษุนี้เราเรียกว่าเป็นผู้มากด้วยการตรึกธรรม ไม่เรียกว่าเป็นผู้อยู่ด้วย
ธรรม 

๕. ภิกษุในธรรมวินัยนี้เรียนธรรม คือ สุตตะ เคยยะ เวยยากรณะ คาถา อุทาน อิติวุตตกะ 
ชาตกะ อัพภูตธรรม และเวทัลละ (๗.๔๗) เธอไม่ปล่อยให้วันคืนล่วงเลยไป ไม่ละการหลีกเร้นอยู่ ตาม
ประกอบความสงบใจภายใน เพราะการเรียนธรรมนั้น ภิกษุชื่อว่าเป็นผู้อยู่ด้วยธรรม อย่างนี้แล 

เราแสดงภิกษุผู้มากด้วยการเรียนธรรม ผู้มากด้วยการแสดงธรรม ผู้มากด้วยการสาธยาย
ธรรม ผู้มากด้วยการตรึกธรรม ผู้อยู่ด้วยธรรม ด้วยประการฉะนี้แล ภิกษุ กิจใดที่ศาสดาผู้หวัง
ประโยชน์เกื้อกูล อนุเคราะห์ อาศัยความเอ็นดู พึงท าแก่สาวกทั้งหลาย กิจนั้น เราได้ท าแล้วแก่เธอ
ทั้งหลาย ภิกษุ นั่นโคนไม้ นั่นเรือนว่าง เธอจงเพ่ง อย่าประมาท อย่าเป็นผู้มีวิปปฏิสาร (ความร้อนใจ)
ในภายหลังเลย นี้เป็นอนุสาสนีของเราเพ่ือเธอทั้งหลาย 

ธัมมวิหารีสูตร มาในปัญจกนิบาต อังคุตตรนิกาย จบ 
 
  (๗๑) ราหุโลวาทสูตร ว่าด้วยพระพุทโธวาทที่ตรัสโปรดพระราหุล 

(พระผู้มีพระภาคตรัสถามท่านพระราหุลดังนี้) 
เพราะความสนิทสนมกันเกินไป  
เธอนึกดูหมิ่นบัณฑิตบ้างหรือไม่  
การชูคบเพลิงแก่มวลมนุษย์ 
เธอยังใส่ใจนอบน้อมอยู่หรือไม่ 
(ท่านพระราหุลทูลตอบดังนี้) 
ถึงจะมีความสนิทสนมกันมากสักเพียงใด  
ข้าพระองค์ก็ไม่เคยนึกดูหมิ่นบัณฑิตเลย  
การชูคบเพลิงแก่มวลมนุษย์  
ข้าพระองค์ก็ยังใส่ใจนอบน้อมอยู่เสมอ 



 ๓๓๕ 

(พระผู้มีพระภาคตรัสโอวาทดังนี้) 
เธอละกามคุณ ๕ ซึ่งน่ารัก น่ารื่นรมย์ใจแล้ว 
(๗.๔๘) ออกจากเรือนบวชด้วยศรัทธา 
จงท าที่สุดแห่งทุกข์เถิด 
เธอจงคบกัลยาณมิตร ยินดีเสนาสนะอันสงัด  
ปราศจากเสียงอึกทึกครึกโครม  
จงเป็นผู้รู้จักประมาณในการบริโภค 
เธอจงอย่าท าความอยากในปัจจัย ๔ เหล่านี้ คือ  
จีวร บิณฑบาต เสนาสนะ และคิลานปัจจัยเภสัชที่เกิดขึ้น  
เธออย่ากลับมายังโลกนี้อีกเลย 
เธอจงเป็นผู้ส ารวมในปาติโมกข์ และอินทรีย์ ๕ 
จงเจริญกายคตาสติกัมมัฏฐาน  
จงเป็นผู้เบื่อหน่ายในสังสารวัฏให้มาก 
จงเว้นสุภนิมิตอันเป็นเหตุให้เกิดราคะเสีย  
จงเจริญสมาธิจิตด้วยอสุภภาวนา 
จนจิตมีอารมณ์เป็นหนึ่ง และตั้งมั่นด้วยดี 
จงเจริญกัมมัฏฐานที่ไม่มีนิมิต จงละมานานุสัยกิเลส  
เพราะละมานะได้นั่นเอง เธอก็จะเป็นผู้สงบระงับ  
ทราบว่า พระผู้มีพระภาคตรัสสอนท่านพระราหุลด้วยคาถาเหล่านี้อยู่เนืองๆ ด้วยประการ

ฉะนี้ 
ราหุโลวาทสูตร มาในสุตตนิบาต จบ 

 
  (๗๒) นันทาสูตร (วิชยสูตร ว่าด้วยเอาชนะ) 

(พระผู้มีพระภาคตรัสดังนี้) 
การที่คนเรายืน เดิน นั่ง หรือนอน  
คู้เข้าหรือเหยียดออก  
นี้จัดเป็นความเคลื่อนไหวของร่างกาย 
ร่างกายนี้ประกอบด้วยกระดูกและเส้นเอ็น 

 
 
 



 ๓๓๖ 

๓.๒.๘  คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที ่๘ 
(๘.๑) มีหนังและเนื้อฉาบทา ห่อหุ้มด้วยผิวหนัง  
ปุถุชนย่อมไม่พิจารณาเห็นตามความเป็นจริง 
ร่างกายนี้เต็มไปด้วยล าไส้ใหญ่ ล าไส้เล็ก  
อาหารใหม่ อาหารเก่า  
ตับ มูตร หัวใจ ปอด ไต ม้าม  
น้ ามูก น้ าลาย เหงื่อ มันข้น เลือด ไขข้อ ดี เปลวมัน 
อนึ่ง ร่างกายนี้มีของไมส่ะอาด  
ไหลออกทางทวารทั้ง ๙ เสมอ คือ 
มีข้ีตาไหลออกทางเบ้าตา มีข้ีหูไหลออกทางรูหู 
มีน้ ามูกไหลออกจากทางช่องจมูก  
บางคราวก็อาเจียน ส ารอกน้ าดี ขากเสลดออกทางปาก  
มีหยาดเหงื่อออกตามขุมขน มีหนองฝีไหลออกตรงท่ีเป็นแผล 
อนึ่ง ร่างกายนี้มีศีรษะเป็นโพรง เต็มด้วยมันสมอง 
ซึ่งคนพาลถูกอวิชชาครอบง า หลงเข้าใจว่าเป็นของสวยงาม 
และเม่ือร่างกายนั้นตาย ขึ้นอืด มีสีเขียวคล้ า  
ถูกทิ้งให้นอนอยู่ในป่าช้า หมู่ญาติต่างหมดความอาลัยไยดี 
ร่างกายที่เปื่อยเน่านั้น สุนัขบ้าน สุนัขจิ้งจอก สุนัขป่า  
หมู่หนอน (๘.๒) ฝูงกา ฝูงแร้งและสัตว์ที่กินซากศพอ่ืนๆ  
ย่อมรุมยื้อแย่งกันกิน 
ภิกษุในธรรมวินัยนี้ ฟังพุทธพจน์แล้วเกิดปัญญา 
ย่อมก าหนดรู้และพิจารณาเห็นร่างกายนั้น 
ตามความเป็นจริงทีเดียว 
ร่างกายที่ตายแล้วนั้นได้เคยเป็นเหมือนร่างกายท่ีมีชีวิตนี้  
และร่างกายที่มีชีวิตนี้ก็จะเป็นเหมือนร่างกายท่ีตายแล้วนั้น  
ภิกษุจึงควรคลายความยินดีพอใจในร่างกาย 
ทั้งภายในและภายนอก 
ภิกษุในธรรมวินัยนี้ มีปัญญา ไม่ยินดีด้วยฉันทราคะ  
ได้บรรลุนิพพานที่เป็นอมตะอันสงบ ดับ และไม่จุติ 
ร่างกายนี้ มี ๒ เท้า ไม่สะอาด มีกลิ่นเหม็น  
เต็มไปด้วยซากศพต่างๆ ขับถ่ายของไม่สะอาด 



 ๓๓๗ 

มีน้ าลายน้ ามูกเป็นต้นออกทางทวารทั้ง ๙  
ขับเหงื่อไคลให้ไหลออกทางรูขุมขนนั้นๆ  
ต้องบ ารุงรักษาอยู่เสมอ 
ด้วยร่างกายที่มีสภาพเช่นนี้  
การที่บุคคลหลงเข้าใจผิดคิดเข้าข้างตนเอง  
และดูหมิ่นผู้อื่นนั้น จะมีประโยชน์อะไร  
นอกจากการไม่เห็นอริยสัจ 

นันทสูตร (วิชยสูตร) จบ 
 

  (๗๓) ตุวฏกสูตร ว่าด้วยภิกษุผู้กําจัดบาปธรรมอย่างเร็วพลัน 
(พระพุทธเนรมิตทูลถามดังนี้) 
ข้าพระองค์ขอทูลถามพระองค์ 
ผู้ทรงเป็นเผ่าพันธุ์พระอาทิตย์  
ผู้มีวิเวก มีสันติบท ทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่ว่า 
ภิกษุเห็นอย่างไร จึงไม่ถือมั่นอะไรๆ ในโลก ดับไป  
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
ภิกษุพึงขจัดบาปธรรมทั้งปวง  
ที่เป็นรากเหง้าแห่งกิเลสเครื่องเนิ่นช้า 
และอัสมิมานะ ด้วยมันตา 
ตัณหาอย่างใดอย่างหนึ่งที่เกิดในภายใน 
ภิกษุมีสติทุกเม่ือ พึงศึกษาเพื่อก าจัดตัณหาเหล่านั้น 
(๘.๓) ภิกษุพึงรู้คุณธรรมอย่างใดอย่างหนึ่ง 
ในภายในหรือในภายนอก  
แต่ไม่ควรท าความดื้อรั้นเพราะคุณธรรมนั้น  
เพราะการท าความดื้อรั้นนั้น  
ผู้สงบทั้งหลายไม่กล่าวว่า เป็นความดับกิเลส 
ภิกษุไม่พึงส าคัญตนว่า เราเลิศกว่าเขา เราด้อยกว่าเขา  
หรือว่าเราเสมอเขา เพราะคุณธรรมนั้น 
เป็นผู้เพียบพร้อมด้วยคุณธรรมเป็นอเนกแล้ว 
ไม่พึงก าหนดตนด ารงอยู่ 
ภิกษุพึงสงบกิเลสภายในนั่นเอง  



 ๓๓๘ 

ไม่พึงแสวงหาความสงบโดยทางอ่ืน  
เมื่อภิกษุสงบกิเลสภายในได้แล้ว  
ทิฏฐิว่ามีอัตตา หรือทิฏฐิว่าไม่มีอัตตาก็ไม่มีแต่ที่ไหนๆ 
คลื่นไม่เกิดในส่วนกลางทะเล ทะเลเรียบอยู่ ฉันใด  
ภิกษุพึงเป็นผู้มั่นคง ไม่หวั่นไหว ฉันนั้น  
ภิกษุไม่พึงก่อกิเลสเครื่องฟูใจในที่ไหนๆ 
(พระพุทธเนรมิตทูลถามดังนี้) 
(๘.๔) พระผู้มีพระภาค ผู้มีพระจักษุแจ่มแจ้ง  
ได้ทรงแสดงธรรมที่เป็นพยาน 
อันเป็นธรรมเครื่องก าจัดอันตราย 
ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระองค์จงตรัสบอกปฏิปทา  
คือปาติโมกข์ หรือแม้สมาธิ 
(พระผู้มีพระภาคตรัสตอบดังนี้) 
ภิกษุไม่พึงเป็นผู้มีตาลอกแลก  

 พึงป้องกันหูมิให้ได้ยินคามกถา 
ไม่พึงติดใจในรส และไม่พึงยึดถืออะไรๆ  
ในโลกว่า เป็นของเรา 
เมื่อใด ภิกษุถูกผัสสะกระทบ 
เมื่อนั้น เธอก็ไม่พึงท าความคร่ าครวญในที่ไหนๆ 
ไม่พึงคาดหวังภพ และไม่พึงกระสับกระส่าย 
เพราะอารมณ์ท่ีน่ากลัว 
ภิกษุได้ข้าวก็ดี น้ าก็ดี ของขบเคี้ยวก็ดี ผ้าก็ด ี
ไม่ควรท าการสะสม เมื่อไม่ได้ข้าวเป็นต้น ก็ไม่พึงสะดุ้ง 
ภิกษุพึงเป็นผู้มีฌาน ไม่พึงเป็นผู้มีเท้าอยู่ไม่สุข 
พึงเว้นจากความคะนอง ไม่พึงประมาท  
และพึงอยู่ในที่นั่งที่นอนที่มีเสียงน้อย 
ภิกษุไม่พึงหลับมาก มีความเพียรเครื่องเผากิเลส 
พึงประกอบความเพียรเครื่องตื่นอยู่  
พึงละเว้นความเกียจคร้าน ความหลอกลวง  
เรื่องชวนหัว การเล่น เมถุนธรรม พร้อมทั้งการประดับตกแต่ง 
ผู้นับถือพระรัตนตรัยไม่พึงประกอบการท าอาถรรพณ์ 



 ๓๓๙ 

การท านายฝัน การท านายลักษณะ หรือแม้การดูฤกษ์ยาม  
ไม่พึงเรียนการท านายเสียงสัตว์ร้อง 
การปรุงยาให้ตั้งครรภ์ และการบ าบัดรักษาโรค 
ภิกษุไม่พึงหวั่นไหวเพราะการนินทา  
แม้ได้รับการสรรเสริญก็ไม่พึงล าพองตน  
พึงบรรเทาความโลภรวมทั้งความตระหนี่  
ความโกรธ และวาจาส่อเสียด 
ภิกษุไม่พึงด ารงชีวิตในการซื้อขาย  
ไม่พึงก่อกิเลสเป็นเหตุว่าร้ายในที่ไหนๆ 
ไมพึ่งเก่ียวข้องในบ้าน 
และไม่พึงพูดเลียบเคียงกับคน เพราะอยากได้ลาภ 
ภิกษุไม่พึงเป็นคนมักอวด (๘.๕) ไม่พึงกล่าววาจามุ่งได้ 
ไม่พึงศึกษาความเป็นผู้คะนอง  
ไม่พึงกล่าวถ้อยค าแก่งแย่ง 
ภิกษุไม่พึงมุ่งม่ันในความเป็นคนพูดเท็จ  
เมื่อรู้ตัวก็ไม่พึงท าความโอ้อวด  
และไม่พึงดูหมิ่นผู้อื่นด้วยความเป็นอยู่  
ด้วยปัญญา ด้วยศีลและวัตร 
ภิกษุผู้ถูกคนเหล่าอ่ืนเบียดเบียน 
ได้ยินค าพูดมากของพวกสมณะ หรือพวกคนพูดมาก (เหล่าอ่ืน) 
ไม่พึงโต้ตอบคนเหล่านั้นด้วยค าหยาบ  
เพราะผู้สงบย่อมไม่สร้างศัตรู 
ภิกษุรู้ธรรมนี้แล้ว เลือกสรรอยู่  
พึงเป็นผู้มีสติ ศึกษาทุกเมื่อ  
รู้ความดับกิเลสว่า เป็นความสงบแล้ว  
ไม่พึงประมาทในศาสนาของพระโคดม 
ภิกษุนั้นเป็นผู้ครอบง าไม่ถูกครอบง า  
ได้เห็นธรรมที่เป็นพยานซึ่งไม่ต้องเชื่อใคร  
เพราะฉะนั้น เธอพึงเป็นผู้ไม่ประมาท 
ในศาสนาของพระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น  
นอบน้อมอยู่ พึงหมั่นศึกษาทุกเม่ือ 



 ๓๔๐ 

ตุวฏกสูตร มาในสุตตนิบาตจบ  
 
  (๗๔) อนัตตลักขณสูตร ว่าด้วยลักษณะแห่งอนัตตา 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ว่า สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ ป่าอิสิปตน
มฤคทายวัน เขตกรุงพาราณสี ณ ที่นั้น (๘.๖) พระผู้มีพระภาคได้รับสั่งเรียกพระปัญจวัคคีย์มาตรัสว่า 
ฯลฯ แล้วได้ตรัสเรื่องนี้ว่า 

ภิกษุทั้งหลาย รูปเป็นอนัตตา ถ้ารูปนี้จักเป็นอัตตาแล้วไซร้ รูปนี้ไม่พึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ 
และบุคคลพึงได้ในรูปว่า รูปของเราจงเป็นอย่างนี้ รูปของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น ก็เพราะรูปเป็น
อนัตตา ฉะนั้น รูปจึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และบุคคลย่อมไม่ได้ในรูปว่า รูปของเราจงเป็นอย่างนี้ รูปของ
เราอย่าได้เป็นอย่างนั้น 

เวทนาเป็นอนัตตา ถ้าเวทนานี้จักเป็นอัตตาแล้วไซร้ เวทนานี้ไม่พึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และ
บุคคลพึงได้ในเวทนาว่า เวทนาของเราจงเป็นอย่างนี้ เวทนาของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น ก็เพราะ
เวทนาเป็นอนัตตา ฉะนั้น เวทนาจึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และบุคคลย่อมไม่ได้ในเวทนาว่า เวทนาของเรา
จงเป็นอย่างนี ้เวทนาของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น 

(๘.๗) สัญญาเป็นอนัตตา ฯลฯ สังขารเป็นอนัตตา ถ้าสังขารนี้จักเป็นอัตตาแล้วไซร้ สังขาร
นี้ไม่พึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และบุคคลพึงได้ในสังขารว่า สังขารของเราจงเป็นอย่างนี้ สังขารของเรา
อย่าได้เป็นอย่างนั้น ก็เพราะสังขารเป็นอนัตตา ฉะนั้น สังขารจึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และบุคคลย่อม
ไม่ได้ในสังขารว่า สังขารของเราจงเป็นอย่างนี้ สังขารของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น 

วิญญาณเป็นอนัตตา ถ้าวิญญาณนี้จักเป็นอัตตาแล้วไซร้ วิญญาณนี้ไม่พึงเป็นไปเพ่ือ
อาพาธ และบุคคลพึงได้ในวิญญาณว่า วิญญาณของเราจงเป็นอย่างนี้ วิญญาณของเราอย่าได้เป็น
อย่างนั้น ก็เพราะวิญญาณเป็นอนัตตา ฉะนั้น วิญญาณจึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และบุคคลย่อมไม่ได้ใน
วิญญาณว่า วิญญาณของเราจงเป็นอย่างนี้ วิญญาณของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น 

ภิกษุทั้งหลาย (๘.๘) เธอทั้งหลายจะเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร รูปเที่ยงหรือไม่เที่ยง ไม่
เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า 

ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า 
ก็สิ่งใดไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็นสิ่งนั้นว่า 

นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า 
เวทนา ฯลฯ สัญญา ฯลฯ สังขาร ฯลฯ วิญญาณเท่ียงหรือไม่เที่ยง 
ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า 
ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า 



 ๓๔๑ 

ก็สิ่งใดไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็นสิ่งนั้นว่า 
นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา 

ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า 
ภิกษุทั้งหลาย เพราะเหตุนั้น รูปอย่างใดอย่างหนึ่ง ทั้งที่เป็นอดีต อนาคต และปัจจุบัน 

ภายในหรือภายนอก หยาบหรือละเอียด เลวหรือประณีต ไกลหรือใกล้ก็ตาม รูปทั้งหมดนั้นเธอ
ทั้งหลายพึงเห็นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้ว่า (๘.๙)นั่นไม่ใช่ของเรา เราไม่เป็นนั่น 
นั่นไม่ใช่อัตตาของเรา 

เวทนาอย่างใดอย่างหนึ่ง ทั้งที่เป็นอดีต อนาคต และปัจจุบัน ฯลฯ ไกลหรือ ใกล้ก็ตาม 
เวทนาทัง้หมดนั้นเธอทั้งหลายพึงเห็นด้วยปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้ว่า นั่นไม่ใช่ของเรา 
เราไม่เป็นนั่น นั่นไม่ใช่อัตตาของเรา 

สัญญาอย่างใดอย่างหนึ่ง ฯลฯ สังขารเหล่าใดเหล่าหนึ่ง ทั้งที่เป็นอดีต อนาคต และ
ปัจจุบัน ฯลฯ ไกลหรือ ใกล้ก็ตาม สังขารทั้งหมดนั้นเธอทั้งหลายพึงเห็นด้วยปัญญาอันชอบตามความ
จริงอย่างนี้ว่า นั่นไม่ใช่ของเรา เราไม่เป็นนั่น นั่นไม่ใช่อัตตาของเรา 

วิญญาณอย่างใดอย่างหนึ่ง ทั้งที่เป็นอดีต อนาคต และปัจจุบัน ภายในหรือภายนอก 
หยาบหรือละเอียด เลวหรือประณีต ไกลหรือใกล้ก็ตาม วิญญาณทั้งหมดนั้นเธอทั้งหลายพึงเห็นด้วย
ปัญญาอันชอบตามความเป็นจริงอย่างนี้ว่า นั่นไม่ใช่ของเรา เราไม่เป็นนั่น นั่นไม่ใช่อัตตาของเรา 

ภิกษุทั้งหลาย อริยสาวกผู้ได้สดับเห็นอยู่อย่างนี้ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในรูป ย่อมเบื่อหน่ายแม้
ในเวทนา ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในสัญญา ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในสังขาร ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในวิญญาณ เมื่อ
เบื่อหน่ายย่อมคลายก าหนัด เพราะคลายก าหนัด จิตย่อมหลุดพ้น เมื่อจิตหลุดพ้นแล้ว ก็รู้ว่า หลุดพ้น
แล้ว รู้ชัดว่า ชาติสิ้นแล้ว (๘.๑๐) อยู่จบพรหมจรรย์แล้ว ท ากิจที่ควรท าเสร็จแล้ว ไม่มีกิจอ่ืนเพ่ือความ
เป็นอย่างนี้อีกต่อไป 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสอนัตตลักขณสูตรนี้จบแล้ว พระปัญจวัคคีย์มีใจยินดี ต่างชื่นชมพระ
ภาษิตของพระผู้มีพระภาค เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสเวยยากรณภาษิตนี้อยู่ พระปัญจวัคคีย์ก็มีจิตหลุด
พ้นจากอาสวะเพราะไม่ถือมั่น 

อนัตตลักขณสูตรจบ 
 
  (๗๕) จูฬราหุโลวาทสูตร ว่าด้วยการประทานโอวาทแก่พระราหุล สูตรเล็ก 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู ่ณ พระเชตวัน อารามของ
อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคทรงหลีกเร้นอยู่ในที่สงัด ทรงเกิด
ความร าพึงขึ้นอย่างนี้ว่า “ธรรมเป็นเครื่องบ่มวิมุตติของราหุลแก่กล้าแล้ว ทางที่ดี เราพึงแนะน าราหุล
ในธรรมเป็นที่สิ้นอาสวะให้ยิ่งขึ้นไป” 



 ๓๔๒ 

ครั้นเวลาเช้า พระผู้มีพระภาคทรงครองอันตรวาสก ถือบาตรและจีวร (๘.๑๑) เสด็จเข้าไป
บิณฑบาตยังกรุงสาวัตถี ทรงเที่ยวบิณฑบาตในกรุงสาวัตถีแล้ว เสด็จกลับจากบิณฑบาตภายหลังเสวย
พระกระยาหารเสร็จแล้ว รับสั่งเรียกท่านพระราหุลมาตรัสว่า “ราหุล เธอจงถือผ้านิสีทนะ (ผ้าส าหรับ
ปูนั่งของสมณะ) เราจักเข้าไปยังป่าอันธวัน เพ่ือพักผ่อนกลางวัน”  

ท่านพระราหุลทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว ได้ถือผ้านิสีทนะตามเสด็จพระผู้มีพระภาคไป
เบื้องพระปฤษฎางค์ 

สมัยนั้น เทวดาหลายพันองค์ก็ติดตามพระผู้มีพระภาคไปด้วยคิดว่า “วันนี้ พระผู้มีพระ
ภาค จักทรงแนะน าท่านพระราหุลในธรรมเป็นที่สิ้นอาสวะให้ยิ่งขึ้นไป”  

ต่อมา พระผู้มีพระภาคเสด็จเข้าไปสู่ป่าอันธวัน ประทับนั่งบนพุทธอาสน์ที่ปูลาดไว้แล้วที่
โคนต้นไม้แห่งหนึ่ง ฝ่ายท่านพระราหุลถวายอภิวาทแล้ว นั่ง ณ ที่สมควร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับ
ท่านพระราหุลดังนี้ว่า 

“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร คือ จักขุเที่ยงหรือไม่เที่ยง”  
ท่านพระราหุลกราบทูลว่า “ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง (๘.๑๒) สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข” “เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เทีย่ง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็นสิ่งนั้นว่า 

“นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา”  
“ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า” 
“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร คือรูปเที่ยงหรือไม่เที่ยง”  
“ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า” 
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข” “เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็นสิ่งนั้นว่า 

“นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา” 
“ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า” 
“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร คือ จักขุวิญญาณเท่ียงหรือไม่เที่ยง”  
“ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข” “เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็นสิ่งนั้นว่า 

“นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา”  
“ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า” 
“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร คือ จักขุสัมผัสเที่ยงหรือไม่เที่ยง”  
“ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า”  



 ๓๔๓ 

“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข” “เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง (๘.๑๓) เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็น

สิ่งนั้นว่า “นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา”  
“ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า” 
“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร แม้เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ ที่เกิดขึ้น

เพราะจักขุสัมผัสเป็นปัจจัย เที่ยงหรือไม่เที่ยง” “ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข” “เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็นสิ่งนั้นว่า 

“นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา”  
“ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า” 
“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร คือ โสตะเที่ยงหรือไม่เที่ยง” 
“ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า” ฯลฯ “ฆานะเที่ยงหรือไม่เที่ยง” “ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า” 

ฯลฯ “ชิวหาเที่ยงหรือไม่เที่ยง” “ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าขา้” ฯลฯ 
“กายเท่ียงหรือไม่เที่ยง” “ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า” ฯลฯ 
“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร คือ มโนเที่ยงหรือไม่เที่ยง”  
“ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข” “เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา (๘.๑๕) ควรหรือที่จะพิจารณาเห็น

สิ่งนั้นว่า “นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา”  
“ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า” 
“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร คือ ธรรมารมณ์เที่ยงหรือไม่เที่ยง”  
“ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข” “เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็นสิ่งนั้นว่า 

“นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา”  
“ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า” 
“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร คือ มโนวิญญาณเท่ียงหรือไม่เที่ยง”  
“ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข” “เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็นสิ่งนั้นว่า 

“นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา”  



 ๓๔๔ 

“ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า” 
“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร คือ มโนสัมผัสเที่ยงหรือไม่เที่ยง”  
“ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข” “เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็นสิ่งนั้นว่า 

“นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา” “ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า” 
“ราหุล เธอเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร แม้เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ ที่เกิดขึ้น

เพราะมโนสัมผัสเป็นปัจจัย เที่ยงหรือไม่เที่ยง” “ไม่เที่ยง พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง สิ่งนั้นเป็นทุกข์หรือเป็นสุข” “เป็นทุกข์ พระพุทธเจ้าข้า”  
“ก็สิ่งใดไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา ควรหรือที่จะพิจารณาเห็นสิ่งนั้นว่า 

(๘.๑๖) “นั่นของเรา เราเป็นนั่น นั่นเป็นอัตตาของเรา” “ข้อนั้นไม่ควรเลย พระพุทธเจ้าข้า” 
“ราหุล อริยสาวกผู้ได้สดับ เห็นอยู่อย่างนี้ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในจักขุ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ใน

รูป ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในจักขุวิญญาณ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในจักขุสัมผัส ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในเวทนา 
สัญญา สังขาร วิญญาณ ที่เกิดขึ้นเพราะจักขุสัมผัสเป็นปัจจัย  

ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในโสตะ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในเสียง ... 
ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในฆานะ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในกลิ่น ...  
ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในชิวหา ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในรส ...  
ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในกาย ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในโผฏฐัพพะ ...  
ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในมโน ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในธรรมารมณ์ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในมโน

วิญญาณ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในมโนสัมผัส ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในเวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ ที่
เกิดข้ึนเพราะมโนสัมผัสเป็นปัจจัย  

เมื่อเบื่อหน่าย ย่อมคลายก าหนัด เพราะคลายก าหนัด จิตย่อมหลุดพ้น เมื่อจิตหลุดพ้น
แล้ว ก็รู้ว่า “หลุดพ้นแล้ว” (๘.๑๗) รู้ชัดว่า “ชาติสิ้นแล้ว อยู่จบพรหมจรรย์แล้ว ท ากิจที่ควรท าเสร็จ
แล้ว ไม่มีกิจอ่ืนเพื่อความเป็นอย่างนี้อีกต่อไป” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสภาษิตนี้แล้ว ท่านพระราหุลมีใจยินดีชื่นชมพระภาษิตของพระผู้มี
พระภาค เมื่อพระองค์ตรัสเวยยากรณภาษิตนี้อยู่ จิตของท่านพระราหุลก็หลุดพ้นจากอาสวะเพราะไม่
ถือมั่น และธรรมจักษุอันปราศจากธุลี ปราศจากมลทินได้เกิดแก่เทวดาหลายพันองค์ว่า  

“สิ่งใดสิ่งหนึ่งมีความเกิดขึ้นเป็นธรรมดา สิ่งนั้นทั้งปวงมีความดับเป็นธรรมดา” ดังนี้แล 
จูฬราหุโลวาทสุตร มาในอุปริปัณณาสก์จบ 

 
 



 ๓๔๕ 

  (๗๖) อัชฌัตติกังคสูตร (ปฐมเสขสูตร ว่าด้วยพระเสขสูตรที่ ๑) 
แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า

ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย เมื่อภิกษุผู้เป็นพระเสขะยังไม่บรรลุ ปรารถนาจะบรรลุธรรมอันเป็น
แดนเกษมจากโยคะอันยอดเยี่ยม เราไม่เห็นเหตุอ่ืนแม้อย่างหนึ่งที่ท าเหตุซึ่งมีอยู่ภายในตนให้มี
อุปการะมากอย่างนี้เหมือนโยนิโสมนสิการ(การมนสิการโดยแยบคาย) นี้เลย ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุเมื่อ
มนสิการโดยแยบคายย่อมละอกุศลได้ (๘.๑๘) และท ากุศลให้เจริญ” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัส คาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

ไม่มีธรรมอื่นที่จะมีอุปการะมาก 
แก่ภิกษุผู้เป็นพระเสขะเพ่ือการบรรลุประโยชน์สูงสุด 
เหมือนกับโยนิโสมนสิการ  
เพราะภิกษุเมื่อเริ่มตั้งความเพียรด้วยโยนิโสมนสิการไว้  
ก็พึงบรรลุความสิ้นทุกข์ได้  
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

อัชฌัตติกังคสูตรจบ 
 
  (๗๗) พาหิรังคสูตร (ทุติยเสขสูตร ว่าด้วยพระเสขสูตรที่ ๒) 

แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า
ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทัง้หลาย เมื่อภิกษุผู้เป็นพระเสขะยังไม่บรรลุ ปรารถนาจะบรรลุธรรมอันเป็น
แดนเกษมจากโยคะอันยอดเยี่ยม เราไม่เห็นเหตุอ่ืนแม้อย่างหนึ่งที่ท าเหตุซึ่งมี อยู่ภายนอกตนให้มี
อุปการะมากอย่างนี้เหมือนความเป็นผู้มีมิตรดีนี้เลย ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุผู้มีมิตรดี ย่อมละอกุศลได้ 
และท ากุศลให้เจริญ” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

ภิกษุผู้มีมิตรดี (๘.๑๙) มีความเคารพ ย าเกรง  
ปฏิบัติตามค าของมิตรทั้งหลาย  
มีสติสัมปชัญญะมั่นคง  
ก็พึงถึงความสิ้นสังโยชน์ทั้งปวงได้โดยล าดับ 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

พาหิรังคสูตรจบ 
 



 ๓๔๖ 

 (๗๘) ปิณฑิยาโลปสูตร (ชีวกสูตร ว่าด้วยชีวิตของผู้ทุศีล) 
แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า

ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย การที่ภิกษุทุศีลเที่ยวบิณฑบาตเลี้ยงชีพนี้ เป็นการกระท าที่ต่ าทราม 
การที่ภิกษุทุศีลประพฤติเช่นนี้ย่อมถูกชาวโลกด่าว่า “เจ้าคนนี้อุ้มบาตรเที่ยวขอชาวโลกเลี้ยงชีพ” 

กุลบุตรต่างเป็นผู้ตระหนักในเหตุ อาศัยความตระหนักในเหตุ จึงเข้ามาใช้ชีวิตเที่ยวขอ
ก้อนข้าวนี้ มิใช่ถูกพระราชารับสั่งให้น าไปจองจ า มิใช่ถูกพวกโจรน าไปกักขัง มิใช่เป็นลูกหนี้ มิใช่ตก
อยู่ในห้วงอันตราย มิใช่มุ่งจะยึดเป็นอาชีพ แท้จริง กุลบุตรเหล่านั้นเข้ามาบวชด้วยเหตุผลว่า “พวกเรา
ต่างถูกความเกิด ความแก่ ความตาย ความโศก ความร่ าไร ความทุกข์ ความเสียใจ ความตรอมใจ ทับ
ถมครอบง า จมอยู่ในทุกข ์สาละวนอยู่กับทุกข์ ท าอย่างไรเล่า การท าที่สุดกองทุกข์ทั้งสิ้นนี้ (๘.๒๐) จะ
พึงปรากฏได”้ 

กุลบุตรนี้เป็นผู้บวชแล้วด้วยเหตุผลตามที่กล่าวแล้วนี้ แต่แล้วกุลบุตรนั้นกลับมีความ
ละโมบ ก าหนัดยินดีอย่างแรงกล้าในกาม มีจิตพยาบาท คิดประทุษร้าย หลงลืมสติ ไม่รู้สึกตัว มีจิตไม่
ตั้งมั่น กระสับกระส่าย ไม่ส ารวมอินทรีย์ 

ภิกษุทั้งหลาย ท่อนฟืนในท่ีเผาศพ ถูกไฟไหม้ทั้งด้านหัวและท้าย และตรงกลางยังเปื้อนคูถ 
จะใช้เป็นฟืนในบ้านหรือในป่าก็ไม่ได้ทั้งนั้น ฉันใด บุคคลผู้นี้ก็เปรียบเช่นนั้น เราเรียกว่า “เป็นคนเสื่อม
จากโภคะของคฤหัสถ์ และไม่สามารถบ าเพ็ญประโยชน์ส าหรับความเป็นสมณะให้บริบูรณ์ได้” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

คนผู้มีส่วนชั่ว เสื่อมจากโภคะของคฤหัสถ์ 
ทั้งยังท าลายประโยชน์ของความเป็นสมณะให้เสื่อมสูญสิ้นไป 
เหมือนท่อนฟืนในที่เผาศพมอดไหม้ไป ฉะนั้น 

ภิกษุชั่วจ านวนมากมีผ้ากาสาวะพันที่คอ 
มีธรรมเลวทราม ไม่ส ารวม 
ย่อมตกนรกเพราะบาปกรรมทั้งหลาย 

การกลืนกินก้อนเหล็กแดงที่ร้อนดุจเปลวเพลิง 
ยังดีกว่าการที่ภิกษุผู้ทุศีล ไม่ส ารวม 
บริโภคอาหารที่ชาวบ้านเขาถวาย 

แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 
ปิณฑยาโลปสูตร (ชีวกสูตร) จบ 

 
 



 ๓๔๗ 

  (๗๙) อารัทธวิริยสูตร (จรสูตร ว่าด้วยอิริยาบถเดิน) 
แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า

ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย (๘.๒๑) ถ้ากามวิตก (ความตรึกในทางกาม) พยาบาทวิตก (ความ
ตรึกในทางพยาบาท) หรือวิหิงสาวิตก (ความตรึกในทางเบียดเบียน) เกิดขึ้นแก่ภิกษุผู้ก าลังเดิน และ
ภิกษุรับวิตกนั้น ไม่ละ ไม่บรรเทา ไม่ท าให้สิ้นสุด ไม่ให้ถึงความไม่มี ภิกษุแม้ก าลังเดิน ผู้เป็นอย่างนี้ ไม่
มีความเพียร ไม่มีโอตตัปปะ เราเรียกว่า “ผู้เกียจคร้าน มีความเพียรย่อหย่อนต่อเนื่องตลอดไป” 

ถ้ากามวิตก พยาบาทวิตก หรือวิหิงสาวิตกเกิดขึ้นแก่ภิกษุผู้ก าลังยืน และภิกษุ รับวิตกนั้น 
ไม่ละ ไม่บรรเทา ไม่ท าให้สิ้นสุด ไม่ให้ถึงความไม่มี ภิกษุแม้ก าลังยืน ผู้เป็นอย่างนี้ ไม่มีความเพียร ไม่
มีโอตตัปปะ เราเรียกว่า “ผู้เกียจคร้าน มีความเพียร ย่อหย่อนต่อเนื่องตลอดไป” 

ถ้ากามวิตก (๘.๒๒) พยาบาทวิตก หรือวิหิงสาวิตกเกิดขึ้นแก่ภิกษุผู้ก าลังนั่ง และภิกษุรับ
วิตกนั้น ไม่ละ ไม่บรรเทา ไม่ท าให้สิ้นสุด ไม่ให้ถึงความไม่มี ภิกษุแม้ก าลังนั่ง ผู้เป็นอย่างนี้ ไม่มีความ
เพียร ไม่มีโอตตัปปะ เราเรียกว่า “ผู้เกียจคร้าน มีความเพียรย่อหย่อนต่อเนื่องตลอดไป” 

ถ้ากามวิตก พยาบาทวิตก หรือวิหิงสาวิตกเกิดขึ้นแก่ภิกษุผู้ก าลังนอน ตื่นอยู่ และภิกษุรับ
วิตกนั้น ไม่ละ ไม่บรรเทา ไม่ท าให้สิ้นสุด ไม่ให้ถึงความไม่มี ภิกษุ แม้ก าลังนอน ตื่นอยู่ ผู้เป็นอย่างนี้ 
ไม่มีความเพียร ไม่มีโอตตัปปะ เราเรียกว่า (๘.๒๓) “ผู้เกียจคร้าน มีความเพียรย่อหย่อนต่อเนื่อง
ตลอดไป” 

ภิกษุทั้งหลาย ถ้ากามวิตก พยาบาทวิตก หรือวิหิงสาวิตกเกิดขึ้นแก่ภิกษุผู้ก าลังเดิน และ
ภิกษุไม่รับวิตกนั้น ละ บรรเทา ท าให้สิ้นสุด ให้ถึงความไม่มี ภิกษุ แม้ก าลังเดิน ผู้เป็นอย่างนี้ มีความ
เพียร มีโอตตัปปะ เราเรียกว่า “ผู้ปรารภ ความเพียร อุทิศกายและใจต่อเนื่องตลอดไป” 

ถ้ากามวิตก พยาบาทวิตก หรือวิหิงสาวิตกเกิดขึ้นแก่ภิกษุผู้ก าลังยืน (๘.๒๔) และภิกษุไม่
รับวิตกนั้น ละ บรรเทา ท าให้สิ้นสุด ให้ถึงความไม่มี ภิกษุแม้ก าลังยืน ผู้เป็นอย่างนี้ มีความเพียร มี
โอตตัปปะ เราเรียกว่า “ผู้ปรารภความเพียร อุทิศกาย และใจต่อเนื่องตลอดไป” 

ถ้ากามวิตก พยาบาทวิตก หรือวิหิงสาวิตกเกิดขึ้นแก่ภิกษุผู้ก าลังนั่ง และภิกษุไม่รับวิตก
นั้น ละ บรรเทา ท าให้สิ้นสุด ให้ถึงความไม่มี ภิกษุแม้นั่งแล้ว ผู้เป็นอย่างนี้ มีความเพียร มีโอตตัปปะ 
เราเรียกว่า “ผู้ปรารภความเพียร อุทิศกายและใจต่อเนื่องตลอดไป” 

(๘.๒๕) ถ้ากามวิตก พยาบาทวิตก หรือวิหิงสาวิตกเกิดขึ้นแก่ภิกษุผู้ก าลังนอน ตื่นอยู่ และ
ภิกษุไม่รับวิตกนั้น ละ บรรเทา ท าให้สิ้นสุด ให้ถึงความไม่มี ภิกษุแม้ก าลังนอน ตื่นอยู่ ผู้เป็นอย่างนี้ มี
ความเพียร มีโอตตัปปะ เราเรียกว่า “ผู้ปรารภความเพียร อุทิศกายและใจต่อเนื่องตลอดไป” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

ถ้าภิกษุใดผู้ก าลังเดิน ยืน นั่ง หรือนอน 



 ๓๔๘ 

นึกคิดถึงอกุศลวิตกที่เก่ียวเนื่องกับการครองเรือน  
ภิกษุนั้นชื่อว่าเดินทางผิด  
หมกมุ่นอยู่ในอารมณ์เป็นเหตุแห่งความหลง 
ภิกษุเช่นนั้นไม่สามารถบรรลุสัมโพธิญาณอันสูงสุดได้  
ส่วนภิกษุใดผู้ก าลังเดิน ยืน นั่ง หรือนอนให้วิตกสงบ 
ยินดีในธรรมเป็นที่ระงับวิตก 
ภิกษุนั้นสามารถบรรลุสัมโพธิญาณอันสูงสุดได้ 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

อารัทธวิริยสูตรจบ 
 

  (๘๐) ชาครสูตร ว่าด้วยภิกษุผู้ตื่นอยู่  
แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า

ได้สดับมาอย่างนี้ (๘.๒๖) “ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุควรเป็นผู้ตื่น อยู่อย่างมีสติ มีสัมปชัญญะ มีจิตตั้งมั่น 
เบิกบาน ผ่องใส และควรเป็นผู้เห็นแจ้งสมควรแก่กาลในกุศลธรรมทั้งหลาย ในการประกอบเนืองๆ ซึ่ง
กัมมัฏฐานนั้น  

ภิกษุทั้งหลาย เมื่อภิกษุเป็นผู้ตื่น อยู่อย่างมีสติ มีสัมปชัญญะ มีจิตตั้งมั่น เบิกบาน ผ่องใส 
และเป็นผู้เห็นแจ้งสมควรแก่กาลในกุศลธรรมทั้งหลาย ในการ ประกอบกัมมัฏฐานนั้นอยู่ พึงหวังได้ผล
อย่าง ๑ ใน ๒ อย่าง คือ อรหัตตผล ในปัจจุบัน หรือเมื่อยังมีอุปาทานเหลืออยู่ก็จักเป็นอนาคามี” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

เธอทั้งหลายที่หลับอยู่ จงรีบตื่น  
ที่ตื่นอยู่ จงฟังค าของเรานี้  
ความเป็นผู้ตื่นจากความหลับเป็นคุณประเสริฐ  
เพราะภัยย่อมไม่มีแก่ผู้ตื่นอยู่  
ผู้ที่ตื่นอยู่ มีสติสัมปชัญญะ มีจิตตั้งมั่น  
เบิกบาน ผ่องใส พิจารณาธรรมโดยชอบตามกาลที่เหมาะสม  
มีสมาธิเป็นธรรมผุดขึ้น พึงก าจัดความมืดได้  
เพราะฉะนั้นแล ภิกษุควรประพฤติธรรมเป็นเหตุให้ตื่น  
มีความเพียร มีปัญญารักษาตน มีปกติได้ฌาน  
ตัดสังโยชน์ในชาติและชราได้แล้ว  
ก็จะบรรลุสัมโพธิญาณอันยอดเยี่ยมในอัตภาพนี้แน่นอน 



 ๓๔๙ 

แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 
(๘.๒๗) ชาครสูตรจบ 

 
  (๘๑) ทุติยาเวทนาสูตร (สัลลสูตร ว่าด้วยลูกศร) 

แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า
ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย เวทนา ๓ ประการนี้ เวทนา ๓ ประการ อะไรบ้าง คือ 

๑. สุขเวทนา ๒. ทุกขเวทนา ๓. อทุกขมสุขเวทนา 
ภิกษุพึงเห็นสุขเวทนาโดยความเป็นทุกข์ พึงเห็นทุกขเวทนาโดยความเป็นดุจลูกศร พึงเห็น

อทุกขมสุขเวทนาโดยความไม่เที่ยง 
ภิกษุทั้งหลาย เพราะภิกษุเห็นสุขเวทนาโดยความเป็นทุกข์ เห็นทุกขเวทนาโดยความเป็น

ดุจลูกศร เห็นอทุกขมสุขเวทนาโดยความไม่เที่ยงได้ ภิกษุนี้เราเรียกว่า “เป็นอริยะ มีความเห็นชอบ 
ตัดตัณหาได้ เพิกถอนสังโยชน์ได้แล้ว ได้ท าท่ีสุดแห่งทุกข์ เพราะรู้แจ้งมานะได้โดยชอบ” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

ภิกษุใดเห็นสุขเวทนาโดยความเป็นทุกข์ 
เห็นทุกขเวทนาโดยความเป็นดุจลูกศร 
เห็นอทุกขมสุขเวทนาที่มีอยู่โดยความไม่เที่ยง (๘.๒๘) 
ภิกษุนั้นแล เป็นผู้มีความเห็นชอบ 
เพราะเหตุที่หลุดพ้นได้เด็ดขาดในเวทนานั้น 
จึงชื่อว่าส าเร็จอภิญญา ๖ ประการ 
เป็นผู้สงบ ล่วงพ้นโยคะได้แล้ว เป็นมุนีแท้จริง 

แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 
ทุติยเวทนาสูตร (สัลลสูตร) จบ 

 
  (๘๒) ภิทุรสูตร ว่าด้วยสิ่งท่ีต้องแตกสลายไปเป็นธรรมดา 

แท้จริง พระสูตรนี้พระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว พระสูตรนี้พระอรหันต์กล่าวไว้แล้ว ข้าพเจ้า
ได้สดับมาอย่างนี้ “ภิกษุทั้งหลาย ร่างกายนี้ต้องแตกสลายไป วิญญาณ มีความเสื่อมไปเป็นธรรมดา 
อุปธิทั้งหมดล้วนไม่เที่ยง เป็นทุกข์ มีความแปรผันเป็นธรรมดา” 

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเนื้อความดังกล่าวมานี้แล้ว ในพระสูตรนั้น จึงตรัสคาถาประพันธ์
ดังนี้ว่า 

บุคคลรู้ว่าร่างกายนี้ต้องแตกสลายไป  



 ๓๕๐ 

และวิญญาณก็ต้องเสื่อมไป  
เห็นภัยในอุปธิทั้งหลายแล้ว  
ย่อมล่วงพ้นความเกิด และความตายได้  
บรรลุถึงธรรมเป็นที่สงบอย่างยิ่งแล้ว  
ชื่อว่าอบรมตนได้แล้ว รอคอยอยู่แต่เวลาเท่านั้น 
แม้เนื้อความนี้ พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้ว ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้แล 

ภิทุรสูตรจบ 
พระสูตรทั้ง ๗ นี้ มาในขุททกนิกาย อิติวุตตกะ 

 
  (๘๓) ทสธัมมสูตร (ปัพพชิตอภิณหสูตร) 

ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู ่ณ พระเชตวัน อารามของ
อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ณ ที่นั้นแล พระผู้มีพระภาคได้รับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัสว่า 
(๘.๒๙) “ภิกษุทั้งหลาย” ภิกษุเหล่านั้นทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว พระผู้มีพระภาคจึงได้ตรัสเรื่องนี้ว่า 

ภิกษุทั้งหลาย ธรรม ๑๐ ประการนี้ บรรพชิตควรพิจารณาเนืองๆ  
ธรรม ๑๐ ประการ อะไรบ้าง คือ บรรพชิตควรพิจารณาเนืองๆ ว่า  
๑. เราถึงความมีเพศต่างจากคฤหัสถ์ 
๒. การเลี้ยงชีพของเราเนื่องด้วยผู้อ่ืน  
๓. เรามีอากัปกิริยาอย่างอ่ืนที่จะพึงท า 
๔. เราติเตียนตนเองโดยศีลได้หรือไม่  
๕. (๘.๓๐) เพ่ือนพรหมจารีผู้รู้ทั้งหลายพิจารณาแล้วติเตียนเราโดยศีลได้หรือไม่  
๖. เราจักต้องมีความพลัดพรากจากของรักของชอบใจทั้งสิ้น 
๗. เรามีกรรมเป็นของตน เป็นผู้รับผลของกรรม มีกรรมเป็นก าเนิด มีกรรมเป็นเผ่าพันธุ์ มี

กรรมเป็นที่พ่ึงอาศัย เราท ากรรมใดไว้ จะเป็นกรรมดีหรือกรรมชั่วก็ตาม ย่อมเป็นผู้รับผลของกรรมนั้น 
๘. วันคืนล่วงไปๆ บัดนี้เราท าอะไรอยู่  
๙. เรายินดียิ่งในเรือนว่างอยู่หรือไม่  
๑๐. (๘.๓๑) ญาณทัสสนะที่ประเสริฐอันสามารถอันวิเศษยิ่งกว่าธรรมของมนุษย์ ที่เรา

บรรลุแล้วซึ่งจักเป็นเหตุให้เราไม่เก้อเขินเมื่อเพ่ือนพรหมจารีถามในภายหลัง มีอยู่หรือไม่ 
ภิกษุทั้งหลาย ธรรม ๑๐ ประการนี้แล บรรพชิตควรพิจารณาเนืองๆ  

ทสธัมมสูตร มาในทสกนิบาต อังคุตตรนิกาย จบ 
 
 



 ๓๕๑ 

  (๘๔) อารัญญิกสูตร (ปฐมอนาคตภยสูตร ว่าด้วยภัยในอนาคตสูตรที่ ๑) 
เรื่องนี้มีในสาวัตถีนิทาน ณ ที่นั้นแล พระผู้มีพระภาคได้รับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัสว่า 

“ภิกษุทั้งหลาย” ภิกษุเหล่านั้นทูลรับสนองพระด ารัสแล้ว พระผูม้ีพระภาคจึงได้ตรัสเรื่องนี้ว่า 
(๘.๓๒)ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุผู้อยู่ป่า เมื่อพิจารณาเห็นภัยในอนาคต ๕ ประการนี้ ไม่ควร

เป็นผู้ประมาท มีความเพียร อุทิศกายและใจอยู่ เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ 
เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง ภัยในอนาคต ๕ ประการ อะไรบ้าง คือ 

๑. ภิกษุในธรรมวินัยนี้อยู่ป่าพิจารณาเห็นดังนี้ว่า “บัดนี้ เราอยู่ในป่า ผู้เดียว งูพึงกัดเราก็
ได้ แมงป่องพึงต่อยเราก็ได้ หรือตะขาบพึงกัดเราก็ได้ เพราะเหตุนั้น เราพึงตาย เราพึงมีอันตรายนั้น 
เอาเถอะ เราจะปรารภความเพียร เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้ง
ธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

ภิกษุผู้อยู่ป่า (๘.๓๓) เมื่อพิจารณาเห็นภัยในอนาคตประการที่ ๑ นี้ ควรเป็นผู้ไม่ประมาท 
มีความเพียร อุทิศกายและใจอยู่ เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้ง
ธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

๒. ภิกษุในธรรมวินัยนี้อยู่ป่าพิจารณาเห็นดังนี้ว่า “บัดนี ้เราอยู่ในป่า ผู้เดียว เราเมื่ออยู่ใน
ป่าผู้เดียว พึงพลาดหกล้มก็ได้ ภัตตาหารที่เราฉันแล้วไม่พึงย่อยก็ได้ ดีของเราพึงก าเริบก็ได้ เสมหะ
ของเรา พึงก าเริบก็ได้ หรือลมมีพิษดังศัสตราของเราพึงก าเริบก็ได้ เพราะเหตุนั้น เราพึงตาย เราพึงมี
อันตรายนั้น เอาเถอะ เราจะปรารภความเพียร เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ 
เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

ภิกษุผู้อยู่ป่า (๘.๓๔) เมื่อพิจารณาเห็นภัยในอนาคตประการที่ ๒ นี้ ควรเป็นผู้ไม่ประมาท 
มีความเพียร อุทิศกายและใจอยู่ เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้ง
ธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

๓. ภิกษุในธรรมวินัยนี้อยู่ป่าพิจารณาเห็นดังนี้ว่า “บัดนี ้เราอยู่ในป่า ผู้เดียว เมื่อเราอยู่ใน
ป่าผู้เดียว พึงพบสัตว์ร้ายคือราชสีห์ เสือโคร่ง เสือเหลือง หมี หรือเสือดาวก็ได้ สัตว์เหล่านั้นพึงท าร้าย
เราถึง ตายก็ได้ เพราะเหตุนั้น เราพึงตาย เราพึงมีอันตรายนั้น เอาเถอะ เราจะปรารภความเพียรเพ่ือ
ถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

ภิกษุผู้อยู่ป่า เมื่อพิจารณาเห็นภัยในอนาคตประการที่ ๓ นี้ ควรเป็นผู้ไม่ประมาท มีความ
เพียร อุทิศกายและใจอยู่ (๘.๓๕) เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้ง
ธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

๔. ภิกษุในธรรมวินัยนี้อยู่ป่าพิจารณาเห็นดังนี้ว่า “บัดนี ้เราอยู่ในป่า ผู้เดียว เมื่อเราอยู่ใน
ป่าผู้เดียว เราพึงพบคนร้ายผู้ก่อคดีแล้วหรือยังไม่ได้ก่อคดีก็ได้ พวกคนร้ายนั้นพึงปลิดชีวิตเราเสียก็ได้ 



 ๓๕๒ 

เพราะเหตุนั้น เราพึงตาย เราพึงมีอันตรายนั้น เอาเถอะ เราจะปรารภความเพียร เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่
ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

ภิกษุผู้อยู่ป่า เมื่อพิจารณาเห็นภัยในอนาคตประการที่ ๔ นี้ ควรเป็นผู้ไม่ประมาท มีความ
เพียร อุทิศกายและใจอยู่ เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยัง
ไม่ได้ท าให้แจ้ง 

๕. (๘.๓๖) ภิกษุในธรรมวินัยนี้อยู่ป่าพิจารณาเห็นดังนี้ว่า “บัดนี้ เราอยู่ในป่า ผู้เดียว ก็ใน
ป่ามีพวกอมนุษย์ ดุร้าย พวกอมนุษย์นั้นพึงปลิดชีวิตเราก็ได้ เพราะเหตุนั้น เราพึงตาย เราพึงมี
อันตรายนั้น เอาเถอะ เราจะปรารภความเพียร เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ 
เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

ภิกษุผู้อยู่ป่า เมื่อพิจารณาเห็นภัยในอนาคตประการที่ ๕ นี้ ควรเป็นผู้ไม่ประมาท มีความ
เพียร อุทิศกายและใจอยู่ เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยัง
ไม่ได้ท าให้แจ้ง 

(๘.๓๗) ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุผู้อยู่ป่าเมื่อเห็นภัยในอนาคต ๕ ประการนี้แล ควรเป็นผู้ไม่
ประมาท มีความเพียร อุทิศกายและใจอยู่ เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท า
ให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

อารัญญกสูตรจบ 
 

  (๘๕) ทสพลสูตร ว่าด้วยทสพลญาณ 
เรื่องมีในสาวัตถีนิทาน ภิกษุทั้งหลาย ตถาคตประกอบด้วยทสพลญาณ และจตุเวสารัชช

ญาณ จึงยืนยันฐานะท่ีองอาจ บันลือสีหนาท ในบริษัทท้ังหลาย ประกาศพรหมจักรให้เป็นไปว่า  
รูปเป็นอย่างนี้ ความเกิดขึ้นแห่งรูปเป็นอย่างนี้ ความดับแห่งรูปเป็นอย่างนี้  
เวทนาเป็นอย่างนี้ ความเกิดขึ้นแห่งเวทนาเป็นอย่างนี้ (๘.๓๘) ความดับแห่งเวทนาเป็น

อย่างนี้  
สัญญาเป็นอย่างนี้ ความเกิดข้ึนแห่งสัญญาเป็นอย่างนี้ ความดับแห่งสัญญาเป็นอย่างนี้  
สังขารเป็นอย่างนี้ ความเกิดขึ้นแห่งสังขารเป็นอย่างนี้ ความดับแห่งสังขารเป็นอย่างนี้  
วิญญาณเป็นอย่างนี้ ความเกิดขึ้นแห่งวิญญาณเป็นอย่างนี้ ความดับแห่งวิญญาณเป็น

อย่างนี้ เพราะเหตุนี้ เมื่อสิ่งนี้มี สิ่งนี้จึงมี เพราะสิ่งนี้เกิดขึ้น สิ่งนี้จึงเกิดขึ้น เพราะสิ่งนี้ไม่มี สิ่งนี้จึงไม่มี 
เพราะสิ่งนี้ดับไป สิ่งนี้จึงดับไป คือ เพราะอวิชชาเป็นปัจจัย สังขารทั้งหลายจึงมี เพราะสังขารเป็น
ปัจจัย วิญญาณจึงมี ฯลฯ (๘.๓๙) ความเกิดข้ึนแห่งกองทุกข์ท้ังมวลนี้ มีได้ด้วยประการฉะนี้  

(๘.๔๐) อนึ่ง เพราะอวิชชาดับไปไม่เหลือด้วยวิราคะ สังขารจึงดับ เพราะสังขารดับ 
วิญญาณจึงดับ ฯลฯ ความดับแห่งกองทุกข์ท้ังมวลนี้ มีได้ด้วยประการฉะนี้ 



 ๓๕๓ 

ภิกษุทั้งหลาย ธรรมที่เรากล่าวไว้ดีแล้ว เป็นธรรมเข้าใจง่าย เปิดเผย ประกาศไว้แล้ว เป็น
ดุจผืนผ้าเก่าที่ตัดไว้แล้วอย่างนี้ กุลบุตรผู้บวชด้วยศรัทธา สมควรแท้เพ่ือปรารภความเพียรในธรรมที่
เรากล่าวไว้ดีแล้ว เป็นธรรมเข้าใจง่าย เปิดเผย ประกาศไว้แล้ว เป็นดุจผืนผ้าเก่าที่ตัดไว้แล้วอย่างนี้ว่า 
เนื้อและเลือดในร่างกายจงเหือดแห้งไป จะเหลืออยู่แต่หนัง เอ็น กระดูกก็ตามที ผลใดพึงบรรลุได้ด้วย
เรี่ยวแรงของบุรุษ ด้วยความเพียรของบุรุษ (๘.๔๑) ด้วยความบากบั่นของบุรุษ (ถ้า) ไม่บรรลุผลนั้น ก็
จักไม่หยุดความเพียรของบุรุษ 

บุคคลผู้เกียจคร้าน เกลื่อนกล่นไปด้วยบาปอกุศลธรรมทั้งหลายย่อมอยู่เป็นทุกข์ และท า
ประโยชน์ของตนที่ยิ่งใหญ่ให้เสื่อมเสียไป ส่วนบุคคลผู้ปรารภความเพียร ผู้สงัด จากบาปอกุศลธรรม
ทั้งหลายย่อมอยู่เป็นสุข และท าประโยชน์ที่ยิ่งใหญ่ของตนให้บริบูรณ์ได้ การบรรลุธรรมที่เลิศด้วย
ธรรมอันเลว หามีไม่ แต่การบรรลุธรรมที่เลิศด้วยธรรมอันเลิศ ย่อมมีได้ พรหมจรรย์นี้ ผ่องใสและน่า
ดื่ม พระศาสดาก็ยังอยู่เฉพาะหน้า เพราะเหตุนั้น เธอทั้งหลายจงปรารภความเพียร เพ่ือถึงธรรมที่ยัง
ไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ (๘.๔๒) เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ท าให้แจ้งโดยตั้งใจว่า บรรพชา 
ของเราทั้งหลายนี้ เป็นของไม่ต่ าทราม ไม่เป็นหมัน มีผล มีก าไร จักมีแก่เราทั้งหลาย เราทั้งหลาย
บริโภคจีวร บิณฑบาต เสนาสนะ และคิลานปัจจัยเภสัช บริขารของชนเหล่าใด สักการะของชน
เหล่านั้น จักมีผลมาก มีอานิสงส์มาก เพราะเราทั้งหลาย เธอทั้งหลายพึงส าเหนียกดังพรรณนามาฉะนี้ 

ภิกษุทั้งหลาย บุคคลผู้พิจารณาเห็นประโยชน์ของตน สมควรแท้เพ่ือที่จะท ากิจของตนให้
ถึงพร้อมด้วยความไม่ประมาท หรือว่าบุคคลผู้พิจารณาเห็นประโยชน์ ของผู้อ่ืน สมควรแท้เพ่ือที่จะท า
กิจของผู้อ่ืนให้ถึงพร้อมด้วยความไม่ประมาท หรือบุคคลผู้พิจารณาเห็นประโยชน์ทั้ง ๒ ฝ่าย สมควร
แท้ที่จะท ากิจของทั้ง ๒ ฝ่าย (๘.๔๓) ให้ถึงพร้อมด้วยความไม่ประมาท พระผู้มีพระภาคได้ตรัสพระ
ด ารัสนี้แล้ว ภิกษุเหล่านั้น พอใจทูลสรรเสริญภาสิตของพระผู้มีพระภาคดังนี้แล 

ทสพลสูตร นิทานวรรค จบ 
ภิกษุ เห็นถ้อยค าที่เป็นค าถาม ที่เป็นเผ่าพันธุ์พระอาทิตย์ ยิ่งใหญ่ มีบทที่สงบระงับ ไม่

ยึดถือสิ่งใดในโลกย่อมดับสนิท. บทว่า มูลปญฺจส ขาย ได้แก่ พระผู้มีพระภาค ทรงมีมนต์ ทรงด ารงอยู่
เพ่ือก าจัดตัณหาภายในที่เป็นเสี้ยนหนามทั้งปวงปกป้องความรู้ยิ่งในธรรมทรงกระท าเพ่ือความนอบ
น้อมนั้น.  ก็ ตัณหานั้นที่กล่าวแล้วตั้งร้อยย่อมไม่เกิดขึ้น แต่ไม่ส าคัญว่าประเสริฐกว่านั้น. อีกอย่างหนึ่ง 
(๘.๔๔) พึงค่อยๆ สงบไป. บรรดาพระสูตรที่ท่านยกขึ้นมากล่าวไว้ในคัมภีร์สุตตสังคหะนี้ มีประมาณ 
๘๕ สูตร  ได้แก่ 

พระสูตรที่เกี่ยวกับทานกถา ๖ สูตร คือ กาลทานสูตร สุมนาสูตร สปุริสทานสูตร เวลาม
สูตร ทักกขิณาวิภังคสูตร จุฬกัมมวิภังคสูตร ๖ 

พระสูตรที่เกี่ยวกับสีลกถา (๖) สูตร คือ มหานามสูตร อุปาสกจัณฑาลสูตร อุปาสกรตน
สูตร วณิชชาสูตร วิสาขุโปสถสูตร สิคาโลวาทสูตร 



 ๓๕๔ 

พระสูตรที่เกี่ยวกับสัคคกถา ๕ สูตร คือ ธัมมหทยสูตร ฉัตตมานวสูตร เรวติสูตร คุตติฬ
สูตร อเนกวัณณสูตร 

พระสูตรที่เกี่ยวกับกามา (๘.๔๕) ทีนวกถา ๕ สูตร คือ เทวทัตถสูตร มหาทุกขักขันธสูตร 
อัฏฐิปุญชสูตร หเวยยกสูตร สุกรโปติกาสูตร  

พระสูตรที่เกี่ยวกับข้อปฏิบัติทั่วไปคฤหัสถ์ (คหัฏฐปริกถา) มี ๓๑ สูตร คือ ปราภวสูตร 
อัคคัปปสาทสูตร สพรหมกสูตร นิรยุปปัตติสูตร สุคตุปปัตติสูตร เทวาจุติสูตร ปัฏฐยมานสูตร ปุญญา
ภายิสูตร อัปปมาทสูตร สัพภิสันธวสูตร สตุลลปกายิกสูตร อาทิตตฆรสูตร มัจเฉรสูตร กึสุยาวชราสูตร 
กึสุมิตตสูตร อัพภาหตสูตร กึสุชิรติสูตร ปาเถยยกสูตร ธัมมถรสูตร นอุญญาตัพพสูตร ชราชรสูตร 
อัตตาปิยสูตร ปมาทสูตร อัปปมาทสูตร อปุตตกสูตร ตโมตมปรายนสูตร ปัพพโตปมสูตร โลกานุวิจรณ
สูตร สปุพพัณหสูตร สัลลนาสิขาสูตร 

พระสูตรที่เกี่ยวกับอนุโมทนากถามี ๑๔ สูตร คือ นิธิกัณฑสูตร จริโลปสูตร ปัญจัฏฐาน
ทานสูตร พลทานสูตร ปุญญวฒนสูตร ยาคุทานสูตร เทวตานสูตร กัปปราชคหเวฬุวนทานสูตร 
คิหิปทาสูตร มหาสมยสูตร ติโรกุฎฎสูตร ชาณุโสณิสูตร 

พระสูตรที่เกี่ยวกับข้อปฏิบัติของบรรพชิต (ปัพพชิตปฏิสังยุตต์) มี ๑๘ สูตร คือ อันธ
กวินทสูตร มหาราหุลาวาทสูตร ธัมมวิหาริสูตร ราหุโลวาทสูตร วิชยสูตร ตุวฏกสูตร อนัตตลักขณสูตร 
จุฬราหุโลวาทสูตร อัชฌัตตังคสูตร พาหิรังคสูตร ปิณฑิยาโลปสูตร อารัทธวิริยสูตร ชาครณสูตร 
ทุกขสัลลสูตร ภิทุรสูตร ทสธัมมสูตร อารัญญิกสูตร ทสพลสูตร 

พระคัมภีร์สุตตสังคหะ จบแล้ว 

 สรุปความว่า  ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอม
เป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย โดยแบ่งออกเป็น (๑) คัมภีร์สุตตสังคหะที่ปริวรรต
จากภาษาบาลีขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย ๑) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่๑ 
๒) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๒  ๓) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลี
อักษรไทยผูกที่ ๓  ๔) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๔  ๕) คัมภีร์สุตตสังคหะ
ปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๕  ๖) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๖  ๗) 
คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๗  ๘) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลี
อักษรไทยผูกที่ ๘ และ (๒) ผู้วิจัยได้การแปลคัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลจากภาษาบาลีอักษรไทยเป็น
ภาษาไทย ๑) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๑ ๒) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็น
ภาษาไทยผูกที่ ๒ ๓) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๓ ๔) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็น
ภาษาไทยผูกที่ ๔ ๕) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๕ ๖) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็น
ภาษาไทยผูกที่ ๖ ๗) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๗ ๘) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็น
ภาษาไทยผูกที่ ๘ รวมเป็น ๘๕ สูตร รวมทั้งหมดประมาณ ๓๐๔ หน้า 



 
บทท่ี ๔ 

 

วิเคราะห์ความสอดคลอ้งสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียง 
ในคัมภีร์สตุตสังคหะ 

 
  วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตตสังคหะ  
กล่าวถึงการวิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตตสั งคหะ 
โดยแบ่งออกเป็น วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตร และวิเคราะห์คุณค่าทางสังคมใน
คัมภีร์สุตตสังคหะ ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 

๔.๑  วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรในคัมภีร์สุตตสังคหะ 
  วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรในคัมภีร์สุตตสังคหะ โดยแบ่งออกเป็น 
ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๑ ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๒  ความ
สอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๓ ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่  ๔ ความ
สอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๕ ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๖ ความ
สอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๗ และความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๘ ผู้วิจัยจะ
ได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 

๔.๑.๑  ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๑ 
ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๑ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาวพม่าได้แต่ง

คัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก และอรรถกถา โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎกมา
อธิบายในคัมภีร์อรรถกถา และคัมภีร์ฎีกาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น  ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็น
ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

(๑) กาลทานสูตร พระสูตรว่าด้วยกาลทาน เช่น  
    ๑) ค าว่า  กาลทาน๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า กาล
ทาน หมายถึง ยุตตทาน คือการให้ที่เหมาะสม๒ 

                                                      
๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๔, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๖/๓๖. 
๒ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๓๖/๒๒. 



 ๓๕๖ 

   ๒) ค าว่า รู้ความประสงค์ของผู้ขอ๓  ในคัมภีร์ฎีกา พระฎีกาจารย์อธิบายว่า รู้
ความประสงค์ของผู้ขอ  ในที่นี้หมายถึงคฤหัสถ์ เมื่อเห็นภิกษุเที่ยวบิณฑบาตยืนที่ประตูเรือนของตน
เป็นผู้นิ่งไม่ออกปากขอ ก็รู้ความหมายได้ว่า “ท่านก าลังขอ ซึ่งเป็นการขออย่างพระอริยะ” เมื่อรู้แล้ว
ก็คิดว่า “พวกเราหุงต้มได้ แต่ภิกษุเหล่านี้หุงต้มไม่ได้ แล้วท่านจะหาภัตได้ที่ไหน” จึงจัดแจงไทยธรรม
ถวายท่าน๔ 
  (๒) สุมนสูตร พระสูตรว่าด้วยสุมนาราชกุมารี เช่น 

  ๑) ค าว่า ณ ที่สมควร๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ที่
สมควร (เอกมนฺต ) ในที่นี้หมายถึงท่ีเหมาะสม เว้นโทษ ๖ ประการ คือ (๑) ไกลเกินไป (๒) ใกล้เกินไป 
(๓) อยู่เหนือลม (๔) อยู่สูงเกินไป (๕) อยู่ตรงหน้าเกินไป (๖) อยู่ข้างหลังเกินไป๖    

  ๒) ค าว่า ทายก๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ทายก ในที่นี้
หมายถึง บุคคลผู้แบ่งสิ่งที่ตนได้มาให้แก่ผู้อ่ืนเสียก่อนแล้วจึงบริโภคเพ่ือบ าเพ็ญสาราณียธรรม๘  

  ๓) ค าว่า วิมุตติกับวิมุตติ๙  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
วิมุตติของคนหนึ่งกับวิมุตติของอีกคนหนึ่ง ไม่มีความแตกต่างกันในเรื่องสภาวธรรม ท่านเปรียบว่า 
เด็กวัย ๘ ขวบ กับภิกษุเถระ ๑๐๐ พรรษา ก็สามารถรู้แจ้งแทงตลอดวิมุตติได้เสมอกัน๑๐ 
   ๔) ค าว่า ผู้สมบูรณ์ด้วยทัสสนะ๑๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า สมบูรณ์ด้วยทัสสนะ หมายถึง เป็นพระโสดาบัน๑๒ 

 (๓) สัปปุริสทานสูตร พระสูตรว่าด้วยสัปปุริสทาน เช่น 
   ๑) ค าว่า ให้ทานไม่กระทบตนและผู้อ่ืน๑๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถา
จารย์อธิบายว่า ให้ทานไม่กระทบตนและผู้อ่ืน หมายถึง ให้ทานโดยไม่ลบหลู่คุณของตนและผู้อ่ืน๑๔ 
  (๔) เวลามสูตร พระสูตรว่าด้วยเวลามพราหมณ์ เช่น  

                                                      
๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๕, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๖/๓๖. 
๔ องฺ.ปญฺจก.ฏีกา. (บาลี) ๓/๓๖-๓๗/๒๑. 
๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๖, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๑/๒๗-๒๙. 
๖ องฺ.ทุก.อ. (บาลี) ๒/๑๖/๑๕. 
๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๖, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๑/๒๗-๒๙. 
๘ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๓๑/๑๘. 
๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๖, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๑/๒๗-๒๙. 
๑๐ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๓๑/๑๘. 
๑๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๐, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๑/๒๗-๒๙. 
๑๒ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๓๑/๑๙. 
๑๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๔, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๔๘/๑๖๒-๑๖๓. 
๑๔ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๑๔๘/๕๘. 



 ๓๕๗ 

 
 

  ๑) ค าว่า ให้ทานเหมือนจะทิ้ง๑๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย
ว่า ในที่นี้หมายถึง ไม่ให้ทานอย่างต่อเนื่อง ให้ทานเหมือนต้องการจะทิ้ง๑๖  

  ๒) ค าว่า ไม่เห็นผลที่จะตามมาให้ทาน๑๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถา
จารย์อธิบายว่า ไม่เห็นผลที่จะตามมาให้ทาน ในที่นี้หมายถึง ไม่เชื่อกรรมและผลกรรมแต่ก็ให้ทาน๑๘  

  ๓) ค าว่า กามคุณ๑๙  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า กามคุณ 
แยกอธิบายว่า ที่ชื่อว่ากาม เพราะมีความหมายว่า  เป็นสิ่งที่บุคคลพึงใคร่ ที่ชื่อว่าคุณ เพราะมี
ความหมายว่าผูกพันไว้ ร้อยรัดไว้๒๐  

  ๔) ค าว่า พราหมณ์ชื่อเวลามะ๒๑ ในคัมภีร์ฎีกา พระฎีกาจารย์อธิบายว่า ที่มีชื่อ
ว่า เวลามะ เพราะมีคุณสมบัติมากมาย ไร้ขอบเขต เช่น เพียบพร้อมด้วยชาติ โคตร รูปร่างลักษณะ 
โภคสมบัติ ศรัทธา และปัญญา (เวลาโมติ เอตฺถ มา-สทฺโธ ปฏิเสธวจโน, ชาติโคตฺตรูปโภคาทิคุณาน  
เวลา มริยาทา นตฺถิ เอตสฺมินฺติ เวลาโม)๒๒  

 ๕) ค าว่า บัลลังก์๒๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า บัลลังก์ ใน
ที่นี้หมายถึงเตียง ที่มีเท้าแกะสลักเป็นรูปสัตว์ร้าย๒๔  

  ๖) ค าว่า ผ้าโกเชาว์๒๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า      
ผ้าโกเชาว์ หมายถึง ผ้าที่ท าด้วยขนแพะหรือขนแกะผืนใหญ่ มีขนายาวเกน ๔ นิ้ว ๒๖  

 

                                                      
๑๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๔, องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๒๐/๓๒๑-๓๒๔. 
๑๖ องฺ.นวก.อ. (บาลี) ๓/๒๐/๒๙๗. 
๑๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๔, องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๒๐/๓๒๑-๓๒๔. 
๑๘ องฺ.นวก.อ. (บาลี) ๓/๒๐/๒๙๗. 
๑๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๑, องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๒๐/๓๒๑-๓๒๔. 
๒๐ องฺ.ฉกฺก.อ. (บาลี) ๓/๖๓/๑๔๘. 
๒๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๕, องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๒๐/๓๒๑-๓๒๔. 
๒๒ องฺ.อฏฺ ก.ฏีกา (บาลี) ๓/๒๐/๓๕๔. 
๒๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๖, องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๒๐/๓๒๑-๓๒๔. 
๒๔ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๕๔/๑๖๙. 
๒๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๖, องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๒๐/๓๒๑-๓๒๔. 
๒๖ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๕๔/๑๖๙. 



 ๓๕๘ 

  ๗) ค าว่า มีหมอนสีแดงวางไว้ทั้ง ๒ ข้าง๒๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถา
จารย์อธิบายว่า มีหมอนสีแดงวางไว้ทั้ง ๒ ข้าง หมายถึง หมอนที่ใช่ส าหรับหนุนศีรษะ ๑ ใบ และใช้
หนุนเท้า ๑ ใบ วางไว้ส่วนศีรษะและส่วนเท้า๒๘  
 (๕) ทักขิณาวิภังคสูตร พระสูตรว่าด้วยการจ าแนกทักษิณาทาน เช่น 

  ๑) ค าว่า ปุถุชนผู้มีศีล๒๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า  
ปุถุชนผู้มีศีล ในที่นี้หมายถึง ปุถุชนผู้มีศีล โดยชื่อว่าเป็นผู้มีศีลเป็นพ้ืน ไม่โอ้อวด ไม่มีมารยา ไม่
เบียดเบียนผู้อ่ืน เลี้ยงชีวิตด้วยกสิกรรมหรือพาณิชยกรรมโดยธรรม โดยชอบธรรม๓๐  

  ๒) ค าว่า มีอานิสงส์ ๑๐๐ อัตภาพ๓๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า ค าว่า มีอานิสงส์ ๑๐๐ เท่า แปลมาจากค าว่า สตคุณา (สต + คุณ) หมายถึงมีผลวิบาก 
(ของทักษิณานั้น) ๑๐๐ ในอรรถกถาและฎีกาขยายความว่า สตานิส สา สตวฑฺฒิตา หมายถึงมีผล
วิบาก(ของสิ่งที่ให้นั้น) เป็น ๑๐๐ หรือมีอานิสงส์เพิ่มขึ้นเป็น ๑๐๐ ตามคุณสมบัติของผู้รับ เช่น เมื่อให้
ทานแก่สัตว์ดิรัจฉาน ทักษิณา (สิ่งที่ให้)นั้นจะให้อายุ ๑๐๐ วรรณะ ๑๐๐ สุข ๑๐๐ พละ ๑๐๐ 
ปฏิภาณ ๑๐๐ (และ) จะให้อายุวรรณะ สุข พละ และปฏิภาณเป็น ๑๐๐ อัตภาพอย่างต่อเนื่องตราบ
เท่าท่ียังเวียนว่ายตายเกิดอยู่ในภพภูมิต่างๆ๓๒  
  (๖) จูฬกัมมวิภังคสูตร พระสูตรว่าด้วยการจ าแนกกรรม สูตรเล็ก (สุภสูตร ว่าด้วย       
สุภมาณพ) เช่น 

  ๑) ค าว่า กรรมนั้น๓๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า กรรมนั้น 
ในที่นี้หมายถึง กรรมคือความตระหนี่๓๔ 

  ๒) ค าว่า ผู้ที่ควรกราบไหว้๓๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ผู้ที่ควรกราบไหว ้ในที่นี้หมายถึง พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า หรือพระอริยสาวก๓๖  

 
 

                                                      
๒๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๖, องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๒๐/๓๒๑-๓๒๔. 
๒๘ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๕๔/๑๖๙-๑๗๐. 
๒๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๒๖, ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๓๗๖/๓๒๑. 
๓๐ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๓๗๙/๒๒๙. 
๓๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๒๖, ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๓๗๖/๓๒๑. 
๓๒ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๓๗๙/๒๒๙, ม.อุ.ฏีกา (บาลี) ๓๗๙/๔๘๗. 
๓๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๓๙, ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๒๘๙/๒๖. 
๓๔ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๒๙๔/๑๘๔. 
๓๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๔๐, ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๒๘๙/๒๖. 
๓๖ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๒๙๕/๑๘๔. 



 ๓๕๙ 

๔.๑.๒  ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๒ 
วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๒ โดยพระอริยวงส์พระเถระ      

ชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก อรรถกถา โดยน าค าส าคัญใน
พระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็น
ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
  (๑) อุปาสกจัณฑาลสูตร พระสูตรว่าด้วยอุบาสกจัณฑาล เช่น 

  ๑) ค าว่า อุบาสกน่ารังเกียจ๓๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
อุบาสกน่ารังเกียจ ในที่นี้หมายถึง อุบาสกชั้นเลว (อุปาสกปัจฉิมกะ)๓๘  

 ๒) ค าว่า ผู้ถือมงคลตื่นข่าว๓๙  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ผู้ถือมงคลตื่นข่าว หมายถึง บุคคลผู้ประกอบด้วย (๑) ทิฏฐมงคล (เชื่อว่ารูปเป็นมงคล) (๒) สุตมงคล 
(เชื่อว่าเสียงเป็นมงคล) (๓) มุตมงคล (เชื่อว่ากลิ่น รส โผฏฐัพพะเป็นมงคล) กล่าวคือต่างก็มีความเชื่อ
ที่แตกต่างกันไปว่า “สิ่งนี้ๆ เป็นมงคล อะไรๆ จักส าเร็จได้ด้วยสิ่งนี้ๆ”๔๐ 

  ๓) ค าว่า ท าอุปการะ๔๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ท า
อุปการะ ในที่นี้หมายถึง ท ากิจที่เป็นกุศลมีการให้ทานเป็นต้น๔๒  
  (๒) อุโปสถสูตร พระสูตรว่าด้วยทรงแสดงอุโบสถแก่นางวิสาขา เช่น  
   ๑) ค าว่า เครื่องเศร้าหมองแห่งจิต๔๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า เครื่องเศร้าหมองแห่งจิต หมายถึงนิวรณ์ ๕ ประการ คือ กามฉันทะ พยาบาท ถีนมิทธะ 
อุทธัจจกุกกุจจะ และวิจิกิจฉา๔๔  

  ๒) ค าว่า ตะกรัน๔๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ตะกรัน 
หมายถึง ตะกอนที่จับเกรอะอยู่ก้นภาชนะ ในที่นี้หมายเอาตะกรันมะขามป้อม๔๖  

                                                      
๓๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๗๕/๑๙๕. 
๓๘ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๕/๖๗. 
๓๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๗๕/๑๙๕. 
๔๐ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๕/๖๗. 
๔๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๗๕/๑๙๕. 
๔๒ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๕/๖๗. 
๔๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๙, องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๐. 
๔๔ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๗๑/๒๑๗. 
๔๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๙, องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๐. 
๔๖ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๗๑/๒๑๗. 



 ๓๖๐ 

  ๓) ค าว่า พรหมอุโบสถ๔๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
พรหมอุโบสถ หมายถึง อุโบสถท่ีรักษาโดยระลึกถึงพระคุณของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ค าว่า “พรหม” 
ในที่นี้หมายถึงพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ๔๘  

  ๔) ค าว่า ไม่ประกอบด้วยกาล๔๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย
ว่า ไม่ประกอบด้วยกาล หมายถึง ให้ผลไม่จ ากัดกาล คือไม่ข้ึนกับกาลเวลา ไม่จ ากัดด้วยกาล ให้ผลแก่ 
ผู้ปฏิบัติทุกเวลาทุกโอกาส บรรลุเมื่อใดก็ได้รับผลเมื่อนั้น๕๐ 

  ๕) ค าว่า ธัมมอุโบสถ๕๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ธัมม
อุโบสถ หมายถึง อุโบสถท่ีรักษาปรารภโลกุตตรธรรม ๙ ประการ คือ มรรค ๔ ผล ๔ นิพพาน ๑๕๒  

  ๖) ค าว่า อริยบุคคล ๔ คู่ คือ ๘ บุคคล๕๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถา
จารย์อธิบายว่า ๘ บุคคล ได้แก่ (๑) พระผู้บรรลุโสดาปัตติผล (๒) พระผู้ด ารงอยู่ในโสดาปัตติมรรค 
(๓) พระผู้บรรลุ สกทาคามิผล (๔) พระผู้ด ารงอยู่ในสกทาคามิมรรค (๕) พระผู้บรรลุอนาคามิผล (๖) 
พระผู้ด ารงอยู่ในอนาคามิมรรค (๗) พระผู้บรรลุอรหัตตผล (๘) พระผู้ด ารงอยู่ในอรหัตตมรรค๕๔  

  ๗) ค าว่า สังฆอุโบสถ๕๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า สังฆ
อุโบสถ หมายถึง อุโบสถท่ีรักษาปรารภอริยบุคคล ๘ จ าพวก๕๖  

  ๘) ค าว่า พรหมจรรย์๕๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
พรหมจรรย์ มีความหมายหลายนัย ในที่นี้หมายถึงเมถุนวิรัติ หรือการงดเว้นจากเมถุนธรรม คือกิจ 
ของคนคู่ การร่วมประเวณีหรือการเสพสังวาสกัน๕๘  

  ๙) ค าว่า สุราและมรัย๕๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า สุรา
และเมรัย หมายถึงสุรา ๕ อย่าง คือ (๑) สุราแป้ง (๒) สุราขนม (๓) สุราข้าวสุก (๔) สุราใส่เชื้อ (๕) 

                                                      
๔๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๙, องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๐. 
๔๘ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๗๑/๒๑๘. 
๔๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๙, องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๐. 
๕๐ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๕๖/๑๕๘, องฺ.ติก.ฏีกา (บาลี) ๒/๕๖/๑๖๑. 
๕๑ สุตตฺสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑๑, องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๐. 
๕๒ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๗๑/๒๑๘. 
๕๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑๒, องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๐. 
๕๔ อภิ.ปุ. (ไทย) ๓๖/๒๐๗/๒๒๙. 
๕๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑๓, องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๐. 
๕๖ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๗๑/๒๑๘. 
๕๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๒๐, องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๒๐/๓๒๑-๓๒๔. 
๕๘ ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๑๘๙/๑๖๐. 
๕๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๒๐, องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๐. 



 ๓๖๑ 

สุราผสมเครื่องปรุง และเมรัย ๕ อย่าง คือ (๑) เครื่องดองดอกไม้ (๒) เครื่องดองผลไม้ (๓) เครื่องดอง
น้ าอ้อย (๔) เครื่องดองน้ าผึ้ง (๕) เครื่องดองผสมเครื่องปรุง๖๐  
  (๓) สิงคาลกสูตร พระสูตรว่าด้วยสิงคาลกมาณพ เช่น 

  ๑) ค าว่า ปิดป้องทิศ ๖๖๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ปิด
ป้องทิศ ในที่นี้หมายถึง ปกปิดช่องว่างระหว่างตนกับบุคคลที่เก่ียวข้อง ซึ่งเรียกว่าทิศ ๖๖๒   

  ๒) ค าว่า เป็นที่สงสัย๖๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เป็นที่
สงสัย ในที่นี้หมายถึง ถูกสงสัยว่าเป็นผู้ท ากรรมชั่วทั้งท่ีไม่มีส่วนในกรรมชั่วนั้น๖๔ 
   ๓) ค าว่า ถูกมิตรอ ามาตย์๖๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
มิตรอ ามาตย์ แยกอธิบายได้ดังนี้ มิตร ในที่นี้หมายถึงคนที่สามารถใช้สอยสิ่งของในบ้านเรือนของกัน 
และกันได้ อ ามาตย์ ในที่นี้หมายถึงเพ่ือนร่วมงาน๖๖  

  ๔) ค าว่า ผู้มีความสามารถ๖๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ผู้มีความสามารถ ในที่นี้หมายถึง ผู้มีความสามารถที่จะครองเรือน คือเลี้ยงดูบุตรและภรรยาให้เป็น
สุขได้๖๘  

  ๕) ค าว่า มีไหวพริบ๖๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า มีไหว
พริบ ในที่นี้หมายถึง มีความเฉลียวฉลาดในการไหว้ทิศ คือเข้าใจความหมายของการไหว้อย่างถูกต้อง๗๐  

  ๖) ค าว่า ประพฤติไม่ขาดตอน๗๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย
ว่า ประพฤติไม่ขาดตอน ในที่นี้หมายถึง  ประพฤติต่อเนื่องกันไปไม่ขาดสาย๗๒  

 

                                                      
๖๐ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑๗-๑๘. 
๖๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓๐, ท.ีปา. (บาลี) ๑๑/๒๔๒-๑๗๔/๑๕๖-๑๖๘. 
๖๒ ที.ปา.ฏีกา (บาลี) ๒๔๔/๑๕๙. 
๖๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓๓, ท.ีปา. (บาลี) ๑๑/๒๔๒-๑๗๔/๑๕๖-๑๖๘. 
๖๔ ที.ปา.อ. (บาลี) ๓/๒๔๙/๑๓๗. 
๖๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓๓, ท.ีปา. (บาลี) ๑๑/๒๔๒-๑๗๔/๑๕๖-๑๖๘. 
๖๖ ส .ม.อ. (บาลี) ๓/๑๐๑๒/๓๖๗. 
๖๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๔๗, ท.ีปา. (บาลี) ๑๑/๒๔๒-๑๗๔/๑๕๖-๑๖๘. 
๖๘ ที.ปา.อ. (บาลี) ๓/๒๗๓/๑๕๐. 
๖๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๔๗, ท.ีปา. (บาลี) ๑๑/๒๔๒-๑๗๔/๑๕๖-๑๖๘. 
๗๐ ที.ปา.อ. (บาลี) ๓/๒๗๓/๑๕๐. 
๗๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๔๗, ท.ีปา. (บาลี) ๑๑/๒๔๒-๑๗๔/๑๕๖-๑๖๘. 
๗๒ ที.ปา.อ. (บาลี) ๓/๒๗๓/๑๕๐. 



 ๓๖๒ 

  ๗) ค าว่า รู้เรื่องที่เขาบอก๗๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า   
รู้เรื่องที่เขาบอก ในที่นี้หมายถึง รู้เรื่องท่ีบุพการีสั่งไว้ แล้วปฏิบัติตามนั้น๗๔  

 
๔.๑.๓  ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๓ 
วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๓ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาว

พม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก อรรถกถา โดยน าค าส าคัญใน
พระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็น
ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
  (๑) ฉัตตมาณวกวิมาน  ว่าด้วยวิมานที่เกิดขึ้นแก่ฉัตตมาณพผู้ถึงพระรัตนตรัยเป็นสรณะ 
เช่น  

 ๑) ค าว่า กามราคานุสัย๗๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
กามราคานุสัย หมายถึง  กิเลสที่นอนเนื่องอยู่ในสันดาน  คือ  ความก าหนัดในกาม๗๖ 

  ๒) ค าว่า ภวราคานุสัย๗๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ภว
ราคานุสัย  หมายถึง กิเลสที่นอน เนื่องอยู่ในสันดาน คือ ความก าหนัดในภพ อยากมี อยากเป็น  
อยากคงอยู่๗๘ 

  ๓)  ค าว่ า  ความดับอย่างสิ้ น เชิ ง เย็นสนิทแล้ว ๗๙ ในคัมภี ร์ อรรถกถา            
พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า หมายถึง ปรินิพพาน๘๐   
  

๔.๑.๔  ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๔ 
วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๔ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาว

พม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก อรรถกถา โดยน าค าส าคัญใน
พระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็น
ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

                                                      
๗๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๔๗, ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๒๔๒-๑๗๔/๑๕๖-๑๖๘. 
๗๔ ที.ปา.อ. (บาลี) ๓/๒๗๓/๑๕๐. 
๗๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๓/๒๓, ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๘๘๖-๙๐๙/๙๑-๙๕. 
๗๖ ขุ.วิ.อ. (บาลี) ๙๐๒/๒๗๗. 
๗๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๓/๒๓, ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๘๘๖-๙๐๙/๙๑-๙๕. 
๗๘ ขุ.วิ.อ. (บาลี) ๙๐๒/๒๗๗. 
๗๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๓/๒๓, ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๘๘๖-๙๐๙/๙๑-๙๕. 
๘๐ ขุ.วิ.อ. (บาลี) ๙๐๙/๒๗. 



 ๓๖๓ 

(๑) เทวทูตสูตร พระสูตรว่าด้วยเทวทูต เช่น 
  ๑) ค าว่า นายนิรยบาล๘๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

นายนิรยบาล หมายถึง ผู้ท าหน้าที่ลงโทษสัตว์นรก๘๒ 
  ๒) ค าว่า พญายม๘๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า พญายม 

หมายถึง พญาเวมาณิกเปรต ซึ่งบางครั้งเสวยสมบัติในวิมานทิพย์ บางคราวเสวยวิบากกรรม และ 
พญายมนั้นมิใช่มีตนเดียว แต่มีถึง ๔ ตนประจ าประตูนรก ๔ ประตู๘๔  

 ๓) ค าว่า เทวทูต๘๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เทวทูต 
ในที่นี้หมายถึง สื่อแจ้งข่าวมฤตยู เป็นสัญญาณเตือนให้ระลึกถึงคติธรรมดาของชีวิตไม่ให้ประมาท 
ได้แก่ ความแก่ ความเจ็บ และความตาย ปรากฏเสมือนเทวดาทรงเครื่องมาประทับยืนในอากาศเตือน
ว่า “วันโน้นท่านจะตาย”๘๖ 

(๒) มหาทุกขักขันธสูตร พระสูตรว่าด้วยกองทุกข์ สูตรใหญ่ เช่น 
  ค าว่า การก าจัดฉันทราคะ๘๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

การก าจัดฉันทราคะ หมายถึงนิพพาน๘๘  
 
๔.๑.๕  ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๕ 
วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๕ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาว

พม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก อรรถกถา โดยน าค าส าคัญใน
พระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็น
ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
 (๑) สูกรโปติกาวัตถุ เรื่องลูกสุกรตัวเมีย เช่น 

 ๑) ค าว่า ตัณหา๓๖ สาย๘๙  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ตัณหา ๓๖ สาย ได้แก่ ตัณหา ๓ (กามตัณหา ภวตัณหา วิภวตัณหา) อาศัยอายตนะภายใน ๖ (๓ x ๖ 
= ๑๘) อาศัยอายตนะภายนอก ๖ (๓ x ๖ = ๑๘) ได้กระแส ๓๖ สายที่ไหลไปในอารมณ์มีรูปเป็นต้นที่
                                                      

๘๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๑๒, ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓-๑๗๔/๑๒๗-๑๓๕. 
๘๒ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๖/๑๓๓. 
๘๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๑๒, ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓-๑๗๔/๑๒๗-๑๓๕. 
๘๔ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๖/๑๓๓. 
๘๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๑๒, ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓-๑๗๔/๑๒๗-๑๓๕. 
๘๖ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๖/๑๓๒. 
๘๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๔๓, ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓/๑๖. 
๘๘ ม.มู.อ. (บาลี) ๑/๑๗๐/๓๘๒. 
๘๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๐, ข.ุธ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๓/๗๕-๗๖. 



 ๓๖๔ 

น่าชอบใจ๙๐  
 ๒) ค าว่า จงตัดรากด้วยปัญญา๙๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์

ว่า ปัญญา หมายถึงปัญญาอันสัมปยุตด้วยมรรค๙๒ 
  ๓) ค าว่า ฉ่ าชื้นด้วยเสน่หา๙๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

ฉ่ าชื้นด้วยเสน่หา หมายถึง เปียกชุ่มด้วยยางเหนียว คือตัณหา๙๔ 
  ๔) ค าว่า สังโยชน์และกิเลสเครื่องข้อง๙๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถา

จารย์อธิบายว่า สังโยชน์และกิเลสเครื่องข้อง หมายถึงสังโยชน์ ๑๐ ประการ และกิเลสเครื่องข้อง ๗ 
ประการ มีราคะเป็นต้นที่ผูกไว้หรือเก่ียวไว้๙๖ 
 (๒) ปราภวสูตร พระสูตรว่าด้วยทางแห่งความเสื่อม เช่น 

   ๑) ค าว่า ผู้เจริญก็รู้ได้ง่าย๙๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ผู้เจริญก็รู้ได้ง่าย ในที่นี้หมายถึงผู้พัฒนาแล้วใครๆ ก็รู้ได้ง่ายเพราะได้เห็นหรือได้ยินเกี่ยวกับการ
ประพฤติปฏิบัติของเขา๙๘  

  ๒) ค าว่า ผู้เจริญใคร่ธรรม๙๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ใคร่ธรรม หมายถึง  ปรารถนาที่จะฟังและปฏิบัติตามกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ๑๐๐  

  ๓) ค าว่า ชอบสมาคม๑๐๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ชอบ
สมาคม หมายถึง  ชอบคลุกคลีและพูดคุยในเรื่องไร้สาระ๑๐๒  

  ๔) ค าว่า กินของอร่อยเพียงคนเดียว๑๐๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า กินของอร่อยเพียงคนเดียว ในที่นี้หมายถึง  เป็นผู้ตระหนี่ลาภกินโดยไม่แบ่งให้แม้กระทั่ง

                                                      
๙๐ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๓๓๙/๓๙๔-๓๙๕. 
๙๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๑, ข.ุธ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๓/๗๕-๗๖. 
๙๒ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๓๔๙/๓๙๕). 
๙๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๑, ข.ุธ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๓/๗๕-๗๖. 
๙๔ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๓๔๑/๓๙๕.  
๙๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๑, ข.ุธ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๓/๗๕-๗๖. 
๙๖ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๓๔๒/๓๙๕. 
๙๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๕, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๙๑-๑๑๕/๓๕๕-๓๕๗. 
๙๘ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๑/๙๒/๑๗๑. 
๙๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๕, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๙๑-๑๑๕/๓๕๕-๓๕๗. 
๑๐๐ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๑/๙๒/๑๗๑. 
๑๐๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๕, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๙๑-๑๑๕/๓๕๕-๓๕๗. 
๑๐๒ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๑/๙๖/๑๗๓. 
๑๐๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๖, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๙๑-๑๑๕/๓๕๕-๓๕๗. 



 ๓๖๕ 

บุตรและภรรยา๑๐๔  
 (๓) ปสันนจิตตสูตร พระสูตรว่าด้วยบุคคลผู้มีจิตเลื่อมใส เช่น 

  ค าว่า ผู้มีจิตเลื่อมใส๑๐๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ผู้มีจิต
เลื่อมใส หมายถึงผู้มีศรัทธาเชื่อมั่นในพระรัตนตรัย และเชื่อผลแห่งกรรม๑๐๖ 
  (๔) เทวาจวนสูตร (ปัญจปุพพนิมิตตสูตร พระสูตรว่าด้วยบุพพนิมิต ๕ ประการ) เช่น 

  ค าว่า ลาภที่ได้ด้วยดี๑๐๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ลาภ
ที่ได้ด้วยดี ในที่นี้หมายถึงลาภมีศรัทธาเป็นต้น เพราะศรัทธาเป็นสภาพที่จะติดตามตนไปได้ เป็นของ
ไม่ทั่วไปแก่คนอ่ืน มีอยู่เฉพาะตน เป็นเหตุแห่งสมบัติทุกอย่าง และเป็นเหตุให้ได้ทรัพย์ มีเงินและทอง
เป็นต้นที่เป็นโลกิยะอีกด้วย๑๐๘  
  (๕) ปัฏฐานสูตร (สุขปัตถนาสูตร พระสูตรว่าด้วยผู้ปรารถนาความสุข) เช่น 

  ค าว่า ความปลื้มใจ๑๐๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ความ
ปลื้มใจ ในที่นี้หมายถึงทรัพย์สมบัติ๑๑๐ 
  (๖) มาปุญญภายิสูตร (เมตตสูตร พระสูตรว่าด้วยการเจริญเมตตา) เช่น 

  ๑) ค าว่า รัตนะ ๗ ประการ๑๑๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย
ว่า  รัตนะ ๗ ประการ คือ (๑) จักรแก้ว (๒) ช้างแก้ว (๓) ม้าแก้ว (๔) มณีแก้ว (๕) นารีแก้ว (๖) 
คหบดีแก้ว (๗) ปริณายกแก้ว๑๑๒   

 ๒) ค าว่า ทาน (การให้)๑๑๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
การให้ ในที่นี้หมายถึงการบริจาคไทยธรรมมีข้าวเป็นต้น๑๑๔ 

  ๓) ค าว่า ทมะ (การฝึกตน)๑๑๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย

                                                      
๑๐๔ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๑/๑๐๒/๑๗๕. 
๑๐๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๒, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๒๑/๒๔๕. 
๑๐๖ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๒๑/๘๔. 
๑๐๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๓, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๘๓/๒๙๘-๓๐๐. 
๑๐๘ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๘๓/๒๙๓.  
๑๐๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๖, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๗๖/๒๙๑-๒๙๒. 
๑๑๐ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๗๖/๒๗๕. 
๑๑๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๘, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๒๒๒๔๕-๒๔๖. 
๑๑๒ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๒๒/๘๘. 
๑๑๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๘, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๒๒๒๔๕-๒๔๖. 
๑๑๔ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๒๒/๘๙. 
๑๑๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๘, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๒๒๒๔๕-๒๔๖. 



 ๓๖๖ 

ว่า การฝึกตน ในที่นี้หมายถึงการส ารวมอินทรีย์มีตาเป็นต้น และการข่มกิเลสมีราคะเป็นต้น๑๑๖ 
  ๔) ค าว่า สัญญมะ (การส ารวม)”๑๑๗   ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์

อธิบายว่า การส ารวม หมายถึงการส ารวมกาย วาจา๑๑๘ 
 (๗) ปฐมสตุลลปกายิกสูตร (สัพภิสูตร พระสูตรว่าด้วยสัตบุรุษ) เช่น 

  ค าว่า สัทธรรม๑๑๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า สัทธรรม 
หมายถึงธรรมของสัตบุรุษ ได้แก่ ศีล ๕ ศีล ๑๐ สติปัฏฐาน ๔ เป็นต้น ในที่นี้หมายถึง ศีล ๕๑๒๐ 
  (๘) ปวาสิมิตตสูตร (มิตตสูตร พระสูตรว่าด้วยมิตร) เช่น 

  ค าว่า ประโยชน์๑๒๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ประโยชน์ 
ในที่นี้หมายถึงกิจที่เกิดขึ้น๑๒๒ 
 (๙) นอุญญาตตัพพสูตร (ทหรสูตร พระสูตรว่าด้วยสิ่งเล็กน้อย) เช่น 

  ๑) ค าว่า ผู้เป็นอภิชาติ๑๒๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ผู้
เป็นอภิชาติ หมายถึงผู้เกิดในวรรณะกษัตริย์ซึ่งสูงกว่าวรรณะท้ัง ๓ คือวรรณะพราหมณ์ วรรณะแพศย์ 
และวรรณะศูทร๑๒๔  

  ๒) ค าว่า มีวรรณะสูงและต่ า๑๒๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย
ว่า มีวรรณะสูงและต่ า หมายถึงมีสัณฐานต่างกัน๑๒๖ 

 
๔.๑.๖  ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๖ 
วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๖ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาว

พม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก อรรถกถา โดยน าค าส าคัญใน
พระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็น
ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

                                                      
๑๑๖ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๒๒/๘๙. 
๑๑๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๘, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๒๒๒๔๕-๒๔๖. 
๑๑๘ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๒๒/๘๙. 
๑๑๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๐, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๓๑/๒๐. 
๑๒๐ ส .ส.อ. (บาลี) ๑/๓๑/๕๕. 
๑๒๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๖, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๕๑/๔๑. 
๑๒๒ ส .ส.อ. (บาลี) ๑/๕๓/๙๐. 
๑๒๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๔๐, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๑๒/๘๐-๘๔. 
๑๒๔ ส .ส.อ. (บาลี) ๑/๑๑๒/๑๒๗. 
๑๒๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๔๐, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๑๒/๘๐-๘๔. 
๑๒๖ ส .ส.อ. (บาลี) ๑/๑๑๒/๑๒๗. 



 ๓๖๗ 

 (๑) โลกานุวิจรณมหาราชสูตร (จตุมหาราชสูตร พระสูตรว่าด้วยท้าวมหาราชทั้ง ๔) เช่น 
  ๑) ค าว่า อยู่จ าอุโบสถ๑๒๗   ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

อยู่จ าอุโบสถ ในที่นี้หมายถึงอธิษฐานอยู่จ าอุโบสถศีล กล่าวคือศีล ๘ เดือนละ ๘ ครั้ง๑๒๘  
  ๒) ค าว่า ปฏิชาครอุโบสถ๑๒๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

ปฏิชาครอุโบสถ หมายถึงการรักษาอุโบสถศีลในวันรับและวันส่ง วันรับคือ วัน ๔ ค่ า, ๗ ค่ า และ ๑๓ 
ค่ า ส าหรับเดือนขาด หรือวัน ๑๔ ค่ า ส าหรับเดือนเต็ม วันส่งคือ ๖ ค่ า, ๙ ค่ า และ ๑ ค่ า๑๓๐  

  ๓) ค าว่า ท าบุญ๑๓๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ท าบุญ ใน
ที่นี้หมายถึงการถึงสรณะว่าเป็นที่พ่ึงที่ระลึก รักษาศีล บูชาด้วยดอกไม้ ฟังธรรม จุดประทีป พันดวง 
และการสร้างวิหาร๑๓๒ 

  ๔) ค าว่า องค์ ๘๑๓๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า องค์ ๘ ใน
ที่นี้หมายถึงศีล ๘๑๓๔  

 ๕) ค าว่า ปาฏิหาริยปักษ์๑๓๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ปาฏิหาริยปักษ์ ในที่นี้หมายถึงอุโบสถท่ีรักษาประจ าตลอด ๓ เดือน ภายในพรรษา ถ้าไม่อาจรักษา ๓ 
เดือนได้ก็รักษา ๑ เดือน ในระหว่างวันปวารณาทั้งสอง หรือถ้าไม่อาจรักษาได้ถึง ๑ เดือน ก็รักษา
ตลอด ครึ่งเดือนตั้งแต่วันปวารณาต้น๑๓๖ 

  ๖) ค าว่า ปลงภาระได้แล้ว๑๓๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ปลงภาระได้แล้ว ในที่นี้หมายถึงปลงขันธภาระได้ ปลงกิเลสภาระได้ และปลงอภิสังขารภาระได้๑๓๘  

  ๗) ค าว่า บรรลุประโยชน์ตน๑๓๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย

                                                      
๑๒๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๑๗, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 
๑๒๘ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๘/๑๓๗. 
๑๒๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๑๗, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 
๑๓๐ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๘/๑๓๗. 
๑๓๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๑๗, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 
๑๓๒ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๘/๑๓๘. 
๑๓๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๑๙, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 
๑๓๔ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๘/๑๓๙. 
๑๓๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๑๙, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 
๑๓๖ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๘/๑๓๙. 
๑๓๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๐, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 
๑๓๘ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๘/๑๓๙. 
๑๓๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๐, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 



 ๓๖๘ 

ว่า บรรลุประโยชน์ตน ในที่นี้หมายถึงบรรลุพระอรหัตตผล๑๔๐ 
  ๘) ค าว่า สิ้นภวสังโยชน์๑๔๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

สิ้นภวสังโยชน์ หมายถึงสิ้นกิเลสที่เป็นเครื่องผูกสัตว์ คร่าสัตว์มาไว้ในภพทั้งหลาย๑๔๒ 
  (๒) สุปุพพัณหสูตร พระสูตรว่าด้วยเวลาเช้าเป็นฤกษ์ดีเป็นต้น เช่น 

  ค าว่า เบื้องขวา๑๔๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เบื้องขวา 
ในที่นี้หมายถึงความเจริญหรือพฤติกรรมฝ่ายดี๑๔๔  
  (๓) สัลลสูตร พระสูตรว่าด้วยลูกศรคือกิเลส เช่น 

  ๑) ค าว่า ไม่มีนิมิต๑๔๕   ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ไม่มี
นิมิต หมายถึงไม่มีกิริยาอาการบ่งบอกว่าจะตาย๑๔๖  

  ๒) ค าว่า ย่อมแปรผันเป็นอ่ืนไป๑๔๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า ย่อมแปรผันเป็นอ่ืนไป หมายถึงที่หวังไว้ว่า “ขอให้มีอายุยืน” ก็กลับกลายเป็นสิ่งตรงข้าม
คือตายไป และท่ีหวังไว้ว่า “ขอให้ไม่มีโรค” ก็กลับกลายมีโรค เป็นต้น๑๔๘ 
  (๔) นิธิกัณฑสูตร พระสูตรว่าด้วยการฝังขุมทรัพย์ เช่น 

   ๑) ค าว่า ขุมทรัพย์๑๔๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ขุมทรัพย์ มี ๔ ชนิด คือ (๑) ถาวระ คือขุมทรัพย์ถาวร เช่น ที่ดิน ที่นา ที่สวน เงินและทอง (๒) ชังค
มะ คือขุมทรัพย์ที่เคลื่อนที่ได้ เช่น ทาสชาย ทาสหญิง ช้าง ม้า โค กระบือ แกะ ไก่ สุกร เป็นต้น (๓) 
อังคสมะ คือ ขุมทรัพย์ติดตัว เช่น วิชาความรู้ ศิลปวิทยา เป็นต้น (๔) อนุคามิกะ คือขุมทรัพย์ตามตัว
ทางคุณธรรม คือ บุญกุศล ทาน การรักษาศีล การเจริญภาวนา เป็นต้น ในที่นี้หมายถึง ขุมทรัพย์
ถาวร๑๕๐ 

  ๒) ค าว่า ทุพภิกขภัย๑๕๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

                                                      
๑๔๐ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๘/๑๓๙. 
๑๔๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๐, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 
๑๔๒ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๘/๑๓๙. 
๑๔๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๒, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๒๘๗/๒๘๘. 
๑๔๔ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๑๕๖/๒๗๕. 
๑๔๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๓, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๕๘๐-๕๙๙/๔๕๐-๔๕๓. 
๑๔๖ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๒/๕๘๐/๒๘๔. 
๑๔๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๔, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๕๘๐-๕๙๙/๔๕๐-๔๕๓. 
๑๔๘ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๒/๕๙๔/๒๘๙. 
๑๔๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๖, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๑๕๐ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑/๑๙๓. 
๑๕๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๗, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 



 ๓๖๙ 

ทุพภิกขภัย หมายถึงภัยที่เกิดจากข้าวยากหมากแพง หรือการขาดแคลนอาหารในบ้านเมือง๑๕๒ 
   ๓) ค าว่า ขุมทรัพย์๑๕๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

ขุมทรัพย์ ในที่นี้หมายถึงขุมทรัพย์ชนิดอนุคามิกะ๑๕๔  
  ๔) ค าว่า สัญญมะ และทมะ๑๕๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย

ว่า สัญญมะ หมายถึงการห้ามจิตมิให้ตกไปในอารมณ์ต่างๆ ค านี้เป็นชื่อของสมาธิและอินทรียสังวร 
ทมะ หมายถึงการฝึกตน ได้แก่ การเข้าไประงับกิเลส ค านี้เป็นชื่อของปัญญา๑๕๖  

  ๕) ค าว่า ความเป็นอิสระ๑๕๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ความเป็นอิสระ หมายถึงความเป็นพระเจ้าจักรพรรดิมีมหาสมุทรท้ัง ๔ เป็นขอบเขต๑๕๘  

   ๖) ค าว่า มิตตสัมปทา๑๕๙  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
มิตตสัมปทา หมายถึงความเพรียบพร้อมด้วยมิตรที่มีคุณความดี เช่น พระศาสดา หรือเพ่ือน
พรหมจารี ผู้ด ารงตนน่าเคารพ๑๖๐  

  ๗) ค าว่า ปฏิสัมภิทา๑๖๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ปฏิสัมภิทา หมายถึงปัญญาแตกฉานมี ๔ ประการ คือ (๑) อัตถปฏิสัมภิทา ปัญญาแตกฉานในอรรถ 
(๒) ธัมมปฏิสัมภิทา ปัญญาแตกฉานในธรรม (๓) นิรุตติปฏิสัมภิทา ปัญญาแตกฉานในนิรุตติคือภาษา 
(๔) ปฏิภาณปฏิสัมภิทา ปัญญาแตกฉานในปฏิภาณ๑๖๒  

  ๘) ค าว่า วิโมกข์๑๖๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า วิโมกข์ 
หมายถึงวิโมกข์ ๘ คือ รูปฌาน ๔ อรูปฌาน ๔๑๖๔  

  ๙) ค าว่า สาวกบารมี๑๖๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

                                                      
๑๕๒ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๒/๑๙๔.  
๑๕๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๗, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๑๕๔ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๖/๑๙๗. 
๑๕๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๗, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๑๕๖ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๖/๑๙๗. 
๑๕๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๘, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๑๕๘ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑๒/๒๐๓. 
๑๕๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๘, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๑๖๐ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑๔/๒๐๕. 
๑๖๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๘, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๑๖๒ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑๕/๒๐๖.  
๑๖๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๘, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๑๖๔ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑๕/๒๐๖.  
๑๖๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๘, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 



 ๓๗๐ 

สาวกบารม ีหมายถึงบารมีท่ีให้ส าเร็จเป็นพระสาวก๑๖๖ 
  ๑๐) ค าว่า ปัจเจกโพธิ๑๖๗ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

ปัจเจกโพธิ หมายถึงบารมีท่ีให้ส าเร็จเป็นพระปัจเจกพุทธเจ้าผู้ตรัสรู้ได้เอง๑๖๘  
  ๑๑) ค าว่า พุทธภูมิ๑๖๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า พุทธ

ภูมิ หมายถึงบารมีท่ีให้ส าเร็จเป็นพระพุทธเจ้าผู้สูงสุดกว่าสัตว์ทั้งปวง๑๗๐ 
   ๑๒) บุญสัมปทา๑๗๑   ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า บุญ

สัมปทา หมายถึงความถึงพร้อมแห่งบุญ๑๗๒  
  (๕) ปัญจัฏฐานทานสูตร (โภชนทานสูตร พระสูตรว่าด้วยการให้โภชนะ) เช่น 

  ๑) ค าว่า ปฏิภาณ๑๗๓   ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ปฏิภาณ ในที่นี้หมายถึงยุตตปฏิภาณ คือตอบปัญหาได้ถูกต้องตามเนื้อหาสาระและเหตุต่างๆ แต่ตอบ
ช้าไม่ตอบเร็ว และมุตตปฏิภาณ คือตอบปัญหาได้รวดเร็วในขณะที่ถามทีเดียว๑๗๔ 
  (๖) วิหารทานานุโมทนา พระสูตรว่าด้วยทรงอนุโมทนาการสร้างวิหาร เช่น 

  ๑) ค าว่า วิหาร๑๗๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า วิหาร 
หมายถึงเสนาสนะท่ีอยู่อาศัย๑๗๖ 
 (๗) มหาสมยสูตร พระสูตรว่าด้วยการประชุมครั้งใหญ่ของเทวดา เช่น 

  ๑) ค าว่า ป่ามหาวัน๑๗๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ป่า
มหาวัน เป็นป่าที่เกิดเองตามธรรมชาติ อยู่ติดกับเทือกเขาหิมาลัย๑๗๘  

  ๒) ค าว่า ธรรมสมัย๑๗๙  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ธรรม

                                                      
๑๖๖ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑๕/๒๐๖. 
๑๖๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๘, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๑๖๘ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑๕/๒๐๖.  
๑๖๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๘, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๑๗๐ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑๕/๒๐๖. 
๑๗๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๘, ข.ุขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๑๗๒ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑๖/๒๐๖. 
๑๗๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๓๓, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๗/๓๖-๓๗. 
๑๗๔ องฺ.จตุกฺก.อ. (บาลี) ๒/๑๓๒/๓๘๐. 
๑๗๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๓๗, ว.ิจู. (บาลี) ๗/๒๙๔-๒๙๖/๕๙-๖๓. 
๑๗๖ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๙๔/๓๑๙,๓๒๑/๓๔๓, สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๒๙๔/๔๖๗. 
๑๗๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๔๔, ท.ีม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๑๗๘ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๓๒/๒๙๕. 
๑๗๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๔๕, ท.ีม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 



 ๓๗๑ 

สมัย ในที่นี้หมายถึงสถานที่ท่ีประชุมเพ่ือฟังธรรม๑๘๐ 
 ๓) ค าว่า กิเลสดังตะปู๑๘๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

กิเลสดังตะปู ในที่นี้หมายถึงราคะ โทสะ และโมหะ กิเลสดังลิ่มสลัก และกิเลสดังเสาเขื่อน ก็มีนัย
เช่นเดียวกัน๑๘๒ 
   ๔) ค าว่า มีพระจักษุ๑๘๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า มี
พระจักษุ หมายถึงมีพระจักษุ ๕ คือ (๑) มังสจักขุ (ตาเนื้อ) (๒) ทิพพจักขุ (ตาทิพย์) (๓) ปัญญาจักขุ 
(ตาปัญญา) (๔) พุทธจักขุ (ตาพระพุทธเจ้า) (๕) สมันตจักขุ (ตาเห็นรอบ)๑๘๔  

   ๕) ค าว่า เรา๑๘๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เรา ในที่นี้
หมายถึงพระผู้มีพระภาค๑๘๖ 

  ๖) ค าว่า ท าความเพียร๑๘๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
ความเพียร ในที่นี้หมายถึงการเข้าผลสมาบัติ๑๘๘” 

  ๗) ค าว่า มีความรุ่งเรือง๑๘๙  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า มี
ความรุ่งเรือง หมายถึงประกอบด้วยอานุภาพ๑๙๐   

 
๔.๑.๗  ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๗ 
วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๖ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาว

พม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก อรรถกถา โดยน าค าส าคัญใน
พระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็น
ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

(๑) มหาสมยสูตร พระสูตรว่าด้วยการประชุมครั้งใหญ่ของเทวดา เช่น 

                                                      
๑๘๐ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๓๒/๒๙๕. 
๑๘๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๔๖, ท.ีม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๑๘๒ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๓๒/๒๙๖. 
๑๘๓ สุตตฺสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๔๖, ท.ีม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๑๘๔ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๑๘๖/๑๖๙, ๓๓๔/๓๐๐-๓๐๑) 
๑๘๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๔๗, ท.ีม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๑๘๖ ที.ม.อ. (บาลี) ๓๓๔/๒๙๙. 
๑๘๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๔๘, ท.ีม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๑๘๘ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๔๓/๓๐๙. 
๑๘๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๔๘, ท.ีม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๑๙๐ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๓๕/๓๐๑. 



 ๓๗๒ 

  ๑) ค าว่า จิตตเสนะ๑๙๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า จิตต
เสนะ เป็นชื่อเทวบุตรพวกคนธรรพ์ ๓ องค์ คือ (๑) จิตตะ (๒) เสนะ (๓) จิตตเสนะ๑๙๒  

  ๒) ค าว่า เมตตาและกรุณา๑๙๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย
ว่า เมตตาและกรุณา หมายถึง เหล่าเทพเทวดาที่เกิดด้วยอ านาจเมตตาฌานและกรุณาฌานที่เคย
บ าเพ็ญมา๑๙๔  

  ๓) ค าว่า เทพพวกมันทวลาหกะ๑๙๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า เทพพวกมันทวลาหกะ ในที่นี้หมายถึงเทพ ๓ องค์ คือ (๑) วาตวลาหกเทพบุตร (๒)      
อัพภวลาหก เทพบุตร (๓) อุณหวลาหกเทพบุตร๑๙๖  

 ๔) ค าว่า เทพพวกกัฏฐกะ๑๙๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
กัฏฐกะ เรียกอีกชื่อหนึ่งว่า กถกะ๑๙๘ 

  ๕) ค าว่า เทพพวกโชติ อาสวะ๑๙๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า อาสวะ เรียกอีกชื่อหนึ่งว่า อาสา๒๐๐ 

 ๖) ค าว่า พระนาคะ ๒๐๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า    
พระ  นาคะ เป็นพระนามหนึ่งของพระพุทธเจ้า เพราะไม่ท าความชั่ว๒๐๒ 

  ๗) ค าว่า โอฆะ๒๐๓ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า โอฆะ 
หมายถึง โอฆะ ๔ คือ (๑) กาม (๒) ภพ (๓) ทิฏฐิ (๔) อวิชชา๒๐๔ 

  ๘) ค าว่า ผู้เป็นบุตร๒๐๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า บุตร 

                                                      
๑๙๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๒, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๑๙๒ ที.ม.ฏีกา (บาลี) ๓๓๗/๓๐๐. 
๑๙๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๑๙๔ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๔๐/๓๐๕. 
๑๙๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๑๙๖ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๓๙/๓๐๕. 
๑๙๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๕, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๑๙๘ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๔๐/๓๐๗. 
๑๙๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๕, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๒๐๐ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๔๐/๓๐๗. 
๒๐๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๕, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๒๐๒ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๔๐/๓๐๗. 
๒๐๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๕, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๒๐๔ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๔๐/๓๐๗. 
๒๐๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๕, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 



 ๓๗๓ 

ในที่นี้หมายถึง พุทธบุตรผู้ที่เป็นอริยสาวกผู้เป็นพรหม๒๐๖ 
   ๙) ค าว่า พระผู้ทรงฤทธิ์๒๐๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
พระผู้ทรงฤทธิ์ หมายถึงพระพุทธเจ้า๒๐๘ 

  ๑๐) ค าว่า บันเทิงอยู่กับภูตทั้งหลาย๒๐๙  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถา
จารย์อธิบายว่า ภูต ในที่นี้หมายถึงพระอริยะในศาสนาของพระทศพล๒๑๐ 
  (๒) ติโรกุฑฑสูตร พระสูตรว่าด้วยเรื่องเปรตที่อยู่ภายนอกฝาเรือน เช่น 

  ๑) ค าว่า เรือนของตน๒๑๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
เรือนของตน หมายถึงเรือนญาติของตน หรือเรือนท่ีเคยอยู่ในปางก่อน๒๑๒  

  ๒) ค าว่า เปตวิสัย๒๑๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า      
เปตวิสัย หมายถึงภูมิหรือก าเนิดแห่งเปรต๒๑๔  

   ๓) ค าว่า ญาติธรรม๒๑๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า    
ญาติธรรม หมายถึงกิจคือการสงเคราะห์ต่อกันที่ญาติจะพึงกระท าต่อกัน๒๑๖ 
  (๓) ชาณุสโสณิสูตร พระสูตรว่าด้วยชาณุสโสณิพราหมณ์ทูลถามเรื่องทาน เช่น 

  ๑) ค าว่า อัฏฐานะ๒๑๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า อฐานะ 
ในที่นี้หมายถึงโอกาสที่เป็นไปได้หรือที่เหมาะสม อัฏฐานะ หมายถึงโอกาสที่เป็นไปไม่ได้ หรือที่ไม่
เหมาะสม๒๑๘  

 
 

                                                      
๒๐๖ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๔๑/๓๐๘. 
๒๐๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๕, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๒๐๘ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๔๑/๓๐๘. 
๒๐๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๘, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๒๑๐ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๔๓/๓๑๐. 
๒๑๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๘, ขุ.ขุ. (บาลี) ๒๕/๗/๑๐-๑๑. 
๒๑๒ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑/๑๘๑.  
๒๑๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๘, ขุ.ขุ. (บาลี) ๒๕/๗/๑๐-๑๑. 
๒๑๔ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๖/๑๘๘. 
๒๑๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๙, ขุ.ขุ. (บาลี) ๒๕/๗/๑๐-๑๑. 
๒๑๖ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๑๒/๑๙๐.  
๒๑๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๑๙, องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๑๗๗/๒๒๑-๒๒๕. 
๒๑๘ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 



 ๓๗๔ 

  ๒) ค าว่า อาหารของสัตว์นรก๒๑๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย
ว่า อาหารของสัตว์นรก คือ กรรมที่สัตว์เสวยในนรกนั้น๒๒๐  

  ๓) ค าว่า อาหารของเหล่าสัตว์ผู้เกิดในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน๒๒๑  ในคัมภีร์  
อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า อาหารของสัตว์ดิรัจฉาน คือ หญ้า ใบไม้เป็นต้น๒๒๒  

  ๔) ค าว่า อาหารของพวกมนุษย์๒๒๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า อาหารของมนุษย์ คือ ข้าวสุก เป็นต้น๒๒๔ 

   ๕) ค าว่า อาหารของหมู่เทวดา๒๒๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า อาหารของหมู่เทวดา คือ สุทธาโภชนะ (ของกินอันเป็นทิพย์, อาหารทิพย์) เป็นต้น๒๒๖ 

  ๖) ค าว่า ปัตติทานมัยกุศล๒๒๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
อาหารของเปรต (จ าพวกหนึ่ง) คือ น้ าลาย น้ ามูก เป็นต้น หรือเปรตอีกจ านวนหนึ่งเรียกว่าปรทัต   
ตูปชีวีเปรตที่ต้องอาศัยผู้อื่นให้ เรียกว่า ปัตติทานมัยกุศล หมายถึงบุญกุศลที่ส าเร็จด้วยการให้ส่วนบุญ 
เป็น วิธีท าบุญด้วยการเฉลี่ยส่วนแห่งความดีให้แก่ผู้อื่น (ข้อ ๖ ในบุญกิริยาวัตถุ ๑๐)๒๒๘ 
  (๔) อันธกวินทสูตร พระสูตรว่าด้วยหมู่บ้านอันธกวินทะ เช่น  

  ค าว่า สัมมาทิฏฐิ๒๒๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
สัมมาทิฏฐิ ในที่นี้หมายถึงมีสัมมาทิฏฐิ ๕ ประการ คือ (๑) กัมมัสสกตสัมมาทิฏฐิ (เห็นชอบว่าสัตว์มี
กรรมเป็นของตน) (๒) ฌานสัมมาทิฏฐิ (เห็นชอบในขั้นฌาน) (๓) วิปัสสนาสัมมาทิฏฐิ (เห็นชอบในขั้น
วิปัสสนา) (๔) มัคคสัมมาทิฏฐิ (เห็นชอบในขั้นอริยมรรค) และ (๕) ผลสัมมาทิฏฐิ (เห็นชอบในขั้น     
อริยผล)๒๓๐  
  (๕) มหาราหุโลวาทสูตร พระสูตรว่าด้วยการประทานโอวาทแก่พระราหุล สูตรใหญ่ เช่น 

                                                      
๒๑๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๒๐, องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๑๗๗/๒๒๑-๒๒๕. 
๒๒๐ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๒๒๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๒๐, องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๑๗๗/๒๒๑-๒๒๕. 
๒๒๒ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๒๒๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๒๑, องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๑๗๗/๒๒๑-๒๒๕. 
๒๒๔ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๒๒๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๒๒, องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๑๗๗/๒๒๑-๒๒๕. 
๒๒๖ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๒๒๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๒๒, องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๑๗๗/๒๒๑-๒๒๕. 
๒๒๘ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๗/๓๗๗. 
๒๒๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๓๒, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๑๔/๑๒๘-๑๒๙. 
๒๓๐ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๑๑๔/๔๘. 



 ๓๗๕ 

  ๑) ค าว่า อุปาทินนกรูป๒๓๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า     
อุปาทินนกรูป หมายถึงรูปมีกรรมเป็นสมุฏฐาน และค านี้ยังเป็นชื่อของรูปที่ด ารงอยู่ในสรีระโดยที่
ยึดถือ จับต้อง ลูบคล าได้ เช่น ผม ขน ฯลฯ อาหารใหม่ อาหารเก่า ค านี้ก าหนด จ าแนกไว้โดยเป็น
ปฐวีธาตุที่เป็นภายใน ส าหรับกุลบุตรผู้บ าเพ็ญธาตุกัมมัฏฐาน (ที่ก าหนดจ าแนกเป็นอาโปธาตุ 
เตโชธาตุ และวาโยธาตุ) ก็เช่นเดียวกัน พึงทราบความพิสดารในคัมภีร์วิสุทธิมรรค๒๓๒  

  ๒) ค าว่า ไต๒๓๓   ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ไต แปลจาก
บาลีว่า วักกะ โบราณแปลว่า ม้าม และแปลค าว่า ปิหกะ ว่า “ไต” แต่ในที่นี้ แปล วักกะ ว่า “ไต” 
และแปล ปิหกะ ว่า “ม้าม” อธิบายว่า ไต ได้แก่ ก้อนเนื้อ ๒ ก้อน มีขั้วเดียวกัน รูปร่างคล้าย 
ลูกสะบ้าของเด็กๆ หรือคล้ายผลมะม่วง ๒ ผลที่ติดอยู่ในขั้วเดียวกัน มีเอ็นใหญ่รัดรึงจากล าคอลงไปถึง
หัวใจแล้วแยกออก ห้อยอยู่ ทั้ง ๒ ข้าง๒๓๔  

  ๓) ค าว่า อสุภภาวนา๒๓๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
อสุภภาวนา ในที่นี้หมายถึงทั้งอุปจารภาวนาและอัปปนาภาวนาในซากศพที่อืดพองขึ้น ท่านกล่าว
อธิบายไว้โดยพิสดารในคัมภีร์วิสุทธิมรรค๒๓๖ 
  ๔) ค าว่า อนิจจสัญญา๒๓๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
อนิจจสัญญา ในที่นี้หมายถึงการหมายรู้ที่เกิดร่วมกันโดยพิจารณาเห็นเป็นความไม่เที่ยง๒๓๘ 
  (๖) ธัมมวิหารีสูตร พระสูตรว่าด้วยบุคคลผู้อยู่ด้วยธรรม เช่น 

  ๑) ค าว่า นั่นโคนไม้ นั่นเรือนว่าง๒๓๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า ค าว่า นั่นโคนไม้ นั่นเรือนว่าง นี้ พระผู้มีพระภาคตรัสมอบมรดก คือเสนาสนะ หรือ
สถานที่ที่สงัด ปราศจากคน เหมาะแก่การบ าเพ็ญความเพียรแก่ภิกษุ๒๔๐  

 
 

                                                      
๒๓๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๓๕, ม.ม. (บาลี) ๑๓/๑๑๓/๙๑-๙๖. 
๒๓๒ ม.มู.อ. (บาลี) ๒/๓๐๒/๑๓๐. 
๒๓๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๓๕, ม.ม. (บาลี) ๑๓/๑๑๓/๙๑-๙๖. 
๒๓๔ ขุ.ขุ.อ. (บาลี) ๔๓-๔๔. 
๒๓๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๒, ม.ม. (บาลี) ๑๓/๑๑๓/๙๑-๙๖. 
๒๓๖ ม.ม.อ. (บาลี) ๒/๑๒๐/๑๐๕. 
๒๓๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๒, ม.ม. (บาลี) ๑๓/๑๑๓/๙๑-๙๖. 
๒๓๘ ม.ม.อ. (บาลี) ๒/๑๒๐/๑๐๕. 
๒๓๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๗, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๗๓/๑๒๓. 
๒๔๐ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๗๓/๓๖. 



 ๓๗๖ 

  ๒) ค าว่า เพ่ง๒๔๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เพ่ง ในที่นี้
หมายถึงเจริญสมถกัมมัฏฐานโดยเพ่งอารมณ์กัมมัฏฐาน ๓๘ ประการ และเจริญวิปัสสนากัมมัฏฐาน 
โดยเพ่งขันธ์ ๕ อายตนะ ๑๒ เป็นต้น ว่าเป็นสภาวะไม่เที่ยง เป็นต้น๒๔๒  
  (๗) ราหุโลวาทสูตร พระสูตรว่าด้วยพระพุทโธวาทท่ีตรัสโปรดพระราหุล เช่น  

  ๑) ค าว่า บัณฑิต๒๔๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า บัณฑิต 
ในที่นี้พระผู้มีพระภาคตรัสหมายเอาพระสารีบุตร๒๔๔  

  ๒) ค าว่า การชูคบเพลิง๒๔๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
การชูคบเพลิง ในที่นี้หมายถึงแสงประทีปคือความรู้และการแสดงธรรม๒๔๖ 

  ๓) ค าว่า มีอารมณ์เป็นหนึ่ง๒๔๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย
ว่า มีอารมณ์เป็นหนึ่ง หมายถึงแน่วแน่ด้วยอุปจารสมาธิ๒๔๘  

  ๔) ค าว่า ตั้งม่ันด้วยดี๒๔๙  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ตั้ง
ม่ันด้วยดี หมายถึงตั้งม่ันแนบแน่นด้วยอัปปนาสมาธิ๒๕๐ 
  (๘) นันทาสูตร (วิชยสูตร ว่าด้วยเอาชนะ) 
   ๑) ค าว่า ร่างกายนี้ประกอบด้วยกระดูกและเส้นเอ็น๒๕๑  ในคัมภีร์อรรถกถา  
พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ร่างกายนี้ประกอบด้วยกระดูก ๓๐๐ ท่อน และเอ็น ๙๐๐ เส้น๒๕๒ 
 
 
 
 
 

                                                      
๒๔๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๗, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๗๓/๑๒๓. 
๒๔๒ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๗๓/๓๖. 
๒๔๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๗, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๕/๓๙๗-๓๙๘. 
๒๔๔ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๒/๓๓๘/๑๕๗. 
๒๔๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๗, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๕/๓๙๗-๓๙๘. 
๒๔๖ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๒/๓๓๘/๑๕๗. 
๒๔๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๘, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๕/๓๙๗-๓๙๘. 
๒๔๘ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๒/๓๔๔/๑๖๐. 
๒๔๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๘, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๕/๓๙๗-๓๙๘. 
๒๕๐ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๒/๓๔๔/๑๖๐. 
๒๕๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๘, ข.ุสุ. (บาลี) ๒๕/๑๙๕-๒๐๘/๓๗๑-๓๗๒. 
๒๕๒ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๑/๑๙๖/๒๗๘. 



 ๓๗๗ 

๔.๑.๘  ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๘ 
วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๘ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาว

พม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก อรรถกถา โดยน าค าส าคัญใน
พระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถาให้มีความชัดเจนมากยิ่ งขึ้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็น
ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
  (๑) ตุวฏกสูตร พระสูตรว่าด้วยภิกษุผู้ก าจัดบาปธรรมอย่างเร็วพลัน เช่น 

  ๑) ค าว่า รากเหง้าแห่งกิเลสเครื่องเนิ่นช้า๒๕๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถ
กถาจารย์อธิบายว่า รากเหง้าของส่วนแห่งธรรมเป็นเครื่องเนิ่นช้า ในที่นี้หมายถึงอวิชชา (ความไม่รู้)  
อโยนิโสมนสิการ (การไม่มนสิการโดยแยบคาย) อัสมิมานะ (ความถือตัว) อหิริกะ (ความไม่ละอาย) 
อโนตตัปปะ (ความไม่เกรงกลัว) อุทธัจจะ (ความฟุ้งซ่าน)๒๕๔ 

  ๒) ค าว่า กิเลสเครื่องฟูใจ๒๕๕   ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
กิเลสเครื่องฟูใจ มี ๗ อย่าง คือ ราคะ โทสะ โมหะ มานะ ทิฏฐิ กิเลส และกรรม๒๕๖ 

  ๓) ค าว่า ผู้มีพระจักษุ๒๕๗   ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
จักษ ุในที่นี้หมายถึงจักษุ ๕ ชนิด คือ มังสจักษุ ทิพพจักษุ ปัญญาจักษุ พุทธจักษุ และสมันตจักษุ๒๕๘  

  ๔) ค าว่า ธรรมที่เป็นพยาน๒๕๙   ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบาย
ว่า ธรรมท่ีเป็นพยาน หมายถึงธรรมที่พระผู้มีพระภาคทรงทราบเอง ประจักษ์แก่พระองค์เอง มิใช่โดย
การเชื่อผู้อื่น๒๖๐ 

 ๕) ค าว่า อาถรรพณ์๒๖๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
อาถรรรพณ์ หมายถึงคาถาอาคมทางไสยศาสตร์ หรือเวทมนตร์ที่ใช้เพ่ือให้ดีหรือร้าย เป็นคัมภีร์อีก
เล่มหนึ่งในคัมภีร์พระเวท๒๖๒ 

  ๖) ค าว่า วาจามุ่งได้๒๖๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 

                                                      
๒๕๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๒๒-๙๔๑/๕๑๔-๕๑๘. 
๒๕๔ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๑/๑๙๖/๒๗๘. 
๒๕๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๓, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๒๒-๙๔๑/๕๑๔-๕๑๘. 
๒๕๖ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๑/๑๙๖/๒๗๘. 
๒๕๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๔, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๒๒-๙๔๑/๕๑๔-๕๑๘. 
๒๕๘ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๑/๑๙๖/๒๗๘. 
๒๕๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๔, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๒๒-๙๔๑/๕๑๔-๕๑๘. 
๒๖๐ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๑/๑๙๖/๒๗๘. 
๒๖๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๔, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๒๒-๙๔๑/๕๑๔-๕๑๘. 
๒๖๒ ขุ.ม.อ. (บาลี) ๑๖๒/๔๑๗. 
๒๖๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๕, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๒๒-๙๔๑/๕๑๔-๕๑๘. 



 ๓๗๘ 

มุ่งได้ หมายถึงวาจาที่กล่าวเพราะอยากได้ปัจจัย ๔ มีจีวรเป็นต้น๒๖๔  
 ๗) ค าว่า ครอบง า๒๖๕ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ครอบง า 

หมายถึงครอบง ารูป เสียง กลิ่น รส โผฏฐัพพะ และธรรมารมณ์ หรือครอบง าบาปอกุศลธรรม๒๖๖  
  (๒) จูฬราหุโลวาทสูตร พระสูตรว่าด้วยการประทานโอวาทแก่พระราหุล สูตรเล็ก เช่น 

  ๑) ค าว่า ธรรมเป็นเครื่องบ่มวิมุตติ๒๖๗ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า ธรรมเป็นเครื่องบ่มวิมุตติ หมายถึงธรรม ๑๕ ประการ คือ เว้นบุคคล ๕ จ าพวก ได้แก่ ผู้ไม่
มีศรัทธา ผู้เกียจคร้าน ผู้หลงลืมสติ ผู้มีจิตไม่มั่นคง และผู้มีปัญญาทราม คบบุคคล ๕ จ าพวก ได้แก่   
ผู้มีศรัทธา ผู้ขยัน ผู้มีสติมั่นคง ผู้มีจิตตั้งมั่น และผู้มีปัญญา พิจารณาธรรม ๕ ประการ คือ พระสูตรที่
น่าเลื่อมใส สัมมัปปธานสูตร สติปัฏฐานสูตร ฌานและวิโมกข์ และญาณจริยา อีกนัยหนึ่ง หมายถึง
ธรรม ๑๕ ประการ คือ อินทรีย์ ๕ ประการ สัญญาอันเป็นส่วนแห่งธรรม เครื่องตรัสรู้ ๕ ประการ 
และธรรม ๕ ประการ มีกัลยาณมิตตตาเป็นต้น๒๖๘  

   ๒) ค าว่า ธรรมจักษุ๒๖๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า  
ธรรมจักษุ ในที่นี้หมายถึงมรรค ๔ และผล ๔๒๗๐ 
  (๓) อัชฌัตติกังคสูตร (ปฐมเสขสูตร พระสูตรว่าด้วยพระเสขสูตรที่ ๑) เช่น 

 ค าว่า ธรรมอันเป็นแดนเกษมจากโยคะ๒๗๑  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถา
จารย์อธิบายว่า ธรรมอันเป็นแดนเกษมจากโยคะ หมายถึงอรหัตตผลและนิพพาน๒๗๒ 
  (๔) อารัทธวิริยสูตร (จรสูตร พระสูตรว่าด้วยอิริยาบถเดิน) เช่น 

  ค าว่า สัมโพธิญาณ๒๗๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า  
สัมโพธิญาณ หมายถึงญาณอันสูงสุด คืออรหัตตผล๒๗๔  
  (๕) ชาครสูตร พระสูตรว่าด้วยภิกษุผู้ตื่นอยู่ เช่น  

                                                      
๒๖๔ ขุ.ม. (ไทย) ๒๙/๑๖๕/๔๖๖, ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๒/๙๓๗/๔๐๙. 
๒๖๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๕, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๒๒-๙๔๑/๕๑๔-๕๑๘. 
๒๖๖ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๒/๙๓๗/๔๐๙. 
๒๖๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๑๐, ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๔๑๖-๔๑๙/๓๕๖-๓๖๐. 
๒๖๘ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๑๖/๒๔๙. 
๒๖๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๑๗, ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๔๑๖-๔๑๙/๓๕๖-๓๖๐. 
๒๗๐ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๑๙/๒๕๐. 
๒๗๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๑๗, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๑๖/๒๔๑. 
๒๗๒ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๑๖/๗๐,๑๘/๗๙. 
๒๗๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒๕, องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๑๑/๒๐-๒๑. 
๒๗๔ องฺ.จตุกฺก.อ. (บาลี) ๒/๑๑/๒๙๐. 



 ๓๗๙ 

  ๑) ค าว่า เป็นผู้ตื่น๒๗๕  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เป็น   
ผู้ตื่น ในที่นี้หมายถึงเป็นผู้มีความเพียรเป็นเครื่องตื่น๒๗๖  

  ๒) ค าว่า เพราะภัย๒๗๗  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ภัย ใน
ที่นี้หมายถึง (๑) อัตตานุวาทภัย (ภัยเกิดจากการติเตียนตนเอง) (๒) ปรานุวาทภัย (ภัย เกิดจากการถูก
ผู้อ่ืนติเตียน) (๓) ทัณฑภัย (ภัยเกิดจากการถูกลงอาชญา) (๔) ทุคคติภัย (ภัยเกิดจากทุคติ) (๕) วัฏฏ
ภัยมีชาติ เป็นต้น๒๗๘  

  ๓) ค าว่า สมาธิเป็นธรรมผุดขึ้น๒๗๙ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า สมาธิเป็นธรรมหนึ่งผุดข้ึน หมายถึงสัมมัปปธานที่ให้ส าเร็จกิจ ๔๒๘๐  
  (๖) อารัญญิกสูตร (ปฐมอนาคตภยสูตร พระสูตรว่าด้วยภัยในอนาคตสูตรที่ ๑) เช่น 

  ๑) ค าว่า อันตราย๒๘๑ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
อันตราย ในที่นี้หมายถึงอันตรายต่อชีวิตและอันตรายต่อการประพฤติพรหมจรรย์ แต่ส าหรับผู้เป็น
ปุถุชน เมื่อสิ้นชีวิตไปพึงมีอันตรายต่อสวรรค์ หรืออันตรายต่อมรรค๒๘๒ 

  ๒) ค าว่า อมนุษย์๒๘๓  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า อมนุษย์ 
หมายถึง ยักษ์เป็นต้น๒๘๔  
 

๔.๒  วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ 
  วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ  โดยแบ่งออกเป็น คุณค่าทางสังคมเรื่อง
ทาน (การให้) คุณค่าทางสังคมเรื่องศีล (ศีลธรรม) คุณค่าทางสังคมเรื่องสวรรค์ (ทางแห่งความดี) 
คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษของกามคุณ (ทางแห่งความเสื่อม) คุณค่าทางสังคมเรื่องกิจของฆราวาส 
(หน้าที่ของชาวบ้าน) คุณค่าทางสังคมเรื่องการอนุโมทนา (บุญ) และคุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติ
ของบรรพชิต (หน้าที่ของบรรพชิต) ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
  
                                                      

๒๗๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒๖, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๔๗/๒๖๘-๒๖๙. 
๒๗๖ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๔๗/๑๙๖.  
๒๗๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒๖, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๔๗/๒๖๘-๒๖๙. 
๒๗๘ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๔๗/๑๙๙. 
๒๗๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒๖, ข.ุอิติ. (บาลี) ๒๕/๔๗/๒๖๘-๒๖๙. 
๒๘๐ ขุ.อิติ.อ. (บาลี) ๔๗/๑๙๙. 
๒๘๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๓๒, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๗๗/๙๓-๙๔. 
๒๘๒ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๗๗/๓๙) 
๒๘๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๓๖, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๗๗/๙๓-๙๔. 
๒๘๔ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๗๗/๓๙) 



 ๓๘๐ 

 ๔.๒.๑  คุณค่าทางสังคมเรื่องทาน (การให้)  
  วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ หมายถึง คุณค่าทางสังคมเรื่องทาน (การ
ให้) มี ๖ สูตร ได้แก่  
  (๑) ในกาลทานสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องทาน (การห้) ว่า ภิกษุทั้งหลาย กาลทาน 
๕ ประการนี้ คือ 

๑) ให้ทานแก่ผู้มาสู่ถิ่นของตน 
๒) ให้ทานแก่ผู้เตรียมจะไป 
๓) ให้ทานแก่ผู้เป็นไข้ 
๔) ให้ทานในสมัยมีภิกษาหาได้ยาก 
๕) ให้ข้าวอย่างดี และผลไม้ใหม่แก่ผู้มีศีล๒๘๕ 

  เพราะฉะนั้น บุคคลผู้มีจิตไม่ท้อถอย จึงควรให้ทานในเขตที่มีผลมาก เพราะบุญเป็นที่พ่ึง
ของสัตว์ทั้งหลายในโลกหน้า 
  ผู้วิจัยสรุปว่า ทาน หรือ การให้นั้นเป็นเบื้องต้นของการเสียสละของบุคคลในสังคม ถ้า
บุคคลในสังคมใดรู้จักให้หรือเสียสละทรัพย์สมบัติของตนบ้างตามโอกาสอันควร สังคมนั้นจะมีความรัก
ความเมตตาต่อกัน 

(๒) ในสุมนสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องทาน (การให้) ว่า สุมนา คือมนุษย์ผู้เคยเป็น
ทายก  (ผู้ให้) ย่อมข่มมนุษย์ผู้ไม่เคยเป็นทายก (ผู้ให้) ด้วยฐานะ ๕ ประการ คือ 

๑) อายุที่เป็นของมนุษย์    
๒) วรรณะท่ีเป็นของมนุษย์ 
๓) สุขที่เป็นของมนุษย์    
๔) ยศที่เป็นของมนุษย์ 
๕) อธิปไตยท่ีเป็นของมนุษย์ 

  มนุษย์ผู้เคยเป็นทายก (ผู้ให้) ย่อมข่มมนุษย์ผู้ไม่เคยเป็นทายก (ผู้ให้) ด้วยฐานะ ๕ 
ประการนี้ ฉะนั้น บุคคลผู้ข่มความตระหนี่ได้ (ให้ทาน) ด้วยเหตุ ๕ ประการ คือ อายุ วรรณะ สุข ยศ 
และโภคทรัพย์เขาตายไปแล้วย่อมบันเทิงในสวรรค์๒๘๖ 
  ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ให้ย่อมเป็นที่รักของบุคคลที่รับและบุคคลรอบข้างโดยส่วนรวม จะ
ท าให้สังคมมีความเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ต่อเพ่ือนมนุษย์ด้วยกัน  
  (๓) ในสัปปุริสทานสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องทาน (การให้) ว่า ภิกษุทั้งหลาย      
สัปปุริสทาน ๕ ประการนี้ คือ 

                                                      
๒๘๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๕, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๖/๓๖. 
๒๘๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๐, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๑/๒๗-๒๙. 



 ๓๘๑ 

 ๑) ให้ทานด้วยศรัทธา บุคคลทานด้วยศรัทธาแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก 
มีโภคะมาก และเป็นผู้มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส มีฉวีวรรณผุดผ่องยิ่งนักในที่ท่ีทานนั้นเผล็ดผล 

  ๒) ให้ทานโดยเคารพ บุคคลให้ทานโดยเคารพแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก 
มีโภคะมาก และเป็นผู้ที่บุตร ภรรยา ทาส คนใช้ และกรรมกรตั้งใจฟังด้วยดี เงี่ยโสตสดับ ตั้งใจใฝ่รู้ 

  ๓)ให้ทานตามกาลอันควร บุคคลให้ทานตามกาลอันควรแล้ว ย่อมเป็นผู้มั่งคั่ง มี
ทรัพย์มาก มีโภคะมาก และเป็นผู้มีความปรารถนาที่เกิดข้ึนตามกาลบริบูรณ์ในที่ที่ทานนั้นเผล็ดผล 

  ๔) เป็นผู้มีจิตอนุเคราะห์ให้ทาน บุคคลเป็นผู้มีจิตอนุเคราะห์ให้ทานแล้ว ย่อม
เป็นผู้มั่งค่ัง มีทรัพย์มาก มีโภคะ มาก และเป็นผู้มีจิตน้อมไปเพื่อบริโภคกามคุณ ๕ สูงยิ่งขึ้นในที่ที่ทาน
นั้นเผล็ดผล 
   ๕) ให้ทานไม่กระทบตนและผู้อ่ืน บุคคลให้ทานไม่กระทบตนและผู้อ่ืนแล้ว ย่อม
เป็นผู้มั่งคั่ง มีทรัพย์มาก มีโภคะ มาก และเป็นผู้มีโภคทรัพย์ ไม่มีภยันตรายมาแต่ที่ไหนๆ คือ จากไฟ 
จากน้ า จากพระราชา จากโจร จากคนไม่เป็นที่รัก หรือจากทายาทในที่ท่ีทานนั้นเผล็ดผล๒๘๗ 
 ผู้วิจัยสรุปว่า การให้ทั้ง ๕ ประการนี้สอดคล้องกับสังคมไทย เพราะคนไทยนับถือ
พระพุทธศาสนา การให้จึงเป็นวิถีชีวิตของชาวพุทธไทยในปัจจุบัน  
  (๔) ในเวลามสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องทาน (การให้) ว่า 

  ๑) คหบดี การที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้ถึงพร้อมด้วยทิฏฐิผู้เดียวให้บริโภค มีผล
มากกว่าการที่เวลามพราหมณ์ได้ให้ทานเป็นมหาทาน  

  ๒) การที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นสกทาคามีผู้เดียวให้บริโภค มีผลมากกว่า การ
ที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้ถึงพร้อมด้วยทิฏฐิตั้งร้อยให้บริโภค  

  ๓) การที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นอนาคามีผู้เดียวให้บริโภค มีผลมากกว่าการที่
บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นสกทาคามีตั้งร้อยให้บริโภค  

  ๔) การที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นอรหันต์ผู้เดียวให้บริโภค มีผลมากกว่าการที่
บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นอนาคามีตั้งร้อยให้บริโภค  

  ๕) การที่บุคคลเชื้อเชิญพระปัจเจกพุทธเจ้าองค์เดียวให้บริโภค มีผลมากกว่าการ
ที่บุคคลเชื้อเชิญบุคคลผู้เป็นอรหันต์ตั้งร้อยให้บริโภค  

  ๖)การที่บุคคลเชื้อเชิญตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าให้บริโภคมีผลมากกว่า
การที่บุคคลเชื้อเชิญพระปัจเจกพุทธเจ้าตั้งร้อยให้บริโภค  

  ๗) การที่บุคคลเชื้อเชิญภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้า เป็นประธานให้บริโภคมีผล
มากกว่าการที่บุคคลเชื้อเชิญตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าให้บริโภค  

                                                      
๒๘๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๒, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๔๘/๑๖๒-๑๖๓. 



 ๓๘๒ 

  ๘) การที่บุคคลสร้างวิหารอุทิศถวายสงฆ์ผู้มาจากทิศทั้ง ๔ มีผลมากกว่าการที่
บุคคลเชื้อเชิญภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประธานให้บริโภค  

  ๙) การที่บุคคลมีจิตเลื่อมใสถึงพระพุทธเจ้า พระธรรม และพระสงฆ์เป็นสรณะ มี
ผลมากกว่าการที่บุคคลสร้างวิหารอุทิศถวายสงฆ์ผู้มาจากทิศทั้ง ๔๒๘๘  

ผู้วิจัยสรุปว่า การให้มีหลายระดับ  ฉะนั้น บุคคลที่ต้องการบุญควรพิจารณาก่อนแล้วจึงให้
ตามสมควรแก่ฐานะของตน 

(๕) ในทักขิณาวิภงฺคสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องทักษิณาทาน (การให้) ว่า อานนท์ 
ทักษิณาเป็นปาฏิปุคคลิก (การถวายทานเจาะจงบุคคล) นี้มี ๑๔ ประการ คือ 

  ๑) บุคคลย่อมถวายทานในพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า นี้เป็นทักษิณา
ปาฏิปุคคลิกประการที่ ๑ 

  ๒) บุคคลย่อมถวายทานในพระปัจเจกพุทธะ นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิกประการ
ที่ ๒  

  ๓) บุคคลย่อมถวายทานในพระสาวกของตถาคตผู้เป็นพระอรหันต์ นี้เป็นทักษิณา
ปาฏิปุคคลิกประการที่ ๓  

  ๔) บุคคลย่อมถวายทานในท่านผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้งอรหัตตผล นี้เป็นทักษิณา
ปาฏิปุคคลิกประการที่ ๔ 

  ๕) บุคคลย่อมถวายทานในพระอนาคามี นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิกประการที่ ๕ 
  ๖) บุคคลย่อมถวายทานในท่านผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้งอนาคามิผล นี้เป็นทักษิณา

ปาฏิปุคคลิกประการที่ ๖ 
  ๗) บุคคลย่อมถวายทานในพระสกทาคามี นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิกประการที่ 

๗ 
  ๘)บุคคลย่อมถวายทานในท่านผู้ปฏิบัติเพื่อท าให้แจ้งสกทาคามิผล นี้เป็นทักษิณา

ปาฏิปุคคลิกประการที่ ๘ 
  ๙) บุคคลย่อมถวายทานในพระโสดาบัน นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิกประการที ่๙ 
  ๑๐) บุคคลย่อมถวายทานในท่านผู้ปฏิบัติเพ่ือท าให้แจ้งโสดาปัตติผล  นี้เป็น

ทักษิณาปาฏิปุคคลิกประการที่ ๑๐ 
  ๑๑)บุคคลย่อมถวายทานในบุคคลภายนอกศาสนาผู้ปราศจากความก าหนัดใน

กามทั้งหลายแล้ว นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิกประการที่ ๑๑ 
  ๑๒) บุคคลย่อมให้ทานในปุถุชนผู้มีศีล นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิกประการที่ ๑๒ 
  ๑๓) บุคคลย่อมให้ทานในปุถุชนผู้ทุศีล นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิกประการที่ ๑๓ 

                                                      
๒๘๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๑๘, องฺ.นวก. (บาลี) ๒๓/๒๐/๓๒๑-๓๒๔. 



 ๓๘๓ 

  ๑๔) บุคคลย่อมให้ทานในสัตว์ดิรัจฉาน นี้เป็นทักษิณาปาฏิปุคคลิกประการที่ ๑๔ 
ในทักษิณาปาฏิปุคคลิก ๑๔ ประการนั้น บุคคลให้ทานในสัตว์ดิรัจฉานแล้วพึงหวังทักษิณา

อันมีอานิสงส์ ๑๐๐ อัตภาพให้ทานในปุถุชนผู้ทุศีลแล้วพึงหวังทักษิณาอันมีอานิสงส์ ๑,๐๐๐ อัตภาพ 
ให้ทานในปุถุชนผู้มีศีลแล้วพึงหวังทักษิณาอันมีอานิสงส์ ๑๐๐,๐๐๐ อัตภาพเป็นต้น ไม่จ าเป็นต้อง
กล่าวถึงการถวายทานในพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าเลย๒๘๙ 

ผู้วิจัยสรุปว่า  การให้ หรือการถวายทาน แก่บุคคลต่างๆ ก็มีอานิสงส์ต่างกัน แม้กระทั่ง
การให้ทานแก่สัตว์ดิรัจฉานก็มีอานิสงส์เหมือนกัน  
  (๖) ในจุฬกัมมวิภังคสูตร (สุภสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องทาน (การให้) ว่า 

  ๑) มาณพ ส่วนบุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นผู้ให้ข้าว 
น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่นอน ที่พัก เครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ เพราะ
กรรมนั้นที่เขาให้บริบูรณ์ยึดมั่นไว้อย่างนั้น หลังจากตายแล้ว เขาจึงไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ หลังจาก
ตายแล้ว ถ้าไม่ไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ กลับมาเกิดเป็นมนุษย์ในที่ใดๆ เขาก็จะเป็นผู้มีโภคะมาก  

  ๒) มาณพ การที่บุคคลเป็นผู้ให้ข้าว น้ า ผ้า ยาน ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ ที่
นอน ที่พัก เครื่องประทีปแก่สมณะหรือพราหมณ์ นี้เป็นปฏิปทาที่เป็นไปเพ่ือความเป็นผู้มีโภคะ
มาก๒๙๐ 

ผู้วิจัยสรุปว่า การให้มีหลายประเภทไม่จะเป็น อาหาร น้ า ผ้า ยานพาหนะ หรืออะไรก็ได้
ที่เป็นประโยชน์ต่อมนุษย์ ถือว่ามีคุณค่าต่อสังคมท้ังนั้น 
 

๔.๒.๒  คุณค่าทางสังคมเรื่องศีล (ศีลธรรม)  
  วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ หมายถึง  คุณค่าทางสังคมเรื่องศีล 
(ศีลธรรม) มี ๖ สูตร ได้แก่ 

(๑) ในมหานามสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัส เรื่องศีลกับเจ้าศากยะมหานามะว่า  
มหาบพิตร อุบาสก 

  ๑) เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์  
  ๒) เว้นขาดจากการลักทรัพย์  
  ๓) เว้นขาดจากการประพฤติผิดในกาม  
  ๔) เว้นขาดจากการพูดเท็จ  
 

                                                      
๒๘๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๒๗, ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๓๗๖/๓๒๑. 
๒๙๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๔๐, ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๒๘๙/๒๖. 



 ๓๘๔ 

  ๕) เว้นขาดจากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความ
ประมาท ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยศีล๒๙๑ 

ผู้วิจัยสรุปว่า การรักษาศีล ๕ มีคุณค่าทางสังคมโดยรวม ถ้าสังคมใดรักษาศีล ๕ สังคมนั้น
จะมีแต่ความสงบสุข และความเจริญรุ่งเรืองยิ่งข้ึนไป 

(๒) ในอุปาสกจัณฑาลสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องอุบาสกทุศีลว่า  
  ๑) เป็นผู้ไม่มีศรัทธา 
 ๒) เป็นผู้ทุศีล 
 ๓) เป็นผู้ถือมงคลตื่นข่าวเชื่อมงคล ไม่เชื่อกรรม 
 ๔) แสวงหาผู้รับทักษิณานอกศาสนานี้ 
 ๕) ท าอุปการะนอกศาสนาก่อน 
อุบาสกประกอบด้วยธรรม ๕ ประการนี้ เป็นอุบาสกจัณฑาล เป็นอุบาสกเศร้าหมอง และ

เป็นอุบาสกน่ารังเกียจ๒๙๒ 
ผู้วิจัยสรุปว่า การไม่รักษาศีล ๕ มีเป็นความเสื่อมทางสังคมโดยรวม ถ้าอุบาสกหรือ

อุบาสิกาท่านใดไม่รักษาศีล ๕  หรือถือมงคลตื่นข่าว อุบาสกหรืออุบาสิกาท่านนั้น จะมีแต่ความทุกข์ 
และหาความสุขทางธรรมได้ยาก 

(๓) ในอุปาสกรตนสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องอุบาสกผู้มีศีลว่า 
  ๑) เป็นผู้มีศรัทธา 
 ๒) เป็นผู้มีศีล 
 ๓) เป็นผู้ไม่ถือมงคลตื่นข่าว เชื่อกรรม ไม่เชื่อมงคล 
 ๔) ไม่แสวงหาผู้รับทักษิณานอกศาสนานี้ 
 ๕) ท าอุปการะในศาสนานี้ก่อน 
อุบาสกประกอบด้วยธรรม ๕ ประการนี้ เป็นอุบาสกแก้ว เป็นอุบาสกปทุม และเป็น

อุบาสกบุณฑริก๒๙๓ 
ผู้วิจัยสรุปว่า การรักษาศีล ๕ มีคุณค่าทางสังคมโดยรวม ถ้าอุบาสกหรืออุบาสิกาท่านใด

รักษาศีล ๕  หรือไม่ถือมงคลตื่นข่าว อุบาสกหรืออุบาสิกาท่านนั้น จะมีแต่ความสุข และหาความเจริญ
ในธรรมได้ง่าย 

 
 

                                                      
๒๙๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑, ส .ม. (บาลี) ๑๙/๑๐๑๗/๕๒๒. 
๒๙๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๗๕/๑๙๕. 
๒๙๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๔, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๗๕/๑๙๕. 



 ๓๘๕ 

(๔) ในวาณิชชสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องการค้าขายที่ผิดศีลว่า 
๑) การค้าขายศัสตราวุธ 
๒) การค้าขายสัตว์ 
๓) การค้าขายเนื้อ 
๔) การค้าขายของมึนเมา 
๕) การค้าขายยาพิษ 

ภิกษุทั้งหลาย อุบาสกไม่ควรท าการค้าขายที่ผิดศีล ๕ ประการนี้๒๙๔ 
ผู้วิจัยสรุปว่า การรักษาศีล ๕ มีคุณค่าทางสังคมโดยรวม ถ้าบุคคลใดไม่รักษาศีล ๕ 

ค้าขายสิ่งที่ผิดศีลธรรม  บุคคลนั้นจะมีแต่ความทุกข์ และท าชีวิตของตนให้เดือนร้อนยิ่งขึ้นไป 
 (๕) ในวิสาขุโปสถสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องการรักษาอุโบสถศีล หรือ ศีล ๘ ว่า 

๑. โคปาลอุโบสถ (อุโบสถท่ีปฏิบัติอย่างคนเลี้ยงโค) 
๒. นิคัณฐอุโบสถ (อุโบสถท่ีปฏิบัติอย่างนิครนถ์) 

 ๓. อริยอุโบสถ (อุโบสถปฏิบัติอย่างอริยสาวก)  
 ฉะนั้น สตรีหรือบุรุษผู้มีศีล  รักษาอุโบสถท่ีประกอบด้วยองค์ ๘ ท าบุญที่มีสุขเป็นก าไร ไม่
ถูกนินทา ย่อมเข้าถึงสวรรค์๒๙๕ 

ผู้วิจัยสรุปว่า การรักษาศีล ๘ มีคุณค่าทางสังคมโดยรวม ถ้าสังคมใดรักษาศีล ๘ เป็นปกติ 
สังคมนั้นจะมีแต่ความสงบสุข และความเจริญรุ่งเรืองยิ่งข้ึนไป 
 (๖) ในสิงคาลกสูตร  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องกรรมกิเลสที่เป็นเหตุให้ศีลขาดว่า 

๑) กรรมกิเลสคือปาณาติบาต  
๒) กรรมกิเลสคืออทินนาทาน  
๓) กรรมกิเลสคือกาเมสุมิจฉาจาร  
๔) กรรมกิเลสคือมุสาวาท  

 กรรมกิเลส ๔ ประการนี้ ที่อริยสาวกนั้นละได้แล้ว๒๙๖ 
ผู้วิจัยสรุปว่า การรักษาศีล ๕ มีคุณค่าทางสังคมโดยรวม ถ้าสังคมใดไม่รักษาศีล ๕ สังคม

นั้นจะมีแต่ความทุกข์ และความเดือนร้อนตลอดไป 
 
 
 

                                                      
๒๙๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๔, องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๒/๑๗๗/๑๙๗. 
๒๙๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๒๗, องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๐. 
๒๙๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓๐, ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๒๔๒-๑๗๔/๑๕๖-๑๖๘. 



 ๓๘๖ 

๔.๒.๓  คุณค่าทางสังคมเรื่องทางแห่งสวรรค์ (ทางแห่งความดี)  
วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ หมายถึง คุณค่าทางสังคมเรื่องทางแห่ง

สวรรค์ (ทางแห่งความดี) มี ๕ สูตร ได้แก่ 
 (๑) ในธัมมหทยวิภังคสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องทางแห่งสวรรค์ว่า พวกมนุษย์ผู้ให้

ทาน สมาทานศีล รักษาอุโบสถแล้วไปเกิดท่ีไหน พวกมนุษย์ให้ทาน สมาทานศีล รกัษาอุโบสถแล้วคือ 
   ๑) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของกษัตริย์มหาศาล  
  ๒) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของพราหมณ์มหาศาล  
  ๓) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของคฤหบดีมหาศาล  
  ๔) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นจาตุมหาราช  
  ๕) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นดาวดึงส์  
  ๖) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นยามา  
  ๗) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นดุสิต  
  ๘) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของ เทวดาชั้นนิมมานรดี  
  ๙) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตตีเป็นต้น๒๙๗ 
ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลที่ให้ทาน รักษาศีล  ๘ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่สวรรค์อันเป็นคุณค่า

ทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าสังคมใด ให้ทาน รักษาศีล ๘ สังคมนั้นจะมีแต่ความสงบสุข และความ
เจริญรุ่งเรืองยิ่งขึ้นไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดในสวรรค์ตามบุญกุศลที่ตนได้ท าไว้แล้ว 

(๒) ในฉัตตมาณวกวิมาน พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องทางแห่งสวรรค์ว่า กุศลเพียงเท่านี้
ของมาณพนี้ พอที่จะให้เกิดในเทวโลก แล้วได้เสด็จไปยังพระเชตะวันมหาวิหารอย่างเดิม เมื่อมาณพมี
จิตเลื่อมใส ด ารงอยู่ในสรณะท้ังหลายด้วยความเป็นผู้มีจิตตุปบาทเป็นไปว่า ข้าพเจ้าเข้าถึงสรณะ โดย
ก าหนดคุณพระรัตนตรัย และด ารงอยู่ในศีลทั้งหลาย ด้วยอธิฐานศีล ๕ ตามนัยที่พระผู้มีพระภาคตรัส
ไว้แล้วก าลังเดินระลึกถึงคุณพระรัตนตรัยตามนัยนั้น  พวกโจรก็กรูกันมาที่หนทาง มาณพไม่ใส่ใจพวก
โจรเหล่านั้น เดินระลึกถึงคุณพระรัตนตรัยอย่างเดียว โจรคนหนึ่งยืนซ่อนในระหว่างพุ่มไม้ เอาลูกธนู
อาบยาพิษแทงอย่างฉับพลันท าให้เขาสิ้นชีวิต แล้วยึดห่อกหาปณะหลีกไป พร้อมกับพวกสหายของตน 
ฝ่ายมาณพตายไปบังเกิดในวิมานทอง ๓๐ โยชน์ ในสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ เป็นเหมือนหลับแล้วตื่นขึ้น มี
อัปสร ๑,๐๐๐ แวดล้อม มีอัตภาพประดับด้วยเครื่องประดับมีภาระ ๖๐ เล่มเกวียน รัศมีของวิมานนั้น
แผ่ไปกว่า ๒๐ โยชน์๒๙๘ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลที่ความศรัทธาเลื่อมใสในพระรัตนตรัย  รักษาศีล  ๘ เป็นทางที่จะ
ด าเนินไปสู่สวรรค์อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใด มีศรัทธาในพระรัตนตรัย รักษา

                                                      
๒๙๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๓/๒, อภิ.วิ. (บาลี) ๓๕/๑๐๒๑-๑๐๒๙/๕๑๔-๕๑๙. 
๒๙๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๓/๑๖, ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๘๘๖-๙๐๙/๙๑-๙๕. 



 ๓๘๗ 

ศีล ๘ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสงบสุข และความเจริญรุ่งเรืองยิ่งขึ้นไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดใน
สวรรค์ตามบุญกุศลที่ตนได้ท าไว้แล้ว 
  (๓) ในเรวตีวิมาน พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องทางแห่งสวรรค์ว่า ญาติมิตรและสหายผู้มีใจ
ดี ย่อมยินดีต้อนรับบุคคลผู้ร้างแรมไปนานแล้วกลับมาจากที่ไกลโดยสวัสดีว่ามาแล้ว ฉันใด บุญ
ทั้งหลายก็เช่นเดียวกัน ย่อมต้อนรับเฉพาะบุคคลผู้ท าบุญไว้แล้ว ซึ่งจากโลกนี้ไปสู่โลกหน้า เหมือน
ญาติต้อนรับญาติที่รักผู้กลับมา๒๙๙ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลที่ท าบุญในพระพุทธศาสนา เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่สวรรค์อันเป็น
คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดท าบุญไว้ในพระพุทธศาสนา บุคคลนั้นจะมีแต่ความสงบสุข 
และความเจริญรุ่งเรืองยิ่งข้ึนไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดในสวรรค์ตามบุญกุศลที่ตนได้ท าไว้แล้ว 
  (๔) ในคุตติลวิมาน พระมหาโมคคัลลานะได้สนทนากับเทพธิดาเรื่องทางแห่งสวรรค์ว่า  
เทพธิดานั้นดีใจที่พระมหาโมคคัลลานเถระถาม จึงตอบปัญหาผลกรรมไปตามที่พระเถระถามว่า  
  นารีผู้ถวายผ้าเนื้อดีเยี่ยม  เป็นผู้ประเสริฐในหมู่นระและนารีทั้งหลาย นางตั้งใจถวายสิ่งที่
น่ารัก จึงได้ทิพยสถานที่น่าเจริญใจเห็นปานนี้ ขอนิมนต์พระคุณเจ้าดูวิมานของดิฉันนั้นเถิด  

ดิฉันเป็นนางอัปสรผู้มีรูปร่างและผิวพรรณน่ารักใคร่ ทั้งยังเลอเลิศกว่านางอัปสรนับพันอีก
ด้วย ขอนิมนต์พระคุณเจ้าดูผลของบุญทั้งหลายเถิด เพราะบุญนั้นผิวพรรณดิฉันจึงงามเช่นนี้ ผลอันพึง
ปรารถนาจึงส าเร็จแก่ดิฉันในวิมานนี้ และโภคะทั้งมวลล้วนน่าพอใจจึงเกิดข้ึนแก่ดิฉัน  

ข้าแต่ภิกษุผู้มีอานุภาพมาก ดิฉันขอกราบเรียนว่า เพราะบุญที่ได้ท าไว้เมื่อเกิดเป็นมนุษย์ 
ดิฉันจึงมีอานุภาพรุ่งเรือง และมีรัศมีกายสว่างไสวไปทั่วทุกทิศอย่างนี้๓๐๐ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลที่ถวายจีวรแก่พระสงฆ์ผู้ทรงศีล  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่สวรรค์อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใด ถวายจีวรแก่พระสงฆ์ผู้ทรงศีล บุคคลนั้นจะมีแต่ความ
สงบสุข และความเจริญรุ่งเรืองยิ่งข้ึนไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดในสวรรค์ตามบุญกุศลที่ตนได้ท า
ไว้แล้ว 

(๕) ในอเนกวัณณวิมาน พระโมคคัลลานะสนทนากับเทพบุตรเรื่องทางแห่งสวรรค์ว่า 
เทพบุตรนั้นดีใจที่พระมหาโมคคัลลานเถระถาม จึงตอบปัญหาผลกรรมไปตามที่พระเถระถาม  

เทพบุตรนั้นได้กล่าวว่า  ท่านผู้เจริญ เมื่อก่อนข้าพเจ้านั้นเป็นพระสาวกของพระชินเจ้าทรง
พระนามว่าสุเมธ ยังเป็นปุถุชน มิได้ตรัสรู้ บวชอยู่ ๗ พรรษา เมื่อพระชินเจ้าทรงพระนามว่าสุเมธผู้เป็น
พระศาสดาทรงข้ามโอฆะได้แล้ว ผู้คงที ่เสด็จปรินิพพานแล้ว ข้าพเจ้านั้นไหว้รัตนเจดีย์ซึ่งคลุมด้วยข่าย
ทองค า แล้วได้ท าใจให้เลื่อมใสในพระสถูป ข้าพเจ้ามิได้ให้ทาน  ก็เพราะข้าพเจ้าไม่มีวัตถุสิ่งของที่จะให้  

                                                      
๒๙๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๓/๒๖, ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๘๖๑/๑๐๑. 
๓๐๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๓/๓๙, ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๘๖๑-๘๘๕/๘๗-๙๑. 



 ๓๘๘ 

แต่ได้ชักชวนคนอ่ืนๆ ในการให้ทานนั้นว่า ขอเชิญท่านทั้งหลายบูชาพระบรมสารีริกธาตุของ
พระพุทธเจ้าผู้ควรบูชานั้น ว่ากันว่าด้วยการบูชาพระบรมสารีริกธาตุอย่างนี้ ท่านทั้งหลายละจาก
อัตภาพนี้แล้วจักไปสู่สวรรค์ข้าพเจ้าได้ท ากุศลกรรมนั้นไว้เท่านี้ ตนเองจึงเสวยสุขอันเป็นทิพย์ บันเทิง
อยู่ในท่ามกลางหมู่เทวดาชั้นดาวดึงส์ ทั้งยังไม่หมดบุญ๓๐๑ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรไหว้พระเจดีย์ด้วยความเลื่อมใส เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่สวรรค์
อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดไหว้พระเจดีย์ด้วยความเลื่อมใส บุคคลนั้นจะมีแต่
ความสงบสุข และความเจริญรุ่งเรืองยิ่งข้ึนไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดในสวรรค์ตามบุญกุศลที่ตน
ได้ท าไว้แล้ว 
 

๔.๒.๔  คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษของกามคุณ (ทางแห่งความเสื่อม) 
วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ หมายถึง คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษของ

กามคุณ (ทางแห่งกามคุณ) มี ๕ สูตร ได้แก่ 
(๑) ในเทวทูตสูตรว่า  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องการกระท าที่ผิดว่า  
  ๑) สัตว์เหล่านี้ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ 

มีความเห็นผิด และชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในเปรตวิสัย   
  ๒) สัตว์เหล่านี้ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ 

มีความเห็นผิด และชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในก าเนิดสัตว์
ดิรัจฉาน  

  ๓) สัตว์เหล่านี้ ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ 
มีความเห็นผิด และชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในอบาย 
ทุคต ิวินิบาต นรก๓๐๒ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ประพฤติอกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความ
เสื่อม (นรก) อันไม่เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดประพฤติอกุศลกรรมบถ ๑๐ บุคคล
นั้นจะมีแต่ความทุกข์ และความเสื่อมยิ่งขึ้นไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดในทุคติตามกรรมที่ตนได้
ท าไว้แล้ว 

(๒) ในมหาทุกขักขันธสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องโทษแห่งกามคุณว่า เพราะกาม
เป็นเหตุ เพราะกามเป็นต้นเหตุ เพราะกามเป็นเหตุเกิด เพราะเหตุแห่งกามทั้งหลาย ชนทั้งหลาย
ประพฤติกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต ครั้นประพฤติกายทุจริต วจีทุจริต มโนทุจริตแล้ว 
หลังจากตายแล้วย่อมไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก  

                                                      
๓๐๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๗, ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๑๑๙๙-๑๒๐๖/๑๓๔-๑๓๖. 
๓๐๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๑๑, ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓-๑๗๔/๑๒๗-๑๓๕. 



 ๓๘๙ 

ภิกษุทั้งหลาย ข้อนี้ชื่อว่าเป็นโทษแห่งกามทั้งหลาย เป็นกองทุกข์ในสัมปรายภพ มีกาม
เป็นเหตุ มีกามเป็นต้นเหตุ มีกามเป็นเหตุเกิด เกดิเพราะเหตุแห่งกามท้ังหลาย๓๐๓ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ประพฤติอกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ เพราะกามคุณ เป็นทางที่จะ
ด าเนินไปสู่ความเสื่อม (นรก) อันไม่เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่ วนรวม  ถ้าบุคคลใดประพฤติ
อกุศลกรรมบถ ๑๐  เพราะกามคุณ บุคคลนั้นจะมีแต่ความทุกข์ และความเสื่อมยิ่งขึ้นไป 

(๓) ในอัฏฐิปุญชสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเปรียบเรื่องว่าด้วยร่างกระดูกว่า กองกระดูก
ของคนคนหนึ่ง ตลอดกัปหนึ่ง จะเป็นกองกระดูกเสมอเท่าภูเขา ภูเขาเวปุลละนี้นั้น เป็นภูเขากว้าง
ใหญ ่ตั้งอยู่ทางเหนือภูเขาคิชฌกูฏ เขตกรุงราชคฤห์ของชาวมคธ เมื่อใด บุคคลพิจารณาเห็นอริยสัจ ๔ 
คือ ทุกข์ เหตุเกิดแห่งทุกข์ ความพ้นทุกข์ และอริยมรรคมีองค์ ๘ ซึ่งเป็นข้อปฏิบัติให้ถึงความดับทุกข์ 
ด้วยปัญญาอันชอบ เมื่อนั้น บุคคลนั้นแล่นไปแล้วอีก ๗ ชาติเป็นอย่างยิ่ง ก็จะท าที่สุดทุกข์ได้ เพราะ
สังโยชน์ทั้งปวงสิ้นไป๓๐๔ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้พิจารณาอริยสัจ ๔ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความไม่เสื่อม (นรก) อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดพิจารณาอริยสัจ ๔ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข และ
ความเจริญรุ่งเรือง 

(๔) ในปาเวยยกสูตร (ติงสมัตตสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องสังสารวัฏว่า สงสารนี้มี
เบื้องต้นและเบื้องปลายรู้ไม่ได้ ที่สุดเบื้องต้น ที่สุดเบื้องปลาย ไม่ปรากฏแก่เหล่าสัตว์ผู้ถูกอวิชชากีด
ขวาง ถูกตัณหาผูกไว้ วนเวียนท่องเที่ยวไป เธอทั้งหลายจะเข้าใจความข้อนั้นว่าอย่างไร โลหิตที่
หลั่งไหลของเธอทั้งหลายผู้ถูกตัดศีรษะวนเวียนท่องเที่ยวไปโดยกาลนานนี้  กับน้ าในมหาสมุทรทั้ง ๔ 
อย่างไหนจะมากกว่ากัน 

ภิกษุทั้งหลายทูลว่า พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์ทั้งหลายรู้ธรรมตามที่พระองค์ทรงแสดง
แล้วโลหิตที่หลั่งไหลของข้าพระองค์ท้ังหลายผู้ถูกตัดศีรษะวนเวียนท่องเที่ยวไปโดยกาลนานนี้ นี้แหละ
มากกว่า ส่วนน้ าในมหาสมุทรท้ัง ๔ ไม่มากกว่าเลย๓๐๕ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลถูกอวิชชาครอบง าวนเวียนอยู่ในสังสารวัฏ  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่
ความเสื่อม (นรก) อันไม่เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดถูกอวิชชาครอบง าวนเวียนอยู่
ในสังสารวัฏ บุคคลนั้นจะมีแต่ความทุกข์ และความเสื่อมตลอดไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดใน
สุคติ หรือ ทุคติตามกรรมที่ตนได้ท าไว้แล้ว 
  (๕) ในสูกรโปติกาวัตถุ พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องตัณหาอันเป็นโทษแห่งกามคุณว่า 
ต้นไม้  เมื่อรากยังแข็งแรง ยังไม่ถูกท าลาย แม้ล าต้นถูกตัดแล้ว ก็งอกขึ้นได้ใหม่ ฉันใด ความทุกข์นี้ 

                                                      
๓๐๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๔๒, ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓/๑๖. 
๓๐๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๕, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๒๔/๒๔๗-๒๔๘. 
๓๐๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๖, ส .นิ. (บาลี) ๑๖/๑๓๖/๑๘๐. 



 ๓๙๐ 

เมื่อบุคคลขจัดตัณหานุสัยไม่ได้ขาดก็ย่อมเกิดข้ึนเรื่อยๆ ฉันนั้น  
บุคคลใดยังมีกระแสตัณหาอันแรงกล้า ๓๖ สายที่มักไหลไปยังอารมณ์อันน่าพอใจ ความ

ด าริเป็นอันมากที่อาศัยราคะย่อมน าบุคคลนั้นซึ่งมีความเห็นผิดไปกระแสตัณหาทั้งหลายไหลไปใน
อารมณ์ท้ังหมด ตัณหาดุจเถาวัลย์ ก็งอกงามข้ึน๓๐๖  

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ไม่ส ารวมในกาม (คู่ครองของตน) เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความไม่
เสื่อม (นรก) อันไม่เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดไม่ส ารวมในกาม (คู่ครองของตน) 
บุคคลนั้นจะมีแต่ความทุกข ์และไม่มีความเสื่อมตลอดไป  
 

๔.๒.๕  คุณค่าทางสังคมเรื่องกิจของฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน) 
วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ หมายถึง คุณค่าทางสังคมเรื่องกิจของ

ฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน) มี ๓๑ สูตร ได้แก่ 
  (๑) ในปราภวสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องทางแห่งความเสื่อมของฆราวาส (หน้าที่ที่
ชาวบ้านไม่ควรท า) ว่า 

 ๑) คนที่มีอสัตบุรุษเป็นที่รัก ไม่ท าสัตบุรุษให้เป็นที่รัก ชอบใจธรรมของอสัตบุรุษ 
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 

 ๒) คนผู้ชอบหลับอยู่เสมอ ชอบสมาคมไม่ขยันหมั่นเพียร เกียจคร้าน โกรธง่าย 
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 

 ๓) คนผู้มีความสามารถเลี้ยงตนและผู้อ่ืนได้ แต่ไม่เลี้ยงดูมารดาบิดาผู้แก่ชรา     
ผู้ผ่านวัยหนุ่มวัยสาวแล้วนั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม 

 ๔) คนผู้กล่าวมุสาวาท หลอกลวงสมณะหรือพราหมณ์ หรือแม้กระทั่งวณิพก
ยาจกอ่ืนๆ นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมเป็นต้น๓๐๗ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ไม่เลี้ยงดูมารดาและบิดาซึ่งเป็นหน้าที่ของตน  เป็นทางที่จะด าเนิน
ไปสู่ความไม่เสื่อม (นรก) อันไม่เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดไม่เลี้ยงดูมารดาและบิดา
ของตน   บุคคลนั้นจะมีแต่ความทุกข์ และไม่มีความเจริญ   

(๒) ในอัคคัปปสาทสูตร  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องความเลื่อมใสในสิ่งที่เลิศที่ฆราวาส
ควรท าว่า บุญที่เลิศ คือ อายุ วรรณะ ยศ เกียรติ สุข และพละ ย่อมเจริญแก่บุคคลผู้เลื่อมใส ผู้รู้ธรรม
ที่เลิศโดยความเป็นธรรมที่เลิศ ผู้เลื่อมใสในพระพุทธเจ้าผู้เลิศ ซึ่งเป็นทักขิไณยบุคคลชั้นเยี่ยมผู้เลื่อมใส
ในพระธรรมที่เลิศ อันเป็นที่คลายความก าหนัดและเป็นที่สงบระงับ น าสุขมาให้ ผู้เลื่อมใสในพระสงฆ์
ผู้เลิศ ซึ่งเป็นนาบุญอันยอดเยี่ยม ให้ทานแก่ท่านผู้เลิศ นักปราชญ์ตั้งมั่นในธรรมที่เลิศ ให้ทานแก่ท่าน 

                                                      
๓๐๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๐, ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๓/๗๕-๗๖. 
๓๐๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๖, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๑-๑๑๕/๓๕๕-๓๕๗. 



 ๓๙๑ 

ผู้เลิศ เกิดเป็นเทวดาหรือมนุษย์ก็ตามย่อมถึงความเป็นผู้เลิศ บันเทิงอยู่๓๐๘ 
ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้เลื่อมใสในพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ เป็นทางที่จะด าเนิน

ไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดมีความเลื่อมในในพระพุทธ      
พระธรรม และพระสงฆ์  บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข และความเจริญยิ่งๆ ขึ้นไป 

(๓) ในสพรหมกสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องกิจของฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน) ว่า 
บิดามารดาผู้อนุเคราะห์ประชา  ท่านเรียกว่า พรหม บุรพาจารย์ และอาหุไนยบุคคลของบุตร  

เพราะเหตุนั้น บัณฑิตพึงนมัสการและสักการะบิดามารดานั้นด้วยข้าว น้ า ผ้า ที่นอน การ
อบกลิ่น การให้อาบน้ า และการล้างเท้า เพราะการปรนนิบัติบิดามารดานั้น บัณฑิตจึงสรรเสริญในโลก
นี้เอง เขาตายไปแล้วย่อมบันเทิงในสวรรค์๓๐๙ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้เลี้ยงดูมารดาและบิดาซึ่งเป็นหน้าที่ของตน  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่
ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดเลี้ยงดูมารดาและบิดาของตน บุคคลนั้น
จะมีแต่ความสุข และความเจริญยิ่งขึ้นไป   

(๔) ในนิรยัปปัตติสูตร (ปทุฏฐจิตตสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องสิ่งที่ฆราวาสไม่ควร
ท าว่า พระพุทธเจ้าทรงรู้บุคคลบางคน ผู้มีจิตถูกประทุษร้ายแล้วในโลกนี้จึงทรงขยายเนื้อความนี้ให้ชัด
แก่ภิกษุในที่ใกล้ว่า ถ้าบุคคลนี้ตายในขณะนี้ ต้องไปเกิดในนรก เพราะจิตของเขาถูกประทุษร้าย เขา
เป็นอย่างนั้น เหมือนถูกน าไปฝังไว้ก็เพราะเหตุที่มีจิตถูกประทุษร้ายสัตว์ทั้งหลายจึงไปสู่ทุคติ๓๑๐ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้มีจิตอาฆาต พยาบาท เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเสื่อม (นรก) อัน
ไม่เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดมีจิตคิดอาฆาต พยาบาท บุคคลนั้นจะมีแต่ความทุกข์ 
และไม่มีความเจริญมีแต่ความเสื่อมอย่างเดียว   

(๕) ในปสันนจิตตสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องสิ่งที่ฆราวาสพึงท าว่า พระพุทธเจ้าทรง
รู้บุคคลบางคน ผู้มีจิตเลื่อมใส ในโลกนี้ จึงทรงขยายเนื้อความนี้ให้ชัดแก่ภิกษุในที่ใกล้ว่า ถ้าบุคคลนี้
ตายในขณะนี้ ต้องไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์ เพราะจิตของเขาเลื่อมใส  เขาเป็นอย่างนั้น เหมือนได้รับ
อัญเชิญไปประดิษฐานไว้ ก็เพราะเหตุที่มีจิตเลื่อมใส สัตว์ทั้งหลายจึงไปสู่สุคติ๓๑๑ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้มีจิตเลื่อมในในพระรัตนตรัย เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดมีจิตเลื่อมใสในพระรัตนตรัย บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข 
และความเจริญอย่างเดียว   

(๖) ในเทวาจวนสูตร (ปัญจปุพพนิมิตตสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องการเกิดของ

                                                      
๓๐๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๐, องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๓๔/๕๓-๕๕.  
๓๐๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๑, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๑/๑๒๗. 
๓๑๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๒, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๒๐/๒๔๔. 
๓๑๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๒, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๒๑/๒๔๕. 



 ๓๙๒ 

มนุษยว์่า ภิกษุทั้งหลาย การเกิดเป็นมนุษย์ ชื่อว่าเป็นการไปเกิดในภูมิที่ดีของเทวดา การที่เทพบุตรลง
มาเกิดเป็นมนุษย์แล้วได้ความศรัทธาในธรรมวินัยที่ตถาคตประกาศไว้ นี้ชื่อว่าเป็นการได้ลาภอันดีของ
เทวดา ความศรัทธาของเทพบุตรนั้น ตั้งมั่น มีเหตุเกิด หยั่งลง มั่นคง อันสมณพราหมณ์ เทวดา มาร 
พรหม หรือใครๆ ในโลกไม่สามารถท าให้คลอนแคลนไปได้ ชื่อว่า เป็นการด ารงตนอยู่ด้วยดีของ
เทวดา๓๑๒ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ที่ต้องการเกิดเป็นเทวดา ต้องมีความเลื่อมใสในพระพุทธ พระธรรม
และสงฆ์ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดผู้ที่
ต้องการเกิดเป็นเทวดา ต้องความเลื่อมใสในพระพุทธ พระธรรม และสงฆ์  บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข
และความเจริญอย่างเดียว   

(๗) ในปัฏฐานสูตร (สุขปัตถนาสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องผู้ปรารถนาความสุขว่า 
ภิกษุทั้งหลาย บัณฑิตเมื่อปรารถนาความสุข ๓ ประการนี้ พึงรักษาศีล คือ  

  ๑) เมื่อปรารถนาความสุขว่า “ขอความสรรเสริญ จงมาถึงเรา” พึงรักษาศีล  
  ๒) เมื่อปรารถนาความสุขว่า “ขอโภคสมบัติทั้งหลาย จงเกิดขึ้นแก่เรา” พึงรักษา

ศีล  
  ๓) เมื่อปรารถนาความสุขว่า “หลังจากตายแล้ว เราจักไปเกิดในสุคติโลกสวรรค์” 

พึงรักษาศีล๓๑๓ 
ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ต้องการความสุขควรรักษาศีล เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ 

อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดต้องการความสุขควรรักษาศีล บุคคลนั้นจะมีแต่
ความสุขและความเจริญอย่างเดียว   

 (๘) ในมาปุญญภายิสูตร (เมตตสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องเมตตาว่า ภิกษุทั้งหลาย 
เธอทั้งหลายอย่ากลัวบุญเลย ค าว่า “บุญ” นี้ เป็นชื่อของความสุข ที่น่าปรารถนา น่าใคร่ น่ารัก น่า
พอใจ เรารู้ชัดผลที่น่าปรารถนา น่าใคร่ น่ารัก น่าพอใจของบุญที่เราท าไว้ตลอดกาลนาน เราเจริญ
เมตตาพรหมวิหารมาถึง ๗ ปี จึงไม่มาเกิดในโลกนี้อีกถึง ๗ สังวัฏฏวิวัฏฏกัป ทราบมาว่า เมื่อกัปพินาศ
ไป เราบังเกิด อยู่ในพรหมโลกชั้นอาภัสระ เมื่อกัปเจริญขึ้นใหม ่เราบังเกิดอยู่ในพรหมวิมานที่ว่างเปล่า
เป็นต้น๓๑๔ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลไม่ควรกลัวบุญ เพราะบุญเป็นชื่อของความสุข เป็นทางที่จะด าเนิ น
ไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดไม่กลัวบุญ บุคคลนั้นจะมีแต่
ความสุขและความเจริญอย่างเดียว   

                                                      
๓๑๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๔, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๘๓/๒๙๘-๓๐๐. 
๓๑๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๕, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๗๖/๒๙๑-๒๙๒. 
๓๑๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๗, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๒๒๒๔๕-๒๔๖.  



 ๓๙๓ 

(๙) ในอุภยัตถสูตร (อัปปมาทสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องประโยชน์ ๒ อย่างของ
ฆราวาสว่า บัณฑิตทั้งหลายย่อมสรรเสริญความไม่ประมาทในการท าบุญทั้งหลาย บัณฑิตผู้ไม่ประมาท
ย่อมบรรลุประโยชน์ทั้งสอง ธีรชนเราเรียกว่า บัณฑิต เพราะยึดประโยชน์ทั้งสองไว้ได้ คือ ประโยชน์ใน
ปัจจุบัน และประโยชน์ในภายหน้า๓๑๕ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลไม่ควรประมาทเรื่องบุญ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็น
คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดไม่ประมาทเรื่องบุญ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขและความ
เจริญอย่างเดียว   

(๑๐) ในปฐมสตุลลปกายิกสูตร (สัพภิสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องการคบสัตบุรุษว่า 
บุคคลควรสมาคมกับสัตบุรุษเท่านั้น ควรท าความสนิทสนมกับสัตบุรุษทั้งหลาย เพราะรู้ทั่วถึงสัทธรรม
ของสัตบุรุษทั้งหลาย บุคคลจึงหลุดพ้นจากทุกข์ท้ังปวง๓๑๖ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรคบค้าสมาคมกับคนดี เป็นทางท่ีจะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็น
คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดคบค้าสมาคมกับคนดี บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขและความ
เจริญอย่างเดียว   

(๑๑) ในทุติยสตุลลปกายิกสูตร (มัจฉริสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องการเลี้ยงดูภรรยา
ที่เป็นกิจของฆราวาสว่า แม้บุคคลใดประพฤติตนให้ยุ่งยากเลี้ยงดูภรรยา และเมื่อของมีน้อยก็ให้ได้ 
บุคคลนั้นชื่อว่าประพฤติธรรม เมื่อบุรุษ ๑๐๐,๐๐๐ คน บูชาภิกษุ ๑,๐๐๐ รูป การบูชาของบุรุษ
เหล่านั้น จึงมีค่าไม่เท่าเสี้ยวหนึ่งของบุคคลเช่นนั้น๓๑๗ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้เลี้ยงดูภรรยาตนเอง เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็น
คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดเลี้ยงดูภรรยาตนเอง บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขและความ
เจริญอย่างเดียว   

(๑๒) ในอาทิตตสูตร  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับเทวดาองค์หนึ่งเรื่องของร้อนว่า 
เมื่อเรือนถูกไฟไหม้แล้วเจ้าของเรือนขนเอาภาชนะใดออกไปได้  ภาชนะนั้นย่อมเป็นประโยชน์แก่เขา 
ส่วนสิ่งของที่มิได้ขนออกไปย่อมถูกไฟไหม้ ฉันใด โลกถูกชราและมรณะเผาแล้ว ก็ฉันนั้น ควรน าออก
ด้วยการให้ทาน เพราะทานที่บุคคลให้แล้ว ชื่อว่าน าออกดีแล้ว 

ทานที่บุคคลให้แล้วนั้นย่อมมีผลคือความสุขที่ยังมิได้ให้ ย่อมไม่มีผลอย่างนั้น โจรยังปล้น
เอาไปได ้พระราชายังริบเอาไปได้ ไฟยังไหม้ได้ หรือสูญหายไปได้ อนึ่ง บุคคลจ าต้องละร่างกายพร้อม

                                                      
๓๑๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๒๘, องฺ.ฉกฺก. (บาลี) ๒๒/๕๓/๓๔๙-.  
๓๑๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๑, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๓๑/๒๐.  
๓๑๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๓, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๓๒/๒๓. 



 ๓๙๔ 

ด้วยสิ่งของเครื่องอาศัยเพราะการตายจากไป ผู้มีปัญญารู้ชัดดังนี้แล้ว ควรใช้สอยและให้ทาน ครั้นให้
ทานและใช้สอยตามควรแล้วจะไม่ถูกติเตียน ย่อมเข้าถึงสถานที่อันเป็นแดนสวรรค์๓๑๘ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ปรารถนาความสุขควรให้ทาน เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ 
อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดปรารถนาความสุขควรให้ทาน บุคคลนั้นจะมีแต่
ความสุขและความเจริญอย่างเดียว   

(๑๓) ในมัจฉริสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับเทวดาองค์หนึ่งเรื่องความตระหนี่
เป็นกิจที่ฆราวาสไม่ควรท าว่า คนเหล่าใดในโลกนี้ เป็นคนตระหนี่เหนียวแน่นผู้อ่ืน ท าอันตรายแก่คน
เหล่าอ่ืนผู้ให้อยู่  คนเหล่านั้นย่อมบังเกิดในนรก ก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน หรือยมโลก ถ้าพวกเขามาเกิด
เป็นมนุษย์ ก็เกิดในตระกูลคนยากจนซึ่งจะหาท่อนผ้า อาหาร ความยินดี และความสนุกสนานได้ยาก 
คนพาลเหล่านั้น ต้องการสิ่งใดจากผู้อื่น พวกเขาย่อมไม่ได้แม้สิ่งนั้น นั่นเป็นวิบากในภพนี้ และภพหน้า
ก็ยังเป็นทุคติอีกด้วย๓๑๙ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ตระหนี่  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเสื่อม อันไม่เป็นคุณค่าทาง
สังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดมีความตระหนี่ บุคคลนั้นจะมีแต่ความทุกข์และความเศร้าหมองอย่าง
เดียว   

(๑๔) ในยาวชราสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับเทวดาเรื่องความชราว่า ศีลยัง
ประโยชน์ให้ส าเร็จตราบเท่าชรา ศรัทธาตั้งมั่นแล้วยังประโยชน์ให้ส าเร็จ ปัญญาเป็นรัตนะของคน
ทั้งหลาย บุญโจรลักไปไม่ได้๓๒๐ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ท าบุญโจรลักไปไม่ได้ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็น
คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดท าบุญ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขและความเจริญอย่างเดียว   

(๑๕) ในปวาสิมิตตสูตร (มิตตสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับเทวดาเรื่องการคบ
มิตรของฆราวาสว่า พวกหมู่เกวียนเป็นมิตรของคนเดินทาง มารดาเป็นมิตรในเรือนของตน สหายเป็น
มิตรของคนผู้มีประโยชน์เกิดข้ึนเนืองๆ บุญที่ตนเองท าไว้แล้วเป็นมิตรติดตามตนไปถึงภพหน้า๓๒๑ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ต้องการความสุขควรท าบุญ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดต้องการความสุขควรท าบุญ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข
และความเจริญอย่างเดียว   

                                                      
๓๑๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๔, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๑/๓๕. 
๓๑๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๕, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๙/๓๘-๓๙. 
๓๒๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๖, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๙/๓๘-๓๙. 
๓๒๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๖, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๕๑/๔๑. 



 ๓๙๕ 

(๑๖) ในมัจจุนาพภาหตสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับเทวดาองค์หนึ่งเรื่องความ
ตายที่ฆราวาสควรค านึงถึงว่า โลกถูกมัจจุก าจัด ถูกชราล้อมไว้ ถูกลูกศรคือตัณหาเสียบไว้ ถูกความ
อยากเผาให้ร้อนตลอดกาลทุกเม่ือ๓๒๒ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรนึกถึงความตายไว้บ้าง เพ่ือความไม่ประมาท เป็นทางที่จะด าเนิน
ไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดนึกถึงความตาย บุคคลนั้นจะเป็น    
ผู้ไม่ประมาทในการท าความดี ก็จะมีแต่ความสุขอย่างยิ่ง  

(๑๗) ในสัทธีธวิตตสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับเทวดาองค์หนึ่งเรื่องศรัทธาที่
ฆราวาสควรมีว่า ศรัทธาเป็นทรัพย์เครื่องปลื้มใจที่ประเสริฐของบุรุษในโลกนี้ ธรรมที่บุคคลประพฤติดี
แล้วน าความสุขมาให้ สัจจะเท่านั้นเป็นรสที่ดีกว่ารสทั้งหลาย บุคคลมีความเป็นอยู่ด้วยปัญญา 
นักปราชญ์ทั้งหลายจึงกล่าวว่ามีชีวิตประเสริฐ๓๒๓ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ประพฤติธรรมย่อมน าความสุขมาให้  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความ
เจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดประพฤติธรรม บุคคลนั้นก็จะมีแต่ความสุข
และความเจริญอย่างเดียว   

(๑๘) ในรูปาชีรณสูตร (นชีรติสูตร)  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับเทวดาองค์หนึ่งเรื่อง
สิ่งที่ไม่ทรุดโทรมว่า รูปของสัตว์ทั้งหลายย่อมทรุดโทรม ชื่อและโคตรย่อมไม่ทรุดโทรม ราคะท่าน
เรียกว่าทางผิด ความโลภเป็นอันตรายต่อธรรมวัยสิ้นไปตามคืนและวัน   หญิงเป็นมลทินของ
พรหมจรรย์ หมู่สัตว์นี้ข้องอยู่ในหญิงนั่น ตบะและพรหมจรรย์นั้นมิใช่น้ า แต่เป็นเครื่องช าระล้าง ใน
โลกมีช่องอยู่ ๖ ช่อง ที่จิตตั้งอยู่ไม่ได ้คือ ความเกียจคร้าน ๑ ความประมาท ๑ ความไม่ขยัน ๑ ความ
ไม่ส ารวม ๑ ความมักหลับ ๑ ความอ้างเลสไม่ท างาน ๑ พึงเว้นช่องทั้ง ๖ เสีย โดยประการทั้งปวง
เถิด๓๒๔ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ประพฤติพรหมจรรย์ควรเว้นห่างจากสตรี เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่
ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดต้องการประพฤติพรหมจรรย์ บุคคลนั้น
ควรเว้นห่างจากสตรี จะมีแต่ความสุขและความเจริญอย่างเดียว   

 (๑๙) ในปาเถยยสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องการรวบรวมเสบียงของฆราวาสว่า 
ศรัทธารวบรวมไว้ซึ่งเสบียง สิริเป็นบ่อเกิดแห่งโภคทรัพย์ทั้งหลาย ความอยากผลักไสนรชนไป ความ
อยากละได้ยากในโลก สัตว์เป็นอันมากติดอยู่ในความอยาก เหมือนนกติดบ่วง ฉะนั้น๓๒๕ 

                                                      
๓๒๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๗, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๕๑/๔๑. 
๓๒๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๗, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๗๓/๔๗. 
๓๒๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๘, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๗๖/๔๙. 
๓๒๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๘, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๗๙/๕๐. 



 ๓๙๖ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ศรัธารวบรวมเสบียงไว้ได้ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดมีศรัทธา บุคคลนั้นจะรวบรวมเสบียงไว้ได้  

(๒๐) ในธรรมรถสูตร (อัจฉราสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับเทวดาองค์หนึ่งเรื่อง
นางอัปสรว่า ทางนั้นชื่อว่าเป็นทางตรง ทิศนั้นชื่อว่าไม่มีภัย รถชื่อว่าไม่มีเสียงดัง ประกอบด้วยล้อคือ
ธรรม หิริเป็นฝาประทุนของรถนั้น สติเป็นเกราะกั้นของรถนั้น เรากล่าวธรรม มีสัมมาทิฏฐิน าหน้าว่า
เป็นนายสารถ ียานชนิดนี้มีอยู่แก่ผู้ใด จะเป็นสตรีหรือบุรุษก็ตาม ผู้นั้นไปใกล้นิพพานด้วยยานนี้๓๒๖ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ต้องการไปนิพพานต้องมีสัมมาทิฏฐิ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่      
พระนิพพาน อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดต้องการพระนิพพาน บุคคลนั้นต้องมี
สัมมาทิฏฐิน าหน้าจึงจะสามารถไปนิพพานได้  

(๒๑) ในนอุญญาตตัพพสูตร (ทหรสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับพระเจ้าปเสน 
ทิโกศลเรื่องสิ่งที่ฆราวาสไม่ควรดูหมิ่นว่า  มหาบพิตร สิ่ง ๔ อย่างนี้ ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่าเล็กน้อย สิ่ง 
๔ อย่าง คือ 

  ๑) กษัตริย์ ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่ายังทรงพระเยาว์ 
  ๒) งู ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่าตัวเล็ก 
  ๓) ไฟ ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่าเล็กน้อย 
  ๔) ภิกษุ ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่ายังหนุ่ม 
สิ่ง ๔ อย่างนี้แล ไม่ควรดูถูกดูหมิ่น ว่าเล็กน้อย๓๒๗ 
ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลไม่ควรดูหมิ่นสิ่ง  ๔ ประการ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน

เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดไม่ดูหมิ่นสิ่ง ๔ ประการ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขและ
ความเจริญอย่างเดียว   

(๒๒) ในชรามรณสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับพระเจ้าปเสนทิโกศลเรื่องชรา
และมรณะว่า ราชรถอันวิจิตรย่อมช ารุด แม้สรีระก็ย่อมเข้าถึงชรา  แต่ว่าธรรมของสัตบุรุษหาเข้าถึง
ชราไม่ สัตบุรุษกับสัตบุรุษเท่านั้นจึงรู้กันได้๓๒๘ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรพิจารณาความแก่ และความตาย เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความ
เจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดพิจารณาความแก่และความตาย บุคคลนั้นจะ
เป็นผู้ไม่ประมาทในชีวิต จะมีแต่ความสุขและความเจริญอย่างเดียว   

(๒๓) ในอัตตัปปิยสูตร (ปิยสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับพระเจ้าปเสนทิโกศล
เรื่องผู้รักตนเองว่า ถ้าบุคคลรู้ว่ารักตน ก็ไม่พึงชักน าตนไปในทางชั่ว เพราะความสุขนั้นบุคคลผู้มักท า

                                                      
๓๒๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๓๘, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๖/๓๗. 
๓๒๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๔๐, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๑๒/๘๐-๘๔. 
๓๒๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๔๔, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๑๔/๘๕-๘๖. 



 ๓๙๗ 

ชั่วจะไม่ได้โดยง่าย เมื่อบุคคลถูกความตายครอบง า ก็จะต้องละทิ้งภพมนุษย์ไป  ก็อะไรเล่าเป็นสมบัติ
ของเขา  และเขาจะน าอะไรไปได้ อนึ่ง อะไรเล่าจะติดตามเขาไป ดุจเงาติดตามตัวไป ฉะนั้น 

สัตว์ผู้จะต้องตายในโลกนี้ ท ากรรมอันใด คือบุญและบาปทั้ง ๒ ประการ บุญและบาปนั้น
แลเป็นสมบัติของเขา ทั้งเขาจะน าเอาบุญและบาปนั้นไปได้  อนึ่ง บุญและบาปนั้นย่อมติดตามเขาไป 
ดุจเงาติดตามตัวไป ฉะนั้น เพราะฉะนั้น บุคคลควรท ากรรมดี สะสมไว้เป็นสมบัติในโลกหน้า เพราะ
บุญเป็นที่พึ่งของสัตว์ทั้งหลายในโลกหน้า๓๒๙ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรท าความดี เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทาง
สังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดท าความดี  ความดีจะติดตามบุคคลนั้น ไปทุกหนทุกแห่ง จะมีแต่
ความสุขและความเจริญอย่างเดียว   
  (๒๔) ในปมาทสูตร (อัปปกสูตร)  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับพระเจ้าปเสนทิโกศล
เรื่องสัตว์มีจ านวนน้อยว่า สัตว์ทั้งหลายเป็นผู้ก าหนัดกล้าในโภคะที่น่าใคร่ มักมาก หมกมุ่นในกาม ไม่
รู้สึกตัวว่าละเมิด เหมือนพวกเนื้อไม่รู้สึกตัวว่ามีบ่วงที่เขาดักไว้  ผลเผ็ดร้อนย่อมมีแก่สัตว์พวกนั้นใน
ภายหลัง เพราะกรรมนั้นมีวิบากเลวทราม๓๓๐ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้มักมากในกาม เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเสื่อม อันไม่มีคุณค่า
ทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดมักมากในกาม บุคคลนั้นจะมีแต่ความทุกข์และความเสื่อมอย่าง
เดียว   

(๒๕) ในอัปปมาทสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับพระเจ้าปเสนทิโกศลเรื่องความ
ไม่ประมาทว่า บุคคล เมื่อปรารถนาอายุ ความไม่มีโรค วรรณะ สวรรค์ ความเกิดในตระกูลสูง และ
ความยินดีอย่างโอฬารต่อๆ ไป พึงท าความไม่ประมาท  บัณฑิตทั้งหลายย่อมสรรเสริญ ความไม่
ประมาทในการท าบุญ บัณฑิตผู้ไม่ประมาทย่อมบรรลุประโยชน์ทั้งสอง ธีรชนท่านเรียกว่า บัณฑิต  
เพราะยึดประโยชน์ทั้งสองไว้ได้ คือ  ประโยชน์ในปัจจุบัน และประโยชน์ในภายหน้า๓๓๑ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลไม่ควรเป็นผู้ประมาท เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็น
คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดไม่ประมาท บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขและความเจริญอย่าง
เดียว   
  (๒๖) ในอปุตตกสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับพระเจ้าปเสนทิโกศลเรื่องทรัพย์ที่
ไม่มีบุตรว่า ข้าวเปลือก ทรัพย์ เงินทอง สิ่งของที่หวงแหนอย่างใดอย่างหนึ่ง หรือทาส กรรมกร คนรับ
ใช้ และผู้อาศัยที่มีอยู่ ทั้งหมดนั้นเขาน าไปไม่ได้ จ าต้องละทิ้งไว้ทั้งหมด อนึ่ง บุคคลท ากรรมใดทาง
กาย ทางวาจา หรือทางใจ กรรมนั้นแลเป็นสมบัติของเขา ทั้งเขาจะน ากรรมนั้นไปได้ อนึ่งกรรมนั้น

                                                      
๓๒๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๔๗, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๑๕/๘๖-๘๗. 
๓๓๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๔๘, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๒๘/๑๐๓-๑๐๔. 
๓๓๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๑, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๔๓/๖๙. 



 ๓๙๘ 

ย่อมติดตามเขาไป ดุจเงาติดตามตัวไป ฉะนั้น เพราะฉะนั้น บุคคลควรท ากรรมดีสะสมไว้เป็นสมบัติใน
โลกหน้า เพราะบุญเป็นที่พ่ึงของสัตว์ทั้งหลายในโลกหน้า๓๓๒ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรท าความดีไว้ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่า
ทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดท าความดีไว้  ความดีจะเป็นที่พ่ึงบุคคลนั้น จะมีแต่ความสุขและ
ความเจริญอย่างเดียว   
  (๒๗) ในตโมตมสูตร (ปุคคลสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับพระเจ้าปเสนทิโกศล
เรื่องบุคคล ๔ ประเภทว่า มหาบพิตร บุคคล ๔ จ าพวกนี ้มีปรากฏอยู่ในโลก คือ 

 ๑) บุคคลผู้มืดมาและมืดไป  
  ๒) บุคคลผู้มืดมาแต่สว่างไป  
  ๓) บุคคลผู้สว่างมาแต่มืดไป  
  ๔) บุคคลผู้สว่างมาและสว่างไป๓๓๓ 
ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคล ๔ จ าพวก จ าพวกที่ ๔ ด่ีสุด เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน

เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดประพฤติตามบุคคลประเภทที่ ๔ บุคคลนั้นจะมีแต่
ความสุขและความเจริญอย่างเดียว   

(๒๘) ในปัพพตูปมสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับพระเจ้าปเสนทิโกศลเรื่องชรา
และมรณะเป็นประดุจภูเขาว่า ภูเขาใหญ่ล้วนแล้วด้วยศิลา สูงจดท้องฟ้า กลิ้งบดสัตว์มาโดยรอบทั้ง ๔ 
ทิศ แม้ฉันใด ชราและมรณะก็ฉันนั้น ย่อมครอบง าสัตว์ทั้งหลาย คือ พวกกษัตริย์ พราหมณ์ แพศย์ 
ศูทร คนจัณฑาล และคนเทขยะ ไม่เว้นใครๆ ไว้เลย ย่อมย่ ายีเหล่าสัตว์ทั้งสิ้น ณ ที่นั้น ไม่มียุทธภูมิ
ส าหรับพลช้าง (พลม้า) พลรถ พลเดินเท้าและไม่อาจจะเอาชนะแม้ด้วยมนตร์หรือด้วยทรัพย์  

เพราะฉะนั้น บุคคลผู้เป็นบัณฑิต มีปัญญา เมื่อเห็นประโยชน์ตน พึงตั้งศรัทธาไว้ใน
พระพุทธเจ้า พระธรรม และพระสงฆ์ ผู้ใดมีปกติประพฤติธรรมทางกาย ทางวาจา ทางใจ บัณฑิต
ทั้งหลายย่อมสรรเสริญผู้นั้นในโลกนี้โดยแท้ ผู้นั้นละโลกนี้ไปแล้ว ย่อมบันเทิงในสวรรค์๓๓๔ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรมีความเลื่อมใสในพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ เป็นทางที่จะ
ด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดมีความศรัทธาเลื่อมใสในพระ
พุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขและความเจริญอย่างเดียว   

(๒๙) ในโลกานุวิจรณมหาราชสูตร (จตุมหาราชสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนนากับ
ภิกษุทั้งหลายเรื่องท้าวมหาราชทั้ง ๔ ว่า ภิกษุทั้งหลาย ในวัน ๘ -๑๔ -๑๕ ค่ าแห่งปักษ์ เทวดาผู้เป็น
บริวาร ผู้ช่วยเหลือ ของท้าวมหาราชทั้ง ๔ เที่ยวตรวจดูโลกนี้ว่า ในหมู่มนุษย์ มนุษย์ที่เกื้อกูลมารดา 

                                                      
๓๓๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๕, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๓๐/๑๐๗-๑๐๙. 
๓๓๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๕, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๓๒/๑๑๒-๑๑๕. 
๓๓๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๑๖, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๑๓๖/๑๒๐-๑๒๒. 



 ๓๙๙ 

เกื้อกูลบิดา เกื้อกูลสมณะ เกื้อกูลพราหมณ์ อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุล อยู่จ าอุโบสถ อยู่จ าปฏิชาคร
อุโบสถ ท าบุญกันอยู่ มีอยู่มากหรือหนอ๓๓๕  

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรเลี้ยงดูมารดาบิดา สมณพราหมณ์ และรักษาศีลเป็นต้น เป็นทางที่
จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดเลี้ยงดูมารดาบิดาเป็นต้น 
บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขและความเจริญอย่างเดียว   

(๓๐) ในสุปุพพัณหสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับภิกษุทั้งหลายเรื่องฤกษ์งามยาม
ดีว่า สัตว์ทั้งหลายประพฤติชอบในเวลาใด เวลานั้นชื่อว่าเป็นฤกษ์ดี มงคลดี สว่างดี รุ่งดี ขณะดี ยามดี 
และบูชาดีในพรหมจารีบุคคล กายกรรมเป็นส่วนเบื้องขวา วจีกรรมเป็นส่วนเบื้องขวา มโนกรรมเป็น
ส่วนเบื้องขวา ความปรารถนาของท่านเป็นส่วนเบื้องขวา สัตว์ทั้งหลายท ากรรมอันเป็นส่วนเบื้องขวา
แล้วย่อมได้ประโยชน์อันเป็นส่วนเบื้องขวา ท่านเหล่านั้นได้ประโยชน์แล้ว จงได้รับความสุข งอกงาม
ในพุทธศาสนา จงไม่มีโรค ถึงความสุขพร้อมด้วยญาติทั้งมวล๓๓๖  

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลท าความดีตอนไหน ก็มีฤกษ์ดีตอนนั้น เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความ
เจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลท าความดีตอนไหน  ตอนนั้นเป็นฤกษ์ดีของ
บุคคลนั้น  

(๓๑) ในสัลลสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับอุบาสกคนหนึ่งเรื่องลูกศรคือกิเลสว่า 
ชีวิตของสัตว์ทั้งหลายในโลกนี้ ไม่มีนิมิต ใครๆ รู้ไม่ได ้ทั้งล าบากสั้นนิดเดียว และประกอบด้วยทุกข์ วิธี
ที่สัตว์ผู้เกิดมาแล้วจะไม่ตายย่อมไม่มีแม้จะอยู่ไปจนถึงชรา  ก็จะต้องถึงแก่ความตายเพราะสัตว์
ทั้งหลายมีความตายอย่างนี้เป็นธรรมดาสัตว์ที่เกิดมาแล้ว มีภัยจากความตายเป็นนิตย์ เหมือนผลไม้สุก
แล้วมีภัยจากการหล่นไปในเวลาเช้า ฉะนั้น ภาชนะดินที่ช่างหม้อท าไว้ทั้งหมด มีความแตกเป็นที่สุด 
ฉันใด ชีวิตของสัตว์ทั้งหลาย ก็เป็นฉันนั้น๓๓๗ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรละวางกิเลส เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่า
ทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดละวางกิเลสได้ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขและความเจริญอย่าง
เดียว   
 
 
 
 
 

                                                      
๓๓๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๑๗, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 
๓๓๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๒, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๒๘๗/๒๘๘. 
๓๓๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๓, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๕๘๐-๕๙๙/๔๕๐-๔๕๓. 



 ๔๐๐ 

๔.๒.๖  คุณค่าทางสังคมเรื่องการอนุโมทนา (บุญ)  
วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ คุณค่าทางสังคมเรื่องการอนุโมทนา 

(บุญ) มี ๑๔ สูตร ได้แก่ 
(๑) ในนขสิขสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับภิกษุทั้งหลายเรื่องฝุ่นติดปลายเล็บว่า 

ภิกษุทั้งหลาย เพราะเหตุนั้น เธอทั้งหลายพึงศึกษาอย่างนี้ว่า เราทั้งหลายจักเป็นผู้ไม่ประมาทอยู่๓๓๘ 
ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรไม่ประมาท เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่า

ทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดไม่มีความประมาท บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขและความเจริญอย่าง
เดียว   

(๒) ในนิธิกัณฑสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับกุฎุมพีคนหนึ่งเรื่องการฝังขุมทรัพย์
ว่า ขุมทรัพย์ที่ผู้ใดจะเป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม ฝังไว้ดีแล้ว ด้วยทาน ศีล สัญญมะ และทมะ ใน
พระเจดีย ์พระสงฆ ์บุคคล แขกท่ีมาหา ในมารดา บิดา หรือพ่ีชาย ขุมทรัพย์นี้ชื่อว่าฝังไว้ดีแล้ว คนอ่ืน
ขนเอาไปไม่ได้ จะติดตามคนฝังตลอดไป บรรดาทรัพย์สมบัติที่เขาจ าต้องละไปเขาพาไปได้เฉพาะ
ขุมทรัพย์นี้เท่านั้น๓๓๙ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ทรัพย์สมบัติทุกอย่างไม่สมารถติดตามตัวเราไม่ได้ แต่คุณความดีที่เราท า
สามารถติดตามตัวเราไปได้ทั้งโลกนี้และโลกหน้า  

(๓) ในจริมาโลปสูตร (ทานสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับภิกษุทั้งหลายเรื่องการให้ว่า 
ถ้าสัตว์ทั้งหลายรู้ผลของการจ าแนกทาน ตามที่พระผู้มีพระภาคผู้ทรงแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่ตรัสไว้
โดยวิธีที่วิบากนั้นจะมีผลมากอย่างนี้ พึงก าจัดมลทินคือความตระหนี่ มีใจเลื่อมใสยิ่ง พึงถวายทานตาม
กาลในพระอริยะทั้งหลาย ซึ่งเป็นเขตท่ีทานอันบุคคลถวายแล้วมีผลมาก 

อนึ่ง ทายกจ านวนมากถวายข้าว ให้เป็นทักษิณาทานในพระทักขิไณยบุคคลทั้งหลาย ตาย
จากมนุษยโลกนี้แล้ว ย่อมไปเกิดในสวรรค์ ครั้นไปเกิดในสวรรค์นั้นแล้วยังปรารถนากามอยู่ แต่ไม่
ตระหนี่ก็จะบันเทิงในสวรรค์นั้น เสวยผลของการจ าแนกทานอยู่๓๔๐ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรจ าแนกทานให้ในบุคคลต่างๆ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ 
อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดจ าแนกทานให้ บุคคลนั้นจะมแีต่ความสุข เมื่อละโลก
นี้ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์   

(๔) ในพลทานสูตร (กินททสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับเทวดาองค์หนึ่งเรื่อง
การให้อะไรจึงดีว่า บุคคลให้ข้าว ชื่อว่าให้ก าลัง ให้ผ้า ชื่อว่าให้วรรณะ ให้ยานพาหนะ ชื่อว่าให้

                                                      
๓๓๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๖, ส .นิ. (บาลี) ๑๖/๒๒๔/๒๕๐. 
๓๓๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๗, ขุ.ขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 
๓๔๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๓๑, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๒๖/๒๔๙. 



 ๔๐๑ 

ความสุข ให้ประทีป ชื่อว่าให้จักษุ และผู้ให้ที่พักอาศัย ชื่อว่าให้ทุกสิ่งทุกอย่าง ส่วนผู้ที่พร่ าสอนธรรม 
ชื่อว่าให้อมตะ๓๔๑ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรรู้จักการจ าแนกทานแล้วให้เช่น ให้อาหารชื่อว่า ให้ก าลัง  เป็นทาง
ที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดจ าแนกทานแล้วให้ 
บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุขอย่างเดียว 

(๕) ในปุญญวัฑฒนสูตร (วนโรปสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับเทวดาเทวดาองค์
หนึ่งเรื่องการปลูกป่าว่า ชนเหล่าใดปลูกสวนอันน่ารื่นรมย์ ปลูกป่า สร้างสะพาน ขุดสระน้ า บ่อน้ า 
และให้ที่พักอาศัย บุญย่อมเจริญแก่ชนเหล่านั้น ทั้งกลางวันและกลางคืนตลอดกาลทุกเมื่อ ชน
เหล่านั้นด ารงอยู่ในธรรม สมบูรณ์ด้วยศีลแล้ว ย่อมไปสู่สวรรค์อย่างแน่นอน๓๔๒ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรสร้างสิ่งที่เป็นสาธารณะประโยชน์  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความ
เจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดสร้างสิ่งที่เป็นสาธารณประโยชน์ บุคคลนั้นจะ
มีแต่ความสุข เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์   

(๖) ในปัญจัฏฐานทานสูตร (โภชนทานสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับภิกษุทั้งหลายเรื่อง
การให้โภชนะว่า ภิกษุทั้งหลาย ทายกผู้ให้โภชนะ ชื่อว่าให้ฐานะ ๕ ประการนี้ นักปราชญ์ผู้มีปัญญา 
ให้อายุย่อมได้อายุ ให้พละย่อมได้พละ ให้วรรณะย่อมได้วรรณะ ให้ปฏิภาณ ย่อมได้ปฏิภาณ ให้สุข
ย่อมได้สุข ครั้นให้อายุ พละ วรรณะ สุขะ และปฏิภาณแล้วจะเกิดในที่ใดๆ ย่อมเป็นผู้มีอายุยืน มียศ
ในที่นั้นๆ๓๔๓ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลผู้ถวายทานย่อมได้อานิสงส์ ๕ ประการ เช่น  มีอายุยืน เป็นทางที่จะ
ด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดถวายทาน บุคคลนั้นจะมีแต่
ความสุข เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์   

(๗) ในยาคุทานาโมทนสูตร (สุทัตตสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสสนทนากับพราหมณ์คน
หนึ่งเรื่องการให้ข้าวต้มว่า ทายกผู้ตั้งใจถวายข้าวต้มแก่ปฏิคาหกผู้ส ารวมแล้ว ผู้ฉันอาหารที่ผู้อ่ืนถวาย
ตามกาลสมควร เขาได้ชื่อว่าตามเพ่ิมให้ประโยชน์ ๑๐ ประการแก่ปฏิคาหก คือ อายุ วรรณะ สุขะ 
พละ ปฏิภาณ นอกจากนั้นข้าวต้มย่อมบรรเทาความหิว ความกระหาย ให้ลมเดินคล่อง ช าระล าไส้ 
และช่วยย่อยอาหาร พระสุคตตรัสว่าข้าวต้มเป็นยา ดังนั้น ผู้ที่ต้องการความสุขอันเป็นของมนุษย์
ตลอดกาลนาน และปรารถนาความสุขอันเป็นทิพย์ หรือปรารถนาความงาม อันเป็นของมนุษย์ จึงควร
ถวายข้าวต้ม๓๔๔ 

                                                      
๓๔๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๓๒, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๒/๓๖. 
๓๔๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๓๒, ส .ส. (บาลี) ๑๕/๔๗/๓๗. 
๓๔๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๓๔, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๗/๓๖-๓๗. 
๓๔๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๓๕, องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๕๘/๙๗. 



 ๔๐๒ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรถวายข้าวต้มแก่ผู้ทรงศีล  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดถวายข้าวต้มแก่ผู้ทรงศีล บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข เมื่อ
ละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์   

(๘) ในวัสสการานุโมทนาสูตร (ปาฏลิคามิยสูตร)  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสอนุโมทนาแก่
สุนีธะและวัสสการะมหาอ ามาตย์แห่งมคธรัฐ เรื่องการอนุโมทนาบุญว่า บัณฑิตอยู่ในที่ใด เลี้ยงดูท่านผู้
มีศีล ผู้ส ารวม ประพฤติพรหมจรรย์ ในที่ที่ตนอยู่นั้น อุทิศทักษิณาแก่เหล่าเทวดาผู้สถิตอยู่ในที่นั้น 
เทวดาเหล่านั้นอันเขาบูชาแล้ว ย่อมบูชาตอบ อันเขานับถือแล้ว ย่อมนับถือตอบ จากนั้นย่อม
อนุเคราะห์บัณฑิตนั้นเป็นการตอบแทน ดุจมารดาอนุเคราะห์บุตรผู้เกิดแต่อก ฉะนั้น ดังนั้น ผู้ที่เทวดา
อนุเคราะห์แล้ว ย่อมพบเห็นแต่สิ่งที่เจริญทุกเม่ือ๓๔๕ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรอุปัฏฐากบ ารุงผู้ทรงศีล  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดอุปัฏฐากบ ารุงผู้ทรงศีล บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข และ
ความเจริญอย่างเดียว 

(๙) ในวิหารทานานุโมทนา พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับเศรษฐีชาวกรุงราชคฤห์เรื่องการ
อนุโมทนาการสร้างวิหารว่า  วิหารย่อมป้องกันความหนาวร้อนและสัตว์ร้าย ยังป้องกันงู ยุงและฝนใน
คราวหนาวเย็น นอกจากนั้น ยังป้องกันลมและแดดอันร้อนจัดที่เกิดขึ้น การถวายวิหารแก่สงฆ์ เพ่ือ
หลีกเร้นอยู่ เพ่ือความสุข เพ่ือเพ่งพินิจ และเพ่ือเห็นแจ้ง 

พระพุทธเจ้าทั้งหลายทรงสรรเสริญว่าเป็นทานอันเลิศ เพราะฉะนั้น ผู้ฉลาดเมื่อเห็น
ประโยชน์ของตนพึงสร้างวิหารอันรื่นรมย์ถวายภิกษุผู้พหูสูตให้อยู่ในที่นี้เถิด อีกประการหนึ่ง ผู้เป็น
บัณฑิตมีจิตเลื่อมใสในภิกษุพหูสูต ผู้ปฏิบัติตรง พึงถวายข้าว น้ า ผ้า และเสนาสนะอันควรแก่ท่าน
เหล่านั้น ท่านเหล่านั้นย่อมแสดงธรรมอันเป็นเหตุบรรเทาสรรพทุกข์แก่เขา เมื่อเขารู้ทั่วถึงแล้วจะเป็น
ผู้ไม่มีอาสวะปรินิพพานได้ในชาตินี้๓๔๖ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรถวายที่อยู่แก่พระสงฆ์  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดถวายที่อยู่แก่พระสงฆ์ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข เมื่อ
ละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์   

(๑๐) ในเวฬุวนทานสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพระเจ้าพิมพิสารเรื่องการอนุโมทนา
วิหารทานว่า  นรชนผู้ถวายอาวาสวิหารแด่พระภิกษุสงฆ์ บัณฑิตกล่าวว่า เขาชื่อว่าให้อายุ วรรณะ 
สุขะพละ และปฏิภาณอันประเสริฐที่พระพุทธเจ้าทรงสรรเสริญแล้ว 

ก็ผู้ให้ที่อยู่อาศัย อันปกป้องอันตรายแห่งชีวิต มีความเย็นและความร้อนเป็นต้นนั้น ชื่อว่า 
ย่อมรักษาซึ่งอายุ สัตบุรุษทั้งหลายจึงกล่าวถึงผู้ให้ที่อยู่อาศัยว่า เป็นผู้ให้อายุ 

                                                      
๓๔๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๓๖, ขุ.อุ. (บาลี) ๒๕/๗๖/๓๓. 
๓๔๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๓๘, วิ.จู. (บาลี) ๗/๒๙๔-๒๙๖/๕๙-๖๓. 



 ๔๐๓ 

เมื่อภิกษุอยู่ในสถานที่อันสงบ ไม่ร้อนไม่เย็น ย่อมเกิดมีพละ วรรณะ และปฏิภาณ เพราะ
เหตุนั้น ผู้ถวายวิหารนั้น จึงชือ่ว่า ให้ก าลังผิวพรรณ และไหวพริบทีเดียว 

ผู้ถวายวิหาร ย่อมชื่อว่า เป็นผู้ให้ความสุขเป็นนิตย์เพราะป้องกันความทุกข์หลายอย่าง มี
ความทุกข์อันเกิดจากความหนาว ความร้อน เหลือบ ยุงและแดดเป็นต้นบรรดามีในโลกนี้เสียได้เพราะ
เหตุที่ผู้ถวายวิหาร ย่อมป้องกันความทุกข์จากความเย็น ความร้อน ลม แดด ฝนรั่วรด เหลือบ ยุงและ
เนื้อร้ายเป็นต้น ฉะนั้น ท่านผู้นั้นย่อมประสพสุขในโลกอ่ืน๓๔๗ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรถวายวิหารแก่พระสงฆ์  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดถวายวิหารแก่พระสงฆ์ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข เมื่อ
ละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์   

(๑๑) ในคิหิปฏิปทาสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับอนาถบิณฑิกคหบดีเรื่องการปฏิบัติ
ปฏิปทาที่เหมาะสมแก่คฤหัสถ์ว่า คหบดี อริยสาวกผู้ประกอบด้วยธรรม ๔ ประการ ชื่อว่าปฏิบัติ
ปฏิปทาที่เหมาะสมแก่คฤหัสถ์ ที่เป็นเหตุให้ได้ยศ เป็นไปเพ่ือให้เกิดในสวรรค์ ธรรม ๔ ประการ คือ  

  ๑) บ ารุงภิกษุสงฆ์ด้วยจีวร 
  ๒) บ ารุงภิกษุสงฆ์ด้วยบิณฑบาต  
  ๓) บ ารุงภิกษุสงฆ์ด้วยเสนาสนะ  
  ๔) บ ารุงภิกษุสงฆ์ด้วยคิลานปัจจัยเภสัชชบริขาร๓๔๘ 
ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรอุปัฏฐากบ ารุงพระสงฆ์ด้วยปัจจัย ๔  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่

ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดอุปฏฐากบ ารุงพระสงฆ์ด้วยปัจจัย ๔ 
บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์   

(๑๒) ในมหาสมยสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับภิกษุทั้งหลายเรื่องการประชุมครั้งใหญ่
ของเทวดาว่า การประชุมครั้งใหญ่ในป่าใหญ่ มีหมู่เทพมาประชุมกันพวกเราพากันมายังธรรมสมัยนี้ 
ค าว่า ธรรมสมัย ในที่นี้หมายถึง สถานที่ที่ประชุมเพ่ือฟังธรรมก็เพ่ือได้เยี่ยมสงฆ์ผู้ไม่พ่ายแพ้๓๔๙ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรเข้าวัดฟังพระธรรมเทศนา  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ 
อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดเข้าวัดฟังพระธรรมเทศนา บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข 
เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์   

(๑๓) ในติโรกุฑฑสูตร  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพระเจ้าพิมพิสารเรื่องการถวายภัตรเพ่ือ
ผู้ตายว่า พวกเปรตพากันมาสู่เรือนของตน บ้างยืนอยู่ที่ฝาเรือนด้านนอก  บ้างยืนอยู่ที่ทางสี่แพร่ง สาม
แพร่ง บ้างยืนพิงอยู่ที่บานประตู เมื่อมีข้าวและน้ าดื่มมากมาย เมื่อของเคี้ยวของกินถูกจัดเตรียมไว้แล้ว 

                                                      
๓๔๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๔๓, ขุ.พุทฺธ.อ. (บาลี) ๒/๓๒. 
๓๔๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑, องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๖๐/๗๓-๗๔. 
๓๔๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๔๕, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 



 ๔๐๔ 

ญาติสักคนก็ไม่นึกถึงเปรตเหล่านั้น  เพราะกรรมของสัตว์เหล่านั้นเป็นปัจจัย 
เหล่าชนผู้อนุเคราะห์ ย่อมถวายอาหารและน้ าดื่มท่ีสะอาดประณีต เหมาะแก่พระสงฆ์ตาม

กาล อุทิศให้ญาติทั้งหลาย (ที่เกิดเป็นเปรต) อย่างนี้ว่า ขอทานนี้จงส าเร็จแก่ญาติทั้งหลายของเรา ขอ
ญาติทั้งหลาย จงเป็นสุขเถิด 

ส่วนญาติที่เกิดเป็นเปรตเหล่านั้น พากันมาประชุมพร้อมกัน ณ ที่ให้ทานนั้น ย่อม
อนุโมทนาในอาหารและน้ าดื่มเป็นอันมากโดยเคารพว่า เพราะเหตุแห่งญาติเหล่าใด พวกเราจึงได้สุข
สมบัติเช่นนี้  ขอญาติเหล่านั้นของพวกเราจงมีอายุยืน อนึ่ง การบูชา ญาติผู้เป็นทายกก็ได้ท าแก่พวก
เราแล้ว ทายกก็ไม่ไร้ผล๓๕๐  

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรถวายอาหารแก่พระสงฆ์ เพ่ืออุทิศให้แก่บรรพบุรุษของตน  เป็น
ทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดถวายอาหารแก่
พระสงฆ์ เพ่ืออุทิศให้แก่บรรพบุรุษของตน บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดใน
สวรรค์   

(๑๔) ในชาณุสโสณิสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพราหมณ์ชื่อว่าชาณุสโสณิเรื่องทานว่า 
ท่านพระโคดม พวกข้าพเจ้าชื่อว่าเป็นพราหมณ์ ย่อมให้ทาน เชื่อว่าทานนี้ต้องส าเร็จแก่ญาติสาโลหิต 
ผู้ล่วงลับไปแล้ว ขอญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้วจง บริโภคทานนี้ ทานนั้นย่อมส าเร็จแก่ญาติสาโลหิต
ผู้ล่วงลับไปแล้วบ้าง หรือญาติสาโลหิตผู้ล่วงลับไปแล้วเหล่านั้นจะได้บริโภคทานนั้นบ้างหรือ พระผู้มี
พระภาคตรัสตอบว่า พราหมณ ์ทานนั้นย่อมส าเร็จในฐานะเท่านั้น ไม่ส าเร็จในอัฏฐานะ   

โสณิพราหมณ์ทูลถามว่า ท่านพระโคดม ฐานะเป็นอย่างไร อัฏฐานะ เป็นอย่างไร พระผู้มี
พระภาคตรัสตอบว่า พราหมณ ์บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นผู้ฆ่าสัตว์ ลักทรัพย์ ประพฤติผิดในกาม พูด
เท็จ พูดส่อเสียด พูดค าหยาบ พูดเพ้อเจ้อ เพ่งเล็งอยากได้ของเขา มีจิตพยาบาท เป็นมิจฉาทิฏฐิ 
หลังจากตายแล้ว เขาย่อมไปเกิดในนรก เลี้ยงอัตภาพในนรกนั้น ด ารงอยู่ในนรกนั้นด้วยอาหารของ
สัตว์นรก พราหมณ์ ภูมิที่ทานไม่ส าเร็จแก่สัตว์ผู้ด ารงอยู่ นี้แลเป็นอัฏฐานะ๓๕๑ 

ผู้วิจัยสรุปว่า บุคคลควรถวายอาหารแก่พระสงฆ์ เพ่ืออุทิศให้แก่บรรพบุรุษของตน  เป็น
ทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดถวายอาหารแก่
พระสงฆ์ เพ่ืออุทิศให้แก่บรรพบุรุษของตน บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดใน
สวรรค์   
 
 
 

                                                      
๓๕๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๘, ขุ.ขุ. (บาลี) ๒๕/๗/๑๐-๑๑. 
๓๕๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๒๐, องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๑๗๗/๒๒๑-๒๒๕. 



 ๔๐๕ 

  ๔.๒.๗  คุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต (หน้าที่ของบรรพชิต)  
  วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ คุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของ
บรรพชิต (หน้าที่ของบรรชิต) มี ๑๘ สูตร ได้แก่ 

(๑) ในอันธกวินทสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพระอานนท์เรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต
ผู้บวชใหม่ว่า  อานนท์ เธอทั้งหลายพึงยังพวกภิกษุใหม่ บวชได้ไม่นาน เพ่ิงมาสู่ธรรมวินัยให้สมาทาน 
ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการ คือ 

  ๑) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ ในปาติโมกข
สังวรศีล 

  ๒) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ ในอินทรีย์
สังวรศีล 

  ๓) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในการเป็นผู้
พูดน้อย พูดให้มีที่จบ 

  ๔) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในความสงบ
กาย 

  ๕) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ใน สัมมาทัส
สนะ(ความเห็นชอบ)๓๕๒ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุผู้บวชใหม่ควรด ารงอยู่ใน ธรรม ๕ ประการเช่น ส ารวมในปาฏิโมกข
สังวรศีล  เป็นทางท่ีจะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุใหม่รูปใด 
ด ารงอยู่ใน ธรรม ๕ ประการเช่น ส ารวมในปาฏิโมกขสังวรศีล  ภิกษุใหม่รูปนั้นจะมีแต่ความสุขและ
ความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

 (๒) ในมหาราหุโลวาทสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพระราหุลเรื่องการเจริญภาวนา ๖ 
อย่างว่า ราหุล  

  ๑) เธอจงเจริญเมตตาภาวนาเถิด เพราะเมื่อเธอเจริญเมตตาภาวนาอยู่ จักละ
พยาบาทได ้ 

  ๒) เธอจงเจริญกรุณาภาวนาเถิด เพราะเมื่อเธอเจริญกรุณาภาวนาอยู่ จักละการ
เบียดเบียนได ้ 

  ๓) เธอจงเจริญมุทิตาภาวนาเถิด เพราะเม่ือเธอเจริญมุทิตาภาวนาอยู่ จักละความ
ริษยาได ้ 

  ๔) เธอจงเจริญอุเบกขาภาวนาเถิด เพราะเมื่อเธอเจริญอุเบกขาภาวนาอยู่ จักละ
ความหงุดหงิดได ้ 
                                                      

๓๕๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๓๒, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๑๔/๑๒๘-๑๒๙. 



 ๔๐๖ 

  ๕) เธอจงเจริญอสุภภาวนาเถิด เพราะเม่ือเธอเจริญอสุภภาวนาอยู่ จักละราคะได้  
  ๖) เธอจงเจริญอนิจจสัญญาเถิด เพราะเมื่อเธอเจริญอนิจจสัญญาอยู่ จักละความ

ถือตัวได้๓๕๓ 
ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรเจริญภาวนา ๖ ประการมี เมตตาภาวนาเป็นต้น เป็นทางที่จะ

ด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใด เจริญภาวนา ๖ ประการมี 
เมตตาภาวนาเป็นต้น ภิกษุรูปนั้นสามารถและพยาบาท จะมีแต่ความสุขและความเจริญรุ่งเรืองในร่ม
เงาพระพุทธศาสนา 

(๓) ในธัมมวิหารีสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับภิกษุรูปหนึ่งเรื่องบุคคลที่อยู่ด้วยธรรมว่า 
เราแสดงภิกษุผู้มากด้วยการเรียนธรรม ผู้มากด้วยการแสดงธรรม ผู้มากด้วยการสาธยายธรรม ผู้มาก
ด้วยการตรึกธรรม ผู้อยู่ด้วยธรรม อย่างนี้ ภิกษุ กิจใดท่ีศาสดาผู้หวังประโยชน์เกื้อกูลอนุเคราะห์ อาศัย
ความเอ็นดู พึงท าแก่สาวกท้ังหลาย กิจนั้น เราได้ท าแล้วแก่เธอทั้งหลาย ภิกษุ นั่นโคนไม้ นั่นเรือนว่าง 
เธอจงเพ่ง อย่าประมาท อย่าเป็นผู้มีวิปปฏิสาร (ความร้อนใจ) ในภายหลังเลย นี้เป็นอนุสาสนีของเรา
เพ่ือเธอทั้งหลาย๓๕๔ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรอยู่ด้วยธรรมมีการเรียนธรรมะเป็นต้น เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่
ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดอยู่ด้วยธรรมมีการเรียนธรรมะเป็นต้น 
ภิกษุรูปนั้นจะมีแต่ความสุข และความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

 (๔) ในราหุโลวาทสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพระราหุลเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิตว่า 
เธอจงเป็นผู้ส ารวมในปาติโมกข์ และอินทรีย์ ๕ จงเจริญกายคตาสติกัมมัฏฐาน  จงเป็นผู้เบื่อหน่ายใน
สังสารวัฏให้มาก จงเว้นสุภนิมิตอันเป็นเหตุให้เกิดราคะเสีย จงเจริญสมาธิจิตด้วยอสุภภาวนาจนจิตมี
อารมณ์เป็นหนึ่ง และตั้งมั่นด้วยดีจงเจริญกัมมัฏฐานที่ไม่มีนิมิต จงละมานานุสัยกิเลสเพราะละมานะ
ได้นั่นเอง เธอก็จะเป็นผู้สงบระงับ๓๕๕  

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรเจริญพระกัมมัฏฐานมีกายคตาสติกัมมัฏฐานเป็นต้น เป็นทางที่จะ
ด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดเจริญพระกัมมัฏฐานมี   
กายคตาสติกัมมัฏฐานเป็นต้น ภิกษุรูปนั้นก็จะละกิเลส ตัณหา ราคะได้ จะมีแต่ความสุข และความ
เจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๕) ในนันทาสูตร (วิชยสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับภิกษุทั้งหลายเรื่องการเอาชนะกัน
ว่า ภิกษุในธรรมวินัยนี้ มีปัญญา ไม่ยินดีด้วยฉันทราคะ  ได้บรรลุนิพพานที่เป็นอมตะอันสงบ ดับ และ
ไม่จุติร่างกายนี้ มี ๒ เท้า ไม่สะอาด มีกลิ่นเหม็น เต็มไปด้วยซากศพต่างๆ ขับถ่ายของไม่สะอาดมี

                                                      
๓๕๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๒, ม.ม. (บาลี) ๑๓/๑๑๓/๙๑-๙๖. 
๓๕๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๗, อง.ฺปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๗๓/๑๒๓. 
๓๕๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔๘, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๕/๓๙๗-๓๙๘. 



 ๔๐๗ 

น้ าลายน้ ามูกเป็นต้นออกทางทวารทั้ง ๙ ขับเหงื่อไคลให้ไหลออกทางรูขุมขนนั้นๆ ต้องบ ารุงรักษาอยู่
เสมอด้วยร่างกายที่มีสภาพเช่นนี้ การที่บุคคลหลงเข้าใจผิดคิดเข้าข้างตนเอง และดูหมิ่นผู้อ่ืนนั้น จะมี
ประโยชน์อะไร นอกจากการไม่เห็นอริยสัจ๓๕๖ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุไม่ควรยินดีในฉันทราคะเป็นต้น เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ 
อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดไม่ยินดีในฉันทราคะ ภิกษุรูปนั้นก็ จะมีแต่ความสุข 
และความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๖) ในตุวฏกสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องภิกษุผู้ก าจัดบาปธรรมอย่างเร็วพลันว่า 
ภิกษุรู้ธรรมนี้แล้ว เลือกสรรอยู่ พึงเป็นผู้มีสติ ศึกษาทุกเมื่อ รู้ความดับกิเลสว่า เป็นความสงบแล้ว ไม่
พึงประมาทในศาสนาของพระโคดม ภิกษุนั้นเป็นผู้ครอบง าไม่ถูกครอบง า ได้เห็นธรรมที่เป็นพยานซึ่ง
ไม่ต้องเชื่อใคร เพราะฉะนั้น เธอพึงเป็นผู้ไม่ประมาทในศาสนาของพระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น นอบ
น้อมอยู่ พึงหมั่นศึกษาทุกเม่ือ๓๕๗ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรก าจัดบาปธรรมทุกชนิด เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดก าจัดบาปธรรมทุกชนิดได้ ภิกษุรูปนั้นก็จะเป็นผู้ไม่
ประมาทในศาสนา จะมีแต่ความสุข และความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๗) ในอนัตตลักขณสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพระปัญจวัคคีย์เรื่องลักษณะแห่ง
อนัตตาว่า ภิกษุทั้งหลาย  

  ๑) รูปเป็นอนัตตา ถ้ารูปนี้จักเป็นอัตตาแล้วไซร้ รูปนี้ไม่พึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และ
บุคคลพึงได้ในรูปว่า รูปของเราจงเป็นอย่างนี้ รูปของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น ก็เพราะรูปเป็นอนัตตา 
ฉะนั้น รูปจึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และบุคคลย่อมไม่ได้ในรูปว่า รูปของเราจงเป็นอย่างนี้ รูปของเรา
อย่าได้เป็นอย่างนั้น 

  ๒) เวทนาเป็นอนัตตา ถ้าเวทนานี้จักเป็นอัตตาแล้วไซร้ เวทนานี้ไม่พึงเป็นไปเพ่ือ
อาพาธ และบุคคลพึงได้ในเวทนาว่า เวทนาของเราจงเป็นอย่างนี้ เวทนาของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น ก็
เพราะเวทนาเป็นอนัตตา ฉะนั้น เวทนาจึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และบุคคลย่อมไม่ได้ในเวทนาว่า เวทนา
ของเราจงเป็นอย่างนี้ เวทนาของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น 

 ๓) สัญญาเป็นอนัตตา ฯลฯ  
  ๔) สังขารเป็นอนัตตา ถ้าสังขารนี้จักเป็นอัตตาแล้วไซร้ สังขารนี้ไม่พึงเป็นไปเพ่ือ

อาพาธ และบุคคลพึงได้ในสังขารว่า สังขารของเราจงเป็นอย่างนี้ สังขารของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น ก็
เพราะสังขารเป็นอนัตตา ฉะนั้น สังขารจึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และบุคคลย่อมไม่ได้ในสังขารว่า สังขาร
ของเราจงเป็นอย่างนี้ สังขารของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น 

                                                      
๓๕๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๑๙๕-๒๐๘/๓๗๑-๓๗๒. 
๓๕๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๕, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๒๒-๙๔๑/๕๑๔-๕๑๘.  



 ๔๐๘ 

  ๕) วิญญาณเป็นอนัตตา ถ้าวิญญาณนี้จักเป็นอัตตาแล้วไซร้ วิญญาณนี้ไม่พึง
เป็นไปเพ่ืออาพาธ และบุคคลพึงได้ในวิญญาณว่า วิญญาณของเราจงเป็นอย่างนี้ วิญญาณของเรา
อย่าได้เป็นอย่างนั้น ก็เพราะวิญญาณเป็นอนัตตา ฉะนั้น วิญญาณจึงเป็นไปเพ่ืออาพาธ และบุคคล
ย่อมไม่ได้ในวิญญาณว่า วิญญาณของเราจงเป็นอย่างนี้ วิญญาณของเราอย่าได้เป็นอย่างนั้น๓๕๘ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรพิจารณาขันธ์ ๕ ว่าไม่เที่ยง เป็นทุกข์ เป็นอนัตตา เป็นทางที่จะ
ด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดพิจารณาขันธ์ ๕ ว่าไม่เที่ยง 
เป็นทุกข์ เป็นอนัตตา ภิกษุรูปนั้นจะไม่มีความยึดมั่นถือมั่น จะมีแต่ความสุข และความเจริญรุ่งเรืองใน
ร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๘) ในจูฬราหุโลวาทสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับพระราหุลเรื่องข้อปฏิบัติอายตนะ ๖ 
ว่า ราหุล อริยสาวกผู้ได้สดับ เห็นอยู่อย่างนี้  

  ๑) ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในจักขุ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในรูป ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในจักขุ
วิญญาณ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในจักขุสัมผัส ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในเวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ ที่
เกิดข้ึนเพราะจักขุสัมผัสเป็นปัจจัย  

  ๒) เบื่อหน่ายแม้ในโสตะ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในเสียง ... 
  ๓) ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในฆานะ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในกลิ่น ...  
  ๔) ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในชิวหา ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในรส ...  
  ๕) ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในกาย ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในโผฏฐัพพะ ...  
  ๖) ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในมโน ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในธรรมารมณ์ ย่อมเบื่อหน่ายแม้

ในมโนวิญญาณ ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในมโนสัมผัส ย่อมเบื่อหน่ายแม้ในเวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ ที่
เกิดขึ้นเพราะมโนสัมผัสเป็นปัจจัย  

เมื่อเบื่อหน่าย ย่อมคลายก าหนัด เพราะคลายก าหนัด จิตย่อมหลุดพ้น เมื่อจิตหลุดพ้น
แล้ว ก็รู้ว่า หลุดพ้นแล้ว รู้ชัดว่า ชาติสิ้นแล้ว อยู่จบพรหมจรรย์แล้ว ท ากิจที่ควรท าเสร็จแล้ว ไม่มีกิจ
อ่ืนเพื่อความเป็นอย่างนี้อีกต่อไป๓๕๙ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรพิจารณาอายตนะ ๖ กับขันธ์ ๕ ว่าไม่เที่ยง เป็นทุกข์ เป็นอนัตตา 
เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดพิจารณา
อายตนะ ๖ กับขันธ์ ๕ ว่าไม่เที่ยง เป็นทุกข์ เป็นอนัตตา ภิกษุรูปนั้นจะไม่มีความยึดมั่นถือมั่น จะมีแต่
ความสุข และความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๙) ในอัชฌัตติกังคสูตร (ปฐมเสขสูตร)  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับภิกษุทั้งหลายเรื่อง   
พระเสขะว่า ไม่มีธรรมอ่ืนที่จะมีอุปการะมาก แก่ภิกษุผู้เป็นพระเสขะเพ่ือการบรรลุประโยชน์สูงสุด

                                                      
๓๕๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๗, ส .ข. (บาลี) ๑๗/๕๙/๕๕-๕๖.  
๓๕๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๑๗, ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๔๑๖-๔๑๙/๓๕๖-๓๖๐.  



 ๔๐๙ 

เหมือนกับโยนิโสมนสิการ เพราะภิกษุเมื่อเริ่มตั้งความเพียรด้วยโยนิโสมนสิการไว้ก็พึงบรรลุความสิ้น
ทุกข์ได้๓๖๐  

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรพิจารณาโยนิโสมนสิการ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดพิจารณาโยนิโสมนสิการ ภิกษุรูปนั้นสามารถที่จะ
บรรลุพระนิพพานได้  

(๑๐) ในพาหิรังคสูตร (ทุติยเสขสูตร)   พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับภิกษุทั้งหลายเรื่อง    
พระเสขะสูตรที่ ๒ ว่า ภิกษุทั้งหลาย เมื่อภิกษุผู้เป็นพระเสขะยังไม่บรรลุ ปรารถนาจะบรรลุธรรมอัน
เป็นแดนเกษมจากโยคะอันยอดเยี่ยม เราไม่เห็นเหตุอ่ืนแม้อย่างหนึ่งที่ท าเหตุซึ่งมีอยู่ภายนอกตนให้มี
อุปการะมากอย่างนี้เหมือนความเป็นผู้มีมิตรดีนี้เลย ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุผู้มีมิตรดี ย่อมละอกุศลได้และ
ท ากุศลให้เจริญ๓๖๑ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรพิจารณาหลักกัลยาณมิตร  เป็นทางท่ีจะด าเนินไปสู่ความเจริญ อัน
เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดพิจารณาหลักกัลยาณมิตร ภิกษุรูปนั้นจะละอกุศลและ
ท ากุศลเจริญขึ้นได้ จะมีแต่ความสุข และความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๑๑) ในปิณฑิยาโลปสูตร (ชีวกสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับภิกษุทั้งหลายเรื่องชีวิต
ของผู้ทุศีลว่า คนผู้มีส่วนชั่ว เสื่อมจากโภคะของคฤหัสถ์ทั้งยังท าลายประโยชน์ของความเป็นสมณะให้
เสื่อมสูญสิ้นไป เหมือนท่อนฟืนในท่ีเผาศพมอดไหม้ไป ฉะนั้น ภิกษุชั่วจ านวนมากมีผ้ากาสาวะพันที่คอ 
มีธรรมเลวทราม ไม่ส ารวม ย่อมตกนรกเพราะบาปกรรมทั้งหลาย การกลืนกินก้อนเหล็กแดงที่ร้อนดุจ
เปลวเพลิงยังดีกว่าการที่ภิกษุผู้ทุศีล ไม่ส ารวมบริโภคอาหารที่ชาวบ้านเขาถวาย๓๖๒ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุไม่ควรเป็นผู้ทุศีลเลี้ยงชีพ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็น
คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดไม่เป็นผู้ทุศีลเลี้ยงชีวิต ภิกษุรูปนั้นจะมีแต่ความสุข และ
ความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๑๒) ในอารัทธวิริยสูตร (จรสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับภิกษุทั้งหลายเรื่องอิริยาบถ
เดินของบรรพชิตว่า  

ถ้าภิกษุใดผู้ก าลังเดิน ยืน นั่ง หรือนอนนึกคิดถึงอกุศลวิตกที่เกี่ยวเนื่องกับการครองเรือน 
ภิกษุนั้นชื่อว่าเดินทางผิด หมกมุ่นอยู่ในอารมณ์เป็นเหตุแห่งความหลงภิกษุเช่นนั้นไม่สามารถบรรลุ
สัมโพธิญาณอันสูงสุดได้  

ส่วนภิกษุใดผู้ก าลังเดิน ยืน นั่ง หรือนอนให้วิตกสงบยินดีในธรรมเป็นที่ระงับวิตก ภิกษุนั้น

                                                      
๓๖๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๑๘, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๑๖/๒๔๑.  
๓๖๑ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๑๘, ขุ.อิติ. (บาลี) ๒๕/๑๗/๒๔๒.  
๓๖๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒๐, ม.ม. (บาลี) ๑๓/๕๑/๔๘. 



 ๔๑๐ 

สามารถบรรลุสัมโพธิญาณอันสูงสุดได้๓๖๓ 
ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรปรารภความเพียร เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็น

คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดปรารภความเพียร ภิกษุรูปนั้นสามารถบรรลุธรรมได้ จะมี
แต่ความสุข และความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๑๓) ในชาครสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องภิกษุผู้ตื่นอยู่ว่า เธอทั้งหลายที่หลับอยู่ จง
รีบตื่น ที่ตื่นอยู่ จงฟังค าของเรานี้ ความเป็นผู้ตื่นจากความหลับเป็นคุณประเสริฐ เพราะภัยย่อมไม่มี
แก่ผู้ตื่นอยู่ ผู้ที่ตื่นอยู่ มีสติสัมปชัญญะ มีจิตตั้งมั่น เบิกบาน ผ่องใส พิจารณาธรรมโดยชอบตามกาลที่
เหมาะสม มีสมาธิเป็นธรรมผุดขึ้น พึงก าจัดความมืดได้  

เพราะฉะนั้นแล ภิกษุควรประพฤติธรรมเป็นเหตุให้ตื่น มีความเพียร มีปัญญารักษาตน มี
ปกติได้ฌาน ตัดสังโยชน์ในชาติและชราได้แล้วก็จะบรรลุสัมโพธิญาณอันยอดเยี่ยมในอัตภาพนี้
แน่นอน๓๖๔ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรพิจารณาธรรมเป็นเครื่องตื่นอยู่  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความ
เจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดพิจารณาธรรมเป็นเครื่องตื่นอยู่ ภิกษุรูปนั้น
สามารถที่จะบรรุลธรรมได้ จะมีแต่ความสุข และความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 
  (๑๔) ในทุติยาเวทนาสูตร (สัลลสูตร) พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องลูกศรว่า  ภิกษุใดเห็นสุข
เวทนาโดยความเป็นทุกข์ เห็นทุกขเวทนาโดยความเป็นดุจลูกศร เห็นอทุกขมสุขเวทนาที่มีอยู่โดย
ความไม่เที่ยง ภิกษุนั้นเป็นผู้มีความเห็นชอบ เพราะเหตุที่หลุดพ้นได้เด็ดขาดในเวทนานั้น จึงชื่อว่า
ส าเร็จอภิญญา ๖ ประการ เป็นผู้สงบ ล่วงพ้นโยคะได้แล้ว เป็นมุนีแท้จริง๓๖๕ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรพิจารณาเวทนา ๓ ประการ  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ 
อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดพิจารณาเวทนา ๓ ประการ ภิกษุรูปนั้นสามารถที่
จะส าเร็จอภิญญา ๖ ได้ จะมีแต่ความสุข และความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๑๕) ในภิทุรสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องสิ่งที่ต้องแตกสลายไปเป็นธรรมดาว่า บุคคล
รู้ว่าร่างกายนี้ต้องแตกสลายไป และวิญญาณก็ต้องเสื่อมไป เห็นภัยในอุปธิทั้งหลายแล้ว ย่อมล่วงพ้น
ความเกิด และความตายได้ บรรลุถึงธรรมเป็นที่สงบอย่างยิ่งแล้ว ชื่อว่าอบรมตนได้แล้ว รอคอยอยู่แต่
เวลาเท่านั้น๓๖๖ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรพิจารณาร่างกายว่ามีความแตกสลายไปเป็นธรรมดา เป็นทางที่จะ
ด าเนินไปสู่ความเจริญอันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดพิจารณาร่างกายว่ามีความ

                                                      
๓๖๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒๕, องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๑๑/๒๐-๒๑.  
๓๖๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒๖, ขุ.อติิ. (บาลี) ๒๕/๔๗/๒๖๘-๒๖๙.  
๓๖๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒๘, ส .สฬา. (บาลี) ๑๘/๒๕๔/๒๗๔. 
๓๖๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒๘, องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๔๘/๖๙.  



 ๔๑๑ 

แตกสลายไปเป็นธรรมดา ภิกษุรูปนั้นสามารถที่จะบรรุลธรรมได้ จะมีแต่ความสุข และความ
เจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๑๖) ในทสธัมมสูตร (ปัพพชิตอภิณหสูตร)  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องบรรพชิตควร
พิจารณาเนื่องว่า ภิกษุทั้งหลาย ธรรม ๑๐ ประการนี้ บรรพชิตควรพิจารณาเนืองๆ คือ 

 ๑) เราถึงความมีเพศต่างจากคฤหัสถ์ 
  ๒) การเลี้ยงชีพของเราเนื่องด้วยผู้อ่ืน  
  ๓) เรามีอากัปกิริยาอย่างอ่ืนที่จะพึงท า 
  ๔) เราติเตียนตนเองโดยศีลได้หรือไม่  
  ๕) เพ่ือนพรหมจารีผู้รู้ทั้งหลายพิจารณาแล้วติเตียนเราโดยศีลได้หรือไม่  
  ๖) เราจักต้องมีความพลัดพรากจากของรักของชอบใจทั้งสิ้น 
  ๗) เรามีกรรมเป็นของตน เป็นผู้รับผลของกรรม มีกรรมเป็นก าเนิด มีกรรมเป็น

เผ่าพันธุ์ มีกรรมเป็นที่พ่ึงอาศัย เราท ากรรมใดไว้ จะเป็นกรรมดีหรือกรรมชั่วก็ตาม ย่อมเป็นผู้รับผล
ของกรรมนั้น 

  ๘) วันคืนล่วงไปๆ บัดนี้เราท าอะไรอยู่  
  ๙) เรายินดียิ่งในเรือนว่างอยู่หรือไม่  
  ๑๐) ญาณทัสสนะที่ประเสริฐอันสามารถอันวิเศษยิ่งกว่าธรรมของมนุษย์ ที่เรา

บรรลุแล้วซึ่งจักเป็นเหตุให้เราไม่เก้อเขินเมื่อเพ่ือนพรหมจารีถามในภายหลัง มีอยู่หรือไม่๓๖๗ 
ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรพิจารณาธรรมเนืองๆ ๑๐ ประการเช่น  เรามีเพศต่างจากคฤหัสถ์

เป็นต้น เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญอันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใด        
พิจาราณาธรรมเนืองๆ ๑๐ ประการเช่น  เรามีเพศต่างจากคฤหัสถ์เป็นต้น  ภิกษุรูปนั้น จะมีแต่
ความสุข และความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

(๑๗) ในอารัญญิกสูตร (ปฐมอนาคตภยสูตร)  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องภัยในอนาคตว่า 
ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุผู้อยู่ป่า เมื่อพิจารณาเห็นภัยในอนาคต ๕ ประการนี้ ไม่ควรเป็นผู้ประมาท มีความ
เพียร อุทิศกายและใจอยู่ เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยัง
ไม่ได้ท าให้แจ้ง ภัยในอนาคต ๕ ประการ คือ 

  ๑) ภิกษุในธรรมวินัยนี้อยู่ป่าพิจารณาเห็นดังนี้ว่า บัดนี้ เราอยู่ในป่า ผู้เดียว งูพึง
กัดเราก็ได้ แมงป่องพึงต่อยเราก็ได้ หรือตะขาบพึงกัดเราก็ได้ เพราะเหตุนั้น เราพึงตาย เราพึงมี
อันตรายนั้น เอาเถอะ เราจะปรารภความเพียร เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ 
เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

                                                      
๓๖๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๓๑, ส .สฬา. (บาลี) ๑๘/๒๕๔/๑๙๐-๑๙๓.  



 ๔๑๒ 

 ๒) ภิกษุในธรรมวินัยนี้อยู่ป่าพิจารณาเห็นดังนี้ว่า บัดนี้ เราอยู่ในป่า ผู้เดียว เรา
เมื่ออยู่ในป่าผู้เดียว พึงพลาดหกล้มก็ได้ ภัตตาหารที่เราฉันแล้วไม่พึงย่อยก็ได้ ดีของเราพึงก าเริบก็ได้ 
เสมหะของเราพึงก าเริบก็ได้ หรือลมมีพิษดังศัสตราของเราพึงก าเริบก็ได้ เพราะเหตุนั้น เราพึงตาย 
เราพึงมีอันตรายนั้น เอาเถอะ เราจะปรารภความเพียร เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่
บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

  ๓) ภิกษุในธรรมวินัยนี้อยู่ป่าพิจารณาเห็นดังนี้ว่า บัดนี้ เราอยู่ในป่า ผู้เดียว เมื่อ
เราอยู่ในป่าผู้เดียว พึงพบสัตว์ร้ายคือราชสีห์ เสือโคร่ง เสือเหลือง หมี หรือเสือดาวก็ได้ สัตว์เหล่านั้น
พึงท าร้ายเราถึงตายก็ได้ เพราะเหตุนั้น เราพึงตาย เราพึงมีอันตรายนั้น เอาเถอะ เราจะปรารภความ
เพียรเพื่อถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

  ๔) ภิกษุในธรรมวินัยนี้อยู่ป่าพิจารณาเห็นดังนี้ว่า บัดนี้ เราอยู่ในป่า ผู้เดียว เมื่อ
เราอยู่ในป่าผู้เดียว เราพึงพบคนร้ายผู้ก่อคดีแล้วหรือยังไม่ได้ก่อคดีก็ได้ พวกคนร้ายนั้นพึงปลิดชีวิตเรา
เสียก็ได้ เพราะเหตุนั้น เราพึงตาย เราพึงมีอันตรายนั้น เอาเถอะ เราจะปรารภความเพียร เพ่ือถึง
ธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง 

  ๕) ภิกษุในธรรมวินัยนี้อยู่ป่าพิจารณาเห็นดังนี้ว่า บัดนี้ เราอยู่ในป่า ผู้เดียว ก็ใน
ป่ามีพวกอมนุษย์ดุร้าย พวกอมนุษย์นั้นพึงปลิดชีวิตเราก็ได้ เพราะเหตุนั้น เราพึงตาย เราพึงมีอันตราย
นั้น เอาเถอะ เราจะปรารภความเพียร เพ่ือถึงธรรมที่ยังไม่ถึง เพ่ือบรรลุธรรมที่ยังไม่บรรลุ เพ่ือท าให้
แจ้งธรรมที่ยังไม่ได้ท าให้แจ้ง๓๖๘ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรพิจารณาเห็นภัยในอนาคต ๕ ประการเช่น เราพึงถูกงูกัดตายใน
วันนี้เป็นต้น เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญอันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใด
พิจารณาเห็นภัยในอนาคต ๕ ประการเช่น เราพึงถูกงูกัดตายในวันนี้เป็นต้น ภิกษุรูปนั้นปรารภความ
เพียรสามารถบรรลุธรรมได้ 

(๑๘) ในทสพลสูตร พระผู้มีพระภาคได้ตรัสเรื่องความไม่ประมาทว่า ภิกษุทั้งหลาย บุคคล
ผู้พิจารณาเห็นประโยชน์ของตนสมควร เพ่ือที่จะท ากิจของตนให้ถึงพร้อมด้วยความไม่ประมาท หรือ
ว่าบุคคลผู้พิจารณาเห็นประโยชน์ของผู้อ่ืน สมควรเพ่ือที่จะท ากิจของผู้อ่ืนให้ถึงพร้อมด้วยความไม่
ประมาท หรือ บุคคลผู้พิจารณาเห็นประโยชน์ทั้ง ๒ ฝ่าย สมควรที่จะท ากิจของทั้ง ๒ ฝ่ายให้ถึงพร้อม
ด้วยความไม่ประมาท๓๖๙ 

ผู้วิจัยสรุปว่า ภิกษุควรพิจารณาประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้อ่ืนด้วยความไม่ประมาท 
เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญอันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุรูปใดพิจารณา

                                                      
๓๖๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๓๖, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๗๗/๙๓-๙๔.  
๓๖๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๔๑, ส .นิ. (บาลี) ๑๖/๒๒/๒๘-๒๙.  



 ๔๑๓ 

ประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้ อ่ืนด้วยความไม่ประมาท  ภิกษุรูปนั้น จะมีแต่ความสุข และความ
เจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 
 สรุปความว่า วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์
สุตตสังคหะ โดยแบ่งออกเป็น 
 (๑) วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตร คือ ๑) ความสอดคล้องของคัมภีร์
สุตตสังคหะผูกที่ ๑ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับ
พระไตรปิฎก และอรรถกถา โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถา และคัมภีร์
ฎีกาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นเช่น ในกาลทานสูตร ค าว่า  กาลทาน ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถ
กถาจารย์อธิบายว่า กาลทาน หมายถึง ยุตตทาน คือการให้ที่เหมาะสม  ๒) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๒ 
เช่น อุปาสกจัณฑาลสูตร ค าว่า อุบาสกน่ารังเกียจ  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
อุบาสกน่ารังเกียจ ในที่นี้หมายถึง อุบาสกชั้นเลว (อุปาสกปัจฉิมกะ) ๓) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๓ เช่น 
ในฉัตตมาณวกวิมาน  ค าว่า กามราคานุสัย  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า กาม
ราคานุสัย หมายถึง  กิเลสที่นอนเนื่องอยู่ในสันดาน  คือ  ความก าหนัดในกาม  ๔) คัมภีร์สุตตสังคหะ
ผูกที่ ๔ เช่น ในเทวทูตสูตร  ค าว่า นายนิรยบาล  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
นายนิรยบาล หมายถึง ผู้ท าหน้าที่ลงโทษสัตว์นรกเป็นต้น   

(๒) วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่  ๕ เช่น ในสูกรโปติกาวัตถุ ค าว่า 
ตัณหา ๓๖ สาย  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ตัณหา ๓๖ สาย ได้แก่ ตัณหา ๓ 
(กามตัณหา ภวตัณหา วิภวตัณหา) อาศัยอายตนะภายใน ๖ (๓ x ๖ = ๑๘) อาศัยอายตนะภายนอก 
๖ (๓ x ๖ = ๑๘) ได้กระแส ๓๖ สายที่ไหลไปในอารมณ์มีรูปเป็นต้นที่น่าชอบใจ  ๖)คัมภีร์สุตตสังคหะ
ผูกที่ ๖ เช่น ในโลกานุวิจรณมหาราชสูตร ค าว่า อยู่จ าอุโบสถ ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์
อธิบายว่า อยู่จ าอุโบสถ ในที่นี้หมายถึงอธิษฐานอยู่จ าอุโบสถศีล กล่าวคือศีล ๘ เดือนละ ๘ ครั้ง ๗)
คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๗ เช่น  ในมหาสมยสูตร ค าว่า เมตตาและกรุณา  ในคัมภีร์อรรถกถา       
พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เมตตาและกรุณา หมายถึง เหล่าเทพเทวดาที่เกิดด้วยอ านาจเมตตา
ฌานและกรุณาฌานที่เคยบ าเพ็ญมา  ๘) วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๘  โดย
พระอริยวงส์พระเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก อรรถกถา 
โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นเช่น ใน  
ตุวฏกสูตร  ค าว่า รากเหง้าแห่งกิเลสเครื่องเนิ่นช้า  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า 
รากเหง้าของส่วนแห่งธรรมเป็นเครื่องเนิ่นช้า ในที่นี้หมายถึงอวิชชา (ความไม่รู้) อโยนิโสมนสิการ (การ
ไม่มนสิการโดยแยบคาย) อัสมิมานะ (ความถือตัว) อหิริกะ (ความไม่ละอาย) อโนตตัปปะ (ความไม่
เกรงกลัว) อุทธัจจะ (ความฟุ้งซ่าน)เป็นต้น  

 



 ๔๑๔ 

 วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ  แบ่งออกเป็น 
 (๑) คุณค่าทางสังคมเรื่องทาน (การให้) มี ๖ สูตร เช่น ในกาลทานสูตรว่า ภิกษุทั้งหลาย 
กาลทาน ๕ ประการนี้ คือ ๑) ให้ทานแก่ผู้มาสู่ถิ่นของตน ๒) ให้ทานแก่ผู้เตรียมจะไป ๓) ให้ทานแก่  
ผู้เป็นไข้ ๔) ให้ทานในสมัยมีภิกษาหาได้ยาก ๕) ให้ข้าวอย่างดี และผลไม้ใหม่แก่ผู้มีศีล เพราะฉะนั้น 
บุคคลผู้มีจิตไม่ท้อถอย จึงควรให้ทานในเขตที่มีผลมาก เพราะบุญเป็นที่พ่ึงของสัตว์ทั้งหลายในโลก
หน้า สรุปว่า ทาน หรือ การให้นั้นเป็นเบื้องต้นของการเสียสละของบุคคลในสังคม ถ้าบุคคลในสังคม
ใดรู้จักให้หรือเสียสละทรัพย์สมบัติของตนบ้างตามโอกาสอันควร สังคมนั้นจะมีความรักความเมตตา
ต่อกัน 

(๒) คุณค่าทางสังคมเรื่องศีล (ศีลธรรม) มี ๖ สูตรเช่น ในมหานามสูตรว่า  มหาบพิตร 
อุบาสก ๑) เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ ๒) เว้นขาดจากการลักทรัพย์ ๓) เว้นขาดจากการประพฤติ
ผิดในกาม ๔) เว้นขาดจากการพูดเท็จ ๕) เว้นขาดจากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุ
แห่งความประมาท ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยศีล สรุปว่า การรักษาศีล ๕ 
มีคุณค่าทางสังคมโดยรวม ถ้าสังคมใดรักษาศีล ๕ สังคมนั้นจะมีแต่ความสงบสุข และความ
เจริญรุ่งเรืองยิ่งขึ้นไป 
 (๓) คุณค่าทางสังคมเรื่องทางแห่งสวรรค์ (ทางแห่งความดี) มี ๕ สูตร เช่น  ในธัมมหทย  
วิภังคสูตรว่า พวกมนุษย์ผู้ให้ทาน สมาทานศีล รักษาอุโบสถแล้วไปเกิดที่ไหน พวกมนุษย์ให้ทาน 
สมาทานศีล รักษาอุโบสถแล้ว คือ ๑) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของกษัตริย์มหาศาล  ๒) บางพวกไป
เกิดเป็นสหายของพราหมณ์มหาศาล  ๓) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของคฤหบดีมหาศาล  ๔) บางพวก
ไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นจาตุมหาราช  ๕) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นดาวดึงส์ ๖) 
บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นยามา ๗) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นดุสิต ๘) บาง
พวกไปเกิดเป็นสหายของ เทวดาชั้นนิมมานรดี ๙) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นปรนิมมิตว
สวัตตีเป็นต้น สรุปว่า บุคคลที่ให้ทาน รักษาศีล  ๘ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่สวรรค์อันเป็นคุณค่าทาง
สังคมโดยส่วนรวม  ถ้าสังคมใด ให้ทาน รักษาศีล ๘ สังคมนั้นจะมีแต่ความสงบสุข และความ
เจริญรุ่งเรืองยิ่งขึ้นไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดในสวรรค์ตามบุญกุศลที่ตนได้ท าไว้แล้ว 

(๔) คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษของกามคุณ (ทางแห่งกามคุณ) มี ๕ สูตรเช่น ในเทวทูตสูตร
ว่า  ๑) สัตว์เหล่านี้ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด 
และชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในเปรตวิสัย ๒) สัตว์เหล่านี้
ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด และชักชวนผู้อ่ืนให้
ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน  ๓) สัตว์เหล่านี้ 
ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด และชักชวนผู้อ่ืนให้
ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก สรุปว่า บุคคล     



 ๔๑๕ 

ผู้ประพฤติอกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเสื่อม (นรก) อันไม่เป็นคุณค่า
ทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดประพฤติอกุศลกรรมบถ ๑๐ บุคคลนั้นจะมีแต่ความทุกข์ และ
ความเสื่อมยิ่งข้ึนไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดในทุคติตามกรรมที่ตนได้ท าไว้แล้ว 

(๕) คุณค่าทางสังคมเรื่องกิจของฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน) มี ๓๑ สูตรเช่น ใน      
ปราภวสูตร ว่า ๑) คนที่มีอสัตบุรุษเป็นที่รัก ไม่ท าสัตบุรุษให้เป็นที่รัก ชอบใจธรรมของอสัตบุรุษ นั้น
เป็นทางแห่งความเสื่อม ๒) คนผู้ชอบหลับอยู่เสมอ ชอบสมาคมไม่ขยันหมั่นเพียร เกียจคร้าน โกรธ
ง่าย นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม ๓) คนผู้มีความสามารถเลี้ยงตนและผู้อ่ืนได้ แต่ไม่เลี้ยงดูมารดาบิดา 
ผู้แก่ชรา ผู้ผ่านวัยหนุ่มวัยสาวแล้วนั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม ๔) คนผู้กล่าวมุสาวาท หลอกลวงสมณะ
หรือพราหมณ ์หรือแม้กระทั่งวณิพกยาจกอ่ืนๆ นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมเป็นต้น สรุปว่า บุคคลผู้ไม่
เลี้ยงดูมารดาและบิดาซึ่งเป็นหน้าที่ของตน  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความไม่เสื่อม (นรก) อันไม่เป็น
คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดไม่เลี้ยงดูมารดาและบิดาของตน บุคคลนั้นจะมีแต่ความ
ทุกข์ และไมม่ีความเจริญ    

(๖) คุณค่าทางสังคมเรื่องการอนุโมทนา (บุญ) มี ๑๔ สูตร เช่น ในนิธิกัณฑสูตรว่า 
ขุมทรัพย์ที่ผู้ใดจะเป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม ฝังไว้ดีแล้ว ด้วยทาน ศีล สัญญมะ และทมะ ใน   
พระเจดีย ์พระสงฆ ์บุคคล แขกท่ีมาหา ในมารดา บิดา หรือพ่ีชาย ขุมทรัพย์นี้ชื่อว่าฝังไว้ดีแล้ว คนอ่ืน
ขนเอาไปไม่ได้ จะติดตามคนฝังตลอดไป บรรดาทรัพย์สมบัติที่เขาจ าต้องละไปเขาพาไปได้เฉพาะ
ขุมทรัพย์นี้เท่านั้น สรุปว่า บุคคลควรจ าแนกทานให้ในบุคคลต่างๆ  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความ
เจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดจ าแนกทานให้ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข เมื่อ
ละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์   

(๗) คุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต (หน้าที่ของบรรพชิต) มี ๑๘ สูตรเช่น ใน
อันธกวินทสูตรว่า  อานนท์ เธอทั้งหลายพึงยังพวกภิกษุใหม่ บวชได้ไม่นาน เพ่ิงมาสู่ธรรมวินัยให้
สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการ คือ ๑) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน 
ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ ในปาติโมกขสังวรศีล ๒) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้
ด ารงอยู่ ในอินทรีย์สังวรศีล ๓) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ใน
การเป็นผู้พูดน้อย พูดให้มีที่จบ ๔) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ใน
ความสงบกาย ๕) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ใน สัมมาทัสสนะ
(ความเห็นชอบ) เป็นต้น สรุปว่า ภิกษุผู้บวชใหม่ควรด ารงอยู่ใน ธรรม ๕ ประการเช่น ส ารวมใน   
ปาฏิโมกขสังวรศีล  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุ
ใหม่รูปใด ด ารงอยู่ใน ธรรม ๕ ประการเช่น ส ารวมในปาฏิโมกขสังวรศีล  ภิกษุใหม่รูปนั้นจะมีแต่
ความสุขและความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 
 



๔๑๖ 
 

 
บทท่ี ๕ 

 

สรุปผลการวิจัย และขอ้เสนอแนะ 
  
๕.๑  สรุปผลการวิจัย 

   จากการวิจัยเรื่อง คัมภีร์สุตตสังคหะ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ตาม
วัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้คือ (๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง 
เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน (๒) เพ่ือปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะ
จากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทยและแปลเป็นภาษาไทย (๓) เพ่ือศึกษา
วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตตสังคหะ สามารถสรุป
ผลการวิจัยได้ดังนี้ 
  
  ๕.๑.๑  เพื่อศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง 
เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 
  ท าให้ทราบได้ว่า คัมภีร์สุตตสังคหะ เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการรวบรวมพระสูตร จากหลักฐาน
ที่ปรากฏอยู่น่าจะเป็นคัมภีร์ที่รวบรวมข้ึนที่เมืองอนุราธปุระโดยท่านพระอริยวังสเถระ ชาวพม่าขณะที่
อยู่ในส านักมหาวิหาร ประมาณศตวรรษที่ ๑๓  มิใช่เป็นพระพุทธพจน์โดยตรง ในประเทศพม่าให้การ
ยกย่องเทียบกับพระไตรปิฎก จัดอยู่ในกลุ่มพระสุตตันตปิฎก  คัมภีร์นี้มีความส าคัญได้รับการยกย่อง
มาก ทั้งยังเป็นหนึ่งในคัมภีร์ชั้นแนวหน้าในสายพระพุทธศาสนาเถรวาทในพม่า  คัมภีร์สุตตสังคหะที่ใช้
ในการบริวรรต  คือ ฉบับล่องชาด เลขที่ ๗๔๙๖/ช/๑ ตู้ที่ ๙๐ ชั้น ๔/๓๓ ไม้ประดับธรรมดา ผ้าอัดรัด
ทอง มีจ านวน ๘ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด เส้นจารปรากฏชัดเจน ไม่
ปรากฏนามผู้สร้าง ไม่ปรากฏปีที่แต่ง ใบลานอยู่ในสภาพสมบูรณ์ ใช้อักษรย่อในการตรวจช าระครั้งนี้
ว่า ล.ช. (ฉบับล่องชาด) สาเหตุที่ใช้ฉบับฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นต้นฉบับที่ขออนุญาตถ่ายส าเนา
ไมโครฟิล์ม ลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต 

ท าให้ทราบได้ว่า โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สุตตสังคหะ แบ่งออกเป็นหมวดหมู่ ๗ 
หมวดหมู่ คือ (๑) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องทาน ๖ สูตร (๒) โครงสร้างเนื้อหา
พระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องศีล ๖ สูตร (๓) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องสวรรค์ ๕ 
สูตร (๔) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องโทษของกามคุณ ๕ สูตร (๕) โครงสร้างเนื้อหา

 



๔๑๗ 
 

พระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องกิจของฆราวาส ๓๑ สูตร (๖) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วย
เรื่องการอนุโมทนา ๑๔ สูตร (๗) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต 
๑๘ สูตร รวมเป็น ๘๕ พระสูตร มีลักษณะการประพันธ์ ๒ แบบคือ (๑) การประพันธ์แบบร้อยแก้ว 
คือ กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่งทั่วไป เช่น ชีวประวัติ เป็นต้น (๒) การประพันธ์แบบร้อย
กรอง เรียกว่า คาถาบ้าง เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือต าราฉันท์บ้าง ผู้รจนานิยมใช้ค าศัพท์ที่มี
เสียงไพเราะมักระวังเรื่อง สิถิล ธนิต ตลอดจนคณะฉันท์ต่างๆ โดยมากรจนาขึ้นเพ่ือใช้ขับขาน ย่อ
ความ ท่องจ า และสาธยายมีปัฐยาวัตรเป็นต้น  

ท าให้ทราบได้ว่า ส านวนภาษาของคัมภีร์สุตตสังคหะ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๓ ส่วน คือ (๑) 
วิธีการใช้นามศัพท์ ตามที่ปรากฏในคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม และ        
สัพพนาม) มีเครื่องประกอบส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และการผันค า 
(วิภัตติ) เป็นต้น  (๒) วิธีการใช้กิริยาศัพท์ คือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว เช่น ยืน เดิน นั่ง 
นอน กิน ดื่ม ท า พูด คิด ของประธาน เรียกว่า กิริยา  ในประโยคบาลีประธานที่เคลื่อนไหวหลายครั้ง
จึงมีกิริยาหลายตัวในประโยคหนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็นกิริยาคุมประโยค กิริยาคุมพากย์
ที่มาจากกิริยาอาขยาต  คุมพากย์ได้ทุกตัว  การเคลื่อนไหวระหว่างประโยคหรือกิริยาที่เกิดระหว่าง
ประธานกับกิริยาคุมประโยค  มักใช้กิริยากิตก์ ได้แก่  ต   ตฺวา  อนฺต  หรือ  มาน  ปัจจัย เป็นต้น (๓) 
วิธีการใช้อัพยยศัพท์ คือค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยยศัพท์ 
ค าท่ีไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม  มี ๓ ชนิด  ได้แก่  เป็นอุปสรรคบ้าง  เป็นนิบาตบ้าง และ เป็นปัจจัยบ้าง 
เป็นต้น 

ท าให้ทราบไดว้่า การจารลงใบลานของคัมภีร์สุตตสังคหะ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๓ ส่วน คือ 
(๑) การเตรียมใบลานจารหนังสือ  (๒) การคัดเลือกลานมาใช้จารหนังสือ (๓) การอบใบลาน  การจาร
หนังสือบนใบลานตามแบบโบราณนั้น ใช้เหล็กจารเขียน หรือเรียกกันเป็นสามัญว่า  จาร ตัวหนังสือให้
เป็นรอยลึกลงในเนื้อลาน รูปอักษรที่เขียนด้วยวิธีจารเรียกว่า  เส้นจาร คือ (๑) การจารใบลานมี
กรรมวิธีพิเศษ (๒) เครื่องมือประกอบการจารใบลาน (๓) อุปกรณ์ที่ใช้ในการจาร (๔) อักษรบอกอังกา 
(๕) การลบใบลาน  ส่วนการเก็บรักษาคัมภีร์ หมายถึง คัมภีร์ใบลานแต่ละเรื่อง จะมีความสั้นยาวของ
เนื้อเรื่องไม่เท่ากัน  จ านวนผูกจึงมีมากน้อยต่างกัน บางเรื่องอาจจะจบเพียง ๕ ผูก แต่บางเรื่องอาจมี
ถึง ๒๐ - ๓๐ ผูกก็ได้ เช่น  คัมภีร์ที่ใช้ในการจารและการเก็บรักษาไว้ที่หอสมุดแห่งชาติชื่อว่า       
สุตตสังคหะ คือ ฉบับล่องชาด มีจ านวน ๘ ผูก จารเป็นบาลีอักษรขอม ที่ผู้วิจัยได้ขออนุญาตถ่าย
ส าเนาไมโครฟิล์ม ลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรตจากบาลี
อักษรขอมเป็นบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย เพ่ือเป็นการอนุรักษ์ และเพ่ือเป็นประโยชน์ต่อ
อนุชนคนรุ่นหลังต่อไป   

 



๔๑๘ 
 

๕.๑.๒  เพื่อปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลี
อักษรไทยและแปลเป็นภาษาไทย 
  (๑) ท าให้ทราบได้ว่า ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลี
อักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย โดยแบ่งออกเป็น (๑) คัมภีร์สุตตสังคหะที่ปริวรรตจากภาษาบาลี
ขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย ๑) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๒) คัมภีร์     
สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๒ ๓) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ 
๓  ๔) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๔ ๕) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลี
อักษรไทยผูกที่ ๕  ๖) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๖  ๗) คัมภีร์สุตตสังคหะ
ปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกท่ี ๗  ๘) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกท่ี ๘  
 (๒) ท าให้ทราบได้ว่า ผู้วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลจากภาษาบาลี
อักษรไทยเป็นภาษาไทย ๑) คัมภีร์สุตฺตสงฺคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๑ ๒) คัมภีร์สุตฺตสงฺคหะที่
แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๒ ๓) คัมภีร์สุตฺตสงฺคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๓ ๔) คัมภีร์สุตฺตสงฺคหะที่
แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๔ ๕) คัมภีร์สุตฺตสงฺคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๕ ๖) คัมภีร์สุตฺตสงฺคหะที่
แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๖ ๗) คัมภีร์สุตฺตสงฺคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๗ ๘) คัมภีร์สุตฺตสงฺคหะที่
แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๘  คัมภีร์สุตตสังคหะที่ปริวรรตและแปลเป็นภาษาไทย รวมเป็น ๘๕ สูตร มี
เหนื้อทั้งหมดประมาณ ๓๐๔ หน้า 
 
 ๕.๑.๓  วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์
สุตตสังคหะ  
 (๑) ท าให้ทราบได้ว่า มีการวิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรในคัมภีร์ 
สุตตสังคหะจ านวน ๘ ผูก คือ  
    ๑) ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๑ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาว
พม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก และอรรถกถา โดยน าค าส าคัญใน
พระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถา และคัมภีร์ฎีกาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นเช่น ในกาลทาน
สูตร ค าว่า  กาลทาน ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า กาลทาน หมายถึง ยุตตทาน 
คือการให้ที่เหมาะสมเป็นต้น   
    ๒) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๒ เช่น อุปาสกจัณฑาลสูตร ค าว่า อุบาสกน่ารังเกียจ  
ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า อุบาสกน่ารังเกียจ ในที่นี้หมายถึง อุบาสกชั้นเลว   
(อุปาสกปัจฉิมกะ) เป็นต้น     



๔๑๙ 
 

๓) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๓ เช่น ในฉัตตมาณวกวิมาน ค าว่า กามราคานุสัย  ใน
คัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า กามราคานุสัย หมายถึง กิเลสที่นอนเนื่องอยู่ในสันดาน  
คือ  ความก าหนัดในกามเป็นต้น     
     ๔) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๔ เช่น ในเทวทูตสูตร ค าว่า นายนิรยบาล ในคัมภีร์
อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า นายนิรยบาล หมายถึง ผู้ท าหน้าที่ลงโทษสัตว์นรกเป็นต้น  
     ๕) วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่  ๕ เช่น ในสูกรโปติกา
วัตถุ ค าว่า ตัณหา๓๖ สาย  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ตัณหา ๓๖ สาย ได้แก่ 
ตัณหา ๓ (กามตัณหา ภวตัณหา วิภวตัณหา) อาศัยอายตนะภายใน ๖ (๓ x ๖ = ๑๘) อาศัยอายตนะ
ภายนอก ๖ (๓ x ๖ = ๑๘) ได้กระแส ๓๖ สายที่ไหลไปในอารมณ์มีรูปเป็นต้นที่น่าชอบใจเป็นต้น     
    ๖) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๖ เช่น ในโลกานุวิจรณมหาราชสูตร ค าว่า อยู่จ า
อุโบสถ   ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า อยู่จ าอุโบสถ ในที่นี้หมายถึงอธิษฐานอยู่จ า
อุโบสถศีล กล่าวคือศีล ๘ เดือนละ ๘ ครั้ง  
    ๗) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๗ เช่น ในมหาสมยสูตร ค าว่า เมตตาและกรุณา ใน
คัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เมตตาและกรุณา หมายถึง เหล่าเทพเทวดาที่เกิดด้วย
อ านาจเมตตาฌานและกรุณาฌานที่เคยบ าเพ็ญมาเป็นต้น     
    ๘) วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๘  โดยพระอริยวงส์ 
พระเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก อรรถกถา โดยน าค า
ส าคัญในพระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นเช่น ในตุวฏกสูตร ค าว่า 
รากเหง้าแห่งกิเลสเครื่องเนิ่นช้า  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า รากเหง้าของส่วน
แห่งธรรมเป็นเครื่องเนิ่นช้า ในที่นี้หมายถึงอวิชชา (ความไม่รู้) อโยนิ โสมนสิการ (การไม่มนสิการโดย
แยบคาย) อัสมิมานะ (ความถือตัว) อหิริกะ (ความไม่ละอาย) อโนตตัปปะ (ความไม่เกรงกลัว)    
อุทธัจจะ (ความฟุ้งซ่าน) เป็นต้น  
 (๒) ท าให้ทราบได้ว่า มีการวิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ  แบ่งออกเป็น  
๗ หมวด คือ 
  ๑) คุณค่าทางสังคมเรื่องทาน (การให้) มี ๖ สูตร เช่น ในกาลทานสูตรว่า ภิกษุ
ทั้งหลาย กาลทาน ๕ ประการนี้ คือ ๑) ให้ทานแก่ผู้มาสู่ถิ่นของตน ๒) ให้ทานแก่ผู้เตรียมจะไป ๓) ให้
ทานแก่ผู้เป็นไข้ ๔) ให้ทานในสมัยมีภิกษาหาได้ยาก ๕) ให้ข้าวอย่างดี และผลไม้ใหม่แก่ผู้มีศีล 
เพราะฉะนั้น บุคคลผู้มีจิตไม่ท้อถอย จึงควรให้ทานในเขตที่มีผลมาก เพราะบุญเป็นที่พ่ึงของสัตว์
ทั้งหลายในโลกหน้า พอสรุปได้ว่า ทาน หรือ การให้นั้นเป็นเบื้องต้นของการเสียสละของบุคคลใน
สังคม ถ้าบุคคลในสังคมใดรู้จักให้หรือเสียสละทรัพย์สมบัติของตนบ้างตามโอกาสอันควร สังคมนั้นจะ
มีความรักความเมตตาต่อกัน 
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 ๒) คุณค่าทางสังคมเรื่องศีล (ศีลธรรม) มี ๖ สูตรเช่น ในมหานามสูตรว่า  
มหาบพิตร อุบาสก๑) เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ ๒) เว้นขาดจากการลักทรัพย์ ๓) เว้นขาดจากการ
ประพฤติผิดในกาม ๔) เว้นขาดจากการพูดเท็จ ๕) เว้นขาดจากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัย
อันเป็นเหตุแห่งความประมาท ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ อุบาสกจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยศีล พอสรุปได้ว่า 
การรักษาศีล ๕ –ศีล ๘ มีคุณค่าทางสังคมโดยรวม ถ้าสังคมใดรักษาศีล ๕- ศีล ๘ สังคมนั้นจะมีแต่
ความสงบสุข และความเจริญรุ่งเรืองยิ่งข้ึนไป 
   ๓) คุณค่าทางสังคมเรื่องทางแห่งสวรรค์ (ทางแห่งความดี) มี ๕ สูตรเช่น  ในธัมม
หทยวิภังคสูตรว่า พวกมนุษย์ผู้ให้ทาน สมาทานศีล รักษาอุโบสถแล้วไปเกิดที่ไหน พวกมนุษย์ให้ทาน 
สมาทานศีล รักษาอุโบสถแล้วคือ ๑) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของกษัตริย์มหาศาล ๒) บางพวกไป
เกิดเป็นสหายของพราหมณ์มหาศาล  ๓) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของคฤหบดีมหาศาล ๔) บางพวก
ไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นจาตุมหาราช  ๕) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นดาวดึงส์ ๖) 
บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นยามา ๗) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นดุสิต ๘) บาง
พวกไปเกิดเป็นสหายของ เทวดาชั้นนิมมานรดี ๙) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นปรนิมมิต  
วสวัตตีเป็นต้น พอสรุปได้ว่า บุคคลที่ให้ทาน รักษาศีล  ๘ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่สวรรค์อันเป็น
คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าสังคมใด ให้ทาน รักษาศีล ๘ สังคมนั้นจะมีแต่ความสงบสุข และ
ความเจริญรุ่งเรืองยิ่งขึ้นไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดในสวรรค์ตามบุญกุศลที่ตนได้ท าไว้แล้ว 

  ๔) คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษของกามคุณ (ทางแห่งกามคุณ) มี ๕ สูตรเช่น ใน 
เทวทูตสูตรว่า  ๑) สัตว์เหล่านี้ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มี
ความเห็นผิด และชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในเปรตวิสัย   
๒) สัตว์เหล่านี้ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด และ
ชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน ๓) สัตว์
เหล่านี้ ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด และชักชวน
ผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก พอสรุปได้
ว่า บุคคลผู้ประพฤติอกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเสื่อม (นรก) อันไม่เป็น
คุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดประพฤติอกุศลกรรมบถ ๑๐ บุคคลนั้นจะมีแต่ความทุกข์ 
และความเสื่อมยิ่งขึ้นไป เมื่อละโลกนี้ไปแล้วจะไปเกิดในทุคติตามกรรมที่ตนได้ท าไว้แล้ว 

  ๕) คุณค่าทางสังคมเรื่องกิจของฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน) มี ๓๑ สูตรเช่น 
ในปราภวสูตร ว่า ๑) คนที่มีอสัตบุรุษเป็นที่รัก ไม่ท าสัตบุรุษให้เป็นที่รัก ชอบใจธรรมของอสัตบุรุษ 
นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม ๒) คนผู้ชอบหลับอยู่เสมอ ชอบสมาคมไม่ขยันหมั่นเพียร เกียจคร้าน โกรธ
ง่าย นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม ๓) คนผู้มีความสามารถเลี้ยงตนและผู้อ่ืนได้ แต่ไม่เลี้ยงดูมารดาบิดาผู้
แก่ชรา ผู้ผ่านวัยหนุ่มวัยสาวแล้วนั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม ๔) คนผู้กล่าวมุสาวาท หลอกลวงสมณะ
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หรือพราหมณ์ หรือแม้กระทั่งวณิพก ยาจกอ่ืน ๆ นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อมเป็นต้น พอสรุปได้ว่า 
บุคคลผู้ไม่เลี้ยงดูมารดาและบิดาซึ่งเป็นหน้าที่ของตน  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความไม่เสื่อม (นรก) 
อันไม่เป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดไม่เลี้ยงดูมารดาและบิดาของตน บุคคลนั้นจะมีแต่
ความทุกข์ และไม่มีความเจริญ ในทางตรงกันข้าม ถ้าเลี้ยงดูมารดาบิดาก็จะมีความเจริญไม่มีความ
เสื่อมเลย  

  ๖) คุณค่าทางสังคมเรื่องการอนุโมทนา (บุญ) มี ๑๔ สูตร เช่น ในนิธิกัณฑสูตรว่า 
ขุมทรัพย์ที่ผู้ใดจะเป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม ฝังไว้ดีแล้ว ด้วยทาน ศีล สัญญมะ และทมะ ใน   
พระเจดีย ์พระสงฆ ์บุคคล แขกท่ีมาหา ในมารดา บิดา หรือพ่ีชาย ขุมทรัพย์นี้ชื่อว่าฝังไว้ดีแล้ว คนอ่ืน
ขนเอาไปไม่ได้ จะติดตามคนฝังตลอดไป บรรดาทรัพย์สมบัติที่เขาจ าต้องละไปเขาพาไปได้เฉพาะ
ขุมทรัพย์นี้เท่านั้น พอสรุปไดว้่า บุคคลควรจ าแนกทานให้ในบุคคลต่างๆ เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความ
เจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าบุคคลใดจ าแนกทานให้ บุคคลนั้นจะมีแต่ความสุข เมื่อ
ละโลกนี้ไปแล้วจะได้เกิดในสวรรค์   

  ๗) คุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต (หน้าที่ของบรรพชิต) มี ๑๘ สูตร
เช่น ในอันธกวินทสูตรว่า  อานนท์ เธอทั้งหลายพึงยังพวกภิกษุใหม่ บวชได้ไม่นาน เพ่ิงมาสู่ธรรมวินัย
ให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการ คือ ๑) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้
สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในปาติโมกขสังวรศีล ๒) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้
ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในอินทรีย์สังวรศีล ๓) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารง
อยู่ในการเป็นผู้พูดน้อย พูดให้มีที่จบ ๔) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารง
อยู่ในความสงบกาย ๕) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในสัมมา     
ทัสสนะ (ความเห็นชอบ) เป็นต้น พอสรุปได้ว่า ภิกษุผู้บวชใหม่ควรด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการเช่น 
ส ารวมในปาฏิโมกขสังวรศีล  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  
ถ้าภิกษุใหม่รูปใด ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการเช่น ส ารวมในปาฏิโมกขสังวรศีล  ภิกษุใหม่รูปนั้นจะมี
แต่ความสุขและความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนาเป็นต้น 
 

๕.๒  ข้อเสนอแนะ 
จากการศึกษาเรื่อง คัมภีร์สุตตสังคหะ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ ผู้วิจัย

พบว่ายังมีประเด็นที่เป็นสาระส าคัญท่ีน่าสนใจศึกษาค้นคว้า ดังนี้ 
  ๑. คัมภีร์สุจิตตาลังการ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 
  ๒. คัมภีร์อุปาสกาชินาลังการ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 
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บทคัดย่อ 
 บทความวิจัยนี้ มีวัตถุประสงค์เพ่ือแสดงให้เห็นว่า คัมภีร์สุตตสังคหะ เป็นคัมภีร์ว่าด้วย
การรวบรวมพระสูตร แต่งโดยพระอริยวังสเถระชาวพม่าขณะที่อยู่ในส านักมหาวิหาร คัมภีร์        
สุตตสังคหะบาลีอักษรขอมที่ใช้ในการปริวรรตและการแปลมีจ านวน ๘ ผูก ฉบับหอสมุดแห่งชาติ มี
การแบ่งโครงสร้างออกเป็นหมวดหมู่  ๗ หมวด คือ (๑) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องทาน ๖ สูตร (๒)  
พระสูตรที่พรรณนาเรื่องศีล ๖ สูตร  (๓) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องสวรรค์ ๕ สูตร (๔) พระสูตรที่
พรรณนาเรื่องโทษของกามคุณ ๕ สูตร (๕) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องกิจของฆราวส ๓๑ สูตร (๖)   
พระสูตรที่พรรณนาเรื่องการอนุโมทนา ๑๔ สูตร และ (๗) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องข้อปฏิบัติของ
บรรพชิต ๑๘ สูตร รวมเป็น ๘๕ สูตร คัมภีร์สุตตสังคหะท้ัง ๘ ผูก มีความสัมพันธ์ทั้งพระไตรปิฎกและ
อรรถกถา เช่น ผูกที่ ๑ ค าว่า กาลทานในพระไตรปิฎก ซึ่งอรรถกถาได้อธิบายความว่า กาลทาน 
หมายถึง ยุตตทาน คือ การให้ที่เหมาะสม เป็นต้น คัมภีร์สุตตสังคหะยังมีคุณค่าทางสังคม เช่น เรื่อง
การให้ทาน ได้แก่ ๑) การให้แก่ผู้มาเยือน ๒) การให้แก่ผู้เตรียมจะไป ๓) การให้แก่บุคคลผู้เจ็บป่วย 
๔) การให้ตอนข้าวยากหมากแพง ๕) การถวายอาหารอย่างดีแก่ผู้มีศีล  

ค าส าคัญ: คัมภีร์สุตตสังคหะ, การปริวรรต, การแปล, การวิเคราะห์ 
 

Abstract 
This research article focuses on presenting Suttasangaha as the scripture in 

which were compiled being composed by a Myanmar Buddhist monk named 
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Ariyavangsa while he was staying in Mahāvihāra about 13th century A.D. Suttasangaha 
in Pali Khmer which has been transliterated and translated containing with 8 volumes 
has been taken from national library. It is classified into 7 groups: 1) 6 Suttas are 
concerned with giving, 2) 6 Suttas are focused on precepts, 3) 5 Suttas are devoted 
to the explanation of heaven, 4) 5 Suttas are referred to harmful aspects of sensual 
pleasure, 5) 31 Suttas are concerned with householders’ activities, 6) 14 Suttas are 
explained about the matter of agreement and 7) 18 Suttas are focused on the 
ascetic practices. In total, 85 Suttas are calculated. This Suttasangaha with 8 volumes 
has consistency with Tipitaka and commentaries for example, volume 1 shows that 
the word ‘Kāladāna’ in Tipitaka etymologically signifies ‘Yuttadāna’ in commentaries 
which means the proper giving. Suttasanga also presents social value such as Dāna or 
giving refers to 1) giving to visitors 2) giving to traveler 3) giving to patients 4) giving in 
time of dearth 5) giving proper foods for moralists such as Bhikkhus. 

Keywords: Suttasangaha, Transliterate, Translation, Analysis 
 
๑. บทน า  
  ประเทศไทยได้ชื่อว่า เป็นเมืองพระพุทธศาสนา และมีคัมภีร์จ านวนมากที่จารไว้ในใบลาน
อักษรขอม ในปัจจุบันนี้คัมภีร์ใบลานดังกล่าวมีเหลืออยู่น้อย ทั้งไม่สะดวกที่พระนิสิตนักเรียนนักศึกษา
และประชาชนทั่วไปที่สนใจพระพุทธศาสนาจะน ามาประกอบการศึกษาพระไตรปิฎกได้อย่างเพียงพอ 
และไม่สะดวกต่อการน ามาแปลเป็นภาษาไทยอีกด้วย ส่วนคัมภีร์สุตตสังคหะนี้  เป็นภาษาบาลีอักษร
ขอม๑ เป็นการบันทึกค าสอนของพระพุทธศาสนาต่างๆ มากมาย  ถ้ามีการปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะ
จากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทย  และแปลเป็นภาษาไทย จะเป็นประโยชน์
เกื้อกูลแก่การศึกษาพระปริยัติธรรมของพระภิกษุสามเณร และคฤหัสถ์ผู้มีพ้ืนฐานความรู้ด้านภาษา
บาลีและภาษาไทยเป็นอย่างยิ่ง เป็นคัมภีร์ที่พระบูรพาจารย์ในอดีตรวบรวมเรียบเรียงพระธรรม      
ค าสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าไว้เป็นหมวดหมู่เพ่ือง่ายต่อการเรียนรู้และปฏิบัติ โดยน าหลัก      
อนุบุพพีกถามาเป็นตัวตั้ง แล้วน าพระสูตรที่เกี่ยวกับเรื่องนั้นๆ มาแสดงอธิบายพอเป็นตัวอย่าง โดย
เริ่มจากเรื่องของทาน ศีล สวรรค์ เป็นต้น   

                                                           
๑ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ  (ฉบับล่องชาด) สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๑ ในคราวท าสังคายนาพระไตรปิฎก

และรวบรวมคัมภีร์ทางพระศาสนา. 
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ส่วนประวัติของผู้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ พระอริยวงส์ ท่านมีฉายาเต็มว่า สมันตปาสา
ทิกมหาอริยวังสะ  ด ารงต าแหน่งสมณศักดิ์ คือ พระธรรมเสนาบดี นักวิชาการปัจจุบันสันนิษฐานว่า 
ท่านเกิดในราว พ.ศ. ๑๙๗๑  หมู่บ้านเกิดของท่านปรากฎชื่อว่า หมู่บ้านซะกาอิน ที่อยู่ทางทิศใต้ของ
นครปินยะ (เมืองนี้อยู่ติดกับกรุงอังวะ เคยเป็นราชธานีของพม่าก่อนกรุงอังวะ) ภายหลังท่านมาพ านัก
อยู่ที่ภูเขาสะกาย ซึ่งตั้งอยู่ริมฝั่งแม่น้ าอิรวดี ตรงข้ามกับกรุงอังวะ เป็นที่เคารพนับถือของพระเจ้า  
กรุงอังวะคือพระเจ้านรปติเป็นอย่างยิ่ง ผลงานของท่านมีทั้งหมด ๕ คัมภีร์๒ คัมภีร์สุตตสังคหะที่ใช้ใน
การบริวรรต คือ ฉบับล่องชาด เลขที่ ๗๔๙๖/ช/๑ ตู้ที่ ๙๐ ชั้น ๔/๓๓ ไม้ประดับธรรมดา ผ้าอัดรัด
ทอง มีจ านวน ๘ ผูก อักษรขอมฉบับฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นต้นฉบับที่ขออนุญาตถ่ายส าเนา
ไมโครฟิล์ม ลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต 

คัมภีร์สุตตสังคหะ จัดเป็นคัมภีร์ว่าด้วยการรวบรวมพระสูตรต่างๆ คือ ๑. พระสูตร
พรรณนาด้วยทาน ๖ สูตร ๒. พระสูตรพรรณนาด้วยสีลกถา ๖ สูตร ๓. พระสูตรพรรณนาด้วย     
สัคคกถา ๕ สูตร ๔. พระสูตรพรรณนาด้วยโทสะแห่งกามคุณ ๕ สูตร ๕. พระสูตรพรรณนาถึงกิจแห่ง
ฆราวาส ๓๑ สูตร ๖. พระสูตรพรรณนาด้วยอนุโมทนา ๑๔ สูตร ๗. พระสูตรพรรณนาด้วยข้อปฏิบัติ
แห่งบรรพชิต ๑๘ สูตร รวมพระสูตรในคัมภีร์สุตตสังคหะได้  ๘๕ สูตร คัมภีร์สุตตสังคหะแม้ว่าจะเป็น
คัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา  เพราะเป็นคัมภีร์ที่แต่งขึ้นเพ่ืออธิบายขยายความของ    
พระสูตรให้มีความชัดเจน และเข้าใจง่ายทั้งด้านเนื้อหา ภาษา และมีคุณค่าต่อการศึกษาดังได้กล่าว
มาแล้วข้างต้น  อย่างไรก็ดี  เนื่องจากคัมภีร์สุตตสังคหะนี้ยังเป็นภาษาบาลีอักษรขอมอยู่ ยังไม่มีผู้ใดได้
ปริวรรตและแปลเป็นภาษาไทย และวิเคราะห์ในเชิงงานวิจัยให้ทราบถึงเนื้อหา ภาษาและคุณค่าของ
คัมภีร์  ตลอดทั้งมีความสัมพันธ์กับคัมภีร์อื่นๆ อย่างไรบ้าง  
  
๒. วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย 
  ๑. เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา  และการจารลงใบลาน 
 ๒. เพ่ือปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลี
อักษรไทย  และแปลเป็นภาษาไทย  
 ๓. เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์
สุตตสังคหะ  
 
 
                                                           

  ๒ พระธรรมโมลี และคณะ, คันถาภรณมัญชรี และคันถาภรณวรรณนา, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์

พิทักษ์อักษร, ๒๕๔๑), หน้า ๗. 



๔๒๙ 

๓. วิธีด าเนินการวิจัย 
  โครงการวิจัยเรื่อง “คัมภีร์สุตตสังคหะ : การปริวรรต  การแปล  และการวิเคราะห์”      
ผู้ศึกษาได้ท าการศึกษาประมวลองค์ความรู้ เนื้อหาคัมภีร์สุตตสังคหะ ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ 
(Qualitative Research) เพ่ือให้ได้ค าตอบตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ โดยมีวิธีด าเนินการศึกษา ดังนี้ 
  ๑. ศึกษาคัมภีร์สุตตสังคหะที่เป็นภาษาบาลีอักษรขอมฉบับหอสมุดแห่งชาติ 
 ๒. ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะ ในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา  และการจารลงใบลาน 
   ๓. ศึกษาคัมภีร์สุตตสังคหะที่จารจารึกด้วยบาลีอักษรขอมปริวรรตให้เป็นบาลีอักษรไทย
และแปลเป็นภาษาไทย 

๔. วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตตสังคหะ 
จากพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และวิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะท้ัง ๘๕ สูตร แบ่ง
ออกเป็น ๗ เรื่อง คือ ๑) คุณค่าทางสังคมเรื่องทาน (การให้)  ๒) คุณค่าทางสังคมเรื่องศีล (ศีลธรรม) 
๓) คุณค่าทางสังคมเรื่องสวรรค์ (ทางแห่งความดี) ๔) คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษของกามคุณ (ทางแห่ง
ความเสื่อม) ๕) คุณค่าทางสังคมเรื่องกิจของฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน) ๖) คุณค่าทางสังคมเรื่อง
การอนุโมทนา (บุญ) ๗) คุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต (หน้าที่ของบรรพชิต) 
 
๔. สรุปผลการวิจัย   
 จากการด าเนินการวิจัยภายใต้กรอบวัตถุประสงค์และวิธีด าเนินการวิจัยมาทั้งหมด ผู้วิจัย
ได้พบผลการวิจัยดังนี้ 

  ก. วิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะ
การประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน  
  คัมภีร์สุตตสังคหะ เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการรวบรวมพระสูตร จากหลักฐานที่ปรากฏอยู่น่าจะ
เป็นคัมภีร์ที่แต่งขึ้นที่เมืองอนุราธปุระโดยท่านพระอริยวังสเถระ๓ ชาวพม่าขณะที่อยู่ในส านัก       
มหาวิหาร ประมาณศตวรรษที่ ๑๓  มิใช่เป็นพระพุทธพจน์โดยตรง ในประเทศพม่าให้การยกย่อง
เทียบกับพระไตรปิฎก จัดอยู่ในกลุ่มพระสุตตันตปิฎก  คัมภีร์นี้มีความส าคัญได้รับการยกย่องมาก ทั้ง
ยังเป็นหนึ่งในคัมภีร์ชั้นแนวหน้าในสายพระพุทธศาสนาเถรวาทในพม่า  คัมภีร์สุตตสังคหะ๔ ที่ใช้ใน
การบริวรรต  คือ ฉบับล่องชาด เลขที่ ๗๔๙๖/ช/๑ ตู้ที่ ๙๐ ชั้น ๔/๓๓ ไม้ประดับธรรมดา ผ้าอัดรัด

                                                           
๓ พระธรรมโมลี และคณะ, คันถาภรณมัญชรี และคันถาภรณวรรณนา, หน้า ๗. 
๔ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ  (ฉบับล่องชาด) สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๑ ในคราวท าสังคายนาพระไตรปิฎก

และรวบรวมคัมภีร์ทางพระศาสนา. 



๔๓๐ 

ทอง มีจ านวน ๘ ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ ๕ บรรทัด เส้นจารปรากฏชัดเจน ไม่
ปรากฏนามผู้สร้าง ไม่ปรากฏปีที่แต่ง ใบลานอยู่ในสภาพสมบูรณ์ ใช้อักษรย่อในการตรวจช าระครั้งนี้
ว่า ล.ช. (ฉบับล่องชาด) สาเหตุที่ใช้ฉบับฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นต้นฉบับที่ขออนุญาตถ่ายส าเนา
ไมโครฟิล์ม ลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต 

โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สุตตสังคหะ แบ่งออกเป็นหมวดหมู่  ๗ หมวดหมู่ คือ (๑) 
โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องทาน ๖ สูตรมีกาลทานสูตรเป็นต้น๕ (๒) โครงสร้าง
เนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาด้วยเรื่องศีล ๖ สูตรมีมหานามสูตรเป็นต้น๖ (๓) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตร
ที่พรรณนาด้วยเรื่องสวรรค์ ๕ สูตรมีธัมมหทยวิภังคสูตรเป็นต้น๗ (๔) โครงสร้าง เนื้อหาพระสูตรที่
พรรณนาด้วยเรื่องโทษของกามคุณ ๕ สูตรมีเทวทูตสูตรเป็นต้น๘ (๕) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่
พรรณนาด้วยเรื่องกิจของฆราวส ๓๑ สูตรมีปราภวสูตรเป็นต้น๙ (๖) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่
พรรณนาด้วยเรื่องการอนุโมทนา ๑๔ สูตรมีนขสิขสูตรเป็นต้น๑๐ (๗) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่
พรรณนาด้วยเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต ๑๘ สูตรมีอันธกวินทสูตรเป็นต้น๑๑ รวมเป็น ๘๕ พระสูตร 
มีลักษณะการประพันธ์ ๒ แบบคือ (๑) การประพันธ์แบบร้อยแก้ว๑๒  คือ กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใด
อย่างหนึ่งทั่วไป เช่น ชีวประวัติ เป็นต้น (๒) การประพันธ์แบบร้อยกรอง๑๓ เรียกว่า คาถาบ้าง เรียกว่า 
ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือต าราฉันท์บ้าง ผู้รจนานิยมใช้ค าศัพท์ที่มีเสียงไพเราะมักระวังเรื่อง สิถิล ธนิต 
ตลอดจนคณะฉันท์ต่างๆ โดยมากรจนาขึ้นเพ่ือใช้ขับขาน ย่อความ ท่องจ า และสาธยายมีปัฐยาวัตร
ฉันท์๑๔ เป็นต้น  
  ส านวนภาษาของคัมภีร์สุตตสังคหะ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๓ ส่วนคือ (๑) วิธีการใช้นามศัพท์ 
ตามท่ีปรากฏในคัมภีร์สุตตสังคหะ คือ นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม และสัพพนาม) มีเครื่องประกอบ
                                                           

๕ กาลทาน หมายถึง ยุตตทาน คือ การให้ท่ีเหมาะสม; องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๓๖/๒๒. 

  ๖ ส .ม. (บาลี) ๑๙/๑๐๑๗/๕๒๒. 
๗ อภิ.วิ. (บาลี) ๓๕/๑๐๒๑-๑๐๒๙/๕๑๔-๕๑๙. 
๘ ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓-๑๗๔/๑๒๗-๑๓๕. 
๙ ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๑-๑๑๕/๓๕๕-๓๕๗. 
๑๐ ส .นิ. (บาลี) ๑๖/๒๒๔/๒๕๐. 
๑๑ องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๑๔/๑๒๘-๑๒๙. 
๑๒ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย), สุโพธาลังการมัญชรี, (กรุงเทพมหานคร : ห้างหุ้นส่วน

จ ากัด ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๔๖), หน้า ๑๔. 
๑๓ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๔. 

 ๑๔ พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช), หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘, (กรุงเทพมหานคร : โรง

พิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒), หน้า ๑๖. 



๔๓๑ 

ส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และการผันค า (วิภัตติ) เช่นปฐมาวิภัตติที่ผัน
เป็นประธานมีส าเนียงค าแปลเชื่อมความ (อายต-บาต) ว่า อันว่า๑๕ ตัวอย่างในคัมภีร์สุตตสังคหะ เช่น  
เอก  สมย  ภควา สาวตฺถิย  วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ. 
แปลว่า  สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้า ประทับอยู่ที่วัดเชตะวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี ในกรุง
สาวัตถี ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้ารับสั่งให้ตรัสเรียกภิกษุทั้งหลายมาเป็นต้น๑๖ (๒) วิธีการใช้
กิริยาศัพท ์คือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว เช่น ยืน เดิน นั่ง นอน กิน ดื่ม ท า พูด คิด ของ
ประธาน เรียกว่า กิริยา ในประโยคบาลีประธานที่เคลื่อนไหวหลายครั้งจึงมีกิริยาหลายตัวในประโยค
หนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็นกิริยาคุมประโยค กิริยาคุมพากย์ที่มาจากกิริยาอาขยาต๑๗  คุม
พากย์ได้ทุกตัว  การเคลื่อนไหวระหว่างประโยคหรือกิริยาที่เกิดระหว่างประธานกับกิริยาคุมประโยค  
มักใช้กิริยากิตก์ ได้แก่  ต  ตฺวา  อนฺต  หรือ  มาน  ปัจจัย หรืออาจจะมีหลายกิริยาในประโยคหนึ่ง 
เช่น อถ โข วิสาขา มิคารมาตา ตทหุโปสเถ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต  อภิวาเทตฺ
วา เอกมนฺต  นิสีทิ แปลว่า ครั้งนั้นแล นางวิสาขา  มิคารมารดา พระผู้มีพระภาคเจ้า ประทับอยู่โดย
ทิศใดเข้าไปเฝ้าแล้วโดยทิศนั้น ครั้นเข้าไปเฝ้าแล้วได้อภิวาท ซึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้วนั่ง ณ ที่
สมควรข้างหนึ่งเป็นต้น๑๘ (๓) วิธีการใช้อัพยยศัพท์ คือค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตตินาม 
๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยยศัพท์ ค าที่ไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม  มี ๓ ชนิด  ได้แก่  เป็นอุปสรรคบ้าง เป็น
นิบาตบ้าง และ เป็นปัจจัยบ้างเช่น ปัจจัยนาม  คือ  ทา, ทานิ,  รหิ,  ธุนา,  ทาจน ,  ชฺช,  ชฺชุ  วางอยู่
ท้าย สัพพนาม เป็นเครื่องหมายสัตตมีวิภัตติ  บอกเวลา  แปลว่า  ใน เช่น อิทานิ ราชา  อมฺหาก  ทาน  
อุทฺทิสิสฺสติ. แปลว่า ในบัดนี้ พระราชา จักอุทิศทาน แก่เราทั้งหลายเป็นต้น๑๙     

การจารลงใบลานของคัมภีร์สุตตสังคหะ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๓ ส่วนคือ (๑) การเตรียมใบ
ลานจารหนังสือ  (๒) การคัดเลือกลาน๒๐ มาใช้จารหนังสือ  (๓) การอบใบลาน การจารหนังสือบน

                                                           
๑๕ สมิทธิพล เนตรนิมิต, ผศ.ดร., บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท, (กรุงเทพมหานคร : บริษัท เอมี่

เอ็นเตอร์ไพรส์ จ ากัด, ๒๕๕๖), หน้า ๑๙๓-๑๙๔. 
๑๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๔. 
๑๗ พันตรีชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, การแต่งบาลี ๑-๒, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ  

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หน้า ๑๑. 
๑๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๕. 
๑๙ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๑๕. 
๒๐ ลาน หมายถึง ช่ือต้นไม้ชนิดหนึ่งในสุกล Coryhpa วงศ์ Palmae คล้านต้นตาล อกกดอกออกผล

ครั้งเดียวแล้วตาย ใช้จารหนังสือ ท ามวก เป็นต้น;  ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
๒๕๕๔, (กรุงเทพมหานคร : บริษัท ศิริวัฒนาอินเตอร์พริ้นท์ จ ากัด, ๒๕๕๖), หน้า ๑๐๕๓. 



๔๓๒ 

ใบลานตามแบบโบราณนั้น ใช้เหล็กจารเขียน หรือเรียกกันเป็นสามัญว่า๒๑  ตัวหนังสือให้เป็นรอยลึก
ลงในเนื้อลาน รูปอักษรที่เขียนด้วยวิธีจารเรียกว่า เส้นจาร คือ (๑) การจารใบลานมีกรรมวิธีพิเศษ  
(๒) เครื่องมือประกอบการจารใบลาน  (๓) อุปกรณ์ที่ใช้ในการจาร  (๔) อักษรบอกอังกา๒๒ (๕) การ
ลบใบลาน  ส่วนการเก็บรักษาคัมภีร์ หมายถึง คัมภีร์ใบลานแต่ละเรื่อง จะมีความสั้นยาวของเนื้อเรื่อง
ไม่เท่ากัน  จ านวนผูกจึงมีมากน้อยต่างกัน บางเรื่องอาจจะจบเพียง ๕ ผูก แต่บางเรื่องอาจมีถึง ๒๐ - 
๓๐ ผูกก็ได้เช่น  คัมภีร์ที่ใช้ในการจารและการเก็บรักษาไว้ที่หอสมุดแห่งชาติชื่อว่า สุตตสังคหะ  คือ 
ฉบับล่องชาด มีจ านวน ๘ ผูก จารเป็นบาลีอักษรขอม ๒๓ เพราะยุคนั้นไม่มีตัวพิมพ์อักษรขอม๒๔ ที่
ผู้วิจัยได้ขออนุญาตถ่ายส าเนาไมโครฟิล์ม ลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวก
ในการปริวรรตจากบาลีอักษรขอมเป็นบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย เพ่ือเป็นการอนุรักษ์ 
และเพ่ือเป็นประโยชน์ต่ออนุชนคนรุ่นหลังต่อไป  
 

เทียบอักษรขอม-บาลี- ไทย 

 กวรรค จวรรค 
อักษรขอม กฺก ขฺข คฺค ฆฺฆ งฺง จฺจ ฉฺฉ ชฺช ฌฺฌ ญฺญ 
อักษรบาล ี ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ  
อักษรไทย ก ข ค, ฅ ฆ ง จ ฉ ช ฌ ญ 

 ฏวรรค ตวรรค 
อักษรขอม ฏฺฏ ฐฺฐ ฑฺฑ ฒฺฒ ณฺณ ตฺต ถฺถ ทฺท ธฺธ นฺน 
อักษรบาล ี ฏ  ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น 
อักษรไทย ฏ ฐ ฑ, ด, ฒ ณ ด, ต ถ ท ธ น 

 
 

 
 

 
 

                                                           
๒๑ ใช้เหล็กแหลมเขียนลงบนใบลานหรือ ศิลาเป็นต้นให้เป็นตัวหนังสือ ; ราชบัณฑิตยสถาน, 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๓๑๘. 
๒๒ อังกา หมายถึง ตัวอักษรที่จารไว้หัวลานส าหรับบอกจ านวนใบลานที่จารแล้ว ๑๒ ตัวเป็น ๑ อังกา 

และ ๒ อังกาเป็น ๑ ผูก; ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๑๓๙๐. 
๒๓ อังษรขอม หมายถึง อักษรเขมรโบราณ; ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๑๘๑. 

  ๒๔ หอสมุดแห่งชาติ กรมศลิปากร, อักษรในประเทศไทย เล่ม ๕, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์การ

พิมพ์ จ ากัด, ๒๕๒๙), หน้า ๒๒. 



๔๓๓ 

 ปวรรค  
อักษรขอม ปฺป ผฺผ พฺพ ภฺภ มฺม 
อักษรบาล ี ป ผ พ ภ ม 
อักษรไทย บ, ป ผ, ฝ พ ภ ม 

 อวรรค  
อักษรขอม ยฺย รฺร ลฺล วฺว สฺส หฺห ฬฺฬ อํ 
อักษรบาล ี ย ร ล ว ส ห ฬ อ  
อักษรไทย ย ร ล ว ส ห ฬ อ  

 
ตัวอย่างการปริวรรตและการแปลคัมภีร์สุตตสังคหะ 

ภาษาบาลีอักษรขอม ภาษาบาลีอักษรไทย แปลเป็นภาษาไทย 

(๑.๑) นิสฺสยมุจฺจเกน ภิกฺข ุนา 
ปฺกฺ ขท ิวเสสุ ธมฺ มสวนตฺ ถาย 
สุตฺตนฺ ตโา จตฺตาโา ภาณ วารา 
(ส ุต ฺ ต าน ิ  อุค ฺ ค เหตพ ฺ พ าน ิ .) 
สมปตฺตานํ ปฺริกถนตฺถาย (ปฺริ
ก ถ าย )  อ น ฺ ธ ก วิ น ฺ ท มห า
ราหุโาวาทอมฺพฏฺ ฐสทิโา เอ
โา กถามคคาฺ (อุคฺคเหตพพาฺ) 
สํฆาภตฺตมงฺคลามงฺคเลสุ อนุ
โาทนตฺ ถาย (อนุโาทนา) 
ติสฺาฺ อนุโาทนา อุคฺคเหตพฺพา
ติ  วจน(๑ .๒)โา สาสน
โาตนตฺถิกานํ นิสฺสยมุจฺ จกานํ 
ภิกฺ ข ูนํ อปฺปสนฺนานํ ปฺสาทาย 

(๑.๑) นิสฺสยมุจฺจเกน ภิกฺขุ
นา ปกฺขทิวเสสุ ธมฺมสวนตฺ
ถาย สุตฺตนฺตโต จตฺตาโร 
ภาณ วารา (สุตฺตานิ อุคฺค
เหตพฺพานิ . ) สมฺปตฺตาน  
ปริกถนตฺถาย (ปริกถาย) 
อนฺธกวินฺทมหาราหุโลวา
ท อมฺ พฏฺ ฐ ส ทิ โ ส  เ อ โ ก 
กถามคฺโค (อุคฺคเหตพฺโพ) 
ส ฆาภตฺตมงฺคลามงฺคเลสุ 
อ นุ โ ม ท น ตฺ ถ า ย 
( อ นุ โ ม ท น า )  ติ สฺ โ ส 
อนุโมทนา อุคฺคเหตพฺพาติ 
ว จ น ( ๑ . ๒ ) โ ต  ส า ส น
โชตนตฺถิกาน  นิสฺสยมุจฺจ
กาน  ภิกฺขูน  อปฺปสนฺนาน  

(๑.๑) พระสูตรประมาณ ๘๕ 
สูตร๒๕ มากกว่า ๔ ภาณวาร ที่
เป็นเหตุน ามาซึ่งสุขแก่ภิกษุผู้
นิ ส สั ย มุ จ จ กะ  ผู้ ห วั ง ค ว า ม
รุ่ ง เ รื อง ในศาสนา ส าหรับผู้
ต้องการแสดงธรรมแก่ผู้ที่ยังไม่
เลื่ อมใสให้ เลือมใส  หรือผู้ ที่
เลื่อมใสแล้ว ให้เลื่อมใสยิ่งๆ ขึ้น
ไป อันจะน ามาซึ่งความเป็นผู้
ฉลาดในบุญกิริยาวัตถุมีทานศีล
เป็นต้นทั้งหลาย เป็นพระสูตรบ่ง
ถึงข้อปฏิบัติของอุบาสก    อุปา
สิกาบุตรธิดาทาสทาสีคฤหัสถ์
และบรรพชิ ตทั้ ง ห ลาย  อั น
เกื้อกูลแก่อนุปุพพิกถานี้  คือ 
ทานกถา สีลกถา (๑.๓)สัคคกถา 

                                                           

  ๒๕ แปลเป็นภาษาไทยจากคัมภีร์สุตตสังคหะที่ปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทย ต้นฉบับคัมภีร์สุตตสังคหะที่

เป็นบาลีอักษรขอมอยู่ในภาคผนวก.  



๔๓๔ 

ปฺสนฺ น าน ํ วา ภิยยา ฺภาวาย 
ธมฺ ม เทสนตฺถิกานํ สุขวหานิ 
ทานสีลาทิปฺ ุญฺญกิริยวตฺ ถ ูสุ 
โาสลาวหานิ อุปาสกอุปา
สิ ก า ปฺ ุ ต ฺ ต ธ ี ต ุ ท า สิ
ทาสคหฏฺ ฐปฺพฺ พช ิตานํ (อุปา
สกอุปาสิกานํ ปฺุตฺต...) ปฺฏิปฺตฺติ
ทีปฺกานิ ทานกถา สีลกถา 
(๑.๓) สคฺคกถา กามานํ อา
ทีนโา นิกฺ ขเม (เนกฺ ขเม) อา
นิสํโาติ อิมิสฺสา อนุปฺพฺ พ ิก
ถาย อนุกุลานิ จตุภาณวา
ราธิกานิ ปฺญฺจาสีติปฺมาณานิ 
สุตฺตานิ เอวํ เวทิตพฺพานิ. 

ปสาทาย ปสนฺนาน  วา ภิยฺ
โยภาวาย ธมฺมเทสนตฺถิ
กาน  สุขวหานิ ทานสีลาทิ
ปุญฺญกิริยวตฺถูสุ โกสลาว
หานิ  อุป าสก อุปาสิ ก า
ปุ ตฺ ต ธี ตุ ท า สิ
ทาสคหฏฺฐปพฺพชิตาน  (อุ
ปาสกอุปาสิกาน  ปุตฺต...) 
ปฏิปตฺติทีปกานิ ทานกถา 
สีลกถา (๑.๓) สคฺคกถา 
กามาน  อาทีนโว นิกฺขเม 
(เนกฺขเม)    อานิส โสติ อิ
มิสฺสา อนุปพฺพิกถาย อนุ
กุลานิ จตุภาณวาราธิกานิ 
ป ญฺ จ า สี ติ ป ม า ณ า นิ       
สุตฺตานิ เอว  เวทิตพฺพานิ. 

กามาทีนพ และอานิสงส์ในการ
ออกจากกาม (๑.๒)ตามพระ
บาฬีที่ว่า ภิกษุผู้นิสัยมุจจกะ พึง
เ รี ย น ภ า ณ ว า ร  ๔  จ า ก
สุตตันตปิฎก เพ่ือประโยชน์แก่
ธรรมสวนะในวันปักษ์ทั้งหลาย, 
พึงเรียนกถามรรคอันหนึ่งเช่น
กับอันธกวินทสูตร มหาราหุโล
วาทสู ตร  อัม พัฏฐสู ตร  เ พ่ื อ
ประโยชน์แก่การกล่าวธรรม
เบ็ดเตล็ดแก่บริษัทที่ประชุมกัน, 
พึงเรียนคาถาอนุโมทนา ๓ อย่าง 
เ พ่ือประโยชน์อนุ โมทนา ใน
สังฆภัต งานมงคลและอวมงคล 
ดังนี้ 
 

 
 ข. การปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลี
อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 
  ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะบาลีอักษรขอมแบ่งออกเป็น ๑) คัมภีร์สุตต
สังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๑ ๒) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๒ ๓) 
คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๓ ๔) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทย
ผูกที่ ๔ ๕) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่  ๕ ๖) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็น
บาลีอักษรไทยผูกที่ ๖  ๗) คัมภีร์สุตตสังคหะปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๗ ๘) คัมภีร์สุตตสังคหะ
ปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ ๘ และ ๑) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๑ ๒) คัมภีร์
สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๒ ๓) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๓ ๔) คัมภีร์
สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๔ ๕) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๕ ๖) คัมภีร์
สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๖ ๗) คัมภีร์สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๗ ๘) คัมภีร์
สุตตสังคหะที่แปลเป็นภาษาไทยผูกที่ ๘ รวมเป็น ๘๕ สูตร ที่ผู้วิจัยได้ท าการปริวรตและแปลเสร็จ
เรียบร้อยแล้วรวมทั้งหมดที่เป็นภาษาบาลี –ภาษาไทย ประมาณ ๓๐๔ หน้า 
 



๔๓๕ 

  ค. วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตต
สังคหะ 

วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตตสังคหะ  
โดยแบ่งออกเป็น (๑) วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตร คือ ๑) ความสอดคล้องของ
คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๑ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความ
สอดคล้องกับพระไตรปิฎก และอรรถกถา โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์      
อรรถกถา และคัมภีร์ฎีกาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นเช่น ในกาลทานสูตร ค าว่า กาลทาน๒๖ ในคัมภีร์
อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า กาลทาน หมายถึง ยุตตทาน คือการให้ที่เหมาะสมเป็นต้น๒๗  
๒) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกท่ี ๒ เช่น อุปาสกจัณฑาลสูตร ค าว่า อุบาสกน่ารังเกียจ๒๘  ในคัมภีร์อรรถกถา 
พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า อุบาสกน่ารังเกียจ ในที่นี้หมายถึง อุบาสกชั้นเลว (อุปาสกปัจฉิมกะ)  ๒๙ 
เป็นต้น  ๓) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๓ เช่น ในฉัตตมาณวกวิมาน  ค าว่า กามราคานุสัย๓๐ ในคัมภีร์
อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า กามราคานุสัย หมายถึง  กิเลสที่นอนเนื่องอยู่ในสันดาน คือ  
ความก าหนัดในกาม๓๑  ๔) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๔ เช่น ในเทวทูตสูตร  ค าว่า นายนิรยบาล ใน
คัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า นายนิรยบาล๓๒ หมายถึง ผู้ท าหน้าที่ลงโทษสัตว์นรก๓๓

เป็นต้น   
วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๕ เช่น ในสูกรโปติกาวัตถุ ค าว่า 

ตัณหา ๓๖ สาย๓๔  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ตัณหา ๓๖ สาย ได้แก่ ตัณหา 
๓ (กามตัณหา ภวตัณหา วิภวตัณหา) อาศัยอายตนะภายใน ๖ (๓ x ๖ = ๑๘) อาศัยอายตนะ
ภายนอก ๖ (๓ x ๖ = ๑๘) ได้กระแส ๓๖ สายที่ไหลไปในอารมณ์มีรูปเป็นต้นที่น่าชอบใจ๓๕  ๖) 

                                                           
๒๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๔, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๖/๓๖. 
๒๗ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๓๖/๒๒. 
๒๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๓, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๗๕/๑๙๕. 
๒๙ องฺ.ปญฺจก.อ. (บาลี) ๓/๑๗๕/๖๗. 
๓๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๓/๒๓, ขุ.วิ. (บาลี) ๒๖/๘๘๖-๙๐๙/๙๑-๙๕. 
๓๑ ขุ.วิ.อ. (บาลี) ๙๐๒/๒๗๗. 
๓๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๑๒, ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓-๑๗๔/๑๒๗-๑๓๕. 
๓๓ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๖/๑๓๓. 
๓๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๐, ข.ุธ. (บาลี) ๒๕/๓๓๘-๓๔๓/๗๕-๗๖. 
๓๕ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๓๓๙/๓๙๔-๓๙๕. 



๔๓๖ 

คัมภีร์สุตตสังคหะผูกท่ี ๖ เช่น ในโลกานุวิจรณมหาราชสูตร ค าว่า อยู่จ าอุโบสถ๓๖  ในคัมภีร์อรรถกถา 
พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า อยู่จ าอุโบสถ ในที่นี้หมายถึงอธิษฐานอยู่จ าอุโบสถศีล กล่าวคือศีล ๘ 
เดือนละ ๔ ครั้ง๓๗ ๗) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกท่ี ๗ เช่น  ในมหาสมยสูตร ค าว่า เมตตาและกรุณา๓๘  ใน
คัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เมตตาและกรุณา หมายถึง เหล่าเทพเทวดาที่เกิดด้วย
อ านาจเมตตาฌานและกรุณาฌานที่เคยบ าเพ็ญมา๓๙  ๘) วิเคราะห์ความสอดคล้องของคัมภีร์      
สุตตสังคหะผูกที่ ๘  โดยพระอริยวงส์พระเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับ
พระไตรปิฎก อรรถกถา โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์อรรถกถาให้มีความชัดเจน
มากยิ่งขึ้นเช่น ในตุวฏกสูตร  ค าว่า รากเหง้าแห่งกิเลสเครื่องเนิ่นช้า๔๐  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถ
กถาจารย์อธิบายว่า รากเหง้าของส่วนแห่งธรรมเป็นเครื่องเนิ่นช้า ในที่นี้หมายถึง อวิชชา (ความไม่รู้) 
อโยนิโสมนสิการ (การไม่มนสิการโดยแยบคาย) อัสมิมานะ (ความถือตัว) อหิริกะ (ความไม่ละอาย) 
อโนตตัปปะ (ความไม่เกรงกลัว) อุทธัจจะ (ความฟุ้งซ่าน) ๔๑เป็นต้น  
 วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะ  แบ่งออกเป็น (๑) คุณค่าทางสังคมเรื่อง
ทาน (การให้) มี ๖ สูตร เช่น ในกาลทานสูตรว่า กาลทาน ๕ ประการนี้ คือ ๑) ให้ทานแก่ผู้มาสู่ถิ่น
ของตน ๒) ให้ทานแก่ผู้เตรียมจะไป ๓) ให้ทานแก่ผู้เป็นไข้ ๔) ให้ทานในสมัยมีภิกษาหาได้ยาก ๕) ให้
ข้าวอย่างด ีและผลไม้ใหม่แก่ผู้มีศีล๔๒ เพราะฉะนั้น บุคคลผู้มีจิตไม่ท้อถอย จึงควรให้ทานในเขตที่มีผล
มาก เพราะบุญเป็นที่พ่ึงของสัตว์ทั้งหลายในโลกหน้า สรุปว่า ทาน หรือ การให้นั้นเป็นเบื้องต้นของ
การเสียสละของบุคคลในสังคม ถ้าบุคคลในสังคมใดรู้จักให้หรือเสียสละทรัพย์สมบัติของตนบ้างตาม
โอกาสอันควร สังคมนั้นจะมีความรักความเมตตาต่อกัน (๒) คุณค่าทางสังคมเรื่องศีล (ศีลธรรม) มี ๖ 
สูตรเช่น ในมหานามสูตรว่า  บุคคลผู้เป็นอุบาสกอุบาสก คือ ๑) เป็นผู้เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ ๒) เว้น
ขาดจากการลักทรัพย์ ๓) เว้นขาดจากการประพฤติผิดในกาม ๔) เว้นขาดจากการพูดเท็จ ๕) เว้นขาด
จากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นเหตุแห่งความประมาท ด้วยเหตุเพียงเท่านี้ อุบาสกจึง
ชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยศีล๔๓ (๓) คุณค่าทางสังคมเรื่องทางแห่งสวรรค์ (ทางแห่งความดี) มี ๕ สูตร

                                                           
๓๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๑๗, องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๓๘/๑๓๗-๑๓๙. 
๓๗ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๘/๑๓๗. 
๓๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๔, ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๓๑/๒๑๖-๒๒๕. 
๓๙ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๓๔๐/๓๐๕. 
๔๐ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๘/๒, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๒๒-๙๔๑/๕๑๔-๕๑๘. 
๔๑ ขุ.สุ.อ. (บาลี) ๑/๑๙๖/๒๗๘. 
๔๒ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๑/๕, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๓๖/๓๖. 
๔๓ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๒/๑, ส .ม. (บาลี) ๑๙/๑๐๑๗/๕๒๒. 



๔๓๗ 

เช่น  ในธัมมหทยวิภังคสูตรว่า พวกมนุษย์ผู้ให้ทาน สมาทานศีล รักษาอุโบสถแล้วไปเกิดที่ไหน พวก
มนุษย์ให้ทาน สมาทานศีล รักษาอุโบสถแล้วคือ ๑) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของกษัตริย์มหาศาล ๒)
บางพวกไปเกิดเป็นสหายของพราหมณ์มหาศาล  ๓) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของคฤหบดีมหาศาล  
๔) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นจาตุมหาราช  ๕) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้น
ดาวดึงส์ ๖) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้นยามา ๗) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดาชั้น
ดุสิต ๘) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของ เทวดาชั้นนิมมานรดี ๙) บางพวกไปเกิดเป็นสหายของเทวดา
ชั้นปรนิมมิตวสวัตตีเป็นต้น๔๔ 
  คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษของกามคุณ (ทางแห่งกามคุณ) มี ๕ สูตรเช่น ในเทวทูตสูตรว่า  
๑) สัตว์เหล่านี้ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด และ
ชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในเปรตวิสัย ๒) สัตว์เหล่านี้
ประกอบกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด และชักชวนผู้อ่ืนให้
ท ากรรมตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน ๓) สัตว์เหล่านี้ ประกอบ
กายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต กล่าวร้ายพระอริยะ มีความเห็นผิด และชักชวนผู้อ่ืนให้ท ากรรม
ตามความเห็นผิด หลังจากตายแล้ว จะไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก๔๕ (๕) คุณค่าทางสังคมเรื่อง
กิจของฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน) มี ๓๑ สูตรเช่น ในปราภวสูตร ว่า ๑) คนที่มีอสัตบุรุษเป็นที่รัก 
ไม่ท าสัตบุรุษให้เป็นที่รัก ชอบใจธรรมของอสัตบุรุษ นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม ๒) คนผู้ชอบหลับอยู่
เสมอ ชอบสมาคมไม่ขยันหมั่นเพียร เกียจคร้าน โกรธง่าย นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม ๓) คนผู้มี
ความสามารถเลี้ยงตนและผู้อ่ืนได้ แต่ไม่เลี้ยงดูมารดาบิดาผู้แก่ชรา ผู้ผ่านวัยหนุ่มวัยสาวแล้วนั้นเป็น
ทางแห่งความเสื่อม ๔) คนผู้กล่าวมุสาวาท หลอกลวงสมณะหรือพราหมณ์ หรือแม้กระทั่งวณิพก
ยาจกอ่ืนๆ นั้นเป็นทางแห่งความเสื่อม เป็นต้น๔๖  

คุณค่าทางสังคมเรื่องการอนุโมทนา (บุญ) มี ๑๔ สูตร เช่น ในนิธิกัณฑสูตรว่า ขุมทรัพย์ที่
ผู้ใดจะเป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม ฝังไว้ดีแล้ว ด้วยทาน ศีล สัญญมะ และทมะ ในพระเจดีย์ 
พระสงฆ์ บุคคล แขกที่มาหา ในมารดา บิดา หรือพ่ีชาย ขุมทรัพย์นี้ชื่อว่าฝังไว้ดีแล้ว คนอ่ืนขนเอาไป
ไม่ได้ จะติดตามคนฝังตลอดไป บรรดาทรัพย์สมบัติที่เขาจ าต้องละไปเขาพาไปได้เฉพาะขุมทรัพย์นี้
เท่านั้น๔๗ (๗) คุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต (หน้าที่ของบรรพชิต) มี ๑๘ สูตรเช่น ใน
อันธกวินทสูตรว่า  อานนท์ เธอทั้งหลายพึงยังพวกภิกษุใหม่ บวชได้ไม่นาน เพ่ิงมาสู่ธรรมวินัยให้

                                                           
๔๔ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๓/๒, อภิ.วิ. (บาลี) ๓๕/๑๐๒๑-๑๐๒๙/๕๑๔-๕๑๙. 
๔๕ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๔/๑๑, ม.มู. (บาลี) ๑๒/๑๖๓-๑๗๔/๑๒๗-๑๓๕. 
๔๖ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๕/๑๖, ขุ.สุ. (บาลี) ๒๕/๙๑-๑๑๕/๓๕๕-๓๕๗. 
๔๗ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๖/๒๗, ขุ.ขุ. (บาลี) ๒๕/๑-๑๖/๑๑-๑๓. 



๔๓๘ 

สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการ คือ ๑) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน 
ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ ในปาติโมกขสังวรศีล ๒) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้
ด ารงอยู่ ในอินทรีย์สังวรศีล ๓) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ใน
การเป็นผู้พูดน้อย พูดให้มีที่จบ ๔) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ใน
ความสงบกาย ๕) เธอทั้งหลายพึงยังภิกษุเหล่านั้นให้สมาทาน ให้ตั้งมั่น ให้ด ารงอยู่ใน สัมมาทัสสนะ
(ความเห็นชอบ) เป็นต้น๔๘ สรุปว่า ภิกษุผู้บวชใหม่ควรด ารงอยู่ใน ธรรม ๕ ประการเช่น ส ารวมในปาฏิ
โมกขสังวรศีล  เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญ อันเป็นคุณค่าทางสังคมโดยส่วนรวม  ถ้าภิกษุใหม่
รูปใด ด ารงอยู่ใน ธรรม ๕ ประการเช่น ส ารวมในปาฏิโมกขสังวรศีล  ภิกษุใหม่รูปนั้นจะมีแต่ความสุข
และความเจริญรุ่งเรืองในร่มเงาพระพุทธศาสนา 

 
๕. เอกสารอ้างอิง  
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. พระไตรปิฎกภาษาบาลี  ฉบับมหาจุฬาเตปิฏก   ๒๕๐๐. กรุงเทพมหานคร  
  : โรงพิมพ์รุ่งเรืองธรรม, ๒๕๐๖. 
__________ .  พระไตรปิฎกภาษาไทย  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร :
  โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
__________ .  อรรถกถาภาษาบาลี  ฉบับมหาจุฬาอฏฺ กถา. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหาจุฬา 
  ลงกรณราชวิทยาลัย, โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๒-๒๕๓๔. 
พันตรีชรินทร์ จุลคประดิษฐ์. การแต่งบาลี ๑-๒. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย, ๒๕๔๕. 
พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย). สุโพธาลังการมัญชรี. กรุงเทพมหานคร : ห้างหุ้นส่วนจ ากัด

ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๔๖. 
พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช). หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘.  กรุงเทพมหานคร : โรง

พิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒. 
พระธรรมโมลี และคณะ. คันถาภรณมัญชรี และคันถาภรณวรรณนา. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ 
 พิทักษ์อักษร, ๒๕๔๑. 
ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔.  กรุงเทพมหานคร : บริษัท  

ศิริวัฒนาอินเตอร์พริ้นท์ จ ากัด, ๒๕๕๖. 
สมิทธิพล เนตรนิมิตร, ผศ.ดร. บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท. กรุงเทพมหานคร : บริษัท เอมี่เอ็น

เตอร์ไพรส์ จ ากัด, ๒๕๕๖. 

                                                           
๔๘ สุตฺตสงฺคห. (บาลีขอม) ๗/๓๒, องฺ.ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๑๑๔/๑๒๘-๑๒๙. 



๔๓๙ 

สุเทพ พรมเลิศ. อักษรจารึกพระไตรปิฎก. กรุงเทพมหานคร : บริษัท จรัลสนิทวงศ์การพิมพ์ จ ากัด, 
 ๒๕๕๐. 
หอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร. อักษรในประเทศไทย เล่ม ๕. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์การพิมพ์
 จ ากัด, ๒๕๒๙. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๔๔๐ 

ภาคผนวก  ข 
 

กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการน าผลจากโครงการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
 

๑. กิจกรรมด้านการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษา 
- สามารถน าความรู้และกระบวนการศึกษาวิจัยไปประยุกต์ในการเรียนการสอนใน

รายวิชา เช่น วิชาพระไตรปิฎกวิเคราะห์  วิชาสัมมนาพระพุทธศาสนา วิชาสังยุตตนิกายบาลี ทั้งใน
ระดับปริญญาตรีและปริญญาโท ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

- สามารถน าผลการศึกษาไปสะท้อนข้อมูลให้กับวัดต่างๆ เพ่ือให้เข้าใจหลักธรรมค าสอน
ในสุตตสังคหะที่เกี่ยวข้องกับทาน (การให้) ศีล (การรักษาศีล) สวรรค์ (แนวทางที่ด าเนินไปสู่ท าง
สวรรค์) เป็นต้น  

- สามารถน าผลการศึกษาไปวิเคราะห์ร่วมกับนักวิชาการทางด้านวัฒนธรรมและศาสนา
การพัฒนาจิตใจและปัญญา การจัดกิจกรรมฟื้นฟู สืบสาน และการจัดการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรม
โดยความร่วมมือของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ส านักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ 
หอสมุดแห่งชาติ 

 
๒. กิจกรรมด้านการท านุบ ารุงพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรม 
- สามารถพัฒนาโครงการสัมมนาทางพระพุทธศาสนาในด้านการส่งเสริมการปริวรรตบาลี

อักษรขอมให้เป็นบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 
-  น าหลักธรรมค าสอนที่ปรากฏในคัมภีร์สุตตสังคหะ เช่น หลักธรรมเรื่องศีลมา

ประยุกต์ใช้กับโครงการหมู่บ้านศีล ๕ เ พ่ือให้ประชาชนได้ศึกษาและน าไปสู่การปฏิบัติ ใน
ชีวิตประจ าวัน 

 
๓. กิจกรรมด้านวิชาการ 
- มีการพัฒนาทักษะในการวิจัยให้กับนิสิตในระดับปริญญาโทของมหาวิทยาลัย         

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เพ่ือการเรียนรู้ในมิติที่หลากหลาย เช่น การจัดสัมมนา การอนุรักษ์
คัมภีร์สุตตสังคหะเพ่ือให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลายได้ตระหนักถึงพระสูตรต่างๆ ที่อยู่ในรูปของบาลี
อักษรขอม เมื่อแปลเป็นภาษาไทยแล้ว ผู้สนใจจะได้ศึกษาค้นคว้าง่ายและสะดวกยิ่งขึ้น 

- มีการหารือและรับฟงความคิดเห็นและขอเสนอแนะจากพระเถรานุเถระ ผูบริหารและ
บุคลากรของหนวยงานที่เกี่ยวของกับการสงเสริมพระพุทธศาสนา เพ่ือวิเคราะหหาแนวทางการ
อนุรักษ์คัมภีร์โบราณ โดยเฉพาะในสวนที่เกี่ยวกับบาลีอักษรขอมใหมีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น 



๔๔๑ 

ภาคผนวก  ค 
 

ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค์ กิจกรรมที่วางแผนไว้  
และกิจกรรมที่ได้ด าเนนิการมาและผลที่ได้รับของโครงการ 

 

กิจกรรม ผลที่ได้รับ 
บรรลุ

วัตถุประสงค์ 
โดยท าให้ 

๑. ศึกษาประวัติ
คัมภีร์สุตต
สังคหะ 

ทราบถึงประวัติของคัมภีร์สุตต
สังคหะ โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะ
การประพันธ์ ส านวน ภาษา และ
การจารลงใบลาน 

ข้อที่ ๑ - ๒ ท าให้ทราบถึงประวัติ
ความเป็นมาของ
คัมภีร์สุตตสังคหะ
บาลีอักษรขอม 

๒. วิเคราะห์
หลักธรรมที่
ปรากฏในคัมภีร์
สุตตสังคหะ 

ทราบถึงหลักธรรมค าสอนที่ปรากฏ
ในคัมภีร์สุตตสังคหะ 

ข้อที่ ๑ - ๒ ท าให้ทราบหลักธรรม
ค าสอนที่ปรากฏใน
คัมภีร์สุตตสังคหะ  
เรื่องทาน ศีล สวรรค์ 
โทษของกามคุณ   
กิจของฆราวาส การ
อนุโมทนา และข้อ
ปฏิบัติของบรรพชิต 

๓. ศึกษาคุณค่า
สังคมในคัมภีร์
สุตตสังคหะ 

ทราบถึงคุณค่าทางสังคมเรื่องทาน 
หรือ การให้นั้นเป็นเบื้องต้นของ
การเสียสละของบุคคลในสังคม 
เรื่องศีล สวรรค์ โทษของกามคุณ 
กิจของฆราวาส การอนุโมทนา 
และข้อปฏิบัติของบรรพชิต 

ข้อที่ ๓ ท าให้ทราบถึงคุณค่า
ทางสังคมเรื่องทาน 
ศีล สวรรค์ โทษของ
กามคุณ กิจของ
ฆราวาส การ
อนุโมทนา และข้อ
ปฏิบัติของบรรพชิต 

๔. ข้อเสนอแนะ
อ่ืน 

ทราบถึงแนวทางการพัฒนาการ
เรียนรู้ด้านการอนุรักษ์คัมภีร์
โบราณ อันเป็นข้อมูลที่จ าเป็นต่อ
การวิจัย 

ข้อที่ ๓ ท าให้ได้ข้อเสนอแนะ
ต่อหน่วยงานที่
เกี่ยวข้องกับการ
อนุรักษ์มรดก 



๔๔๒ 

กิจกรรม ผลที่ได้รับ 
บรรลุ

วัตถุประสงค์ 
โดยท าให้ 

   วัฒนธรรมทาง
พระพุทธศาสนาที่
เกี่ยวกับคัมภีร์
โบราณ 

๕. รายงานฉบับ
สมบูรณ์ 

ได้รายงานฉบับสมบูรณ์ที่สามารถ
ตอบวัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย
ทั้ง ๓ ข้อ คือ 
๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สุตต
สังคหะในด้านประวัติผู้เรียบเรียง 
โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการ
ประพันธ์ ส านวนภาษา และการ
จารลงใบลาน  
๒) เพ่ือปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะ
จากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอม
เป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปล
เป็นภาษาไทย  
๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ความ
สอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตร
ที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตต
สังคหะ 

ข้อ ๑-๒-๓ 
 

 

 

ได้รายงานการวิจัยที่
มีคุณค่าสามารถตอบ
วัตถุประสงค์ของการ
วิจัยและการส่งเสริม
การเรียนรู้ การ
อนุรักษ์มรดก
วัฒนธรรมทาง
พระพุทธศาสนาที่
เกี่ยวกับคัมภีร์
โบราณ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



๔๔๓ 
 

ภาคผนวก  ง 
 

คัมภีร์สตุตสังคหะภาคภาษาบาลีอักษรขอม 
จากหอสมดุแห่งชาต ิ
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๕๒๐ 

ภาคผนวก  จ 
 

แบบสรุปโครงการการวิจัย  
สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
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ความเป็นมาและความส าคัญ 
            การวิจัยเรื่อง “คัมภีร์สุตตสังคหะ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์”เกิดขึ้นจาก
ความสนใจที่จะศึกษาคัมภีร์สุตตสังคหะที่เป็นภาษาบาลีอักษรขอม เป็นการบันทึกค าสอนของ
พระพุทธศาสนาต่างๆ มากมาย  ถ้ามีการปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอม
เป็นภาษาบาลีอักษรไทย  และแปลเป็นภาษาไทย จะเป็นประโยชน์เกื้อกูลแก่การศึกษาพระปริยัติ
ธรรมของพระภิกษุสามเณร และคฤหัสถ์ผู้มีพ้ืนฐานความรู้ด้านภาษาบาลีและภาษาไทยเป็นอย่างยิ่ง 
เป็นคัมภีร์ที่พระบูรพาจารย์ในอดีตรวบรวมเรียบเรียงพระธรรมค าสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าไว้
เป็นหมวดหมู่เพ่ือง่ายต่อการเรียนรู้และปฏิบัติ โดยน าหลักอนุบุพพีกถามาเป็นตัวตั้ง แล้วน าพระสูตรที่
เกี่ยวกับเรื่องนั้นๆ มาแสดงอธิบายพอเป็นตัวอย่าง ส่วนคัมภีร์สุตตสังคหะที่ใช้ในการบริวรรตคือ 
อักษรขอมฉบับหอสมุดแห่งชาติ จัดเป็นคัมภีร์ว่าด้วยการรวบรวมพระสูตรต่างๆ คือ ๑. พระสูตร
พรรณนาทาน ๖ สูตร ๒. พระสูตรพรรณนาสีลกถา ๖ สูตร ๓. พระสูตรพรรณนาสัคคกถา ๕ สูตร ๔.
พระสูตรพรรณนาโทษแห่งกามคุณ ๕ สูตร ๕. พระสูตรพรรณนาถึงกิจแห่งฆราวาส ๓๑ สูตร ๖.   
พระสูตรพรรณนาการอนุโมทนา ๑๔ สูตร ๗. พระสูตรพรรณนาข้อปฏิบัติแห่งบรรพชิต ๑๘ สูตร รวม
พระสูตรที้หมดได้ ๘๕ สูตร คัมภีร์สุตตสังคหะแม้ว่าจะเป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา  
เพราะเป็นคัมภีร์ที่แต่งขึ้นเพ่ืออธิบายขยายความของพระสูตรให้มีความชัดเจน และเข้าใจง่ายทั้งด้าน
เนื้อหา ภาษา และมีคุณค่าต่อการศึกษาดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น อย่างไรก็ดี เนื่องจากคัมภีร์สุตต
สังคหะนี้ยังเป็นภาษาบาลีอักษรขอมอยู่  ยังไม่มีผู้ใดได้ปริวรรตและแปลเป็นภาษาไทย และวิเคราะห์
ในเชิงงานวิจัยให้ทราบถึงเนื้อหา ภาษาและคุณค่าของคัมภีร์  ตลอดทั้งมีความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ 
อย่างไรบ้าง  



๕๒๑ 

วัตถุประสงค์โครงการ 
 ๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา  และการจารลงใบลาน 
 ๒) เพ่ือปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลี
อักษรไทย  และแปลเป็นภาษาไทย  
 ๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์
สุตตสังคหะ  
 

ผลการวิจัย 
             ๑) คัมภีร์สุตตสังคหะ เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการรวบรวมพระสูตร จากหลักฐานที่ปรากฏอยู่
น่าจะเป็นคัมภีร์ที่แต่งข้ึนที่เมืองอนุราธปุระโดยท่านพระอริยวังสเถระ ชาวพม่าขณะที่อยู่ในส านักมหา
วิหาร ประมาณศตวรรษที่ ๑๓ จัดอยู่ในกลุ่มพระสุตตันตปิฎก  แบ่งออกเป็นหมวดหมู่ ๗ หมวดหมู่ 
คือ (๑) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาเรื่องทาน ๖ สูตรมีกาลทานสูตรเป็นต้น (๒) โครงสร้าง
เนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาเรื่องศีล ๖ สูตรมีมหานามสูตรเป็นต้น (๓) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่
พรรณนาเรื่องสวรรค์ ๕ สูตรมีธัมมหทยวิภังคสูตรเป็นต้น  (๔) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนา
เรื่องโทษของกามคุณ ๕ สูตรมีเทวทูตสูตรเป็นต้น (๕) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาเรื่องกิจ
ของฆราวส ๓๑ สูตรมีปราภวสูตรเป็นต้น (๖) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาเรื่องการอนุโมทนา 
๑๔ สูตรมีนขสิขสูตรเป็นต้น (๗) โครงสร้างเนื้อหาพระสูตรที่พรรณนาเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต ๑๘ 
สูตรมีอันธกวินทสูตรเป็นต้น รวมเป็น ๘๕ พระสูตร มีลักษณะการประพันธ์ ๒ แบบคือ (๑) การ
ประพันธ์แบบร้อยแก้ว (๒) การประพันธ์แบบร้อยกรอง เรียกว่า คาถาบ้าง เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันท
ลักษณ์ ส านวนภาษาแบ่งออกเป็น ๓ ส่วนคือ (๑) วิธีการใช้นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม และสัพ
พนาม) มีเครื่องประกอบส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และการผันค า (วิภัตติ) 
เช่นปฐมาวิภัตติที่ผันเป็นประธานมีส าเนียงค าแปลเชื่อมความ (อายต -บาต) ว่า อันว่าเป็นต้น (๒) 
วิธีการใช้กิริยาศัพท์ คือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว เช่น ยืน เดิน นั่ง นอน กิน ดื่ม ท า พูด 
คิด  ของประธาน เรียกว่า กิริยา ในประโยคบาลีประธานที่เคลื่อนไหวหลายครั้งจึงมีกิริยาหลายตัวใน
ประโยคหนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็นกิริยาคุมประโยคเป็นต้น (๓) วิธีการใช้อัพยยศัพท์ คือ 
ค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยยศัพท์ ค าที่ไม่ผันรูปด้วยวิภัตติ
นาม  มี ๓ ชนิด  ได้แก่  เป็นอุปสรรคบ้าง  เป็นนิบาตบ้าง และ เป็นปัจจัยบ้างเป็นต้น ส่วนการจารลง
ใบลานแบ่งออกเป็น ๓ ส่วนคือ (๑) การเตรียมใบลานจารหนังสือ (๒) การคัดเลือกลานมาใช้จาร
หนังสือ  (๓) การจารหนังสือบนใบลานคัมภีร์ที่ใช้ในการจารและการเก็บรักษาไว้ที่หอสมุดแห่งชาติชื่อ
ว่า สุตตสังคหะ คือ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ มีจ านวน ๘ ผูก จารเป็นบาลีอักษรขอม เพราะยุคนั้นไม่มี



๕๒๒ 

ตัวพิมพ์อักษรขอม  
             ๒) ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลีอักษรไทยและ
แปลเป็นภาษาไทย แบ่งออกเป็น ๘ ผูกคือ (๑) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๑ (๒) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ 
๒ ๓) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๓ (๔) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๔ (๕) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๕ (๖) 
คัมภีร์สุตตสังคหะผูกท่ี ๖  (๗) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกท่ี ๗ และ(๘) คัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๘ ที่ผู้วิจัยได้
ท าการปริวรรตและแปลเป็นภาษาไทยเสร็จเรียบร้อยแล้วประมาณ ๓๐๔ หน้า 
             ๓) วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรที่ท่านเรียบเรียงในคัมภีร์สุตตสังคหะ 
โดยแบ่งออกเป็น ๒ ส่วนคือ  (๑) วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันของพระสูตรแบ่งออกเป็น ๘ 
ผูกเช่น  ความสอดคล้องของคัมภีร์สุตตสังคหะผูกที่ ๑ โดยพระอริยวงส์พระเถระชาวพม่าได้แต่ง
คัมภีร์สุตตสังคหะมีความสอดคล้องกับพระไตรปิฎก และอรรถกถา โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎกมา
อธิบายในคัมภีร์อรรถกถา และคัมภีร์ฎีกาให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นเช่น ในกาลทานสูตร ค าว่า กาล
ทาน  ในคัมภีร์อรรถกถา พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า กาลทาน หมายถึง ยุตตทาน คือการให้ที่
เหมาะสมเป็นต้น  (๒) วิเคราะห์คุณค่าทางสังคมในคัมภีร์สุตตสังคหะแบ่งออกเป็น ๗ หมวดเช่น  
คุณค่าทางสังคมเรื่องทาน (การให้) มี ๖ สูตร เช่น ในกาลทานสูตรว่า กาลทาน ๕ ประการนี้ คือ ๑) 
ให้ทานแก่ผู้มาสู่ถิ่นของตน ๒) ให้ทานแก่ผู้เตรียมจะไป ๓) ให้ทานแก่ผู้เป็นไข้ ๔) ให้ทานในสมัยมี
ภิกษาหาได้ยาก ๕) ให้ข้าวอย่างดี และผลไม้ใหม่แก่ผู้มีศีล เพราะฉะนั้น บุคคลผู้มีจิตไม่ท้อถอย จึง
ควรให้ทานในเขตที่มีผลมาก เพราะบุญเป็นที่พึ่งของสัตว์ทั้งหลายในโลกหน้า ฉะนั้น ทาน หรือ การให้
นั้นเป็นเบื้องต้นของการเสียสละของบุคคลในสังคม ถ้าบุคคลในสังคมใดรู้จักให้หรือเสียสละทรัพย์
สมบัติของตนบ้างตามโอกาสอันควร สังคมนั้นจะมีความรักความเมตตาต่อกันเป็นต้น  
 

การน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
             ๑) น าต้นฉบับคัมภีร์สุตตสังคหะฉบับสมบูรณ์ที่ผ่านการปริวรรต การแปล และ วิเคราะห์
แล้วทราบเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา เนื้อหา จุดมุ่งหมาย ในการแต่ง ลักษณะการประพันธ์ และ
ภาษาในคัมภีร์แหล่งที่มาของเนื้อหาและคุณค่าของคัมภีร์สุตตสังคหะไปประยุกต์ใช้กับสังคมไทย
ปัจจุบัน 
              ๒) คณะสงฆ์และหน่วยงานภาครัฐและเอกชนที่รับผิดชอบเรื่องการจัดการศึกษาภาษา
บาลีในประเทศไทยด้านต่างๆ เช่น  เกิดความความตระหนักถึงคุณค่าของปริวรรตคัมภีร์สุตตสังคหะที่
เป็นบาลีกอักษรขอมให้เป็นบาลีอักษรไทย แปลเป็นภาษาไทย และเป็นอุปการะแก่การศึกษาบาลี
พระไตรปิฎก มีความรับผิดชอบต่อการศึกษาพระพุทธวจนะ และสามารถน าผลวิจัยพระสูตรต่างๆ ที่
อยู่ในคัมภีร์สุตตสังคหะมาอธิบายธรรมให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลาย ได้เข้าใจถึงเนื้อหาและสาระของ
คัมภีร์ เพ่ือให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลายได้ตระหนักถึงพระสูตรต่างๆ ที่อยู่ในรูปของบาลีอักษรขอม เมื่อ



๕๒๓ 

แปลเป็นภาษาไทยแล้ว  ผู้สนใจจะได้ศึกษาค้นคว้าง่ายและสะดวกยิ่งขึ้น 
๓) ส านักเรียนพระปริยัติธรรมแผนกบาลี ประจ าจังหวัดทั่วประเทศ 
๔) มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และมหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย  

วิทยาเขต วิทยาลัยสงฆ์ ศูนย์ ห้องเรียนในสังกัด 
๕) ฝ่ายการศึกษาพระปริยัติธรรม ส านักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ 
๖) สถาบันการศึกษา มหาวิทยาลัยของรัฐและเอกชนที่เปิดหลักสูตรการเรียนการสอนวิชา

พระพุทธศาสนา 
๗) พุทธศาสนิกชนทั่วไปที่สนใจ 

 

การประชาสัมพันธ์ 
            การประชาสัมพันธ์ทางสิ่งพิมพ์อยู่ระหว่างการด าเนินการ 
 

 
 
 

 
 
 

 



๕๒๔ 

ประวัติผู้วิจัย 
 

๑. ชื่อ – นามสกุล :  ดร.วิโรจน์  คุ้มครอง  (Dr.Viroj  koomkrong)   
๒. การศึกษา       :  ๑. เปรียญธรรม ๙ ประโยค 

  ๒. ปริญญาโท พุทธศาสตรมหาบัณฑิต (พธ.ม.) สาขาพระพุทธศาสนา  
                          มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

    ๓. ปริญญาเอก พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต (พธ.ด.) สาขาพระพุทธศาสนา 
                มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
๓. ต าแหน่งทางวิชาการ :   
  อาจารย์ประจ ามหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   

              วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
๔. ผลงานทางวิชาการ :              
     งานต ารา/เอกสารวิชาการเกี่ยวกับพระไตรปิฎก 
    ๑. คณะท างานโครงการวิจัย พจนานุกรมพระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับ

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย สัญญาเลขที่ ว.๐๘๑/๒๕๕๗ 
รหัสโครงการ ๐๖๕๗๑๒๔๐ เริ่มสัญญา ตั้งแต่วันที่ ๒๗ ธันวาคม พ.ศ. 
๒๕๕๖ ถึงวันที่ ๓๐ กันยายน พ.ศ. ๒๕๕๗ เพ่ือจัดท าศัพท์พจนานุกรม
พระไตรปิฎกภาษาไทย 

   ๒. นักวิชาการตรวจช าระอรรถกถา-ฎีกา ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
และเป็นผู้ช่วยบรรณาธิการหนังสือทางพระพุทธศาสนาที่โรงพิมพ์วิญญาณ 
บางล าพู เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐ 

    ๓ .  เป็ นคณะกรรมการจั ดท าพจนานุ กรมศัพท์พระ ไตรปิฎก  ฉบั บ
ราชบัณฑิตยสถาน กองธรรมศาสตร์และการเมือง  เดือนละ ๒  ครั้ง ในวัน
จันทร์สัปดาห์ที่ ๑ และ ๓ ของเดือน เวลา ๑๐. ๐๐- ๑๒.๐๐ น. ณ ห้อง
ประชุม ๕๐๓ ราชบัณฑิตยสถาน โดยเริ่มตั้งแต่เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 
๒๕๕๗เป็นต้นไป เป็นประจ าทุกเดือน 

๕. สถานที่ท างาน :   มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส  
    นครปฐม  ต าบลหอมเกร็ด อ าเภอสามพราน จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๑๐    
     โทรศัพท์/โทรสาร ๐๓๔-๒๙๙๓๕๖ โทรศัพท์มือถือ ๐๘๖-๐๓๖๓๘๙๙ 

 
 


